
Arapça Metin Meal 

نْسَافَ مِنْ عَلَقٍ  (1)اقػْرَأْ بِِسْمِ ربَِّكَ الَّذِي خَلَقَ  خَلَقَ الِْْ
عَلَّمَ  (4)الَّذِي عَلَّمَ بِِلْقَلَمِ  (3)اقػْرَأْ وَربَُّكَ الَْْكْرَُـ  (2)

نْسَافَ مَا لََْ يػَعْلَمْ  نْسَافَ ليََطْغَى  (5)الِْْ أَفْ  (6)كَلََّّ إِفَّ الِْْ
أرَأَيَْتَ الَّذِي  (8)إِفَّ إِلََ ربَِّكَ الرُّجْعَى  (7)رَآهُ اسْتػَغْنََ 

هَى  أرَأَيَْتَ إِفْ كَافَ عَلَى  (10)عَبْدًا إِذَا صَلَّى  (9)يػَنػْ
أرَأَيَْتَ إِفْ كَذَّبَ  (12)أَوْ أمََرَ بِِلتػَّقْوَى  (11)الْْدَُى 
تَوِ  (14)ألََْ يػَعْلَمْ بَِِفَّ اللَََّّ يػَرَى  (13)وَتػَوَلََّ  كَلََّّ لئَِنْ لََْ يػَنػْ

فػَلْيَدْعُ  (16)نََصِيَةٍ كَاذِبةٍَ خَاطِئَةٍ  (15)لنََسْفَعًا بِِلنَّاصِيَةِ 
كَلََّّ لََ تُطِعْوُ وَاسْجُدْ  (18)سَنَدْعُ الزَّبَِنيَِةَ  (17)نََدِيوَُ 

 (19)وَاقػْتََِبْ 

096. Alak Sûresi 

96/1. Yaratan Rabbi‟nin adıyla tebliğ et! 

96/2. O, insanı rahme yapışan blastocyctten/hücre yığınından 

yaratmıştır. 

96/3. Tebliğ et! Çünkü Rabbin sana pek çok nimet vermiştir. 

96/4. O, insana kalem kullanarak okuma ve yazma yeteneği vermiştir. 

96/5. Allâh, insana bilgi ve becerisini geliştirme yeteneği vermiştir. 

96/6. Fakat insan bunca nimete rağmen, azgınlık yapar. 

96/7. Çünkü insan, kendisinin hiçbir şeye muhtaç olmadığını düşünür. 

96/8. Şüphesiz insan, hesap vermek üzere Rabbine dönecektir. 

96/9. Engel olan insanı görüyor musun? 

96/10. O insan, Allâh'a kulluk etmeye çağırana engel oluyor. 

96/11. Ey engel olan kişi, hiç düşündün mü, ya o insan doğru yolda ise! 

96/12. Ya da o kimse, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmayı tavsiye 

ediyorsa! 

96/13. Peygamberi ve getirdiklerini yalanlayıp ondan yüz çeviren 

kimseyi düşündün mü? 

96/14. O insan, Allâh'ın her şeyi gördüğünü bilmiyor mu? 

96/15. Eğer bu kimse vazgeçmezse, onu perçeminden yakalayıp 

Cehenneme atacağız. 

96/16. Evet, o yalancı ve günahkâr kişinin perçeminden tutup 

sürükleyeceğiz. 

96/17. Şimdi o insan taraftarlarını yardıma çağırsın bakalım! 



96/18. Biz de azap meleklerini çağıracağız. 

96/19. Sakın ona boyun eğme, Rabbine secde et ve ona ibadetle yaklaş! 

مَا أنَْتَ بنِِعْمَةِ ربَِّكَ بِجَْنُوفٍ  (1)ف وَالْقَلَمِ وَمَا يَسْطرُُوفَ 
رَ مََنُْوفٍ  (2) وَإنَِّكَ لَعَلَى خُلُقٍ  (3)وَإِفَّ لَكَ لََْجْرًا غَيػْ

إِفَّ  (6)بِِيَِّكُمُ الْمَفْتُوفُ  (5)فَسَتػُبْصِرُ وَيػُبْصِرُوفَ  (4)عَظِيمٍ 
ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ بِنَْ ضَلَّ عَنْ سَبِيلِوِ وَىُوَ أَعْلَمُ بِِلْمُهْتَدِينَ 

( 9)وَدُّوا لَوْ تُدْىِنُ فػَيُدْىِنُوفَ  (8)فَلََّ تُطِعِ الْمُكَذِّبِيَن  (7)
ؼٍ مَهِيٍن  ( 11)هَََّازٍ مَشَّاءٍ بنَِمِيمٍ  (10)وَلََ تُطِعْ كُلَّ حَلََّّ

أَفْ  (13)عُتُلٍّ بػَعْدَ ذَلِكَ زنَيِمٍ  (12)مَنَّاعٍ للِْخَيِْْ مُعْتَدٍ أثَيِمٍ 
لَى عَلَيْوِ آيََتػُنَا قاَؿَ أَسَاطِيُْ  (14)كَافَ ذَا مَاؿٍ وَبنَِيَن  إِذَا تػُتػْ

إِنََّ بػَلَوْنََىُمْ  (16)سَنَسِمُوُ عَلَى الْْرُْطوُِـ  (15)الَْْوَّلِيَن 
كَمَا بػَلَوْنََ أَصْحَابَ الْْنََّةِ إِذْ أقَْسَمُوا ليََصْرمُِنػَّهَا مُصْبِحِيَن 

هَا طاَئِفٌ مِنْ ربَِّكَ  (18)وَلََ يَسْتػَثػْنُوفَ  (17) فَطاَؼَ عَلَيػْ
فػَتػَنَادَوْا  (20)فأََصْبَحَتْ كَالصَّرِيِم  (19)وَىُمْ نََئِمُوفَ 

068. Kalem/Nûn Sûresi 

68/1. Nûn. Kaleme ve yazdıklarına yemin olsun! 

68/2. Sen Rabbinin peygamberlik nimetine kavuşmuş birisin; deli 

değilsin. 

68/3. Onların eziyetlerine karşılık sana, sonsuz ödül verilecektir. 

68/4. Çünkü sen, üstün ahlâkı öğreten İslâm dini üzeresin. 

68/5. Yakında sen de göreceksin, onlar da. 

68/6. Hanginizin deli olduğunu? 

68/7. Şüphesiz senin Rabbin, kendi yolundan sapanları da, doğru yolda 

olanları da çok iyi bilir. 

68/8. Gerçekleri yalanlayanlara boyun eğme! 

68/9. Onlar, seninle uzlaşmak için dinden ödün vermeni istiyorlar. 

68/10. Devamlı yemin edip duran alçağa uyma! 

68/11. Çok kusur arayıp kovuculuk yapan o alçağa!.. 

68/12. Ayrıca o, iyilik yapmaya engel olan haddi aşmış günahkâr bir 

kâfirdir. 

68/13. Üstelik o, kaba ve soysuzdur. 

68/14. O mal ve çocuklarına güvenerek böyle hareket etmektedir. 

68/15. Mesajlarımız ona okunduğunda, “Bunlar, öncekilerin 

masallarıdır.” demişti. 

68/16. Büyüklensin bakalım! Yakında onun burnunu yere sürteceğiz. 

68/17. Biz, ürünlerini sabahleyin toplayacağına yemin eden bahçe 



تُمْ صَارمِِيَن  (21)مُصْبِحِيَن  أَفِ اغْدُوا عَلَى حَرْثِكُمْ إِفْ كُنػْ
أَفْ لََ يَدْخُلَنػَّهَا الْيػَوَْـ  (23)فاَنْطلََقُوا وَىُمْ يػَتَخَافػَتُوفَ  (22)

( 25)وَغَدَوْا عَلَى حَرْدٍ قاَدِريِنَ  (24)عَلَيْكُمْ مِسْكِيٌن 
( 27)بَلْ نََْنُ مََْرُومُوفَ  (26)فػَلَمَّا رأََوْىَا قاَلُوا إِنََّ لَضَالُّوفَ 

قاَلُوا  (28)قاَؿَ أَوْسَطهُُمْ ألََْ أقَُلْ لَكُمْ لَوْلََ تُسَبِّحُوفَ 
فأَقَػْبَلَ بػَعْضُهُمْ عَلَى  (29)سُبْحَافَ ربَنَِّا إِنََّ كُنَّا ظاَلِمِيَن 

( 31)قاَلُوا يََ وَيػْلَنَا إِنََّ كُنَّا طاَغِيَن  (30)بػَعْضٍ يػَتَلََّوَمُوفَ 
هَا إِنََّ إِلََ ربَنَِّا راَغِبُوفَ  رًا مِنػْ ( 32)عَسَى ربَػُّنَا أَفْ يػُبْدِلنََا خَيػْ

كَذَلِكَ الْعَذَابُ وَلَعَذَابُ الْْخِرةَِ أَكْبػَرُ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ 
أفَػَنَجْعَلُ  (34)إِفَّ للِْمُتَّقِيَن عِنْدَ رَبِِّّمْ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  (33)

مَا لَكُمْ كَيْفَ تََْكُمُوفَ  (35)الْمُسْلِمِيَن كَالْمُجْرمِِيَن 
ْـ لَكُمْ كِتَابٌ فِيوِ تَدْرُسُوفَ  (36) إِفَّ لَكُمْ فِيوِ لَمَا  (37)أَ

نَا بَِلِغَةٌ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ إِفَّ  (38)تََيَػَّرُوفَ  ْـ لَكُمْ أيَْْاَفٌ عَلَيػْ أَ

sahiplerini sınadığımız gibi, o inkârcıları da sınayacağız. 

68/18. O bahçe sahipleri, “İnşâallâh” demeden sabahleyin ürünlerini 

mutlaka toplayacaklarını söylemekle Allâh'ın kudret ve iradesini hiçe 

sayımışlardı. 

68/19. Fakat onlar uyurken, Rabbinden gelen bir afet bahçeyi yok 

ediverdi. 

68/20. O afetle bahçe, kupkuru bir yere döndü. 

68/21. Bundan habersiz olan bahçe sahipleri, sabahleyin birbirlerine 

şöyle seslendiler: 

68/22. “Ürünlerinizi toplayacaksanız, erkenden gidin!” 

68/23. Aralarında şöyle fısıldaşarak yola koyuldular: 

68/24. “Bugün oraya hiçbir yoksul yaklaştırılmasın.” 

68/25. Fakirlere yardım etmeye güçleri yettiği halde, onlara vermemek 

için erkenden gittiler. 

68/26. Fakat bahçenin durumunu görünce, “Herhalde biz yanlış bir yere 

geldik.” dediler. 

68/27. Doğru geldiklerini anlayınca, “Hayır! Belli ki biz ürünlerimizi 

kaybetmişiz.” dediler. 

68/28. Aralarından sağduyulu biri, “Ben size, „Allâh‟ın her türlü 

noksanlıktan uzak olduğunu bilip, “İnşâallâh” deyin!‟ diye uyarmamış 

mıydım?” dedi. 

68/29. Bunun üzerine onlar, “Doğrusu biz kendimize yazık ettik. 

Anladık ki Rabbimiz her türlü noksanlıktan uzakmış.” dediler. 

68/30. Ve birbirlerini suçlamaya başladılar. 

68/31. Sonunda suçlarını şöyle itiraf ettiler: “Yazıklar olsun bize! Biz ne 

azgın kişilermişiz.” 



ْـ  (40)سَلْهُمْ أيَػُّهُمْ بِذَلِكَ زَعِيمٌ  (39)لَكُمْ لَمَا تََْكُمُوفَ  أَ
يػَوَْـ  (41)لَْمُْ شُركََاءُ فػَلْيَأْتُوا بِشُركََائِهِمْ إِفْ كَانوُا صَادِقِيَن 

يُكْشَفُ عَنْ سَاؽٍ وَيدُْعَوْفَ إِلََ السُّجُودِ فَلََّ يَسْتَطِيعُوفَ 
خَاشِعَةً أبَْصَارىُُمْ تػَرْىَقُهُمْ ذِلَّةٌ وَقَدْ كَانوُا يدُْعَوْفَ إِلََ  (42)

فَذَرْنِ وَمَنْ يُكَذِّبُ بِّذََا  (43)السُّجُودِ وَىُمْ سَالِمُوفَ 
وَأمُْلِي  (44)الَْْدِيثِ سَنَسْتَدْرجُِهُمْ مِنْ حَيْثُ لََ يػَعْلَمُوفَ 

ْـ تَسْأَلُْمُْ أَجْرًا فػَهُمْ مِنْ مَغْرٍَـ  (45)لَْمُْ إِفَّ كَيْدِي مَتِيٌن  أَ
ْـ عِنْدَىُمُ الْغَيْبُ فػَهُمْ يَكْتػُبُوفَ  (46)مُثػْقَلُوفَ  ( 47)أَ

فاَصْبِْ لُِْكْمِ ربَِّكَ وَلََ تَكُنْ كَصَاحِبِ الْْوُتِ إِذْ نََدَى وَىُوَ 
لَوْلََ أَفْ تَدَاركََوُ نعِْمَةٌ مِنْ ربَِّوِ لنَبُِذَ بِِلْعَرَاءِ  (48)مَكْظوٌُـ 

( 50)فاَجْتػَبَاهُ ربَُّوُ فَجَعَلَوُ مِنَ الصَّالِِْيَن  (49)وَىُوَ مَذْمُوٌـ 
عُوا الذكِّْرَ  وَإِفْ يَكَادُ الَّذِينَ كَفَرُوا ليَػُزْلِقُونَكَ بِِبَْصَارىِِمْ لَمَّا سََِ

وَمَا ىُوَ إِلََّ ذكِْرٌ للِْعَالَمِيَن  (51)وَيػَقُولُوفَ إنَِّوُ لَمَجْنُوفٌ 

68/32. “Rabbimiz, bunun yerine bize belki daha iyisini verir. Çünkü biz 

artık Rabbimize yöneliyoruz.” 

68/33. Onların dünyadaki cezası işte böyledir. Ahiret azabı ise, çok daha 

büyük olacaktır. Keşke kâfirler bunun farkına varsalar! 

68/34. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için, Rableri katında 

nimeti bol Cennetler vardır. 

68/35. Biz Allâh'a boyun eğen müminleri, kâfirlerle bir tutar mıyız? 

68/36. Ne oluyor size, nasıl böyle hüküm veriyor; iman ile küfrü 

birbirine denk sayıyorsunuz? 

68/37. Yoksa elinizde bir kitap var da, bu hükümleri oradan mı 

öğreniyorsunuz! 

68/38. Hoşunuza giden hükümler, o kitapta mı yazıyor? 

68/39. Yoksa bizden, “Vereceğiniz her hüküm yerine getirilecektir.” 

diye kıyamete kadar devam edecek yeminli bir söz mü aldınız? 

68/40. Rasûlüm, onlara sor bakalım! Bu söze kim kefil olabilir? 

68/41. Yoksa onların bu sözlerini destekleyecek ilâhları mı var? Eğer 

iddialarında samimi iseler, ilâhlarını getirsinler bakalım! 

68/42. Kıyamet günü, her şey ortaya çıkacak ve kâfirler secde etmeye 

çağırılacaktır. Fakat bunu yapmaya güçleri yetmeyecektir.  

68/43. Onlar, secde edemedikleri için utançlarından gözlerini yere 

dikeceklerdir. Çünkü onlar, dünyada sağlıklıyken de secde etmeye 

çağrılmış, fakat buna yanaşmamışlardı. 

68/44. Rasûlüm! Kur'ân‟ı yalanlayanları bana bırak! Biz onları, hiç 

beklemedikleri bir şekilde yavaş yavaş helâke sürükleyeceğiz.  

68/45. Şimdilik onlara düşünmeleri için zaman tanıyorum. Fakat 

bilsinler ki azabım çok şiddetli olacaktır. 



(52) 68/46. Yoksa sen, onlardan peygamberlik görevine karşılık bir ücret 

istiyorsun da, onlar ödeyemeyecekleri bu borç altında mı eziliyorlar? 

68/47. Yoksa onlar, bilinmeyen şeylerle ilgili bilgi kaynağına sahipler 

de, oradan mı yazıyorlar? 

68/48. Sen Rabbinin hükmü gelinceye kadar sabırla bekle; Yunus 

peygamber gibi acele etme! Nitekim Yunus, sabretmeyip halkını terk 

edince balığın karnına düşmüş ve affedilmesi için büyük bir üzüntüyle 

Rabbine dua etmişti. 

68/49. Eğer Rabbinin nimeti Yunus‟a ulaşmasaydı, kınanmış bir halde 

ıssız ve çıplak bir kıyıya atılırdı. 

68/50. Sonra yine Rabbi onu peygamber olarak seçti ve erdemli 

kişilerden yaptı. 

68/51. Kâfirler, Kur'an'ı işittikleri zaman, gözleriyle yiyecekmiş gibi 

sana bakıyorlar ve senin için, “Bu delinin biridir.” diyorlar. 

68/52. Hâlbuki Kur'an, bütün insanlar için bir öğüttür. 

لُ  نِصْفَوُ أَوِ  (2)قمُِ اللَّيْلَ إِلََّ قلَِيلًَّ  (1)يََ أيَػُّهَا الْمُزَّمِّ
( 4)أَوْ زدِْ عَلَيْوِ وَرتَِّلِ الْقُرْآفَ تػَرْتيِلًَّ  (3)انػْقُصْ مِنْوُ قلَِيلًَّ 

إِفَّ نََشِئَةَ اللَّيْلِ ىِيَ أَشَدُّ  (5)إِنََّ سَنػُلْقِي عَلَيْكَ قػَوْلًَ ثقَِيلًَّ 
( 7)إِفَّ لَكَ تٓ النػَّهَارِ سَبْحًا طَويِلًَّ  (6)وَطْئًا وَأقَػْوَُـ قِيلًَّ 

رَبُّ الْمَشْرؽِِ  (8)وَاذكُْرِ اسْمَ ربَِّكَ وَتػَبػَتَّلْ إلِيَْوِ تػَبْتِيلًَّ 

073. Müzzemmil Sûresi  

73/1. Ey Peygamberlik görevini yüklenen kişi! 

73/2. Gecenin çoğunu ibadetle geçirmek için kalk! 

73/3. Durumuna göre, yarısını veya biraz daha azını da ibadetle 

geçirebilirsin. 

73/4. Veya yarıdan biraz fazlasını da ibadetle geçirebilirsin. Namazda 

Kur'an'ı, anlamını düşünerek ağır ağır oku! 

73/5. Şüphesiz biz sana, sorumluluğu büyük bir mesaj göndereceğiz.  

73/6. Doğrusu, geceleyin kalkmak zor, fakat ibadet için daha uygundur. 

73/7. Çünkü gündüz vakti, seni meşgul edecek önemli işlerin vardır. 



ذْهُ وكَِيلًَّ  وَاصْبِْ عَلَى مَا  (9)وَالْمَغْرِبِ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ فاَتََِّ
يلًَّ  وَذَرْنِ وَالْمُكَذِّبِيَن أوُلِ  (10)يػَقُولُوفَ وَاىْجُرْىُمْ ىَجْرًا جََِ

لْهُمْ قلَِيلًَّ  إِفَّ لَدَيػْنَا أنَْكَالًَ وَجَحِيمًا  (11)النػَّعْمَةِ وَمَهِّ
يػَوَْـ تػَرْجُفُ  (13)وَطَعَامًا ذَا غُصَّةٍ وَعَذَابًِ ألَيِمًا  (12)

إِنََّ أرَْسَلْنَا  (14)الَْْرْضُ وَالْْبَِاؿُ وكََانَتِ الْْبَِاؿُ كَثِيبًا مَهِيلًَّ 
إلِيَْكُمْ رَسُولًَ شَاىِدًا عَلَيْكُمْ كَمَا أرَْسَلْنَا إِلََ فِرْعَوْفَ رَسُولًَ 

( 16)فػَعَصَى فِرْعَوْفُ الرَّسُوؿَ فأََخَذْنََهُ أَخْذًا وَبيِلًَّ  (15)
( 17)فَكَيْفَ تػَتػَّقُوفَ إِفْ كَفَرْتُُْ يػَوْمًا يََْعَلُ الْولِْدَافَ شِيبًا 

فَطِرٌ بِوِ كَافَ وَعْدُهُ مَفْعُولًَ  إِفَّ ىَذِهِ تَذْكِرةٌَ  (18)السَّمَاءُ مُنػْ
إِفَّ ربََّكَ يػَعْلَمُ أنََّكَ  (19)فَمَنْ شَاءَ اتَََّذَ إِلََ ربَِّوِ سَبِيلًَّ 

تػَقُوُـ أدَْنََ مِنْ ثػُلثَُيِ اللَّيْلِ وَنِصْفَوُ وَثػُلثَُوُ وَطاَئفَِةٌ مِنَ الَّذِينَ 
ُ يػُقَدِّرُ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ عَلِمَ أَفْ لَنْ تَُْصُوهُ فػَتَابَ  مَعَكَ وَاللََّّ

عَلَيْكُمْ فاَقػْرَءُوا مَا تػَيَسَّرَ مِنَ الْقُرْآفِ عَلِمَ أَفْ سَيَكُوفُ مِنْكُمْ 

73/8. Her zaman ve her yerde Rabbinin adını aklından çıkarma ve 

gönülden ona yönel! 

73/9. Allâh, doğunun ve batının sahibidir; ondan başka ilah yoktur. 

Öyleyse ona güven ve dayanın! 

73/10. Müşriklerin sözlerine sabret ve yanlarından uygun şekilde 

uzaklaş! 

73/11. Dünya imkânları içinde yüzüp de Kur'an'ı yalanlayanları bana 

bırak; onlara biraz zaman tanı! 

73/12. Doğrusu kıyamette onlar için ağır prangalar ve Cehennem ateşi 

vardır. 

73/13. Onlar için boğazlarında düğümlenen bir yiyecek ve can yakıcı 

azap hazırlanmıştır. 

73/14. O gün, yer ve dağlar sarsılacak; dağlar un ufak olup kum yığını 

haline gelecektir. 

73/15. Kıyamet günü şahitlik etmesi için, Firavun'a gönderdiğimiz elçi 

gibi, size de bir peygamber gönderdik. 

73/16. Firavun, peygambere karşı gelince, onu şiddetle yakalayıp suda 

boğduk. 

73/17. Eğer siz inkârda ısrar ederseniz, dehşetinden çocukların bile 

saçının ağaracağı kıyamet günü kendinizi nasıl koruyacaksınız? 

73/18. Kıyamet gününün şiddetinden gök yarılacak ve Allâh'ın vaadi 

yerine gelecektir. 

73/19. İşte bu ayetler, size gerçeği anlatan birer öğüttür. İsteyen öğüt 

alıp Rabbinin yolunu tutar. 

73/20. Şüphesiz Rabbin, senin ve seninle birlikte bir kısım müminlerin 

bazen gecenin üçte ikisine yakın bir bölümünü, bazen yarısını, bazen de 

üçte birini ibadetle geçirdiğinizi bilmektedir. Gece ve gündüzün ölçüsünü 



تػَغُوفَ مِنْ فَضْلِ اللََِّّ  مَرْضَى وَآخَرُوفَ يَضْربِوُفَ تٓ الَْْرْضِ يػَبػْ
وَآخَرُوفَ يػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فاَقػْرَءُوا مَا تػَيَسَّرَ مِنْوُ وَأقَِيمُوا 

الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَأقَْرِضُوا اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا وَمَا تػُقَدِّمُوا 
رًا وَأَعْظَمَ أَجْرًا  لِْنَػْفُسِكُمْ مِنْ خَيٍْْ تََِدُوهُ عِنْدَ اللََِّّ ىُوَ خَيػْ

 (20)وَاسْتػَغْفِرُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

koyan Allâh‟tır. O, sizin her gece hesap edip belli saatlerde 

kalkamayacağınızı bilmektedir. Bu itibarla, yapamadıklarınızdan dolayı sizi 

sorumlu tutmamıştır. O halde, kolayınıza gelecek şekilde gece namazı 

kılın! Çünkü Allâh, sizden bir kısmının hastalanacağını, bir kısmının onun 

nimetlerine ulaşmak için yolculuk yapacağını, bir kısmının da Allâh 

yolunda savaşa çıkacağını bildiği için hükmünü hafifletmiştir. Öyleyse, 

kolayınıza gelecek şekilde gece namazı kılın! Farz namazları daha dikkatli 

kılın, zekât verin ve malınızdan Allâh yolunda harcayın! Çünkü sevabını 

elde etmek için Allâh yolunda harcadıklarınızın daha iyisini ve daha 

çoğunu onun huzuruna vardığınızda bulacaksınız. Allâh'tan günahlarınızı 

bağışlamasını isteyin! Çünkü o, günahları çok bağışlar ve çok merhamet 

eder. 

ثرُِّ  ْ  (2)قمُْ فأَنَْذِرْ  (1)يََ أيَػُّهَا الْمُدَّ ( 3)وَربََّكَ فَكَبِِّ
رْ  وَلََ تََنُْنْ تَسْتَكْثِرُ  (5)وَالرُّجْزَ فاَىْجُرْ  (4)وَثيَِابَكَ فَطَهِّ

فَذَلِكَ  (8)فإَِذَا نقُِرَ تٓ النَّاقُورِ  (7)وَلِرَبِّكَ فاَصْبِْ  (6)
رُ يَسِيٍْ  (9)يػَوْمَئِذٍ يػَوٌْـ عَسِيٌْ  ( 10)عَلَى الْكَافِريِنَ غَيػْ

وَجَعَلْتُ لَوُ مَالًَ مََْدُودًا  (11)ذَرْنِ وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدًا 
تَُّّ  (14)وَمَهَّدْتُ لَوُ تََْهِيدًا  (13)وَبنَِيَن شُهُودًا  (12)

( 16)كَلََّّ إنَِّوُ كَافَ لِْيََتنَِا عَنِيدًا  (15)يَطْمَعُ أَفْ أزَيِدَ 
رَ  (17)سَأرُْىِقُوُ صَعُودًا  فػَقُتِلَ كَيْفَ  (18)إنَِّوُ فَكَّرَ وَقَدَّ

074. Müddessir Sûresi  

74/1. Ey, peygamberlik ve tebliğ görevini üstlenen kişi!  

74/2. Kalk ve insanları uyar! 

74/3. Onlara Rabbinin büyüklüğünü anlat! 

74/4. Kendini maddi ve manevi kirlerden arındır! 

74/5. Putlardan uzak dur! 

74/6. Bunları gözünde büyüterek gevşeklik gösterme! 

74/7. Rabbinin yolunda sabırlı ol! 

74/8. Sûra üflendiğinde, kıyamet kopacaktır. 

74/9. O gün, çok zor bir gündür. 

74/10. Kıyamet günü kâfirler için, hiç de kolay olmayacaktır. 

74/11. Yarattığım o kâfiri sen bana bırak!  

74/12. Ben ona çok mal verdim. 

74/13. Gözünden ayırmadığı çocuklar verdim. 



رَ  رَ  (19)قَدَّ تَُّّ  (21)تَُّّ نَظَرَ  (20)تَُّّ قتُِلَ كَيْفَ قَدَّ
فػَقَاؿَ إِفْ ىَذَا  (23)تَُّّ أدَْبػَرَ وَاسْتَكْبػَرَ  (22)عَبَسَ وَبَسَرَ 

( 25)إِفْ ىَذَا إِلََّ قػَوْؿُ الْبَشَرِ  (24)إِلََّ سِحْرٌ يػُؤْثػَرُ 
لََ تػُبْقِي  (27)وَمَا أدَْراَؾَ مَا سَقَرُ  (26)سَأُصْلِيوِ سَقَرَ 

هَا تِسْعَةَ عَشَرَ  (29)لَوَّاحَةٌ للِْبَشَرِ  (28)وَلََ تَذَرُ  عَلَيػْ
وَمَا جَعَلْنَا أَصْحَابَ النَّارِ إِلََّ مَلََّئِكَةً وَمَا جَعَلْنَا  (30)

نَةً للَِّذِينَ كَفَرُوا ليَِسْتػَيْقِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ  تػَهُمْ إِلََّ فِتػْ عِدَّ
وَيػَزْدَادَ الَّذِينَ آمَنُوا إِيْاَنًَ وَلََ يػَرْتََبَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ 

وَالْمُؤْمِنُوفَ وَليِػَقُوؿَ الَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ وَالْكَافِرُوفَ مَاذَا 
ُ مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي مَنْ  ُ بِّذََا مَثَلًَّ كَذَلِكَ يُضِلُّ اللََّّ أرَاَدَ اللََّّ

يَشَاءُ وَمَا يػَعْلَمُ جُنُودَ ربَِّكَ إِلََّ ىُوَ وَمَا ىِيَ إِلََّ ذكِْرَى للِْبَشَرِ 
وَالصُّبْحِ  (33)وَاللَّيْلِ إِذْ أدَْبػَرَ  (32)كَلََّّ وَالْقَمَرِ  (31)

حْدَى الْكُبَِِ  (34)إِذَا أَسْفَرَ  نَذِيرًا للِْبَشَرِ  (35)إنِػَّهَا لَِْ

74/14. Ona her türlü imkânı sağladım. 

74/15. Hâlâ hırsla daha da artırmamı istiyor. 

74/16. Hayır! Beklediği olmayacak. Çünkü o, inatla ayetlerimizi kabul 

etmedi. 

74/17. Ben de onu, dayanılmaz bir azaba uğratacağım. 

74/18. Çünkü o, peygamber ve Kur‟ân hakkında düşünüp bir plan yaptı. 

74/19. Kahrolası, ne kötü bir plan yaptı! 

74/20. Hay kahrolası adam! Ne kötü bir plan yaptı! 

74/21. Sonra yine peygamber ve Kur‟ân hakkında söyleyeceklerini 

düşündü. 

74/22. Sonra yüzünü ekşitti ve kaşlarını çattı. 

74/23. Sonra kibirlenerek, Kur‟ân ve peygambere sırt çevirdi. 

74/24. Ve şöyle dedi: “Bu eskiden beri söylenegelen büyüleyici bir 

sözdür.” 

74/25. “Bu Kur‟ân, insan sözünden başka bir şey değildir.” 

74/26. Bu sebeple ben de onu Cehenneme atacağım. 

74/27. Sen, Cehennem ateşini bilir misin? 

74/28. O Cehennem ateşi, insanı ne yaşatır, ne de öldürür. 

74/29. O ateş, insanın derisini sürekli yakıp kavurur. 

74/30. Cehennemde ondokuz görevli melek vardır. 

74/31. Biz, Cehennem görevlilerini meleklerden seçtik. Onların sayısını 

kâfirler için bir imtihan vesilesi yaptık. Biz bunu, kitap ehlinin, Kur‟ân'da 

belirtilenlerin doğru olduğuna inanması, müminlerin de inançlarını daha da 

kuvvetlendirmeleri ve şüpheye düşmemeleri için yaptık. Münafıklarla 



َـ أَوْ يػَتَأَخَّرَ  (36) كُلُّ  (37)لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أَفْ يػَتػَقَدَّ
( 39)إِلََّ أَصْحَابَ الْيَمِيِن  (38)نػَفْسٍ بِاَ كَسَبَتْ رَىِينَةٌ 

مَا  (41)عَنِ الْمُجْرمِِيَن  (40)تٓ جَنَّاتٍ يػَتَسَاءَلُوفَ 
( 43)قاَلُوا لََْ نَكُ مِنَ الْمُصَلِّيَن  (42)سَلَكَكُمْ تٓ سَقَرَ 

وكَُنَّا نََُوضُ مَعَ الْْاَئِضِيَن  (44)وَلََْ نَكُ نطُْعِمُ الْمِسْكِيَن 
حَتََّّ أَتََنََ الْيَقِيُن  (46)وكَُنَّا نُكَذِّبُ بيِػَوِْـ الدِّينِ  (45)
فَعُهُمْ شَفَاعَةُ الشَّافِعِيَن  (47) فَمَا لَْمُْ عَنِ  (48)فَمَا تػَنػْ

فػَرَّتْ  (50)كَأنَػَّهُمْ حُُرٌُ مُسْتػَنْفِرةٌَ  (49)التَّذْكِرةَِ مُعْرِضِيَن 
هُمْ أَفْ يػُؤْتَى صُحُفًا  (51)مِنْ قَسْوَرةٍَ  بَلْ يرُيِدُ كُلُّ امْرئٍِ مِنػْ

كَلََّّ إنَِّوُ  (53)كَلََّّ بَلْ لََ يََاَفُوفَ الْْخِرةََ  (52)مُنَشَّرةًَ 
وَمَا يَذْكُرُوفَ إِلََّ أَفْ  (55)فَمَنْ شَاءَ ذكََرهَُ  (54)تَذْكِرةٌَ 

ُ ىُوَ أَىْلُ التػَّقْوَى وَأَىْلُ الْمَغْفِرةَِ   (56)يَشَاءَ اللََّّ

kâfirler, “Allâh, bu sayıyla ne kastetti?” diyerek alay ederler. İşte bu 

sebeple Allâh, isteyeni doğru yoldan çıkarır, dileyeni de doğru yola iletir. 

Rabbinin görevli meleklerinin sayısını yalnız kendisi bilir. Bu anlatılanlar 

insanlar için bir öğüttür.  

74/32. Hayır! Aya yemin olsun ki, Cehennem haktır. 

74/33. Geçip gitmekte olan geceye de yemin olsun ki, Cehennem haktır. 

74/34. Ağarmakta olan sabaha yemin olsun ki, böyledir. 

74/35. Şüphesiz Cehennem, belaların en büyüğüdür. 

74/36. O, insanlar için en büyük bir uyarıdır. 

74/37. Cehennem, sizden hem iyilik edenler için, hem de kötülük 

yapanlar için bir uyarıcıdır. 

74/38. Kıyamet günü herkes yaptığıyla sorumlu tutulacaktır. 

74/39. Amel defterleri sağından verilenler Cehenneme girmeyecektir. 

74/40. Onlar, Cennetlerde yaşarken birbirlerine cehennemliklerin 

durumunu soracaklar. 

74/41. Çünkü onların durumlarını öğrenmek isteyeceklerdir. 

74/42. Sonra cehennemliklere dönüp, “Sizi buraya sokan sebep nedir?” 

diye soracaklardır. 

74/43. Onlar da şöyle cevap vereceklerdir: “Biz Allâh‟a ibadet 

etmezdik.” 

74/44. “Yoksulları doyurmazdık.” 

74/45. “Günaha dalanlarla birlikte hareket ederdik.” 

74/46. “Hesap gününü de yalanlardık.” 

74/47. “Ölüm gelinceye kadar böyle yaşadık.” 

74/48. Artık onlara, hiçbir aracının faydası dokunmaz. 



74/49. Buna rağmen, kâfirlere ne oluyor da öğüt dolu Kur‟ân'dan yüz 

çeviriyorlar. 

74/50. Onlar, ürkmüş yaban eşekleri gibi Kur‟ân‟dan kaçıyorlar. 

74/51. Aslandan kaçan yaban eşeği gibi. 

74/52. Onlardan her biri, kendilerine özel kitap verilmesini istiyor. 

74/53. Hayır, o kâfirlerin istedikleri olmayacaktır! Çünkü onlar ahiret 

endişesi taşımıyorlar. 

74/54. Kesinlikle Kur‟ân bir öğüttür. 

74/55. İsteyen ondan öğüt alır. 

74/56. Allâh iman etmeye zorlamadıkça -ki Allâh buna asla zorlamaz- 

onlar Kur‟ân‟dan öğüt almazlar. Allâh, kendisine saygı duyulmaya en layık 

olan ve çok bağışlayandır 

( 2)الَْْمْدُ للََِِّّ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (1)بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ 
ؾَ  (4)مَالِكِ يػَوِْـ الدِّينِ  (3)الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ  ؾَ نػَعْبُدُ وَإِيََّ إِيََّ

رَاطَ الْمُسْتَقِيمَ  (5)نَسْتَعِيُن  صِرَاطَ الَّذِينَ  (6)اىْدِنََ الصِّ
 (7)أنَػْعَمْتَ عَلَيْهِمْ غَيِْْ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ وَلََ الضَّالِّيَن 

001. Fâtiha Sûresi 

1/1. Dünyada bütün canlılara, ahirette ise müminlere çok merhamet 

eden Allâh'ın adıyla başlarım. 

1/2. Evrenin sahibi olan Allâh, her türlü övgüye layıktır. 

1/3. O, dünyada bütün canlılara, ahirette ise müminlere çok 

merhametlidir. 

1/4. O, hesap gününün sahibidir. 

1/5. O halde şöyle dua edin: “Yalnız sana kulluk eder ve sadece senden 

yardım isteriz.” 

1/6. “Bizi doğru yola ilet!” 

1/7. “Öfkelendiklerinin ve doğru yoldan sapanların değil, nimet 

verdiklerinin yoluna ilet!” 

 



مَا أَغْنََ عَنْوُ مَالوُُ وَمَا كَسَبَ  (1)تػَبَّتْ يَدَا أَبِ لَْبٍَ وَتَبَّ 
وَامْرَأتَوُُ حََُّالَةَ الَْْطَبِ  (3)سَيَصْلَى نََراً ذَاتَ لَْبٍَ  (2)
 (5)تٓ جِيدِىَا حَبْلٌ مِنْ مَسَدٍ  (4)

111. Leheb Sûresi 

111/1. Ebû Leheb helâk olsun! Zaten helâk oldu da! 

111/2. Ona ne malı, ne de itibarı fayda verdi. 

111/3. Ebû Leheb, alev alev yanan Cehenneme girecektir. 

111/4. Karısı da fitneyi körüklemek için söz taşımasının kötü bir örneği 

olmak üzere odun taşıyarak Cehenneme girecektir. 

111/5. Boynunda söz taşımasının simgesi olarak, hurma liflerinden 

örülmüş bir ip olacaktır. 

وَإِذَا  (2)وَإِذَا النُّجُوُـ انْكَدَرَتْ  (1)إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ 
َتْ  وَإِذَا الْوُحُوشُ  (4)وَإِذَا الْعِشَارُ عُطِّلَتْ  (3)الْْبَِاؿُ سُيِّْ

رَتْ  (5)حُشِرَتْ  وَإِذَا النػُّفُوسُ  (6)وَإِذَا الْبِحَارُ سُجِّ
بَِِيِّ ذَنْبٍ قتُِلَتْ  (8)وَإِذَا الْمَوْءُودَةُ سُئِلَتْ  (7)زُوِّجَتْ 

وَإِذَا السَّمَاءُ كُشِطَتْ  (10)وَإِذَا الصُّحُفُ نُشِرَتْ  (9)
( 13)وَإِذَا الْْنََّةُ أزُْلِفَتْ  (12)وَإِذَا الَْْحِيمُ سُعِّرَتْ  (11)

( 15)فَلََّ أقُْسِمُ بِِلْْنَُّسِ  (14)عَلِمَتْ نػَفْسٌ مَا أَحْضَرَتْ 
وَالصُّبْحِ إِذَا  (17)وَاللَّيْلِ إِذَا عَسْعَسَ  (16)الَْْوَارِ الْكُنَّسِ 

ذِي قػُوَّةٍ عِنْدَ  (19)إنَِّوُ لَقَوْؿُ رَسُوؿٍ كَرِيٍم  (18)تػَنػَفَّسَ 

081. Tekvîr Sûresi  

81/1. Kıyamet günü, güneş dürülüp söner. 

81/2. Yıldızlar kararıp dökülür. 

81/3. Dağlar yerlerinden sökülür. 

81/4. İnsanlar, çok değerli mallarını terk eder. 

81/5. Vahşi hayvanlar, korkudan bir araya toplanır. 

81/6. Denizler kabarıp taşar. 

81/7. Ruhlar bedenlerle birleşir. 

81/8. Diri diri toprağa gömülen kız çocuğuna şöyle sorulur: 

81/9. “Sen, hangi suçtan dolayı öldürüldün?” 

81/10. Amel defterleri dağıtılır. 

81/11. Göğün perdesi kaldırılır. 

81/12. Cehennem kâfirler için tutuşturulur. 

81/13. Cennet müminlere yaklaştırılır. 

81/14. İşte o zaman herkes, dünyada iken ahiret için ne hazırladığını 



وَمَا  (21)مُطاَعٍ تََّّ أمَِيٍن  (20)ذِي الْعَرْشِ مَكِيٍن 
( 23)وَلَقَدْ رَآهُ بِِلْْفُُقِ الْمُبِيِن  (22)صَاحِبُكُمْ بِجَْنُوفٍ 

وَمَا ىُوَ بِقَوْؿِ شَيْطاَفٍ  (24)وَمَا ىُوَ عَلَى الْغَيْبِ بِضَنِيٍن 
إِفْ ىُوَ إِلََّ ذكِْرٌ للِْعَالَمِيَن  (26)فأَيَْنَ تَذْىَبُوفَ  (25)رَجِيمٍ 

وَمَا تَشَاءُوفَ إِلََّ  (28)لِمَنْ شَاءَ مِنْكُمْ أَفْ يَسْتَقِيمَ  (27)
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَن   (29)أَفْ يَشَاءَ اللََّّ

görür. 

81/15. Gece görünüp gündüz kaybolan yıldızlara yemin ederim. 

81/16. Yörüngesinde dolaşan gezegenlere yemin ederim… 

81/17. Kararan geceye yemin ederim… 

81/18. Ağaran sabaha yemin ederim ki bunlar gerçekleşecektir. 

81/19. Çünkü bu ayetler, çok değerli bir elçi olan Cebrâîl'in getirdiği 

sözdür.  

81/20. O elçi çok güçlüdür ve Arşın sahibi olan Yüce Allâh'ın katında 

özel bir yeri vardır. 

81/21. Melekler arasında da ona güvenilir ve itaat edilir. 

81/22. Ey Müşrikler! Aranızda yaşayan peygamber deli değildir. 

81/23. Gerçekten o Peygamber, Cebrâîl'i, net bir şekilde ufukta 

görmüştür. 

81/24. O peygamber, Allâh'tan getirdiği mesajlar konusunda töhmet 

altında bırakılamaz. 

81/25. Onun tebliğ ettiği ayetler, Allâh'ın rahmetinden kovulmuş olan 

şeytanın sözü değildir. 

81/26. O halde Kur‟ân‟ı bırakıp nereye gidiyorsunuz? 

81/27. Bu Kur‟ân, herkes için bir öğüttür. 

81/28. Doğru yolda gitmek isteyenler ondan yeterince yararlanır. 

81/29. Evrenin sahibi olan Allâh‟ın dilemediği bir şeyi, doğru yol olarak 

seçmeniz geçerli değildir. 

( 2)الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّى  (1)سَبِّحِ اسْمَ ربَِّكَ الَْْعْلَى  087. A’lâ Sûresi  

87/1. Yüce Rabbinin adını tesbih et! 



رَ فػَهَدَى  فَجَعَلَوُ  (4)وَالَّذِي أَخْرجََ الْمَرْعَى  (3)وَالَّذِي قَدَّ
ُ  (6)سَنػُقْرئُِكَ فَلََّ تػَنْسَى  (5)غُثاَءً أَحْوَى  إِلََّ مَا شَاءَ اللََّّ

رُؾَ للِْيُسْرَى  (7)إنَِّوُ يػَعْلَمُ الَْْهْرَ وَمَا يََْفَى  فَذكَِّرْ  (8)وَنػُيَسِّ
( 10)سَيَذَّكَّرُ مَنْ يََْشَى  (9)إِفْ نػَفَعَتِ الذكِّْرَى 
رَى  (11)وَيػَتَجَنػَّبػُهَا الَْْشْقَى  ( 12)الَّذِي يَصْلَى النَّارَ الْكُبػْ

( 14)قَدْ أفَػْلَحَ مَنْ تػَزكََّى  (13)تَُّّ لََ يَْوُتُ فِيهَا وَلََ يََْيََ 
نػْيَا  (15)وَذكََرَ اسْمَ ربَِّوِ فَصَلَّى  ( 16)بَلْ تػُؤْثرُِوفَ الْْيََاةَ الدُّ
رٌ وَأبَػْقَى  إِفَّ ىَذَا لَفِي الصُّحُفِ الُْْولََ  (17)وَالْْخِرةَُ خَيػْ

 (19)صُحُفِ إبِػْرَاىِيمَ وَمُوسَى  (18)

87/2. O, her şeyi gerektiği şekilde yaratır. 

87/3. O, her şeyin yaratılış gayesini belirler ve onları bu gayeyi 

gerçekleştirecek yollara yönlendirir. 

87/4. O, hayvanların yiyeceği otları bitirir. 

87/5. Sonra onları kurutup kararmış çerçöpe çevirir. 

87/6. Biz sana Kur'ân'ın hükümlerini bildireceğiz, sen de onu yerine 

getireceksin. 

87/7. Çünkü her şey onun dilemesiyle olur. Nitekim o, açık olanı da 

gizli olanı da çok iyi bilir. 

87/8. Endişe etme; huzur ve rahat yurdu olan Cennete kavuşturacak yolu 

sana kolaylaştıracağız. 

87/9. O halde insanlara öğüt ver! Çünkü öğüt onlara fayda verir. 

87/10. Allâh'a karşı gönülden saygılı olan kimseler, öğütten yararlanır. 

87/11. Ona karşı gelen kimseler ise, öğüt almaktan kaçınır. 

87/12. İşte onlar Cehenneme gireceklerdir. 

87/13. Artık onlar Cehennemde ne ölüp kurtulurlar, ne de yaşarlar! 

87/14. Dünyada kendilerini şirk ve günahtan arındıran kişiler, kurtuluşa 

ereceklerdir. 

87/15. Çünkü onlar, Rablerinin ismini yüceltip, ona ibadet ederler. 

87/16. Ey İnsanlar! Bu gerçeğe rağmen siz, dünya hayatını tercih 

ediyorsunuz. 

87/17. Hâlbuki ahiret hayatı, hem daha iyi, hem de kalıcıdır. 

87/18. Doğrusu bu gerçekler, önceki kitaplarda da bildirilmiştir. 

87/19. Bunlar İbrahîm ve Mûsâ‟nın kitaplarında da geçmektedir. 



وَمَا خَلَقَ  (2)وَالنػَّهَارِ إِذَا تَََلَّى  (1)وَاللَّيْلِ إِذَا يػَغْشَى 
فأََمَّا مَنْ أَعْطَى  (4)إِفَّ سَعْيَكُمْ لَشَتََّّ  (3)الذَّكَرَ وَالْْنُػْثَى 

رهُُ للِْيُسْرَى  (6)وَصَدَّؽَ بِِلُْْسْنََ  (5)وَاتػَّقَى  ( 7)فَسَنػُيَسِّ
رهُُ  (9)وكََذَّبَ بِِلُْْسْنََ  (8)وَأمََّا مَنْ بََِلَ وَاسْتػَغْنََ  فَسَنػُيَسِّ

إِفَّ  (11)وَمَا يػُغْنِِ عَنْوُ مَالوُُ إِذَا تػَرَدَّى  (10)للِْعُسْرَى 
نَا للَْهُدَى  ( 13)وَإِفَّ لنََا لَلْْخِرةََ وَالُْْولََ  (12)عَلَيػْ

(  14)فأَنَْذَرْتُكُمْ نََراً تػَلَظَّى 
( 16)الَّذِي كَذَّبَ وَتػَوَلََّ  (15)لََ يَصْلََّىَا إِلََّ الَْْشْقَى 

( 18)الَّذِي يػُؤْتِ مَالَوُ يػَتػَزكََّى  (17)وَسَيُجَنػَّبػُهَا الْْتَػْقَى 
إِلََّ ابتِْغَاءَ وَجْوِ ربَِّوِ  (19)وَمَا لَِْحَدٍ عِنْدَهُ مِنْ نعِْمَةٍ تَُْزَى 

 (21)وَلَسَوْؼَ يػَرْضَى  (20)الَْْعْلَى 

092. Leyl Sûresi 

92/1. Yemin olsun ortalığı karanlığa bürüyen geceye,  

92/2. Aydınlanan gündüze,  

92/3. Erkeği ve dişiyi yaratana,  

92/4. Uğrunda çabaladığınız şeyler çeşit çeşittir. 

92/5. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olup malından muhtaçlara veren 

92/6. Ve en güzel söz olan kelime-i tevhidi tasdik eden kimselere, 

92/7. Cennetin yolunu kolaylaştırırız. 

92/8. Fakat cimrilik yapan ve Allâh'a ihtiyaç duymadan kendi kendine 

yeterli olduğunu düşünen, 

92/9. Ve en güzel söz olan kelime-i tevhidi yalanlayan kimselere ise, 

92/10. Cehennemin yolunu kolaylaştırırız. 

92/11. O insan, Cehenneme yuvarlandığı zaman, malı kendisine hiçbir 

fayda sağlamayacaktır. 

92/12. Bize düşen doğru yolu göstermektir. 

92/13. Doğrusu dünyanın da, ahiretin de hâkimiyeti bizimdir.  

92/14. Ey İnsanlar! Ben sizi alevli ateşe karşı uyarıyorum. 

92/15. Oraya sadece Allâh'a karşı gelenler girer. 

92/16. Ve oraya peygamberi ve mesajlarını yalanlayıp, ondan yüz 

çeviren kimseler girer. 

92/17. Ama Allâh'a karşı kulluk bilincinde olan kişi, Cehennemden 

uzak olacaktır. 

92/18. Çünkü o, günahlardan arınmak için muhtaçlara verir. 

92/19. Bunu, birinden gördüğü iyiliğe karşılık olması için yapmaz. 



92/20. Aksine Yüce Rabbinin hoşnutluğunu kazanmak için yapar. 

92/21. Bunun için, Allâh da ondan hoşnut olacaktır. 

وَاللَّيْلِ  (3)وَالشَّفْعِ وَالْوَتْرِ  (2)وَليََاؿٍ عَشْرٍ  (1)وَالْفَجْرِ 
ألََْ تػَرَ  (5)ىَلْ تٓ ذَلِكَ قَسَمٌ لِذِي حِجْرٍ  (4)إِذَا يَسْرِ 

الَّتِِ لََْ  (7)إِرََـ ذَاتِ الْعِمَادِ  (6)كَيْفَ فػَعَلَ ربَُّكَ بِعَادٍ 
وَثََوُدَ الَّذِينَ جَابوُا الصَّخْرَ بِِلْوَادِ  (8)يَُْلَقْ مِثػْلُهَا تٓ الْبِلََّدِ 

الَّذِينَ طَغَوْا تٓ الْبِلََّدِ  (10)وَفِرْعَوْفَ ذِي الَْْوْتََدِ  (9)
فَصَبَّ عَلَيْهِمْ ربَُّكَ  (12)فأََكْثػَرُوا فِيهَا الْفَسَادَ  (11)

فأََمَّا  (14)إِفَّ ربََّكَ لبَِالْمِرْصَادِ  (13)سَوْطَ عَذَابٍ 
نْسَافُ إِذَا مَا ابػْتَلََّهُ ربَُّوُ فأََكْرَمَوُ وَنػَعَّمَوُ فػَيػَقُوؿُ رَبِِّ أَكْرَمَنِ  الِْْ

وَأمََّا إِذَا مَا ابػْتَلََّهُ فػَقَدَرَ عَلَيْوِ رزِْقَوُ فػَيػَقُوؿُ رَبِِّ أَىَانَنِ  (15)
وَلََ تَََاضُّوفَ عَلَى  (17)كَلََّّ بَلْ لََ تُكْرمُِوفَ الْيَتِيمَ  (16)

( 19)وَتََْكُلُوفَ التػُّرَاثَ أَكْلًَّ لَمِّا  (18)طَعَاِـ الْمِسْكِيِن 
كَلََّّ إِذَا دكَُّتِ الَْْرْضُ دكَِّا  (20)وَتَُِبُّوفَ الْمَاؿَ حُبِّا جََِّا 

089. Fecr Sûresi  

89/1. Yemin olsun tan yerinin ağarmasına; 

89/2. Kutsal on geceye, 

89/3. Yaratılmışlara ve Allâh'a; 

89/4. Akıp giden geceye ki kıyamet kopacaktır! 

89/5. Akıllı biri, bu yeminlerden durumun ciddiyetini kavramaz mı? 

89/6. Rabbinin, Âd kavmine ne yaptığını bilmiyor musun? 

89/7. Yüksek binaları olan İrem halkına ne yaptığını bilmiyor musun? 

89/8. Yeryüzünde onun benzeri bir şehir yapılmamıştı. 

89/9. Allâh'ın, vadide kayaları oyarak ev yapan Semûd'a ne yaptığını 

bilmiyor musun? 

89/10. Ayrıca büyük ordulara sahip Firavun'a ne yaptığını bilmiyor 

musun? 

89/11. Bunlar ülkelerinde iyice azmışlardı. 

89/12. Orada pek çok bozgunculuk yapmışlardı. 

89/13. İşte bu yüzden Rabbin onların üzerine çeşitli azap yağdırdı. 

89/14. Doğrusu Rabbin kullarını devamlı gözetmektedir. 

89/15. Rabbi, denemek için insana ikramda bulunup nimet verince o, 

“Rabbim bunları bana, hak ettiğim için verdi.” der. 

89/16. Fakat denemek için rızkını daraltınca da, “Hak ettiğimi vermeyip 

beni küçük düşürdü.” diye sızlanır. 

89/17. Siz Allâh'tan ikram bekliyorsunuz, fakat asla yetimlere ikram 



وَجِيءَ  (22)وَجَاءَ ربَُّكَ وَالْمَلَكُ صَفِّا صَفِّا  (21)دكَِّا 
نْسَافُ وَأَنََّ لَوُ الذكِّْرَى  رُ الِْْ  (23)يػَوْمَئِذٍ بَِِهَنَّمَ يػَوْمَئِذٍ يػَتَذكََّ

مْتُ لِْيََاتِ  تَنِِ قَدَّ فػَيػَوْمَئِذٍ لََ يػُعَذِّبُ  (24)يػَقُوؿُ يََ ليَػْ
يََ أيَػَّتػُهَا  (26)وَلََ يوُثِقُ وَثََقَوُ أَحَدٌ  (25)عَذَابوَُ أَحَدٌ 

ارْجِعِي إِلََ ربَِّكِ راَضِيَةً مَرْضِيَّةً  (27)النػَّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ 
 (30)وَادْخُلِي جَنَّتِِ  (29)فاَدْخُلِي تٓ عِبَادِي  (28)

etmiyorsunuz. 

89/18. Muhtaçları doyurmak için birbirinizi teşvik de etmiyorsunuz. 

89/19. Elinize geçen malları, helal haram demeden yiyorsunuz! 

89/20. Malı çok seviyorsunuz. 

89/21. Kıyamet günü yeryüzü, şiddetle sarsılıp param parça olacaktır. 

89/22. Rabbinin emri gelecek ve melekler saf saf dizilecektir. 

89/23. O gün Cehennem insanlara gösterilecek; insan da durumu 

anlayacaktır; fakat bunun kendisine hiçbir faydası olmayacaktır. 

89/24. O zaman insan, “Keşke ahiretim için dünyada iken bir hazırlık 

yapsaydım!” diyecektir. 

89/25. O gün Cehennemliklere, Allâh gibi kimse azap edemez. 

89/26. Ve onun gibi kimse zincire vuramaz. 

89/27. Ey dünyaya dalıp güvende olduğunu düşünen insan! 

89/28. Sen Rabbinden, o da senden hoşnut olarak ona dön! 

89/29. Salih kullarımın arasına katıl! 

89/30. Ve Cennetime gir! 

مَا وَدَّعَكَ ربَُّكَ وَمَا  (2)وَاللَّيْلِ إِذَا سَجَى  (1)وَالضُّحَى 
رٌ لَكَ مِنَ الُْْولََ  (3)قػَلَى  وَلَسَوْؼَ  (4)وَلَلْْخِرةَُ خَيػْ

دْؾَ يتَِيمًا فَآوَى  (5)يػُعْطِيكَ ربَُّكَ فػَتػَرْضَى  ( 6)ألََْ يََِ
فأََمَّا  (8)وَوَجَدَؾَ عَائِلًَّ فأََغْنََ  (7)وَوَجَدَؾَ ضَالَِّ فػَهَدَى 

093. Duhâ Sûresi  

93/1. Yemin olsun kuşluk vaktine, 

93/2. Sakinleşen geceye! 

93/3. Rasûlüm! Rabbin seni ne terk etti, ne de sana darıldı. 

93/4. Senin geleceğin, geçmişinden daha iyi olacaktır. 

93/5. Çünkü Rabbin sana ileride pek çok nimet verecek ve sen de 

bundan memnun olacaksın. 

93/6. Nitekim Rabbin seni yetim bulup da, barındırmadı mı? 



هَرْ  (9)الْيَتِيمَ فَلََّ تػَقْهَرْ  وَأمََّا  (10)وَأمََّا السَّائِلَ فَلََّ تػَنػْ
 (11)بنِِعْمَةِ ربَِّكَ فَحَدِّثْ 

93/7. Seni arayış içinde görüp de doğru yola iletmedi mi? 

93/8. Seni muhtaç halde bulup da ihtiyacını gidermedi mi? 

93/9. O halde sen de yetimi sakın ezme! 

93/10. Yardım isteyeni sakın azarlama! 

93/11. Rabbinin verdiği nimetleri unutma! 

الَّذِي  (2)وَوَضَعْنَا عَنْكَ وِزْرَؾَ  (1)ألََْ نَشْرحَْ لَكَ صَدْرَؾَ 
فإَِفَّ مَعَ الْعُسْرِ  (4)وَرَفػَعْنَا لَكَ ذكِْرَؾَ  (3)أنَػْقَضَ ظَهْرَؾَ 

فإَِذَا فػَرَغْتَ فاَنْصَبْ  (6)إِفَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا  (5)يُسْرًا 
(  8)وَإِلََ ربَِّكَ فاَرْغَبْ  (7)

 

094. İnşirâh Sûresi 

94/1. Biz, senin gönlünü açıp huzura kavuşturmadık mı? 

94/2. Biz, senin üzerindeki peygamberlik yükünü hafifletmedik mi? 

94/3. Evet, belini büken o yükü kaldırmadık mı? 

94/4. Sonra senin şan ve şerefini yüceltmedik mi? 

94/5. Elbette her zorluğun bir kolaylığı vardır. 

94/6. Evet gerçekten her zorluğun bir kolaylığı vardır. 

94/7. O halde, bir işi bitirince, başka bir işe koyul! 

94/8. Sadece Rabbine yönelip ondan yardım bekle! 

نْسَافَ لَفِي خُسْرٍ  (1)وَالْعَصْرِ  إِلََّ الَّذِينَ آمَنُوا  (2)إِفَّ الِْْ
 (3)وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَتػَوَاصَوْا بِِلَْْقِّ وَتػَوَاصَوْا بِِلصَّبِِْ 

103. Asr Sûresi 

103/1. Akıp giden zamana yemin olsun! 

103/2. Ömrünü boşa geçiren insan, gerçekten zarardadır. 

103/3. Ancak, iman edip yararlı işler yapanlar, birbirlerine Kur‟ân‟ın 

ortaya koyduğu gerçekleri ve sabrı tavsiye edenler bunun dışındadır. 

فاَلْمُغِيْاَتِ  (2)فاَلْمُوريََِتِ قَدْحًا  (1)وَالْعَادِيََتِ ضَبْحًا 
إِفَّ  (5)فػَوَسَطْنَ بِوِ جََْعًا  (4)فأَثَػَرْفَ بِوِ نػَقْعًا  (3)صُبْحًا 

100. Âdiyât Sûresi 

100/1. Soluk soluğa koşan savaş atlarına yemin olsun! 

100/2. Koşarken ayaklarından kıvılcım saçanlara yemin olsun! 

100/3. Yemin olsun, sabah erkenden düşmana baskın yapanlara, 



نْسَافَ لِرَبِّوِ لَكَنُودٌ  وَإنَِّوُ  (7)وَإنَِّوُ عَلَى ذَلِكَ لَشَهِيدٌ  (6)الِْْ
أفََلََّ يػَعْلَمُ إِذَا بػُعْثِرَ مَا تٓ الْقُبُورِ  (8)لُِْبِّ الَْْيِْْ لَشَدِيدٌ 

لَ مَا تٓ الصُّدُورِ  (9) إِفَّ ربَػَّهُمْ بِِّمْ يػَوْمَئِذٍ  (10)وَحُصِّ
 (11)لَْبَِيٌْ 

100/4. Baskın sırasında tozu dumana katanlara, 

100/5. Düşmanın içerisine dalanlara! 

100/6. Doğrusu insan, Rabbine karşı çok nankördür. 

100/7. Şüphesiz kendisi de bunun şahididir. 

100/8. İnsan, dünyayı çok sevmektedir. 

100/9. İnsan, kabirlerden herkesin çıkarıldığı gün, halinin ne olacağını 

düşünmüyor mu? 

100/10. O gün, insanın içinde sakladığı her şey ortaya çıkarılacaktır. 

100/11. Çünkü o gün, Allâh, onların yaptığı her şeyden haberdardır. 

نَاؾَ الْكَوْثػَرَ  إِفَّ شَانئَِكَ  (2)فَصَلِّ لِرَبِّكَ وَانََْرْ  (1)إِنََّ أَعْطيَػْ
 (3)ىُوَ الْْبَػْتػَرُ 

108. Kevser Sûresi 

108/1. Biz sana pek çok nimet verdik. 

108/2. Öyleyse Rabbin için namaz kıl ve kurban kes! 

108/3. Rasûlüm! Asıl sana dil uzatan kimsenin adı sanı ortadan 

kalkacaktır. 

كَلََّّ سَوْؼَ  (2)حَتََّّ زُرْتُُُ الْمَقَابِرَ  (1)أَلْْاَكُمُ التَّكَاثػُرُ 
كَلََّّ لَوْ تػَعْلَمُوفَ  (4)تَُّّ كَلََّّ سَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ  (3)تػَعْلَمُوفَ 

تَُّّ لتَػَرَوُنػَّهَا عَيْنَ الْيَقِيِن  (6)لتَػَرَوُفَّ الَْْحِيمَ  (5)عِلْمَ الْيَقِيِن 
 (8)تَُّّ لتَُسْألَُنَّ يػَوْمَئِذٍ عَنِ النَّعِيمِ  (7)

102. Tekâsür Sûresi 

102/1. Mal ve güç kazanma hırsı sizi Allâh'ı anmaktan alıkoymaktadır. 

102/2. Ölünceye kadar bu hırs devam edecektir. 

102/3. Fakat bunun boş olduğunu ileride anlayacaksınız. 

102/4. Evet kesinlikle bunu ileride anlayacaksınız! 

102/5. Allâh'ı anmaktan alıkoyan bu davranışın sizi azaba götüreceğine 

kesin olarak inansaydınız, böyle yapmazdınız. 

102/6. Böyle davrandığınız için Cehenneme gireceksiniz. 

102/7. Evet, kesin olarak oraya gireceksiniz. 



102/8. Ahirette, dünyada iken size verilen her türlü nimetin hesabı tek 

tek sorulacaktır. 

فَذَلِكَ الَّذِي يَدعُُّ الْيَتِيمَ  (1)أرَأَيَْتَ الَّذِي يُكَذِّبُ بِِلدِّينِ 
فػَوَيْلٌ للِْمُصَلِّيَن  (3)وَلََ يََُضُّ عَلَى طَعَاِـ الْمِسْكِيِن  (2)
الَّذِينَ ىُمْ يػُرَاءُوفَ  (5)الَّذِينَ ىُمْ عَنْ صَلََّتِِِمْ سَاىُوفَ  (4)
 (7)وَيَْنْػَعُوفَ الْمَاعُوفَ  (6)

107. Mâûn Sûresi 

107/1. Rasûlüm! Hesap gününü yalanlayan kimseyi görüyor musun? 

107/2. İşte o insan, yetimi itip kakar. 

107/3. Evet o insan, ne yoksulun ihtiyacını karşılar, ne de buna 

başkasını teşvik eder. 

107/4. Müşrikler, kendilerince ibadet ettiklerini sanıyorlar. Böyle ibadet 

edenlerin vay haline! 

107/5. Onlar, ibadetin ne olduğundan habersizdirler. 

107/6. Onların amacı, gösteriş yapmaktır. 

107/7. Onlar yoksullardan en küçük yardımı bile esirgerler. 

وَلََ أنَػْتُمْ  (2)لََ أَعْبُدُ مَا تػَعْبُدُوفَ  (1)قُلْ يََ أيَػُّهَا الْكَافِرُوفَ 
وَلََ أنَػْتُمْ  (4)وَلََ أَنََ عَابِدٌ مَا عَبَدْتُُْ  (3)عَابِدُوفَ مَا أَعْبُدُ 
 (6)لَكُمْ دِينُكُمْ وَلَِ دِينِ  (5)عَابِدُوفَ مَا أَعْبُدُ 

109. Kâfirûn Sûresi 

109/1. Rasûlüm şöyle de: “Ey kâfirler!” 

109/2. “Siz istediniz diye, ben sizin taptıklarınıza tapmam.” 

109/3. “Siz de benim ibadet ettiğime tapmıyorsunuz!” 

109/4. “Ben, sizin taptıklarınıza asla tapmam.” 

109/5. “Siz de benim ibadet ettiğime tapmıyorsunuz.” 

109/6. “Siz kendi yaptıklarınızın karşılığını göreceksiniz, ben de kendi 

yaptıklarımın karşılığını göreceğim.” 

ألََْ يََْعَلْ  (1)ألََْ تػَرَ كَيْفَ فػَعَلَ ربَُّكَ بَِِصْحَابِ الْفِيلِ 
رًا أَبَِبيِلَ  (2)كَيْدَىُمْ تٓ تَضْلِيلٍ  ( 3)وَأرَْسَلَ عَلَيْهِمْ طيَػْ

105. Fîl Sûresi 

105/1. Rabbinin, fillerle Kâbe'yi yıkmaya gelen orduya ne yaptığını 

bilmiyor musun? 

105/2. Allâh, onların planını boşa çıkarmadı mı? 



يلٍ  فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ مَأْكُوؿٍ  (4)تػَرْمِيهِمْ بِِِجَارةٍَ مِنْ سِجِّ
(5) 

105/3. Allâh, onların üzerine sürü sürü kuşlar gönderdi. 

105/4. Kuşlar, onların üzerine kodlanmış taşlar atmışlardı. 

105/5. Sonunda Allâh onları, yenilmiş saman çöpü gibi yapmıştı. 

وَمِنْ شَرِّ  (2)مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ  (1)قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ 
( 4)وَمِنْ شَرِّ النػَّفَّاثََتِ تٓ الْعُقَدِ  (3)غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ 

 (5)وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ إِذَا حَسَدَ 

113. Felak Sûresi 

113/1. Rasûlüm şöyle de: “Ben, ağaran sabahın sahibine sığınırım;” 

113/2. “Yarattıklarının kötülüğünden,” 

113/3. “Karanlık bastığında gecenin kötülüğünden,” 

113/4. “Toplulukların arasına bozgunculuk üfleyenlerin şerrinden,”
1
 

113/5. “Hasetçilerin kötülüğünden.” 

( 3)إلَِوِ النَّاسِ  (2)مَلِكِ النَّاسِ  (1)قُلْ أَعُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ 
الَّذِي يػُوَسْوِسُ تٓ صُدُورِ  (4)مِنْ شَرِّ الْوَسْوَاسِ الْْنََّاسِ 

 ( 6)مِنَ الْْنَِّةِ وَالنَّاسِ  (5)النَّاسِ 
 

114. Nâs Sûresi 

114/1. Rasûlüm şöyle de: “İnsanların Rabbine sığınırım;” 

114/2. “İnsanların mutlak hâkimine sığınırım.” 

114/3. “İnsanların gerçek ilâhına sığınırım.” 

114/4. “Sinsi şeytanın şerrinden, Allâh‟a sığınırım.” 

114/5. “Çünkü şeytan, insanların içine kötü düşünceler koyar.” 

114/6. “O şeytan, insanlardan da cinlerden de olur.” 

ُ أَحَدٌ  ُ الصَّمَدُ  (1)قُلْ ىُوَ اللََّّ ( 3)لََْ يلَِدْ وَلََْ يوُلَدْ  (2)اللََّّ
 (4)وَلََْ يَكُنْ لَوُ كُفُوًا أَحَدٌ 

112. İhlâs Sûresi 

112/1. Rasûlüm de ki: “O Allâh birdir.” 

112/2. Her şey ona muhtaç, fakat o hiçbir şeye muhtaç değildir. 

112/3. Allâh, ne kimsenin babasıdır, ne de oğludur. 

112/4. Onun hiçbir dengi yoktur. 

                                                 
1
 "Büyücülerin şerrinden," (M.K.K., H.İ.A.) 



وَمَا  (2)مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوَى  (1)وَالنَّجْمِ إِذَا ىَوَى 
عَلَّمَوُ  (4)إِفْ ىُوَ إِلََّ وَحْيٌ يوُحَى  (3)يػَنْطِقُ عَنِ الْْوََى 

وَىُوَ بِِلْْفُُقِ  (6)ذُو مِرَّةٍ فاَسْتػَوَى  (5)شَدِيدُ الْقُوَى 
فَكَافَ قاَبَ قػَوْسَيْنِ أَوْ أدَْنََ  (8)تَُّّ دَنََ فػَتَدَلََّ  (7)الَْْعْلَى 

مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا  (10)فأََوْحَى إِلََ عَبْدِهِ مَا أَوْحَى  (9)
وَلَقَدْ رَآهُ نػَزْلَةً  (12)أفَػَتُمَارُونوَُ عَلَى مَا يػَرَى  (11)رأََى 

تػَهَى  (13)أُخْرَى  عِنْدَىَا جَنَّةُ  (14)عِنْدَ سِدْرةَِ الْمُنػْ
دْرةََ مَا يػَغْشَى  (15)الْمَأْوَى  مَا زاَغَ  (16)إِذْ يػَغْشَى السِّ

رَى  (17)الْبَصَرُ وَمَا طَغَى  لَقَدْ رأََى مِنْ آيََتِ ربَِّوِ الْكُبػْ
تَ وَالْعُزَّى  (18) وَمَنَاةَ الثَّالثَِةَ الُْْخْرَى  (19)أفَػَرَأيَػْتُمُ اللََّّ
تلِْكَ إِذًا قِسْمَةٌ  (21)ألََكُمُ الذَّكَرُ وَلَوُ الْْنُػْثَى  (20)

تُمُوىَا أنَػْتُمْ وَآبَِؤكُُمْ مَا  (22)ضِيزَى  إِفْ ىِيَ إِلََّ أَسَْاَءٌ سَََّيػْ
ُ بِّاَ مِنْ سُلْطاَفٍ إِفْ يػَتَّبِعُوفَ إِلََّ الظَّنَّ وَمَا تػَهْوَى  أنَػْزَؿَ اللََّّ

053. Necm Sûresi  

53/1. And olsun, bölüm bölüm inen Kur‟ân‟a! 

53/2. Aranızda yaşayan Muhammed, ne doğru yoldan çıkmış, ne de 

taşkınlık yapmıştır. 

53/3. O kendi arzusuna göre konuşmaz. 

53/4. Kur‟ân, ancak Muhammed‟e vahiy yoluyla indirilen bir kitaptır. 

53/5. Onu çok kuvvetli bir melek olan Cebrâîl ona öğretmiştir. 

53/6. Cebrâîl, üstün niteliklere sahiptir. O, Kur‟ân'ı öğretmeye 

geldiğinde, peygambere kendi gerçek şekli ile görünmüştü. 

53/7. O sırada Cebrâîl, ufkun en yüksek yerindeydi. 

53/8. Sonra Muhammed'e iyice yaklaştı. 

53/9. Aralarında yayın iki ucu arası kadar veya daha az bir mesafe kaldı. 

53/10. Böylece Allâh, kulu Muhammed‟e mesajını bildirdi. 

53/11. Gözünün gördüğünü, kalbi yalanlamadı. 

53/12. Şimdi siz, gördüğü şey hakkında onunla tartışıyor musunuz? 

53/13. Doğrusu Peygamber Hira mağarasından inerken Cebrâîl‟i kendi 

şekliyle bir kere daha görmüştü. 

53/14. O zaman Cebrâîl, en uzaktaki sidre ağacının yanındaydı. 

53/15. Orada gelip geçenlerin konakladığı bir bahçe vardı. 

53/16. O sırada bir nur orayı tamamen kaplamıştı. 

53/17. Peygamberin gördükleri bir hakikatti, ne gerçekten kayma, ne de 

haddi aşmaydı. 

53/18. Şüphesiz Peygamber, Rabbinin en büyük delillerinden biri olan 

Cebrâîl'i görmüştü. 



نْسَافِ مَا  (23)الْْنَػْفُسُ وَلَقَدْ جَاءَىُمْ مِنْ رَبِِّّمُ الْْدَُى  ْـ لِلِْْ أَ
وكََمْ مِنْ مَلَكٍ تٓ  (25)فلَِلَّوِ الْْخِرةَُ وَالُْْولََ  (24)تََنََّ 

 ُ ئًا إِلََّ مِنْ بػَعْدِ أَفْ يََْذَفَ اللََّّ السَّمَاوَاتِ لََ تػُغْنِِ شَفَاعَتػُهُمْ شَيػْ
إِفَّ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ  (26)لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَرْضَى 

وَمَا لَْمُْ بِوِ مِنْ عِلْمٍ  (27)ليَُسَمُّوفَ الْمَلََّئِكَةَ تَسْمِيَةَ الْْنُػْثَى 
ئًا  إِفْ يػَتَّبِعُوفَ إِلََّ الظَّنَّ وَإِفَّ الظَّنَّ لََ يػُغْنِِ مِنَ الَْْقِّ شَيػْ

فأََعْرِضْ عَنْ مَنْ تػَوَلََّ عَنْ ذكِْرنََِ وَلََْ يرُدِْ إِلََّ الْْيََاةَ  (28)
نػْيَا  لَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ إِفَّ ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ بِنَْ  (29)الدُّ ذَلِكَ مَبػْ

وَللََِِّّ مَا تٓ  (30)ضَلَّ عَنْ سَبِيلِوِ وَىُوَ أَعْلَمُ بِنَِ اىْتَدَى 
السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ ليَِجْزيَِ الَّذِينَ أَسَاءُوا بِاَ عَمِلُوا 

الَّذِينَ يََْتَنِبُوفَ كَبَائرَِ  (31)وَيََْزيَِ الَّذِينَ أَحْسَنُوا بِِلُْْسْنََ 
تِّْ وَالْفَوَاحِشَ إِلََّ اللَّمَمَ إِفَّ ربََّكَ وَاسِعُ الْمَغْفِرةَِ ىُوَ أَعْلَمُ  الِْْ

بِكُمْ إِذْ أنَْشَأَكُمْ مِنَ الَْْرْضِ وَإِذْ أنَػْتُمْ أَجِنَّةٌ تٓ بطُوُفِ 

53/19. Lât ve Uzzâ'ya neden taptığınızı hiç düşündünüz mü? 

53/20. Bir üçüncüsü olan Menât'a da niçin taptığınızı… 

53/21. Kendiniz için yalnız erkek çocuklar istiyorsunuz da, Allâh'a 

nispet ettiğiniz putlara kız ismi veriyorsunuz, öyle mi? 

53/22. İşte bu taksim, çok büyük bir haksızlıktır. 

53/23. Bunlar, sizin ve atalarınızın uydurup tanrı diye isimlendirdiği 

putlardan başka bir şey değildir. Allâh, onlara hiçbir güç vermemiştir. 

Putlara tapanlar, sadece bir kuruntu ve nefislerinin arzularına 

uymaktadırlar. Hâlbuki onlara Rablerinden doğru yolu gösteren bir rehber 

gelmiştir. 

53/24. Yoksa insan her istediğini elde edeceğini mi sanıyor? 

53/25. Hâlbuki dünya da, ahiret de Allâh‟ındır. 

53/26. Göklerdeki pekçok meleğin duası, sadece Allâh'ın hoşnut olup 

izin verdiği kimseye yarar sağlar. 

53/27. Ahirete iman etmeyenler, meleklerin dişi olduğunu söylüyorlar. 

53/28. Hâlbuki müşriklerin bu konuda hiçbir bilgisi yoktur. Onlar 

sadece bir kuruntuya uyuyorlar. Oysa kuruntu, gerçeği ifade etmez. 

53/29. Kur‟ân‟dan yüz çevirip sadece dünya hayatını isteyenlere 

aldırma! 

53/30. Onların bütün bilgisi bu kadardır. Şüphesiz Rabbin, kendi 

yolunda gidenleri de, ondan sapanları da çok iyi bilir.  

53/31. Göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi Allâh‟tır. Sonunda 

Allâh, kötülük yapanların, yaptıklarının karşılığı olarak cezalandıracak, her 

işinde hoşnutluğunu gözetenleri ise en güzel şekilde ödüllendirecektir. 

53/32. Onlar, ufak tefek kusurlar işlese de, büyük günahlardan ve utanç 

verici çirkin işlerden kaçınırlar. Şüphesiz Rabbin çok bağışlar. Allâh sizi, 



( 32)أمَُّهَاتِكُمْ فَلََّ تػُزكَُّوا أنَػْفُسَكُمْ ىُوَ أَعْلَمُ بِنَِ اتػَّقَى 
( 34)وَأَعْطَى قلَِيلًَّ وَأَكْدَى  (33)أفَػَرَأيَْتَ الَّذِي تػَوَلََّ 

ْـ لََْ يػُنػَبَّأْ بِاَ تٓ صُحُفِ  (35)أَعِنْدَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ فػَهُوَ يػَرَى  أَ
أَلََّ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ  (37)وَإبِػْرَاىِيمَ الَّذِي وَتَّْ  (36)مُوسَى 
نْسَافِ إِلََّ مَا سَعَى  (38)أُخْرَى  وَأَفَّ  (39)وَأَفْ ليَْسَ لِلِْْ

وَأَفَّ  (41)تَُّّ يَُْزَاهُ الْْزََاءَ الَْْوْتَْ  (40)سَعْيَوُ سَوْؼَ يػُرَى 
تػَهَى  ( 43)وَأنََّوُ ىُوَ أَضْحَكَ وَأبَْكَى  (42)إِلََ ربَِّكَ الْمُنػْ

وَأنََّوُ خَلَقَ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ  (44)وَأنََّوُ ىُوَ أمََاتَ وَأَحْيَا 
وَأَفَّ عَلَيْوِ النَّشْأةََ  (46)مِنْ نطُْفَةٍ إِذَا تَُْنََ  (45)وَالْْنُػْثَى 
وَأنََّوُ ىُوَ رَبُّ  (48)وَأنََّوُ ىُوَ أَغْنََ وَأقَػْنََ  (47)الُْْخْرَى 
عْرَى  وَثََوُدَ فَمَا  (50)وَأنََّوُ أَىْلَكَ عَادًا الُْْولََ  (49)الشِّ

وَقػَوَْـ نوُحٍ مِنْ قػَبْلُ إنِػَّهُمْ كَانوُا ىُمْ أَظْلَمَ وَأَطْغَى  (51)أبَػْقَى 
( 54)فػَغَشَّاىَا مَا غَشَّى  (53)وَالْمُؤْتَفِكَةَ أَىْوَى  (52)

ilk başta topraktan yarattığında da, analarınızın karnında birer cenin iken de 

çok iyi bilir. Öyleyse kendinizi temize çıkarmayın! Çünkü Allâh, kendine 

karşı kulluk bilincinde olanları çok iyi bilir. 

53/33. İman etmesi gerekirken yüz çevireni gördün mü? 

53/34. Cimrilik yapıp malından çok az ve gönülsüz vereni hiç düşündün 

mü?  

53/35. O insan, bilinmeyen şeylere ilişkin bir bilgi kaynağına sahip de, 

oraya mı bakıp konuşuyor? 

53/36. Yoksa ona, Mûsâ‟ya inen sayfalarındaki mesajlar haber 

verilmedi mi? 

53/37. Allâh‟ın emrini eksiksiz yerine getiren İbrâhîm'in 

sayfalarındakiler de mi bildirilmedi? 

53/38. O sayfalarda şunlar yazılıdır: “Hiç kimse, başkasının günahını 

yüklenemez.” 

53/39. “İnsana ancak çalıştığının karşılığı verilir.” 

53/40. “İnsanın çalışmasının karşılığı ileride görülecektir.” 

53/41. “Sonra da ona, çalışmasının karşılığı eksiksiz verilecektir.” 

53/42. “Sonunda her şey Rabbine dönecektir.” 

53/43. “Seni güldüren de Allâh‟tır, ağlatan da.” 

53/44. “Öldüren de odur, dirilten de.” 

53/45. Allâh, insanı erkek ve dişi olmak üzere çift yaratmıştır. 

53/46. Allâh insanı, rahime atılan menideki sperm ile yumurtadan 

meydana getirmiştir. 

53/47. Allâh, insanı öldükten sonra tekrar diriltecektir. 

53/48. Zengin yapan da odur, fakir yapan da. 



ىَذَا نَذِيرٌ مِنَ النُّذُرِ الُْْولََ  (55)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكَ تػَتَمَارَى 
ليَْسَ لَْاَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ كَاشِفَةٌ  (57)أزَفَِتِ الْْزفَِةُ  (56)
وَتَضْحَكُوفَ وَلََ  (59)أفََمِنْ ىَذَا الَْْدِيثِ تػَعْجَبُوفَ  (58)

فاَسْجُدُوا للََِِّّ وَاعْبُدُوا  (61)وَأنَػْتُمْ سَامِدُوفَ  (60)تػَبْكُوفَ 
(62) 

53/49. Şüphesiz onların taptıkları Şi'râ yıldızının sahibi de odur. 

53/50. Doğrusu Allâh, daha önce Âd halkını da helak etmişti. 

53/51. Semûd halkını da yok etmiş; onlardan geride hiç kimseyi 

bırakmamıştır. 

53/52. Daha önce çok zalim ve azgın olan Nûh‟un halkını da helak 

etmişti. 

53/53. Allâh, Lût‟un halkının yaşadığı şehri de alt üst etmişti. 

53/54. Azap onları tamamen kuşatmıştı. 

53/55. Şimdi ey insan! Rabbinin hangi nimetinden şüphe ediyorsun! 

53/56. Bu peygamber de, öncekiler gibi bir uyarıcıdır. 

53/57. Kıyamet iyice yaklaştı. 

53/58. Fakat Allâh'tan başka onun vaktini kimse bilemez. 

53/59. Şimdi siz bu Kur‟ân‟ı tuhaf mı buluyorsunuz? 

53/60. Siz kendi halinize ağlayacağınız yerde, Kur‟ân‟la alay ederek 

gülüyorsunuz. 

53/61. Siz tam bir gaflet içinde yaşıyorsunuz. 

53/62. Haydi artık Allâh‟ın hükmüne boyun eğerek ona ibadet edin! 

وَمَا يدُْريِكَ لَعَلَّوُ  (2)أَفْ جَاءَهُ الَْْعْمَى  (1)عَبَسَ وَتػَوَلََّ 
فَعَوُ الذكِّْرَى  (3)يػَزَّكَّى  رُ فػَتػَنػْ أمََّا مَنِ اسْتػَغْنََ  (4)أَوْ يَذَّكَّ

وَأمََّا  (7)وَمَا عَلَيْكَ أَلََّ يػَزَّكَّى  (6)فأَنَْتَ لَوُ تَصَدَّى  (5)

080. Abese Sûresi 

80/1. Peygamber müşriklerin ileri gelenleriyle konuşurken, yanına gelen 

kişiye yüzünü ekşitip, onu önemsemedi. 

80/2. Çünkü o kişi görme engelli olduğu için araya girip, “Bana öğüt 

ver!” demişti. 

80/3. Ne biliyorsun belki o, hatalarından arınacaktı. 

80/4. Ya da öğüt alıp yararlanacaktı. 



فأَنَْتَ عَنْوُ تػَلَهَّى  (9)وَىُوَ يََْشَى  (8)مَنْ جَاءَؾَ يَسْعَى 
تٓ  (12)فَمَنْ شَاءَ ذكََرهَُ  (11)كَلََّّ إنِػَّهَا تَذْكِرةٌَ  (10)

بِِيَْدِي سَفَرةٍَ  (14)مَرْفُوعَةٍ مُطَهَّرةٍَ  (13)صُحُفٍ مُكَرَّمَةٍ 
نْسَافُ مَا أَكْفَرهَُ  (16)كِرَاٍـ بػَرَرةٍَ  (15) مِنْ  (17)قتُِلَ الِْْ

تَُّّ  (19)مِنْ نطُْفَةٍ خَلَقَوُ فػَقَدَّرهَُ  (18)أَيِّ شَيْءٍ خَلَقَوُ 
تَُّّ إِذَا شَاءَ  (21)تَُّّ أمََاتَوُ فأَقَػْبػَرهَُ  (20)السَّبِيلَ يَسَّرهَُ 

فػَلْيػَنْظرُِ  (23)كَلََّّ لَمَّا يػَقْضِ مَا أمََرهَُ  (22)أنَْشَرهَُ 
نْسَافُ إِلََ طَعَامِوِ  نَا الْمَاءَ صَبِّا  (24)الِْْ تَُّّ  (25)أَنََّ صَبػَبػْ
نَا فِيهَا حَبِّا  (26)شَقَقْنَا الَْْرْضَ شَقِّا  وَعِنػَبًا  (27)فأَنَػْبػَتػْ

( 30)وَحَدَائِقَ غُلْبًا  (29)وَزيَػْتُونًَ وَنََْلًَّ  (28)وَقَضْبًا 
فإَِذَا  (32)مَتَاعًا لَكُمْ وَلِْنَػْعَامِكُمْ  (31)وَفاَكِهَةً وَأَبِِّ 

ةُ  وِ  (34)يػَوَْـ يفَِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيوِ  (33)جَاءَتِ الصَّاخَّ وَأمُِّ
هُمْ يػَوْمَئِذٍ  (36)وَصَاحِبَتِوِ وَبنَِيوِ  (35)وَأبَيِوِ  لِكُلِّ امْرئٍِ مِنػْ

80/5. Fakat sen, öğüt almaya ihtiyaç duymayan kişilerle ilgileniyordun. 

80/6. Bütün dikkatini onlara veriyordun. 

80/7. Oysa onların şirkten arınmamasından sen sorumlu değilsin. 

80/8. Buna rağmen sen, bir şeyler öğrenmek için gelen kişiyle 

ilgilenmiyordun. 

80/9. Hâlbuki o, Allâh'a karşı derin saygı duyuyordu. 

80/10. Sen ise onu görmezden geliyordun. 

80/11. Bundan sonra sakın böyle yapma! Bu ayetler bir hatırlatmadır. 

80/12. İsteyen ondan ders alır. 

80/13. Bu ayetler, değerli sayfalarda kayıtlıdır. 

80/14. O sahifeler yücedir ve her türlü şüpheden uzaktır. 

80/15. Çünkü o ayetler, yazıcılar tarafından kaydedilmiştir. 

80/16. Onlar, çok değerli ve iyi yazıcılardır. 

80/17. Kahrolası insan, ne kadar da nankördür! 

80/18. İnsan, Allâh'ın kendisini, neden yarattığını hiç düşünmez mi? 

80/19. Allâh, onu çok küçük bir sperm ve yumurtadan yaratmış, ona çok 

güzel bir şekil vermiştir. 

80/20. Sonra ona, doğru yolu bulma imkânı vermiştir. 

80/21. Sonra onun canını alıp kabre koyar. 

80/22. Daha sonra dilediğinde yeniden diriltir. 

80/23. Doğrusu insan, Allâh'ın emirlerini yerine getirmemiştir. 

80/24. İnsan yediklerinin nasıl meydana geldiğine bir baksın! 

80/25. Biz bol bol yağmur yağdırırız. 



ضَاحِكَةٌ  (38)وُجُوهٌ يػَوْمَئِذٍ مُسْفِرةٌَ  (37)شَأْفٌ يػُغْنِيوِ 
هَا غَبػَرةٌَ  (39)مُسْتػَبْشِرةٌَ  تػَرْىَقُهَا  (40)وَوُجُوهٌ يػَوْمَئِذٍ عَلَيػْ

  (42)أوُلئَِكَ ىُمُ الْكَفَرةَُ الْفَجَرةَُ  (41)قػَتػَرةٌَ 

80/26. Sonra toprağı yararak bitkileri çıkarırız. 

80/27. Orada ekinler yetiştiririz. 

80/28. Üzüm bağları ve yoncalar bitiririz. 

80/29. Zeytinlikler ve hurmalıklar meydana getiririz. 

80/30. Sık ağaçlı bahçeler yaparız. 

80/31. Orada çeşitli meyveler ve otlar yetiştiririz. 

80/32. Biz bunları sizin ve hayvanlarınızın yararlanması için yapıyoruz. 

80/33. Korkunç bir gürültüyle kıyamet koptuğunda, herkes kendi 

derdine düşecektir. 

80/34. O gün kişi, öz kardeşinden bile kaçacaktır. 

80/35. Anne ve babasından da kaçacaktır. 

80/36. Eşi ve çocuklarından uzaklaşacaktır. 

80/37. O gün herkes, kendi derdiyle meşgul olacaktır. 

80/38. Ve yine o gün bazı yüzler, ışıl ışıl parlayacaktır. 

80/39. Onlar mutluluktan güleceklerdir. 

80/40. O gün bazı yüzleri de keder kaplayacaktır. 

80/41. Yüzleri simsiyah olacaktır. 

80/42. İşte bunlar kâfir ve günaha dalmış kimselerdir. 

لَةِ الْقَدْرِ  لَةُ الْقَدْرِ  (1)إِنََّ أنَػْزَلْنَاهُ تٓ ليَػْ ( 2)وَمَا أدَْراَؾَ مَا ليَػْ
رٌ مِنْ ألَْفِ شَهْرٍ  لَةُ الْقَدْرِ خَيػْ تػَنػَزَّؿُ الْمَلََّئِكَةُ وَالرُّوحُ  (3)ليَػْ

ٌـ ىِيَ حَتََّّ مَطْلَعِ  (4)فِيهَا بِِِذْفِ رَبِِّّمْ مِنْ كُلِّ أمَْرٍ  سَلََّ

097. Kadir Sûresi 

97/1. Biz Kur‟ân'ı Kadir gecesinde indirmeye başladık. 

97/2. Sen kadir gecesinin ne olduğunu bilemezsin. 

97/3. Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır. 

97/4. O gece Rablerinin izniyle melekler ve Cebrâil, kendilerine verilen 



 .her tülü işi yerine getirmek için yeryüzüne inerler ( 5)الْفَجْرِ 

97/5. O gece tan yeri ağarıncaya kadar esenliktir. 

وَالنػَّهَارِ إِذَا  (2)وَالْقَمَرِ إِذَا تَلََّىَا  (1)وَالشَّمْسِ وَضُحَاىَا 
ىَا  وَالسَّمَاءِ وَمَا بػَنَاىَا  (4)وَاللَّيْلِ إِذَا يػَغْشَاىَا  (3)جَلََّّ

( 7)وَنػَفْسٍ وَمَا سَوَّاىَا  (6)وَالَْْرْضِ وَمَا طَحَاىَا  (5)
وَقَدْ  (9)قَدْ أفَػْلَحَ مَنْ زكََّاىَا  (8)فأََلْْمََهَا فُجُورَىَا وَتػَقْوَاىَا 

بَتْ ثََوُدُ بِطَغْوَاىَا  (10)خَابَ مَنْ دَسَّاىَا  إِذِ  (11)كَذَّ
فػَقَاؿَ لَْمُْ رَسُوؿُ اللََِّّ نََقَةَ اللََِّّ  (12)انػْبػَعَثَ أَشْقَاىَا 

َـ عَلَيْهِمْ ربَػُّهُمْ  (13)وَسُقْيَاىَا  بوُهُ فػَعَقَرُوىَا فَدَمْدَ فَكَذَّ
 (15)وَلََ يََاَؼُ عُقْبَاىَا  (14)بِذَنبِْهِمْ فَسَوَّاىَا 

091. Şems Sûresi  

91/1. Yemin olsun güneşe ve onun aydınlığına, 

91/2. Güneşin ışığını yansıtan aya, 

91/3. Dünyayı aydınlatan gündüze, 

91/4. Karanlığıyla onu kaplayan geceye, 

91/5. Göğe ve onu yaratana, 

91/6. Yeryüzüne ve orayı yaşanacak hale getirene, 

91/7. İnsana ve onu en güzel şekilde yaratana ki, insan yaptıklarından 

sorumludur. 

91/8. Çünkü Allâh, insana hem kötülük yapma, hem de Allâh‟a karşı 

kulluk bilincinde olma yeteneği vermiştir. 

91/9. Şirk ve günah kirinden kendini arındıran kimse kurtulmuştur. 

91/10. Fakat şirk ve günaha dalan kimse, ziyana uğramıştır. 

91/11. Semûd halkı, azgınlık yaparak peygamberini yalanlamıştı. 

91/12. İçlerinden en azgını, deveyi kesmek için öne atılmıştı. 

91/13. Salih Peygamber onlara, “Mucize olarak verilen ve kendisine su 

içme hakkı tanınan deveyi kesmeyin ve su içme sırasını gözetin!” dedi. 

91/14. Fakat onlar peygamberi yalanlayıp, deveyi kestiler. Bunun 

üzerine Rableri, onları helak etti, şehirlerini de yerle bir yaptı. 

91/15. Salih, görevini yerine getirdiği için, halkının başına gelecek 

felaketin kendisine gelmesinden endişe etmiyordu. 



وَشَاىِدٍ  (2)وَالْيػَوِْـ الْمَوْعُودِ  (1)وَالسَّمَاءِ ذَاتِ الْبػُرُوجِ 
النَّارِ ذَاتِ  (4)قتُِلَ أَصْحَابُ الُْْخْدُودِ  (3)وَمَشْهُودٍ 

هَا قػُعُودٌ  (5)الْوَقُودِ  وَىُمْ عَلَى مَا يػَفْعَلُوفَ  (6)إِذْ ىُمْ عَلَيػْ
هُمْ إِلََّ أَفْ يػُؤْمِنُوا بِِللََِّّ  (7)بِِلْمُؤْمِنِيَن شُهُودٌ  وَمَا نػَقَمُوا مِنػْ

ُ  (8)الْعَزيِزِ الَْْمِيدِ  الَّذِي لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاللََّّ
إِفَّ الَّذِينَ فػَتػَنُوا الْمُؤْمِنِيَن  (9)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ 

وَالْمُؤْمِنَاتِ تَُّّ لََْ يػَتُوبوُا فػَلَهُمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلَْمُْ عَذَابُ 
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ جَنَّاتٌ  (10)الْْرَيِقِ 

إِفَّ بَطْشَ  (11)تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ ذَلِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيُْ 
وَىُوَ الْغَفُورُ  (13)إنَِّوُ ىُوَ يػُبْدِئُ وَيعُِيدُ  (12)ربَِّكَ لَشَدِيدٌ 

فػَعَّاؿٌ لِمَا يرُيِدُ  (15)ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ  (14)الْوَدُودُ 
( 18)فِرْعَوْفَ وَثََوُدَ  (17)ىَلْ أَتََؾَ حَدِيثُ الْْنُُودِ  (16)

ُ مِنْ وَراَئِهِمْ مَُِيطٌ  (19)بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا تٓ تَكْذِيبٍ  وَاللََّّ

085. Burûc Sûresi  

85/1. Takımyıldızlarıyla süslü göğe yemin olsun! 

85/2. Vaadedilen kıyamet gününe yemin olsun! 

85/3. Şahitlik edene ve edilenlere yemin olsun ki, kıyamet günü herkes 

Allâh'ın huzurunda toplanacaktır. 

85/4. İnananları yakmak için hendek kazanlar kahrolsun! 

85/5. Onlar, kazdıkları hendekleri ateşle doldurmuşlardı. 

85/6. Sonra da kenarına oturmuşlar, 

85/7. Ve müminlere yaptıkları işkenceyi seyretmişlerdi. 

85/8. Kâfirler, çok güçlü ve her türlü övgüye layık olan Allâh'a 

inandıkları için onlardan nefret ediyorlardı. 

85/9. Hâlbuki Allâh, göklerin ve yerin sahibidir. O, her şeyi çok iyi bilir. 

85/10. Mümin erkek ve kadınlara dinlerinden dönmeleri için baskı yapıp 

sonra da tövbe etmeyenler için yakıcı Cehennem azabı vardır. 

85/11. Fakat iman edip yararlı işler yapanlar için, içlerinden ırmaklar 

akan Cennetler vardır. İşte bu büyük bir başarıdır. 

85/12. Doğrusu Rabbinin yakalayıp cezalandırması çok şiddetlidir. 

85/13. Allâh, insanı yoktan var etmiştir; öldükten sonra da tekrar 

diriltecektir. 

85/14. O, günahları çok bağışlar ve kullarını çok sever. 

85/15. O, Arşın sahibidir ve çok yücedir. 

85/16. O dilediği her şeyi yapar. 

85/17. Sana, peygamberleriyle savaşan orduların haberi geldi mi? 

85/18. Firavun ve Semûd'un haberi ulaştı mı? 



  .Doğrusu onlar, peygamberlerini yalanlayan kâfirlerdir .85/19 (22)تٓ لَوْحٍ مََْفُوظٍ  (21)بَلْ ىُوَ قػُرْآفٌ مََِيدٌ  (20)

85/20. Onlar ne yaparsa yapsınlar Allâh'ın azabından kurtulamazlar. 

Çünkü Allâh onları çepeçevre kuşatmıştır. 

85/21. Onların yalanladığı Kur'ân, değerli bir kitaptır. 

85/22. Kur‟ân, yazılarak sayfalarda ve ezberlenerek hafızalarda 

korunmuştur. 

وَىَذَا الْبػَلَدِ الَْْمِيِن  (2)وَطوُرِ سِينِيَن  (1)وَالتِّيِن وَالزَّيػْتُوفِ 
نْسَافَ تٓ أَحْسَنِ تػَقْوِيٍم  (3) تَُّّ رَدَدْنََهُ  (4)لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ

إِلََّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ فػَلَهُمْ  (5)أَسْفَلَ سَافِلِيَن 
رُ مََنُْوفٍ  ألَيَْسَ  (7)فَمَا يُكَذِّبُكَ بػَعْدُ بِِلدِّينِ  (6)أَجْرٌ غَيػْ

ُ بَِِحْكَمِ الْْاَكِمِيَن   (8)اللََّّ

095. Tîn Sûresi 

95/1. Yemin olsun kutsal beldeler olan İncir Dağı ve Zeytin Dağına,  

95/2. Ve Sinâ Dağına,  

95/3. Bir de bu güvenli şehir Mekke‟ye… 

95/4. Biz insanı, en güzel şekilde yarattık.  

95/5. Sonra onu, yaratılış gayesine uygun davranmadığı için 

Cehennemin dibine atacağız. 

95/6. Fakat iman edip yararlı işler yapanlar için bitmez tükenmez bir 

ödül vardır. 

95/7. O halde ey insan, seni ahireti inkâr etmeye götüren sebep nedir? 

95/8. Allâh, hükmedenlerin en adili değil midir? 

يلََّؼِ قػُرَيْشٍ  تَاءِ وَالصَّيْفِ  (1)لِِْ ( 2)إيِلََّفِهِمْ رحِْلَةَ الشِّ
الَّذِي أَطْعَمَهُمْ مِنْ جُوعٍ  (3)فػَلْيػَعْبُدُوا رَبَّ ىَذَا الْبػَيْتِ 

 (4)وَآمَنػَهُمْ مِنْ خَوْؼٍ 

106. Kureyş Sûresi 

106/1. Allâh, Kureyş Kabilesi'nin anlaşma imzalayıp rahatça ticaret 

yapabilmesi için, filleri bulunan orduyu helak etmiştir. 

106/2. Bu itibarla Kureyş kabilesi, güven içinde kışın Yemen'e ve yazın 

da Şam'a ticaret için yolculuk yaparlardı. 

106/3. Artık onlar, Kâbe'nin sahibi Allâh'a kulluk etsinler! 

106/4. Çünkü Allâh, onları açlıktan kurtarmış, korkudan emin kılmıştır. 



يػَوَْـ  (3)وَمَا أدَْراَؾَ مَا الْقَارعَِةُ  (2)مَا الْقَارعَِةُ  (1)الْقَارعَِةُ 
ثُوثِ  وَتَكُوفُ الْْبَِاؿُ كَالْعِهْنِ  (4)يَكُوفُ النَّاسُ كَالْفَرَاشِ الْمَبػْ

فُوشِ  فػَهُوَ تٓ عِيشَةٍ  (6)فأََمَّا مَنْ ثػَقُلَتْ مَوَازيِنُوُ  (5)الْمَنػْ
( 9)فأَمُُّوُ ىَاوِيةٌَ  (8)وَأمََّا مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُوُ  (7)راَضِيَةٍ 

 (11)نََرٌ حَامِيَةٌ  (10)وَمَا أدَْراَؾَ مَا ىِيَوْ 

101. Kâri’a Sûresi 

101/1. Kıyamet kopacaktır, hazırlıklı olun! 

101/2. Kıyamet nedir? 

101/3. Sen, onun ne olduğunu bilemezsin! 

101/4. O gün insanlar, kelebekler gibi sağa sola dağılacaktır. 

101/5. Dağlar da didilmiş yün gibi savrulacaktır. 

101/6. O gün, ameli değerli olanlar kurtulacaklardır.
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101/7. Onlar, hoşnut olacakları bir hayat süreceklerdir. 

101/8. Fakat imanları olmadığı için amelleri değersiz olanlar, kötü bir 

hayat süreceklerdir. 

101/9. Çünkü o, Cehennemin kucağına atılacaktır. 

101/10. Cehennemin ne olduğunu sen bilemezsin. 

101/11. O yakıp kavuran bir ateştir. 

( 2)وَلََ أقُْسِمُ بِِلنػَّفْسِ اللَّوَّامَةِ  (1)لََ أقُْسِمُ بيِػَوِْـ الْقِيَامَةِ 
نْسَافُ ألََّنْ نََْمَعَ عِظاَمَوُ  بػَلَى قاَدِريِنَ عَلَى  (3)أَيََْسَبُ الِْْ

نْسَافُ ليِػَفْجُرَ أمََامَوُ  (4)أَفْ نُسَوِّيَ بػَنَانوَُ  ( 5)بَلْ يرُيِدُ الِْْ
فَ يػَوُْـ الْقِيَامَةِ  وَخَسَفَ  (7)فإَِذَا برَؽَِ الْبَصَرُ  (6)يَسْأَؿُ أَيََّ

عَ الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ  (8)الْقَمَرُ  نْسَافُ  (9)وَجَُِ يػَقُوؿُ الِْْ

075. Kıyâmet Sûresi  

75/1. Kıyamet gününe yemin ederim! 

75/2. Kendisini sorgulayıp hatasından pişmanlık duyan kimseye yemin 

ederim ki, herkes yaptığının hesabını verecektir! 

75/3. İnkârcı insan, kıyamet günü kemiklerini bir araya getirip 

diriltemeyeceğimizi mi sanıyor? 

75/4. Elbette, parmak izine kadar bizim onları eski haline getirmeye 

gücümüz yeter. 

75/5. Fakat insan, gelecek olan kıyamet gününü yalanlamak ister. 
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إِلََ ربَِّكَ يػَوْمَئِذٍ  (11)كَلََّّ لََ وَزَرَ  (10)يػَوْمَئِذٍ أيَْنَ الْمَفَرُّ 
َـ وَأَخَّرَ  (12)الْمُسْتػَقَرُّ  نْسَافُ يػَوْمَئِذٍ بِاَ قَدَّ ( 13)يػُنػَبَّأُ الِْْ

نْسَافُ عَلَى نػَفْسِوِ بَصِيْةٌَ  وَلَوْ ألَْقَى مَعَاذِيرهَُ  (14)بَلِ الِْْ
نَا جََْعَوُ  (16)لََ تََُرّؾِْ بِوِ لِسَانَكَ لتِػَعْجَلَ بِوِ  (15) إِفَّ عَلَيػْ

نَا  (18)فإَِذَا قػَرَأْنََهُ فاَتَّبِعْ قػُرْآنوَُ  (17)وَقػُرْآنوَُ  تَُّّ إِفَّ عَلَيػْ
(  19)بػَيَانوَُ 

وُجُوهٌ  (21)وَتَذَرُوفَ الْْخِرةََ  (20)كَلََّّ بَلْ تَُِبُّوفَ الْعَاجِلَةَ 
اَ نََظِرةٌَ  (22)يػَوْمَئِذٍ نََضِرةٌَ  وَوُجُوهٌ يػَوْمَئِذٍ  (23)إِلََ رَبِّّ

كَلََّّ إِذَا بػَلَغَتِ  (25)تَظُنُّ أَفْ يػُفْعَلَ بِّاَ فاَقِرةٌَ  (24)بَِسِرةٌَ 
( 28)وَظَنَّ أنََّوُ الْفِرَاؽُ  (27)وَقِيلَ مَنْ راَؽٍ  (26)التػَّرَاقِيَ 

إِلََ ربَِّكَ يػَوْمَئِذٍ الْمَسَاؽُ  (29)وَالْتػَفَّتِ السَّاؽُ بِِلسَّاؽِ 
وَلَكِنْ كَذَّبَ وَتػَوَلََّ  (31)فَلََّ صَدَّؽَ وَلََ صَلَّى  (30)
أَوْلََ لَكَ فأََوْلََ  (33)تَُّّ ذَىَبَ إِلََ أَىْلِوِ يػَتَمَطَّى  (32)

75/6. Bu nedenle, alay ederek “Kıyamet ne zaman kopacak?” der. 

75/7. O gün gelince de, korkudan gözleri yuvasından dışarı fırlar. 

75/8. O gün ayın ışığı söner. 

75/9. Güneş ve ay birbirine girer. 

75/10. İşte o gün insan, “Kaçılacak yer nerede?” diye feryat eder. 

75/11. Fakat o gün sığınacak hiçbir yer yoktur. 

75/12. O gün varılacak yer, sadece Rabbinin huzurudur. 

75/13. O gün, insanın dünyada iken yaptığı ve yapmadığı her şey önüne 

konacaktır. 

75/14. Kıyamet günü insan, kendi aleyhine şahitlik yapacaktır. 

75/15. O gün insanın ileri süreceği mazeretlerin kendisine hiç biri 

faydası olmayacaktır. 

75/16. Kıyamet günü insana şöyle denir: “Hemen mazeret getirmeye 

çalışma!” 

75/17. “Şüphesiz insanan, dünyada iken yaptıklarını bir araya getirmek 

ve şimdi de önüne koymak bize aittir.” 

75/18. “Amel defteri önüne konulunca, suçunu kabul et, hükmüne razı 

ol!” 

75/19. “Sonunda yaptıklarınızın sonucunu açıklamak bize aittir.” 

75/20. “Doğrusu siz, dünyayı çok seviyordunuz.” 

75/21. “Fakat ahireti göz ardı ediyordunuz.” 

75/22. Kıyamet günü, yüzleri ışıl ışıl parlayan kimseler olacaktır. 

75/23. Onlar, Rablerinin hükmünü beklemektedirler. 

75/24. Buna karşılık kıyamet günü, asık suratlı kimseler de olacaktır. 



رَؾَ  (35)تَُّّ أَوْلََ لَكَ فأََوْلََ  (34) نْسَافُ أَفْ يػُتػْ أَيََْسَبُ الِْْ
تَُّّ كَافَ  (37)ألََْ يَكُ نطُْفَةً مِنْ مَنٍِِّ يُْْنََ  (36)سُدًى 

فَجَعَلَ مِنْوُ الزَّوْجَيْنِ الذَّكَرَ  (38)عَلَقَةً فَخَلَقَ فَسَوَّى 
ألَيَْسَ ذَلِكَ بِقَادِرٍ عَلَى أَفْ يَُْيِيَ الْمَوْتَى  (39)وَالْْنُػْثَى 

(40) 

75/25. Çünkü onlar, başlarına büyük bir felaket geleceğini 

anlayacaklardır. 

75/26. İnsan, ecel gelip çatınca, ondan kurtuluş olmadığını görür. 

75/27. Etrafında toplananlar, “Bunu tedavi edecek kimse yok mu?” diye 

sorarlar. 

75/28. Artık insan, yakınlarından ayrılma vaktinin geldiğini anlar. 

75/29. Ölüm acısıyla kıvranır durur. 

75/30. İşte o an, Rabbinin huzuruna çıkma zamanıdır. 

75/31. Fakat o, ne peygamberi tasdik etmiş, ne de Allâh'a ibadet etmişti. 

75/32. Aksine peygamberi yalanlamış ve Allâh'ın emirlerinden yüz 

çevirmişti. 

75/33. Sonra da böbürlenerek kendisi gibi düşünenlerin yanına gitmişti. 

75/34. Dolayısıyla bu azap sana haktır. 

75/35. Evet bu azap sana haktır. 

75/36. İnsan kendisinin sorumsuz olduğunu mu sanıyor! 

75/37. İnsanın aslı, rahme atılan meni ile yumurtanın birleşmesinden 

meydana gelen zigot değil miydi? 

75/38. Sonra anne karnına yapışan embriyo haline gelmedi mi? Daha 

sonra Allâh onu yaratıp şekil vermedi mi? 

75/39. Allâh onları, erkek ve dişi olmak üzere çift yaratmadı mı? 

75/40. Peki bunları yaratmaya gücü yeten Allâh'ın, ölüleri diriltmeye 

gücü yetmez mi? 

دَهُ  (1)وَيْلٌ لِكُلِّ هََُزةٍَ لُمَزةٍَ  ( 2)الَّذِي جَََعَ مَالًَ وَعَدَّ 104. Hümeze Sûresi 

104/1. İnsanları arkalarından çekiştiren ve kaş göz işaretiyle alay eden 



بَذَفَّ تٓ الْْطَُمَةِ  (3)يََْسَبُ أَفَّ مَالَوُ أَخْلَدَهُ  ( 4)كَلََّّ ليَػُنػْ
الَّتِِ تَطَّلِعُ  (6)نََرُ اللََِّّ الْمُوقَدَةُ  (5)وَمَا أدَْراَؾَ مَا الْْطَُمَةُ 

دَةٍ  (8)إنِػَّهَا عَلَيْهِمْ مُؤْصَدَةٌ  (7)عَلَى الْْفَْئِدَةِ  تٓ عَمَدٍ مََُدَّ
(9) 

kovucuların vay haline! 

104/2. Böyle insan, mal toplayıp yığar ve hiç durmadan onu arttırmanın 

hesabını yapar. 

104/3. Topladığı malın kendisini sonsuza dek yaşatacağını zanneder. 

104/4. Hâlbuki o, kırıp çökerten ateşe atılacaktır. 

104/5. Kırıp çökerten ateşin ne olduğunu sen bilemezsin. 

104/6. O, Allâh tarafından tutuşturulan bir ateştir. 

104/7. O ateş, insanın içine kadar işler. 

104/8. Kovucuların üzerine Cehennemin kapıları kilitlenir. 

104/9. Ve onlar uzun sütunlara bağlanmış olarak Cehennemde 

kalacaklardır. 

وَالنَّاشِرَاتِ  (2)فاَلْعَاصِفَاتِ عَصْفًا  (1)وَالْمُرْسَلََّتِ عُرْفاً 
عُذْراً  (5)فاَلْمُلْقِيَاتِ ذكِْرًا  (4)فاَلْفَارقِاَتِ فػَرْقاً  (3)نَشْرًا 

اَ تُوعَدُوفَ لَوَاقِعٌ  (6)أَوْ نذُْراً  فإَِذَا النُّجُوُـ طمُِسَتْ  (7)إِنََّّ
( 10)وَإِذَا الْْبَِاؿُ نُسِفَتْ  (9)وَإِذَا السَّمَاءُ فرُجَِتْ  (8)

لَتْ  (11)وَإِذَا الرُّسُلُ أقُِّتَتْ  ليِػَوِْـ  (12)لَِْيِّ يػَوٍْـ أُجِّ
وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ  (14)وَمَا أدَْراَؾَ مَا يػَوُْـ الْفَصْلِ  (13)الْفَصْلِ 

تَُّّ نػُتْبِعُهُمُ  (16)ألََْ نػُهْلِكِ الَْْوَّلِيَن  (15)للِْمُكَذِّبِيَن 

077. Mürselât Sûresi  

77/1. Yemin olsun peşpeşe gönderilen elçilere, 

77/2. Görevini yerine getirmek için fırtına gibi esenlere, 

77/3. Allâh'ın mesajlarını en iyi şekilde yayanlara, 

77/4. Hak ile batılı birbirinden ayıranlara, 

77/5. Ögüt verenlere, 

77/6. İnsanların mazeretinin kalmaması veya onları uyarması için öğüt 

telkin edenlere,  

77/7. Tehdit edildiğiniz kıyamet günü, mutlaka gelecektir. 

77/8. O gün yıldızlar sönecektir. 

77/9. Gök yarılacaktır. 

77/10. Dağlar parçalanıp savrulacaktır. 

77/11. Peygamberlerin ümmetleri hakkında şahitlik yapacağı zaman 



وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ  (18)كَذَلِكَ نػَفْعَلُ بِِلْمُجْرمِِيَن  (17)الْْخِريِنَ 
فَجَعَلْنَاهُ  (20)ألََْ نََْلُقْكُمْ مِنْ مَاءٍ مَهِيٍن  (19)للِْمُكَذِّبِيَن 

فػَقَدَرْنََ فنَِعْمَ  (22)إِلََ قَدَرٍ مَعْلُوٍـ  (21)تٓ قػَرَارٍ مَكِيٍن 
ألََْ نََْعَلِ  (24)وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن  (23)الْقَادِرُوفَ 

وَجَعَلْنَا فِيهَا  (26)أَحْيَاءً وَأمَْوَاتًَ  (25)الَْْرْضَ كِفَاتًَ 
نَاكُمْ مَاءً فػُرَاتًَ  وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ  (27)رَوَاسِيَ شَامَِِاتٍ وَأَسْقَيػْ

تُمْ بِوِ تُكَذِّبوُفَ  (28)للِْمُكَذِّبِيَن  ( 29)انْطلَِقُوا إِلََ مَا كُنػْ
لََ ظلَِيلٍ وَلََ يػُغْنِِ  (30)انْطلَِقُوا إِلََ ظِلٍّ ذِي ثَلََّثِ شُعَبٍ 

كَأنََّوُ  (32)إنِػَّهَا تػَرْمِي بِشَرَرٍ كَالْقَصْرِ  (31)مِنَ اللَّهَبِ 
ىَذَا يػَوُْـ  (34)وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن  (33)جَِاَلَتٌ صُفْرٌ 

وَيْلٌ  (36)وَلََ يػُؤْذَفُ لَْمُْ فػَيػَعْتَذِرُوفَ  (35)لََ يػَنْطِقُوفَ 
ىَذَا يػَوُْـ الْفَصْلِ جَََعْنَاكُمْ وَالَْْوَّلِيَن  (37)يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن 

وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ  (39)فإَِفْ كَافَ لَكُمْ كَيْدٌ فَكِيدُوفِ  (38)

gelecektir. 

77/12. Bütün bunlar ne zaman olacaktır? 

77/13. İnsanlar arasında hüküm verileceği kıyamet günü 

gerçekleşecektir. 

77/14. Hüküm gününün ne olduğunu sen bilir misin? 

77/15. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/16. Biz, inkâr etmelerinden dolayı öncekileri yok etmedik mi? 

77/17. Onların ardından gelen başka kâfirleri de helak etmedik mi? 

77/18. İşte biz kâfirleri böyle cezalandırırız. 

77/19. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/20. Biz sizi çok küçük bir sperm ile yumurtadan yaratmadık mı? 

77/21. Sonra onu sağlam bir yer olan ana rahmine yerleştirdik. 

77/22. Cenin, belli bir süreye kadar orada kalır. 

77/23. Biz insanın yaratılışını böyle belirledik. Biz ne güzel düzenleriz. 

77/24. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/25. Biz yeryüzünü toplanma yeri yapmadık mı? 

77/26. Ölüler ve diriler orada toplanır. 

77/27. Oraya yüce dağlar yerleştirdik ve size tatlı sular verdik. 

77/28. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/29. Ahirette onlara şöyle denir: “Yalanladığınız Cehennem azabına 



( 41)إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ ظِلََّؿٍ وَعُيُوفٍ  (40)للِْمُكَذِّبِيَن 
تُمْ  (42)وَفػَوَاكِوَ مََّا يَشْتػَهُوفَ  كُلُوا وَاشْرَبوُا ىَنِيئًا بِاَ كُنػْ

وَيْلٌ  (44)إِنََّ كَذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن  (43)تػَعْمَلُوفَ 
كُلُوا وَتََتَػَّعُوا قلَِيلًَّ إنَِّكُمْ مَُْرمُِوفَ  (45)يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن 

وَإِذَا قِيلَ لَْمُُ اركَْعُوا لََ  (47)وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن  (46)
فبَِأَيِّ حَدِيثٍ  (49)وَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن  (48)يػَركَْعُوفَ 

 ( 50)بػَعْدَهُ يػُؤْمِنُوفَ 

girin bakalım!” 

77/30. “Üç kola ayrılmış Cehennem dumanına doğru gidin!” 

77/31. “Orada ne bir gölgelik vardır, ne de alevden koruyan bir siper.” 

77/32. Şüphesiz orası, bina gibi büyük kıvılcımlar saçan bir yerdir. 

77/33. O kıvılcımlar, sarı develer gibidir. 

77/34. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/35. Bugün, onların konuşamayacakları bir gündür. 

77/36. Özür dilemeleri için onlara izin de verilmeyecektir. 

77/37. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/38. Kıyamet günü, insanlar arasında hükmün verileceği bir gündür. 

O gün biz, sizi de, öncekileri de orada toplayacağız. 

77/39. O gün günahkârlara, “Bana karşı bir planınız varsa, haydi yapın 

da bundan kurtulun bakalım!" denir. 

77/40. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/41. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, gölgeliklerde ve pınar 

başlarında olacaktır. 

77/42. Cennette onlar, arzu ettikleri her çeşit meyveyi bulacaklardır. 

77/43. Onlara, “Yaptığınız iyiliklere karşılık, afiyetle yiyin, için!” 

denilecektir. 

77/44. İşte biz her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri böyle 

ödüllendiririz. 

77/45. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 



haline! 

77/46. Kâfirlere, “Bir süre daha, dünyanın geçici nimetlerinden yiyin, 

mallarından yararlanın bakalım! Ama bu sizin kâfir olduğunuz gerçeğini 

ortadan kaldırmaz.” denir. 

77/47. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/48. Dünyadayken onlara, “Allâh'a boyun eğin!” denildiğinde buna 

yanaşmazlardı. 

77/49. Peygamberleri ve ilahi mesajları yalanlayanların o gün vay 

haline! 

77/50. Onlar, Kur‟ân‟a da inanmadıktan sonra, artık hangi söze 

inanacaklar! 

هُمْ  (1)ؽ وَالْقُرْآفِ الْمَجِيدِ  بَلْ عَجِبُوا أَفْ جَاءَىُمْ مُنْذِرٌ مِنػْ
نَا وكَُنَّا تػُرَابًِ  (2)فػَقَاؿَ الْكَافِرُوفَ ىَذَا شَيْءٌ عَجِيبٌ  أإَِذَا مِتػْ

هُمْ  (3)ذَلِكَ رَجْعٌ بعَِيدٌ  قُصُ الَْْرْضُ مِنػْ قَدْ عَلِمْنَا مَا تػَنػْ
بوُا بِِلَْْقِّ لَمَّا جَاءَىُمْ فػَهُمْ  (4)وَعِنْدَنََ كِتَابٌ حَفِيظٌ  بَلْ كَذَّ

أفَػَلَمْ يػَنْظرُُوا إِلََ السَّمَاءِ فػَوْقػَهُمْ كَيْفَ  (5)تٓ أمَْرٍ مَريِجٍ 
نَاىَا وَزيَػَّنَّاىَا وَمَا لَْاَ مِنْ فػُرُوجٍ  وَالَْْرْضَ مَدَدْنََىَا  (6)بػَنػَيػْ

نَا فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بَّيِجٍ  نَا فِيهَا رَوَاسِيَ وَأنَػْبػَتػْ ( 7)وَألَْقَيػْ

050. Kâf Sûresi  

50/1. Kâf. Yüce Kur‟ân‟a yemin olsun! 

50/2. Kâfirler, içlerinden birinin uyarıcı olarak gelip, Allâh'a ve ahiret 

gününe inanmayı tebliğ etmesine şaştıkları için şöyle dediler: “Bu tuhaf bir 

şeydir.” 

50/3. “Biz ölüp toprak olduktan sonra, yeniden mi dirileceğiz? Bu 

dönüş, aklın kabul edemeyeceği bir durumdur.” 

50/4. Biz, toprağın kabirdekileri nasıl çürüttüğünü bilmekteyiz. Ayrıca 

yanımızda herşeyin kaydedilip korunduğu bir kitap vardır. 

50/5. Doğrusu onlar gerçekleri açıklayan Kur‟ân'ı yalanladılar. Şimdi 

ise tam bir şaşkınlık içindedirler. 

50/6. Onlar üstlerindeki göğü yaratıp nasıl yıldızlarla süslediğimize ve 

onda hiçbir kusur olmadığına bakıp ders almıyorlar mı? 

50/7. Sabit dağlar yerleştirip orada hoşa giden her türlü bitkiyi 

yetiştirerek yeryüzünü nasıl yaşanabilir hale getirdiğimize bakmıyorlar mı? 



وَنػَزَّلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً  (8)تػَبْصِرةًَ وَذكِْرَى لِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ 
نَا بِوِ جَنَّاتٍ وَحَبَّ الَْْصِيدِ  وَالنَّخْلَ  (9)مُبَاركًَا فأَنَػْبػَتػْ

نَا بِوِ بػَلْدَةً  (10)بَِسِقَاتٍ لَْاَ طلَْعٌ نَضِيدٌ  رزِْقاً للِْعِبَادِ وَأَحْيػَيػْ
تًا كَذَلِكَ الْْرُُوجُ  لَهُمْ قػَوُْـ نوُحٍ  (11)مَيػْ بَتْ قػَبػْ كَذَّ

وَعَادٌ وَفِرْعَوْفُ وَإِخْوَافُ لُوطٍ  (12)وَأَصْحَابُ الرَّسِّ وَثََوُدُ 
وَأَصْحَابُ الْْيَْكَةِ وَقػَوُْـ تػُبَّعٍ كُلّّ كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ  (13)

أفَػَعَيِينَا بِِلْْلَْقِ الَْْوَّؿِ بَلْ ىُمْ تٓ لبَْسٍ مِنْ خَلْقٍ  (14)وَعِيدِ 
نْسَافَ وَنػَعْلَمُ مَا تػُوَسْوِسُ بِوِ  (15)جَدِيدٍ  وَلَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ

إِذْ يػَتػَلَقَّى  (16)نػَفْسُوُ وَنََْنُ أقَػْرَبُ إلِيَْوِ مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ 
مَاؿِ قَعِيدٌ  مَا يػَلْفِظُ  (17)الْمُتػَلَقِّيَافِ عَنِ الْيَمِيِن وَعَنِ الشِّ

وَجَاءَتْ سَكْرةَُ الْمَوْتِ  (18)مِنْ قػَوْؿٍ إِلََّ لَدَيْوِ رَقِيبٌ عَتِيدٌ 
وَنفُِخَ تٓ الصُّورِ ذَلِكَ  (19)بِِلَْْقِّ ذَلِكَ مَا كُنْتَ مِنْوُ تََِيدُ 

وَجَاءَتْ كُلُّ نػَفْسٍ مَعَهَا سَائِقٌ وَشَهِيدٌ  (20)يػَوُْـ الْوَعِيدِ 

50/8. İşte bütün bunları, Allâh'a yönelen her kula, bir belge ve öğüt 

olması için yaptık. 

50/9. Biz, gökten bereketli yağmur yağdırıp, onunla bahçeler ve 

biçilecek ekinler yetiştiririz. 

50/10. Yine o suyla salkım salkım meyve veren büyük hurma ağaçları 

yetiştiririz.  

50/11. Bütün bunları, insanlara rızık vermek için yapıyoruz. Biz o 

yağmurla ölü toprağı canlandırıyoruz. Ölülerin dirilip mezardan çıkması da 

böyle olacaktır. 

50/12. Bunlardan önce Nuh kavmi, Resliler ve Semûd halkı 

peygamberlerini yalanlamıştı. 

50/13. Aynı şekilde Âd, Firavun ve Lût halkı da yalanlamıştı. 

50/14. Eyke ve Tübba„ halkı da… Bunların hepsi peygamberlerini 

yalanladı ve böylece tehdit edilen şeyin başlarına gelmesini hak ettiler. 

50/15. Biz, evreni yoktan var ederken aciz mi kaldık ki, şimdi onlar 

öldükten sonra tekrar dirilteceğimizden şüphe ediyorlar. 

50/16. Doğrusu insanı biz yarattık ve içinden geçirdiği her şeyi biliriz. 

Çünkü biz ona, şah damarından daha yakınız. 

50/17. Nitekim insanın sağında ve solunda bulunan iki melek onun 

yaptığı her şeyi kaydetmektedir.  

50/18. İnsanın konuştuğu her sözü kaydeden bir melek vardır. 

50/19. Ölüm baygınlığı geldiğinde insan, acı gerçekle yüzyüze gelir. O 

anda kendisine, “İşte bu, senin öteden beri kaçıp durduğun şeydir.” denir. 

50/20. Kıyamet günü sûra üfürülecektir. İşte bu, gelecek diye tehdit 

edilen ahiret günüdür. 

50/21. O gün herkes, biri kendisini sürüp götüren, diğeri şahitlik eden 



لَقَدْ كُنْتَ تٓ غَفْلَةٍ مِنْ ىَذَا فَكَشَفْنَا عَنْكَ غِطاَءَؾَ  (21)
وَقاَؿَ قَريِنُوُ ىَذَا مَا لَدَيَّ عَتِيدٌ  (22)فػَبَصَرُؾَ الْيػَوَْـ حَدِيدٌ 

مَنَّاعٍ للِْخَيِْْ  (24)ألَْقِيَا تٓ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّارٍ عَنِيدٍ  (23)
الَّذِي جَعَلَ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ فأَلَْقِيَاهُ تٓ  (25)مُعْتَدٍ مُريِبٍ 

تُوُ وَلَكِنْ كَافَ  (26)الْعَذَابِ الشَّدِيدِ  قاَؿَ قَريِنُوُ ربَػَّنَا مَا أَطْغَيػْ
مْتُ  (27)تٓ ضَلََّؿٍ بعَِيدٍ  قاَؿَ لََ تََْتَصِمُوا لَدَيَّ وَقَدْ قَدَّ
ٍـ  (28)إلِيَْكُمْ بِِلْوَعِيدِ  ؿُ الْقَوْؿُ لَدَيَّ وَمَا أَنََ بِظَلََّّ مَا يػُبَدَّ

يػَوَْـ نػَقُوؿُ لَِْهَنَّمَ ىَلِ امْتَلََْتِ وَتػَقُوؿُ ىَلْ مِنْ  (29)للِْعَبِيدِ 
رَ بعَِيدٍ  (30)مَزيِدٍ  ىَذَا مَا  (31)وَأزُْلِفَتِ الْْنََّةُ للِْمُتَّقِيَن غَيػْ

مَنْ خَشِيَ الرَّحَُْنَ  (32)تُوعَدُوفَ لِكُلِّ أَوَّابٍ حَفِيظٍ 
ادْخُلُوىَا بِسَلٍََّـ ذَلِكَ  (33)بِِلْغَيْبِ وَجَاءَ بِقَلْبٍ مُنِيبٍ 

 (35)لَْمُْ مَا يَشَاءُوفَ فِيهَا وَلَدَيػْنَا مَزيِدٌ  (34)يػَوُْـ الْْلُُودِ 
هُمْ بَطْشًا فػَنػَقَّبُوا تٓ  لَهُمْ مِنْ قػَرْفٍ ىُمْ أَشَدُّ مِنػْ وكََمْ أَىْلَكْنَا قػَبػْ

iki melekle mahşer yerine gelir.  

50/22. Ona, “Doğrusu sen dünyada iken bu gerçeklerden gafildin. Şimdi 

gözlerinden gaflet perdesini kaldırdık; artık bugün gözlerin gerçekleri çok 

daha iyi görecektir.” denir. 

50/23. Yanındaki melek, “Onunla ilgili tüm belgeler yanımdadır.” der. 

50/24. Bunun üzerine Allâh o iki meleğe şöyle der: “Her inatçı kâfiri 

Cehenneme atın!” 

50/25. “Çünkü o, her türlü hayırlı işe engel olmuş, haddi aşmış ve 

şüpheye düşmüştür.” 

50/26. “Yine o, Allâh ile birlikte başka ilâh edinmişti. İşte bunun için 

onu şiddetli azaba atın!” 

50/27. Dünyada iken insana arkadaşlık yapan Şeytan, “Rabbimiz! Onu 

ben azdırmadım; kendisi doğru yoldan uzaklaştı.” diyecektir. 

50/28. Bunun üzerine Allâh onlara şöyle der: “Huzurumda tartışmayı 

bırakın! Çünkü ben sizi daha önce uyarmıştım.”  

50/29. “Benim hükmüm asla değiştirilemez. Zaten ben kullarıma asla 

zulmetmem.” 

50/30. O gün Cehenneme, “Doldun mu?” diye sorarız. O da, “Hayır, 

daha yok mu?” diye cevap verir. 

50/31. O gün Cennet, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara iyice 

yaklaştırılır. 

50/32. Onlara şöyle denir: “Allâh'a yönelip, onun emrine uyan herkese 

verileceği vaad edilen Cennet, işte budur.” 

50/33. “İşte bu Cennet, görmediği halde rahmeti sonsuz olan Allâh‟a 

saygı gösteren ve ona yönelen bir kalple gelen kimselerin ödülüdür.” 

50/34. “Cennete esenlikle girin! İşte bu, sonsuz hayatın başladığı bir 

gündür.” 



إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَذكِْرَى لِمَنْ كَافَ  (36)الْبِلََّدِ ىَلْ مِنْ مََِيصٍ 
وَلَقَدْ خَلَقْنَا  (37)لَوُ قػَلْبٌ أَوْ ألَْقَى السَّمْعَ وَىُوَ شَهِيدٌ 

ٍـ وَمَا مَسَّنَا مِنْ  نػَهُمَا تٓ سِتَّةِ أَيََّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ
فاَصْبِْ عَلَى مَا يػَقُولُوفَ وَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ قػَبْلَ  (38)لغُُوبٍ 

وَمِنَ اللَّيْلِ فَسَبِّحْوُ  (39)طلُُوعِ الشَّمْسِ وَقػَبْلَ الْغُرُوبِ 
وَاسْتَمِعْ يػَوَْـ يػُنَادِ الْمُنَادِ مِنْ مَكَافٍ  (40)وَأدَْبَِرَ السُّجُودِ 

يػَوَْـ يَسْمَعُوفَ الصَّيْحَةَ بِِلَْْقِّ ذَلِكَ يػَوُْـ الْْرُُوجِ  (41)قَريِبٍ 
نَا الْمَصِيُْ  (42) يػَوَْـ  (43)إِنََّ نََْنُ نَُْيِي وَنَُّيِتُ وَإلِيَػْ

نَا يَسِيٌْ  هُمْ سِرَاعًا ذَلِكَ حَشْرٌ عَلَيػْ ( 44)تَشَقَّقُ الَْْرْضُ عَنػْ
نََْنُ أَعْلَمُ بِاَ يػَقُولُوفَ وَمَا أنَْتَ عَلَيْهِمْ بَِِبَّارٍ فَذكَِّرْ بِِلْقُرْآفِ 

 (45)مَنْ يََاَؼُ وَعِيدِ 

50/35. Cennette onlara istediği her şey verilecektir. Ayrıca onlar için 

yanımızda istediklerinden daha fazlası da vardır. 

50/36. Mekke müşriklerinden önce, daha güçlü ve kuvvetli nice nesilleri 

helak ettik. Onlar, pek çok ülkeye hâkim olmuşlardı. Buna rağmen kaçacak 

bir yer bulamadılar. 

50/37. Şüphesiz bunda, sağduyulu olan ve can kulağıyla dinleyen herkes 

için öğüt vardır. 

50/38. Doğrusu biz; gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunan her şeyi hiç 

yorulmadan altı evrede yarattık.  

50/39. Onların söylediklerine sabret; güneşin doğuşundan ve batışından 

önce Rabbini öğerek tesbih et! 

50/40. Gecenin bir kısmında ve namazdan sonra da Allâh‟ı yücelt! 

50/41. Herkesin işiteceği bir yerden İsrâfîl'in çağıracağı kıyamet gününü 

göz ardı etme! 

50/42. Kıyamet günü insanlar, bu sesi gerçekten işitecektir. İşte o gün, 

dirilip kabirden çıkma günüdür. 

50/43. Şüphesiz dirilten de, öldüren de biziz. Sonunda dönüş de bize 

olacaktır. 

50/44. Kıyamet günü, yer yarılacak ve insanlar kabirlerinden hızla 

çıkacaklardır. Onları hesap vermek üzere toplamak, bizim için çok 

kolaydır. 

50/45. Biz onların söylediği her şeyi çok iyi biliyoruz. Sen onları zorla 

inandıramazsın. Sen, tehdit ettiğim şeylerden korkanları Kur‟ân ile 

uyarmaya devam et! 

وَوَالِدٍ  (2)وَأنَْتَ حِلّّ بِّذََا الْبػَلَدِ  (1)لََ أقُْسِمُ بِّذََا الْبػَلَدِ  090. Beled Sûresi 

90/1. Mekke'ye yemin ederim! 



نْسَافَ تٓ كَبَدٍ  (3)وَمَا وَلَدَ  أَيََْسَبُ أَفْ  (4)لَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
( 6)يػَقُوؿُ أَىْلَكْتُ مَالًَ لبَُدًا  (5)لَنْ يػَقْدِرَ عَلَيْوِ أَحَدٌ 

نػَيْنِ  (7)أَيََْسَبُ أَفْ لََْ يػَرهَُ أَحَدٌ  وَلِسَانًَ  (8)ألََْ نََْعَلْ لَوُ عَيػْ
فَلََّ اقػْتَحَمَ الْعَقَبَةَ  (10)وَىَدَيػْنَاهُ النَّجْدَيْنِ  (9)وَشَفَتػَيْنِ 

أَوْ  (13)فَكُّ رَقػَبَةٍ  (12)وَمَا أدَْراَؾَ مَا الْعَقَبَةُ  (11)
ٌـ تٓ يػَوٍْـ ذِي مَسْغَبَةٍ  أَوْ  (15)يتَِيمًا ذَا مَقْرَبةٍَ  (14)إِطْعَا

رَبةٍَ  تَُّّ كَافَ مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا وَتػَوَاصَوْا  (16)مِسْكِينًا ذَا مَتػْ
أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ  (17)بِِلصَّبِِْ وَتػَوَاصَوْا بِِلْمَرْحََُةِ 

( 19)وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِِيََتنَِا ىُمْ أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ  (18)
 (20)عَلَيْهِمْ نََرٌ مُؤْصَدَةٌ 

90/2. Yaşadığın şehir Mekke'ye… 

90/3. Âdem'e ve soyuna yemin ederim! 

90/4. Şüphesiz biz insanı, sıkıntılarla imtihan etmek için yarattık. 

90/5. İnsan, hiç kimsenin kendisine gücünün yetmeyeceğini mi sanıyor? 

90/6. Bir de o, “Çok mal harcadım” diyerek İslâm‟a karşı harcadığı 

malla övünüyor. 

90/7. Hiç kimsenin kendisini görmediğini mi sanıyor? 

90/8. Biz ona, gerçekleri görmesi için iki göz vermedik mi? 

90/9. Doğruları konuşması için bir dil ve iki dudak vermedik mi? 

90/10. Ona doğruyu ve yanlışı göstermedik mi? 

90/11. Buna rağmen o insan, bu zorlu imtihanı geçemedi. 

90/12. Sen, o zorlu imtihanın ne olduğunu biliyor musun? 

90/13. O imtihan, insanı hürriyetine kavuşturmaktır. 

90/14. Veya kıtlık zamanında, açı doyurmaktır. 

90/15. Ya da yetim akrabalara yardımda bulunmaktır. 

90/16. Veyahut hiçbir şeyi olmayan muhtaçları görüp gözetmektir. 

90/17. Sonuç olarak, iman edip sabır ve merhameti tavsiye etmektir. 

90/18. İşte bu insanların amel defterleri sağ taraflarından verilecektir. 

90/19. Fakat ayetlerimizi inkâr edenlerin amel defteri sol taraftan 

verilecektir. 

90/20. Ve kaçamayacak şekilde üzerlerini ateş kaplayacaktır. 

النَّجْمُ  (2)وَمَا أدَْراَؾَ مَا الطَّارؽُِ  (1)وَالسَّمَاءِ وَالطَّارؽِِ  086. Târık Sûresi  

86/1. Göğe ve Târık'a yemin olsun ki, insanların yaptığı her şey kayıt 



هَا حَافِظٌ  (3)الثَّاقِبُ  فػَلْيػَنْظرُِ  (4)إِفْ كُلُّ نػَفْسٍ لَمَّا عَلَيػْ
نْسَافُ مِمَّ خُلِقَ  يََْرجُُ مِنْ  (6)خُلِقَ مِنْ مَاءٍ دَافِقٍ  (5)الِْْ

يػَوَْـ  (8)إنَِّوُ عَلَى رَجْعِوِ لَقَادِرٌ  (7)بػَيْنِ الصُّلْبِ وَالتػَّرَائِبِ 
لَى السَّرَائرُِ  وَالسَّمَاءِ  (10)فَمَا لَوُ مِنْ قػُوَّةٍ وَلََ نََصِرٍ  (9)تػُبػْ
إنَِّوُ لَقَوْؿٌ  (12)وَالَْْرْضِ ذَاتِ الصَّدْعِ  (11)ذَاتِ الرَّجْعِ 

إنِػَّهُمْ يَكِيدُوفَ كَيْدًا  (14)وَمَا ىُوَ بِِلْْزَْؿِ  (13)فَصْلٌ 
لِ الْكَافِريِنَ أمَْهِلْهُمْ رُوَيْدًا  (16)وَأَكِيدُ كَيْدًا  (15) فَمَهِّ
(17) 

edilmektedir. 

86/2. Sen, Târık'ın ne olduğunu bilemezsin. 

86/3. O, ışığıyla karanlığı delen bir yıldızdır. 

86/4. Herkesin yaptığını kaydeden bir melek vardır. 

86/5. İnsan neden yaratıldığına bir baksın! 

86/6. O, ana rahmine atılan bir sıvıdan yaratılmıştır. 

86/7. İnsan, erkeğin spermi ile kadının yumurtasından meydana 

gelmiştir. 

86/8. İnsanı böyle yaratan Allâh'ın, öldükten sonra onu diriltmeye de 

gücü yeter. 

86/9. Kıyamet günü, bütün sırlar ortaya dökülecektir. 

86/10. O gün insanın, Allâh'ın hükmüne karşı koyacak ne bir gücü, ne 

de bir yardımcısı olacaktır. 

86/11. Yağmur yağdıran göğe yemin olsun! 

86/12. Bitkilerin yarıp çıktığı yeryüzüne yemin olsun! 

86/13. Bu Kur'ân, doğru ile yanlışı ayıran bir sözdür. 

86/14. O, boş bir söz değildir. 

86/15. Doğrusu müşrikler durmadan entrika çeviriyorlar. 

86/16. Ben de onların entrikalarını boşa çıkarıyorum. 

86/17. Rasûlüm! Sen o kâfirlere karşı koymayı biraz ertele! 

وَإِفْ يػَرَوْا آيةًَ يػُعْرِضُوا  (1)اقػْتػَرَبَتِ السَّاعَةُ وَانْشَقَّ الْقَمَرُ 
بوُا وَاتػَّبػَعُوا أَىْوَاءَىُمْ وكَُلُّ أمَْرٍ  (2)وَيػَقُولُوا سِحْرٌ مُسْتَمِرّّ  وكََذَّ

054. Kamer Sûresi  

54/1. Kıyamet yaklaştı, Kur‟ân‟ın gelmesiyle gerçekler ortaya çıktı. 

54/2. Kâfirler, Allâh'ın varlığını ve birliğini ortaya koyan bir delil 

geldiğinde ondan yüz çevirir ve “Bu devam edegelen bir sihirdir!” derler. 



( 4)وَلَقَدْ جَاءَىُمْ مِنَ الْْنَػْبَاءِ مَا فِيوِ مُزْدَجَرٌ  (3)مُسْتَقِرّّ 
هُمْ يػَوَْـ يَدْعُ  (5)حِكْمَةٌ بَِلِغَةٌ فَمَا تػُغْنِ النُّذُرُ  فػَتػَوَؿَّ عَنػْ

اعِ إِلََ شَيْءٍ نُكُرٍ  خُشَّعًا أبَْصَارىُُمْ يََْرُجُوفَ مِنَ  (6)الدَّ
تَشِرٌ  اعِ  (7)الَْْجْدَاثِ كَأنَػَّهُمْ جَرَادٌ مُنػْ مُهْطِعِيَن إِلََ الدَّ
لَهُمْ قػَوُْـ نوُحٍ  (8)يػَقُوؿُ الْكَافِرُوفَ ىَذَا يػَوٌْـ عَسِرٌ  بَتْ قػَبػْ كَذَّ

بوُا عَبْدَنََ وَقاَلُوا مََْنُوفٌ وَازْدُجِرَ  فَدَعَا ربََّوُ أَنِِّ  (9)فَكَذَّ
هَمِرٍ  (10)مَغْلُوبٌ فاَنػْتَصِرْ  فػَفَتَحْنَا أبَػْوَابَ السَّمَاءِ بِاَءٍ مُنػْ

رْنََ الَْْرْضَ عُيُونًَ فاَلْتػَقَى الْمَاءُ عَلَى أمَْرٍ قَدْ قُدِرَ  (11) وَفَجَّ
تََْريِ بِِعَْينُِنَا  (13)وَحَُلَْنَاهُ عَلَى ذَاتِ ألَْوَاحٍ وَدُسُرٍ  (12)

وَلَقَدْ تػَركَْنَاىَا آيةًَ فػَهَلْ مِنْ  (14)جَزَاءً لِمَنْ كَافَ كُفِرَ 
وَلَقَدْ يَسَّرْنََ  (16)فَكَيْفَ كَافَ عَذَابِ وَنذُُرِ  (15)مُدَّكِرٍ 

بَتْ عَادٌ فَكَيْفَ  (17)الْقُرْآفَ للِذكِّْرِ فػَهَلْ مِنْ مُدَّكِرٍ  كَذَّ
إِنََّ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمْ ريًَِا صَرْصَرًا تٓ  (18)كَافَ عَذَابِ وَنذُُرِ 

54/3. Onlar, bu delilleri yalanlayıp, arzu ve isteklerine uydular. Fakat 

onlar kabul etmese de, Allâh'ın vereceği her hüküm yerine gelecektir. 

54/4. Doğrusu onlara, kötülüklerden caydırıcı pek çok haber gelmiştir. 

54/5. Bunlar son derece anlamlı haberlerdir. Fakat bu uyarılar onlara 

fayda vermiyor. 

54/6. Sen onlara aldırma! Nasıl olsa kıyamet günü İsrâfîl, herkesi 

hesapların görüleceği mahşer yerine çağıracaktır. 

54/7. Onlar, suçluluk duygusuyla yere bakarak kabirlerinden çıkacak ve 

çekirgeler gibi etrafa dağılacaklardır. 

54/8. O gün kâfirler, kendilerini çağıran meleğin sesine kulak vererek, 

“Bu, ne çetin bir gündür!” diyeceklerdir. 

54/9. Bu müşriklerden çok daha önce Nûh‟un halkı da, “Bu delinin 

biridir.” diyerek kulumuzu yalanlamış ve peygamberlik görevini yerine 

getirmesine engel olmuştu. 

54/10. Bunun üzerine Nûh Rabbine, “Rabbim! Ben yenildim. Sen bana 

yardım et!” diye yalvarmıştı. 

54/11. Biz de, semanın kapılarını açıp bardaktan boşanırcasına yağmur 

yağdırdık. 

54/12. Yerden de sular fışkırttık. Bu sular takdir edilen cezayı 

gerçekleştirmek için birleşti. 

54/13. Biz, Nûh'u ve iman edenleri, tahtaları çivilerle çakılmış gemiye 

bindirdik. 

54/14. Hor ve hakir görülen Nûh'u kurtarmak için bindirdiğimiz gemi, 

gözetimimiz altında yüzüyordu. 

54/15. Bu kıssayı sonraki nesillere ders olsun diye aktardık. Acaba hiç 

ders alan var mı? 



تػَنْزعُِ النَّاسَ كَأنَػَّهُمْ أَعْجَازُ نََْلٍ  (19)يػَوِْـ نََْسٍ مُسْتَمِرٍّ 
قَعِرٍ  وَلَقَدْ يَسَّرْنََ  (21)فَكَيْفَ كَافَ عَذَابِ وَنذُُرِ  (20)مُنػْ

بَتْ ثََوُدُ بِِلنُّذُرِ  (22)الْقُرْآفَ للِذكِّْرِ فػَهَلْ مِنْ مُدَّكِرٍ  كَذَّ
فػَقَالُوا أبََشَرًا مِنَّا وَاحِدًا نػَتَّبِعُوُ إِنََّ إِذًا لَفِي ضَلََّؿٍ  (23)

ابٌ أَشِرٌ  (24)وَسُعُرٍ  أأَلُْقِيَ الذكِّْرُ عَلَيْوِ مِنْ بػَيْنِنَا بَلْ ىُوَ كَذَّ
إِنََّ مُرْسِلُو  (26)سَيػَعْلَمُوفَ غَدًا مَنِ الْكَذَّابُ الَْْشِرُ  (25)

هُمْ وَاصْطَبِْ  نَةً لَْمُْ فاَرْتَقِبػْ هُمْ أَفَّ الْمَاءَ  (27)النَّاقَةِ فِتػْ وَنػَبِّئػْ
نػَهُمْ كُلُّ شِرْبٍ مَُْتَضَرٌ  فػَنَادَوْا صَاحِبػَهُمْ  (28)قِسْمَةٌ بػَيػْ

إِنََّ  (30)فَكَيْفَ كَافَ عَذَابِ وَنذُُرِ  (29)فػَتػَعَاطَى فػَعَقَرَ 
أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمْ صَيْحَةً وَاحِدَةً فَكَانوُا كَهَشِيمِ الْمُحْتَظِرِ 

( 32)وَلَقَدْ يَسَّرْنََ الْقُرْآفَ للِذكِّْرِ فػَهَلْ مِنْ مُدَّكِرٍ  (31)
بَتْ قػَوُْـ لُوطٍ بِِلنُّذُرِ  إِنََّ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمْ حَاصِبًا إِلََّ  (33)كَذَّ
نَاىُمْ بِسَحَرٍ  نعِْمَةً مِنْ عِنْدِنََ كَذَلِكَ  (34)آؿَ لُوطٍ نَََّيػْ

54/16. Benim azabım ve uyarım nasılmış! 

54/17. Doğrusu biz Kur'an'ı düşünüp ders çıkarmaları için anlaşılır bir 

dille gönderdik. Hiç ders alan var mı? 

54/18. Âd halkı da peygamberleri Hûd‟u yalanladı. Sonunda onlar, 

azabım ve uyarımın nasıl olduğunu gördüler. 

54/19. Biz, felaketi kesilmeden devam eden bir günde, onların üzerine 

dondurucu bir kasırga gönderdik. 

54/20. O rüzgâr insanları, kökünden sökülmüş hurma kütükleri gibi yere 

sermişti. 

54/21. Benim azabım ve uyarım nasılmış! 

54/22. Doğrusu biz Kur'an'ı  düşünüp ders  çıkarmaları  için anlaşılır bir 

dille gönderdik. Hiç ders alan var mı? 

54/23. Semûd halkı da peygamberleri yalanlamıştı. 

54/24. Onlar şöyle demişlerdi: “Bu da bizim gibi bir insan değil mi? 

Eğer ona uyarsak doğru yoldan çıkmış ve aptallık etmiş oluruz.” 

54/25. “Ne yani, vahiy içimizden şimdi buna mı verildi. Hayır, o yalancı 

ve şimarığın biridir.” 

54/26. Bunun üzerine Sâlih'e şöyle dedik: “Onlar kıyamet günü kimin 

yalancı ve şimarık olduğunu anlayacaklardır.” 

54/27. “Biz Semûd halkını denemek için, bir dişi deve göndereceğiz. 

Sen onların sonunun ne olacağını sabırla bekle!” 

54/28. “Onlara, suyun deve ile kendi aralarında taksim edildiğini, bu 

sebeple herkesin kendi sırasında gelmesi gerektiğini bildir.” 

54/29. Salih'in halkı bu taksime razı olmadığından deveyi kesmesi için 

arkadaşlarından birini çağırdı. O da kılıcını alıp deveyi kesti. 

54/30. Benim azabım ve uyarım nasılmış! 



وَلَقَدْ أنَْذَرَىُمْ بَطْشَتػَنَا فػَتَمَارَوْا بِِلنُّذُرِ  (35)نََْزيِ مَنْ شَكَرَ 
وَلَقَدْ راَوَدُوهُ عَنْ ضَيْفِوِ فَطَمَسْنَا أَعْيػُنػَهُمْ فَذُوقُوا  (36)

وَلَقَدْ صَبَّحَهُمْ بُكْرةًَ عَذَابٌ مُسْتَقِرّّ  (37)عَذَابِ وَنذُُرِ 
وَلَقَدْ يَسَّرْنََ الْقُرْآفَ للِذكِّْرِ  (39)فَذُوقُوا عَذَابِ وَنذُُرِ  (38)

( 41)وَلَقَدْ جَاءَ آؿَ فِرْعَوْفَ النُّذُرُ  (40)فػَهَلْ مِنْ مُدَّكِرٍ 
بوُا بِِيََتنَِا كُلِّهَا فأََخَذْنََىُمْ أَخْذَ عَزيِزٍ مُقْتَدِرٍ  ( 42)كَذَّ
ْـ لَكُمْ بػَرَاءَةٌ تٓ الزُّبرُِ  رٌ مِنْ أوُلئَِكُمْ أَ ْـ  (43)أَكُفَّاركُُمْ خَيػْ أَ

تَصِرٌ  يعٌ مُنػْ سَيػُهْزَُـ الَْْمْعُ وَيػُوَلُّوفَ  (44)يػَقُولُوفَ نََْنُ جََِ
بػُرَ  بَلِ السَّاعَةُ مَوْعِدُىُمْ وَالسَّاعَةُ أدَْىَى وَأمََرُّ  (45)الدُّ

يػَوَْـ يُسْحَبُوفَ  (47)إِفَّ الْمُجْرمِِيَن تٓ ضَلََّؿٍ وَسُعُرٍ  (46)
إِنََّ كُلَّ شَيْءٍ  (48)تٓ النَّارِ عَلَى وُجُوىِهِمْ ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ 

وَمَا أمَْرُنََ إِلََّ وَاحِدَةٌ كَلَمْحٍ بِِلْبَصَرِ  (49)خَلَقْنَاهُ بِقَدَرٍ 
وكَُلُّ  (51)وَلَقَدْ أَىْلَكْنَا أَشْيَاعَكُمْ فػَهَلْ مِنْ مُدَّكِرٍ  (50)

54/31. Biz onların üzerine, korkunç bir sesle gelen depremi gönderdik. 

Hepsi hayvan ağılında yere dökülüp çiğnenen kuru ot gibi ezilip gitti. 

54/32. Doğrusu biz Kur'an'ı  düşünüp ders  çıkarmaları  için anlaşılır bir 

dille gönderdik. Hiç ders alan var mı? 

54/33. Lût halkı da peygamberleri yalanladı. 

54/34. Biz, Lût‟un halkının üzerine taş yağdıran bir kasırga gönderdik. 

Fakat ailesini bir seher vakti kurtardık. 

54/35. İşte biz, şükredenleri katımızdan bir nimet olarak böyle 

ödüllendiririz. 

54/36. Lût, halkını azabımıza karşı uyarmış; fakat onlar bu uyarılara 

şüpheyle bakmışlardı. 

54/37. Onlar Lût'un misafirleriyle kötü arzularını tatmin etmek istediler. 

Bunun üzerine onların misafirleri görmelerine engel olduk ve onları 

cezalandırarak “Haydi azabımı ve uyardığım diğer şeyleri çekin bakalım!” 

dedik. 

54/38. Onların hak ettikleri azap, bir sabah erkenden başlarına geldi. 

54/39. Onlara “Azabımı ve uyardığım diğer şeyleri çekin bakalım!” 

dedik. 

54/40. Doğrusu biz, Kur'an'ı düşünüp ders  çıkarmaları için anlaşılır bir 

dille gönderdik. Hiç ders alan var mı? 

54/41. Firavun‟un halkına da peygamberler gelmişti. 

54/42. Fakat onlar ayetlerimizin hepsini yalanladı. Biz de onları güçlü 

bir şekilde yakalayıp cezalandırdık. 

54/43. Ey Mekke müşrikleri! Siz, bu geçmiş halklardan daha mı güçlü 

kuvvetlisiniz? Yoksa sizin kurtulacağınıza dair kitaplarda bir belge mi var? 

54/44. Yoksa onlar “Biz, yenilmez bir topluluğuz.” mu diyorlar? 



وكَُلُّ صَغِيٍْ وكََبِيٍْ مُسْتَطَرٌ  (52)شَيْءٍ فػَعَلُوهُ تٓ الزُّبرُِ 
تٓ مَقْعَدِ صِدْؽٍ  (54)إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ جَنَّاتٍ وَنػَهَرٍ  (53)

 ( 55)عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ 

54/45. O topluluk, Bedir'de bozguna uğrayacak ve arkalarına dönüp 

kaçacaklardır. 

54/46. Onların asıl yenilgisi, kıyamet günü olacaktır. O günün azabı ise, 

çok daha korkunç ve acıdır. 

54/47. Doğrusu kâfirler, tam bir şaşkınlık içinde Cehenneme 

gireceklerdir. 

54/48. Kıyamet günü onlar, yüzüstü Cehenneme sürüklenecek ve 

kendilerine, “Cehennem ateşinin dokunuşunu tadın bakalım!” denilecektir. 

54/49. Şüphesiz biz her şeyi belli bir ölçü ve plana göre yarattık. 

54/50. Bir şeyin olmasını istediğimiz zaman bir kere emrederiz, tekrara 

gerek kalmaksızın vakti gelince o iş hemen olur. 

54/51. Doğrusu biz, geçmişte sizin gibi davrananları yok ettik. Hiç ders 

çıkaran var mı? 

54/52. Onların yaptığı her şey kayıt altına alınmıştır. 

54/53. Küçük büyük her şey satır satır yazılmıştır. 

54/54. Şüphesiz Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, Cennetlerde, 

ırmak kenarlarında olacaklardır. 

54/55. Onlar, her şeye gücü yeten Allâh'ın yanında, gerçek bir makama 

sahip olacaklardır. 

بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا تٓ عِزَّةٍ وَشِقَاؽٍ  (1)ص وَالْقُرْآفِ ذِي الذكِّْرِ 
كَمْ أَىْلَكْنَا مِنْ قػَبْلِهِمْ مِنْ قػَرْفٍ فػَنَادَوْا وَلََتَ حِيَن  (2)

هُمْ وَقاَؿَ الْكَافِرُوفَ  (3)مَنَاصٍ  وَعَجِبُوا أَفْ جَاءَىُمْ مُنْذِرٌ مِنػْ

038. Sâd Sûresi  

38/1. Sâd. Öğüt dolu Kur‟ân‟a yemin olsun! 

38/2. Kâfirler, Rasûlullâh‟ın davetine karşı kibir ve ayrılık içindedirler. 

38/3. Biz onlardan önce pek çok nesli helak ettik. Onlar azabımızla 

karşılaşınca feryat ettiler. Fakat artık kurtulmak için iş işten geçmişti. 

38/4. İçlerinden bir peygamber çıkmasına şaşıran kâfirler şöyle diyorlar: 



أَجَعَلَ الْْلِْةََ إِلَْاً وَاحِدًا إِفَّ ىَذَا  (4)ىَذَا سَاحِرٌ كَذَّابٌ 
هُمْ أَفِ امْشُوا وَاصْبِوُا  (5)لَشَيْءٌ عُجَابٌ  وَانْطلََقَ الْمَلََُ مِنػْ

عْنَا بِّذََا تٓ  (6)عَلَى آلِْتَِكُمْ إِفَّ ىَذَا لَشَيْءٌ يػُرَادُ  مَا سََِ
أأَنُْزؿَِ عَلَيْوِ الذكِّْرُ مِنْ  (7)الْمِلَّةِ الْْخِرةَِ إِفْ ىَذَا إِلََّ اخْتِلََّؽٌ 

( 8)بػَيْنِنَا بَلْ ىُمْ تٓ شَكٍّ مِنْ ذكِْريِ بَلْ لَمَّا يَذُوقُوا عَذَابِ 
ْـ عِنْدَىُمْ خَزَائِنُ رَحَُْةِ ربَِّكَ الْعَزيِزِ الْوَىَّابِ  ْـ لَْمُْ  (9)أَ أَ

نػَهُمَا فػَلْيػَرْتػَقُوا تٓ الَْْسْبَابِ  مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ
بَتْ  (11)جُنْدٌ مَا ىُنَالِكَ مَهْزُوٌـ مِنَ الَْْحْزَابِ  (10) كَذَّ

لَهُمْ قػَوُْـ نوُحٍ وَعَادٌ وَفِرْعَوْفُ ذُو الَْْوْتََدِ  وَثََوُدُ وَقػَوُْـ  (12)قػَبػْ
إِفْ كُلّّ إِلََّ  (13)لُوطٍ وَأَصْحَابُ الْْيَْكَةِ أوُلئَِكَ الَْْحْزَابُ 

وَمَا يػَنْظرُُ ىَؤُلََءِ إِلََّ  (14)كَذَّبَ الرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ 
لْ لنََا  (15)صَيْحَةً وَاحِدَةً مَا لَْاَ مِنْ فػَوَاؽٍ  وَقاَلُوا ربَػَّنَا عَجِّ

اصْبِْ عَلَى مَا يػَقُولُوفَ وَاذكُْرْ  (16)قِطَّنَا قػَبْلَ يػَوِْـ الِْْسَابِ 

“Bu adam, yalancı bir sihirbazdır!”  

38/5. “Şimdi bu adam, bütün ilâhları reddedip „tek bir ilâh vardır‟ mı 

diyor? Bu gerçekten şaşılacak bir şey!” 

38/6. İçlerinden ileri gelenleri şöyle deyip gittiler: “Gidin, ilahlarınıza 

tapmaya devam edin! Yapılacak şey budur.” 

38/7. “Biz, günümüz inanışlarında böyle bir şey duymadık. Bu iddia, 

sadece bir uydurmadır.” 

38/8. “İlâhî mesajlar, içimizden ona mı indirilecek?” Doğrusu onlar, 

benim mesajlarımdan şüphe etmektedir. Çünkü onlar, azabımı henüz 

tatmadılar. 

38/9. Yoksa çok güçlü olan ve dilediğine peygamberlik nimetini veren 

Rabbinin rahmet hazineleri onların yanında mı? 

38/10. Yahut da göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin hâkimiyeti 

onlara mı ait? Öyleyse ellerinden geleni yapsınlar da evrenin hâkimiyetini 

ellerine geçirsinler bakalım! 

38/11. Aslında onlar, şurada hezimete uğrayacak bir takım gruplardan 

oluşmuş derme çatma bir ordudur. 

38/12. Onlardan önce Nûh kavmi, Âd halkı ve saltanat sahibi Firavun da 

peygamberleri yalanlamıştı. 

38/13. Aynı şekilde Semûd, Lût ve Eyke halkı da yalanlamıştı. Çünkü 

bunların hepsi aynı zihniyete sahip topluluklardı. 

38/14. Hepsi de peygamberleri yalanlamış ve bu sebeple de azabımı hak 

etmişlerdi. 

38/15. Bu müşrikler de, iman etmek için kıyametin kopmasını 

bekliyorlar. Onun vakti gelince asla gecikmez. 

38/16. Müşrikler peygamberle alay ederek, “Rabbimiz! Azap diye bir 

şey varsa, payımıza düşeni hesap günü gelmeden şimdi ver.” diyorlar. 



رْنََ الْْبَِاؿَ  (17)عَبْدَنََ دَاوُودَ ذَا الْْيَْدِ إنَِّوُ أَوَّابٌ  إِنََّ سَخَّ
شْرَاؽِ  رَ مََْشُورةًَ كُلّّ  (18)مَعَوُ يُسَبِّحْنَ بِِلْعَشِيِّ وَالِْْ وَالطَّيػْ

نَاهُ الِْْكْمَةَ وَفَصْلَ  (19)لَوُ أَوَّابٌ  وَشَدَدْنََ مُلْكَوُ وَآتػَيػْ
وَىَلْ أَتََؾَ نػَبَأُ الَْْصْمِ إِذْ تَسَوَّرُوا الْمِحْرَابَ  (20)الِْْطاَبِ 

هُمْ قاَلُوا لََ تَََفْ  (21) إِذْ دَخَلُوا عَلَى دَاوُودَ فػَفَزعَِ مِنػْ
نػَنَا بِِلَْْقِّ وَلََ  خَصْمَافِ بػَغَى بػَعْضُنَا عَلَى بػَعْضٍ فاَحْكُمْ بػَيػْ

رَاطِ  إِفَّ ىَذَا أَخِي لَوُ  (22)تُشْطِطْ وَاىْدِنََ إِلََ سَوَاءِ الصِّ
تِسْعٌ وَتِسْعُوفَ نػَعْجَةً وَلَِ نػَعْجَةٌ وَاحِدَةٌ فػَقَاؿَ أَكْفِلْنِيهَا 

قاَؿَ لَقَدْ ظلََمَكَ بِسُؤَاؿِ نػَعْجَتِكَ  (23)وَعَزَّنِ تٓ الِْْطاَبِ 
إِلََ نعَِاجِوِ وَإِفَّ كَثِيْاً مِنَ الْْلَُطاَءِ ليَػَبْغِي بػَعْضُهُمْ عَلَى بػَعْضٍ 
إِلََّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَقلَِيلٌ مَا ىُمْ وَظَنَّ دَاوُودُ 

اَ فػَتػَنَّاهُ فاَسْتػَغْفَرَ ربََّوُ وَخَرَّ راَكِعًا وَأَنََبَ  فػَغَفَرْنََ لَوُ  (24)أنََّّ
يََ دَاوُودُ إِنََّ  (25)ذَلِكَ وَإِفَّ لَوُ عِنْدَنََ لَزلُْفَى وَحُسْنَ مَآبٍ 

38/17. Onların söylediklerine sabret! Allâh‟a çok ibadet eden güçlü 

kulumuz Davûd‟u hatırla! Doğrusu o, devamlı Rabbine yönelirdi. 

38/18. Davud, sabah akşam Allâh'ı zikrettiğinde, onun gür ve güzel sesi, 

Allâh'ın koyduğu kanuna göre dağlarda yankılanıyordu. 

38/19. Kuşlar da Davud‟un sesine toplanıp, cıvıldayarak onun zikrine 

katılıyordu.  

38/20. Biz, Davud'un saltanatını kuvvetlendirdik, ona peygamberlik, 

ince kavrayış ve güzel konuşma yeteneği verdik. 

38/21. Rasûlüm! Mabedin duvarını aşarak Dâvud'un huzuruna çıkan 

davacılar hakkında sana bir haber geldi mi? 

38/22. Dâvûd, onların huzuruna girdiğini görünce korktu. Bunun 

üzerine onlar şöyle dediler: “Korkma! Biz, birbirine davacı olan iki 

hasımız. Davamızı adaletle çöz, haksızlık yapma! Bize doğru olanı göster!” 

38/23. “Benim şu arkadaşımın doksan dokuz, benim de bir koyunum 

var. Buna rağmen, 'Onu  da bana ver!' dedi ve tartışmada bana üstün geldi.” 

38/24. Dâvûd, “Senin bir koyununu, kendi sürüsüne katmayı istemekle 

arkadaşın sana haksızlık etmiştir. Maalesef, ortakların pekçoğu birbirine 

haksızlık eder. Ancak iman edip yararlı işler yapanlar, bundan kaçınır. 

Fakat onlar da son derece azdır.” dedi. Sonra Dâvûd, yaptığı bir hatadan 

dolayı kendisini imtihan ettiğimizi anladı ve hemen secdeye kapanıp tövbe 

ederek Rabbinin bağışlamasını istedi. 

38/25. Biz de Davud‟un bu hatasını bağışladık. Çünkü yanımızda onun 

ayrı bir yeri ve güzel bir geleceği vardır. 

38/26. Biz ona, “Ey Dâvûd! Seni ülkende hükümdar yaptık. İnsanların 

arasında adaletle hükmet, nefsine uyma! Yoksa bu durum seni Allâh'ın 

yolundan saptırır. Onun yolundan çıkanlara ise, hesap gününü düşünmeden 

hareket ettikleri için şiddetli bir azap vardır.” dedik. 

38/27. Biz; kâfirlerin sandığı gibi, göğü, yeri ve ikisi arasındakileri 



جَعَلْنَاؾَ خَلِيفَةً تٓ الَْْرْضِ فاَحْكُمْ بػَيْنَ النَّاسِ بِِلَْْقِّ وَلََ 
تػَتَّبِعِ الْْوََى فػَيُضِلَّكَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ إِفَّ الَّذِينَ يَضِلُّوفَ عَنْ 

 (26)سَبِيلِ اللََِّّ لَْمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ بِاَ نَسُوا يػَوَْـ الِْْسَابِ 
نػَهُمَا بَِطِلًَّ ذَلِكَ ظَنُّ  وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاءَ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ

ْـ نََْعَلُ  (27)الَّذِينَ كَفَرُوا فػَوَيْلٌ للَِّذِينَ كَفَرُوا مِنَ النَّارِ  أَ
ْـ  الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ كَالْمُفْسِدِينَ تٓ الَْْرْضِ أَ

كِتَابٌ أنَػْزَلْنَاهُ إلِيَْكَ مُبَارَؾٌ  (28)نََْعَلُ الْمُتَّقِيَن كَالْفُجَّارِ 
رَ أوُلُو الْْلَْبَابِ  بػَّرُوا آيََتوِِ وَليِػَتَذكََّ نَا لِدَاوُودَ  (29)ليَِدَّ وَوَىَبػْ

إِذْ عُرِضَ عَلَيْوِ بِِلْعَشِيِّ  (30)سُلَيْمَافَ نعِْمَ الْعَبْدُ إنَِّوُ أَوَّابٌ 
فػَقَاؿَ إِنِِّ أَحْبػَبْتُ حُبَّ الَْْيِْْ عَنْ  (31)الصَّافِنَاتُ الْْيَِادُ 

رُدُّوىَا عَلَيَّ فَطَفِقَ  (32)ذكِْرِ رَبِِّ حَتََّّ تػَوَارَتْ بِِلِْْجَابِ 
نَا  (33)مَسْحًا بِِلسُّوؽِ وَالَْْعْنَاؽِ  وَلَقَدْ فػَتػَنَّا سُلَيْمَافَ وَألَْقَيػْ

قاَؿَ رَبِّ اغْفِرْ لِ وَىَبْ  (34)عَلَى كُرْسِيِّوِ جَسَدًا تَُّّ أَنََبَ 

boşuna, amaçsız olarak yaratmadık. Cehenneme girecek kâfirlerin vay 

haline! 

38/28. Biz iman edip yararlı işler yapanları, yeryüzünde bozgunculuk 

çıkaranlarla; Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanları da, kâfirlerle bir tutar 

mıyız? 

38/29. Bu Kur‟ân, sağduyulu kimselerin düşünüp öğüt alması için sana 

indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. 

38/30. Biz Dâvûd‟a oğlu Süleymân‟ı verdik. Süleyman ne güzel bir 

kuldu. Çünkü o, devamlı Allâh'a yönelirdi. 

38/31. Dâvûd‟a, savaşa hazır olduklarını göstermek için öğleden sonra 

gösterişli saf kan atlarla geçit töreni yapılmıştı. 

38/32. Süleyman, “Rabbimi hatırlattığı için ben, dünya nimetlerini 

severim” dedi ve gözden kayboluncaya kadar atları seyretti. 

38/33. Sonra “Atları bana getirin,” dedi. Onlar getirilince, boyun ve 

bacaklarını okşamaya başladı. 

38/34. Süleymân'ı, iktidarını zayıflatarak sınadık. Bunun üzerine o, 

Rabbine yönelip şöyle dua etti: 

38/35. “Rabbim! Beni bağışla ve bana, benden sonra hiç kimsenin elde 

edemeyeceği bir saltanat ver! Çünkü sen, kullarına çok ikram edersin.” 

38/36. Bunun üzerine biz de Süleyman‟a, emriyle istediği yere esen 

rüzgârı verdik.  

38/37. Ayrıca cinlerden bina ustaları ve becerikli dalgıçları da onun 

hizmetine verdik. 

38/38. Ve diğerlerini de zincire vurulmuş olarak onun emrine verdik. 

38/39. Ona, “İşte bu bizim, sonsuz ikramımızdır. Artık onu ister kendin 

kullan, istersen başkalarına ver.” dedik. 

38/40. Çünkü Süleyman‟ın yanımızda ayrı bir yeri ve güzel bir geleceği 



بَغِي لَِْحَدٍ مِنْ بػَعْدِي إنَِّكَ أنَْتَ الْوَىَّابُ  لِ مُلْكًا لََ يػَنػْ
رْنََ لَوُ الريِّحَ تََْريِ بِِمَْرهِِ رُخَاءً حَيْثُ أَصَابَ  (35) فَسَخَّ
وَآخَريِنَ مُقَرَّنِيَن  (37)وَالشَّيَاطِيَن كُلَّ بػَنَّاءٍ وَغَوَّاصٍ  (36)

ىَذَا عَطاَؤُنََ فاَمْنُنْ أَوْ أمَْسِكْ بِغَيِْْ  (38)تٓ الَْْصْفَادِ 
( 40)وَإِفَّ لَوُ عِنْدَنََ لَزلُْفَى وَحُسْنَ مَآبٍ  (39)حِسَابٍ 

وَاذكُْرْ عَبْدَنََ أيَُّوبَ إِذْ نََدَى ربََّوُ أَنِِّ مَسَّنَِِ الشَّيْطاَفُ بنُِصْبٍ 
اركُْضْ بِرجِْلِكَ ىَذَا مُغْتَسَلٌ بَِردٌِ وَشَرَابٌ  (41)وَعَذَابٍ 

نَا لَوُ أَىْلَوُ وَمِثػْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحَُْةً مِنَّا وَذكِْرَى لُِْولِ  (42) وَوَىَبػْ
وَخُذْ بيَِدِؾَ ضِغْثاً فاَضْرِبْ بِوِ وَلََ تََْنَثْ إِنََّ  (43)الْْلَْبَابِ 

وَاذكُْرْ عِبَادَنََ  (44)وَجَدْنََهُ صَابِرًا نعِْمَ الْعَبْدُ إنَِّوُ أَوَّابٌ 
( 45)إبِػْرَاىِيمَ وَإِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ أوُلِ الْْيَْدِي وَالْْبَْصَارِ 

ارِ  وَإنِػَّهُمْ عِنْدَنََ  (46)إِنََّ أَخْلَصْنَاىُمْ بَِاَلِصَةٍ ذكِْرَى الدَّ
وَاذكُْرْ إِسَْاَعِيلَ وَالْيَسَعَ وَذَا  (47)لَمِنَ الْمُصْطَفَيْنَ الَْْخْيَارِ 

vardır. 

38/41. Kulumuz Eyyûb'u da hatırla! O, uzun süre hastalık çekince 

Rabbine, “Şeytan bana bıkkınlık ve acı vermeye başladı.” diye dua etmişti.  

38/42. Biz de ona, “Ayağını yere vur! Oradan, yıkanıp içmen için soğuk 

bir su çıkacaktır.” dedik. 

38/43. Biz Eyyûb‟a, tarafımızdan bir rahmet ve akıllılar için bir ders 

olmak üzere, kaybettiği ailesini ve malını bir kat fazlasıyla geri verdik.  

38/44. Hastalığı sırasında kendisine isyan eden karısına „yüz değnek 

vuracağım‟ diye yemin eden Eyyûb'a, “Yeminini bozmaması için eline bir 

demet sap al ve onunla vur!” dedik. Biz onun çok sabırlı olduğunu gördük. 

Eyyûb ne güzel bir kuldu. Çünkü o, devamlı Allâh‟a yönelirdi.  

38/45. Güçlü ve sağgörülü olan kullarımız İbrâhîm, İshâk ve Ya'kûb'u 

da hatırla! 

38/46. Çünkü onlar, ahireti düşünen samimi kimselerdi. 

38/47. Şüphesiz onlar, bizim katımızda seçkin ve hayırlı kimselerdir. 

38/48. İsmâîl'i, Yesa'ı ve Zülkifl'i de hatırla! Onların hepsi hayırlı 

kişilerdi. 

38/49. Bütün bunlar birer hatırlatıp yâd etmedir. Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olanlara güzel bir gelecek vardır. 

38/50. Onlar için, kapıları ardına kadar açık hasbahçeler vardır. 

38/51. Onlar Cennette arkalarına yaslanıp, arzu ettikleri meyve ve 

içecekleri bol bol isteyeceklerdir. 

38/52. Onlar için Cennette, gözlerini kendilerinden ayırmayan yaşıt 

eşler vardır. 

38/53. İşte bunlar ahirette size verileceği vaadedilen nimetlerdir. 

38/54. Bunlar, bizim verdiğimiz tükenmeyen rızıklarımızdır.  



ىَذَا ذكِْرٌ وَإِفَّ للِْمُتَّقِيَن  (48)الْكِفْلِ وكَُلّّ مِنَ الَْْخْيَارِ 
جَنَّاتِ عَدْفٍ مُفَتَّحَةً لَْمُُ الْْبَػْوَابُ  (49)لَُْسْنَ مَآبٍ 

مُتَّكِئِيَن فِيهَا يَدْعُوفَ فِيهَا بِفَاكِهَةٍ كَثِيْةٍَ وَشَرَابٍ  (50)
ىَذَا مَا  (52)وَعِنْدَىُمْ قاَصِرَاتُ الطَّرْؼِ أتَػْرَابٌ  (51)

إِفَّ ىَذَا لَرزِْقػُنَا مَا لَوُ مِنْ نػَفَادٍ  (53)تُوعَدُوفَ ليِػَوِْـ الِْْسَابِ 
جَهَنَّمَ يَصْلَوْنػَهَا  (55)ىَذَا وَإِفَّ للِطَّاغِيَن لَشَرَّ مَآبٍ  (54)

يمٌ وَغَسَّاؽٌ  (56)فبَِئْسَ الْمِهَادُ  ( 57)ىَذَا فػَلْيَذُوقُوهُ حَُِ
ىَذَا فػَوْجٌ مُقْتَحِمٌ مَعَكُمْ لََ  (58)وَآخَرُ مِنْ شَكْلِوِ أزَْوَاجٌ 

قاَلُوا بَلْ أنَػْتُمْ لََ مَرْحَبًا  (59)مَرْحَبًا بِِّمْ إنِػَّهُمْ صَالُو النَّارِ 
مْتُمُوهُ لنََا فبَِئْسَ الْقَرَارُ  َـ  (60)بِكُمْ أنَػْتُمْ قَدَّ قاَلُوا ربَػَّنَا مَنْ قَدَّ
وَقاَلُوا مَا لنََا لََ  (61)لنََا ىَذَا فَزدِْهُ عَذَابًِ ضِعْفًا تٓ النَّارِ 

ىُمْ مِنَ الَْْشْرَارِ  أَتَََّذْنََىُمْ سِخْريَِّ  (62)نػَرَى رجَِالًَ كُنَّا نػَعُدُّ
هُمُ الْْبَْصَارُ  ْـ زاَغَتْ عَنػْ إِفَّ ذَلِكَ لََْقّّ تََاَصُمُ أَىْلِ  (63)أَ

38/55. Bunlar, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar içindir. Fakat 

azgınlar için, çok kötü bir gelecek vardır. 

38/56. Onlar Cehenneme gireceklerdir. Orası kalınacak ne kötü bir 

yerdir. 

38/57. Bu onların cezasıdır. Artık orada kaynar su ve irin içsinler. 

38/58. Onlar için buna benzer daha başka cezalar da vardır. 

38/59. Onların ileri gelenlerine, “Şu topluluk da, sizinle birlikte 

Cehenneme atılacaktır.” denilince onlar, “Rahat yüzü görmesinler! Zaten 

onlar Cehennemliktir.” diyecektir. 

38/60. Bunun üzerine tâbi olanlar ileri gelenlerine şöyle derler: “Asıl siz 

rahat yüzü görmeyin! Bizi buraya siz düşürdünüz. Burası ne kötü bir 

yerdir!” 

38/61. “Rabbimiz! Bizi buraya düşürenlerin Cehennem azabını kat kat 

artır.” 

38/62. Cehennemlikler şöyle diyecektir: “Dünyada iken 

küçümsediğimiz müminleri neden burada göremiyoruz?” 

38/63. “Alay ettiklerimiz onlar değil miydi? Yoksa onlar burada da 

gözümüzden mi kaçtı?” 

38/64. İşte bu, Cehennemliklerin birbirleriyle çekişmeleri gerçektir.  

38/65. Rasûlüm şöyle de: “Ben sadece bir uyarıcı peygamberim. Gücü 

her şeye yeten ve bir tek olan Allâh'tan başka ilâh yoktur.” 

38/66. “Allâh, göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin sahibidir; çok 

güçlü ve bağışlayandır.” 

38/67. “Bu, çok büyük bir haberdir.” 

38/68. “Buna rağmen siz, ondan yüz çeviriyorsunuz.” 

38/69. “İnsanın yaratılışı hakkında tartışan yüce topluluk ile ilgili hiçbir 



ُ الْوَاحِدُ  (64)النَّارِ  اَ أَنََ مُنْذِرٌ وَمَا مِنْ إلَِوٍ إِلََّ اللََّّ قُلْ إِنََّّ
نػَهُمَا الْعَزيِزُ  (65)الْقَهَّارُ  رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ
أنَػْتُمْ عَنْوُ مُعْرِضُوفَ  (67)قُلْ ىُوَ نػَبَأٌ عَظِيمٌ  (66)الْغَفَّارُ 

مَا كَافَ لَِ مِنْ عِلْمٍ بِِلْمَلَِْ الَْْعْلَى إِذْ يََْتَصِمُوفَ  (68)
اَ أَنََ نَذِيرٌ مُبِيٌن  (69) إِذْ قاَؿَ  (70)إِفْ يوُحَى إِلََِّ إِلََّ أنََّّ

فإَِذَا سَوَّيػْتُوُ  (71)ربَُّكَ للِْمَلََّئِكَةِ إِنِِّ خَالِقٌ بَشَرًا مِنْ طِيٍن 
فَسَجَدَ  (72)وَنػَفَخْتُ فِيوِ مِنْ رُوحِي فػَقَعُوا لَوُ سَاجِدِينَ 

إِلََّ إبِْلِيسَ اسْتَكْبػَرَ وكََافَ مِنَ  (73)الْمَلََّئِكَةُ كُلُّهُمْ أَجََْعُوفَ 
قاَؿَ يََ إبِْلِيسُ مَا مَنػَعَكَ أَفْ تَسْجُدَ لِمَا  (74)الْكَافِريِنَ 

ْـ كُنْتَ مِنَ الْعَالِيَن  قاَؿَ  (75)خَلَقْتُ بيَِدَيَّ أَسْتَكْبػَرْتَ أَ
رٌ مِنْوُ خَلَقْتَنِِ مِنْ نََرٍ وَخَلَقْتَوُ مِنْ طِيٍن  قاَؿَ  (76)أَنََ خَيػْ

هَا فإَِنَّكَ رَجِيمٌ  وَإِفَّ عَلَيْكَ لَعْنَتِِ إِلََ يػَوِْـ  (77)فاَخْرجُْ مِنػْ
عَثُوفَ  (78)الدِّينِ  قاَؿَ  (79)قاَؿَ رَبِّ فأَنَْظِرْنِ إِلََ يػَوِْـ يػُبػْ

bilgim yoktur.” 

38/70. “Bana, sadece apaçık bir uyarıcı olduğum vahyediliyor.” 

38/71. Rabbin meleklere şöyle demişti: “Ben çamurdan bir insan 

yaratacağım.” 

38/72. “Şekil verip canlandırdığımda, ona gereken saygıyı gösterin!” 

38/73. Meleklerin hepsi ona saygı gösterdi. 

38/74. Fakat İblis buna karşı çıktı, kibirlendi ve kâfirlerden oldu. 

38/75. Allâh, “Ey İblîs, bizzat yarattığıma saygı göstermekten seni 

alıkoyan nedir? Kibirlendin öyle mi? Yoksa kendini çok mu yükseklerde 

görüyorsun?” diye sordu. 

38/76. Şeytan, “Ben ondan daha üstünüm; çünkü beni ateşten, onu ise 

topraktan yarattın.” dedi. 

38/77. Bunun üzerine Allâh şöyle buyurdu: “Meleklerin arasından çık! 

Artık sen, kovuldun.” 

38/78. “Kıyamete kadar, lanetim üzerine olsun!” 

38/79. İblîs, “Rabbim! Diriliş gününe kadar bana zaman tanı!” dedi. 

38/80. Allâh şöyle dedi: “Sana istediğin süre verilmiştir.” 

38/81. “Evet, Sana kıyamet gününe kadar zaman tanındı.”  

38/82. Bunun üzerine İblîs, “Senin kudretine yemin ederim ki, 

kullarının hepsini yoldan çıkaracağım.” dedi. 

38/83. “Ancak onlardan samimi kullarını etkileyemem.” 

38/84. Allâh şöyle dedi: “Doğru dedin; samimi kullarıma hiçbir şey 

yapamazsın. Ben de şu gerçeği söylüyorum:” 

38/85. “Cehennemi seninle ve sana uyanlarla dolduracağım!” 

38/86. Rasûlüm şöyle de: “Peygamberlik görevime karşılık sizden hiçbir 



( 81)إِلََ يػَوِْـ الْوَقْتِ الْمَعْلُوِـ  (80)فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَريِنَ 
هُمُ  (82)قاَؿَ فبَِعِزَّتِكَ لَُْغْويِػَنػَّهُمْ أَجََْعِيَن  إِلََّ عِبَادَؾَ مِنػْ

لََْمْلَََفَّ  (84)قاَؿَ فاَلَْْقُّ وَالَْْقَّ أقَُوؿُ  (83)الْمُخْلَصِيَن 
هُمْ أَجََْعِيَن  قُلْ مَا أَسْألَُكُمْ  (85)جَهَنَّمَ مِنْكَ وَمََّنْ تبَِعَكَ مِنػْ
إِفْ ىُوَ إِلََّ ذكِْرٌ  (86)عَلَيْوِ مِنْ أَجْرٍ وَمَا أَنََ مِنَ الْمُتَكَلِّفِيَن 

 (88)وَلتَػَعْلَمُنَّ نػَبَأهَُ بػَعْدَ حِيٍن  (87)للِْعَالَمِيَن 

ücret istemiyorum. Ben kendiliğimden de bu yükün altına girmiş değilim.” 

38/87. “Bu Kur‟ân, sağduyulu insanlar için bir öğüttür.” 

38/88. “Onun verdiği haberlerin doğru olduğunu zamanla 

anlayacaksınız.” 

كِتَابٌ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ فَلََّ يَكُنْ تٓ صَدْرؾَِ حَرجٌَ مِنْوُ  (1)المص 
اتَّبِعُوا مَا أنُْزؿَِ إلِيَْكُمْ مِنْ  (2)لتِػُنْذِرَ بِوِ وَذكِْرَى للِْمُؤْمِنِيَن 

وكََمْ  (3)ربَِّكُمْ وَلََ تػَتَّبِعُوا مِنْ دُونوِِ أَوْليَِاءَ قلَِيلًَّ مَا تَذكََّرُوفَ 
( 4)مِنْ قػَرْيةٍَ أَىْلَكْنَاىَا فَجَاءَىَا بَِْسُنَا بػَيَاتًَ أَوْ ىُمْ قاَئلُِوفَ 
فَمَا كَافَ دَعْوَاىُمْ إِذْ جَاءَىُمْ بَِْسُنَا إِلََّ أَفْ قاَلُوا إِنََّ كُنَّا 

فػَلَنَسْألََنَّ الَّذِينَ أرُْسِلَ إلِيَْهِمْ وَلنََسْألََنَّ الْمُرْسَلِيَن  (5)ظاَلِمِيَن 
وَالْوَزْفُ  (7)فػَلَنػَقُصَّنَّ عَلَيْهِمْ بِعِلْمٍ وَمَا كُنَّا غَائبِِيَن  (6)

007. A’râf Sûresi  

7/1. Elif. Lâm. Mîm. Sâd.  

7/2. Bu Kur‟ân, insanları uyarman ve müminlere öğüt vermen için sana 

indirilen bir kitaptır. Bu görevin ağırlığından dolayı gönlüne bir sıkıntı 

gelmesin! 

7/3. Rabinizden size indirilen Kur‟ân‟a uyun; ondan başkasını dost 

edinmeyin! Ne kadar da az öğüt alıyorsunuz. 

7/4. Biz, inkâr edip aşırı giden pek çok ülke halkını helak ettik; 

azabımız onlara gece veya gündüz istirahat ederken gelmişti. 

7/5. Azabımız geldiğinde onların, “Biz gerçekten haksızmışız” 

demekten başka sözleri kalmamıştı. 

7/6. Kendilerine peygamber gönderilenleri de, peygamberleri de hesaba 

çekeceğiz. 

7/7. Hesap günü biz, onların dünyada yaptıklarını belgeleriyle önlerine 



( 8)يػَوْمَئِذٍ الَْْقُّ فَمَنْ ثػَقُلَتْ مَوَازيِنُوُ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 
وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُوُ فأَُولئَِكَ الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ بِاَ كَانوُا 

وَلَقَدْ مَكَّنَّاكُمْ تٓ الَْْرْضِ وَجَعَلْنَا لَكُمْ  (9)بِِيََتنَِا يَظْلِمُوفَ 
وَلَقَدْ خَلَقْنَاكُمْ تَُّّ  (10)فِيهَا مَعَايِشَ قلَِيلًَّ مَا تَشْكُرُوفَ 

َـ فَسَجَدُوا إِلََّ  صَوَّرْنََكُمْ تَُّّ قػُلْنَا للِْمَلََّئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَ
قاَؿَ مَا مَنػَعَكَ أَلََّ  (11)إبِْلِيسَ لََْ يَكُنْ مِنَ السَّاجِدِينَ 

رٌ مِنْوُ خَلَقْتَنِِ مِنْ نََرٍ وَخَلَقْتَوُ  تَسْجُدَ إِذْ أمََرْتُكَ قاَؿَ أَنََ خَيػْ
هَا فَمَا يَكُوفُ لَكَ أَفْ تػَتَكَبػَّرَ  (12)مِنْ طِيٍن  قاَؿَ فاَىْبِطْ مِنػْ

قاَؿَ أنَْظِرْنِ إِلََ يػَوِْـ  (13)فِيهَا فاَخْرجُْ إنَِّكَ مِنَ الصَّاغِريِنَ 
عَثُوفَ  قاَؿَ فبَِمَا  (15)قاَؿَ إنَِّكَ مِنَ الْمُنْظَريِنَ  (14)يػُبػْ

تَُّّ لَْتيِػَنػَّهُمْ  (16)أَغْوَيػْتَنِِ لَْقَػْعُدَفَّ لَْمُْ صِرَاطَكَ الْمُسْتَقِيمَ 
مِنْ بػَيْنِ أيَْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَنْ أيَْْاَنِِِمْ وَعَنْ شََاَئلِِهِمْ وَلََ 

هَا مَذْءُومًا  (17)تََِدُ أَكْثػَرَىُمْ شَاكِريِنَ  قاَؿَ اخْرجُْ مِنػْ

koyacağız. Çünkü biz onların yaptıklarından habersiz değiliz. 

7/8. O gün herkesin ameli tam olarak değerlendirilecektir. Ameli değerli 

olanlar kurtulacaklardır. 

7/9. İmanı olmadığı için ameli değersiz olanlar ise, ayetlerimize karşı 

çıktıkları için kendilerine yazık etmiş olacaklardır. 

7/10. Şüphesiz sizi dünyaya biz yerleştirdik ve orada sizin için çeşitli 

geçim kaynakları sağladık. Buna rağmen siz, ne kadar az şükrediyorsunuz! 

7/11. Elbette sizi biz yarattık ve insan şekline koyduk. Sonra da 

meleklere, “Âdem‟in üstünlüğünü kabul ederek ona saygı gösterin!” dedik. 

Herkes gereken saygıyı gösterdi, fakat İblis karşı gelerek saygısızlardan 

oldu. 

7/12. Allâh, “Sana emrettiğim halde, neden gereken saygıyı 

göstermedin?” diye sorunca İblis, “Ben ondan daha üstünüm. Çünkü beni 

ateşten, onu ise topraktan yarattın” cevabını verdi. 

7/13. Allâh, “Öyleyse, bulunduğun konumdan in! Orada kibirlenmeye 

hakkın yok. Çık git huzurumdan! Çünkü sen, aşağılık birisin.” dedi. 

7/14. İblis, “Bana insanların öldükten sonra dirilecekleri güne kadar süre 

tanı.” dedi. 

7/15. Allâh da, “Peki, sana istediğin süre verilmiştir.” dedi. 

7/16. Kendisine süre tanınınca İblis şöyle dedi: “Mademki bu 

hareketimden dolayı azdığıma hükmediyorsun, ben de yeminle söylüyorum 

ki senin yolundan çevirmek için insanlara tuzak kuracağım.” 

7/17. “Sonra onların önlerinden, arkalarından, sağlarından ve 

sollarından sokulup, onları yoldan çıkaracağım. O zaman sen de onlardan 

pek çoğunun nankör olduğunu göreceksin.” 

7/18. Bunun üzerine Allâh, “Kınanıp kovulmuş olarak bulunduğun 

konumdan in!.. Andolsun ki, sana uyanlarla birlikte hepinizi Cehenneme 

dolduracağım.” dedi. 



هُمْ لََْمْلَََفَّ جَهَنَّمَ مِنْكُمْ أَجََْعِيَن  مَدْحُوراً لَمَنْ تبَِعَكَ مِنػْ
ُـ اسْكُنْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الْْنََّةَ فَكُلََّ مِنْ حَيْثُ  (18) وَيََ آدَ

تُمَا وَلََ تػَقْرَبَِ ىَذِهِ الشَّجَرةََ فػَتَكُونََ مِنَ الظَّالِمِيَن  ( 19)شِئػْ
هُمَا مِنْ  فػَوَسْوَسَ لَْمَُا الشَّيْطاَفُ ليِػُبْدِيَ لَْمَُا مَا وُوريَِ عَنػْ

سَوْآتِِِمَا وَقاَؿَ مَا نػَهَاكُمَا ربَُّكُمَا عَنْ ىَذِهِ الشَّجَرةَِ إِلََّ أَفْ 
وَقاَسَََهُمَا إِنِِّ  (20)تَكُونََ مَلَكَيْنِ أَوْ تَكُونََ مِنَ الْْاَلِدِينَ 

هَُاَ بِغُرُورٍ فػَلَمَّا ذَاقاَ  (21)لَكُمَا لَمِنَ النَّاصِحِيَن  فَدَلََّ
الشَّجَرةََ بَدَتْ لَْمَُا سَوْآتػُهُمَا وَطَفِقَا يََْصِفَافِ عَلَيْهِمَا مِنْ 
وَرَؽِ الْْنََّةِ وَنََدَاهَُاَ ربَػُّهُمَا ألََْ أنَػْهَكُمَا عَنْ تلِْكُمَا الشَّجَرةَِ 

قاَلََ ربَػَّنَا  (22)وَأقَُلْ لَكُمَا إِفَّ الشَّيْطاَفَ لَكُمَا عَدُوّّ مُبِيٌن 
ظلََمْنَا أنَػْفُسَنَا وَإِفْ لََْ تػَغْفِرْ لنََا وَتػَرْحَُْنَا لنََكُونَنَّ مِنَ الْْاَسِريِنَ 

قاَؿَ اىْبِطوُا بػَعْضُكُمْ لبِػَعْضٍ عَدُوّّ وَلَكُمْ تٓ الَْْرْضِ  (23)
قاَؿَ فِيهَا تََْيػَوْفَ وَفِيهَا تََوُتُوفَ  (24)مُسْتػَقَرّّ وَمَتَاعٌ إِلََ حِيٍن 

7/19. Sonra da “Ey Âdem! Eşinle birlikte huzur ve nimet yurduna 

yerleşin! Orada canınızın çektiğinden yiyin; fakat şu ağaca yaklaşmayın! 

Yoksa zalimlerden olursunuz.” dedi. 

7/20. Şeytan, cinselliklerini ortaya çıkarmak için Âdem ve Havva'ya 

vesvese vererek, “Rabbiniz, melek olmanızı veya burada temelli kalmanızı 

engellemek için şu ağaca yaklaşmanızı yasaklamıştır.” dedi. 

7/21. Şeytan onlara, “Ben sadece sizin iyiliğinizi istiyorum.” diye bir de 

yemin etti. 

7/22. Sonunda onları kandırarak yasağı çiğnemeye sevk etti. Ağacın 

meyvesini yiyince, cinsellik duyguları ortaya çıktı. Hemen ağaç 

yapraklarıyla edep yerlerini örtmeye çalıştılar. Rableri onlara, “Ben size o 

ağaca yaklaşmanızı yasaklamadım mı? Şeytanın apaçık düşmanınız 

olduğunu söylemedim mi?” dedi. 

7/23. Bunun üzerine ikisi, “Rabbimiz! Biz kendimize yazık ettik. Eğer 

bizi bağışlayıp, bize merhamet etmezsen, doğrusu kaybedenlerden oluruz.” 

dediler. 

7/24. Allâh onlara şöyle dedi: “Bulunduğunuz üstün konumdan inin! 

Dünyada bir kısımınız diğerlerine düşmanlık yapacaktır. Orada siz belli bir 

süre barınacak ve yararlanacaksınız.”  

7/25. “Siz dünyada yaşayacak, orada ölecek ve oradan dirilip 

çıkarılacaksınız.”  

7/26. Ey İnsanoğlu! Size, edep yerlerinizi örtmek ve süslenmek 

amacıyla elbise yapmanız için gerekli malzeme ve kabiliyeti verdik. Ama 

insanı koruyacak en iyi elbise, Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olmaktır. 

Bunlar, insanların öğüt alması için Allâh'ın indirdiği delillerdendir. 

7/27. Ey İnsanoğlu! Şeytan; ilk atalarınız olan Âdem ve Havva'yı 

aldatarak, elbiselerini soyup cinselliklerini ortaya çıkarmak suretiyle huzur 

ve nimet yurdundan uzaklaştırdığı gibi, sizi de aldatmasın! Çünkü şeytan 



هَا تَُْرَجُوفَ  َـ قَدْ أنَػْزَلْنَا عَلَيْكُمْ لبَِاسًا  (25)وَمِنػْ يََ بَنِِ آدَ
رٌ ذَلِكَ مِنْ  يػُوَاريِ سَوْآتِكُمْ وَريِشًا وَلبَِاسُ التػَّقْوَى ذَلِكَ خَيػْ

َـ لََ يػَفْتِنػَنَّكُمُ  (26)آيََتِ اللََِّّ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُوفَ  يََ بَنِِ آدَ
هُمَا لبَِاسَهُمَا  الشَّيْطاَفُ كَمَا أَخْرجََ أبَػَوَيْكُمْ مِنَ الْْنََّةِ يػَنْزعُِ عَنػْ
لِيُْيِػَهُمَا سَوْآتِِِمَا إنَِّوُ يػَرَاكُمْ ىُوَ وَقبَِيلُوُ مِنْ حَيْثُ لََ تػَرَوْنػَهُمْ 

وَإِذَا  (27)إِنََّ جَعَلْنَا الشَّيَاطِيَن أَوْليَِاءَ للَِّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
ُ أمََرَنََ بِّاَ قُلْ إِفَّ  هَا آبَِءَنََ وَاللََّّ فػَعَلُوا فاَحِشَةً قاَلُوا وَجَدْنََ عَلَيػْ

اللَََّّ لََ يََْمُرُ بِِلْفَحْشَاءِ أتَػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
قُلْ أمََرَ رَبِِّ بِِلْقِسْطِ وَأقَِيمُوا وُجُوىَكُمْ عِنْدَ كُلِّ  (28)

مَسْجِدٍ وَادْعُوهُ مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ كَمَا بَدَأَكُمْ تػَعُودُوفَ 
فَريِقًا ىَدَى وَفَريِقًا حَقَّ عَلَيْهِمُ الضَّلََّلَةُ إنِػَّهُمُ اتَََّذُوا  (29)

الشَّيَاطِيَن أَوْليَِاءَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَيََْسَبُوفَ أنَػَّهُمْ مُهْتَدُوفَ 
َـ خُذُوا زيِنػَتَكُمْ عِنْدَ كُلِّ مَسْجِدٍ وكَُلُوا  (30) يََ بَنِِ آدَ

ve yardımcıları, fark ettirmeden sizi izlerler. Şüphesiz bizim katımızda 

iman etmeyenler, şeytanların dostudur. 

7/28. Onlar büyük bir günah işlediklerinde, “Biz babalarımızdan böyle 

gördük. Allâh da bize böyle emretmiştir.” derler. Onlara şöyle de: “Allâh 

günah işlemeyi emretmez. Bilmediğiniz şeyleri Allâh'a mı isnat 

ediyorsunuz?” 

7/29. “Rabbim bana doğru olanı yapmayı emretmiştir. O halde siz, 

ibadet ederken, özünüzden Allâh'a yönelin, samimi olun! Sizi yaratan odur; 

sonunda da ona döneceksiniz.” 

7/30. Onlardan bir kısmı doğru yolu bulmuş, bir kısmı ise o yoldan 

uzaklaşmıştır. Çünkü onlar, doğru yolda olduklarını sanarak Allâh'ı bırakıp 

şeytanları dost edinmişlerdir. 

7/31. Ey insanoğlu! Namaz kılarken temiz ve güzel elbiselerinizi giyin; 

yiyin, için, fakat israf etmeyin! Çünkü Allâh saçıp savuranları sevmez. 

7/32. Rasûlüm şöyle de: “Allâh'ın kulları için yarattığı güzel giysi ve 

temiz yiyecekleri kim haram kılabilir?” “Müminlerin ahirette sadece 

kendilerine özgü olan bu nimetlerden, dünyada da faydalanma hakkı 

vardır.” Biz onların bilen bir toplum olmaları için ayetleri böyle 

açıklıyoruz. 

7/33. Rasûlüm bir de şöyle de: “Rabbim, zinanın açığını ve gizlisini, her 

türlü günahı, haksız yere aşırı gitmeyi, Allâh'ın hiçbir güç vermediği putları 

ona ortak koşmayı ve Allâh'ın bildirmediği şeyleri onun emriymiş gibi 

söylemeyi haram kılmıştır.” 

7/34. Her toplumun, bir ömrü vardır. O süre dolunca, insan onu ne bir 

an öne alabilir, ne de erteleyebilir.  

7/35. Ey insanoğlu! İçinizden ayetlerimi okuyan peygamberler 

geldiğinde, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olup durumlarını düzeltenler için 

ne bir korku, ne de üzüntü vardır. 



قُلْ مَنْ  (31)وَاشْرَبوُا وَلََ تُسْرفُِوا إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الْمُسْرفِِيَن 
حَرََّـ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ أَخْرجََ لِعِبَادِهِ وَالطَّيِّبَاتِ مِنَ الرّزِْؽِ قُلْ ىِيَ 

نػْيَا خَالِصَةً يػَوَْـ الْقِيَامَةِ كَذَلِكَ  للَِّذِينَ آمَنُوا تٓ الْْيََاةِ الدُّ
لُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ  َ  (32)نػُفَصِّ اَ حَرََّـ رَبِِّ قُلْ إِنََّّ

تَّْ وَالْبػَغْيَ بِغَيِْْ الَْْقِّ  هَا وَمَا بَطَنَ وَالِْْ الْفَوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنػْ
وَأَفْ تُشْركُِوا بِِللََِّّ مَا لََْ يػُنػَزّؿِْ بِوِ سُلْطاَنًَ وَأَفْ تػَقُولُوا عَلَى اللََِّّ 

وَلِكُلِّ أمَُّةٍ أَجَلٌ فإَِذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ لََ  (33)مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
َـ إِمَّا  (34)يَسْتَأْخِرُوفَ سَاعَةً وَلََ يَسْتػَقْدِمُوفَ  يََ بَنِِ آدَ

يََتْيِػَنَّكُمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يػَقُصُّوفَ عَلَيْكُمْ آيََتِ فَمَنِ اتػَّقَى 
وَالَّذِينَ  (35)وَأَصْلَحَ فَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 

هَا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ  بوُا بِِيََتنَِا وَاسْتَكْبػَرُوا عَنػْ كَذَّ
فَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ  (36)فِيهَا خَالِدُوفَ 

أَوْ كَذَّبَ بِِيََتوِِ أوُلئَِكَ يػَنَالُْمُْ نَصِيبػُهُمْ مِنَ الْكِتَابِ حَتََّّ إِذَا 

7/36. Ayetlerimizi yalanlayıp onlara karşı kibirlenenler ise, Cehenneme 

girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

7/37. Allâh'a yalan isnat eden veya onun ayetlerini yalanlayandan daha 

zalim kim olabilir? Onlar da dünyada kendileri için belirlenen ömrü 

yaşayacaklardır. Sonunda ölüm meleklerimiz gelip bunların canlarını 

alırken, “Allâh'tan başka ibadet ettikleriniz nerede?” diye sorunca, onlar, 

“bizi yüzüstü bıraktılar” cevabını verecek ve böylece kâfir olduklarını 

kendileri de itiraf etmiş olacaklardır. 

7/38. O gün Allâh kâfirlere, “Sizden önce gelip geçen insan ve cinlerle 

birlikte Cehenneme girin!” diyecektir. Cehenneme giren her topluluk, 

dünyada iken beraber olduğu arkadaşlarına lanet edecektir. Sonunda hepsi 

Cehennemde toplanınca, uyan kişiler; önderleri hakkında, “Rabbimiz, 

bunlar bizi doğru yoldan çıkardılar. Onlara iki kat azap ver.” diyeceklerdir. 

Allâh ise, “Hepinize kat kat azap verilecektir. Fakat siz bilmiyorsunuz.” 

diye karşılık verecektir. 

7/39. Önderleri, kendilerine uyanlara, “Sizin bizden hiçbir üstünlüğünüz 

yoktur. O halde siz de, yaptıklarınızın cezasını çekin!” diyeceklerdir. 

7/40. Ayetlerimizi yalanlayıp küçümseyenlerin yaptıkları iyilik ve 

dualar Allâh'a asla ulaşmaz; onlar deve iğnenin deliğinden geçmedikçe 

Cennete de giremezler. İşte biz suçluları böyle cezalandıracağız. 

7/41. Onların döşekleri de, yorganları da ateştendir. Biz, zalimleri işte 

böyle cezalandıracağız. 

7/42. İman edip, yararlı işler yapanlar Cennete girecek ve orada temelli 

kalacaklardır. Biz, insanı sadece gücünün yettiği ile sorumlu tutarız. 

7/43. Biz, içinden ırmaklar akan Cennette, onların içinden kin ve haset 

duygularını söküp atarız. Onlar “Bize bu nimetleri veren Allâh her türlü 

övgüye layıktır. O, bize doğru yolu göstermeseydi, biz kendiliğimizden bu 

nimetleri elde edemezdik. Rabbimizin elçileri bize, gerçeği söylemiş.” 

derler. Bunun üzerine onlara, “Burası, yaptıklarınızın karşılığı olarak size 



تُمْ تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ  جَاءَتػْهُمْ رُسُلنَُا يػَتػَوَفػَّوْنػَهُمْ قاَلُوا أيَْنَ مَا كُنػْ
اللََِّّ قاَلُوا ضَلُّوا عَنَّا وَشَهِدُوا عَلَى أنَػْفُسِهِمْ أنَػَّهُمْ كَانوُا كَافِريِنَ 

قاَؿَ ادْخُلُوا تٓ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قػَبْلِكُمْ مِنَ الِْْنِّ  (37)
نْسِ تٓ النَّارِ كُلَّمَا دَخَلَتْ أمَُّةٌ لَعَنَتْ أُخْتػَهَا حَتََّّ إِذَا  وَالِْْ

يعًا قاَلَتْ أُخْرَاىُمْ لُِْولََىُمْ ربَػَّنَا ىَؤُلََءِ أَضَلُّونََ  ادَّاركَُوا فِيهَا جََِ
فَآتِِِمْ عَذَابًِ ضِعْفًا مِنَ النَّارِ قاَؿَ لِكُلٍّ ضِعْفٌ وَلَكِنْ لََ 

نَا  (38)تػَعْلَمُوفَ  وَقاَلَتْ أوُلََىُمْ لُِْخْرَاىُمْ فَمَا كَافَ لَكُمْ عَلَيػْ
تُمْ تَكْسِبُوفَ  إِفَّ  (39)مِنْ فَضْلٍ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِاَ كُنػْ

هَا لََ تػُفَتَّحُ لَْمُْ أبَػْوَابُ  بوُا بِِيََتنَِا وَاسْتَكْبػَرُوا عَنػْ الَّذِينَ كَذَّ
السَّمَاءِ وَلََ يَدْخُلُوفَ الْْنََّةَ حَتََّّ يلَِجَ الَْْمَلُ تٓ سَمِّ الْْيَِاطِ 

لَْمُْ مِنْ جَهَنَّمَ مِهَادٌ وَمِنْ  (40)وكََذَلِكَ نََْزيِ الْمُجْرمِِيَن 
وَالَّذِينَ آمَنُوا  (41)فػَوْقِهِمْ غَوَاشٍ وكََذَلِكَ نََْزيِ الظَّالِمِيَن 

وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لََ نُكَلِّفُ نػَفْسًا إِلََّ وُسْعَهَا أوُلئَِكَ 

verilen Cennettir.” diye seslenilecektir. 

7/44. Cennettekiler Cehennemdekilere, “Biz, Rabbimizin bize 

vaadettiklerinin gerçek olduğunu gördük; siz de, Rabbinizin size 

vaadettiklerinin gerçek olduğunu gördünüz mü?” diye sorunca, onlar, 

“Evet” diye cevap vereceklerdir. O zaman bir görevli, “Zalimler, Allâh'ın 

rahmetinden uzak olsun!” diye seslenecektir. 

7/45. Ahirete inanmayan o zalimler, insanları Allâh'ın yolundan 

alıkoymuş ve o yolu eğri göstermeye çalışmışlardır.  

7/46. Cennettekiler ile Cehennemdekiler arasında bir engel vardır. Her 

iki tarafı da gören yüksek bir yerde, hem Cennettekileri, hem de 

Cehennemdekileri yüzlerinden tanıyan bazı kişiler olacaktır. Bunlar henüz 

Cennete girmedikleri halde, girmeyi ümit ettikleri için, Cennettekilere, 

“selâm olsun size!” derler.  

7/47. Gözleri Cehennemdekilere ilişince de, “Rabbimiz! Bizi bu zalim 

topluluğun arasına koyma!” derler. 

7/48. Bu yüksek yerdeki kimseler, yüzlerinden tanıdıkları 

Cehennemdekilere şöyle diyeceklerdir: “Dünyadayken biriktirdiğiniz 

mallar ve kibirlenmeniz, size hiç bir fayda sağlamadı.” 

7/49. Sonra onlara Cennettekileri işaret ederek “Dünyada iken, Allâh'ın 

bunlara rahmet etmeyeceğine yemin ediyordunuz. Ne oldu şimdi?” 

diyeceklerdir. Bunun üzerine onlara, “Cennete girin! Artık sizin için ne 

korku, ne de üzüntü vardır.” denilecektir. 

7/50. Cehennemdekiler, Cennettekilere, “Ne olur, içtiğiniz sudan ve 

Allâh'ın verdiği yiyeceklerden bize de verin!” deyince, Cennettekiler, 

“Allâh, kâfirleri bunlardan mahrum etmiştir.” cevabını vereceklerdir.  

7/51. Kâfirlerin dini, oyun ve eğlenceden başka bir şey değildir. Çünkü 

onlar dünya hayatına aldanıp ahireti unuttular. Onların ayetlerimizi inkâr 

edip bugünün gelip çatacağını göz ardı ettikleri gibi, biz de bugün onları 

göz ardı edeceğiz.  



وَنػَزَعْنَا مَا تٓ  (42)أَصْحَابُ الْْنََّةِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 
صُدُورىِِمْ مِنْ غِلٍّ تََْريِ مِنْ تََْتِهِمُ الْْنَػْهَارُ وَقاَلُوا الَْْمْدُ للََِِّّ 

ُ لَقَدْ  الَّذِي ىَدَانََ لِْذََا وَمَا كُنَّا لنِػَهْتَدِيَ لَوْلََ أَفْ ىَدَانََ اللََّّ
جَاءَتْ رُسُلُ ربَنَِّا بِِلَْْقِّ وَنوُدُوا أَفْ تلِْكُمُ الْْنََّةُ أوُرثِػْتُمُوىَا بِاَ 

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  وَنََدَى أَصْحَابُ الْْنََّةِ أَصْحَابَ النَّارِ  (43)كُنػْ
أَفْ قَدْ وَجَدْنََ مَا وَعَدَنََ ربَػُّنَا حَقِّا فػَهَلْ وَجَدْتُُْ مَا وَعَدَ ربَُّكُمْ 
نػَهُمْ أَفْ لَعْنَةُ اللََِّّ عَلَى الظَّالِمِيَن  حَقِّا قاَلُوا نػَعَمْ فأََذَّفَ مُؤَذِّفٌ بػَيػْ

غُونػَهَا عِوَجًا وَىُمْ  (44) الَّذِينَ يَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَيػَبػْ
نػَهُمَا حِجَابٌ وَعَلَى الَْْعْرَاؼِ  (45)بِِلْْخِرةَِ كَافِرُوفَ  وَبػَيػْ

ٌـ  رجَِاؿٌ يػَعْرفُِوفَ كُلَِّّ بِسِيمَاىُمْ وَنََدَوْا أَصْحَابَ الْْنََّةِ أَفْ سَلََّ
وَإِذَا صُرفَِتْ  (46)عَلَيْكُمْ لََْ يَدْخُلُوىَا وَىُمْ يَطْمَعُوفَ 

أبَْصَارىُُمْ تلِْقَاءَ أَصْحَابِ النَّارِ قاَلُوا ربَػَّنَا لََ تََْعَلْنَا مَعَ الْقَوِْـ 
وَنََدَى أَصْحَابُ الَْْعْرَاؼِ رجَِالًَ يػَعْرفُِونػَهُمْ  (47)الظَّالِمِيَن 

7/52. Hiç şüphesiz biz, inanan bir toplum olmaları için onlara, doğru 

yolu göstermek ve rahmet olmak üzere delile dayalı, sağlam bilgiye uygun 

şekilde açıkladığımız bir Kitabı verdik. 

7/53. Kâfirler, ancak kıyamet kopunca gerçekleri anlayacaklar. O gün, 

daha önce bunu göz ardı edenler, “Rabbimizin elçilerinin bize haber 

verdikleri şeyler gerçekmiş. Bugün bize aracılık yapacak kimse var mı, bize 

şefaat etse veya dünyaya döndürülsek de daha önce yaptıklarımızın aksine 

iman edip yararlı işler yapsak.” diyeceklerdir. Doğrusu onlar, kendilerine 

yazık etmişlerdir; uydurdukları putları da onları yüz üstü bırakmıştır. 

7/54. Şüphesiz Rabbiniz Allâh, gökleri ve yeri altı evrede yaratmış 

sonra evreni koyduğu kanunlarla hükmü altına almıştır. O her günün 

sonunda gündüzün aydınlığını gecenin karanlığı ile örtmüş; güneşi, ayı ve 

yıldızları yasalara bağlamıştır. Yaratmanın da, yürütmenin de onun 

yetkisinde olduğunu iyi bilin! Evrenin sahibi olan Allâh çok yücedir. 

7/55. Rabbinize gönülden ve sessizce dua edin! Çünkü o, bağırıp 

çağırarak dua edenleri sevmez. 

7/56. Düzenli bir hayat için uygun olan ilâhî mesajlar geldikten sonra, 

yeryüzünde bozgunculuk çıkarmayın! Allâh'a, azabından korkarak ve 

rahmetini umarak ibadet edin! Çünkü Allâh'ın rahmeti, her işinde onun 

hoşnutluğunu gözetenlere çok yakındır. 

7/57. Allâh, yağmuru müjdeleyen rüzgârları gönderir. Bu rüzgârlarla, 

yağmur yüklü bulutları kurumuş bir yere sevkedip yağmur yağdırırız. Sonra 

da o yağmurla her türlü ürünü yetiştiririz. İşte ölüleri de böyle dirilteceğiz. 

Belki bunlardan ders alırsınız. 

7/58. Rabbinin izniyle verimli bir toprakta bol bol bitki yetişirken, çorak 

bir yerde, sadece faydasız ve cılız otlar biter. Biz, onların şükreden bir 

toplum olması için ayetleri böyle etraflıca açıklıyoruz. 

7/59. Doğrusu biz, Nûh‟u kendi halkına peygamber olarak gönderdik. O 

da, “Ey halkım! Allâh'a kulluk edin! Çünkü ondan başka hiçbir ilâh yoktur. 



تُمْ تَسْتَكْبِوُفَ  بِسِيمَاىُمْ قاَلُوا مَا أَغْنََ عَنْكُمْ جََْعُكُمْ وَمَا كُنػْ
ُ بِرَحَُْةٍ ادْخُلُوا  (48) أَىَؤُلََءِ الَّذِينَ أقَْسَمْتُمْ لََ يػَنَالُْمُُ اللََّّ

وَنََدَى  (49)الْْنََّةَ لََ خَوْؼٌ عَلَيْكُمْ وَلََ أنَػْتُمْ تََْزَنوُفَ 
نَا مِنَ الْمَاءِ أَوْ  أَصْحَابُ النَّارِ أَصْحَابَ الْْنََّةِ أَفْ أفَِيضُوا عَلَيػْ

ُ قاَلُوا إِفَّ اللَََّّ حَرَّمَهُمَا عَلَى الْكَافِريِنَ  ( 50)مََّا رَزَقَكُمُ اللََّّ
نػْيَا فاَلْيػَوَْـ  الَّذِينَ اتَََّذُوا دِينػَهُمْ لَْوًْا وَلَعِبًا وَغَرَّتػْهُمُ الْْيََاةُ الدُّ

نػَنْسَاىُمْ كَمَا نَسُوا لِقَاءَ يػَوْمِهِمْ ىَذَا وَمَا كَانوُا بِِيََتنَِا 
نَاىُمْ بِكِتَابٍ فَصَّلْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ  (51)يََْحَدُوفَ  وَلَقَدْ جِئػْ

ىَلْ يػَنْظرُُوفَ إِلََّ تََْوِيلَوُ يػَوَْـ  (52)ىُدًى وَرَحَُْةً لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 
يََْتِ تََْوِيلُوُ يػَقُوؿُ الَّذِينَ نَسُوهُ مِنْ قػَبْلُ قَدْ جَاءَتْ رُسُلُ ربَنَِّا 
رَ  بِِلَْْقِّ فػَهَلْ لنََا مِنْ شُفَعَاءَ فػَيَشْفَعُوا لنََا أَوْ نػُرَدُّ فػَنػَعْمَلَ غَيػْ
هُمْ مَا كَانوُا  الَّذِي كُنَّا نػَعْمَلُ قَدْ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ وَضَلَّ عَنػْ

ُ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ  (53)يػَفْتػَرُوفَ  إِفَّ ربََّكُمُ اللََّّ

Bunu yapmazsanız, korkarım ki başınıza büyük bir azap gelecektir.” dedi. 

7/60. Halkının ileri gelenleri, “Biz senin, büsbütün yoldan çıktığını 

düşünüyoruz.” dediler. 

7/61. Nûh onlara şöyle dedi: “Ey halkım! Ben yoldan çıkmadım. Aksine 

evrenin sahibi olan Allâh tarafından gönderilen bir peygamberim.” 

7/62. “Ben size, samimiyetle Rabbimin mesajlarını iletiyorum. Çünkü 

ben, Allâh'tan gelen vahiy sayesinde sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum.” 

7/63. “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmanız ve ilâhî rahmete 

ulaşmanız için, aranızdan birine Rabinizden vahiy gelmesine, onun da sizi 

uyarmasına neden şaşıyorsunuz?” 

7/64. Bu uyarılara rağmen halkı Nûh‟u yalanladı. Bunun üzerine biz, 

gerçekleri görmezden gelerek ayetlerimizi yalanlayan bu halkı suda 

boğduk; Nûh‟u ve onunla birlikte gemide bulunanları ise kurtardık.  

7/65. Biz Âd halkına, içlerinden biri olan Hûd'u peygamber olarak 

gönderdik. O da, “Ey halkım! Allâh'a kulluk edin! Çünkü ondan başka 

hiçbir ilâh yoktur. Siz hâlâ ona karşı kulluk bilincinde olmayacak mısınız?” 

dedi. 

7/66. Hûd‟a, halkının ileri gelen kâfirleri, “Şüphesiz biz senin aklının kıt 

olduğunu düşünüyor ve yalan söylediğine inanıyoruz.” dediler. 

7/67. Hûd onlara şöyle dedi: “Ey halkım! Ben akılsız biri değilim. Tam 

aksine ben, evrenin sahibi olan Allâh tarafından görevlendirilen bir 

peygamberim.” 

7/68. “Ben size, Rabbimin mesajlarını iletiyorum. Ben samimi ve doğru 

sözlü biriyim.” 

7/69. “Rabbinizin sizi uyarması için, aranızdan birine vahiy gelmesine 

neden şaşıyorsunuz? Allâh'ın sizi, Nûh‟un halkının yerine nasıl getirdiğini 

ve nasıl daha kuvvetli kıldığını düşünün! Kurtuluşa ermeniz için, 

nimetlerinden dolayı onu hatırlayın!” 



ٍـ تَُّّ اسْتػَوَى عَلَى الْعَرْشِ يػُغْشِي اللَّيْلَ النػَّهَارَ  تٓ سِتَّةِ أَيََّ
رَاتٍ بِِمَْرهِِ أَلََ  يَطْلبُُوُ حَثِيثاً وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُوَـ مُسَخَّ

ُ رَبُّ الْعَالَمِيَن  ادْعُوا ربََّكُمْ  (54)لَوُ الْْلَْقُ وَالَْْمْرُ تػَبَارَؾَ اللََّّ
وَلََ تػُفْسِدُوا تٓ  (55)تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الْمُعْتَدِينَ 

الَْْرْضِ بػَعْدَ إِصْلََّحِهَا وَادْعُوهُ خَوْفاً وَطَمَعًا إِفَّ رَحَُْتَ اللََِّّ 
وَىُوَ الَّذِي يػُرْسِلُ الرّيََِحَ بُشْرًا  (56)قَريِبٌ مِنَ الْمُحْسِنِيَن 

بػَيْنَ يَدَيْ رَحُْتَِوِ حَتََّّ إِذَا أقَػَلَّتْ سَحَابًِ ثقَِالًَ سُقْنَاهُ لبِػَلَدٍ 
مَيِّتٍ فأَنَػْزَلْنَا بِوِ الْمَاءَ فأََخْرَجْنَا بِوِ مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ كَذَلِكَ 

وَالْبػَلَدُ الطَّيِّبُ يََْرجُُ  (57)نَُْرجُِ الْمَوْتَى لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُوفَ 
نػَبَاتوُُ بِِِذْفِ ربَِّوِ وَالَّذِي خَبُثَ لََ يََْرجُُ إِلََّ نَكِدًا كَذَلِكَ 

لَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََ  (58)نُصَرِّؼُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يَشْكُرُوفَ 
رهُُ إِنِِّ  قػَوْمِوِ فػَقَاؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ

قاَؿَ الْمَلََُ مِنْ  (59)أَخَاؼُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ 

7/70. Hûd‟un halkı, “Şimdi sen bize gelip, babalarımızın taptıklarını 

terk edip sadece Allâh'a kulluk etmemizi mi söylüyorsun? Eğer doğru 

söylüyorsan, tehdit ettiğin azabı haydi getir, bakalım!” dediler. 

7/71. Hûd şöyle dedi: “Artık siz, Rabbinizin öfke ve azabını hak ettiniz. 

Allâh, kendilerine hiçbir güç ve yetki vermediği halde, sizin ve atalarınızın 

ilâh dedikleri şeyler hakkında benimle tartışıyor musunuz? O halde 

bekleyin de başınıza neler geleceğini görün! Ben de sizinle birlikte 

bekliyorum.”  

7/72. Bunun üzerine biz, Hûd‟a ve beraberindekilere merhamet ederek 

onları kurtardık; ayetlerimize inanmayıp yalanlayanların ise kökünü 

kazıdık. 

7/73. Semûd halkına, içlerinden biri olan Sâlih'i peygamber olarak 

gönderdik. O da şöyle dedi: “Ey halkım! Allâh'a kulluk edin! Çünkü ondan 

başka hiçbir ilâh yoktur. Rabbinizden size apaçık bir mucize gelmiştir; işte 

şu deve sizin için bir mucizedir. Onu kendi haline bırakın da, otlaklarda 

yesin içsin! Sakın ona zarar vermeyin! Yoksa başınıza can yakıcı bir azap 

gelir.” 

7/74. “Allâh'ın sizi, Âd halkının yerine getirip yerleştirdiğini hatırlayın! 

Ovalarına saraylar inşa edip, dağlarını oyarak evler yapıyorsunuz. O halde 

Allâh'ın bu nimetlerini düşünün de yeryüzünde sakın bozgunculuk 

yapmayın!” 

7/75. Semûd halkının kibirli önderleri, ezdikleri müminlere, “Siz 

Salih'in Rabbi tarafından peygamber olarak gönderildiğini nereden 

biliyorsunuz?” diye alaylı şekilde sorunca, müminler de, “Evet, biz ona 

gelen vahye inanıyoruz.” cevabını verdiler. 

7/76. Büyüklük taslayan kâfirler, “Biz sizin inandıklarınıza, asla 

inanmıyoruz.” dediler. 

7/77. Ayetlerimizi küçümseyenler, Allâh'ın mucize olarak verdiği 

deveyi öldürerek Rablerinin emrine karşı geldiler ve “Ey Sâlih! 



قاَؿَ يََ قػَوِْـ ليَْسَ بِ  (60)قػَوْمِوِ إِنََّ لنَػَرَاؾَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
أبُػَلِّغُكُمْ  (61)ضَلََّلَةٌ وَلَكِنِِّ رَسُوؿٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن 

رسَِالََتِ رَبِِّ وَأنَْصَحُ لَكُمْ وَأَعْلَمُ مِنَ اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
تُمْ أَفْ جَاءكَُمْ ذكِْرٌ مِنْ ربَِّكُمْ عَلَى رَجُلٍ مِنْكُمْ  (62) أَوَعَجِبػْ

نَاهُ  (63)ليِػُنْذِركَُمْ وَلتِػَتػَّقُوا وَلَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ  بوُهُ فأََنََْيػْ فَكَذَّ
بوُا بِِيََتنَِا إنِػَّهُمْ كَانوُا  وَالَّذِينَ مَعَوُ تٓ الْفُلْكِ وَأَغْرَقػْنَا الَّذِينَ كَذَّ

وَإِلََ عَادٍ أَخَاىُمْ ىُودًا قاَؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا  (64)قػَوْمًا عَمِيَن 
رهُُ أفََلََّ تػَتػَّقُوفَ  قاَؿَ الْمَلََُ  (65)اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ

الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ إِنََّ لنَػَرَاؾَ تٓ سَفَاىَةٍ وَإِنََّ لنََظنُُّكَ مِنَ 
قاَؿَ يََ قػَوِْـ ليَْسَ بِ سَفَاىَةٌ وَلَكِنِِّ رَسُوؿٌ  (66)الْكَاذِبِيَن 

أبُػَلِّغُكُمْ رسَِالََتِ رَبِِّ وَأَنََ لَكُمْ  (67)مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن 
تُمْ أَفْ جَاءكَُمْ ذكِْرٌ مِنْ ربَِّكُمْ  (68)نََصِحٌ أمَِيٌن  أَوَعَجِبػْ

عَلَى رَجُلٍ مِنْكُمْ ليِػُنْذِركَُمْ وَاذكُْرُوا إِذْ جَعَلَكُمْ خُلَفَاءَ مِنْ 

Peygambersen, tehdit ettiğin azabı hadi getir bakalım!” dediler. 

7/78. Sonunda onları, gürültüyle gelen şiddetli bir deprem yakaladı ve 

yurtlarında helak olup gittiler. 

7/79. Sâlih onlara, “Ey halkım! Ben size, samiyiyetle Rabbimin 

mesajını ilettim. Fakat siz samimi olanları sevmiyorsunuz.” diyerek 

onlardan ayrıldı. 

7/80. Lût'u da peygamber olarak gönderdik. O da halkına şöyle dedi: 

“Siz, daha önce dünyada kimsenin yapmadığı utanç verici çirkin işi mi 

yapıyorsunuz?”  

7/81. “Çünkü siz, kadınları bırakıp, şehvetinizi erkeklerle tatmin 

ediyorsunuz. Doğrusu siz, aşırı giden bir toplumsunuz.” 

7/82. Bu söze halkının cevabı, “Mademki bunlar temiz kalmak 

istiyorlar, o halde onları memleketinizden sürüp çıkarın!” diye karşılık 

verdiler.  

7/83. Bunun üzerine onları helak ettik, Lût'u ve kendisine inananları 

kurtardık. Fakat karısı, diğerleriyle helâk oldu. 

7/84. Lût halkından inanmayanların üzerine yağmur gibi taş yağdırdık. 

Kâfirlerin sonunun nasıl olduğuna bak da ibret al! 

7/85. Medyen halkına da, içlerinden biri olan Şuayb'ı peygamber olarak 

gönderdik. O da halkına şöyle demişti: “Ey halkım! Allâh'a kulluk edin! 

Çünkü ondan başka hiçbir ilâh yoktur. Rabbinizden size açık bir mesaj 

gelmiştir. Artık ölçü ve tartıyı tam yapın, eksik yapmayın; düzenli bir hayat 

için gereken mesajlar geldikten sonra yeryüzünde bozgunculuk çıkarmayın! 

Buna inanır ve bunu uygularsanız, sizin için daha iyi olur.”  

7/86. “Köşe başlarını tutup inananların ilâhî emirleri yerine 

getirmelerine engel olmayın; Allâh'ın yolunu yanlış göstermeye 

çalışmayın! Siz azınlık iken, Allâh‟ın sizi hâkim unsur haline getirdiğini 

hatırlayın! Bozgunculuk çıkaranların sonuna bakıp ders alın!” 



بػَعْدِ قػَوِْـ نوُحٍ وَزاَدكَُمْ تٓ الْْلَْقِ بَسْطَةً فاَذكُْرُوا آلََءَ اللََِّّ 
تػَنَا لنِػَعْبُدَ اللَََّّ وَحْدَهُ وَنَذَرَ  (69)لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ  قاَلُوا أَجِئػْ

مَا كَافَ يػَعْبُدُ آبَِؤُنََ فأَْتنَِا بِاَ تَعِدُنََ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن 
قاَؿَ قَدْ وَقَعَ عَلَيْكُمْ مِنْ ربَِّكُمْ رجِْسٌ وَغَضَبٌ  (70)

ُ بِّاَ  تُمُوىَا أنَػْتُمْ وَآبَِؤكُُمْ مَا نػَزَّؿَ اللََّّ أَتََُادِلُونَنِِ تٓ أَسَْاَءٍ سَََّيػْ
تَظِريِنَ  ( 71)مِنْ سُلْطاَفٍ فاَنػْتَظِرُوا إِنِِّ مَعَكُمْ مِنَ الْمُنػْ

بوُا  نَاهُ وَالَّذِينَ مَعَوُ بِرَحَُْةٍ مِنَّا وَقَطَعْنَا دَابِرَ الَّذِينَ كَذَّ فأََنََْيػْ
وَإِلََ ثََوُدَ أَخَاىُمْ صَالِْاً قاَؿَ  (72)بِِيََتنَِا وَمَا كَانوُا مُؤْمِنِيَن 

رهُُ قَدْ جَاءَتْكُمْ بػَيِّنَةٌ مِنْ  يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ
ربَِّكُمْ ىَذِهِ نََقَةُ اللََِّّ لَكُمْ آيةًَ فَذَرُوىَا تََْكُلْ تٓ أرَْضِ اللََِّّ وَلََ 

وَاذكُْرُوا إِذْ  (73)تََسَُّوىَا بِسُوءٍ فػَيَأْخُذكَُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
جَعَلَكُمْ خُلَفَاءَ مِنْ بػَعْدِ عَادٍ وَبػَوَّأَكُمْ تٓ الَْْرْضِ تػَتَّخِذُوفَ 
مِنْ سُهُولِْاَ قُصُوراً وَتػَنْحِتُوفَ الْْبَِاؿَ بػُيُوتًَ فاَذكُْرُوا آلََءَ اللََِّّ 

7/87. “Mademki, içinizden bir kısmı bana indirilen vahye inanıyor, bir 

kısmı da inanmıyor, o halde Allâh hakkımızdaki hükmünü verinceye kadar 

bekleyin! O hüküm verenlerin en hayırlısıdır.” 

7/88. Halkının kibirlenen önderleri, “Ey Şuayb! Ya bizim dinimize 

dönersiniz, ya da seni ve sana inanları yurdumuzdan sürüp çıkarırız.” 

dediler. O zaman Şuayb onlara şöyle karşılık verdi: “Bizi zorla mı dininize 

inandıracaksınız?”  

7/89. “Allâh, sizin batıl dininizden bizi kurtardıktan sonra tekrar ona 

dönersek, Allâh'a yalan isnat etmiş oluruz. İnşaAllâh, biz asla o dine 

dönmeyeceğiz. Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Biz ona güvenip 

dayanıyoruz. Rabbimiz, bizimle halkımız arasında adaletle hükmet! Çünkü 

sen, hükmedenlerin en hayırlısısın.” 

7/90. Halkının ileri gelen kâfirleri, “Eğer Şuayb'a uyarsanız, mutlaka 

zarar edersiniz.” dediler.  

7/91. Sonunda onları, gürültüyle gelen şiddetli bir deprem yakaladı ve 

yurtlarında diz üstü çöküp helak oldular. 

7/92. Şuayb'ı yalanlayanlar, sanki yurtlarında hiç yaşamamış gibi oldu; 

asıl zararı onlar gördüler. 

7/93. Şuayb onlara, “Ey halkım! Ben size, samimiyetle Rabbimin 

mesajını ilettim. Şimdi inkârcı bir topluluğa niçin üzüleyim?” diyerek 

onlardan uzaklaştı. 

7/94. Biz, peygamber gönderdiğimiz her ülke halkını, Allâh'a 

yalvarsınlar diye yoksulluk ve sıkıntı ile imtihan ettik. 

7/95. Sonra sıkıntıyı kaldırıp bolluk verdik. Onlar, geçim standartları 

yükselince, nimetlerimizi unutarak, “Vaktiyle atalarımız da hem sıkıntılı, 

hem de rahat günler yaşamışlardı.”  dediler. Bunun üzerine biz de onları, 

gaflet halindeyken ansızın yakalayıverdik.  

7/96. Peygamber gönderilen ülkelerin halkı, iman edip Allâh'a karşı 



قاَؿَ الْمَلََُ الَّذِينَ  (74)وَلََ تػَعْثػَوْا تٓ الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ 
هُمْ  اسْتَكْبػَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ للَِّذِينَ اسْتُضْعِفُوا لِمَنْ آمَنَ مِنػْ

أتَػَعْلَمُوفَ أَفَّ صَالِْاً مُرْسَلٌ مِنْ ربَِّوِ قاَلُوا إِنََّ بِاَ أرُْسِلَ بِوِ 
تُمْ بِوِ  (75)مُؤْمِنُوفَ  قاَؿَ الَّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا إِنََّ بِِلَّذِي آمَنػْ
فػَعَقَرُوا النَّاقَةَ وَعَتػَوْا عَنْ أمَْرِ رَبِِّّمْ وَقاَلُوا يََ  (76)كَافِرُوفَ 

( 77)صَالِحُ ائْتِنَا بِاَ تَعِدُنََ إِفْ كُنْتَ مِنَ الْمُرْسَلِيَن 
فػَتػَوَلََّ  (78)فأََخَذَتػْهُمُ الرَّجْفَةُ فأََصْبَحُوا تٓ دَارىِِمْ جَاثَِيَن 

هُمْ وَقاَؿَ يََ قػَوِْـ لَقَدْ أبَػْلَغْتُكُمْ رسَِالَةَ رَبِِّ وَنَصَحْتُ لَكُمْ  عَنػْ
وَلُوطاً إِذْ قاَؿَ لِقَوْمِوِ  (79)وَلَكِنْ لََ تَُِبُّوفَ النَّاصِحِيَن 

أَتََتُْوفَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبػَقَكُمْ بِّاَ مِنْ أَحَدٍ مِنَ الْعَالَمِيَن 
إنَِّكُمْ لتََأْتُوفَ الرّجَِاؿَ شَهْوَةً مِنْ دُوفِ النِّسَاءِ بَلْ أنَػْتُمْ  (80)

وَمَا كَافَ جَوَابَ قػَوْمِوِ إِلََّ أَفْ قاَلُوا  (81)قػَوٌْـ مُسْرفُِوفَ 
نَاهُ  (82)أَخْرجُِوىُمْ مِنْ قػَرْيتَِكُمْ إنِػَّهُمْ أنََُسٌ يػَتَطَهَّرُوفَ  فأََنََْيػْ

kulluk bilincinde olsalardı, yerin ve göğün bereket kapılarını kendilerine 

açardık. Fakat onlar yalanladılar, biz de onları, daha önce yaptıklarına 

karşılık cezalandırdık. 

7/97. O ülkelerin halkı, gece uyurken azabımızın gelmeyeceğinden 

kendilerini güvende mi hissettiler? 

7/98. Yoksa onlar, gündüz işleriyle oyalanırken azabımızın 

gelmeyeceğinden emin mi oldular? 

7/99. Yoksa onlar, Allâh'ın azabından güvende olduklarını mı 

düşünüyorlar? Hâlbuki sadece ziyana uğrayanlar, Allâh'ın azabının 

gelmeyeceğine inanırlar. 

7/100. İşte bu anlatılanlar, daha sonra o topraklara yerleşenlere şu 

gerçeği göstermedi mi: “Eğer biz dileseydik, günahları sebebiyle onları da 

öncekiler gibi cezalandırır ve idraklerini kapatırdık da artık, hiç bir şeyi 

anlamazlardı.” 

7/101. Bu ülkelerin haberlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz. Doğrusu 

Peygamberleri onlara mucizeler getirmişti. Fakat onlar daha önce 

yalanladıkları için, o mucizeleri kabul etmediler. Allâh da onların bu 

inkârlarını kalplerine kazıdı.  

7/102. Onlardan çoğunun sözünde durmadığını ve böylece doğru yoldan 

çıktığını görüyoruz. 

7/103. Sonra o peygamberlerin peşinden Mûsâ'yı mucizelerimizle 

Firavun ve halkının ileri gelenlererine gönderdik; fakat onlar bunu inkâr 

ettiler. Bozguncuların sonunun nasıl olduğuna bak da ders al! 

7/104. Mûsâ şöyle dedi: “Ey Firavun! Ben evrenin sahibi olan Allâh'ın 

gönderdiği bir peygamberim.” 

7/105. “Ben, Allâh hakkında gerçekleri söylemek zorundayım. Ben size 

Rabbinizden mucizeler getirdim; öyleyse benimle birlikte gelmeleri için 

İsrâiloğullarını serbest bırak!” 



وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهِمْ  (83)وَأَىْلَوُ إِلََّ امْرَأتََوُ كَانَتْ مِنَ الْغَابِريِنَ 
وَإِلََ مَدْيَنَ  (84)مَطَرًا فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُجْرمِِيَن 

رهُُ  بًا قاَؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ أَخَاىُمْ شُعَيػْ
قَدْ جَاءَتْكُمْ بػَيِّنَةٌ مِنْ ربَِّكُمْ فأََوْفُوا الْكَيْلَ وَالْمِيزَافَ وَلََ 
تػَبْخَسُوا النَّاسَ أَشْيَاءَىُمْ وَلََ تػُفْسِدُوا تٓ الَْْرْضِ بػَعْدَ 

تُمْ مُؤْمِنِيَن  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ وَلََ  (85)إِصْلََّحِهَا ذَلِكُمْ خَيػْ
تػَقْعُدُوا بِكُلِّ صِرَاطٍ تُوعِدُوفَ وَتَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ مَنْ 

تُمْ قلَِيلًَّ فَكَثػَّركَُمْ  غُونػَهَا عِوَجًا وَاذكُْرُوا إِذْ كُنػْ آمَنَ بِوِ وَتػَبػْ
وَإِفْ كَافَ طاَئفَِةٌ  (86)وَانْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ 

مِنْكُمْ آمَنُوا بِِلَّذِي أرُْسِلْتُ بِوِ وَطاَئفَِةٌ لََْ يػُؤْمِنُوا فاَصْبِوُا حَتََّّ 
رُ الْْاَكِمِيَن  نػَنَا وَىُوَ خَيػْ ُ بػَيػْ قاَؿَ الْمَلََُ الَّذِينَ  (87)يََْكُمَ اللََّّ

اسْتَكْبػَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ لنَُخْرجَِنَّكَ يََ شُعَيْبُ وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَكَ 
( 88)مِنْ قػَرْيتَِنَا أَوْ لتَػَعُودُفَّ تٓ مِلَّتِنَا قاَؿَ أَوَلَوْ كُنَّا كَارىِِيَن 

7/106. Firavun, "Doğru söylediğini ispat edecek bir mucize getirdiysen, 

göster bakalım!" dedi. 

7/107. Bunun üzerine Mûsâ, değneğini yere attı ve değnek birden büyük 

bir yılan oldu.  

7/108. Sonra Mûsâ, elini koynundan çıkardı; bakanlar onun ışıl ışıl 

parladığını gördüler. 

7/109. Bu mucizeleri gören Firavun halkının ileri gelenleri şöyle 

dediler: “Şüphesiz bu adam, usta bir sihirbazdır.” 

7/110. “O, sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” Bunun üzerine Firavun, 

“Onun hakkında ne düşünüyorsunuz?” diye sordu. 

7/111. Onlar da şöyle cevap verdiler: “Onu ve kardeşini alıkoy. Sonra 

da sihirbazları toplamak üzere şehirlere görevliler gönder.”  

7/112. “Bütün usta sihirbazları sana getirsinler.” 

7/113. Sihirbazlar, Firavun'a gelip, “Sihirde Mûsâ'yı yenersek, bize bir 

ödül var mı?” diye sordular. 

7/114. Firavun, “Evet, ödül alacaksınız, üstelik benim en yakın 

adamlarımdan olacaksınız.” dedi.  

7/115. Sihirbazlar, “Ey Mûsâ! Sen mi başlayacaksın, yoksa biz mi 

başlayalım?” dediler. 

7/116. Mûsâ, “Siz başlayın.” dedi. Sihirbazlar büyük bir sihir 

göstererek, insanların gözlerini boyayıp hepsini korkuttular.  

7/117. O zaman biz Mûsâ'ya, “Değneğini at!” diye vahyettik. Bunun 

üzerine yere atılan değnek, bir anda yılan olup onların göz boyacılıkla 

yaptıklarını yuttu. 

7/118. Böylece gerçekler ortaya çıkmış ve onların yaptıkları da boşa 

gitmiş oldu. 



قَدِ افػْتػَرَيػْنَا عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ إِفْ عُدْنََ تٓ مِلَّتِكُمْ بػَعْدَ إِذْ نَََّانََ 
ُ ربَػُّنَا  هَا وَمَا يَكُوفُ لنََا أَفْ نػَعُودَ فِيهَا إِلََّ أَفْ يَشَاءَ اللََّّ ُ مِنػْ اللََّّ
نػَنَا  لْنَا ربَػَّنَا افػْتَحْ بػَيػْ وَسِعَ ربَػُّنَا كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا عَلَى اللََِّّ تػَوكََّ

رُ الْفَاتَِِيَن  وَقاَؿَ الْمَلََُ  (89)وَبػَيْنَ قػَوْمِنَا بِِلَْْقِّ وَأنَْتَ خَيػْ
بًا إنَِّكُمْ إِذًا لَْاَسِرُوفَ  الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ لئَِنِ اتػَّبػَعْتُمْ شُعَيػْ

( 91)فأََخَذَتػْهُمُ الرَّجْفَةُ فأََصْبَحُوا تٓ دَارىِِمْ جَاثَِيَن  (90)
بًا  بوُا شُعَيػْ بًا كَأَفْ لََْ يػَغْنػَوْا فِيهَا الَّذِينَ كَذَّ بوُا شُعَيػْ الَّذِينَ كَذَّ

هُمْ وَقاَؿَ يََ قػَوِْـ لَقَدْ  (92)كَانوُا ىُمُ الْْاَسِريِنَ  فػَتػَوَلََّ عَنػْ
أبَػْلَغْتُكُمْ رسَِالََتِ رَبِِّ وَنَصَحْتُ لَكُمْ فَكَيْفَ آسَى عَلَى 

وَمَا أرَْسَلْنَا تٓ قػَرْيةٍَ مِنْ نَبٍِّ إِلََّ أَخَذْنََ  (93)قػَوٍْـ كَافِريِنَ 
لْنَا  (94)أَىْلَهَا بِِلْبَأْسَاءِ وَالضَّرَّاءِ لَعَلَّهُمْ يَضَّرَّعُوفَ  تَُّّ بَدَّ

مَكَافَ السَّيِّئَةِ الَْْسَنَةَ حَتََّّ عَفَوْا وَقاَلُوا قَدْ مَسَّ آبَِءَنََ الضَّرَّاءُ 
وَلَوْ أَفَّ  (95)وَالسَّرَّاءُ فأََخَذْنََىُمْ بػَغْتَةً وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 

7/119. Orada sihirbazların hepsi yenilip küçük düştüler. 

7/120. Sihirbazlar, Mûsâ'nın getirdiğine inanıp secdeye kapandılar. 

7/121. Ve şöyle dediler: “Evrenin sahibi olan Allâh'a inandık.”  

7/122. “Mûsâ'nın ve Harûn'un Rabbine...” 

7/123. Firavun sihirbazlara şöyle dedi: “Siz, ben çağırmadan önce 

Mûsâ'ya iman etmişsiniz. Doğrusu bu yaptığınız şey, şehrin halkını buradan 

çıkarmak için kurduğunuz bir tuzaktır. Size ne yapacağımı göreceksiniz!”  

7/124. “Önce ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama kesecek, sonra da 

hepinizi asacağım!” 

7/125. Bunun üzerine sihirbazlar şöyle dediler: “Zaten, nasıl olsa bir 

gün Rabbimize döneceğiz.” 

7/126. “Sen bizi, Rabbimizin ayetlerine inandığımız için 

cezalandırıyorsun. Ey Rabbimiz! Bize bol sabır ver ve bizi ölünceye kadar 

müslümanlıktan ayırma!” 

7/127. Firavun halkının ileri gelenleri ona, “Sen, sihirbazları 

cezalandırıp Mûsâ ve halkını yeryüzünde bozgunculuk çıkarsınlar, seni ve 

ilahlarını terk etsinler diye mi serbest bırakıyorsun?” dediler. Bunun 

üzerine Firavun onlara, “Biz onların erkek çocuklarını öldürecek, 

kadınlarını sağ bırakacağız. Biz onları ezecek bir güçteyiz.” diye karşılık 

verdi. 

7/128. Mûsâ halkına, “Allâh'tan yardım isteyin ve sabredin! Şüphesiz 

yeryüzü Allâh'ındır; onu kullarından dilediğine verir. Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olanlar, sonunda kazanacaklardır.” dedi.  

7/129. Onlar, “Sen bize gelmeden önce de, geldikten sonra da eziyet 

gördük.” dediler. Mûsâ da, “Rabbiniz düşmanlarınızı yok edip nasıl 

davranacağınızı görmek için sizi onların yerine hâkim kılacaktır.” dedi. 

7/130. Doğrusu biz, öğüt almaları için Firavun halkını yıllarca kuraklık 



أَىْلَ الْقُرَى آمَنُوا وَاتػَّقَوْا لَفَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بػَركََاتٍ مِنَ السَّمَاءِ 
بوُا فأََخَذْنََىُمْ بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ  ( 96)وَالَْْرْضِ وَلَكِنْ كَذَّ

( 97)أفَأََمِنَ أَىْلُ الْقُرَى أَفْ يََتْيِػَهُمْ بَِْسُنَا بػَيَاتًَ وَىُمْ نََئِمُوفَ 
أَوَأمَِنَ أَىْلُ الْقُرَى أَفْ يََتْيِػَهُمْ بَِْسُنَا ضُحًى وَىُمْ يػَلْعَبُوفَ 

أفَأََمِنُوا مَكْرَ اللََِّّ فَلََّ يََْمَنُ مَكْرَ اللََِّّ إِلََّ الْقَوُْـ  (98)
أَوَلََْ يػَهْدِ للَِّذِينَ يرَثِوُفَ الَْْرْضَ مِنْ بػَعْدِ  (99)الْْاَسِرُوفَ 

نَاىُمْ بِذُنوُبِِّمْ وَنَطْبَعُ عَلَى قػُلُوبِِّمْ  أَىْلِهَا أَفْ لَوْ نَشَاءُ أَصَبػْ
تلِْكَ الْقُرَى نػَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ  (100)فػَهُمْ لََ يَسْمَعُوفَ 

أنَػْبَائِهَا وَلَقَدْ جَاءَتػْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَمَا كَانوُا ليِػُؤْمِنُوا بِاَ 
ُ عَلَى قػُلُوبِ الْكَافِريِنَ  بوُا مِنْ قػَبْلُ كَذَلِكَ يَطْبَعُ اللََّّ كَذَّ

وَمَا وَجَدْنََ لَِْكْثَرىِِمْ مِنْ عَهْدٍ وَإِفْ وَجَدْنََ أَكْثػَرَىُمْ  (101)
تَُّّ بػَعَثػْنَا مِنْ بػَعْدِىِمْ مُوسَى بِِيََتنَِا إِلََ  (102)لَفَاسِقِيَن 

فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ فَظلََمُوا بِّاَ فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ 

ve kıtlıkla cezalandırdık. 

7/131. Onlar, bir nimete kavuşunca, “Zaten bu bizim hakkımızdır.” 

diyorlardı. Fakat bir sıkıntı görünce de, bunu Mûsâ ve ona inanların 

uğursuzluğuna yoruyorlardı. Hâlbuki Allâh katında asıl uğursuz ve 

kınanmış olanlar kendileridir; fakat onlar bunun farkında değiller.  

7/132. Firavun halkı Mûsâ‟ya, “Bizi büyülemek için hangi mucizeyi 

getirirsen getir, biz sana inanmayacağız.” dedi. 

7/133. Bunun üzerine biz de, her biri ayrı mucize olarak onlara tufan 

gönderdik, ürünlerine kımıl zararlısı ve çekirge musallat ettik, gökten 

kurbağa yağdırdık ve sularını kana dönüştürdük. Buna rağmen, büyüklük 

tasladılar ve kâfir bir toplum oldular.  

7/134. Başlarına her musibet geldiğinde onlar, “Ey Mûsâ! Mademki 

peygambersin, bizim için Rabbine dua et! Eğer bu belayı bizden 

kaldırırsan, kesinlikle sana inanacak ve İsrâîloğullarını seninle birlikte 

göndereceğiz.” dediler. 

7/135. Mûsâ azabın kaldırılması için dua edince, belli bir süre onlardan 

bu musibeti kaldırdık. Bunun üzerine onlar, hemen sözlerinden döndüler. 

7/136. Mucizelerimizi umursamayıp yalanladıkları için, biz de onları 

denizde boğarak cezalandırdık. 

7/137. Doğusuyla, batısıyla bereketli kıldığımız o toprakları ezilmiş 

olan İsrâiloğullarına verdik. Böylece Rabbinin onlara olan güzel vaadi, 

sabrettikleri için gerçekleşmiş oldu. Biz Firavun ve halkının, hem yaptıkları 

kat kat binaları, hem de özenle baktıkları bağ ve bahçeleri yerle bir ettik. 

7/138. Firavun'un zulmünden kurtarmak için, İsrâiloğullarını denizden 

geçirdik. Sonra onlar, kendi putlarına tapan bir toplulukla karşılaştılar ve 

"Ey Mûsâ! Onlarınki gibi, bize de bir put yap!” dediler. Mûsâ onlara şöyle 

dedi: “Gerçekten siz, cahillikte ısrar eden bir toplumsunuz.”  

7/139. “Şüphesiz onların bu inancı yok olacak ve yaptıkları da boşa 



وَقاَؿَ مُوسَى يََ فِرْعَوْفُ إِنِِّ رَسُوؿٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (103)
حَقِيقٌ عَلَى أَفْ لََ أقَُوؿَ عَلَى اللََِّّ إِلََّ الَْْقَّ قَدْ  (104)

تُكُمْ ببِػَيِّنَةٍ مِنْ ربَِّكُمْ فأََرْسِلْ مَعِيَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ  ( 105)جِئػْ
قاَؿَ إِفْ كُنْتَ جِئْتَ بِِيةٍَ فأَْتِ بِّاَ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن 

وَنػَزعََ  (107)فأَلَْقَى عَصَاهُ فإَِذَا ىِيَ ثػُعْبَافٌ مُبِيٌن  (106)
قاَؿَ الْمَلََُ مِنْ قػَوِْـ  (108)يَدَهُ فإَِذَا ىِيَ بػَيْضَاءُ للِنَّاظِريِنَ 
يرُيِدُ أَفْ يَُْرجَِكُمْ مِنْ  (109)فِرْعَوْفَ إِفَّ ىَذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ 

قاَلُوا أرَْجِوْ وَأَخَاهُ وَأرَْسِلْ تٓ  (110)أرَْضِكُمْ فَمَاذَا تََْمُرُوفَ 
يََتُْوؾَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ  (111)الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ 

وَجَاءَ السَّحَرةَُ فِرْعَوْفَ قاَلُوا إِفَّ لنََا لََْجْرًا إِفْ كُنَّا  (112)
قاَؿَ نػَعَمْ وَإنَِّكُمْ لَمِنَ الْمُقَرَّبِيَن  (113)نََْنُ الْغَالبِِيَن 

قاَلُوا يََ مُوسَى إِمَّا أَفْ تػُلْقِيَ وَإِمَّا أَفْ نَكُوفَ نََْنُ  (114)
قاَؿَ ألَْقُوا فػَلَمَّا ألَْقَوْا سَحَرُوا أَعْيُنَ النَّاسِ  (115)الْمُلْقِيَن 

gidecektir.” 

7/140. “Allâh sizi, insanlara üstün kılmışken, sizin için ondan başka ilâh 

mı arayacağım?” 

7/141. Hâlbuki biz sizi, dayanılmaz işkenceler yapan Firavun'un 

adamlarından kurtardık. Onlar kızlarınızı hayatta bırakıp, erkek 

çocuklarınızı öldüreceklerdi. Rabbiniz sizi bu konuda büyük bir sınava tabi 

tutmuştur. 

7/142. Biz Mûsâ‟ya; huzurumuza çıkıp vahyi almaya hazırlanması için 

otuz gün süre verdik. Buna on gün daha ekledik. Böylece Rabbinin 

belirlediği süre kırk güne tamamlandı. Bu sürenin sonunda Mûsâ, kardeşi 

Hârûn‟a, “Halkımın başına geç ve onları güzelce yönet! Sakın 

bozguncuların yolundan gitme!" dedi. 

7/143. Mûsâ, belirlediğimiz yere gelip, Rabbi kendisi ile konuşunca, 

“Rabbim! Seni görmek istiyorum, bana kendini göster!” dedi. Allâh, “Beni 

göremezsin. Fakat şu dağa bak; eğer yerinde kalırsa beni görebilirsin.” 

dedi. Rabbi dağa görününce, dağ yerle bir oldu. Bunun üzerine Mûsâ, 

bayılıp düştü. Kendine gelince, “Rabbim! Sen her türlü noksanlıktan 

uzaksın. Bu isteğimden vaz geçiyorum, beni affet! Ben, sana inananların 

öncüsüyüm.” dedi. 

7/144. Allâh, şöyle buyurdu: “Ey Mûsâ! Peygamberlik vererek ve 

seninle konuşarak insanlar arasında sana özel bir yer verdim. O halde sen 

de verdiğim bu nimetleri al ve bana şükredenlerden ol!”  

7/145. Biz Mûsâ‟ya Tevrat‟ta, her konuda öğüt ve detaylı bilgi verdik. 

Sonra şöyle dedik: “Ondaki hükümlere sımsıkı sarıl ve halkına da en güzel 

şekilde uymalarını emret! Doğru yoldan çıkanların yurtlarını nasıl harap 

edeceğimi, yakında size göstereceğim.” 

7/146. “Yeryüzünde haksız yere kibirlenenler, ayetlerimi hakkıyla 

anlamaktan yoksundurlar. Onlar, her türlü mucizeyi görseler de inanmazlar. 

Onlar doğru yolu görseler de ona uymazlar; buna karşılık yanlış yoldan 



نَا إِلََ  (116)وَاسْتػَرْىَبُوىُمْ وَجَاءُوا بِسِحْرٍ عَظِيمٍ  وَأَوْحَيػْ
( 117)مُوسَى أَفْ ألَْقِ عَصَاؾَ فإَِذَا ىِيَ تػَلْقَفُ مَا يََفِْكُوفَ 

فػَغلُِبُوا ىُنَالِكَ  (118)فػَوَقَعَ الَْْقُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
وَألُْقِيَ السَّحَرةَُ سَاجِدِينَ  (119)وَانػْقَلَبُوا صَاغِريِنَ 

رَبِّ مُوسَى  (121)قاَلُوا آمَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِيَن  (120)
تُمْ بِوِ قػَبْلَ أَفْ آذَفَ لَكُمْ إِفَّ  (122)وَىَارُوفَ  قاَؿَ فِرْعَوْفُ آمَنػْ

هَا أَىْلَهَا فَسَوْؼَ  ىَذَا لَمَكْرٌ مَكَرْتَُوُهُ تٓ الْمَدِينَةِ لتُِخْرجُِوا مِنػْ
لَْقَُطِّعَنَّ أيَْدِيَكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ مِنْ خِلََّؼٍ تَُّّ  (123)تػَعْلَمُوفَ 

قَلِبُوفَ  (124)لَُْصَلِّبػَنَّكُمْ أَجََْعِيَن  قاَلُوا إِنََّ إِلََ ربَنَِّا مُنػْ
وَمَا تػَنْقِمُ مِنَّا إِلََّ أَفْ آمَنَّا بِِيََتِ ربَنَِّا لَمَّا جَاءَتػْنَا  (125)

رًا وَتػَوَفػَّنَا مُسْلِمِيَن  نَا صَبػْ وَقاَؿَ الْمَلََُ  (126)ربَػَّنَا أفَْرغِْ عَلَيػْ
مِنْ قػَوِْـ فِرْعَوْفَ أتََذَرُ مُوسَى وَقػَوْمَوُ ليِػُفْسِدُوا تٓ الَْْرْضِ 

وَيَذَرَؾَ وَآلِْتََكَ قاَؿَ سَنػُقَتِّلُ أبَػْنَاءَىُمْ وَنَسْتَحْيِي نِسَاءَىُمْ وَإِنََّ 

giderler. Bu durum, onların ayetlerimizi yalanlayıp 

umursamamalarındandır.” 

7/147. Ayetlerimizi ve ahiret gününü yalanlayanların yaptıkları işler 

boşa gidecektir. Onlar sadece yaptıkları kötülüklerin cezasını çekeceklerdir. 

7/148. Mûsâ'nın ardından onun halkı, ziynet eşyalarından böğürme sesi 

çıkaran bir buzağı heykeli yapıp ona taptılar. Onlar, bu heykelin 

kendileriyle konuşup doğru yolu gösteremeyeceğini bilmiyorlar mıydı? 

Buna rağmen onu ilâh edinerek, müşrik oldular. 

7/149. Sonra doğru yoldan çıktıklarını anlayıp yaptıklarından pişman 

olunca onlar, “Rabbimiz! Bize merhamet edip günahlarımızı 

bağışlamazsan, şüphesiz ziyan edenlerden oluruz.” dediler. 

7/150. Mûsâ halkına dönünce, öfkeli ve üzüntülü olarak, “Benden sonra 

arkamdan ne kötü şeyler yapmışsınız! Rabbinizin sizi helak etmesini mi 

istiyorsunuz?” dedi. Öfkesinden elindeki Tevrat levhalarını yere attı ve 

kardeşi Hârûn'un saçını sakalını tutup çekti. Hârûn, “Ey kardeşim! Bu halk 

beni zayıf gördü ve neredeyse öldürecekti. Bana böyle davranarak 

düşmanları sevindirme ve beni bu zalim toplulukla bir tutma!" dedi. 

7/151. Mûsâ, “Ey Rabbim! Beni ve kardeşimi bağışla, bize merhamet 

et! Çünkü sen, merhamet edenlerin en merhametlisisin.” diye dua etti.  

7/152. Şüphesiz buzağıya tapanların dünyadaki cezası, Allâh'ın 

gazabına uğramak ve zillete düşmektir. Biz, iftiracıları işte böylece 

cezalandırırız. 

7/153. Senin Rabbin, kötü işler yapıp sonra da bundan vaz geçen 

müminlerin günahlarını bağışlayacak ve onlara merhamet edecektir.  

7/154. Mûsâ, öfkesi geçince, Rablerinden korkanlar için hidayet ve 

rahmet içeren Tevrat levhalarını yerden aldı. 

7/155. Mûsâ, halkından yetmiş kişi seçerek belirlediğimiz yere af 

dilemek için geldi. Onların, “Allâh'ı açıkça göstermedikçe sana 



قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ اسْتَعِينُوا بِِللََِّّ  (127)فػَوْقػَهُمْ قاَىِرُوفَ 
وَاصْبِوُا إِفَّ الَْْرْضَ للََِِّّ يوُرثِػُهَا مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَالْعَاقِبَةُ 

قاَلُوا أوُذِينَا مِنْ قػَبْلِ أَفْ تََتْيِػَنَا وَمِنْ بػَعْدِ مَا  (128)للِْمُتَّقِيَن 
تػَنَا قاَؿَ عَسَى ربَُّكُمْ أَفْ يػُهْلِكَ عَدُوَّكُمْ وَيَسْتَخْلِفَكُمْ تٓ  جِئػْ

وَلَقَدْ أَخَذْنََ آؿَ  (129)الَْْرْضِ فػَيػَنْظرَُ كَيْفَ تػَعْمَلُوفَ 
نِيَن وَنػَقْصٍ مِنَ الثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُوفَ   (130)فِرْعَوْفَ بِِلسِّ

هُمْ سَيِّئَةٌ يَطَّيػَّرُوا  فإَِذَا جَاءَتػْهُمُ الَْْسَنَةُ قاَلُوا لنََا ىَذِهِ وَإِفْ تُصِبػْ
اَ طاَئرُِىُمْ عِنْدَ اللََِّّ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ  بِوُسَى وَمَنْ مَعَوُ أَلََ إِنََّّ

وَقاَلُوا مَهْمَا تََتْنَِا بِوِ مِنْ آيةٍَ لتَِسْحَرَنََ بِّاَ  (131)يػَعْلَمُوفَ 
فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الطُّوفاَفَ  (132)فَمَا نََْنُ لَكَ بِؤُْمِنِيَن 

َـ آيََتٍ مُفَصَّلََّتٍ فاَسْتَكْبػَرُوا  وَالْْرََادَ وَالْقُمَّلَ وَالضَّفَادعَِ وَالدَّ
وَلَمَّا وَقَعَ عَلَيْهِمُ الرّجِْزُ قاَلُوا يََ  (133)وكََانوُا قػَوْمًا مَُْرمِِيَن 

مُوسَى ادعُْ لنََا ربََّكَ بِاَ عَهِدَ عِنْدَؾَ لئَِنْ كَشَفْتَ عَنَّا الرّجِْزَ 

inanmayız.” demesi üzerine onları şiddetli bir sarsıntı yakaladı. O zaman 

Mûsâ şöyle dua etti: “Ey Rabbim! Eğer isteseydin beni de, onları da daha 

önce yok ederdin. Şimdi sen, aramızdaki beyinsizlerin yaptıklarından 

dolayı hepimizi helâk mi edeceksin? Bunlar, sadece senin bir imtihanındır. 

Bu imtihanda kaybedip doğru yoldan sapanları, seçtikleri bu yolda bırakır; 

başarılı olanlara ise doğru yolu gösterirsin. Sen bizim sahibimizsin. Bizi 

bağışla; bize merhamet et! Sen bağışlayanların en hayırlısısın.” 

7/156. “Bize dünyada ve ahirette iyilik ver! Çünkü biz sana yöneldik.” 

Bunun üzerine Allâh şöyle dedi: “Dilediğim kimseye azap etme gücüne 

sahibim; ama rahmetim de her şeyi kuşatmıştır. Ahirette sadece, bana karşı 

kulluk bilincinde olan, zekâtı veren ve ayetlerime iman edenlere merhamet 

edeceğim.” 

7/157. Kitap ehli, ellerindeki Tevrat ve İncil'de yazılı buldukları ümmî 

Peygamber'e uyarlar. Bu Peygamber, akla ve dine uygun olan şeyleri 

emreder, dinen ve aklen hoş karşılanmayan şeyleri de yasaklar; temiz ve 

güzel olan şeyleri helâl, pis olan şeyleri de haram kılar; onların üstündeki 

ağır sorumlulukları kaldırır. İşte bu Peygambere inanan, onu yücelten, onu 

destekleyen, ona yardım eden ve kendisine indirilen Kur‟ân'a uyanlar, 

kurtuluşa erecektir.  

7/158. Rasûlüm, “Ey insanlar! Ben, göklerin ve yerin sahibi Allâh 

tarafından hepinize gönderilen bir peygamberim. Ondan başka ilâh yoktur; 

dirilten de öldüren de odur. Öyleyse Allâh'a ve Rasûlüne inanın! Nitekim o 

ümmî peygamber, Allâh'a ve onun sözü olan Kur‟ân'a iman etmiştir. Siz de 

doğru yolu bulmak için ona uyun!” de! 

7/159. Mûsâ'nın halkından bir kısmı, doğru yolu bulup insanları ona 

çağırmış ve onunla adaleti sağlamıştı. 

7/160. Biz onları, Yakub‟un oğullarından gelen on iki boya ayırdık. 

Halkı Mûsâ‟dan su istediğinde, ona “Değneğini taşa vur!” diye vahyettik. 

Bunun üzerine kayadan on iki pınar fışkırdı. Her boy, kendi su kaynağını 

belirledi. Ayrıca biz onları, çölde bulutla gölgelendirdik; onlara bıldırcın ve 



فػَلَمَّا  (134)لنَػُؤْمِنَنَّ لَكَ وَلنَػُرْسِلَنَّ مَعَكَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ 
هُمُ الرّجِْزَ إِلََ أَجَلٍ ىُمْ بَِلِغُوهُ إِذَا ىُمْ يػَنْكُثُوفَ  كَشَفْنَا عَنػْ

بوُا  (135) هُمْ فأََغْرَقػْنَاىُمْ تٓ الْيَمِّ بِِنَػَّهُمْ كَذَّ فاَنػْتػَقَمْنَا مِنػْ
هَا غَافِلِيَن  وَأَوْرثَػْنَا الْقَوَْـ الَّذِينَ  (136)بِِيََتنَِا وكََانوُا عَنػْ

كَانوُا يُسْتَضْعَفُوفَ مَشَارؽَِ الَْْرْضِ وَمَغَاربِػَهَا الَّتِِ بَِركَْنَا فِيهَا 
وَتَََّتْ كَلِمَتُ ربَِّكَ الُْْسْنََ عَلَى بَنِِ إِسْرَائيِلَ بِاَ صَبػَرُوا 
وَدَمَّرْنََ مَا كَافَ يَصْنَعُ فِرْعَوْفُ وَقػَوْمُوُ وَمَا كَانوُا يػَعْرشُِوفَ 

وَجَاوَزْنََ ببَِنِِ إِسْرَائيِلَ الْبَحْرَ فأَتَػَوْا عَلَى قػَوٍْـ  (137)
يػَعْكُفُوفَ عَلَى أَصْنَاٍـ لَْمُْ قاَلُوا يََ مُوسَى اجْعَلْ لنََا إِلَْاً كَمَا 

إِفَّ ىَؤُلََءِ مُتػَبػَّرٌ مَا  (138)لَْمُْ آلِْةٌَ قاَؿَ إنَِّكُمْ قػَوٌْـ تََْهَلُوفَ 
رَ اللََِّّ  (139)ىُمْ فِيوِ وَبَِطِلٌ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ  قاَؿَ أَغَيػْ

وَإِذْ  (140)أبَْغِيكُمْ إِلَْاً وَىُوَ فَضَّلَكُمْ عَلَى الْعَالَمِيَن 
نَاكُمْ مِنْ آؿِ فِرْعَوْفَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابِ يػُقَتِّلُوفَ  أَنََْيػْ

kudret helvası ikram edip, “Size verdiğimiz bu temiz rızıklardan yiyin!” 

dedik. Fakat onlar, bu nimetlere nankörlük ederek, bize değil kendilerine 

yazık ettiler. 

7/161. Onlara, “Bu ülkeye yerleşin ve oranın ürünlerinden dilediğiniz 

gibi yiyin, oraya girince „Bizi affet!‟ diyerek Allâh'a şükür secdesi edin! 

Biz de günahlarınızı bağışlayalım. Her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu 

gözetenleri fazlasıyla ödüllendireceğiz.” denilmişti. 

7/162. Fakat o zalimler, “Bizi affet!” anlamına gelen “Hıttatün” sözünü, 

“Bize buğday ver!” anlamına gelen “Hıntatün!” kelimesiyle değiştirdiler. 

Biz de yaptıkları bu kötülükten dolayı onlara, gökten azap gönderdik. 

7/163. Onlara, sahildeki şehir halkının Cumartesi yasağını nasıl 

çiğnediklerini sor! Balıklar, avlanmanın yasak edildiği olduğu Cumartesi 

günleri akın akın geldiği halde, diğer günler gelmiyordu. Biz onların doğru 

yoldan çıkıp çıkmadıklarını işte böyle deniyorduk. 

7/164. Onlardan bir grup, “Allâh'ın helak edeceği veya şiddetli azap 

vereceği  bir halka ne diye öğüt veriyorsunuz?” deyince, öğüt verenler 

şöyle cevap vermişti: “Bize, onları niçin uyarmadınız denildiğinde, 

Rabbimize karşı geçerli bir mazeretimizin olması için, bir de Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olurlar ümidiyle öğüt veriyoruz.”  

7/165. Onlar kendilerine verilen öğütleri göz ardı edince, biz de 

kötülüklere engel olanları kurtardık; zalimleri ise doğru yoldan çıktıkları 

için şiddetli bir azapla cezalandırdık.  

7/166. Yasaklanan şeyleri yapmakta ısrar edince onları “Aşağılık 

maymunlar olun! Zillet ve esaret içinde yaşayın!” diyerek cezalandırdık.  

7/167. Rabbin, böyle kimselerin üzerine, kıyamet gününe kadar en kötü 

azabı tattıracak kişileri musallat edeceğini bildirmiştir. Şüphesiz Rabbin 

cezayı çabuk verir; fakat günahları da çok bağışlar ve merhamet eder. 

7/168. Biz onları yeryüzüne dağıttık. Aralarında iyiler bulunduğu gibi 

kötüleri de vardır. Hakka dönmeleri için onları, bazen nimet, bazen de 



أبَػْنَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُوفَ نِسَاءكَُمْ وَتٓ ذَلِكُمْ بَلََّءٌ مِنْ ربَِّكُمْ عَظِيمٌ 
لَةً وَأتََْمَْنَاىَا بِعَشْرٍ فػَتَمَّ  (141) وَوَاعَدْنََ مُوسَى ثَلََّثِيَن ليَػْ

لَةً وَقاَؿَ مُوسَى لَِْخِيوِ ىَارُوفَ اخْلُفْنِِ  مِيقَاتُ ربَِّوِ أرَْبعَِيَن ليَػْ
وَلَمَّا  (142)تٓ قػَوْمِي وَأَصْلِحْ وَلََ تػَتَّبِعْ سَبِيلَ الْمُفْسِدِينَ 

جَاءَ مُوسَى لِمِيقَاتنَِا وكََلَّمَوُ ربَُّوُ قاَؿَ رَبِّ أرَِنِ أنَْظرُْ إلِيَْكَ 
قاَؿَ لَنْ تػَرَانِ وَلَكِنِ انْظرُْ إِلََ الْْبََلِ فإَِفِ اسْتػَقَرَّ مَكَانوَُ 

فَسَوْؼَ تػَرَانِ فػَلَمَّا تَََلَّى ربَُّوُ للِْجَبَلِ جَعَلَوُ دكَِّا وَخَرَّ مُوسَى 
صَعِقًا فػَلَمَّا أفَاَؽَ قاَؿَ سُبْحَانَكَ تػُبْتُ إلِيَْكَ وَأَنََ أَوَّؿُ 

تُكَ عَلَى النَّاسِ  (143)الْمُؤْمِنِيَن  قاَؿَ يََ مُوسَى إِنِِّ اصْطَفَيػْ
تُكَ وكَُنْ مِنَ الشَّاكِريِنَ  بِرسَِالََتِ وَبِكَلََّمِي فَخُذْ مَا آتػَيػْ

نَا لَوُ تٓ الْْلَْوَاحِ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ مَوْعِظَةً  (144) وكََتػَبػْ
وَتػَفْصِيلًَّ لِكُلِّ شَيْءٍ فَخُذْىَا بِقُوَّةٍ وَأْمُرْ قػَوْمَكَ يََْخُذُوا 

سَأَصْرِؼُ عَنْ  (145)بَِِحْسَنِهَا سَأرُيِكُمْ دَارَ الْفَاسِقِيَن 

sıkıntılarla deneriz.  

7/169. Daha sonra onların yerini, Kitab‟ın mirasçısı oldukları halde, bu 

dünyanın geçici menfaatine sarılarak, "Allâh bizim günahlarımızı nasıl olsa 

bağışlayacaktır" diyen kötü bir nesil aldı. Bu nesil, benzeri başka bir 

menfaat bulunca, hemen onu da alırdı. Peki, bunlardan; okuyup durdukları 

Kitapta, Allâh hakkında sadece gerçeği söyleyeceklerine ilişkin sağlam bir 

söz alınmamış mıydı? Bunu Kitap‟ta okumamışlar mıydı? Şüphesiz ahiret 

yurdu, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için daha hayırlıdır. Ne diye 

hâlâ düşünmüyorsunuz! 

7/170. Biz kitaba sımsıkı sarılıp namazı doğsdoğru kılanların ödülünü 

tam olarak vereceğiz. Çünkü biz, kendilerini ve başkalarını düzeltmeye 

çalışanların emeğini zayi etmeyiz.  

7/171. Biz, İsrâiloğullarının üzerine dağı bir gölgelik gibi kaldırınca, 

onlar dağın kendi üstlerine düşeceğini sanmışlardı. Onlara, “Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olmanız için, size verdiğimiz kitaba sımsıkı sarılın ve 

içindeki hükümleri düşünerek yerine getirin!” demiştik.  

7/172. Rabbin, dünyaya gelecek her insanı, Allâh'ın varlığını kabul 

edecek şekilde yaratır. Allâh adeta insanlara, “Ben sizin Rabbiniz değil 

miyim?” diye sorar, onlar da, “Evet, sen bizim Rabbimizsin.” diye cevap 

verirler.  Biz bunu, kıyamet günü, “Bizim bundan haberimiz yoktu.” 

dememeniz için yapıyoruz. 

7/173. Yahut biz bunu “Daha önce atalarımız Allâh'a ortak koşuyordu. 

Biz de onların yolundan giden çocuklarıyız. Şimdi sen bizi, onların icat 

edip yaptıkları batıl inançlardan dolayı helâk mi edeceksin?” dememeniz 

için yapıyoruz.  

7/174. Biz, batıl inançta olanların hakka dönmeleri için ayetlerimizi işte 

böyle açıklıyoruz. 

7/175. Rasûlüm! Sen kâfirlere, ayetlerimiz kendilerine geldikten sonra 

onlardan uzaklaşıp şeytanın peşine düşen ve dolayısıyla azgınlardan olan 



آيََتَِ الَّذِينَ يػَتَكَبػَّرُوفَ تٓ الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ وَإِفْ يػَرَوْا كُلَّ آيةٍَ 
لََ يػُؤْمِنُوا بِّاَ وَإِفْ يػَرَوْا سَبِيلَ الرُّشْدِ لََ يػَتَّخِذُوهُ سَبِيلًَّ وَإِفْ 
بوُا بِِيََتنَِا  يػَرَوْا سَبِيلَ الْغَيِّ يػَتَّخِذُوهُ سَبِيلًَّ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ كَذَّ

هَا غَافِلِيَن  بوُا بِِيََتنَِا وَلِقَاءِ  (146)وكََانوُا عَنػْ وَالَّذِينَ كَذَّ
الْْخِرةَِ حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ ىَلْ يَُْزَوْفَ إِلََّ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

وَاتَََّذَ قػَوُْـ مُوسَى مِنْ بػَعْدِهِ مِنْ حُلِيِّهِمْ عِجْلًَّ  (147)
جَسَدًا لَوُ خُوَارٌ ألََْ يػَرَوْا أنََّوُ لََ يُكَلِّمُهُمْ وَلََ يػَهْدِيهِمْ سَبِيلًَّ 

وَلَمَّا سُقِطَ تٓ أيَْدِيهِمْ وَرأََوْا  (148)اتَََّذُوهُ وكََانوُا ظاَلِمِيَن 
أنَػَّهُمْ قَدْ ضَلُّوا قاَلُوا لئَِنْ لََْ يػَرْحَُْنَا ربَػُّنَا وَيػَغْفِرْ لنََا لنََكُونَنَّ مِنَ 

وَلَمَّا رَجَعَ مُوسَى إِلََ قػَوْمِوِ غَضْبَافَ  (149)الْْاَسِريِنَ 
أَسِفًا قاَؿَ بئِْسَمَا خَلَفْتُمُونِ مِنْ بػَعْدِي أَعَجِلْتُمْ أمَْرَ ربَِّكُمْ 
ّـَ إِفَّ  وَألَْقَى الْْلَْوَاحَ وَأَخَذَ بِرَأْسِ أَخِيوِ يََُرُّهُ إلِيَْوِ قاَؿَ ابْنَ أُ

الْقَوَْـ اسْتَضْعَفُونِ وكََادُوا يػَقْتػُلُونَنِِ فَلََّ تُشْمِتْ بَِ الَْْعْدَاءَ 

insanın haberini anlat! 

7/176. O insan, ayetlerimize uysaydı, onun derecesini yükseltirdik. 

Fakat o, sonsuza dek yaşayacakmış gibi dünyaya bağlanıp arzu ve 

isteklerinin peşine düştü. Onun durumu, kovalasan da, kendi haline 

bıraksan da sıcaktan dilini çıkararak soluyan köpeğin haline benzer. 

Ayetlerimizi yalanlayanların durumu da bunun gibidir; onları uyarsan da 

uyarmasan da tavırlarını değiştirmezler. Sen yine de, düşünüp ders almaları 

için bu örnekleri onlara anlat! 

7/177. Ayetlerimizi yalanlayan ve böylece kendilerine yazık eden halkın 

durumu ne kötüdür!  

7/178. Allâh‟ın doğru yolu gösterdiği kişiler, gerçekten doğru yolu 

bulabilir; saptıkları batıl yolda bıraktığı kişiler ise, kesinlikle 

kaybetmişlerdir. 

7/179. Yarattığımız insan ve cinlerin pek çoğu, akıllarıyla 

düşünmedikleri, gerçeklere gözlerini kapayıp kulaklarını tıkadıkları için 

sonunda Cehenneme girecektir. Onlar, yaratılış gayesine uygun hareket 

etmedikleri için hayvan gibidir, hatta yaratılış gayesinden daha da 

sapmıştır. Çünkü onlar ilâhî mesajları hiç umursamazlar. 

7/180. Allâh'ın çok güzel isimleri vardır. Ona bu isimlerle dua edin! 

Onun isimlerini bozarak putlara veren kimselerden uzak durun! Onlar 

yaptıklarının cezasını göreceklerdir. 

7/181. Yarattığımız kullardan bir kısmı, doğruyu bulup insanları ona 

çağırır ve onunla adaleti gerçekleştirir. 

7/182. Ayetlerimizi yalanlayanları, farkına varamayacakları şekilde 

yavaş yavaş helâk edeceğiz.  

7/183. Şimdi onlara zaman tanıyorum. Fakat ileride onlara azabım çok 

çetin olacaktır.  

7/184. Onlar, aralarında yetişen Muhammed'in, akli dengesinin bozuk 



قاَؿَ رَبِّ اغْفِرْ لِ  (150)وَلََ تََْعَلْنِِ مَعَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن 
إِفَّ  (151)وَلَِْخِي وَأدَْخِلْنَا تٓ رَحُْتَِكَ وَأنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحُِِيَن 

الَّذِينَ اتَََّذُوا الْعِجْلَ سَيػَنَالُْمُْ غَضَبٌ مِنْ رَبِِّّمْ وَذِلَّةٌ تٓ الْْيََاةِ 
نػْيَا وكََذَلِكَ نََْزيِ الْمُفْتََيِنَ  وَالَّذِينَ عَمِلُوا  (152)الدُّ

السَّيِّئَاتِ تَُّّ تََبوُا مِنْ بػَعْدِىَا وَآمَنُوا إِفَّ ربََّكَ مِنْ بػَعْدِىَا 
وَلَمَّا سَكَتَ عَنْ مُوسَى الْغَضَبُ أَخَذَ  (153)لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 

الْْلَْوَاحَ وَتٓ نُسْخَتِهَا ىُدًى وَرَحَُْةٌ للَِّذِينَ ىُمْ لِرَبِِّّمْ يػَرْىَبُوفَ 
وَاخْتَارَ مُوسَى قػَوْمَوُ سَبْعِيَن رَجُلًَّ لِمِيقَاتنَِا فػَلَمَّا  (154)

أَخَذَتػْهُمُ الرَّجْفَةُ قاَؿَ رَبِّ لَوْ شِئْتَ أَىْلَكْتػَهُمْ مِنْ قػَبْلُ 
نػَتُكَ  يَ أتَػُهْلِكُنَا بِاَ فػَعَلَ السُّفَهَاءُ مِنَّا إِفْ ىِيَ إِلََّ فِتػْ وَإِيََّ

تُضِلُّ بِّاَ مَنْ تَشَاءُ وَتػَهْدِي مَنْ تَشَاءُ أنَْتَ وَليِػُّنَا فاَغْفِرْ لنََا 
رُ الْغَافِريِنَ  وَاكْتُبْ لنََا تٓ ىَذِهِ  (155)وَارْحَُْنَا وَأنَْتَ خَيػْ

نػْيَا حَسَنَةً وَتٓ الْْخِرةَِ إِنََّ ىُدْنََ إلِيَْكَ قاَؿَ عَذَابِ أُصِيبُ  الدُّ

olmadığını, sadece açık bir uyarıcı olduğunu hiç düşünmüyorlar mı? 

7/185. Onlar; Allâh‟ın göklerde ve yerdeki hâkimiyet ve tasarrufunu, 

onun yarattığı şeyleri ve ecellerinin yaklaşmış olabileceğini hiç 

düşünmüyorlar mı? Artık bu Kur‟ân‟a da inanmazlarsa, hangi söze 

inanacaklar? 

7/186. Allâh‟ın, saptıkları batıl yolda bıraktığı kişilere doğru yolu 

gösterecek kimse yoktur. Allâh onları, ne yaptıklarını bilmez bir şekilde 

azgınlıkları içinde bırakır.  

7/187. Sana, kıyametin ne zaman kopacağını soruyorlar. Onlara şöyle 

cevap ver: “Kıyametin ne zaman kopacağını sadece Rabbim bilir. Vakti 

gelince de, kıyameti sadece o koparacaktır.” Onun bilgisi, göklerde ve 

yerdeki bütün akıllı varlıklara ağır gelir. Bunun için kıyamet ansızın 

gelecektir. Sanki sen biliyormuşsun gibi, bunu sana sorup duruyorlar. Sen 

de onlara yine, “Onu ancak Allâh bilir.” de! Fakat insanların çoğu bunun 

farkında değillerdir.  

7/188. Onlara şöyle de: “Allâh izin vermedikçe, kendim için faydalı 

veya zararlı bir şey yapamam. Eğer gaybı bilseydim, kendim için pek çok 

fayda sağlardım ve dolayısıyla bana hiç bir zarar gelmezdi. Ben, onların 

inanan bir toplum olması için sadece uyarıcı ve müjdeleyici bir 

peygamberim." 

7/189. Allâh, sizi ve gönlünüzün huzura kavuşması için eşlerinizi tek bir 

candan yaratmıştır. Erkek eşiyle cinsel ilişkiye girince, eşi hamile kalır ve 

bir müddet yavrusunu karnında taşır. Gebeliği ilerleyince, her ikisi de 

Rableri olan Allâh'a “Bize sağlıklı ve hayırlı bir çocuk verirsen sana 

şükredenlerden oluruz.” diye dua ederler. 

7/190. Fakat Allâh onlara sağlıklı ve hayırlı bir çocuk verdiğinde, 

sözlerini unutup Allâh'a ortak koşarlar. Oysaki Allâh onların ortak 

koştuklarından uzaktır. 

7/191. Peki onlar, hiçbir şeyi yaratmaya gücü yetmeyen ve zaten 



بِوِ مَنْ أَشَاءُ وَرَحَُْتِِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ فَسَأَكْتػُبػُهَا للَِّذِينَ 
( 156)يػَتػَّقُوفَ وَيػُؤْتُوفَ الزَّكَاةَ وَالَّذِينَ ىُمْ بِِيََتنَِا يػُؤْمِنُوفَ 

دُونوَُ مَكْتُوبًِ  الَّذِينَ يػَتَّبِعُوفَ الرَّسُوؿَ النَّبَِّ الْْمُِّيَّ الَّذِي يََِ
هَاىُمْ عَنِ  يلِ يََْمُرُىُمْ بِِلْمَعْرُوؼِ وَيػَنػْ عِنْدَىُمْ تٓ التػَّوْراَةِ وَالِْْنَِْ

الْمُنْكَرِ وَيَُِلُّ لَْمُُ الطَّيِّبَاتِ وَيََُرُِّـ عَلَيْهِمُ الْْبََائِثَ وَيَضَعُ 
هُمْ إِصْرَىُمْ وَالَْْغْلََّؿَ الَّتِِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ فاَلَّذِينَ آمَنُوا بِوِ  عَنػْ

وَعَزَّرُوهُ وَنَصَرُوهُ وَاتػَّبػَعُوا النُّورَ الَّذِي أنُْزؿَِ مَعَوُ أوُلئَِكَ ىُمُ 
قُلْ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ إِنِِّ رَسُوؿُ اللََِّّ إلِيَْكُمْ  (157)الْمُفْلِحُوفَ 

يعًا الَّذِي لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ  جََِ
يِّ الَّذِي يػُؤْمِنُ  يَُْيِي وَيُْيِتُ فَآمِنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ النَّبِِّ الْْمُِّ

وَمِنْ قػَوِْـ  (158)بِِللََِّّ وكََلِمَاتوِِ وَاتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ 
وَقَطَّعْنَاىُمُ  (159)مُوسَى أمَُّةٌ يػَهْدُوفَ بِِلَْْقِّ وَبِوِ يػَعْدِلُوفَ 

نَا إِلََ مُوسَى إِذِ اسْتَسْقَاهُ  اثػْنػَتَِْ عَشْرةََ أَسْبَاطاً أمََُاً وَأَوْحَيػْ

kendileri de yaratılmış olan putları mı, Allâh'a ortak koşuyorlar? 

7/192. Hâlbuki taptıkları putlar, ne ortak koşanlara, ne de kendilerine 

yardım edebilir. 

7/193. Putlara, bize doğru yolu göster diye dua etseniz de onlar cevap 

veremezler. Aslında onlara dua etmeniz ya da etmemeniz fark etmez. 

7/194. Allâh'tan başka taptıklarınız da, sizin gibi yaratılmış varlıklardır. 

Eğer onların ilah olduğu iddianız doğruysa, onları çağırın da size cevap 

versinler.  

7/195. O putlar nasıl cevap verecek; onların yürüyen ayakları, tutan 

elleri, gören gözleri, duyan kulakları mı var? Onlara meydan okuyarak 

şöyle de: “Ortak koştuklarınızı çağırın ve hiç beklemeden bana istediğiniz 

tuzağı kurun!” 

7/196. “Benim koruyucum, Kur‟ân‟ı indiren Allâh'tır. O salih kullarını 

devamlı korur.” 

7/197. “Allâh'tan başka taptıklarınız, ne size ne de kendilerine yardım 

edebilir.” 

7/198. “Putlara, bize doğru yolu göster diye dua etseniz de duymazlar.” 

Onların sana baktığını zannedersin, fakat onlar görmezler. 

7/199. Rasûlüm! Sen hoş görülü ol, dine ve akla uygun olanı emret, 

cahillere aldırma! 

7/200. Şeytan seni kışkırtırsa, hemen Allâh'a sığın! Çünkü o, her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

7/201. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara şeytan vesvese 

verdiğinde, onlar hemen akıllarını başlarına alıp, gerçeği görürler. 

7/202. Şeytanlar, dostlarını azgınlığın içine çekerler ve bunu yapmakta 

kusur etmezler.  

7/203. Rasûlüm! Sen, onlara istedikleri ayeti getirmediğinde, 



قػَوْمُوُ أَفِ اضْرِبْ بِعَصَاؾَ الَْْجَرَ فاَنػْبَجَسَتْ مِنْوُ اثػْنػَتَا عَشْرةََ 
َـ وَأنَػْزَلْنَا  نًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنََُسٍ مَشْرَبػَهُمْ وَظلََّلْنَا عَلَيْهِمُ الْغَمَا عَيػْ

عَلَيْهِمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا رَزَقػْنَاكُمْ وَمَا 
وَإِذْ قِيلَ لَْمُُ  (160)ظلََمُونََ وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 

تُمْ وَقُولُوا حِطَّةٌ  هَا حَيْثُ شِئػْ اسْكُنُوا ىَذِهِ الْقَرْيةََ وكَُلُوا مِنػْ
دًا نػَغْفِرْ لَكُمْ خَطِيئَاتِكُمْ سَنَزيِدُ  وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ

رَ  (161)الْمُحْسِنِيَن  هُمْ قػَوْلًَ غَيػْ ؿَ الَّذِينَ ظلََمُوا مِنػْ فػَبَدَّ
الَّذِي قِيلَ لَْمُْ فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ رجِْزًا مِنَ السَّمَاءِ بِاَ كَانوُا 

وَاسْأَلْْمُْ عَنِ الْقَرْيةَِ الَّتِِ كَانَتْ حَاضِرةََ  (162)يَظْلِمُوفَ 
الْبَحْرِ إِذْ يػَعْدُوفَ تٓ السَّبْتِ إِذْ تََتْيِهِمْ حِيتَانػُهُمْ يػَوَْـ سَبْتِهِمْ 

لُوىُمْ بِاَ كَانوُا  شُرَّعًا وَيػَوَْـ لََ يَسْبِتُوفَ لََ تََتْيِهِمْ كَذَلِكَ نػَبػْ
ُ  (163)يػَفْسُقُوفَ  هُمْ لََ تَعِظوُفَ قػَوْمًا اللََّّ وَإِذْ قاَلَتْ أمَُّةٌ مِنػْ

مُهْلِكُهُمْ أَوْ مُعَذِّبػُهُمْ عَذَابًِ شَدِيدًا قاَلُوا مَعْذِرةًَ إِلََ ربَِّكُمْ 

“Diğerlerini sağdan soldan derleyip getirdiğin gibi, bizim istediğimizi de 

getirseydin ya!” derler. Onlara, “Ben ancak Rabbimden bana indirilene 

uyarım. Bu Kur‟ân, inanan bir toplum olmanız için, Rabbinizden gelmiş 

idrakinizi açacak delil; doğru yolu gösteren bir rehber ve rahmettir.” de! 

7/204. Kur‟ân okunduğunda susup onu dinleyin! Böyle yaparsanız, size 

merhamet edilir. 

7/205. Gizlice yalvararak, sesini fazla yükseltmeden sabah akşam 

Rabbini zikret! Sakın Allâh'ın mesajlarını umursamayanlardan olma! 

7/206. Kendilerini Rablerinin huzurunda hissedenler, ona kulluk 

etmekten geri durmazlar; onun sonsuz yüceliğini övgüyle anar ve yalnız 

ona secde ederler. 



نَا الَّذِينَ  (164)وَلَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ  فػَلَمَّا نَسُوا مَا ذكُِّرُوا بِوِ أَنََْيػْ
هَوْفَ عَنِ السُّوءِ وَأَخَذْنََ الَّذِينَ ظلََمُوا بِعَذَابٍ بئَِيسٍ بِاَ  يػَنػْ

فػَلَمَّا عَتػَوْا عَنْ مَا نػُهُوا عَنْوُ قػُلْنَا لَْمُْ  (165)كَانوُا يػَفْسُقُوفَ 
عَثَنَّ عَلَيْهِمْ  (166)كُونوُا قِرَدَةً خَاسِئِيَن  وَإِذْ تََذََّفَ ربَُّكَ ليَػَبػْ

إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ مَنْ يَسُومُهُمْ سُوءَ الْعَذَابِ إِفَّ ربََّكَ لَسَريِعُ 
وَقَطَّعْنَاىُمْ تٓ الَْْرْضِ أمََُاً  (167)الْعِقَابِ وَإنَِّوُ لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 

هُمْ دُوفَ ذَلِكَ وَبػَلَوْنََىُمْ بِِلَْْسَنَاتِ  هُمُ الصَّالِْوُفَ وَمِنػْ مِنػْ
فَخَلَفَ مِنْ بػَعْدِىِمْ  (168)وَالسَّيِّئَاتِ لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 

خَلْفٌ وَرثِوُا الْكِتَابَ يََْخُذُوفَ عَرَضَ ىَذَا الَْْدْنََ وَيػَقُولُوفَ 
سَيػُغْفَرُ لنََا وَإِفْ يََْتِِِمْ عَرَضٌ مِثػْلُوُ يََْخُذُوهُ ألََْ يػُؤْخَذْ عَلَيْهِمْ 
مِيثاَؽُ الْكِتَابِ أَفْ لََ يػَقُولُوا عَلَى اللََِّّ إِلََّ الَْْقَّ وَدَرَسُوا مَا 

رٌ للَِّذِينَ يػَتػَّقُوفَ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ  ارُ الْْخِرةَُ خَيػْ ( 169)فِيوِ وَالدَّ
كُوفَ بِِلْكِتَابِ وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ إِنََّ لََ نُضِيعُ أَجْرَ  وَالَّذِينَ يُْسَِّ



وَإِذْ نػَتػَقْنَا الْْبََلَ فػَوْقػَهُمْ كَأنََّوُ ظلَُّةٌ وَظنَُّوا  (170)الْمُصْلِحِيَن 
نَاكُمْ بِقُوَّةٍ وَاذكُْرُوا مَا فِيوِ لَعَلَّكُمْ  أنََّوُ وَاقِعٌ بِِّمْ خُذُوا مَا آتػَيػْ

َـ مِنْ ظهُُورىِِمْ  (171)تػَتػَّقُوفَ  وَإِذْ أَخَذَ ربَُّكَ مِنْ بَنِِ آدَ
ذُريِّػَّتػَهُمْ وَأَشْهَدَىُمْ عَلَى أنَػْفُسِهِمْ ألََسْتُ بِرَبِّكُمْ قاَلُوا بػَلَى 

شَهِدْنََ أَفْ تػَقُولُوا يػَوَْـ الْقِيَامَةِ إِنََّ كُنَّا عَنْ ىَذَا غَافِلِيَن 
اَ أَشْرَؾَ آبَِؤُنََ مِنْ قػَبْلُ وكَُنَّا ذُريَِّّةً مِنْ  (172) أَوْ تػَقُولُوا إِنََّّ

وكََذَلِكَ  (173)بػَعْدِىِمْ أفَػَتػُهْلِكُنَا بِاَ فػَعَلَ الْمُبْطِلُوفَ 
لُ الْْيََتِ وَلَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ  وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ  (174)نػُفَصِّ

هَا فأَتَػْبػَعَوُ الشَّيْطاَفُ فَكَافَ مِنَ  نَاهُ آيََتنَِا فاَنْسَلَخَ مِنػْ الَّذِي آتػَيػْ
نَا لَرَفػَعْنَاهُ بِّاَ وَلَكِنَّوُ أَخْلَدَ إِلََ  (175)الْغَاوِينَ  وَلَوْ شِئػْ

الَْْرْضِ وَاتػَّبَعَ ىَوَاهُ فَمَثػَلُوُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِفْ تََْمِلْ عَلَيْوِ 
بوُا بِِيََتنَِا  ركُْوُ يػَلْهَثْ ذَلِكَ مَثَلُ الْقَوِْـ الَّذِينَ كَذَّ يػَلْهَثْ أَوْ تػَتػْ

سَاءَ مَثَلًَّ الْقَوُْـ  (176)فاَقْصُصِ الْقَصَصَ لَعَلَّهُمْ يػَتػَفَكَّرُوفَ 



بوُا بِِيََتنَِا وَأنَػْفُسَهُمْ كَانوُا يَظْلِمُوفَ  مَنْ  (177)الَّذِينَ كَذَّ
ُ فػَهُوَ الْمُهْتَدِي وَمَنْ يُضْلِلْ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ  يػَهْدِ اللََّّ

نْسِ لَْمُْ قػُلُوبٌ  (178) وَلَقَدْ ذَرأَْنََ لَِْهَنَّمَ كَثِيْاً مِنَ الِْْنِّ وَالِْْ
لََ يػَفْقَهُوفَ بِّاَ وَلَْمُْ أَعْيُنٌ لََ يػُبْصِرُوفَ بِّاَ وَلَْمُْ آذَافٌ لََ 
يَسْمَعُوفَ بِّاَ أوُلئَِكَ كَالْْنَػْعَاِـ بَلْ ىُمْ أَضَلُّ أوُلئَِكَ ىُمُ 

وَللََِِّّ الَْْسَْاَءُ الُْْسْنََ فاَدْعُوهُ بِّاَ وَذَرُوا  (179)الْغَافِلُوفَ 
الَّذِينَ يػُلْحِدُوفَ تٓ أَسَْاَئوِِ سَيُجْزَوْفَ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

وَمََّنْ خَلَقْنَا أمَُّةٌ يػَهْدُوفَ بِِلَْْقِّ وَبِوِ يػَعْدِلُوفَ  (180)
بوُا بِِيََتنَِا سَنَسْتَدْرجُِهُمْ مِنْ حَيْثُ لََ  (181) وَالَّذِينَ كَذَّ

أَوَلََْ  (183)وَأمُْلِي لَْمُْ إِفَّ كَيْدِي مَتِيٌن  (182)يػَعْلَمُوفَ 
يػَتػَفَكَّرُوا مَا بِصَاحِبِهِمْ مِنْ جِنَّةٍ إِفْ ىُوَ إِلََّ نَذِيرٌ مُبِيٌن 

أَوَلََْ يػَنْظرُُوا تٓ مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا  (184)
ُ مِنْ شَيْءٍ وَأَفْ عَسَى أَفْ يَكُوفَ قَدِ اقػْتػَرَبَ أَجَلُهُمْ  خَلَقَ اللََّّ



ُ فَلََّ  (185)فبَِأَيِّ حَدِيثٍ بػَعْدَهُ يػُؤْمِنُوفَ  مَنْ يُضْلِلِ اللََّّ
يَسْألَُونَكَ  (186)ىَادِيَ لَوُ وَيَذَرىُُمْ تٓ طغُْيَانِِِمْ يػَعْمَهُوفَ 

اَ عِلْمُهَا عِنْدَ رَبِِّ لََ يََُلِّيهَا  فَ مُرْسَاىَا قُلْ إِنََّّ عَنِ السَّاعَةِ أَيََّ
لِوَقْتِهَا إِلََّ ىُوَ ثػَقُلَتْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لََ تََتْيِكُمْ إِلََّ 
اَ عِلْمُهَا عِنْدَ اللََِّّ  هَا قُلْ إِنََّّ بػَغْتَةً يَسْألَُونَكَ كَأنََّكَ حَفِيّّ عَنػْ

قُلْ لََ أمَْلِكُ  (187)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
ُ وَلَوْ كُنْتُ أَعْلَمُ الْغَيْبَ  لنِػَفْسِي نػَفْعًا وَلََ ضَرِّا إِلََّ مَا شَاءَ اللََّّ

لََسْتَكْثػَرْتُ مِنَ الَْْيِْْ وَمَا مَسَّنَِِ السُّوءُ إِفْ أَنََ إِلََّ نَذِيرٌ 
ىُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نػَفْسٍ  (188)وَبَشِيٌْ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

هَا فػَلَمَّا تػَغَشَّاىَا  هَا زَوْجَهَا ليَِسْكُنَ إلِيَػْ وَاحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنػْ
حَُلََتْ حَُْلًَّ خَفِيفًا فَمَرَّتْ بِوِ فػَلَمَّا أثَػْقَلَتْ دَعَوَا اللَََّّ ربَػَّهُمَا 

تػَنَا صَالِْاً لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  فػَلَمَّا  (189)لئَِنْ آتػَيػْ
ُ عَمَّا  آتََهَُاَ صَالِْاً جَعَلََّ لَوُ شُركََاءَ فِيمَا آتََهَُاَ فػَتػَعَالََ اللََّّ



ئًا وَىُمْ يَُْلَقُوفَ  (190)يُشْركُِوفَ  أيَُشْركُِوفَ مَا لََ يََْلُقُ شَيػْ
وَلََ يَسْتَطِيعُوفَ لَْمُْ نَصْرًا وَلََ أنَػْفُسَهُمْ يػَنْصُرُوفَ  (191)
وَإِفْ تَدْعُوىُمْ إِلََ الْْدَُى لََ يػَتَّبِعُوكُمْ سَوَاءٌ عَلَيْكُمْ  (192)

ْـ أنَػْتُمْ صَامِتُوفَ  إِفَّ الَّذِينَ تَدْعُوفَ مِنْ  (193)أدََعَوْتَُوُىُمْ أَ
تُمْ  دُوفِ اللََِّّ عِبَادٌ أمَْثاَلُكُمْ فاَدْعُوىُمْ فػَلْيَسْتَجِيبُوا لَكُمْ إِفْ كُنػْ

ْـ لَْمُْ أيَْدٍ يػَبْطِشُوفَ  (194)صَادِقِيَن  أَلَْمُْ أرَْجُلٌ يَْْشُوفَ بِّاَ أَ
ْـ لَْمُْ آذَافٌ يَسْمَعُوفَ بِّاَ قُلِ  ْـ لَْمُْ أَعْيُنٌ يػُبْصِرُوفَ بِّاَ أَ بِّاَ أَ

ُ  (195)ادْعُوا شُركََاءكَُمْ تَُّّ كِيدُوفِ فَلََّ تػُنْظِرُوفِ  إِفَّ وَليِِّيَ اللََّّ
وَالَّذِينَ  (196)الَّذِي نػَزَّؿَ الْكِتَابَ وَىُوَ يػَتػَوَلََّ الصَّالِِْيَن 

تَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ لََ يَسْتَطِيعُوفَ نَصْركَُمْ وَلََ أنَػْفُسَهُمْ يػَنْصُرُوفَ 
وَإِفْ تَدْعُوىُمْ إِلََ الْْدَُى لََ يَسْمَعُوا وَتػَرَاىُمْ يػَنْظرُُوفَ  (197)

خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ بِِلْعُرْؼِ  (198)إلِيَْكَ وَىُمْ لََ يػُبْصِرُوفَ 
زَغَنَّكَ مِنَ الشَّيْطاَفِ  (199)وَأَعْرِضْ عَنِ الْْاَىِلِيَن  وَإِمَّا يػَنػْ



يعٌ عَلِيمٌ  إِفَّ الَّذِينَ اتػَّقَوْا إِذَا  (200)نػَزغٌْ فاَسْتَعِذْ بِِللََِّّ إنَِّوُ سََِ
مَسَّهُمْ طاَئِفٌ مِنَ الشَّيْطاَفِ تَذكََّرُوا فإَِذَا ىُمْ مُبْصِرُوفَ 

وَإِخْوَانػُهُمْ يَْدُُّونػَهُمْ تٓ الْغَيِّ تَُّّ لََ يػُقْصِرُوفَ  (201)
اَ أتََّبِعُ  (202) تػَهَا قُلْ إِنََّّ وَإِذَا لََْ تََْتِِِمْ بِِيةٍَ قاَلُوا لَوْلََ اجْتػَبػَيػْ

مَا يوُحَى إِلََِّ مِنْ رَبِِّ ىَذَا بَصَائرُِ مِنْ ربَِّكُمْ وَىُدًى وَرَحَُْةٌ 
وَإِذَا قرُئَِ الْقُرْآفُ فاَسْتَمِعُوا لَوُ  (203)لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

وَاذكُْرْ ربََّكَ تٓ نػَفْسِكَ  (204)وَأنَْصِتُوا لَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ 
تَضَرُّعًا وَخِيفَةً وَدُوفَ الَْْهْرِ مِنَ الْقَوْؿِ بِِلْغُدُوِّ وَالْْصَاؿِ وَلََ 

إِفَّ الَّذِينَ عِنْدَ ربَِّكَ لََ  (205)تَكُنْ مِنَ الْغَافِلِيَن 
  (206)يَسْتَكْبِوُفَ عَنْ عِبَادَتوِِ وَيُسَبِّحُونوَُ وَلَوُ يَسْجُدُوفَ 

عْنَا قػُرْآنًَ  قُلْ أوُحِيَ إِلََِّ أنََّوُ اسْتَمَعَ نػَفَرٌ مِنَ الِْْنِّ فػَقَالُوا إِنََّ سََِ
يػَهْدِي إِلََ الرُّشْدِ فَآمَنَّا بِوِ وَلَنْ نُشْرؾَِ بِرَبنَِّا أَحَدًا  (1)عَجَبًا 

وَأنََّوُ  (3)وَأنََّوُ تػَعَالََ جَدُّ ربَنَِّا مَا اتَََّذَ صَاحِبَةً وَلََ وَلَدًا  (2)

072. Cin Sûresi  

72/1. Rasûlüm! De ki: Cinlerden bir grubun Kur'ân'ı dinleyip şöyle 

dediği bana vahyedildi: “Biz harika bir Kur'ân dinledik.” 

72/2. “Doğru yolu gösterdiği için ona inandık. Artık Rabbimize hiçbir 

şeyi ortak koşmayacağız.” 

72/3. “Rabbimizin şanı çok yücedir. O, ne bir eş, ne de çocuk 

edinmiştir.” 



وَأَنََّ ظنَػَنَّا أَفْ لَنْ  (4)كَافَ يػَقُوؿُ سَفِيهُنَا عَلَى اللََِّّ شَطَطاً 
نْسُ وَالِْْنُّ عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ  وَأنََّوُ كَافَ رجَِاؿٌ مِنَ  (5)تػَقُوؿَ الِْْ

نْسِ يػَعُوذُوفَ بِرجَِاؿٍ مِنَ الِْْنِّ فػَزَادُوىُمْ رَىَقًا  وَأنَػَّهُمْ  (6)الِْْ
ُ أَحَدًا  عَثَ اللََّّ تُمْ أَفْ لَنْ يػَبػْ وَأَنََّ لَمَسْنَا  (7)ظنَُّوا كَمَا ظنَػَنػْ

وَأَنََّ كُنَّا  (8)السَّمَاءَ فػَوَجَدْنََىَا مُلِئَتْ حَرَسًا شَدِيدًا وَشُهُبًا 
دْ لَوُ شِهَابًِ  هَا مَقَاعِدَ للِسَّمْعِ فَمَنْ يَسْتَمِعِ الْْفَ يََِ نػَقْعُدُ مِنػْ

ْـ أرَاَدَ  (9)رَصَدًا  وَأَنََّ لََ نَدْريِ أَشَرّّ أرُيِدَ بِنَْ تٓ الَْْرْضِ أَ
وَأَنََّ مِنَّا الصَّالِْوُفَ وَمِنَّا دُوفَ ذَلِكَ  (10)بِِّمْ ربَػُّهُمْ رَشَدًا 
وَأَنََّ ظنَػَنَّا أَفْ لَنْ نػُعْجِزَ اللَََّّ تٓ  (11)كُنَّا طَرَائِقَ قِدَدًا 

عْنَا الْْدَُى آمَنَّا  (12)الَْْرْضِ وَلَنْ نػُعْجِزهَُ ىَرَبًِ  وَأَنََّ لَمَّا سََِ
وَأَنََّ مِنَّا  (13)بِوِ فَمَنْ يػُؤْمِنْ بِرَبِّوِ فَلََّ يََاَؼُ بََْسًا وَلََ رَىَقًا 

الْمُسْلِمُوفَ وَمِنَّا الْقَاسِطوُفَ فَمَنْ أَسْلَمَ فأَُولئَِكَ تَََرَّوْا رَشَدًا 
وَألََّوِ  (15)وَأمََّا الْقَاسِطوُفَ فَكَانوُا لَِْهَنَّمَ حَطبًَا  (14)

72/4. “Meğer içimizdeki beyinsizler, Allâh hakkında saçma sapan sözler 

söylüyorlarmış.” 

72/5 “Hâlbuki biz, insanların ve cinlerin Allâh hakkında yalan 

söylemeyeceğini düşünüyorduk.” 

72/6. “Bir takım insanlar, bazı bilgiler almak için cinlere gidiyordu. 

Cinler de yalan yanlış bilgilerle onların azgınlıklarını artırıyordu.” 

72/7. “Cinlerden bilgi alan insanlar da, onlara haber getiren cinler de, 

Allâh'ın gerçekleri açıklayacak bir peygamber göndereceğini 

düşünmüyorlardı.” 

72/8. “Biz, gizli bilgileri elde etmek için insan idrakini aşan semaya 

ulaşmak istediğimizde, oranın güçlü bekçiler ve yakıcı ateşlerle 

korunduğunu gördük.” 

72/9. “Önceden biz, gizli bilgileri dinlemek için semanın belli yerlerinde 

oturup beklerdik. Fakat şimdi dinlemek isteyenleri orada yakıcı bir ateş 

beklemektedir.” 

72/10. “Artık semaya çıkmamız engellendiği için, şimdi Allâh'ın 

yeryüzündekilere iyilik mi, kötülük mü yapacağını bilmiyoruz.” 

72/11. “İçimizde erdemli olanlar da, olmayanlar da vardır. Her birimiz 

farklı yollar tutmuşuz.” 

72/12. “Artık biz, yeryüzünde Allâh'ın iradesine karşı 

koyamayacağımızı ve ondan kaçıp kurtulamayacağımızı iyice anladık.” 

72/13. “Biz, doğru yolu gösteren Kur'ân'ı işitince hemen ona inandık. 

Rabbine iman edenler, artık ne ödülünün azalacağından, ne de haksızlığa 

uğrayacağından korkar.” 

72/14. “İçimizde, Allâh'ın emrine boyun eğenler de, karşı çıkanlar da 

vardır.” İşte onlardan Allâh'ın emrine boyun eğenler, doğru yolu 

bulmuşlardır. 



نَاىُمْ مَاءً غَدَقاً  لنِػَفْتِنػَهُمْ  (16)اسْتػَقَامُوا عَلَى الطَّريِقَةِ لََْسْقَيػْ
( 17)فِيوِ وَمَنْ يػُعْرِضْ عَنْ ذكِْرِ ربَِّوِ يَسْلُكْوُ عَذَابًِ صَعَدًا 

وَأنََّوُ لَمَّا  (18)وَأَفَّ الْمَسَاجِدَ للََِِّّ فَلََّ تَدْعُوا مَعَ اللََِّّ أَحَدًا 
َـ عَبْدُ اللََِّّ يَدْعُوهُ كَادُوا يَكُونوُفَ عَلَيْوِ لبَِدًا  اَ  (19)قاَ قُلْ إِنََّّ

قُلْ إِنِِّ لََ أمَْلِكُ لَكُمْ  (20)أدَْعُو رَبِِّ وَلََ أُشْرؾُِ بِوِ أَحَدًا 
يَْنِ مِنَ اللََِّّ أَحَدٌ وَلَنْ  (21)ضَرِّا وَلََ رَشَدًا  قُلْ إِنِِّ لَنْ يَُِ

إِلََّ بَلََّغًا مِنَ اللََِّّ وَرسَِالََتوِِ  (22)أَجِدَ مِنْ دُونوِِ مُلْتَحَدًا 
وَمَنْ يػَعْصِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ فإَِفَّ لَوُ نََرَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا 

حَتََّّ إِذَا رأََوْا مَا يوُعَدُوفَ فَسَيػَعْلَمُوفَ مَنْ أَضْعَفُ  (23)
ْـ  (24)نََصِرًا وَأقََلُّ عَدَدًا  قُلْ إِفْ أدَْريِ أقََريِبٌ مَا تُوعَدُوفَ أَ
عَالَُ الْغَيْبِ فَلََّ يظُْهِرُ عَلَى غَيْبِوِ  (25)يََْعَلُ لَوُ رَبِِّ أمََدًا 

إِلََّ مَنِ ارْتَضَى مِنْ رَسُوؿٍ فإَِنَّوُ يَسْلُكُ مِنْ بػَيْنِ  (26)أَحَدًا 
ليِػَعْلَمَ أَفْ قَدْ أبَػْلَغُوا رسَِالََتِ  (27)يَدَيْوِ وَمِنْ خَلْفِوِ رَصَدًا 

72/15. Doğru yoldan sapanlar ise, Cehennemin yakıtı olacaktır. 

72/16. Ayrıca bana şöyle vahyedildi: “Eğer insanlar ve cinler, doğru 

yolda giderse, biz onlara bol nimet veririz.” 

72/17. “Biz bu nimetleri onları denemek için veriyoruz. Kur‟ân'dan yüz 

çevirenler için de şiddetli bir azap vardır.” 

72/18. “İbadetler sadace Allâh için yapılır. Dolayısıyla onunla birlikte 

başkasına ibadet etmeyin!” 

72/19. “Allâh'ın kulu Muhammed, ibadet etmek için kalktığında, onu 

dinlemek için cinler neredeyse birbirini ezecekti.” 

72/20. Rasûlüm onlara şöyle de: “Ben yalnız Rabbime kulluk eder, 

hiçbir şeyi ona ortak koşmam.” 

72/21. “Ben size ne bir zarar verebilirim; ne de sizi zorla doğru yola 

ulaştırabilirim.” 

72/22. “Eğer görevimi yapmazsam beni Allâh'ın azabından hiç kimse 

kurtaramaz; ona karşı sığınacak bir yer de bulamam.” 

72/23. “Benim işim, Allâh'ın gönderdiklerini tebliğ ederek elçilik 

görevini yapmaktır. Allâh'a ve peygamberine isyan edenlerin hakkı da 

Cehenneme girmek ve orada temelli kalmaktır.” 

72/24. “Onlar tehdit edildikleri azabı görünce, kimin daha güçsüz ve 

kimsesiz olduğunu anlayacaktır.” 

72/25. “Tehdit edildiğiniz kıyamet yakın mıdır, yoksa Rabbim ona uzun 

bir süre vermemiş midir, bilemem.” 

72/26. “Kıyametin ne zaman kopacağını Allâh bilir. Fakat bunu hiç 

kimseye açıklamaz.” 

72/27. “Allâh, gaybın bir kısmını seçtiği elçilere vahiy yoluyla bildirir. 

Sonra da, o bilgiyi korumak için her taraftan gözcü meleklerle kuşatır.” 



 Allâh, peygamberlerin vahyi aslına uygun şekilde tebliğ .72/28  (28)رَبِِّّمْ وَأَحَاطَ بِاَ لَدَيْهِمْ وَأَحْصَى كُلَّ شَيْءٍ عَدَدًا 

ettiklerini ortaya koymak için böyle yapmıştır. Çünkü o, peygamberlerin 

yaptıkları her şeyi ilmiyle kuşatmış ve tek tek kaydetmiştir. 

( 3)إنَِّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيَن  (2)وَالْقُرْآفِ الَْْكِيمِ  (1)يس 
لتِػُنْذِرَ  (5)تػَنْزيِلَ الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ  (4)عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 

لَقَدْ حَقَّ الْقَوْؿُ عَلَى  (6)قػَوْمًا مَا أنُْذِرَ آبَِؤُىُمْ فػَهُمْ غَافِلُوفَ 
إِنََّ جَعَلْنَا تٓ أَعْنَاقِهِمْ أَغْلََّلًَ  (7)أَكْثَرىِِمْ فػَهُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 

وَجَعَلْنَا مِنْ بػَيْنِ  (8)فَهِيَ إِلََ الَْْذْقاَفِ فػَهُمْ مُقْمَحُوفَ 
نَاىُمْ فػَهُمْ لََ يػُبْصِرُوفَ  ا فأََغْشَيػْ ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدِّ أيَْدِيهِمْ سَدِّ

ْـ لََْ تػُنْذِرْىُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (9) ( 10)وَسَوَاءٌ عَلَيْهِمْ أأَنَْذَرْتػَهُمْ أَ
رْهُ  اَ تػُنْذِرُ مَنِ اتػَّبَعَ الذكِّْرَ وَخَشِيَ الرَّحَُْنَ بِِلْغَيْبِ فػَبَشِّ إِنََّّ

إِنََّ نََْنُ نَُْيِ الْمَوْتَى وَنَكْتُبُ مَا  (11)بِغَْفِرةٍَ وَأَجْرٍ كَرِيٍم 
نَاهُ تٓ إِمَاٍـ مُبِيٍن  مُوا وَآثََرَىُمْ وكَُلَّ شَيْءٍ أَحْصَيػْ  (12)قَدَّ

وَاضْرِبْ لَْمُْ مَثَلًَّ أَصْحَابَ الْقَرْيةَِ إِذْ جَاءَىَا الْمُرْسَلُوفَ 
بوُهَُاَ فػَعَزَّزْنََ بثِاَلِثٍ فػَقَالُوا  (13) إِذْ أرَْسَلْنَا إلِيَْهِمُ اثػْنػَيْنِ فَكَذَّ

036. Yâsîn Sûresi  

36/1. Yâ-sîn. 

36/2. Her hükmü belli hikmete dayanan Kur‟ân'a yemin olsun! 

36/3. Şüphesiz sen, Allâh tarafından gönderilen bir peygambersin. 

36/4. Kesinlikle sen doğru yoldasın. 

36/5. Bu Kur‟ân, çok güçlü ve merhametli olan Allâh tarafından 

gönderilmiştir. 

36/6. O kitap, ataları uyarılmayan bir halkı uyarman için indirilmiştir. 

Fakat onlar bu uyarıları umursamıyorlar. 

36/7. İman etmedikleri için onların çoğu azabı hak etmiştir. 

36/8. Bunlar, kibirlerinden dolayı burunları havada olduğu için hakikati 

görüp inanmazlar. Sanki onların, çenelerine kadar boyunlarına demir 

halkalar geçirmişiz. 

36/9. Sanki onların etrafını perdeyle örtmüşüz gibi, gerçekleri 

görmemekte ısrar ediyorlar.  

36/10. Onları uyarsan da, uyarmasan da fark etmez; çünkü onlar iman 

etmezler. 

36/11. Senin uyarman sadece Kur‟ân'a uyan ve görmediği halde Allâh'a 

gönülden saygı duyanlara fayda verir. Onlara, bağışlanacaklarını ve çok 

değerli bir ödül verileceğini müjdele! 

36/12. Şüphesiz biz ölüleri dirilteceğiz. Onların hayattayken yaptıklarını 

ve geriye bıraktıkları eserleri kayıt etmekteyiz. Zaten biz her şeyi apaçık 

şekilde kaydediyoruz. 



قاَلُوا مَا أنَػْتُمْ إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلنَُا وَمَا  (14)إِنََّ إلِيَْكُمْ مُرْسَلُوفَ 
قاَلُوا ربَػُّنَا  (15)أنَػْزَؿَ الرَّحَُْنُ مِنْ شَيْءٍ إِفْ أنَػْتُمْ إِلََّ تَكْذِبوُفَ 

نَا إِلََّ الْبَلََّغُ الْمُبِيُن  (16)يػَعْلَمُ إِنََّ إلِيَْكُمْ لَمُرْسَلُوفَ  وَمَا عَلَيػْ
تػَهُوا لنَػَرْجَُنََّكُمْ  (17) قاَلُوا إِنََّ تَطيَػَّرْنََ بِكُمْ لئَِنْ لََْ تػَنػْ

قاَلُوا طاَئرِكُُمْ مَعَكُمْ أئَِنْ  (18)وَليََمَسَّنَّكُمْ مِنَّا عَذَابٌ ألَيِمٌ 
وَجَاءَ مِنْ أقَْصَى الْمَدِينَةِ  (19)ذكُِّرْتُُْ بَلْ أنَػْتُمْ قػَوٌْـ مُسْرفُِوفَ 

اتَّبِعُوا مَنْ لََ  (20)رَجُلٌ يَسْعَى قاَؿَ يََ قػَوِْـ اتَّبِعُوا الْمُرْسَلِيَن 
وَمَا لَِ لََ أَعْبُدُ الَّذِي  (21)يَسْألَُكُمْ أَجْرًا وَىُمْ مُهْتَدُوفَ 

ذُ مِنْ دُونوِِ آلِْةًَ إِفْ يرُدِْفِ  (22)فَطَرَنِ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  أأََتََِّ
ئًا وَلََ يػُنْقِذُوفِ  ( 23)الرَّحَُْنُ بِضُرٍّ لََ تػُغْنِ عَنِِّ شَفَاعَتػُهُمْ شَيػْ

إِنِِّ آمَنْتُ بِرَبِّكُمْ فاَسََْعُوفِ  (24)إِنِِّ إِذًا لَفِي ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
( 26)قِيلَ ادْخُلِ الْْنََّةَ قاَؿَ يََ ليَْتَ قػَوْمِي يػَعْلَمُوفَ  (25)

وَمَا أنَػْزَلْنَا  (27)بِاَ غَفَرَ لِ رَبِِّ وَجَعَلَنِِ مِنَ الْمُكْرَمِيَن 

36/13. Rasûlüm! Onlara, kendilerine elçiler gönderilen şehir halkının 

durumunu anlat!:  

36/14. Biz onlara iki elçi göndermiştik. Fakat onlar elçileri yalanladılar. 

Biz de onları desteklemek için üçüncü bir elçi gönderdik. Onlar, “Biz size 

gönderilen elçileriz.” dediler. 

36/15. Şehir halkı, “Siz de bizim gibi birer insansınız. Merhameti 

sonsuz olan Allâh, hiçbir şey indirmemiştir. Siz yalan söylüyorsunuz.” 

dediler. 

36/16. Elçiler şöyle dedi: “Rabbimiz, bizim size elçi olarak 

gönderildiğimizi elbette çok iyi biliyor.” 

36/17. “Bizim görevimiz sadece apaçık bir tebliğdir.” 

36/18. Şehir halkı, “Siz bize uğursuzluk getirdiniz. Eğer bu davetten vaz 

geçmezseniz; sizi yurdumuzdan kovup çıkaracak ve can yakıcı bir azapla 

cezalandırıcağız.” dediler. 

36/19. Bunun üzerine elçiler, “O sizin kendi uğursuzluğunuz. Siz, 

gerçekler anlatıldığı için mi „bize uğursuzluk getirdiniz‟ diyorsunuz. 

Aslında siz, kendisine yazık eden bir halksınız.” dediler. 

36/20. O sırada şehrin kenar semtinden bir adam koşarak gelip şöyle 

dedi: “Ey halkım! Bu elçilere uyun!” 

36/21. “Sizden hiçbir karşılık beklemeyen bu kimselere uyun! Çünkü 

onlar doğru yoldadırlar.” 

36/22. “Neden beni yaratan Allâh'a kulluk etmeyeyim. Sonunda hepiniz 

onun huzuruna döndürüleceksiniz.” 

36/23. “Ben Allâh‟tan başka ilâhlar edinir miyim hiç? Rahmeti sonsuz 

olan Allâh, bana bir zarar vermek istese, putların aracılığı bana ne bir fayda 

sağlar, ne de beni kurtarır.” 

36/24. “Eğer böyle yaparsam, doğru yoldan tamamen çıkmış olurum.” 



عَلَى قػَوْمِوِ مِنْ بػَعْدِهِ مِنْ جُنْدٍ مِنَ السَّمَاءِ وَمَا كُنَّا مُنْزلِِيَن 
إِفْ كَانَتْ إِلََّ صَيْحَةً وَاحِدَةً فإَِذَا ىُمْ خَامِدُوفَ  (28)
يََ حَسْرةًَ عَلَى الْعِبَادِ مَا يََتْيِهِمْ مِنْ رَسُوؿٍ إِلََّ كَانوُا  (29)

لَهُمْ مِنَ الْقُرُوفِ  (30)بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  ألََْ يػَرَوْا كَمْ أَىْلَكْنَا قػَبػْ
يعٌ لَدَيػْنَا  (31)أنَػَّهُمْ إلِيَْهِمْ لََ يػَرْجِعُوفَ  وَإِفْ كُلّّ لَمَّا جََِ

نَاىَا وَأَخْرَجْنَا  (32)مَُْضَرُوفَ  تَةُ أَحْيػَيػْ وَآيةٌَ لَْمُُ الَْْرْضُ الْمَيػْ
هَا حَبِّا فَمِنْوُ يََْكُلُوفَ  وَجَعَلْنَا فِيهَا جَنَّاتٍ مِنْ نََِيلٍ  (33)مِنػْ

رْنََ فِيهَا مِنَ الْعُيُوفِ  ليَِأْكُلُوا مِنْ ثََرَهِِ وَمَا  (34)وَأَعْنَابٍ وَفَجَّ
سُبْحَافَ الَّذِي خَلَقَ  (35)عَمِلَتْوُ أيَْدِيهِمْ أفََلََّ يَشْكُرُوفَ 

الَْْزْوَاجَ كُلَّهَا مََّا تػُنْبِتُ الَْْرْضُ وَمِنْ أنَػْفُسِهِمْ وَمََّا لََ يػَعْلَمُوفَ 
وَآيةٌَ لَْمُُ اللَّيْلُ نَسْلَخُ مِنْوُ النػَّهَارَ فإَِذَا ىُمْ مُظْلِمُوفَ  (36)
وَالشَّمْسُ تََْريِ لِمُسْتػَقَرٍّ لَْاَ ذَلِكَ تػَقْدِيرُ الْعَزيِزِ  (37)

رْنََهُ مَنَازؿَِ حَتََّّ عَادَ كَالْعُرْجُوفِ  (38)الْعَلِيمِ  وَالْقَمَرَ قَدَّ

36/25. “Şüphesiz ben, sizin de Rabbiniz olan Allâh'a iman ettim. Gelin 

beni dinleyin!” 

36/26. Bunun üzerine halkı tarafından öldürülünce, kendisine Cennete 

gireceği müjdelendi. O da şöyle dedi: “Keşke halkım gerçekleri bilseydi.” 

36/27. “Çünkü Rabbim benim günahlarımı bağışladı ve beni, saygın 

kişiler arasına kattı.” 

36/28. O adamın öldürülmesinden sonra biz, şehir halkını helak etmek 

için gökten herhangi bir ordu indirmedik. İndirme gereği de duymadık. 

36/29. Sadece korkunç bir sesle onlar yok olup gittiler. 

36/30. Kendilerine gelen her elçiyle alay eden kulların vay haline! 

36/31. Müşrikler, kendilerinden önce pek çok nesli helak ettiğimizi ve 

onlardan hiç birinin geri dönmediğini görmüyorlar mı? 

36/32. Şüphesiz bütün insanlar kıyamet günü hesap vermek üzere 

huzurumuzda toplanacakltır. 

36/33. Ölü toprağa can vermemiz, öldükten sonra insanları yeniden 

dirilteceğimizin bir delilidir. Nitekim biz, ölü topraktan bitkiler çıkarırız ve 

onlar da bundan yerler. 

36/34. Aynı şekilde biz, o topraklarda, hurma ve üzüm bahçeleri 

meydana getirir, pınarlar fışkırtırız. 

36/35. Böylece onlar meyvelerden ve diğer yetiştirdikleri ürünlerden 

yerler. Hâlâ şükretmeyecekler mi? 

36/36. Toprağın bitirdiği çeşit çeşit bitkileri, insanları ve daha 

bilmedikleri pek çok şeyi yaratan Allâh, her türlü noksanlıktan uzaktır. 

36/37. Onlar için kudretimizin bir delili de gündüzün aydınlığını alıp 

gecenin karanlığını getirerek onları karanlıklar içinde bırakmamızdır. 

36/38. Güneş de kudretimizin delillerindendir. Nitekim o, çok güçlü ve 



بَغِي لَْاَ أَفْ تُدْرؾَِ الْقَمَرَ وَلََ  (39)الْقَدِيِم  لََ الشَّمْسُ يػَنػْ
وَآيةٌَ لَْمُْ  (40)اللَّيْلُ سَابِقُ النػَّهَارِ وكَُلّّ تٓ فػَلَكٍ يَسْبَحُوفَ 

وَخَلَقْنَا لَْمُْ  (41)أَنََّ حَُلَْنَا ذُريِّػَّتػَهُمْ تٓ الْفُلْكِ الْمَشْحُوفِ 
وَإِفْ نَشَأْ نػُغْرقِػْهُمْ فَلََّ صَريِخَ لَْمُْ  (42)مِنْ مِثْلِوِ مَا يػَركَْبُوفَ 

قَذُوفَ  ( 44)إِلََّ رَحَُْةً مِنَّا وَمَتَاعًا إِلََ حِيٍن  (43)وَلََ ىُمْ يػُنػْ
وَإِذَا قِيلَ لَْمُُ اتػَّقُوا مَا بػَيْنَ أيَْدِيكُمْ وَمَا خَلْفَكُمْ لَعَلَّكُمْ 

وَمَا تََتْيِهِمْ مِنْ آيةٍَ مِنْ آيََتِ رَبِِّّمْ إِلََّ كَانوُا  (45)تػُرْحَُُوفَ 
هَا مُعْرِضِيَن  ُ قاَؿَ  (46)عَنػْ وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ أنَْفِقُوا مََّا رَزَقَكُمُ اللََّّ

ُ أَطْعَمَوُ إِفْ  الَّذِينَ كَفَرُوا للَِّذِينَ آمَنُوا أنَطُْعِمُ مَنْ لَوْ يَشَاءُ اللََّّ
وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْوَعْدُ إِفْ  (47)أنَػْتُمْ إِلََّ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 

تُمْ صَادِقِيَن  مَا يػَنْظرُُوفَ إِلََّ صَيْحَةً وَاحِدَةً  (48)كُنػْ
مُوفَ  فَلََّ يَسْتَطِيعُوفَ تػَوْصِيَةً وَلََ  (49)تََْخُذُىُمْ وَىُمْ يََِصِّ

وَنفُِخَ تٓ الصُّورِ فإَِذَا ىُمْ مِنَ  (50)إِلََ أَىْلِهِمْ يػَرْجِعُوفَ 

her şeyi hakkıyla bilen Allâh'ın koymuş olduğu ölçüye göre kendi 

yörüngesinde hareket etmektedir. 

36/39. Ay için de bir takım evreler belirledik. Bunun sonucunda o, 

kurumuş eğri hurma dalına benzeyen hilale döner. 

36/40. Her biri kendi yörüngesinde hareket ettiği için, ne güneş aya 

yetişebilir; ne de gece gündüzü geçebilir. 

36/41. Onların atalarını Nûh‟un yük dolu gemisinde taşımamız da onlar 

için büyük bir delildir. 

36/42. Biz onlar için, gemiye benzer daha nice binek araçları yarattık. 

36/43. İstesek onları suda boğarız. O zaman onların ne yardım 

çağrılarını duyan olur, ne de onlar kurtulabilirler. 

36/44. Biz onları, merhametimizden dolayı, belirli bir vakte kadar 

dünyadan yararlanmaları için batırmıyoruz. 

36/45. Onlara, “Allâh'ın rahmetine ulaşmanız için, dünya ve ahirette sizi 

bekleyen azaptan sakının!” denildiğinde, yüz çevirirler. 

36/46. Çünkü onlar, kendilerine Rablerinden bir ayet geldiğinde, hep 

ondan yüz çevirmişlerdir. 

36/47. Kâfirlere, “Allâh'ın size verdiklerinden, siz de muhtaçlara verin!” 

denildiğinde; onlar müminlere şöyle derler: “Onları biz mi doyuracağız? 

Allâh isteseydi onlara da verirdi. Siz iyice şaşırmışsınız.” derler. 

36/48. Yine onlar, “Eğer doğru söylüyorsanız, şu tehdit ettiğiniz 

kıyamet ne zaman gelecektir?” diye soruyorlar 

36/49. Onlar, birbirleriyle çekişip dururken kendilerini korkunç bir sesin 

yakalamasını bekliyorlar. 

36/50. İşte o zaman onlar, ne birbirlerine tavsiyede bulunabilir, ne de 

ailelerine dönebilirler. 

36/51. Sûra üfürülecek ve bütün insanlar, kabirlerinden kalkıp Rablerine 



قاَلُوا يََ وَيػْلَنَا مَنْ بػَعَثػَنَا  (51)الَْْجْدَاثِ إِلََ رَبِِّّمْ يػَنْسِلُوفَ 
إِفْ  (52)مِنْ مَرْقَدِنََ ىَذَا مَا وَعَدَ الرَّحَُْنُ وَصَدَؽَ الْمُرْسَلُوفَ 

يعٌ لَدَيػْنَا مَُْضَرُوفَ  كَانَتْ إِلََّ صَيْحَةً وَاحِدَةً فإَِذَا ىُمْ جََِ
تُمْ  (53) ئًا وَلََ تَُْزَوْفَ إِلََّ مَا كُنػْ فاَلْيػَوَْـ لََ تُظْلَمُ نػَفْسٌ شَيػْ

إِفَّ أَصْحَابَ الْْنََّةِ الْيػَوَْـ تٓ شُغُلٍ فاَكِهُوفَ  (54)تػَعْمَلُوفَ 
ىُمْ وَأزَْوَاجُهُمْ تٓ ظِلََّؿٍ عَلَى الَْْراَئِكِ مُتَّكِئُوفَ  (55)
عُوفَ  (56) ٌـ قػَوْلًَ  (57)لَْمُْ فِيهَا فاَكِهَةٌ وَلَْمُْ مَا يَدَّ سَلََّ

( 59)وَامْتَازُوا الْيػَوَْـ أيَػُّهَا الْمُجْرمُِوفَ  (58)مِنْ رَبٍّ رَحِيمٍ 
َـ أَفْ لََ تػَعْبُدُوا الشَّيْطاَفَ إنَِّوُ لَكُمْ  ألََْ أَعْهَدْ إلِيَْكُمْ يََ بَنِِ آدَ

( 61)وَأَفِ اعْبُدُونِ ىَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ  (60)عَدُوّّ مُبِيٌن 
( 62)وَلَقَدْ أَضَلَّ مِنْكُمْ جِبِلَِّّ كَثِيْاً أفَػَلَمْ تَكُونوُا تػَعْقِلُوفَ 

تُمْ تُوعَدُوفَ  تُمْ  (63)ىَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتِِ كُنػْ اصْلَوْىَا الْيػَوَْـ بِاَ كُنػْ
الْيػَوَْـ نََْتِمُ عَلَى أفَػْوَاىِهِمْ وَتُكَلِّمُنَا أيَْدِيهِمْ  (64)تَكْفُرُوفَ 

doğru akın akın gideceklerdir. 

36/52. Kâfirler, “Vay halimize! Bizi kabrimizden kim kaldırdı?” 

diyecekler; bunun üzerine onlara “İşte bu, Merhameti sonsuz olan Allâh'ın 

vaadettiği şeydir. Peygamberler doğru söyler.” denilecektir. 

36/53. Sura üfürüldüğünde, korkunç bir sesle herkes dirilecek ve hesap 

vermek üzere Allâh‟ın huzurunda toplanacaktır. 

36/54. O gün hiç kimseye en küçük bir haksızlık yapılmayacaktır. Size 

de sadece yaptığınızın karşılığı verilecektir. 

36/55. O gün Cennetlikler, nimetler içinde safa süreceklerdir. 

36/56. Onlar, eşleriyle birlikte gölgelikler altında koltuklara 

kurulacaklardır. 

36/57. Cennette onlara çeşitli meyveler ve istedikleri her şey 

verilecektir.  

36/58. Onlar çok merhametli olan Rablerinin bir vaadi olarak, huzur ve 

güven içinde Cennette kalacaklardır. 

36/59. Allâh kâfirlere şöyle diyecektir: “Ey kâfirler! Bugün 

müminlerden ayrılın bakalım!” 

36/60. “Ey Âdemoğulları! Sizi „Şeytanın kölesi olmayın; çünkü o sizin 

apaçık düşmanınızdır.‟ diye uyarmadım mı?” 

36/61 “Sadece bana kulluk edin! Doğru yol budur.” 

36/62. “Şeytan, sizden pek çok nesli doğru yoldan çıkarmıştır. Bunu 

düşünmeniz gerekmez miydi?” 

36/63. “İşte bu, tehdit edildiğiniz Cehennemdir.” 

36/64. “Dünyada iken inkâr ettiğiniz için, bugün oraya girin bakalım!” 

36/65. Kıyamet günü biz, onların ağızlarını mühürleriz. Elleri 

yaptıklarını söyler ve ayakları da şahitlik eder. 



وَلَوْ نَشَاءُ لَطَمَسْنَا  (65)وَتَشْهَدُ أرَْجُلُهُمْ بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 
رَاطَ فأََنََّ يػُبْصِرُوفَ  وَلَوْ  (66)عَلَى أَعْينُِهِمْ فاَسْتػَبػَقُوا الصِّ

نَشَاءُ لَمَسَخْنَاىُمْ عَلَى مَكَانتَِهِمْ فَمَا اسْتَطاَعُوا مُضِيِّا وَلََ 
رْهُ نػُنَكِّسْوُ تٓ الْْلَْقِ أفََلََّ يػَعْقِلُوفَ  (67)يػَرْجِعُوفَ  وَمَنْ نػُعَمِّ

بَغِي لَوُ إِفْ ىُوَ إِلََّ ذكِْرٌ  (68) عْرَ وَمَا يػَنػْ وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ
ليِػُنْذِرَ مَنْ كَافَ حَيِّا وَيََِقَّ الْقَوْؿُ عَلَى  (69)وَقػُرْآفٌ مُبِيٌن 

أَوَلََْ يػَرَوْا أَنََّ خَلَقْنَا لَْمُْ مََّا عَمِلَتْ أيَْدِينَا  (70)الْكَافِريِنَ 
هَا ركَُوبػُهُمْ  (71)أنَػْعَامًا فػَهُمْ لَْاَ مَالِكُوفَ  وَذَلَّلْنَاىَا لَْمُْ فَمِنػْ

هَا يََْكُلُوفَ  وَلَْمُْ فِيهَا مَنَافِعُ وَمَشَارِبُ أفََلََّ  (72)وَمِنػْ
وَاتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ آلِْةًَ لَعَلَّهُمْ يػُنْصَرُوفَ  (73)يَشْكُرُوفَ 

( 75)لََ يَسْتَطِيعُوفَ نَصْرَىُمْ وَىُمْ لَْمُْ جُنْدٌ مَُْضَرُوفَ  (74)
أَوَلََْ  (76)فَلََّ يََْزنُْكَ قػَوْلُْمُْ إِنََّ نػَعْلَمُ مَا يُسِرُّوفَ وَمَا يػُعْلِنُوفَ 

نْسَافُ أَنََّ خَلَقْنَاهُ مِنْ نطُْفَةٍ فإَِذَا ىُوَ خَصِيمٌ مُبِيٌن  يػَرَ الِْْ

36/66. Eğer biz isteseydik, dünyadayken onların basiretlerini kapatırdık 

da, doğru yolu arayıp dururlardı. Zaten bu durumda onlar nasıl doğruyu 

bulabilirler ki? 

36/67. Yine biz isteseydik, onları bulundukları yerde taşa çevirirdik de 

ne ileri gidebilir, ne de geri dönebilirlerdi. 

36/68. Koyduğumuz kanuna göre, uzun yaşayan kişinin güç ve 

yetenekleri zamanla azalır. Hâlâ düşünmeyecekler mi? 

36/69. Bizim Peygamber'e öğrettiğimiz Kur‟ân, şiir değildir. Zaten ona 

şairlik de yakışmaz. Ona indirdiğimiz Kur‟ân, sadece bir öğüt ve apaçık bir 

mesajdır. 

36/70. Kur‟ân, yaşayanları uyarmak ve kâfirlerin azabı hak ettiğini 

bildirmek için indirilmiştir. 

36/71. Müşrikler, sahip oldukları büyük ve küçükbaş hayvanları 

kudretimizle kendileri için yarattığımızı görmüyorlar mı? 

36/72. Biz, o hayvanları evcil olarak yarattık. Onlar, bu hayvanlardan 

bir kısmını binek olarak kullanıyor ve bir kısmının da etini yiyorlar. 

36/73. Ayrıca onlardan daha birçok fayda sağlıyor ve sütünü içiyorlar. 

Hâlâ onlar, şükretmeyecekler mi? 

36/74. Buna rağmen onlar, yardım göreceklerini ümit ederek Allâh ile 

birlikte başka tanrılar edindiler. 

36/75. Oysa putlar, onlara yardım edemezler. Tam aksine müşrikler, 

putları korumak için bekleyen askerlerdir. 

36/76. Onların sözleri seni üzmesin. Şüphesiz biz, onların gizlediklerini 

de açığa vurduklarını da çok iyi biliyoruz. 

36/77. İnsan, bizim kendisini çok küçük bir yumurta ile spermden 

yarattığımızı görmüyor mu? Böyleyken o, bize karşı apaçık düşman 

kesiliyor. 



َـ  (77) وَضَرَبَ لنََا مَثَلًَّ وَنَسِيَ خَلْقَوُ قاَؿَ مَنْ يَُْيِ الْعِظاَ
قُلْ يَُْيِيهَا الَّذِي أنَْشَأَىَا أَوَّؿَ مَرَّةٍ وَىُوَ  (78)وَىِيَ رَمِيمٌ 

الَّذِي جَعَلَ لَكُمْ مِنَ الشَّجَرِ  (79)بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِيمٌ 
أَوَليَْسَ الَّذِي  (80)الَْْخْضَرِ نََراً فإَِذَا أنَػْتُمْ مِنْوُ تُوقِدُوفَ 

خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِقَادِرٍ عَلَى أَفْ يََْلُقَ مِثػْلَهُمْ بػَلَى 
ؽُ الْعَلِيمُ  ئًا أَفْ يػَقُوؿَ  (81)وَىُوَ الَْْلََّّ اَ أمَْرهُُ إِذَا أرَاَدَ شَيػْ إِنََّّ

فَسُبْحَافَ الَّذِي بيَِدِهِ مَلَكُوتُ كُلِّ  (82)لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ 
 (83)شَيْءٍ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

36/78. İnsan, kendi yaratılışını unutup çürümüş kemikleri göstererek, 

“Bu çürümüş kemikleri kim diriltecek?” diyor. 

36/79. Onlara, “İlk defa onları yoktan yaratan Allâh, tekrar diriltecektir. 

Çünkü o, her türlü yaratmayı çok iyi bilir.” de! 

36/80. Allâh, aslında yanma özelliği bulunmayan yeşil ağacı, sizin için 

yakıt yapmıştır. Siz de onu yakıt olarak kullanmaktasınız. 

36/81. Gökleri ve yeri yaratan Allâh'ın, insanlara yeniden can vermeye 

gücü yetmez mi? Elbette yeter. Çünkü o, her şeyi yaratan ve çok iyi 

bilendir. 

36/82. Allâh bir şeyin olmasını istediği zaman, "Ol!" der, o da olur. 

36/83. Her şeyin hâkimiyeti elinde olan Allâh, her türlü noksanlıktan 

uzaktır. Sonunda hepiniz onun huzuruna döneceksiniz. 

تػَبَارَؾَ الَّذِي نػَزَّؿَ الْفُرْقاَفَ عَلَى عَبْدِهِ ليَِكُوفَ للِْعَالَمِيَن نَذِيرًا 
الَّذِي لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَلََْ يػَتَّخِذْ وَلَدًا وَلََْ  (1)

رهَُ تػَقْدِيرًا  يَكُنْ لَوُ شَريِكٌ تٓ الْمُلْكِ وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ فػَقَدَّ
ئًا وَىُمْ يَُْلَقُوفَ وَلََ  (2) وَاتَََّذُوا مِنْ دُونوِِ آلِْةًَ لََ يََْلُقُوفَ شَيػْ

يَْلِْكُوفَ لِْنَػْفُسِهِمْ ضَرِّا وَلََ نػَفْعًا وَلََ يَْلِْكُوفَ مَوْتًَ وَلََ حَيَاةً 

025. Furkân Sûresi  

25/1. Bütün insanlara ve cinlere öğüt olması için hakkı batıldan ayıran 

Kur‟ân'ı kulu Muhammed'e indiren Allâh, çok yücedir. 

25/2. Allâh, göklerin ve yerin hâkimidir. Onun ne çocuğu, ne de 

mülkünde ortağı vardır. O, her şeyi yaratıp, düzene koymuştur. 

25/3. Müşrikler; hiçbir şeyi yaratamayan ve aslında kendileri yaratılmış 

olan putları, Allâh'la birlikte ilâh edindiler. O putların, can vermesi, 

öldürmesi veya öldükten sonra diriltmesi şöyle dursun kendilerine bile 

hiçbir fayda veya zararı olmaz.   

25/4. Kâfirler, “Bu Kur‟ân, Muhammed'in uydurmasıdır. Bu konuda 

ona, başkaları da yardım etmiştir.” diyerek, haksız ve asılsız bir söz 



وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفْ ىَذَا إِلََّ إِفْكٌ افػْتػَرَاهُ  (3)وَلََ نُشُوراً 
وَقاَلُوا  (4)وَأَعَانوَُ عَلَيْوِ قػَوٌْـ آخَرُوفَ فػَقَدْ جَاءُوا ظلُْمًا وَزُوراً 

( 5)أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن اكْتػَتػَبػَهَا فَهِيَ تَُلَْى عَلَيْوِ بُكْرةًَ وَأَصِيلًَّ 
رَّ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ إنَِّوُ كَافَ  قُلْ أنَػْزَلَوُ الَّذِي يػَعْلَمُ السِّ

َـ  (6)غَفُوراً رَحِيمًا  وَقاَلُوا مَاؿِ ىَذَا الرَّسُوؿِ يََْكُلُ الطَّعَا
وَيَْْشِي تٓ الَْْسْوَاؽِ لَوْلََ أنُْزؿَِ إلِيَْوِ مَلَكٌ فػَيَكُوفَ مَعَوُ نَذِيرًا 

هَا وَقاَؿَ  (7) زٌ أَوْ تَكُوفُ لَوُ جَنَّةٌ يََْكُلُ مِنػْ أَوْ يػُلْقَى إلِيَْوِ كَنػْ
انْظرُْ كَيْفَ  (8)الظَّالِمُوفَ إِفْ تػَتَّبِعُوفَ إِلََّ رَجُلًَّ مَسْحُوراً 

تػَبَارَؾَ  (9)ضَرَبوُا لَكَ الَْْمْثاَؿَ فَضَلُّوا فَلََّ يَسْتَطِيعُوفَ سَبِيلًَّ 
رًا مِنْ ذَلِكَ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ  الَّذِي إِفْ شَاءَ جَعَلَ لَكَ خَيػْ

بوُا بِِلسَّاعَةِ  (10)تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ وَيََْعَلْ لَكَ قُصُوراً  بَلْ كَذَّ
إِذَا رأَتَػْهُمْ مِنْ  (11)وَأَعْتَدْنََ لِمَنْ كَذَّبَ بِِلسَّاعَةِ سَعِيْاً 
عُوا لَْاَ تػَغَيُّظاً وَزَفِيْاً  هَا  (12)مَكَافٍ بعَِيدٍ سََِ وَإِذَا ألُْقُوا مِنػْ

söylediler. 

25/5. Bir de onlar, “Bu Kur‟ân, öncekiler tarafından yazılan ve sabah 

akşam Muhammed'e okunan masallardır.” dediler. 

25/6. Rasûlüm! Onlara, “Bu Kur‟ân'ı, göklerin ve yerin sırlarını en iyi 

bilen Allâh indirmiştir. Allâh, günahları çok bağışlar ve kullarına çok 

merhamet eder.” de!  

25/7. Onlar şöyle dediler: “Bu ne biçim peygamber; yiyip içiyor, 

ihtiyacını görmek için çarşı-pazar dolaşıyor. Hiç olmazsa yanında bir melek 

olsaydı da, birlikte uyarsalardı ya!” 

25/8. “Yahut kendisine bir hazine verilseydi, ya da her mevsimde 

ürününden bolca yiyeceği bir bahçesi olsaydı!” sonra onlar müminlere, “Siz 

gerçekten büyülenmiş birine uyuyorsunuz.” dediler. 

25/9. Rasûlüm! Seni benzettikleri şeye bak! Bu yüzden onlar doğru 

yoldan sapmışlardır, artık gerçeğe ulaşacak bir yol da bulamazlar. 

25/10. Dilediği takdirde onların dediklerinden daha iyisini verecek olan 

Allâh‟ın şanı yücedir. O isterse sana, içinden ırmaklar akan has bahçeler 

verip saraylar kurar. 

25/11. Onlar, kıyamet gününü de yalanladılar. Biz de o günü inkâr 

edenlere alevli bir azap hazırladık. 

25/12. Cehennem ateşi, kendilerine uzaktan görününce onlar, 

Cehennemin kaynamasını ve uğultusunu işiteceklerdir. 

25/13. Onlar, elleri ve ayakları zincire vurulmuş olarak sıkıntılı bir yer 

olan Cehenneme atıldıklarında, yok olmak için yalvarırlar. 

25/14. Onlara “Bugün bir kere değil, isterseniz yok olmak için defalarca 

yalvarıp yakarın; yine de kurtulamazsınız!” denilecektir. 

25/15. Rasûlüm! Onlara, “Cehennem mi, yoksa Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olanlara vaadedilen temelli kalacakları Cennet mi daha iyidir?” 

de! Cennet, onların ödülü ve kalacakları yeridir. 



لََ تَدْعُوا  (13)مَكَانًَ ضَيِّقًا مُقَرَّنِيَن دَعَوْا ىُنَالِكَ ثػُبُوراً 
رٌ  (14)الْيػَوَْـ ثػُبُوراً وَاحِدًا وَادْعُوا ثػُبُوراً كَثِيْاً  قُلْ أذََلِكَ خَيػْ

ْـ جَنَّةُ الْْلُْدِ الَّتِِ وُعِدَ الْمُتػَّقُوفَ كَانَتْ لَْمُْ جَزَاءً وَمَصِيْاً  أَ
لَْمُْ فِيهَا مَا يَشَاءُوفَ خَالِدِينَ كَافَ عَلَى ربَِّكَ وَعْدًا  (15)

وَيػَوَْـ يََْشُرُىُمْ وَمَا يػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  (16)مَسْئُولًَ 
ْـ ىُمْ ضَلُّوا السَّبِيلَ  فػَيػَقُوؿُ أأَنَػْتُمْ أَضْلَلْتُمْ عِبَادِي ىَؤُلََءِ أَ

بَغِي لنََا أَفْ نػَتَّخِذَ مِنْ  (17) قاَلُوا سُبْحَانَكَ مَا كَافَ يػَنػْ
دُونِكَ مِنْ أَوْليَِاءَ وَلَكِنْ مَتػَّعْتػَهُمْ وَآبَِءَىُمْ حَتََّّ نَسُوا الذكِّْرَ 

بوُكُمْ بِاَ تػَقُولُوفَ فَمَا  (18)وكََانوُا قػَوْمًا بوُراً  فػَقَدْ كَذَّ
تَسْتَطِيعُوفَ صَرْفاً وَلََ نَصْرًا وَمَنْ يَظْلِمْ مِنْكُمْ نذُِقْوُ عَذَابًِ 

لَكَ مِنَ الْمُرْسَلِيَن إِلََّ إنِػَّهُمْ  (19)كَبِيْاً  وَمَا أرَْسَلْنَا قػَبػْ
َـ وَيَْْشُوفَ تٓ الَْْسْوَاؽِ وَجَعَلْنَا بػَعْضَكُمْ  ليََأْكُلُوفَ الطَّعَا

نَةً أتََصْبِوُفَ وكََافَ ربَُّكَ بَصِيْاً  وَقاَؿَ الَّذِينَ  (20)لبِػَعْضٍ فِتػْ

25/16. Müminler için Cennette arzu ettikleri her şey vardır. Onlar orada 

temelli kalacaklardır. İşte bunlar, Rabbinin yerine getirmeyi üstlendiği bir 

vaad ve müminler tarafından istenen bir ödüldür. 

25/17. O gün Rabbin; müşrikleri ve Allâh'tan başka taptıklarını 

toplayacak, sonra taptıklarına “Kullarımı siz mi doğru yoldan çıkardınız, 

yoksa kendileri mi saptılar?” diye soracaktır. 

25/18. Onların taptıkları putlar, “Hâşâ, senden başka sahibimiz yoktur. 

Sen onlara ve babalarına pekçok nimet verdin. Buna rağmen onlar, seni 

unuttular. Böylece helak olup gittiler.” diye cevap vereceklerdir. 

25/19. Bunun üzerine Allâh kâfirlere, “İşte taptığınız putlar sizi yalancı 

çıkardı. Artık, başınıza gelecek azabı ne geri çevirebilirsiniz, ne de size 

yardım eden biri çıkar. Zulmedenlere büyük bir azap tattıracağız.” denilir. 

25/20. Senden önceki peygamberler de, yer içer ve ihtiyaçlarını 

karşılamak için çarşı pazar dolaşırlardı. Böylece biz seni, “müşriklerin 

eziyetine katlanacak mısın?”; onları da, “böyle bir peygambere uyacaklar 

mı?” diye, birbirinizle sınıyoruz. Rabbin her şeyi hakkıyla görür.  

25/21. Ahirette huzurumuzda hesap verileceğine inanmayanlar, “Bize 

melekler indirilse veya rabbimizi görsek ya!” dediler. Onlar, kendilerini 

büyük görüp, taşkınlıkta ileri gittiler. 

25/22. Melekleri gördükleri gün, o inkârcılara sevinçli bir haber 

verilmeyecek; onlara, “Artık size sevinmek haramdır.” denilecektir. 

25/23. Biz onların dünyadayken iyi görüp yaptıkları bütün işlerin 

üzerine varıp boşa çıkarır, bir hiç haline getiririz. 

25/24. O gün Cennetliklerin, dinlenip kalacakları yer çok güzel 

olacaktır. 

25/25. O gün, bulutlar yarılıp gökten melekler bölük bölük inecektir. 

25/26. Ahirette, gerçek hâkimiyet, merhameti sonsuz olan Allâh'ındır. O 

gün, kâfirler için çok zor olacaktır. 



نَا الْمَلََّئِكَةُ أَوْ نػَرَى ربَػَّنَا لَقَدِ  لََ يػَرْجُوفَ لِقَاءَنََ لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيػْ
يػَوَْـ يػَرَوْفَ  (21)اسْتَكْبػَرُوا تٓ أنَػْفُسِهِمْ وَعَتػَوْا عُتػُوِّا كَبِيْاً 

الْمَلََّئِكَةَ لََ بُشْرَى يػَوْمَئِذٍ للِْمُجْرمِِيَن وَيػَقُولُوفَ حِجْرًا مََْجُوراً 
ثُوراً  (22) وَقَدِمْنَا إِلََ مَا عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فَجَعَلْنَاهُ ىَبَاءً مَنػْ
رٌ مُسْتػَقَرِّا وَأَحْسَنُ مَقِيلًَّ  (23) أَصْحَابُ الْْنََّةِ يػَوْمَئِذٍ خَيػْ
وَيػَوَْـ تَشَقَّقُ السَّمَاءُ بِِلْغَمَاِـ وَنػُزّؿَِ الْمَلََّئِكَةُ تػَنْزيِلًَّ  (24)
الْمُلْكُ يػَوْمَئِذٍ الَْْقُّ للِرَّحَُْنِ وكََافَ يػَوْمًا عَلَى الْكَافِريِنَ  (25)

تَنِِ  (26)عَسِيْاً  وَيػَوَْـ يػَعَضُّ الظَّالَُ عَلَى يَدَيْوِ يػَقُوؿُ يََ ليَػْ
ذْ  (27)اتَََّذْتُ مَعَ الرَّسُوؿِ سَبِيلًَّ  تَنِِ لََْ أَتََِّ يََ وَيػْلَتََّ ليَػْ

لَقَدْ أَضَلَّنِِ عَنِ الذكِّْرِ بػَعْدَ إِذْ جَاءَنِ  (28)فُلََّنًَ خَلِيلًَّ 
نْسَافِ خَذُولًَ  وَقاَؿَ الرَّسُوؿُ يََ رَبِّ  (29)وكََافَ الشَّيْطاَفُ لِلِْْ

وكََذَلِكَ جَعَلْنَا  (30)إِفَّ قػَوْمِي اتَََّذُوا ىَذَا الْقُرْآفَ مَهْجُوراً 
لِكُلِّ نَبٍِّ عَدُوِّا مِنَ الْمُجْرمِِيَن وكََفَى بِرَبِّكَ ىَادِيًَ وَنَصِيْاً 

25/27. O gün zalimler, pişmanlıktan parmaklarını ısırarak şöyle 

diyeceklerdir: “Keşke peygamberle aynı yolu tutsaydım!” 

25/28. “Eyvâh! Keşke şeytanı dost edinmeseydim!” 

25/29. “Çünkü şeytan beni, bana gelen Kur‟ân‟dan uzaklaştırdı. Zaten 

şeytan insanı, yüzüstü bırakır.” 

25/30. Peygamber, “Rabbim! Halkım bu Kur‟ân'ı terk edip ondan 

uzaklaştı!” dedi. 

25/31. Biz günahkâr kâfirleri, her peygambere düşman kıldık. Doğru 

yolu gösteren Rabbin seni onlara karşı üstün getirecektir.  

25/32. Kâfirler, “Kur‟ân ona, bir defada indirilseydi ya!” derler. Oysa 

biz, Kur‟ân'ı senin kalbine iyice yerleştirmek için böyle bölüm bölüm 

indiriyoruz. 

25/33. Onlar, seni ve sana indirilen Kur‟ân‟ı inkâr etmek amacıyla böyle 

örnek verdiklerinde, biz sana gerçeği ifade eden Kur‟ân‟ı ve onun en güzel 

açıklamasını getiririz. 

25/34. O kâfirler, yüzüstü Cehenneme götürülecektir. Onların dünyada 

iken tuttukları yol doğrudan çok uzak; ahirette kalacakları yer de çok 

kötüdür.  

25/35. Biz Mûsâ'ya Tevrat'ı verdik ve kardeşi Harûn'u da ona yardımcı 

yaptık. 

25/36. Onlara, “Ayetlerimizi yalanlayan Firavun ve halkına mesajımı 

götürün!” dedik. Fakat onlar, bu mesajları kabul edip uymadıkları için, 

onları yerle bir ettik. 

25/37. Peygamberlerini yalanladığı için Nûh halkını da suda boğarak 

diğer insanlara bir ders yaptık. Ayrıca biz o zalimler için ahirette can yakıcı 

bir azap hazırladık. 

25/38. Bunun gibi Âd, Semûd, Ress halkını ve bunlar arasındaki pek 



وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْلََ نػُزّؿَِ عَلَيْوِ الْقُرْآفُ جَُْلَةً وَاحِدَةً  (31)
وَلََ يََتُْونَكَ  (32)كَذَلِكَ لنِػُثػَبِّتَ بِوِ فػُؤَادَؾَ وَرتَػَّلْنَاهُ تػَرْتيِلًَّ 
نَاؾَ بِِلَْْقِّ وَأَحْسَنَ تػَفْسِيْاً  الَّذِينَ  (33)بِثََلٍ إِلََّ جِئػْ

يَُْشَرُوفَ عَلَى وُجُوىِهِمْ إِلََ جَهَنَّمَ أوُلئَِكَ شَرّّ مَكَانًَ وَأَضَلُّ 
نَا مُوسَى الْكِتَابَ وَجَعَلْنَا مَعَوُ أَخَاهُ  (34)سَبِيلًَّ  وَلَقَدْ آتػَيػْ

بوُا بِِيََتنَِا  (35)ىَارُوفَ وَزيِرًا  فػَقُلْنَا اذْىَبَا إِلََ الْقَوِْـ الَّذِينَ كَذَّ
بوُا الرُّسُلَ  (36)فَدَمَّرْنََىُمْ تَدْمِيْاً  وَقػَوَْـ نوُحٍ لَمَّا كَذَّ

أَغْرَقػْنَاىُمْ وَجَعَلْنَاىُمْ للِنَّاسِ آيةًَ وَأَعْتَدْنََ للِظَّالِمِيَن عَذَابًِ ألَيِمًا 
وَعَادًا وَثََوُدَ وَأَصْحَابَ الرَّسِّ وَقػُرُونًَ بػَيْنَ ذَلِكَ كَثِيْاً  (37)
وَلَقَدْ  (39)وكَُلَِّّ ضَرَبػْنَا لَوُ الَْْمْثاَؿَ وكَُلَِّّ تػَبػَّرْنََ تػَتْبِيْاً  (38)

أتَػَوْا عَلَى الْقَرْيةَِ الَّتِِ أمُْطِرَتْ مَطَرَ السَّوْءِ أفَػَلَمْ يَكُونوُا يػَرَوْنػَهَا 
وَإِذَا رأََوْؾَ إِفْ يػَتَّخِذُونَكَ  (40)بَلْ كَانوُا لََ يػَرْجُوفَ نُشُوراً 

ُ رَسُولًَ  إِفْ كَادَ ليَُضِلُّنَا  (41)إِلََّ ىُزُوًا أَىَذَا الَّذِي بػَعَثَ اللََّّ

çok nesli de helâk ettik.  

25/39. Biz, bunların herbirine örneklerle gerçekleri anlatmıştık. Fakat 

dinlemedikleri için hepsini yok ettik. 

25/40. Mekkeli müşrikler, üzerine taş yağan Lût halkının yurtlarından 

geçiyorlar. Orayı gördükleri halde hiç mi ders almıyorlar? Zaten onlar 

öldükten sonra dirilmeye de inanmıyorlar. 

25/41. Onlar seni gördüklerinde, “Allâh'ın peygamber olarak gönderdiği 

adam bu mu?!” diye alay ederler. 

25/42. Yine onlar, “Biz ilâhlarımıza sımsıkı bağlı olmasaydık, 

neredeyse o adam bizi ilâhlarımızdan uzaklaştıracaktı.” diyorlar. Onlar 

azabı görünce, kimin doğru yoldan saptığını daha iyi anlayacaklardır. 

25/43. Rasûlüm! Söyle bakayım; nefsinin arzularını ilâh gibi görüp 

peşinden gidenleri sen mi koruyacaksın? 

25/44. Yoksa sen, onlardan çoğunun söz dinleyeceğini veya 

düşüneceğini mi sanıyorsun? Hayır, onlar hayvan gibidir, hatta onlardan 

daha çok yollarını kaybetmişlerdir. 

25/45. Rabbinin, dünyayı kendi ekseni etrafında döndürerek gölgeyi 

nasıl uzatıp kısalttığını düşünmez misin? Eğer Allâh isteseydi, dünyayı 

hareketsiz, sabit kılardı da gece ve gündüz oluşmazdı. İşte biz güneşi böyle 

Allâh'ın kudretine delil yaptık.  

25/46. Sonra biz, güneşin yükselmesiyle gölgeyi yavaş yavaş kısaltırız. 

25/47. Allâh sizin için geceyi örtü, uykuyu dinlenme ve gündüzü de 

çalışma zamanı yapmıştır. 

25/48. Allâh, rahmetten önce rüzgârı müjdeci olarak gönderir ve gökten 

tertemiz yağmur yağdırır. 

25/49. Böylece biz, o suyla, kuru toprağı canlandırır ve yarattığımız nice 

hayvan ve insanı sularız. 



هَا وَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ حِيَن يػَرَوْفَ  عَنْ آلِْتَِنَا لَوْلََ أَفْ صَبػَرْنََ عَلَيػْ
أرَأَيَْتَ مَنِ اتَََّذَ إِلَْوَُ ىَوَاهُ  (42)الْعَذَابَ مَنْ أَضَلُّ سَبِيلًَّ 
ْـ تََْسَبُ أَفَّ أَكْثػَرَىُمْ  (43)أفَأَنَْتَ تَكُوفُ عَلَيْوِ وكَِيلًَّ  أَ

يَسْمَعُوفَ أَوْ يػَعْقِلُوفَ إِفْ ىُمْ إِلََّ كَالْْنَػْعَاِـ بَلْ ىُمْ أَضَلُّ 
ألََْ تػَرَ إِلََ ربَِّكَ كَيْفَ مَدَّ الظِّلَّ وَلَوْ شَاءَ لَْعََلَوُ  (44)سَبِيلًَّ 

نَا  (45)سَاكِنًا تَُّّ جَعَلْنَا الشَّمْسَ عَلَيْوِ دَليِلًَّ  تَُّّ قػَبَضْنَاهُ إلِيَػْ
وَىُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّيْلَ لبَِاسًا وَالنػَّوَْـ  (46)قػَبْضًا يَسِيْاً 

وَىُوَ الَّذِي أرَْسَلَ الرّيََِحَ  (47)سُبَاتًَ وَجَعَلَ النػَّهَارَ نُشُوراً 
( 48)بُشْرًا بػَيْنَ يَدَيْ رَحُْتَِوِ وَأنَػْزَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً طَهُوراً 

تًا وَنُسْقِيَوُ مََّا خَلَقْنَا أنَػْعَامًا وَأَنََسِيَّ كَثِيْاً  لنُِحْيِيَ بِوِ بػَلْدَةً مَيػْ
نػَهُمْ ليَِذَّكَّرُوا فأََبََ أَكْثػَرُ النَّاسِ إِلََّ  (49) وَلَقَدْ صَرَّفػْنَاهُ بػَيػْ

نَا لبَػَعَثػْنَا تٓ كُلِّ قػَرْيةٍَ نَذِيرًا  (50)كُفُوراً  فَلََّ  (51)وَلَوْ شِئػْ
وَىُوَ الَّذِي  (52)تُطِعِ الْكَافِريِنَ وَجَاىِدْىُمْ بِوِ جِهَادًا كَبِيْاً 

25/50. Biz insanların düşünüp ders almaları için yağmuru onların 

üzerine göndeririz. Fakat onların çoğu nankörlükte direnmektedir. 

25/51. Biz isteseydik her memlekete uyarıcı bir peygamber gönderirdik. 

25/52. Fakat böyle yapmadık, seni kıyamete kadar bütün insan ve 

cinlere peygamber olarak gönderdik. Artık kâfirlere boyun eyme ve onlara 

karşı Kur‟ân‟la bütün gücünle mücadele et! 

25/53. Allâh, birinin suyu tatlı ve içimi kolay, diğerininki tuzlu ve acı 

olan iki denizi yan yana salıp aralarına da görünmez bir perde koymuş; 

böylece birbirine karışmasına engel olmuştur. 

25/54. Allâh; insanı sperm ve yumurtadan yaratmış, aralarında kan 

bağıyla akrabalık ve evlilik yoluyla da hısımlık meydana getirmiştir. 

Rabbinin gücü her şeye yeter. 

25/55. Buna rağmen kâfirler; Allâh'tan başka, kendilerine faydası da, 

zararı da olmayan putlara tapıyorlar. Böyle yapmakla onlar Rabbine karşı 

şeytanı desteklemiş oluyorlar. 

25/56. Biz seni sadece müjdeci ve uyarıcı bir peygamber olarak 

gönderdik. 

25/57. Rasûlüm! Onlara, “Ben peygamberlik görevime karşılık sizden 

ücret değil, sadece dileyen kimsenin Rabbine giden yolu tutmasını 

istiyorum.” de! 

25/58. Ölümsüz bir hayata sahip olan Allâh'a güvenip dayan, onu 

överek tesbih et! O kullarının günahlarını hakkıyla bilir; bu da onlara yeter. 

25/59. Allâh; gökleri, yeri ve ikisi arasındaki her şeyi altı evrede 

yaratmış, sonra da bunların yönetimini eline almıştır. Ne isteyeceksen, her 

şeyden haberdar olan rahmeti sonsuz Allâh'tan iste!  

25/60. Onlara, “Rahman'a secde edin!” denildiğinde, “Rahman da ne 

demek? Bize emrettiğin şeye mi secde edeceğiz!” derler. Bu söz, onları 

imandan daha da uzaklaştırır. 



مَرجََ الْبَحْرَيْنِ ىَذَا عَذْبٌ فػُرَاتٌ وَىَذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ وَجَعَلَ 
نػَهُمَا بػَرْزَخًا وَحِجْرًا مََْجُوراً  وَىُوَ الَّذِي خَلَقَ مِنَ  (53)بػَيػْ

( 54)الْمَاءِ بَشَرًا فَجَعَلَوُ نَسَبًا وَصِهْرًا وكََافَ ربَُّكَ قَدِيرًا 
فَعُهُمْ وَلََ يَضُرُّىُمْ وكََافَ  وَيػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يػَنػْ

رًا وَنَذِيرًا  (55)الْكَافِرُ عَلَى ربَِّوِ ظَهِيْاً  وَمَا أرَْسَلْنَاؾَ إِلََّ مُبَشِّ
قُلْ مَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ أَجْرٍ إِلََّ مَنْ شَاءَ أَفْ يػَتَّخِذَ  (56)

وَتػَوكََّلْ عَلَى الَْْيِّ الَّذِي لََ يَْوُتُ  (57)إِلََ ربَِّوِ سَبِيلًَّ 
الَّذِي  (58)وَسَبِّحْ بَِِمْدِهِ وكََفَى بِوِ بِذُنوُبِ عِبَادِهِ خَبِيْاً 

ٍـ تَُّّ  نػَهُمَا تٓ سِتَّةِ أَيََّ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ
وَإِذَا قِيلَ  (59)اسْتػَوَى عَلَى الْعَرْشِ الرَّحَُْنُ فاَسْأَؿْ بِوِ خَبِيْاً 

لَْمُُ اسْجُدُوا للِرَّحَُْنِ قاَلُوا وَمَا الرَّحَُْنُ أنََسْجُدُ لِمَا تََْمُرُنََ 
تػَبَارَؾَ الَّذِي جَعَلَ تٓ السَّمَاءِ بػُرُوجًا  (60)وَزاَدَىُمْ نػُفُوراً 

وَىُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّيْلَ  (61)وَجَعَلَ فِيهَا سِرَاجًا وَقَمَرًا مُنِيْاً 

25/61. Gökte takımyıldızlar yaratan ve orada ışık kaynağı olan güneş ile 

aydınlatıcı ayı yerleştiren Allâh çok yücedir. 

25/62. Allâh, birbiri ardınca gelen gece ve gündüzü yartmış ve böylece 

onları Allâh‟ı anıp ona şükretmek isteyenler için vakitler kılmıştır. 

25/63. Rahmeti sonsuz olan Allâh‟ın salih kulları, yeryüzünde ağır başlı 

ve gösterişsiz bir şekilde yürürler. Cahiller onlara sataşırlarsa, “biz size 

uymayız” diye cevap verirler. 

25/64. Onlar, gecelerini Rablerinin huzurunda kıyamda durup secde 

ederek namazla geçirirler. 

25/65. Onlar şöyle dua ederler: “Rabbimiz! Azabı devamlı olan 

Cehennemi bizden uzaklaştır.” 

25/66. “Orası ne kötü bir yerleşim ve ne kötü bir konaklama yeridir.” 

25/67. Onlar harcarken, ne israf ederler, ne de cimrilik yaparlar; ikisi 

arasında orta bir yol tutarlar. 

25/68. Onlar, Allâh ile birlikte başka bir ilâha kulluk etmezler. Allâh'ın 

dokunulmaz kıldığı insanı, hukuka aykırı olarak öldürmezler. Zina 

etmezler. Çünkü bunları yapan kimse mutlaka cezasını görecektir. 

25/69. Kıyamet günü bunları yapanların azabı, kat kat artırılacak ve 

onlar horlanmış olarak Cehennemde temelli kalacaklardır. 

25/70. Allâh, iman ederek kötülüklerinden vaz geçip yararlı işler 

yapanların günahlarını sevaba çevirir. Çünkü o, günahları çok bağışlar ve 

çok merhamet eder. 

25/71. Zaten günahlarından vazgeçip yararlı işler yapanlar, Allâh'a 

gerektiği gibi yönelmiş olurlar. 

25/72. Onlar, yalancı şahitlik yapmazlar. Boş söz veya işle 

karşılaştıklarında, vakarla oradan geçip giderler. 

25/73. Onlar, Rablerinin ayetleri hatırlatıldığında, kör ve sağır gibi 



رَ أَوْ أرَاَدَ شُكُوراً  ( 62)وَالنػَّهَارَ خِلْفَةً لِمَنْ أرَاَدَ أَفْ يَذَّكَّ
وَعِبَادُ الرَّحَُْنِ الَّذِينَ يَْْشُوفَ عَلَى الَْْرْضِ ىَوْنًَ وَإِذَا خَاطبَػَهُمُ 

وَالَّذِينَ يبَِيتُوفَ لِرَبِِّّمْ سُجَّدًا  (63)الْْاَىِلُوفَ قاَلُوا سَلََّمًا 
وَالَّذِينَ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا اصْرِؼْ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَ  (64)وَقِيَامًا 

إنِػَّهَا سَاءَتْ مُسْتػَقَرِّا وَمُقَامًا  (65)إِفَّ عَذَابػَهَا كَافَ غَرَامًا 
وَالَّذِينَ إِذَا أنَػْفَقُوا لََْ يُسْرفُِوا وَلََْ يػَقْتػُرُوا وكََافَ بػَيْنَ ذَلِكَ  (66)

وَالَّذِينَ لََ يَدْعُوفَ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ وَلََ يػَقْتػُلُوفَ  (67)قػَوَامًا 
ُ إِلََّ بِِلَْْقِّ وَلََ يػَزْنوُفَ وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ  النػَّفْسَ الَّتِِ حَرََّـ اللََّّ

يُضَاعَفْ لَوُ الْعَذَابُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَيََْلُدْ فِيوِ  (68)يػَلْقَ أَثََمًا 
إِلََّ مَنْ تََبَ وَآمَنَ وَعَمِلَ عَمَلًَّ صَالِْاً  (69)مُهَانًَ 

ُ غَفُوراً رَحِيمًا  ُ سَيِّئَاتِِِمْ حَسَنَاتٍ وكََافَ اللََّّ فأَُولئَِكَ يػُبَدِّؿُ اللََّّ
وَمَنْ تََبَ وَعَمِلَ صَالِْاً فإَِنَّوُ يػَتُوبُ إِلََ اللََِّّ مَتَابًِ  (70)
وَالَّذِينَ لََ يَشْهَدُوفَ الزُّورَ وَإِذَا مَرُّوا بِِللَّغْوِ مَرُّوا كِرَامًا  (71)

davranmaz; onları can kulağıyla dinlerler. 

25/74. Onlar, “Rabbimiz, eşlerimizi ve çocuklarımızı yüzümüzü 

ağartacak kimselerden kıl; bizi Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanların 

önde gelenlerinden yap!” diye dua ederler. 

25/75. İşte bunlar, sabretmelerine karşılık Cennetin yüksek 

makamlarıyla ödüllendirilecek, orada dua ve selamlarla karşılanacaklardır. 

25/76. Onlar Cennette temelli kalacaklardır. Orası ne güzel bir yerleşme 

ve konaklama yeridir. 

25/77. Rasûlüm! Onlara, “İman ve ibadetiniz olmasa, Rabbim size ne 

diye değer versin! Fakat siz mesajlarımızı yalanladınız. Bu sebeple azap, 

sizi yakalayıp bir daha bırakmayacaktır.” de! 



هَا صُمِّا  (72) وَالَّذِينَ إِذَا ذكُِّرُوا بِِيََتِ رَبِِّّمْ لََْ يََِرُّوا عَلَيػْ
وَالَّذِينَ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا ىَبْ لنََا مِنْ أزَْوَاجِنَا  (73)وَعُمْيَانًَ 

تنَِا قػُرَّةَ أَعْيُنٍ وَاجْعَلْنَا للِْمُتَّقِيَن إِمَامًا  أوُلئَِكَ  (74)وَذُرّيََّ
( 75)يَُْزَوْفَ الْغُرْفَةَ بِاَ صَبػَرُوا وَيػُلَقَّوْفَ فِيهَا تََِيَّةً وَسَلََّمًا 

قُلْ مَا يػَعْبَأُ  (76)خَالِدِينَ فِيهَا حَسُنَتْ مُسْتػَقَرِّا وَمُقَامًا 
بػْتُمْ فَسَوْؼَ يَكُوفُ لِزَامًا  بِكُمْ رَبِِّ لَوْلََ دُعَاؤكُُمْ فػَقَدْ كَذَّ

(77)  
الَْْمْدُ للََِِّّ فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ جَاعِلِ الْمَلََّئِكَةِ رُسُلًَّ 
أوُلِ أَجْنِحَةٍ مَثػْنََ وَثُلََّثَ وَرُبَِعَ يزَيِدُ تٓ الْْلَْقِ مَا يَشَاءُ إِفَّ 

ُ للِنَّاسِ مِنْ رَحَُْةٍ  (1)اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  مَا يػَفْتَحِ اللََّّ
فَلََّ مَُْسِكَ لَْاَ وَمَا يُْْسِكْ فَلََّ مُرْسِلَ لَوُ مِنْ بػَعْدِهِ وَىُوَ 

يََ أيَػُّهَا النَّاسُ اذكُْرُوا نعِْمَتَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ  (2)الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
رُ اللََِّّ يػَرْزقُُكُمْ مِنَ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ لََ إلَِوَ  ىَلْ مِنْ خَالِقٍ غَيػْ

035. Fâtır Sûresi  

35/1. Gökleri ve yeri yaratan Allâh her türlü övgüye layıktır. O, ikişer, 

üçer, dörder… kanatlı melekleri elçi yapan ve dilediği her şeyi yaratandır. 

Çünkü onun her şeye gücü yeter. 

35/2. Allâh'ın insanlara verdiği bir nimeti hiç kimse engelleyemez. 

Onun engellediğini de kimse veremez. O çok güçlüdür ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 

35/3. Ey insanlar! Allâh'ın size verdiği nimetleri hatırlayın! Gökten ve 

yerden size rızık veren ondan başka bir yaratıcı mı var? Allâh'tan başka ilâh 

yoktur. Böyleyken siz bu gerçeklerden nasıl yüz çevirirsiniz? 

35/4. Onlar seni yalanlarsa, üzülme; çünkü senden önceki peygamberler 

de yalanlanmıştı. Bütün işler sonunda Allâh'a döndürülecektir. 

35/5. Ey insanlar! Allâh'ın vaadi gerçektir; öyleyse dünya hayatı sizi 



وَإِفْ يُكَذِّبوُؾَ فػَقَدْ كُذِّبَتْ رُسُلٌ  (3)إِلََّ ىُوَ فأََنََّ تػُؤْفَكُوفَ 
يََ أيَػُّهَا النَّاسُ إِفَّ  (4)مِنْ قػَبْلِكَ وَإِلََ اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 

نػْيَا وَلََ يػَغُرَّنَّكُمْ بِِللََِّّ  وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ فَلََّ تػَغُرَّنَّكُمُ الْْيََاةُ الدُّ
اَ يَدْعُو  (5)الْغَرُورُ  ذُوهُ عَدُوِّا إِنََّّ إِفَّ الشَّيْطاَفَ لَكُمْ عَدُوّّ فاَتََِّ

الَّذِينَ كَفَرُوا لَْمُْ  (6)حِزْبوَُ ليَِكُونوُا مِنْ أَصْحَابِ السَّعِيِْ 
عَذَابٌ شَدِيدٌ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ 

أفََمَنْ زيُِّنَ لَوُ سُوءُ عَمَلِوِ فػَرَآهُ حَسَنًا فإَِفَّ  (7)وَأَجْرٌ كَبِيٌْ 
اللَََّّ يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ فَلََّ تَذْىَبْ نػَفْسُكَ 

ُ الَّذِي  (8)عَلَيْهِمْ حَسَرَاتٍ إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ بِاَ يَصْنػَعُوفَ  وَاللََّّ
نَا بِوِ  أرَْسَلَ الرّيََِحَ فػَتثُِيُْ سَحَابًِ فَسُقْنَاهُ إِلََ بػَلَدٍ مَيِّتٍ فأََحْيػَيػْ

مَنْ كَافَ يرُيِدُ الْعِزَّةَ  (9)الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ كَذَلِكَ النُّشُورُ 
يعًا إلِيَْوِ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّيِّبُ وَالْعَمَلُ الصَّالِحُ  فلَِلَّوِ الْعِزَّةُ جََِ
يػَرْفػَعُوُ وَالَّذِينَ يَْْكُرُوفَ السَّيِّئَاتِ لَْمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَمَكْرُ 

sakın aldatmasın! Bir de çok aldatıcı olan şeytan, Allâh'ın merhametine 

güvendirerek sizi kandırmasın!  

35/6. Şüphesiz şeytan, sizin düşmanınızdır; siz de onu düşman bilin! 

Şeytan, kendisine uyanları, sonunda Cehennem halkından olmalarına sebep 

olacak davranışlara çağırır. 

35/7. Kâfirlere şiddetli bir azap; iman edip yararlı işler yapanlara ise, 

bağışlanma ve büyük bir ödül vardır.  

35/8. Kötü işleri kendisine güzel göründüğü için iyi bir şey yaptığını 

iddia edenlerle, iyiyi kötüyü bilenler bir olur mu? Allâh isteyeni doğru 

yoldan çıkarır, isteyeni de doğru yola iletir. Onlar için sen kendini helâk 

etme! Şüphesiz Allâh, onların yaptıklarını hakkıyla bilir. 

35/9. Allâh, rüzgârları gönderir ve onunla bulutları sevk edip yağmur 

yağdırır ve o yağmurla da kuru toprağa can verir. Ölümden sonra dirilmek 

de işte böyledir. 

35/10. Şeref isteyen kişi, Allâh'a kul olsun; çünkü bütün şereflerin 

sahibi odur. Onun katında sadece tevhit inancı makbuldür. Salih ameller de 

mümini yüceltir. Kötü işleri planlayanlara şiddetli bir azap vardır. Onların 

bu planları boşa çıkacaktır. 

35/11. Allâh sizi topraktan, sonra çok küçük olan yumurta ve spermden 

yarattı; sonra da ruh ile bedeni eşleştirerek müstakil bir canlı yaptı. Allâh‟ın 

bilgisi olmadan, hiç bir dişi ne gebe kalır, ne de doğurur. Kısa ve uzun 

yaşayan herkesin hayatı onun hükmüne bağlıdır. Şüphesiz bunları yapmak 

Allâh için çok kolaydır. 

35/12. Deniz ve göllerin hepsi bir değildir; bir kısmının suyu tatlı ve 

içimi kolay, diğerinin ise tuzlu ve acıdır. Bununla birlikte her birinden 

yemek için taze su ürünleri ve takınmak için süs eşyaları çıkarırsınız. 

Gemilerin suyu yara yara gittiğini görürsün. Bütün bunlar, Allâh'ın 

ikramından nasibinizi aramanız ve ona şükretmeniz içindir.  

35/13. Allâh, gündüzü kısaltıp geceyi uzatır ve geceyi kısaltıp gündüzü 



ُ خَلَقَكُمْ مِنْ تػُرَابٍ تَُّّ مِنْ نطُْفَةٍ  (10)أوُلئَِكَ ىُوَ يػَبُورُ  وَاللََّّ
تَُّّ جَعَلَكُمْ أزَْوَاجًا وَمَا تََْمِلُ مِنْ أنُػْثَى وَلََ تَضَعُ إِلََّ بِعِلْمِوِ 
قَصُ مِنْ عُمُرهِِ إِلََّ تٓ كِتَابٍ إِفَّ  رُ مِنْ مُعَمَّرٍ وَلََ يػُنػْ وَمَا يػُعَمَّ

وَمَا يَسْتَوِي الْبَحْرَافِ ىَذَا عَذْبٌ  (11)ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيٌْ 
فػُرَاتٌ سَائِغٌ شَرَابوُُ وَىَذَا مِلْحٌ أُجَاجٌ وَمِنْ كُلٍّ تََْكُلُوفَ لَْْمًا 
طَريَِّ وَتَسْتَخْرجُِوفَ حِلْيَةً تػَلْبَسُونػَهَا وَتػَرَى الْفُلْكَ فِيوِ مَوَاخِرَ 

تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  يوُلِجُ اللَّيْلَ تٓ  (12)لتِػَبػْ
النػَّهَارِ وَيوُلِجُ النػَّهَارَ تٓ اللَّيْلِ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلّّ 

ُ ربَُّكُمْ لَوُ الْمُلْكُ وَالَّذِينَ  يََْريِ لَِْجَلٍ مُسَمِّى ذَلِكُمُ اللََّّ
إِفْ تَدْعُوىُمْ  (13)تَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ مَا يَْلِْكُوفَ مِنْ قِطْمِيٍْ 

عُوا مَا اسْتَجَابوُا لَكُمْ وَيػَوَْـ  لََ يَسْمَعُوا دُعَاءكَُمْ وَلَوْ سََِ
يََ  (14)الْقِيَامَةِ يَكْفُرُوفَ بِشِركِْكُمْ وَلََ يػُنػَبِّئُكَ مِثْلُ خَبِيٍْ 

ُ ىُوَ الْغَنُِِّ الَْْمِيدُ  ( 15)أيَػُّهَا النَّاسُ أنَػْتُمُ الْفُقَرَاءُ إِلََ اللََِّّ وَاللََّّ

uzatır. O güneş ve ayı koyduğu kanunlara tabi kılmıştır; bunların her biri, 

belli bir zamana kadar yörüngelerinde hareket edecektir. Her şeyin 

hâkimiyeti elinde olan Rabbiniz Allâh, işte budur. Ondan başka 

taptıklarınız ise, hiçbir şeye sahip değildir.  

35/14. Onlara dua etseniz, duanızı işitmezler; işitseler de karşılık 

veremezler. Üstelik kıyamet günü onlar, sizin ortak koşmanızı kabul 

etmeyeceklerdir. Bu gerçekleri sana, Allâh‟ın haber verdiği gibi kimse 

bildiremez. 

35/15. Ey insanlar! Hepiniz Allâh'a muhtaçsınız. Allâh‟ın ise, hiçbir 

şeye ihtiyacı yoktur; o her türlü övgüye layıktır. 

35/16. Allâh isterse sizi yok eder ve yerinize yeni bir nesil getirir. 

35/17. Bunu yapmak Allâh'a hiç de zor değildir. 

35/18. Hiç kimse, başkasının günahını yüklenemez. Günahkâr bir insan, 

başkasına günahını vermek istese; o kimse en yakın akrabası bile olsa 

günahını veremez. Senin öğüdün ancak görmediği halde Rabbine saygı 

duyup namazı dosdoğru kılanlara etki eder. Kötülüklerden arınan yararını 

kendisi görür. Sonunda her şey Allâh'a dönecektir. 

35/19. Gözlerini gerçeklere kapayanlar ile bunları gören bir değildir. 

35/20. Küfrün karanlıkları ile İslâm'ın aydınlığı da bir değildir. 

35/21. Cennet‟in gölgeliği ile Cehennemin ateşi de bir değildir. 

35/22. Kalpleri diri olan ile ölmüş olanlar da bir değildir. Şüphesiz 

Allâh, gerçekleri duymak isteyene duyurur. Sen, kalpleri ölmüş olanlara 

asla duyuramazsın. 

35/23. Sen, sadece bir uyarıcısın. 

35/24. Biz seni, Kur‟ân ile müjdeleyen ve uyaran bir peygamber olarak 

gönderdik. Nitekim geçmiş her ümmet için mutlaka bir peygamber 

gelmiştir. 



وَمَا ذَلِكَ عَلَى  (16)إِفْ يَشَأْ يذُْىِبْكُمْ وَيََْتِ بَِلَْقٍ جَدِيدٍ 
وَلََ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى وَإِفْ تَدْعُ مُثػْقَلَةٌ  (17)اللََِّّ بِعَزيِزٍ 

اَ تػُنْذِرُ  إِلََ حُِْلِهَا لََ يَُْمَلْ مِنْوُ شَيْءٌ وَلَوْ كَافَ ذَا قػُرْبََ إِنََّّ
اَ  الَّذِينَ يََْشَوْفَ ربَػَّهُمْ بِِلْغَيْبِ وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَمَنْ تػَزكََّى فإَِنََّّ

وَمَا يَسْتَوِي الَْْعْمَى  (18)يػَتػَزكََّى لنِػَفْسِوِ وَإِلََ اللََِّّ الْمَصِيُْ 
وَلََ الظِّلُّ وَلََ  (20)وَلََ الظُّلُمَاتُ وَلََ النُّورُ  (19)وَالْبَصِيُْ 
وَمَا يَسْتَوِي الَْْحْيَاءُ وَلََ الَْْمْوَاتُ إِفَّ اللَََّّ  (21)الْْرَُورُ 

إِفْ  (22)يُسْمِعُ مَنْ يَشَاءُ وَمَا أنَْتَ بِسُْمِعٍ مَنْ تٓ الْقُبُورِ 
إِنََّ أرَْسَلْنَاؾَ بِِلَْْقِّ بَشِيْاً وَنَذِيرًا وَإِفْ  (23)أنَْتَ إِلََّ نَذِيرٌ 

وَإِفْ يُكَذِّبوُؾَ فػَقَدْ كَذَّبَ  (24)مِنْ أمَُّةٍ إِلََّ خَلََّ فِيهَا نَذِيرٌ 
الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ جَاءَتػْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ وَبِِلزُّبرُِ 

تَُّّ أَخَذْتُ الَّذِينَ كَفَرُوا فَكَيْفَ كَافَ  (25)وَبِِلْكِتَابِ الْمُنِيِْ 
ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْرَجْنَا بِوِ  (26)نَكِيِْ 

35/25. Onlar seni yalanlarsa üzülme; çünkü öncekiler de, kendilerine 

açıklayıcı mesajları, kitapları ve özellikle aydınlatıcı kitabı getiren 

peygamberlerini yalanlamıştı. 

35/26. Ben de o kâfirleri yakalayıp cezalandırdım. Böylece azabım 

nasılmış gördüler. 

35/27. Allâh'ın gökten indirdiği yağmura bakıp ders almıyor musun? 

Biz onunla çeşit çeşit ürünler yetiştiriyoruz. Dağlarda beyaz, kırmızının 

farklı tonlarında ve simsiyah katmanlar bulunmaktadır. 

35/28. Aynı şekilde hem insanların, hem de büyük ve küçükbaş ve diğer 

hayvanların farklı ırkları vardır. Sadece Allâh'ı tanıyanlar ona gerektiği gibi 

saygı duyarlar. Şüphesiz Allâh çok güçlüdür ve günahları çok bağışlar. 

35/29. Allâh'ın kitabına uyanlar, namazı dosdoğru kılanlar ve 

verdiğimiz rızıklardan Allâh yolunda gizli açık harcayanlar, hiç 

tükenmeyecek bir kazanç elde edeceklerdir. 

35/30. Çünkü Allâh, onların ödüllerini tam olarak verecek ve ayrıca 

onlara bol bol ikramda bulunacaktır. Şüphesiz Allâh, günahları çok bağışlar 

ve şükredenlerin karşılığını fazlasıyla verir. 

35/31. Sana verdiğimiz Kur‟ân, daha önceki kitapları onaylayan ve 

gerçekleri ortaya koyan bir kitaptır. Şüphesiz Allâh, kullarının yaptığı her 

şeyi görür ve bilir. 

35/32. Sonra bu kitabı, kullarımızdan muhatap olarak seçtiğimiz 

Muhammet ümmetine verdik. Fakat onlardan bir kısmı kitabın hükümlerini 

yerine getirmeyerek kendilerine yazık etmekte, bir kısmı sadece emir ve 

yasaklara uymakla yetinmekte, bir kısmı da Allâh'ın lütfuyla hayırda 

yarışmaktadır. İşte en büyük erdem budur. 

35/33. Onlar, temelli kalacakları Cennetlere girecek ve orada altın 

bilezik ve incilerle süslenecektir. Onların elbiseleri ipekten olacaktır. 

35/34. Onlar Cennete girdiklerinde şöyle derler: “Bizden üzüntü ve 



ثََرََاتٍ مُِْتَلِفًا ألَْوَانػُهَا وَمِنَ الْْبَِاؿِ جُدَدٌ بيِضٌ وَحُُْرٌ مُِْتَلِفٌ 
وَابِّ وَالْْنَػْعَاِـ  (27)ألَْوَانػُهَا وَغَرَابيِبُ سُودٌ  وَمِنَ النَّاسِ وَالدَّ

اَ يََْشَى اللَََّّ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاءُ إِفَّ  مُِْتَلِفٌ ألَْوَانوُُ كَذَلِكَ إِنََّّ
لُوفَ كِتَابَ اللََِّّ وَأقَاَمُوا  (28)اللَََّّ عَزيِزٌ غَفُورٌ  إِفَّ الَّذِينَ يػَتػْ

الصَّلََّةَ وَأنَػْفَقُوا مََّا رَزَقػْنَاىُمْ سِرِّا وَعَلََّنيَِةً يػَرْجُوفَ تََِارةًَ لَنْ 
ليِػُوَفِّيػَهُمْ أُجُورَىُمْ وَيزَيِدَىُمْ مِنْ فَضْلِوِ إنَِّوُ غَفُورٌ  (29)تػَبُورَ 

نَا إلِيَْكَ مِنَ الْكِتَابِ ىُوَ الَْْقُّ  (30)شَكُورٌ  وَالَّذِي أَوْحَيػْ
تَُّّ  (31)مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ إِفَّ اللَََّّ بِعِبَادِهِ لَْبَِيٌْ بَصِيٌْ 

هُمْ ظاَلٌَ  نَا مِنْ عِبَادِنََ فَمِنػْ أَوْرثَػْنَا الْكِتَابَ الَّذِينَ اصْطَفَيػْ
رَاتِ بِِِذْفِ اللََِّّ  هُمْ سَابِقٌ بِِلْْيَػْ هُمْ مُقْتَصِدٌ وَمِنػْ لنِػَفْسِوِ وَمِنػْ

جَنَّاتُ عَدْفٍ يَدْخُلُونػَهَا  (32)ذَلِكَ ىُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيُْ 
يََُلَّوْفَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِنْ ذَىَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلبَِاسُهُمْ فِيهَا حَريِرٌ 

وَقاَلُوا الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي أذَْىَبَ عَنَّا الْْزََفَ إِفَّ ربَػَّنَا  (33)

sıkıntıyı gideren Allâh, her türlü övgüye layıktır. Şüphesiz Rabbim, 

günahları çok bağışlar ve şükredene karşılığını çokça verir.” 

35/35. “Allâh, ikram ederek bizi kalacağımız yurda yerleştirmiştir. 

Burada artık bize ne bir yorgunluk, ne de bıkkınlık gelecektir.” 

35/36. Kâfirlerin yeri ise Cehennem olacaktır. Artık onlar ne ölüp 

kurtulacak, ne de azapları hafifleyecektir. Biz bütün kâfirleri işte böyle 

cezalandıracağız. 

35/37. Onlar Cehennemde feryat edip, “Rabbimiz! Bizi buradan çıkarıp 

dünyaya gönder de, daha önce yaptıklarımızın aksine yararlı işler yapalım.” 

diye yalvaracaklardır. Bunun üzerine Allâh şöyle diyecektir: “Size, 

düşünüp öğüt almanız için yeterince ömür vermedik mi? Üstelik size 

peygamber de gelmişti. Mademki o zaman aklınızı başınıza almadınız, 

şimdi bu azabı çekin bakalım! Çünkü zalimlerin asla yardımcısı yoktur.” 

35/38. Allâh, göklerde ve yerde gizli olanı da, insanın içinde 

gizlediklerini de çok iyi bilir. 

35/39. Allâh sizi yeryüzüne hâkim kılmıştır. Artık nankörlük yapan 

kimse, zararını kendisi çeker. Allâh'ın verdiği bu imkânı güzel kullanmayıp 

nankörlük edenlerin davranışları, sadece Rablerinden gelecek azabı ve bu 

dünyadaki kayıplarını artırır.  

35/40. Rasûlüm! Müşriklere şöyle de: “Allâh‟'la birlikte taptığınız putlar 

hakkında hiç düşündünüz mü? Yeryüzünde onların yarattığı tek bir şey var 

mı, gösterin bana? Yoksa onlar, göklerin yaratılıp idare edilmesine bir katkı 

mı yapmışlar? Yahut biz, onlara bir kitap verdik de ona mı dayanıyorlar? 

Hayır, kâfirlerin birbirlerine vaad ettikleri şey sadece bir hayaldir.” 

35/41. Şüphesiz Allâh, koyduğu düzenle gökleri ve yeri yok olmaktan 

korumaktadır. Eğer bu düzen bozulursa, Allâh'tan başka kimse onu 

tutamaz. Allâh çok hoşgörülü ve günahları bağışlayandır. 

35/42. Müşrikler, kendilerine bir uyarıcı geldiği takdirde, herkesten 

daha çok kendilerinin doğru yolda olacaklarına, bütün güçleriyle yemin 



الَّذِي أَحَلَّنَا دَارَ الْمُقَامَةِ مِنْ فَضْلِوِ لََ  (34)لَغَفُورٌ شَكُورٌ 
وَالَّذِينَ كَفَرُوا  (35)يَْسَُّنَا فِيهَا نَصَبٌ وَلََ يَْسَُّنَا فِيهَا لغُُوبٌ 

هُمْ  لَْمُْ نََرُ جَهَنَّمَ لََ يػُقْضَى عَلَيْهِمْ فػَيَمُوتُوا وَلََ يََُفَّفُ عَنػْ
وَىُمْ يَصْطَرخُِوفَ  (36)مِنْ عَذَابِّاَ كَذَلِكَ نََْزيِ كُلَّ كَفُورٍ 

رَ الَّذِي كُنَّا نػَعْمَلُ أَوَلََْ  فِيهَا ربَػَّنَا أَخْرجِْنَا نػَعْمَلْ صَالِْاً غَيػْ
رُ فِيوِ مَنْ تَذكََّرَ وَجَاءكَُمُ النَّذِيرُ فَذُوقُوا فَمَا  ركُْمْ مَا يػَتَذكََّ نػُعَمِّ

إِفَّ اللَََّّ عَالَُ غَيْبِ السَّمَاوَاتِ  (37)للِظَّالِمِيَن مِنْ نَصِيٍْ 
ىُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ  (38)وَالَْْرْضِ إنَِّوُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 

خَلََّئِفَ تٓ الَْْرْضِ فَمَنْ كَفَرَ فػَعَلَيْوِ كُفْرهُُ وَلََ يزَيِدُ الْكَافِريِنَ 
كُفْرُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ إِلََّ مَقْتًا وَلََ يزَيِدُ الْكَافِريِنَ كُفْرُىُمْ إِلََّ 

قُلْ أرَأَيَػْتُمْ شُركََاءكَُمُ الَّذِينَ تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ  (39)خَسَاراً 
ْـ لَْمُْ شِرْؾٌ تٓ السَّمَاوَاتِ  اللََِّّ أرَُونِ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَْْرْضِ أَ
نَاىُمْ كِتَابًِ فػَهُمْ عَلَى بػَيِّنَتٍ مِنْوُ بَلْ إِفْ يعَِدُ الظَّالِمُوفَ  ْـ آتػَيػْ أَ

etmişlerdi. Fakat uyarıcının gelmesi onları, gerçeklerden daha da 

uzaklaştırdı.  

35/43. Çünkü onlar yeryüzünde büyüklük taslamışlar ve kötü planlar 

yapmışlardır. Bunun zararı, sonunda kendilerine dönecektir. Onlar, daha 

öncekilerin başına gelenlerin, kendi başlarına da gelmesini mi bekliyorlar? 

Peygamberin getirdiğine sırt çevirenlere, azabın gelmesi Allâh'ın bir 

hükmüdür; onun hükmünde ise hiç bir değişiklik ve sapma bulamazsın. 

35/44. İnkârcılar yeryüzünde dolaşıp, öncekilerin sonunun nasıl 

olduğuna bakmıyorlar mı? Hâlbuki öncekiler kendilerinden daha güçlüydü. 

Göklerde ve yerde hiçbir şey Allâh‟ın azabına engel olamaz. Çünkü Allâh, 

her şeyi çok iyi bilir ve onun her şeye gücü yeter. 

35/45. Allâh insanı, yaptığı kötülüklerden dolayı hemen 

cezalandırsaydı, yeryüzünde hiçbir canlı kalmazdı. Fakat Allâh, onlara belli 

bir süre tanımaktadır. Onların süresi dolunca, yaptıklarının karşılığını 

verecektir. Çünkü Allâh, kullarının yaptığını görür ve bilir. 



إِفَّ اللَََّّ يُْْسِكُ السَّمَاوَاتِ  (40)بػَعْضُهُمْ بػَعْضًا إِلََّ غُرُوراً 
وَالَْْرْضَ أَفْ تػَزُولََ وَلئَِنْ زاَلتََا إِفْ أمَْسَكَهُمَا مِنْ أَحَدٍ مِنْ 

وَأقَْسَمُوا بِِللََِّّ جَهْدَ  (41)بػَعْدِهِ إنَِّوُ كَافَ حَلِيمًا غَفُوراً 
أيَْْاَنِِِمْ لئَِنْ جَاءَىُمْ نَذِيرٌ ليََكُوننَُّ أَىْدَى مِنْ إِحْدَى الْْمَُمِ 

اسْتِكْبَاراً تٓ  (42)فػَلَمَّا جَاءَىُمْ نَذِيرٌ مَا زاَدَىُمْ إِلََّ نػُفُوراً 
الَْْرْضِ وَمَكْرَ السَّيِّئِ وَلََ يََِيقُ الْمَكْرُ السَّيِّئُ إِلََّ بِِىَْلِوِ فػَهَلْ 
يػَنْظرُُوفَ إِلََّ سُنَّتَ الَْْوَّلِيَن فػَلَنْ تََِدَ لِسُنَّتِ اللََِّّ تػَبْدِيلًَّ وَلَنْ 

أَوَلََْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا  (43)تََِدَ لِسُنَّتِ اللََِّّ تََْويِلًَّ 
هُمْ قػُوَّةً  كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ وكََانوُا أَشَدَّ مِنػْ

ُ ليِػُعْجِزهَُ مِنْ شَيْءٍ تٓ السَّمَاوَاتِ وَلََ تٓ الَْْرْضِ  وَمَا كَافَ اللََّّ
ُ النَّاسَ بِاَ كَسَبُوا  (44)إنَِّوُ كَافَ عَلِيمًا قَدِيرًا  وَلَوْ يػُؤَاخِذُ اللََّّ

رُىُمْ إِلََ أَجَلٍ  مَا تػَرَؾَ عَلَى ظَهْرىَِا مِنْ دَابَّةٍ وَلَكِنْ يػُؤَخِّ
 ( 45)مُسَمِّى فإَِذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ بِعِبَادِهِ بَصِيْاً 



إِذْ نََدَى  (2)ذكِْرُ رَحَُْتِ ربَِّكَ عَبْدَهُ زكََريََّ  (1)كهيعص 
قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ وَىَنَ الْعَظْمُ مِنِِّ وَاشْتػَعَلَ  (3)ربََّوُ نِدَاءً خَفِيِّا 

بًا وَلََْ أَكُنْ بِدُعَائِكَ رَبِّ شَقِيِّا  وَإِنِِّ خِفْتُ  (4)الرَّأْسُ شَيػْ
الْمَوَالَِ مِنْ وَراَئِي وكََانَتِ امْرَأَتِ عَاقِرًا فػَهَبْ لِ مِنْ لَدُنْكَ 

يرَثُِنِِ وَيرَِثُ مِنْ آؿِ يػَعْقُوبَ وَاجْعَلْوُ رَبِّ رَضِيِّا  (5)وَليِِّا 
رُؾَ بِغُلٍََّـ اسَْوُُ يََْيََ لََْ نََْعَلْ لَوُ مِنْ قػَبْلُ  (6) يََ زكََريََّ إِنََّ نػُبَشِّ

يِّا  ٌـ وكََانَتِ امْرَأَتِ عَاقِرًا  (7)سََِ قاَؿَ رَبِّ أَنََّ يَكُوفُ لِ غُلََّ
قاَؿَ كَذَلِكَ قاَؿَ ربَُّكَ ىُوَ  (8)وَقَدْ بػَلَغْتُ مِنَ الْكِبَِِ عِتِيِّا 

ئًا  ٌ وَقَدْ خَلَقْتُكَ مِنْ قػَبْلُ وَلََْ تَكُ شَيػْ قاَؿَ رَبِّ  (9)عَلَيَّ ىَينِّ
اجْعَلْ لِ آيةًَ قاَؿَ آيػَتُكَ أَلََّ تُكَلِّمَ النَّاسَ ثَلََّثَ ليََاؿٍ سَوِيَِّ 

فَخَرجََ عَلَى قػَوْمِوِ مِنَ الْمِحْرَابِ فأََوْحَى إلِيَْهِمْ أَفْ  (10)
يََ يََْيََ خُذِ الْكِتَابَ بِقُوَّةٍ  (11)سَبِّحُوا بُكْرةًَ وَعَشِيِّا 
نَاهُ الُْْكْمَ صَبِيِّا  وَحَنَانًَ مِنْ لَدُنََّ وَزكََاةً وكََافَ تَقِيِّا  (12)وَآتػَيػْ

019. Meryem Sûresi 

19/1. Kâf. Hâ. Yâ. Ayn. Sâd. 

19/2. Bu ayetler Rabbinin, kulu Zekeriyya'ya olan ikramını 

anlatmaktadır. 

19/3. Zekeriyya, Rabbine içinden yalvarmıştı. 

19/4. O şöyle dua etmişti: “Rabbim! Kemiklerim zayıfladı, saçlarım 

ağardı. Rabbim! Sana yaptığım duaların hiç birinde senden ümidimi 

kesmedim.” 

19/5. “Benden sonra geride kalacakların doğru yoldan sapmalarından 

endişe ediyorum. Karımın hiç çocuğu olmadı. Bana, yerime geçecek bir 

çocuk bağışla!” 

19/6. “Bana ve Ya'kûb'un neslinden gelen peygamberlere mirasçı 

olacak, kendisinden hoşnut olduğun bir evlat ver!” 

19/7. Melek, “ey Zekeriyyâ! Yahya adında bir oğlun olacak.” diye 

müjdeledi. Daha önce biz, kısır anne ve çok yaşlı babaya böyle bir çocuk 

vermemiştik. 

19/8. Bunun üzerine Zekeriyya, sevinçle “Rabbim! Ben çok yaşlı ve 

karım da kısır olduğu halde bizim çocuğumuz mu olacak!” dedi. 

19/9. Melek, “Evet, çocuğunuz olacak! Nitekim Rabbin, 'Bu benim için 

kolaydır. Daha önce seni yoktan yarattığım gibi, bunu da yaratırım.' 

buyurdu.” diye cevap verdi. 

19/10. Zekeriyya, “Rabbim, öyleyse çocuğumun olacağına dair bana bir 

işaret göster.” dedi. Melek, “İşaret olarak, sağlıklı olduğun halde insanlarla 

üç gün  konuşamayacaksın.” diye cevap verdi. 

19/11. Zekeriyya, ibadethanedeki bölmesinden halkının huzuruna 

çıkarak, onlara, sabah-akşam devamlı Allâh'ı tesbih etmelerini işaret etti. 

19/12. Daha çocuk yaştayken Zekeriyya, oğluna “Kitaba sımsıkı sarıl!” 



ٌـ  (14)وَبػَرِّا بِوَالِدَيْوِ وَلََْ يَكُنْ جَبَّاراً عَصِيِّا  (13) وَسَلََّ
عَثُ حَيِّا  وَاذكُْرْ تٓ  (15)عَلَيْوِ يػَوَْـ وُلِدَ وَيػَوَْـ يَْوُتُ وَيػَوَْـ يػُبػْ

( 16)الْكِتَابِ مَرْيَمَ إِذِ انػْتػَبَذَتْ مِنْ أَىْلِهَا مَكَانًَ شَرْقِيِّا 
هَا رُوحَنَا فػَتَمَثَّلَ لَْاَ  فاَتَََّذَتْ مِنْ دُونِِِمْ حِجَابًِ فأََرْسَلْنَا إلِيَػْ

قاَلَتْ إِنِِّ أَعُوذُ بِِلرَّحَُْنِ مِنْكَ إِفْ كُنْتَ  (17)بَشَرًا سَوِيَِّ 
اَ أَنََ رَسُوؿُ ربَِّكِ لَِْىَبَ لَكِ غُلََّمًا زكَِيِّا  (18)تَقِيِّا  قاَؿَ إِنََّّ

ٌـ وَلََْ يَْْسَسْنِِ بَشَرٌ وَلََْ أَؾُ  (19) قاَلَتْ أَنََّ يَكُوفُ لِ غُلََّ
ٌ وَلنَِجْعَلَوُ  (20)بغَِيِّا  قاَؿَ كَذَلِكِ قاَؿَ ربَُّكِ ىُوَ عَلَيَّ ىَينِّ

فَحَمَلَتْوُ  (21)آيةًَ للِنَّاسِ وَرَحَُْةً مِنَّا وكََافَ أمَْرًا مَقْضِيِّا 
فأََجَاءَىَا الْمَخَاضُ إِلََ  (22)فاَنػْتػَبَذَتْ بِوِ مَكَانًَ قَصِيِّا 

تَنِِ مِتُّ قػَبْلَ ىَذَا وكَُنْتُ نَسْيًا  جِذْعِ النَّخْلَةِ قاَلَتْ يََ ليَػْ
فػَنَادَاىَا مِنْ تََْتِهَا أَلََّ تََْزَنِ قَدْ جَعَلَ ربَُّكِ  (23)مَنْسِيِّا 

ذْعِ النَّخْلَةِ تُسَاقِطْ عَلَيْكِ  (24)تََْتَكِ سَريَِّ  وَىُزّيِ إلِيَْكِ بِِِ

dedi. Çünkü biz ona ilâhî mesajları kavrama yetisi vermiştik.  

19/13. Lütfumuzla Yahya, şefkatli, temiz ve Allâh'a karşı kulluk 

bilincine sahip bir kimse oldu. 

19/14. Yahya, anne babasına karşı görevini yerine getirirdi; o zorba ve 

isyankâr biri değildi. 

19/15. İşte bunun için o, doğduğu ve öldüğü günde olduğu gibi, 

dirileceği ahiret günü de esenlik içinde olacaktır. 

19/16. Kur‟ân'da Meryem hakkında anlatılan şeyleri hatırla! O, 

ailesinden ayrılıp mescidin doğu tarafında bir yere çekilmişti.  

19/17. Orada Meryem, insanlarla arasına bir perde çekmişti. Biz ona 

Cebrâîl'i gönderdik. O, Meryem'e güzel bir insan şeklinde göründü. 

19/18. Onu görünce Meryem, “Senden, merhameti sonsuz olan Allâh'a 

sığınırım! Allâh'tan korkuyorsan bana dokunma!” dedi. 

19/19. Cebrâîl, “Korkma! Ben sadece Rabbinin bir elçisiyim. Sana 

tertemiz bir erkek çocuk vereceğini müjdelemek için geldim.” dedi. 

19/20. Meryem, “Benim nasıl çocuğum olabilir? Çünkü bana hiç bir 

insan eli dokunmamıştır, sonra ben kötü kadın da değilim.” dedi. 

19/21. Cebrâîl, “Evet, ama çocuğun olacak! Çünkü Rabbin, „Bu benim 

için kolaydır. Bunu, insanlara bir mucize ve bizden bir rahmet olarak 

yapacağız. Artık bu kesin bir hükümdür.‟ diye buyurmuştur.” dedi. 

19/22. Meryem, çocuğuna gebe kalınca insanlardan uzak bir yere 

çekildi. 

19/23. Doğum sancısından dolayı bir hurma ağacına dayanarak, “Keşke 

daha önce ölseydim de unutulup gitseydim!” dedi. 

19/24. Aşağı taraftan Cebrail şöyle dedi: “Üzülme, Rabbin, doğurduğun 

kişiyi şerefli kılacaktır.” 

19/25. “Hurma ağacını silkele; senin için taze hurma dökülecektir.” 



نًا فإَِمَّا تػَرَيِنَّ مِنَ  (25)رُطبًَا جَنِيِّا  فَكُلِي وَاشْرَبِ وَقػَرّيِ عَيػْ
الْبَشَرِ أَحَدًا فػَقُولِ إِنِِّ نَذَرْتُ للِرَّحَُْنِ صَوْمًا فػَلَنْ أكَُلِّمَ الْيػَوَْـ 

فأَتََتْ بِوِ قػَوْمَهَا تََْمِلُوُ قاَلُوا يََ مَرْيَمُ لَقَدْ جِئْتِ  (26)إنِْسِيِّا 
ئًا فَريَِّ  يََ أُخْتَ ىَارُوفَ مَا كَافَ أبَوُؾِ امْرَأَ سَوْءٍ  (27)شَيػْ

فأََشَارَتْ إلِيَْوِ قاَلُوا كَيْفَ نُكَلِّمُ  (28)وَمَا كَانَتْ أمُُّكِ بغَِيِّا 
قاَؿَ إِنِِّ عَبْدُ اللََِّّ آتََنَِ  (29)مَنْ كَافَ تٓ الْمَهْدِ صَبِيِّا 

وَجَعَلَنِِ مُبَاركًَا أيَْنَ مَا كُنْتُ  (30)الْكِتَابَ وَجَعَلَنِِ نبَِيِّا 
وَبػَرِّا بِوَالِدَتِ  (31)وَأَوْصَانِ بِِلصَّلََّةِ وَالزَّكَاةِ مَا دُمْتُ حَيِّا 

ُـ عَلَيَّ يػَوَْـ وُلِدْتُ  (32)وَلََْ يََْعَلْنِِ جَبَّاراً شَقِيِّا  وَالسَّلََّ
ذَلِكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ  (33)وَيػَوَْـ أمَُوتُ وَيػَوَْـ أبُػْعَثُ حَيِّا 
مَا كَافَ للََِِّّ أَفْ يػَتَّخِذَ مِنْ  (34)قػَوْؿَ الَْْقِّ الَّذِي فِيوِ يَْتْػَرُوفَ 

اَ يػَقُوؿُ لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ  ( 35)وَلَدٍ سُبْحَانوَُ إِذَا قَضَى أمَْرًا فإَِنََّّ
( 36)وَإِفَّ اللَََّّ رَبِِّ وَربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ ىَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ 

19/26. “Gözün aydın olsun; artık ye, iç! Eğer biriyle karşılaşırsan, 

„Bugün bu konuyla ilgili hiç kimseyle konuşmayacağım diye merhameti 

sonsuz olan Allâh'a söz verdim.‟ de!” 

19/27. Meryem, kucağında bebeğiyle birlikte halkının yanına gelince 

onlar şöyle dediler: “Ya Meryem! Çok kötü bir şey yapmışsın.” 

19/28. “Ey Hârûn‟un kız kardeşi! Baban kötü bir kimse, annen de 

iffetsiz bir kadın değildi.” 

19/29. Meryem, onların çocukla konuşmalarını işaret edince onlar, 

“Beşikteki bir bebekle nasıl konuşuruz?” diye çıkıştılar. 

19/30. Bunun üzerine daha bebek olan Îsâ şöyle dedi: “Ben Allâh'ın 

kuluyum. O, bana kitap verecek ve beni peygamber yapacaktır.” 

19/31. “Allâh beni her yerde mübarek kıldı. Bana, yaşadığım sürece 

namaz kılmayı ve zekât vermeyi emretti.” 

19/32. “Ayrıca anneme saygılı davranmamı ve hiç kimseye zorbalık 

yapmamamı emretti.” 

19/33. “Ben, doğduğum günde olduğu gibi, öleceğim gün ve tekrar 

dirileceğim ahiret günü de esenlik içinde olacağım.”  

19/34. İşte bu anlatılanlar, insanların hakkında şüpheye düştükleri 

Meryem oğlu Îsâ‟nın kıssasıdır.  

19/35. Îsâ için “Allâh‟ın oğludur” diyorlar, hâşâ, Allâh çocuk edinmez. 

Çünkü o, bir şeyi yapmak istediğinde, meydana gelmesi için sadece “ol!” 

der. 

19/36. Hâlbuki Îsâ devamlı şöyle demiştir: “Allâh, benim de, sizin de 

Rabbinizdir; öyleyse ona kulluk edin! İşte dosdoğru yol budur.” 

19/37. Buna rağmen onlar Îsâ hakkında görüş ayrılığına düştüler. 

Herkesin hazır bulunacağı kıyamet günü, o gerçekleri inkâr edenlerin vay 

haline! 



فاَخْتػَلَفَ الَْْحْزَابُ مِنْ بػَيْنِهِمْ فػَوَيْلٌ للَِّذِينَ كَفَرُوا مِنْ مَشْهَدِ 
عْ بِِّمْ وَأبَْصِرْ يػَوَْـ يََتُْونػَنَا لَكِنِ  (37)يػَوٍْـ عَظِيمٍ  أَسَِْ

وَأنَْذِرْىُمْ يػَوَْـ الَْْسْرةَِ  (38)الظَّالِمُوفَ الْيػَوَْـ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
إِنََّ نََْنُ  (39)إِذْ قُضِيَ الَْْمْرُ وَىُمْ تٓ غَفْلَةٍ وَىُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 

نَا يػُرْجَعُوفَ  هَا وَإلِيَػْ وَاذكُْرْ تٓ  (40)نرَِثُ الَْْرْضَ وَمَنْ عَلَيػْ
إِذْ قاَؿَ لِْبَيِوِ يََ  (41)الْكِتَابِ إبِػْرَاىِيمَ إنَِّوُ كَافَ صِدِّيقًا نبَِيِّا 

ئًا  أبََتِ لََ تػَعْبُدُ مَا لََ يَسْمَعُ وَلََ يػُبْصِرُ وَلََ يػُغْنِِ عَنْكَ شَيػْ
يََ أبََتِ إِنِِّ قَدْ جَاءَنِ مِنَ الْعِلْمِ مَا لََْ يََتِْكَ فاَتَّبِعْنِِ  (42)

يََ أبََتِ لََ تػَعْبُدِ الشَّيْطاَفَ إِفَّ  (43)أَىْدِؾَ صِرَاطاً سَوِيَِّ 
يََ أبََتِ إِنِِّ أَخَاؼُ أَفْ  (44)الشَّيْطاَفَ كَافَ للِرَّحَُْنِ عَصِيِّا 

قاَؿَ  (45)يَْسََّكَ عَذَابٌ مِنَ الرَّحَُْنِ فػَتَكُوفَ للِشَّيْطاَفِ وَليِِّا 
تَوِ لََْرْجَُنََّكَ  أرَاَغِبٌ أنَْتَ عَنْ آلِْتَِِ يََ إبِػْرَاىِيمُ لئَِنْ لََْ تػَنػْ

ٌـ عَلَيْكَ سَأَسْتػَغْفِرُ لَكَ رَبِِّ  (46)وَاىْجُرْنِ مَلِيِّا  قاَؿَ سَلََّ

19/38. Onlar huzurumuza gelecekleri kıyamet günü, gerçekleri çok iyi 

görüp işitecekler. Fakat o gün kâfirler, tam bir şaşkınlık içinde olacaklardır. 

19/39. Gaflet içinde olan ve iman etmeyen o zalimleri, yaptıklarından 

pişman olacakları kıyamet günüyle uyar! Çünkü o gün, her şeyin hükmü 

verilip uygulanacaktır. 

19/40. O gün, dünya ve üzerindeki her şey yok olacak, yalnız biz 

kalacağız. Sonunda herkes diriltilip huzurumuza getirilecektir. 

19/41. Kur‟ân'da İbrahîm hakkında anlatılan şeyleri de hatırla! 

Gerçekten o, dosdoğru bir peygamberdi. 

19/42. Bir gün İbrâhîm, babasına şöyle demişti: “Babacığım! İşitmeyen, 

görmeyen ve sana hiçbir faydası olmayan putlara niçin tapıyorsun?” 

19/43. “Babacığım! Vahiy sana değil, bana geldi. O halde bana uy ki, 

seni doğru yola çıkarayım.” 

19/44. “Babacığım! Şeytana uyma! Çünkü o, merhameti sonsuz olan 

Allâh'a isyan etmiştir.” 

19/45. “Babacığım! Korkarım ki, şeytanın dostu olduğun için, 

merhameti sonsuz olan Allâh, sana azap edecektir.” 

19/46. Babası, “Ey İbrâhîm! Sen benim ilahlarımdan yüz mü 

çeviriyorsun? Eğer bundan vaz geçmezsen, seni rezil ederim. Bu yüzden 

uzun bir süre benden uzak dur!” dedi. 

19/47. İbrâhîm şöyle dedi: “Allâh iyiliğini versin! Seni bağışlaması için 

Rabbime dua edeceğim. Çünkü o her zaman bana lutfetmiştir.” 

19/48. “Allâh'tan başka taptıklarınızla sizi başbaşa bırakıyorum. Ben 

yalnız Rabbime ibadet ederim. Çünkü Rabbimin ibadetlerimi kabul 

edeceğinden asla ümit kesmem.” 

19/49. İbrâhîm, onları taptıklarıyla başbaşa bırakıp başka bir yere 

yerleşince, biz ona İshâk'ı ve İshâk‟ın oğlu Ya'kûb‟u verdik ve her ikisini 



وَأَعْتَزلُِكُمْ وَمَا تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  (47)إنَِّوُ كَافَ بِ حَفِيِّا 
فػَلَمَّا  (48)وَأدَْعُو رَبِِّ عَسَى أَلََّ أَكُوفَ بِدُعَاءِ رَبِِّ شَقِيِّا 

نَا لَوُ إِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ  اعْتػَزَلَْمُْ وَمَا يػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَىَبػْ
نَا لَْمُْ مِنْ رَحُْتَِنَا وَجَعَلْنَا لَْمُْ  (49)وكَُلَِّّ جَعَلْنَا نبَِيِّا  وَوَىَبػْ

وَاذكُْرْ تٓ الْكِتَابِ مُوسَى إنَِّوُ كَافَ  (50)لِسَافَ صِدْؽٍ عَلِيِّا 
وَنََدَيػْنَاهُ مِنْ جَانِبِ الطُّورِ  (51)مُِْلَصًا وكََافَ رَسُولًَ نبَِيِّا 

يِّا  نَا لَوُ مِنْ رَحُْتَِنَا أَخَاهُ ىَارُوفَ  (52)الَْْيْْنَِ وَقػَرَّبػْنَاهُ نََِ وَوَىَبػْ
وَاذكُْرْ تٓ الْكِتَابِ إِسَْاَعِيلَ إنَِّوُ كَافَ صَادِؽَ  (53)نبَِيِّا 

وكََافَ يََْمُرُ أَىْلَوُ بِِلصَّلََّةِ  (54)الْوَعْدِ وكََافَ رَسُولًَ نبَِيِّا 
وَاذكُْرْ تٓ الْكِتَابِ  (55)وَالزَّكَاةِ وكََافَ عِنْدَ ربَِّوِ مَرْضِيِّا 
وَرَفػَعْنَاهُ مَكَانًَ عَلِيِّا  (56)إِدْريِسَ إنَِّوُ كَافَ صِدِّيقًا نبَِيِّا 

ُ عَلَيْهِمْ مِنَ النَّبِيِّيَن مِنْ ذُريَِّّةِ  (57) أوُلئَِكَ الَّذِينَ أنَػْعَمَ اللََّّ
َـ وَمََّنْ حَُلَْنَا مَعَ نوُحٍ وَمِنْ ذُريَِّّةِ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسْرَائيِلَ وَمََّنْ  آدَ

de peygamber yaptık. 

19/50. Onlara rahmetimizle mal ve çocuklar verdik ve onların bütün 

dinlerde övgüyle anılmasını sağladık. 

19/51. Kur‟ân'da Mûsâ hakkında anlatılan şeyleri hatırla! Çünkü o, 

samimi bir kul ve tarafımızdan gönderilmiş bir peygamberdi. 

19/52. Sînâ dağının sağ tarafından seslenerek onu özel bir konuşma 

yapmak için kendimize yaklaştırdık.  

19/53. Mûsâ‟ya merhametimizden dolayı, ona yardımcı olması için 

kardeşi Hârûn‟u peygamber olarak görevlendirdik. 

19/54. Kur‟ân'da İsmâîl hakkında anlatılan şeyleri de hatırla! Çünkü o, 

sözünde duran bir kişi ve tarafımızdan gönderilmiş bir peygamberdi. 

19/55. İsmâîl, halkına namazı ve zekâtı emrediyordu ve Rabbinin 

hoşnutluğunu kazanmış biriydi. 

19/56. Kur'an'da İdris hakkında anlatılan şeyleri de hatırla! Çünkü o, 

dosdoğru bir peygamberdi. 

19/57. Ona yüce bir makam verdik. 

19/58. İşte bunlar, Âdem'in ve Nûh ile birlikte gemide bulunanların, 

İbrâhîm'in, Ya'kûb‟un ve doğru yolu gösterip peygamber olarak 

seçtiklerimizin soyundan gelen ve kendilerine ikramda bulunduğumuz 

peygamberlerdir. Onlar, kendilerine merhameti sonsuz olan Allâh'ın 

ayetleri okunduğunda ağlayarak secdeye kapanırlardı. 

19/59. Onlardan sonra, iman etmeyen, nefsin arzu ve isteklerine uyan 

bir nesil gelmiştir. Bir gün bunlar, azgınlıklarının karşılığını mutlaka 

göreceklerdir. 

19/60. Fakat tövbe edip iman ederek yararlı işler yapanlar Cennete 

girecekler ve hiç bir şekilde kendilerine haksızlık yapılmayacaktır. 

19/61. Kalacakları bu Cennetler, merhameti sonsuz olan Allâh'ın 



لَى عَلَيْهِمْ آيََتُ الرَّحَُْنِ خَرُّوا سُجَّدًا  نَا إِذَا تػُتػْ ىَدَيػْنَا وَاجْتػَبػَيػْ
فَخَلَفَ مِنْ بػَعْدِىِمْ خَلْفٌ أَضَاعُوا الصَّلََّةَ  (58)وَبُكِيِّا 

إِلََّ مَنْ تََبَ  (59)وَاتػَّبػَعُوا الشَّهَوَاتِ فَسَوْؼَ يػَلْقَوْفَ غَيِّا 
وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالِْاً فأَُولئَِكَ يَدْخُلُوفَ الْْنََّةَ وَلََ يظُْلَمُوفَ 

ئًا  جَنَّاتِ عَدْفٍ الَّتِِ وَعَدَ الرَّحَُْنُ عِبَادَهُ بِِلْغَيْبِ  (60)شَيػْ
لََ يَسْمَعُوفَ فِيهَا لَغْوًا إِلََّ سَلََّمًا  (61)إنَِّوُ كَافَ وَعْدُهُ مَأْتيِِّا 

تلِْكَ الْْنََّةُ الَّتِِ نوُرِثُ  (62)وَلَْمُْ رزِْقػُهُمْ فِيهَا بُكْرةًَ وَعَشِيِّا 
وَمَا نػَتػَنػَزَّؿُ إِلََّ بِِمَْرِ ربَِّكَ لَوُ  (63)مِنْ عِبَادِنََ مَنْ كَافَ تَقِيِّا 

مَا بػَيْنَ أيَْدِينَا وَمَا خَلْفَنَا وَمَا بػَيْنَ ذَلِكَ وَمَا كَافَ ربَُّكَ نَسِيِّا 
نػَهُمَا فاَعْبُدْهُ وَاصْطَبِْ  (64) رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ

يِّا  نْسَافُ أإَِذَا مَا  (65)لِعِبَادَتوِِ ىَلْ تػَعْلَمُ لَوُ سََِ وَيػَقُوؿُ الِْْ
نْسَافُ أَنََّ  (66)مِتُّ لَسَوْؼَ أُخْرجَُ حَيِّا  أَوَلََ يَذْكُرُ الِْْ

ئًا  فػَوَربَِّكَ لنََحْشُرَنػَّهُمْ  (67)خَلَقْنَاهُ مِنْ قػَبْلُ وَلََْ يَكُ شَيػْ

kullarına vaadettiği ve onların da görmeden inandıkları yerlerdir. Çünkü 

Allâh'ın bu vaadi, kesinlikle gerçekleşecektir. 

19/62. Onlar Cennette, boş ve rahatsız eden konuşmalar değil, huzur ve 

mutluluk veren sözler işiteceklerdir. Orada arzu ettikleri her türlü nimet, 

istedikleri an kendilerine sunulacaktır. 

19/63. İşte bu Cenneti, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olan kullarımıza 

vereceğiz. 

19/64. Cennetlikler, “Biz burada ancak Allâh'ın izniyle kalıyoruz. 

Geçmiş ve gelecek bütün zamanlarda bulunan her şey onundur. Senin 

Rabbin hiçbir şeyi unutmaz, karşılığını verir.” derler. 

19/65. Allâh göklerin, yerin ve bu ikisi arasındaki herşeyin sahibidir. 

Öyleyse ona kulluk et ve bunda devamlı ol! Çok iyi biliyorsun ki, onun eşi 

ve benzeri yoktur. 

19/66. Buna rağmen kâfirler, “Öldükten sonra tekrar diriltilecek miyiz?” 

derler. 

19/67. Peki onlar, daha önce kendilerini yoktan var ettiğimizi hiç mi 

düşünmüyorlar? 

19/68. Rabbine yemin olsun ki, biz inkâr edenleri şeytanlarla birlikte 

huzurumuzda toplayacak, sonra Cehennemin çevresinde diz çökmüş halde 

bekleteceğiz. 

19/69. Mahşerde her topluluktan, merhameti sonsuz olan Allâh'a karşı 

gelmekte aşırı gidenleri ayıracağız. 

19/70. Çünkü biz, Cehenneme girmeye kimin layık olduğunu çok iyi 

biliriz. 

19/71. Sonra onlara şöyle denir: “Hepiniz Cehenneme gireceksiniz. 

Çünkü Rabbinizin hükmü kesindir.” 

19/72. Sonunda Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanları kurtarır ve 

zalimleri Cehennemde diz üstü çökmüş halde bırakırız. 



تَُّّ  (68)وَالشَّيَاطِيَن تَُّّ لنَُحْضِرَنػَّهُمْ حَوْؿَ جَهَنَّمَ جِثِيِّا 
تَُّّ  (69)لنَػَنْزعَِنَّ مِنْ كُلِّ شِيعَةٍ أيَػُّهُمْ أَشَدُّ عَلَى الرَّحَُْنِ عِتِيِّا 

وَإِفْ مِنْكُمْ إِلََّ  (70)لنََحْنُ أَعْلَمُ بِِلَّذِينَ ىُمْ أَوْلََ بِّاَ صِلِيِّا 
ي الَّذِينَ  (71)وَاردُِىَا كَافَ عَلَى ربَِّكَ حَتْمًا مَقْضِيِّا  تَُّّ نػُنَجِّ

لَى عَلَيْهِمْ  (72)اتػَّقَوْا وَنَذَرُ الظَّالِمِيَن فِيهَا جِثِيِّا  وَإِذَا تػُتػْ
رٌ  آيََتػُنَا بػَيِّنَاتٍ قاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا للَِّذِينَ آمَنُوا أَيُّ الْفَريِقَيْنِ خَيػْ

لَهُمْ مِنْ قػَرْفٍ ىُمْ  (73)مَقَامًا وَأَحْسَنُ نَدِيَِّ  وكََمْ أَىْلَكْنَا قػَبػْ
قُلْ مَنْ كَافَ تٓ الضَّلََّلَةِ فػَلْيَمْدُدْ  (74)أَحْسَنُ أَثََثًَ وَرئِػْيًا 

لَوُ الرَّحَُْنُ مَدِّا حَتََّّ إِذَا رأََوْا مَا يوُعَدُوفَ إِمَّا الْعَذَابَ وَإِمَّا 
السَّاعَةَ فَسَيػَعْلَمُوفَ مَنْ ىُوَ شَرّّ مَكَانًَ وَأَضْعَفُ جُنْدًا 

ُ الَّذِينَ اىْتَدَوْا ىُدًى وَالْبَاقِيَاتُ الصَّالِْاَتُ  (75) وَيزَيِدُ اللََّّ
رٌ مَرَدِّا  رٌ عِنْدَ ربَِّكَ ثػَوَابًِ وَخَيػْ أفَػَرَأيَْتَ الَّذِي كَفَرَ  (76)خَيػْ
أَطَّلَعَ الْغَيْبَ أِـَ اتَََّذَ  (77)بِِيََتنَِا وَقاَؿَ لَُْوتػَيَنَّ مَالًَ وَوَلَدًا 

19/73. Ahiretle ilgili ayetlerimiz kendilerine okunduğunda kâfirler, 

müminlere, “Ahireti bırakın! Dünyada inananlar ile inanmayanlardan 

hangisi mal ve itibar bakımından daha üstündür?” derler. 

19/74. Hâlbuki biz onlardan önce de, nice güçlü-kuvvetli, zengin ve 

itibarlı nesilleri helak etmiştik. 

19/75. Rasûlüm şöyle de: “Merhameti sonsuz olan Allâh, doğru yoldan 

sapanlara bir süre daha imkân verse de, bir gün kendilerine vaad edilen 

azap veya kıyamet gelecektir. O zaman herkes, kimin daha kötü bir yerde 

ve daha zayıf bir durumda olduğunu anlayacaktır.” 

19/76. Allâh, doğru yolda gidenlerin feyzini artırır. Kalıcı ve yararlı 

işler yapmak, Rabbinin katında ödül ve sonuç bakımından daha hayırlıdır. 

19/77. Ayetlerimizi inkâr edip, sonra da “Eğer ahiret varsa, orada bana 

mal da, evlat da verilecektir. O zaman hakkını alırsın!” diyen kimseye bir 

bakar mısın? 

19/78. O adam, ahirette olacakları mı biliyor, yoksa merhameti sonsuz 

olan Allâh'tan söz mü aldı da böyle konuşuyor? 

19/79. Kesinlikle hayır! Biz onun söylediklerini kaydedecek ve azabını 

artıracağız. 

19/80. Onun sözünü ettiği malını ve evladını elinden alacağız ve o, 

huzurumuza tek başına çıkacaktır. 

19/81. O inkârcılar, kendilerine destek olması için Allâh'la birlikte 

başka ilah edindiler. 

19/82. Hayır! İlâh olduğunu iddia ettikleri şeyler, kıyamet günü, “Bize 

ibadet edin!” demedik diye karşı çıkacaklardır. 

19/83. Görmüyor musun; biz, şeytanları serbest bıraktık da, kâfirlere 

musallat olup onları kışkırtıyorlar. 

19/84. Onların başına felaket gelmesi için acele etme! Çünkü biz onların 



كَلََّّ سَنَكْتُبُ مَا يػَقُوؿُ وَنََّدُُّ لَوُ  (78)عِنْدَ الرَّحَُْنِ عَهْدًا 
( 80)وَنرَثِوُُ مَا يػَقُوؿُ وَيََتْيِنَا فػَرْدًا  (79)مِنَ الْعَذَابِ مَدِّا 

كَلََّّ  (81)وَاتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ آلِْةًَ ليَِكُونوُا لَْمُْ عِزِّا 
ألََْ تػَرَ أَنََّ  (82)سَيَكْفُرُوفَ بِعِبَادَتِِِمْ وَيَكُونوُفَ عَلَيْهِمْ ضِدِّا 
فَلََّ تػَعْجَلْ  (83)أرَْسَلْنَا الشَّيَاطِيَن عَلَى الْكَافِريِنَ تػَؤُزُّىُمْ أزَِّا 

ا  اَ نػَعُدُّ لَْمُْ عَدِّ يػَوَْـ نََْشُرُ الْمُتَّقِيَن إِلََ  (84)عَلَيْهِمْ إِنََّّ
وَنَسُوؽُ الْمُجْرمِِيَن إِلََ جَهَنَّمَ وِرْدًا  (85)الرَّحَُْنِ وَفْدًا 

لََ يَْلِْكُوفَ الشَّفَاعَةَ إِلََّ مَنِ اتَََّذَ عِنْدَ الرَّحَُْنِ عَهْدًا  (86)
ئًا إِدِّا  (88)وَقاَلُوا اتَََّذَ الرَّحَُْنُ وَلَدًا  (87) تُمْ شَيػْ لَقَدْ جِئػْ
تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يػَتػَفَطَّرْفَ مِنْوُ وَتػَنْشَقُّ الَْْرْضُ وَتََِرُّ  (89)

ا  بَغِي  (91)أَفْ دَعَوْا للِرَّحَُْنِ وَلَدًا  (90)الْْبَِاؿُ ىَدِّ وَمَا يػَنػْ
إِفْ كُلُّ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ  (92)للِرَّحَُْنِ أَفْ يػَتَّخِذَ وَلَدًا 

ىُمْ  (93)وَالَْْرْضِ إِلََّ آتِ الرَّحَُْنِ عَبْدًا  لَقَدْ أَحْصَاىُمْ وَعَدَّ

günlerini sayıyoruz. 

19/85. Kıyamet günü biz, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanları, 

huzurumuzda konuklar olarak toplayacağız. 

19/86. Kâfirleri ise, suya götürülen hayvanlar gibi Cehenneme 

süreceğiz. 

19/87. Merhameti sonsuz olan Allâh'ın emrine uymadıkça kimse yardım 

alamayacaktır. 

19/88. Kâfirler, “Merhameti sonsuz olan Allâh'ın çocuğu vardır.” 

dediler. 

19/89. Ey kâfirler! Böyle demekle siz, çok çirkin bir şey ortaya attınız. 

19/90. Onların bu sözlerinden dolayı, neredeyse gökler parçalanacak, 

yer yarılıp dağlar da un ufak olacaktı. 

19/91. Çünkü onlar, merhameti sonsuz olan Allâh'ın oğlu olduğunu 

iddia ediyorlar. 

19/92. Hâlbuki Allâh'a çocuk edinmek yakışmaz. 

19/93. Göklerde ve yerde bulunan herkes, kıyamet günü merhameti 

sonsuz olan Allâh'ın huzuruna birer kul olarak gelecektir. 

19/94. Şüphesiz Allâh, onların hepsini tek tek tespit edip saymıştır. 

19/95. Kıyamet günü onların hepsi, Allâh'ın huzuruna tek başına 

çıkacaktır. 

19/96. Merhameti sonsuz olan Allâh, iman edip yararlı işler yapanları 

sevecek ve sevdirecektir. 

19/97. Biz, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanları müjdelemen ve inatçı 

kişileri de uyarman için, kolayca anlaşılsın diye Kur‟ân'ı senin dilinde 

Arapça olarak indirdik. 

19/98. Biz onlardan önce pek çok nesli yok ettik. Şimdi sen onlardan 



ا  إِفَّ الَّذِينَ  (95)وكَُلُّهُمْ آتيِوِ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فػَرْدًا  (94)عَدِّ
اَ  (96)آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ سَيَجْعَلُ لَْمُُ الرَّحَُْنُ وُدِّا  فإَِنََّّ

ا  رَ بِوِ الْمُتَّقِيَن وَتػُنْذِرَ بِوِ قػَوْمًا لُدِّ ( 97)يَسَّرْنََهُ بلِِسَانِكَ لتِػُبَشِّ
هُمْ مِنْ أَحَدٍ أَوْ  لَهُمْ مِنْ قػَرْفٍ ىَلْ تَُِسُّ مِنػْ وكََمْ أَىْلَكْنَا قػَبػْ

 (98)تَسْمَعُ لَْمُْ ركِْزًا 

kimseyi görüyor veya sesini duyuyor musun? 

إِلََّ تَذْكِرةًَ لِمَنْ  (2)مَا أنَػْزَلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآفَ لتَِشْقَى  (1)طو 
( 4)تػَنْزيِلًَّ مََّنْ خَلَقَ الَْْرْضَ وَالسَّمَاوَاتِ الْعُلَى  (3)يََْشَى 

لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا  (5)الرَّحَُْنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتػَوَى 
نػَهُمَا وَمَا تََْتَ الثػَّرَى  وَإِفْ تََْهَرْ  (6)تٓ الَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ

رَّ وَأَخْفَى  ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ لَوُ  (7)بِِلْقَوْؿِ فإَِنَّوُ يػَعْلَمُ السِّ اللََّّ
إِذْ رأََى  (9)وَىَلْ أَتََؾَ حَدِيثُ مُوسَى  (8)الَْْسَْاَءُ الُْْسْنََ 

هَا  نََراً فػَقَاؿَ لَِْىْلِوِ امْكُثُوا إِنِِّ آنَسْتُ نََراً لَعَلِّي آتيِكُمْ مِنػْ
فػَلَمَّا أَتََىَا نوُدِيَ يََ  (10)بِقَبَسٍ أَوْ أَجِدُ عَلَى النَّارِ ىُدًى 

020. Tâhâ Sûresi  

20/1. Tâ. Hâ.  

20/2. Biz, Kur‟ân'ı sana mutsuz olasın diye indirmedik. 

20/3. Biz onu, Allâh'a karşı gönülden saygılı kimseler olmaları için öğüt 

olarak indirdik. 

20/4. Kur‟ân, yeri ve yüce gökleri yaratan Allâh tarafından indirilmiştir. 

20/5. Merhameti sonsuz olan Allâh, evreni hâkimiyeti altına almıştır. 

20/6. Allâh, göklerde, yerde, ikisi arasında ve toprağın altındaki her 

şeyin sahibidir. 

20/7. İçinden geçirdiğin şeyleri açıkça söylesen de, söylemesen de fark 

etmez. Çünkü Allâh, aranızdaki sırları da, içinizden geçirdiklerinizi de bilir. 

20/8. Allâh'tan başka ilâh yoktur. Onun çok güzel isimleri vardır. 

20/9. Mûsâ'nın kıssası sana ulaştı mı? 

20/10. Nitekim Mûsâ, uzaktan bir ateş görünce ailesine, “Burada 

bekleyin! Bir ateş gördüm. Ya ısınmak için oradan ateş getiririm, ya da 

orada yolumuzu gösterecek birini bulurum.” dedi. 



إِنِِّ أَنََ ربَُّكَ فاَخْلَعْ نػَعْلَيْكَ إنَِّكَ بِِلْوَادِ  (11)مُوسَى 
وَأَنََ اخْتػَرْتُكَ فاَسْتَمِعْ لِمَا يوُحَى  (12)الْمُقَدَّسِ طوًُى 

ُ لََ إلَِوَ إِلََّ أَنََ فاَعْبُدْنِ وَأقَِمِ الصَّلََّةَ  (13) إنَِّنِِ أَنََ اللََّّ
إِفَّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ أَكَادُ أُخْفِيهَا لتُِجْزَى كُلُّ  (14)لِذكِْريِ 

هَا مَنْ لََ يػُؤْمِنُ بِّاَ  (15)نػَفْسٍ بِاَ تَسْعَى  فَلََّ يَصُدَّنَّكَ عَنػْ
وَمَا تلِْكَ بيَِمِينِكَ يََ مُوسَى  (16)وَاتػَّبَعَ ىَوَاهُ فػَتػَرْدَى 

هَا وَأَىُشُّ بِّاَ عَلَى غَنَمِي  (17) قاَؿَ ىِيَ عَصَايَ أتَػَوكََّأُ عَلَيػْ
( 19)قاَؿَ ألَْقِهَا يََ مُوسَى  (18)وَلَِ فِيهَا مَآرِبُ أُخْرَى 

قاَؿَ خُذْىَا وَلََ تَََفْ  (20)فأَلَْقَاىَا فإَِذَا ىِيَ حَيَّةٌ تَسْعَى 
وَاضْمُمْ يَدَؾَ إِلََ جَنَاحِكَ  (21)سَنُعِيدُىَا سِيْتَػَهَا الُْْولََ 

لنُِريَِكَ مِنْ  (22)تََْرجُْ بػَيْضَاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ آيةًَ أُخْرَى 
رَى  ( 24)اذْىَبْ إِلََ فِرْعَوْفَ إنَِّوُ طَغَى  (23)آيََتنَِا الْكُبػْ

رْ لِ أمَْريِ  (25)قاَؿَ رَبِّ اشْرحَْ لِ صَدْريِ  ( 26)وَيَسِّ

20/11. Ateşin yanına varınca kendisine şöyle seslenildi: “Ey Mûsâ!” 

20/12. “Ben, senin Rabbinim! Ayakkabılarını çıkar! Çünkü sen, kutsal 

bir vadî olan Tuvâ'dasın!” 

20/13. “Seni peygamber olarak seçtim. Şimdi vahyolunacak şeyleri 

dinle!” 

20/14. “Şüphesiz ben Allâh'ım; benden başka ilâh yoktur. O halde bana 

kulluk et ve beni anmanın en güzel yolu olan namazı kıl!” 

20/15. “Vaktini gizlediğim kıyamet, bir gün mutlaka gelecek ve herkes 

yaptığının karşılığını görecektir.” 

20/16. “Ahirete inanmayıp nefsinin arzusuna uyan kimseler, ahiret için 

hazırlık yapmana engel olmasın; yoksa helâk olur gidersin!” 

20/17. “Ey Mûsâ, sağ elindeki nedir?” 

20/18. Mûsâ, “O benim değneğimdir. Ona dayanırım, onunla 

koyunlarıma yaprak döker ve daha başka birçok ihtiyacımı karşılarım.” 

dedi. 

20/19. Allâh, “Ey Mûsâ! Değneğini yere at!” dedi. 

20/20. Mûsâ değneğini yere atınca o, kıvrılıp giden bir yılan oluverdi. 

20/21. Allâh şöyle buyurdu: “Korkma onu al! Biz onu eski haline 

çevireceğiz.” 

20/22. “Elini koynuna sok! Herhangi bir hastalıktan değil, başka bir 

mucize olarak o, bembeyaz çıkacaktır.” 

20/23. “Böylece sana, büyük mucizelerimizden bir kısmını göstermiş 

oluyoruz.”  

20/24. “Şimdi sen Firavun‟a git. Çünkü o iyice azıttı.” 

20/25. Mûsâ şöyle dua etti: “Rabbim! Gönlüme ferahlık ver!” 



وَاجْعَلْ  (28)يػَفْقَهُوا قػَوْلِ  (27)وَاحْلُلْ عُقْدَةً مِنْ لِسَانِ 
اشْدُدْ بِوِ  (30)ىَارُوفَ أَخِي  (29)لِ وَزيِرًا مِنْ أَىْلِي 

كَيْ نُسَبِّحَكَ كَثِيْاً  (32)وَأَشْركِْوُ تٓ أمَْريِ  (31)أزَْريِ 
( 35)إنَِّكَ كُنْتَ بنَِا بَصِيْاً  (34)وَنَذْكُرَؾَ كَثِيْاً  (33)

وَلَقَدْ مَنػَنَّا عَلَيْكَ  (36)قاَؿَ قَدْ أوُتيِتَ سُؤْلَكَ يََ مُوسَى 
كَ مَا يوُحَى  (37)مَرَّةً أُخْرَى  نَا إِلََ أمُِّ أَفِ  (38)إِذْ أَوْحَيػْ

اقْذِفِيوِ تٓ التَّابوُتِ فاَقْذِفِيوِ تٓ الْيَمِّ فػَلْيػُلْقِوِ الْيَمُّ بِِلسَّاحِلِ 
يََْخُذْهُ عَدُوّّ لِ وَعَدُوّّ لَوُ وَألَْقَيْتُ عَلَيْكَ مَََبَّةً مِنِِّ وَلتُِصْنَعَ 

إِذْ تََْشِي أُخْتُكَ فػَتػَقُوؿُ ىَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى  (39)عَلَى عَيْنِِ 
نػُهَا وَلََ تََْزَفَ  كَ كَيْ تػَقَرَّ عَيػْ مَنْ يَكْفُلُوُ فػَرَجَعْنَاؾَ إِلََ أمُِّ

نَاؾَ مِنَ الْغَمِّ وَفػَتػَنَّاؾَ فػُتُونًَ فػَلَبِثْتَ سِنِيَن  وَقػَتػَلْتَ نػَفْسًا فػَنَجَّيػْ
( 40)تٓ أَىْلِ مَدْيَنَ تَُّّ جِئْتَ عَلَى قَدَرٍ يََ مُوسَى 

اذْىَبْ أنَْتَ وَأَخُوؾَ بِِيََتِ وَلََ  (41)وَاصْطنَػَعْتُكَ لنِػَفْسِي 

20/26. “İşimi kolaylaştır.” 

20/27. “Dilimin bağını çöz.” 

20/28. “Böylece sözüm etkili olsun!” 

20/29. “Ailemden bana bir yardımcı ver!” 

20/30. “O da kardeşim Harun olsun.” 

20/31. “Onunla beni destekle!” 

20/32. “Bu işimde onu da görevlendir!” 

20/33. “Böylece, senin adını daha çok yüceltebiliriz.”  

20/34. “Ve seni daha çok anabiliriz.” 

20/35. “Şüphesiz sen bizim halimizi görüp biliyorsun.” 

20/36. Allâh şöyle cevap verdi: “Ey Mûsâ! İstediğin her şey sana 

verilmiştir.” 

20/37. “Doğrusu biz sana, başka bir iyilikte daha bulunmuştuk.” 

20/38. “Nitekim annene şöyle ilham etmiştik:” 

20/39. “ „Bebeğini bir sandığa koyup nehre bırak! Endişe etme; su 

sandığı kıyıya atacak, benim düşmanım ve ileride onun da düşmanı olacak 

Firavun onu alacaktır.‟ Benim korumam altında düşman olan bir ailede 

yetiştirilmen için, seni onlara sevimli gösterdim.” 

20/40. “Ey Mûsâ! Kız kardeşin, Firavun ailesine gidip, „Ona bakacak 

birini size bulayım mı?‟ demişti. Böylece, üzülmemesi ve mutlu olması için 

seni tekrar annene kavuşturmuştuk. Ayrıca bir adam öldürdüğün için 

sıkıntıya düştüğünde de seni bu durumdan kurtarmıştık. Bunun dışında seni 

daha birçok sıkıntıyla denemiştik. Yıllarca Medyen halkı arasında 

kalmıştın. Sonunda takdir ettiğimiz üzere buraya geldin.” 

20/41. “Böylece seni kendime peygamber olarak hazırladım.” 



( 43)اذْىَبَا إِلََ فِرْعَوْفَ إنَِّوُ طَغَى  (42)تنَِيَا تٓ ذكِْريِ 
رُ أَوْ يََْشَى  قاَلََ ربَػَّنَا إنِػَّنَا  (44)فػَقُولََ لَوُ قػَوْلًَ ليَِّنًا لَعَلَّوُ يػَتَذكََّ

نَا أَوْ أَفْ يَطْغَى  قاَؿَ لََ تََاَفاَ إنَِّنِِ  (45)نََاَؼُ أَفْ يػَفْرُطَ عَلَيػْ
فأَْتيَِاهُ فػَقُولََ إِنََّ رَسُولََ ربَِّكَ  (46)مَعَكُمَا أَسََْعُ وَأرََى 

نَاؾَ بِِيةٍَ مِنْ  فأََرْسِلْ مَعَنَا بَنِِ إِسْرَائيِلَ وَلََ تػُعَذِّبػْهُمْ قَدْ جِئػْ
ُـ عَلَى مَنِ اتػَّبَعَ الْْدَُى  إِنََّ قَدْ أوُحِيَ  (47)ربَِّكَ وَالسَّلََّ

نَا أَفَّ الْعَذَابَ عَلَى مَنْ كَذَّبَ وَتػَوَلََّ  قاَؿَ فَمَنْ  (48)إلِيَػْ
قاَؿَ ربَػُّنَا الَّذِي أَعْطَى كُلَّ شَيْءٍ  (49)ربَُّكُمَا يََ مُوسَى 
 (51)قاَؿَ فَمَا بَِؿُ الْقُرُوفِ الُْْولََ  (50)خَلْقَوُ تَُّّ ىَدَى 

قاَؿَ عِلْمُهَا عِنْدَ رَبِِّ تٓ كِتَابٍ لََ يَضِلُّ رَبِِّ وَلََ يػَنْسَى 
الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْرْضَ مَهْدًا وَسَلَكَ لَكُمْ فِيهَا  (52)

سُبُلًَّ وَأنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْرَجْنَا بِوِ أزَْوَاجًا مِنْ نػَبَاتٍ 
كُلُوا وَارْعَوْا أنَػْعَامَكُمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لُِْولِ  (53)شَتََّّ 

20/42. “Sen ve kardeşin Hârûn, mucizelerimle Firavun'a gidin ve beni 

anlatmakta gevşeklik göstermeyin!” 

20/43. “Firavun'a gidin! Çünkü o, iyice azıttı.” 

20/44. “Ona yumuşak bir üslupla hitap edin! Belki düşünüp öğüt alır da 

Allâh'a karşı gelmekten sakınır.” 

20/45. Mûsâ ve Hârun, “Ey Rabbimiz! Firavun'un bize saldırmasından 

ya da iyice azmasından endişe ediyoruz.” dediler. 

20/46. Allâh şöyle buyurdu: “Endişe etmeyin! Çünkü ben sizin 

yanınızdayım; her şeyi işitir ve görürüm.” 

20/47. “Firavun'a gidin ve şöyle deyin: „Biz, Rabbinin elçileriyiz. 

İsrâîloğullarını serbest bırak, bizimle gelsinler; onlara işkence etme! Biz, 

Rabbinden sana bir mucize getirdik. Doğru yolu bulanlara selâm olsun!” 

20/48. “Şüphesiz bize, gerçekleri yalanlayıp, ondan yüz çevirenlere azap 

olacağı bildirildi.‟” 

20/49. Firavun, “Ey Mûsâ! Sizin Rabbiniz kim?” diye sordu. 

20/50. Mûsâ, “Bizim Rabbimiz, her şeye kendine has özellikleri veren, 

sonra da onu yaratılış gayesine uygun yola iletendir.” dedi. 

20/51. Firavun, “Peki, bizden öncekilerin durumu ne olacak!” dedi. 

20/52. Mûsâ şöyle cevap verdi: “Onlar hakkındaki bilgi, Rabbimin 

yanında kayıtlıdır. Rabbim asla şaşmaz ve unutmaz.” 

20/53. “Allâh, yeryüzünü sizin rahatça yaşamanıza uygun bir yer yaptı, 

orada yollar ve geçitler açtı. Bir de Rabbin, gökten yağmur indirip şöyle 

vahyetti: Biz bu yağmurla çeşit çeşit bitki yaratırız.” 

20/54. “Onlardan hem siz yiyin, hem de hayvanlarınızı besleyin! 

Şüphesiz bunda, sağduyu sahipleri için dersler vardır.” 

20/55. “Sizi de topraktan yarattık; tekrar oraya döndürecek ve sonra 



هَا نَُْرجُِكُمْ  (54)النػُّهَى  هَا خَلَقْنَاكُمْ وَفِيهَا نعُِيدكُُمْ وَمِنػْ مِنػْ
وَلَقَدْ أرَيَػْنَاهُ آيََتنَِا كُلَّهَا فَكَذَّبَ وَأَبََ  (55)تََرةًَ أُخْرَى 

تػَنَا لتُِخْرجَِنَا مِنْ أرَْضِنَا بِسِحْرؾَِ يََ مُوسَى  (56) قاَؿَ أَجِئػْ
نَكَ مَوْعِدًا لََ  (57) نػَنَا وَبػَيػْ فػَلَنَأْتيِػَنَّكَ بِسِحْرٍ مِثْلِوِ فاَجْعَلْ بػَيػْ

قاَؿَ مَوْعِدكُُمْ يػَوُْـ  (58)نَُْلِفُوُ نََْنُ وَلََ أنَْتَ مَكَانًَ سُوًى 
فػَتػَوَلََّ فِرْعَوْفُ فَجَمَعَ  (59)الزيِّنَةِ وَأَفْ يَُْشَرَ النَّاسُ ضُحًى 

قاَؿَ لَْمُْ مُوسَى وَيػْلَكُمْ لََ تػَفْتػَرُوا عَلَى  (60)كَيْدَهُ تَُّّ أتََى 
( 61)اللََِّّ كَذِبًِ فػَيُسْحِتَكُمْ بِعَذَابٍ وَقَدْ خَابَ مَنِ افػْتػَرَى 

نػَهُمْ وَأَسَرُّوا النَّجْوَى  قاَلُوا إِفْ ىَذَافِ  (62)فػَتػَنَازَعُوا أمَْرَىُمْ بػَيػْ
لَسَاحِرَافِ يرُيِدَافِ أَفْ يَُْرجَِاكُمْ مِنْ أرَْضِكُمْ بِسِحْرهَِِاَ وَيَذْىَبَا 

عُوا كَيْدكَُمْ تَُّّ ائػْتُوا صَفِّا وَقَدْ  (63)بِطَريِقَتِكُمُ الْمُثػْلَى  فأََجَِْ
قاَلُوا يََ مُوسَى إِمَّا أَفْ تػُلْقِيَ  (64)أفَػْلَحَ الْيػَوَْـ مَنِ اسْتػَعْلَى 

قاَؿَ بَلْ ألَْقُوا فإَِذَا  (65)وَإِمَّا أَفْ نَكُوفَ أَوَّؿَ مَنْ ألَْقَى 

oradan diriltip çıkaracağız.” 

20/56. Biz Firavun'a her türlü mucizemizi gösterdik. Fakat o, Mûsâ'nın 

getirdiklerini yalanladı ve kabul etmedi. 

20/57. Firavun şöyle dedi: “Ey Mûsâ! Gösterdiğin sihirle bizi 

yurdumuzdan çıkarmak için mi geldin?” 

20/58. “Senin yaptığın sihrin aynısını biz de gösterebiliriz. Caymamak 

üzere, aramızda uygun bir yer ve zaman belirle!" 

20/59. Mûsâ, “Bayram günü insanların toplandığı kuşluk vaktinde 

buluşalım!” dedi. 

20/60. Bunun üzerine Firavun ayrılıp gitti; sihirbazları ve aletlerini 

topladı, sonra kararlaştırdıkları yere geldi. 

20/61. Mûsâ, Firavun ve adamlarına, “Yazıklar olsun size! Allâh 

hakkında yalan uydurmayın! Yoksa Allâh, sizi şiddetli bir azapla yok eder. 

Elbette onun hakkında yalan uyduranlar ziyandadır.” dedi. 

20/62. Firavun ve adamları aralarında gizlice şöyle tartıştılar: 

20/63. “Bu ikisi sihirbazdır; yaptıkları sihirle sizi yurdunuzdan çıkarmak 

ve geleneksel yaşam tarzınızı yok etmek istiyorlar.”  

20/64. “Önce ne yapacağınıza karar verin, sonra tek bir güç olarak 

ortaya çıkın! Çünkü bugün, üstün gelen kurtulacaktır.” 

20/65. Sihirbazlar, “Ey Mûsâ! Değneğini önce sen mi atacaksın, yoksa 

ip ve sopalarımızı biz mi atalım?” dediler.  

20/66. Mûsâ, “Siz başlayın!” dedi. Sihirbazların attığı ip ve değnekler, 

yaptıkları sihir yüzünden Mûsâ‟ya kıvrılıp giden yılan gibi göründü. 

20/67. O zaman Mûsâ, içinde bir korku hissetti. 

20/68. Ona şöyle dedik: “Sakın korkma! Şüphesiz sen galip geleceksin.” 

20/69. “Elindeki değneği yere at! Bu değnek, büyücülerin yaptıkları 



( 66)حِبَالُْمُْ وَعِصِيػُّهُمْ يَُيََّلُ إلِيَْوِ مِنْ سِحْرىِِمْ أنَػَّهَا تَسْعَى 
قػُلْنَا لََ تَََفْ إنَِّكَ  (67)فأََوْجَسَ تٓ نػَفْسِوِ خِيفَةً مُوسَى 

اَ  (68)أنَْتَ الَْْعْلَى  وَألَْقِ مَا تٓ يَْيِنِكَ تػَلْقَفْ مَا صَنػَعُوا إِنََّّ
( 69)صَنػَعُوا كَيْدُ سَاحِرٍ وَلََ يػُفْلِحُ السَّاحِرُ حَيْثُ أتََى 

( 70)فأَلُْقِيَ السَّحَرةَُ سُجَّدًا قاَلُوا آمَنَّا بِرَبِّ ىَارُوفَ وَمُوسَى 
تُمْ لَوُ قػَبْلَ أَفْ آذَفَ لَكُمْ إنَِّوُ لَكَبِيْكُُمُ الَّذِي عَلَّمَكُمُ  قاَؿَ آمَنػْ

حْرَ فَلََقَُطِّعَنَّ أيَْدِيَكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ مِنْ خِلََّؼٍ وَلَُْصَلِّبػَنَّكُمْ  السِّ
( 71)تٓ جُذُوعِ النَّخْلِ وَلتَػَعْلَمُنَّ أيَػُّنَا أَشَدُّ عَذَابًِ وَأبَػْقَى 

قاَلُوا لَنْ نػُؤْثرَِؾَ عَلَى مَا جَاءَنََ مِنَ الْبػَيِّنَاتِ وَالَّذِي فَطَرَنََ 
نػْيَا  اَ تػَقْضِي ىَذِهِ الْْيََاةَ الدُّ ( 72)فاَقْضِ مَا أنَْتَ قاَضٍ إِنََّّ

إِنََّ آمَنَّا بِرَبنَِّا ليِػَغْفِرَ لنََا خَطاَيََنََ وَمَا أَكْرَىْتػَنَا عَلَيْوِ مِنَ 
رٌ وَأبَػْقَى  ُ خَيػْ حْرِ وَاللََّّ إنَِّوُ مَنْ يََْتِ ربََّوُ مَُْرمًِا فإَِفَّ  (73)السِّ

وَمَنْ يََتْوِِ مُؤْمِنًا قَدْ  (74)لَوُ جَهَنَّمَ لََ يَْوُتُ فِيهَا وَلََ يََْيََ 

sihri yutacaktır. Çünkü sihirbazların yaptığı, hileden başka bir şey değildir. 

Ne yaparsa yapsınlar, sihirbazlar başarıya ulaşamayacaktır.” 

20/70. Bunun üzerine sihirbazlar secdeye kapanarak, “Biz Hârûn ve 

Mûsâ'nın Rabbine inandık.” dediler. 

20/71. Firavun, “Anlaşılan ben sizi çağırmadan önce Mûsâ'ya iman 

etmişsiniz. Demek ki size sihri öğreten büyüğünüz odur. Elbette ben, el ve 

ayaklarınızı çaprazlama kesecek ve sizi hurma ağaçlarına asacağım. 

Böylece kimin azabının daha şiddetli ve devamlı olduğunu anlayacaksınız.” 

dedi. 

20/72. Sihirbazlar buna şöyle karşılık verdiler: “Bizi yaratan Allâh‟ı ve 

bize gösterilen mucizeleri bırakıp da sana mı uyacağız. İstediğini yap! Sen 

ancak bu dünyada hükmedebilirsin.” 

20/73. “Çünkü biz Rabbimize iman ettik. O da hatalarımızı ve bize zorla 

yaptırdığın sihrin günahını bağışlayacaktır. Şüphesiz Allâh'ın vereceği ödül 

daha hayırlı ve kalıcıdır.” 

20/74. “Rabbinin huzuruna kâfir olarak gelenler Cehenneme girecektir. 

Onlar orada ne ölüp kurtulur, ne de yaşadıklarına hayat denir!” 

20/75. “Yararlı işler yapıp mümin olarak Allâh'ın huzuruna çıkanlar ise 

yüce dereceler elde edecektir.” 

20/76. “Onlar, içinden ırmaklar akan temelli kalacakları Cennetlere 

gireceklerdir. Bu ödül, küfür ve isyandan kendilerini arındıranlar içindir.” 

20/77. Mûsâ'ya, “Kullarımı geceleyin Mısır'dan çıkar. Değneğini denize 

vurup onlar için bir yol aç! Firavun'un sizi yakalamasından da endişe 

etme!” diye vahyettik. 

20/78. Firavun askerleriyle birlikte açılan bu yola girince, deniz onları 

her taraftan kuşatıp yutuverdi. 

20/79. Çünkü Firavun, halkını kurtuluşa değil, yanlış yola götürmüştü. 

20/80. Ey İsrâîloğulları! Biz sizi düşmanınızdan kurdardık; Sînâ dağının 



رَجَاتُ الْعُلَى  جَنَّاتُ  (75)عَمِلَ الصَّالِْاَتِ فأَُولئَِكَ لَْمُُ الدَّ
عَدْفٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَذَلِكَ جَزَاءُ مَنْ 

نَا إِلََ مُوسَى أَفْ أَسْرِ بِعِبَادِي  (76)تػَزكََّى  وَلَقَدْ أَوْحَيػْ
فاَضْرِبْ لَْمُْ طَريِقًا تٓ الْبَحْرِ يػَبَسًا لََ تََاَؼُ دَركًَا وَلََ تََْشَى 

فأَتَػْبػَعَهُمْ فِرْعَوْفُ بِِنُُودِهِ فػَغَشِيػَهُمْ مِنَ الْيَمِّ مَا غَشِيػَهُمْ  (77)
يََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ  (79)وَأَضَلَّ فِرْعَوْفُ قػَوْمَوُ وَمَا ىَدَى  (78)

نَاكُمْ مِنْ عَدُوكُِّمْ وَوَاعَدْنََكُمْ جَانِبَ الطُّورِ الَْْيْْنََ  قَدْ أَنََْيػْ
كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا  (80)وَنػَزَّلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَى 

رَزَقػْنَاكُمْ وَلََ تَطْغَوْا فِيوِ فػَيَحِلَّ عَلَيْكُمْ غَضَبِ وَمَنْ يََْلِلْ عَلَيْوِ 
وَإِنِِّ لَغَفَّارٌ لِمَنْ تََبَ وَآمَنَ وَعَمِلَ  (81)غَضَبِ فػَقَدْ ىَوَى 
وَمَا أَعْجَلَكَ عَنْ قػَوْمِكَ يََ مُوسَى  (82)صَالِْاً تَُّّ اىْتَدَى 

قاَؿَ ىُمْ أوُلََءِ عَلَى أثَرَيِ وَعَجِلْتُ إلِيَْكَ رَبِّ لتِػَرْضَى  (83)
قاَؿَ فإَِنََّ قَدْ فػَتػَنَّا قػَوْمَكَ مِنْ بػَعْدِؾَ وَأَضَلَّهُمُ  (84)

sağını sizinle buluşma yeri olarak belirledik, yiyecek olarak size bıldırcın 

ve kudret helvası verdik. 

20/81. Onlara şöyle dedik: “Size verdiğimiz bu temiz rızıklardan yiyin! 

Bu konuda aşırı gitmeyin! Yoksa öfkemi hak edersiniz. Öfkemi hak edenler 

ise yok olup giderler.” 

20/82. Şüphesiz ben, günahından vaz geçerek iman edip yararlı işler 

yapanları ve böylece doğru yola girenleri çok bağışlarım. 

20/83. Allâh, “Ey Mûsâ! Kavminden ayrılarak Sînâ dağına gelmek için 

neden acele ettin?” dedi. 

20/84. Mûsâ, “Ya Rabbi seni hoşnut etmek için acele ettim. Zaten onlar 

da peşimden geliyorlar.” dedi. 

20/85. Allâh, “Sen onların yanından ayrılınca, biz halkını denedik. 

Sâmirî onları doğru yoldan çıkardı.” dedi.  

20/86. Bunun üzerine Mûsâ, öfkeli ve üzgün bir halde halkının yanına 

döndü ve “Ey Halkım! Rabbiniz size çok güzel şeyler vaad etmedi mi? 

Üstelik ben yanınızdan ayrılalı da çok bir zaman geçmedi. Yoksa bana 

verdiğiniz sözden vazgeçerek, Rabbinizin öfkesini mi istiyorsunuz?” dedi. 

20/87. Onlar şöyle dediler: “Biz kendi irademizle sözümüzden 

dönmedik. Hakkımız olmadığı halde Mısır halkının süs eşyalarından yüklü 

miktarda almıştık. Sâmirî‟nin telkiniyle, bunlardan kurtulmak için ateşe 

attık.” 

20/88. Sâmirî onlara, eriyen süs eşyalarından, böğürme sesi gibi ses 

çıkaran bir buzağı heykeli yaptı. Sonra o ve arkadaşları, “İşte bu hem sizin, 

hem de Mûsâ'nın ilâhıdır. Fakat Mûsâ onu unuttu.” dediler. 

20/89. Heykelin, onların sözüne bir karşılık vermediğini, onlara bir 

fayda ve zarar da veremeyeceğini görmüyorlar mı? 

20/90. Daha önce onlara Hârûn, “Ey halkım! Şu buzağı heykeliyle 

imtihan ediliyorsunuz. Doğrusu sizin Rabbiniz, merhameti sonsuz olan 



فػَرَجَعَ مُوسَى إِلََ قػَوْمِوِ غَضْبَافَ أَسِفًا قاَؿَ  (85)السَّامِريُِّ 
ْـ  يََ قػَوِْـ ألََْ يعَِدْكُمْ ربَُّكُمْ وَعْدًا حَسَنًا أفََطاَؿَ عَلَيْكُمُ الْعَهْدُ أَ

أرََدْتُُْ أَفْ يََِلَّ عَلَيْكُمْ غَضَبٌ مِنْ ربَِّكُمْ فأََخْلَفْتُمْ مَوْعِدِي 
لْنَا أَوْزاَراً مِنْ  (86) قاَلُوا مَا أَخْلَفْنَا مَوْعِدَؾَ بِلَْكِنَا وَلَكِنَّا حُُِّ

فأََخْرجََ  (87)زيِنَةِ الْقَوِْـ فػَقَذَفػْنَاىَا فَكَذَلِكَ ألَْقَى السَّامِريُِّ 
لَْمُْ عِجْلًَّ جَسَدًا لَوُ خُوَارٌ فػَقَالُوا ىَذَا إِلَْكُُمْ وَإلَِوُ مُوسَى 

أفََلََّ يػَرَوْفَ أَلََّ يػَرْجِعُ إلِيَْهِمْ قػَوْلًَ وَلََ يَْلِْكُ لَْمُْ  (88)فػَنَسِيَ 
وَلَقَدْ قاَؿَ لَْمُْ ىَارُوفُ مِنْ قػَبْلُ يََ قػَوِْـ  (89)ضَرِّا وَلََ نػَفْعًا 

تُمْ بِوِ وَإِفَّ ربََّكُمُ الرَّحَُْنُ فاَتَّبِعُونِ وَأَطِيعُوا أمَْريِ  اَ فتُِنػْ ( 90)إِنََّّ
نَا مُوسَى  رحََ عَلَيْوِ عَاكِفِيَن حَتََّّ يػَرْجِعَ إلِيَػْ ( 91)قاَلُوا لَنْ نػَبػْ

أَلََّ تػَتَّبِعَنِ  (92)قاَؿَ يََ ىَارُوفُ مَا مَنػَعَكَ إِذْ رأَيَػْتػَهُمْ ضَلُّوا 
نػَؤُّـَ لََ تََْخُذْ بلِِحْيَتِِ وَلََ  (93)أفَػَعَصَيْتَ أمَْريِ  قاَؿَ يػَبػْ

بِرَأْسِي إِنِِّ خَشِيتُ أَفْ تػَقُوؿَ فػَرَّقْتَ بػَيْنَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ وَلََْ 

Allâh'tır. O halde benim sözüme uyun, emrime itaat edin!” demişti. 

20/91. Onlar, “Mûsâ dönünceye kadar, buzağıya tapmaya devam 

edeceğiz.” demişlerdi. 

20/92. Mûsâ kardeşine şöyle dedi: “Ey Hârûn! Onların doğru yoldan 

saptığını görünce, neden engel olmadın?” 

20/93. “Niçin bana uymadın! Yoksa emrime sen de mi karşı geldin?” 

20/94. Hârûn şöyle dedi: “Kardeşim! Saçımı sakalımı çekip de beni 

mahcup etme! Ben, senin „İsrâîloğullarının arasına ayrılık soktun, sözümü 

dinlemedin.‟ demenden korktum.”  

20/95. Mûsâ, “Ey Sâmirî! Senin derdin neydi?” dedi. 

20/96. Sâmirî, “Ben onların akıllarına gelmeyen şeyi düşündüm; Nefsim 

bana güzel gösterdiği için Cebrâil'in sana getirdiği mesajlardan bir kısmını 

çıkarıp anlattım.” dedi. 

20/97. Mûsâ şöyle dedi: “Defol! Hayatın boyunca utanç ve acı içinde 

yaşayacağın için „bana dokunmayın, benden uzak durun!‟ diyeceksin. 

Ayrıca ahirette senin için kaçamayacağın bir azap vardır.  Taptığın ilâha bir 

bak! Biz onu yakıp denize atacağız.” 

20/98. “Şunu bilin ki, sizin ilâhınız, kendinden başka ilâh olmayan ve 

ilmi her şeyi kuşatan Allâh'tır.” 

20/99. Biz, işte böyle geçmişte olup bitenlerin bir kısmını sana 

anlatıyoruz. Tarafımızdan bir öğüt olarak sana Kur‟ân'ı verdik. 

20/100. Kur‟ân‟dan yüz çeviren kişiler, kıyamet günü büyük bir günah 

yükleneceklerdir. 

20/101. İşte onlar, bu günahın altında temelli ezileceklerdir. Kıyamet 

günü yüklenecekleri bu yük ne kadar kötüdür! 

20/102. O gün, sûra üflendiğinde biz, kâfirleri korkudan gözleri 

donuklamış bir halde huzurumuzda toplayacağız. 



قاَؿَ  (95)قاَؿَ فَمَا خَطْبُكَ يََ سَامِريُِّ  (94)تػَرْقُبْ قػَوْلِ 
بَصُرْتُ بِاَ لََْ يػَبْصُرُوا بِوِ فػَقَبَضْتُ قػَبْضَةً مِنْ أثَرَِ الرَّسُوؿِ 

قاَؿَ فاَذْىَبْ فإَِفَّ  (96)فػَنػَبَذْتػُهَا وكََذَلِكَ سَوَّلَتْ لِ نػَفْسِي 
لَكَ تٓ الْْيََاةِ أَفْ تػَقُوؿَ لََ مِسَاسَ وَإِفَّ لَكَ مَوْعِدًا لَنْ تَُْلَفَوُ 

وَانْظرُْ إِلََ إِلَِْكَ الَّذِي ظلَْتَ عَلَيْوِ عَاكِفًا لنَُحَرّقِػَنَّوُ تَُّّ 
ُ الَّذِي لََ إلَِوَ إِلََّ  (97)لنَػَنْسِفَنَّوُ تٓ الْيَمِّ نَسْفًا  اَ إِلَْكُُمُ اللََّّ إِنََّّ

كَذَلِكَ نػَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ  (98)ىُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا 
نَاؾَ مِنْ لَدُنََّ ذكِْرًا  مَنْ  (99)أنَػْبَاءِ مَا قَدْ سَبَقَ وَقَدْ آتػَيػْ

خَالِدِينَ  (100)أَعْرَضَ عَنْوُ فإَِنَّوُ يََْمِلُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وِزْراً 
فَخُ تٓ  (101)فِيوِ وَسَاءَ لَْمُْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ حُِْلًَّ  يػَوَْـ يػُنػْ

يػَتَخَافػَتُوفَ  (102)الصُّورِ وَنََْشُرُ الْمُجْرمِِيَن يػَوْمَئِذٍ زُرْقاً 
نػَهُمْ إِفْ لبَِثػْتُمْ إِلََّ عَشْرًا  نََْنُ أَعْلَمُ بِاَ يػَقُولُوفَ إِذْ  (103)بػَيػْ

وَيَسْألَُونَكَ  (104)يػَقُوؿُ أمَْثػَلُهُمْ طَريِقَةً إِفْ لبَِثػْتُمْ إِلََّ يػَوْمًا 

20/103. Onlar korkudan kısık bir sesle birbirlerine, “Dünyada sadece on 

gün kaldık.” derler. 

20/104. Biz onların söylediklerini çok iyi biliriz. Onların en aklı başında 

olanı bile, “Siz sadece bir gün kaldınız.” der.  

20/105. Kıyamet günü dağların ne olacağını sana soruyorlar. Onlara 

şöyle de: “Rabbim onları toz gibi savuracaktır.” 

20/106. “Dünyayı, dümdüz ve bomboş bir alan haline getirecektir.” 

20/107. “Orada ne bir tepe, ne de bir çukur görürsün.” 

20/108. “O gün insanlar, zorunlu olarak İsrâfîl‟in davetine uyacak ve 

merhameti sonsuz olan Allâh'ın büyüklüğü karşısında bütün sesler 

kısılacaktır. Artık sen fısıltıdan başka bir ses duyamazsın.” 

20/109. O gün şefaat, sadece merhameti sonsuz olan Allâh'ın izin 

verdiği ve sözünden hoşnut olduğu kimselere fayda verecektir. 

20/110. Allâh, onların yaptıklarını da, ileride yapacaklarını da bilir; 

fakat onlar Allâh'ı tam olarak bilemezler. 

20/111. O gün herkes, diri olan ve kâinatı idare eden Allâh‟a boyun 

eğecektir. Zulmedenler ise, ziyana uğrayacaktır. 

20/112. Mümin olarak yararlı işler yapan kimseler, o gün ne haksızlığa 

uğramaktan, ne de hak ettiğini alamamaktan korkar. 

20/113.Biz Kur‟ân‟ı, iİnsanların Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olması 

veya öğüt alması için Arapça olarak indirdik ve onda uyarılarımızı tekrar 

tekrar açıkladık. 

20/114. Hüküm verme yetkisi elinde olan Allâh çok yücedir. 

Dolayısıyla bir konuda vahiy tamamlanmadan önce, acele ederek hüküm 

verme! “Rabbim, ilmimi artır!” diye dua et! 

20/115. Doğrusu biz, daha önce Âdem‟e, “Şu ağaca yaklaşmayın!” diye 

emretmiştik. Fakat o, bu yasağı önemsemedi. Böylece biz onun kararlı 



فػَيَذَرىَُا قاَعًا  (105)عَنِ الْْبَِاؿِ فػَقُلْ يػَنْسِفُهَا رَبِِّ نَسْفًا 
( 107)لََ تػَرَى فِيهَا عِوَجًا وَلََ أمَْتًا  (106)صَفْصَفًا 

اعِيَ لََ عِوَجَ لَوُ وَخَشَعَتِ الَْْصْوَاتُ  يػَوْمَئِذٍ يػَتَّبِعُوفَ الدَّ
فَعُ  (108)للِرَّحَُْنِ فَلََّ تَسْمَعُ إِلََّ هََْسًا  يػَوْمَئِذٍ لََ تػَنػْ

( 109)الشَّفَاعَةُ إِلََّ مَنْ أذَِفَ لَوُ الرَّحَُْنُ وَرَضِيَ لَوُ قػَوْلًَ 
يػَعْلَمُ مَا بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلََ يَُِيطوُفَ بِوِ عِلْمًا 

وَعَنَتِ الْوُجُوهُ للِْحَيِّ الْقَيُّوِـ وَقَدْ خَابَ مَنْ حََُلَ  (110)
وَمَنْ يػَعْمَلْ مِنَ الصَّالِْاَتِ وَىُوَ مُؤْمِنٌ فَلََّ  (111)ظلُْمًا 

وكََذَلِكَ أنَػْزَلْنَاهُ قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا  (112)يََاَؼُ ظلُْمًا وَلََ ىَضْمًا 
وَصَرَّفػْنَا فِيوِ مِنَ الْوَعِيدِ لَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ أَوْ يَُْدِثُ لَْمُْ ذكِْرًا 

ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ وَلََ تػَعْجَلْ بِِلْقُرْآفِ مِنْ  (113) فػَتػَعَالََ اللََّّ
( 114)قػَبْلِ أَفْ يػُقْضَى إلِيَْكَ وَحْيُوُ وَقُلْ رَبِّ زدِْنِ عِلْمًا 

دْ لَوُ عَزْمًا  َـ مِنْ قػَبْلُ فػَنَسِيَ وَلََْ نََِ وَلَقَدْ عَهِدْنََ إِلََ آدَ

olmadığını gördük. 

20/116. Meleklere “Âdem‟e saygı gösterin!” demiştik. Onlar da 

gösterdi, fakat İblis bunu yapmamakta direndi. 

20/117. Bunun üzerine şöyle dedik: “Ey Âdem! Bu İblis senin ve eşinin 

gerçek düşmanıdır. Sakın sizi huzur ve nimet yurdundan çıkarmasın, yoksa 

mutsuz olursunuz!” 

20/118. “Hâlbuki orada ne aç kalırsın ne de açık.” 

20/119. “Orada ne susuzluk çekersin, ne de güneşten yanarsın.” 

20/120. Fakat Şeytan Âdem'e, “Sana ölümsüzlük ağacını ve yok 

olmayacak bir saltanatı göstereyim mi?” diyerek aklını çeldi. 

20/121. Bunun üzerine Âdem ile Havva, yasaklanan ağacın 

meyvesinden yiyince edep yerleri kendilerine göründü. Hemen bahçedeki 

ağaç yapraklarıyla edep yerlerini örtmeye çalıştılar. Böylece Âdem, 

Rabbine karşı gelerek büyük bir hata işlemiş oldu. 

20/122. Âdem tövbe edince, Rabbi onu seçkin bir kul yaptı; tövbesini 

kabul edip doğru yolu gösterdi. 

20/123. Allâh şöyle buyurdu: “Bu huzur ve nimet yurdundan çıkın! 

Dünyada nesliniz birbirine düşmanlık yapacaktır. Benden size doğru yolu 

gösteren bir mesaj geldiğinde ona uyun! Benim mesajıma uyanlar ne doğru 

yoldan saparlar ne de mutsuz olurlar.” 

20/124. “Fakat mesajımdan yüz çevirenler sıkıntılı bir hayat 

yaşayacaktır. Bir de kıyamet günü biz onları kör olarak huzurumuzda 

toplayacağız.” 

20/125. Bunun üzerine onlar, “Rabbimiz! Biz dünyada iken kör 

değildik, bizi burada niçin kör yarattın?” diyecekler. 

20/126. Allâh da onlara şöyle cevap verecektir: “Evet. Ayetlerimiz size 

geldi, fakat siz onları önemsemediniz. Bugün de siz 

önemsenmeyeceksiniz.” 



َـ فَسَجَدُوا إِلََّ  (115) وَإِذْ قػُلْنَا للِْمَلََّئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَ
ُـ إِفَّ ىَذَا عَدُوّّ لَكَ وَلِزَوْجِكَ  (116)إبِْلِيسَ أَبََ  فػَقُلْنَا يََ آدَ

إِفَّ لَكَ أَلََّ تََُوعَ  (117)فَلََّ يَُْرجَِنَّكُمَا مِنَ الْْنََّةِ فػَتَشْقَى 
وَأنََّكَ لََ تَظْمَأُ فِيهَا وَلََ تَضْحَى  (118)فِيهَا وَلََ تػَعْرَى 

ُـ ىَلْ أدَُلُّكَ عَلَى  (119) فػَوَسْوَسَ إلِيَْوِ الشَّيْطاَفُ قاَؿَ يََ آدَ
لَى  هَا فػَبَدَتْ  (120)شَجَرةَِ الْْلُْدِ وَمُلْكٍ لََ يػَبػْ فأََكَلََّ مِنػْ

لَْمَُا سَوْآتػُهُمَا وَطَفِقَا يََْصِفَافِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَؽِ الْْنََّةِ 
ُـ ربََّوُ فػَغَوَى  تَُّّ اجْتػَبَاهُ ربَُّوُ فػَتَابَ عَلَيْوِ  (121)وَعَصَى آدَ

يعًا بػَعْضُكُمْ لبِػَعْضٍ  (122)وَىَدَى  هَا جََِ قاَؿَ اىْبِطاَ مِنػْ
عَدُوّّ فإَِمَّا يََتْيِػَنَّكُمْ مِنِِّ ىُدًى فَمَنِ اتػَّبَعَ ىُدَايَ فَلََّ يَضِلُّ 

وَمَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذكِْريِ فإَِفَّ لَوُ مَعِيشَةً  (123)وَلََ يَشْقَى 
قاَؿَ رَبِّ لََ  (124)ضَنْكًا وَنََْشُرهُُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ أَعْمَى 
قاَؿَ كَذَلِكَ أتَػَتْكَ  (125)حَشَرْتَنِِ أَعْمَى وَقَدْ كُنْتُ بَصِيْاً 

20/127. Biz, haddi aşanları ve Rabbinin ayetlerine inanmayanları işte 

böyle cezalandırırız. Şüphesiz ahiret azabı, daha şiddetli ve kalıcıdır. 

20/128. Şimdi rahatça gezip dolaştıkları yerlerde, daha önce pek çok 

nesli helak etmemiz onları doğru yola getirmiyor mu? Şüphesiz bunda 

sağduyulu kimseler için dersler vardır. 

20/129. Rabbin tarafından daha önce verilmiş bir söz ve belirlenmiş bir 

süre olmasaydı azap onlara çoktan gelirdi. 

20/130. Onların dediklerine sabret! Rabbinin hoşnutluğunu elde etmek 

için, güneş doğmadan ve batmadan önce, geceleyin ve gündüzün iki 

yanında Rabbini överek tesbih et! 

20/131. İmtihan etmek için kâfirlerden bir kısmına verdiğimiz dünya 

malına imrenme! Aslında Rabbinin vereceği nimet daha hayırlı ve kalıcıdır. 

20/132. Sana uyanlara namazı emret; sen de kılmaya devam et! Bizim, 

senin hiçbir şeyine ihtiyacımız yok; aksine senin bütün ihtiyaçlarını biz 

karşılıyoruz. Güzel sonuç, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlarındır. 

20/133. Kâfirler, “Muhammed, Rabbinden bize bir mucize getirse ya!” 

diyorlar. Onlara önceki Kitaplardaki açık deliller gelmedi mi? 

20/134. Onları peygamber göndermeden önce helak etseydik, o zaman 

ahirette “Rabbimiz! Ayetlerine uymamız için bize bir elçi gönderseydin de, 

burada rezil olmasaydık.” derlerdi. 

20/135. Onlara, “Herkes o günün gelmesini bekliyor; siz de bekleyin! O 

gün kimin doğru yolda olduğunu anlayacaksınız." de! 



وكََذَلِكَ نََْزيِ  (126)آيََتػُنَا فػَنَسِيتػَهَا وكََذَلِكَ الْيػَوَْـ تػُنْسَى 
مَنْ أَسْرَؼَ وَلََْ يػُؤْمِنْ بِِيََتِ ربَِّوِ وَلَعَذَابُ الْْخِرةَِ أَشَدُّ وَأبَػْقَى 

لَهُمْ مِنَ الْقُرُوفِ يَْْشُوفَ  (127) أفَػَلَمْ يػَهْدِ لَْمُْ كَمْ أَىْلَكْنَا قػَبػْ
( 128)تٓ مَسَاكِنِهِمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لُِْولِ النػُّهَى 

وَلَوْلََ كَلِمَةٌ سَبػَقَتْ مِنْ ربَِّكَ لَكَافَ لِزَامًا وَأَجَلٌ مُسَمِّى 
فاَصْبِْ عَلَى مَا يػَقُولُوفَ وَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ قػَبْلَ  (129)

طلُُوعِ الشَّمْسِ وَقػَبْلَ غُرُوبِّاَ وَمِنْ آنََءِ اللَّيْلِ فَسَبِّحْ وَأَطْرَاؼَ 
نػَيْكَ إِلََ مَا مَتػَّعْنَا  (130)النػَّهَارِ لَعَلَّكَ تػَرْضَى  وَلََ تََدَُّفَّ عَيػْ

نػْيَا لنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ وَرزِْؽُ ربَِّكَ  هُمْ زَىْرةََ الْْيََاةِ الدُّ بِوِ أزَْوَاجًا مِنػْ
رٌ وَأبَػْقَى  هَا لََ  (131)خَيػْ وَأْمُرْ أَىْلَكَ بِِلصَّلََّةِ وَاصْطَبِْ عَلَيػْ

وَقاَلُوا  (132)نَسْألَُكَ رزِْقاً نََْنُ نػَرْزقُُكَ وَالْعَاقِبَةُ للِتػَّقْوَى 
لَوْلََ يََتْيِنَا بِِيةٍَ مِنْ ربَِّوِ أَوَلََْ تََْتِِِمْ بػَيِّنَةُ مَا تٓ الصُّحُفِ الُْْولََ 

وَلَوْ أَنََّ أَىْلَكْنَاىُمْ بِعَذَابٍ مِنْ قػَبْلِوِ لَقَالُوا ربَػَّنَا لَوْلََ  (133)



نَا رَسُولًَ فػَنػَتَّبِعَ آيََتِكَ مِنْ قػَبْلِ أَفْ نَذِؿَّ وَنََْزَى  أرَْسَلْتَ إلِيَػْ
قُلْ كُلّّ مُتػَرَبِّصٌ فػَتػَرَبَّصُوا فَسَتػَعْلَمُوفَ مَنْ أَصْحَابُ  (134)

رَاطِ السَّوِيِّ وَمَنِ اىْتَدَى    (135)الصِّ
خَافِضَةٌ  (2)ليَْسَ لِوَقػْعَتِهَا كَاذِبةٌَ  (1)إِذَا وَقػَعَتِ الْوَاقِعَةُ 

وَبُسَّتِ الْْبَِاؿُ بَسِّا  (4)إِذَا رُجَّتِ الَْْرْضُ رَجِّا  (3)راَفِعَةٌ 
بػَثِّا  (5) تُمْ أزَْوَاجًا ثَلََّثةًَ  (6)فَكَانَتْ ىَبَاءً مُنػْ ( 7)وكَُنػْ

وَأَصْحَابُ  (8)فأََصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ مَا أَصْحَابُ الْمَيْمَنَةِ 
وَالسَّابِقُوفَ السَّابِقُوفَ  (9)الْمَشْأَمَةِ مَا أَصْحَابُ الْمَشْأَمَةِ 

ثػُلَّةٌ  (12)تٓ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  (11)أوُلئَِكَ الْمُقَرَّبوُفَ  (10)
عَلَى سُرُرٍ  (14)وَقلَِيلٌ مِنَ الْْخِريِنَ  (13)مِنَ الَْْوَّلِيَن 

هَا مُتػَقَابلِِيَن  (15)مَوْضُونةٍَ  يَطوُؼُ  (16)مُتَّكِئِيَن عَلَيػْ
بَِِكْوَابٍ وَأَبَِريِقَ وكََأْسٍ مِنْ  (17)عَلَيْهِمْ وِلْدَافٌ مَُِلَّدُوفَ 

هَا وَلََ يػُنْزفُِوفَ  (18)مَعِيٍن  عُوفَ عَنػْ وَفاَكِهَةٍ  (19)لََ يُصَدَّ

056. Vakı’a Sûresi  

56/1. Vakti geldiğinde kıyamet kopacaktır. 

56/2. Kıyametin kopacağını kimse inkâr edemez. 

56/3. Kıyametin kopması, kimini alçaltır, kimini de yükseltir. 

56/4. O gün yeryüzü şiddetle sarsılacaktır. 

56/5. Dağlar paramparça olacaktır. 

56/6. Onların her biri, dağılıp toz duman haline gelecektir. 

56/7. O gün siz üç gruba ayrılacaksınız. 

56/8. Birinci grup, amel defterleri sağ tarafından verilen cennetliklerdir. 

Ne mutlu onlara! 

56/9. İkinci grup, amel defterleri sol tarafından verilen 

cehennemliklerdir. Vay onların haline! 

56/10. Üçüncü grup ise, dünyada iken iman ve yararlı işlerde öne 

çıkanlardır.   

56/11. Bu üçüncü grupta yer alanlar, Allâh‟a en yakın olanlardır. 

56/12. Onlar her türlü nimetin bulunduğu Cennetlerde olacaklardır. 

56/13. Onların çoğu önceki ümmetlerden olacaktır.  

56/14. Bir kısmı da, sonrakilerden olacaktır. 



وَحُورٌ  (21)وَلَْْمِ طَيٍْْ مََّا يَشْتػَهُوفَ  (20)مََّا يػَتَخَيػَّرُوفَ 
جَزَاءً بِاَ كَانوُا  (23)كَأَمْثاَؿِ اللُّؤْلُؤِ الْمَكْنُوفِ  (22)عِيٌن 

إِلََّ  (25)لََ يَسْمَعُوفَ فِيهَا لَغْوًا وَلََ تََثْيِمًا  (24)يػَعْمَلُوفَ 
وَأَصْحَابُ الْيَمِيِن مَا أَصْحَابُ  (26)قِيلًَّ سَلََّمًا سَلََّمًا 

( 29)وَطلَْحٍ مَنْضُودٍ  (28)تٓ سِدْرٍ مَِْضُودٍ  (27)الْيَمِيِن 
وَفاَكِهَةٍ كَثِيْةٍَ  (31)وَمَاءٍ مَسْكُوبٍ  (30)وَظِلٍّ مََْدُودٍ 

( 34)وَفػُرُشٍ مَرْفُوعَةٍ  (33)لََ مَقْطوُعَةٍ وَلََ مََنُْوعَةٍ  (32)
عُرُبًِ  (36)فَجَعَلْنَاىُنَّ أبَْكَاراً  (35)إِنََّ أنَْشَأْنََىُنَّ إنِْشَاءً 

ثػُلَّةٌ مِنَ الَْْوَّلِيَن  (38)لَِْصْحَابِ الْيَمِيِن  (37)أتَػْرَابًِ 
مَاؿِ مَا  (40)وَثػُلَّةٌ مِنَ الْْخِريِنَ  (39) وَأَصْحَابُ الشِّ

مَاؿِ  يمٍ  (41)أَصْحَابُ الشِّ وَظِلٍّ مِنْ  (42)تٓ سََُوٍـ وَحَُِ
إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَبْلَ ذَلِكَ  (44)لََ بَِردٍِ وَلََ كَرِيٍم  (43)يََْمُوٍـ 
رَفِيَن  ( 46)وكََانوُا يُصِرُّوفَ عَلَى الْْنِْثِ الْعَظِيمِ  (45)مُتػْ

56/15. Onlar mücevherlerle süslü koltuklara kurulacaktır. 

56/16. O koltuklarda karşılıklı oturacaklardır. 

56/17. Onların etrafında devamlı genç kalan hizmetçiler dolaşacaktır. 

56/18. Onlara kadeh, ibrik ve kâselerle kaynağından doldurulmuş her 

türlü içecek sunacaklardır. 

56/19. İçtikleri şeyden dolayı ne başları ağrıyacak, ne de serhoş 

olacaklardır. 

56/20. Onlara, istedikleri her çeşit meyve sunulacaktır. 

56/21. Ayrıca canlarının çektiği kuş eti ikram edilecektir. 

56/22. Onlar için güzel gözlü saf ve temiz eşler vardır. 

56/23. Bunlar sedef içindeki inciler gibidir. 

56/24. Bütün bunlar, onların dünyadayken yaptıkları iyiliklerin 

karşılığıdır. 

56/25. Onlar Cennette ne saçma bir söz duyacaklar, ne de günaha sokan 

bir iş yapacaklardır. 

56/26. Cennette yalnız karşılıklı esenlik dilekleri işiteceklerdir. 

56/27. Amel defterleri sağ tarından verilen cennetliklere, ne mutlu! 

56/28. Onlar, bol meyveli kiraz ağaçlarının bulunduğu Cennetlerde 

olacaklardır. 

56/29. O Cennetlerde, dizi dizi meyveleri olan muz ağaçları vardır. 

56/30. Orası devamlı gölgeliktir. 

56/31. Orada şelaleler bulunmaktadır. 

56/32. Çeşit çeşit meyve vardır. 

56/33. Bu nimetler ne tükenir, ne de yasaklanır. 



عُوثوُفَ  نَا وكَُنَّا تػُرَابًِ وَعِظاَمًا أإَِنََّ لَمَبػْ وكََانوُا يػَقُولُوفَ أئَِذَا مِتػْ
قُلْ إِفَّ الَْْوَّلِيَن وَالْْخِريِنَ  (48)أَوَآبَِؤُنََ الَْْوَّلُوفَ  (47)
تَُّّ إنَِّكُمْ  (50)لَمَجْمُوعُوفَ إِلََ مِيقَاتِ يػَوٍْـ مَعْلُوٍـ  (49)

لَْكِلُوفَ مِنْ شَجَرٍ مِنْ زَقُّوٍـ  (51)أيَػُّهَا الضَّالُّوفَ الْمُكَذِّبوُفَ 
هَا الْبُطوُفَ  (52) فَشَاربِوُفَ عَلَيْوِ مِنَ  (53)فَمَالئُِوفَ مِنػْ

ىَذَا نػُزُلُْمُْ يػَوَْـ  (55)فَشَاربِوُفَ شُرْبَ الْْيِمِ  (54)الَْْمِيمِ 
أفَػَرَأيَػْتُمْ  (57)نََْنُ خَلَقْنَاكُمْ فػَلَوْلََ تُصَدِّقُوفَ  (56)الدِّينِ 

ْـ نََْنُ الْْاَلِقُوفَ  (58)مَا تَُنُْوفَ  نََْنُ  (59)أأَنَػْتُمْ تََْلُقُونوَُ أَ
نَكُمُ الْمَوْتَ وَمَا نََْنُ بِسَْبُوقِيَن  رْنََ بػَيػْ عَلَى أَفْ  (60)قَدَّ

وَلَقَدْ  (61)نػُبَدِّؿَ أمَْثاَلَكُمْ وَنػُنْشِئَكُمْ تٓ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
أفَػَرَأيَػْتُمْ مَا تََْرثُوُفَ  (62)عَلِمْتُمُ النَّشْأةََ الُْْولََ فػَلَوْلََ تَذكََّرُوفَ 

ْـ نََْنُ الزَّارعُِوفَ  (63) لَوْ نَشَاءُ  (64)أأَنَػْتُمْ تػَزْرَعُونوَُ أَ
( 66)إِنََّ لَمُغْرَمُوفَ  (65)لَْعََلْنَاهُ حُطاَمًا فَظلَْتُمْ تػَفَكَّهُوفَ 

56/34. Onlara, çok değerli eşler verilecektir. 

56/35. Biz, o eşleri, başka bir güzellikte yaratacağız. 

56/36. Onları bâkire yapacağız. 

56/37. Onlar eşlerine âşık ve birbirleriyle yaşıt olacaklardır. 

56/38. İşte bunların hepsi cennetlikler içindir. 

56/39. O cennetliklerin birçoğu önceki ümmetlerden olacaktır. 

56/40. Birçoğu da sonrakilerdendir. 

56/41. Defterleri sol taraflarından verilen cehennemliklerin vay haline! 

56/42. Onlar, iliklerine kadar işleyen bir ateş ve kaynar su içinde 

olacaktır. 

56/43. Onlar kapkara bir duman altında kalacaktır. 

56/44. Orada ne bir serinlik, ne de ferahlık olacaktır. 

56/45. Çünkü onlar dünyada iken refah içinde şimarıyorlardı. 

56/46. En büyük günah olan Allâh‟a ortak koşmakta ısrar ediyorlardı. 

56/47. Şöyle diyorlardı: “Ölüp çürüdükten ve kemik yığını haline 

geldikten sonra, tekrar dirilecek miyiz?” 

56/48. “İlk atalarımız da mı dirilecektir?” 

56/49. Rasûlüm onlara şöyle de: “Sizden öncekiler de, sonrakiler de 

kıyamet günü dirilecektir.” 

56/50. “O gün herkes, Allâh'ın huzurunda toplanacaktır.” 

56/51. “Ey doğru yoldan çıkıp peygamberleri yalanlayanlar!” 

56/52. “Siz Cehennemde yetişen zakkum ağacının meyvesini 

yiyeceksiniz.” 

56/53. “Karınlarınızı onunla dolduracaksınız.” 



( 68)أفَػَرَأيَػْتُمُ الْمَاءَ الَّذِي تَشْرَبوُفَ  (67)بَلْ نََْنُ مََْرُومُوفَ 
ْـ نََْنُ الْمُنْزلُِوفَ  لَوْ نَشَاءُ  (69)أأَنَػْتُمْ أنَػْزَلْتُمُوهُ مِنَ الْمُزْفِ أَ

أفَػَرَأيَػْتُمُ النَّارَ الَّتِِ  (70)جَعَلْنَاهُ أُجَاجًا فػَلَوْلََ تَشْكُرُوفَ 
ْـ نََْنُ الْمُنْشِئُوفَ  (71)تُورُوفَ  أأَنَػْتُمْ أنَْشَأْتُُْ شَجَرَتػَهَا أَ

فَسَبِّحْ  (73)نََْنُ جَعَلْنَاىَا تَذْكِرةًَ وَمَتَاعًا للِْمُقْويِنَ  (72)
( 75)فَلََّ أقُْسِمُ بِوََاقِعِ النُّجُوِـ  (74)بِِسْمِ ربَِّكَ الْعَظِيمِ 

( 77)إنَِّوُ لَقُرْآفٌ كَرِيٌم  (76)وَإنَِّوُ لَقَسَمٌ لَوْ تػَعْلَمُوفَ عَظِيمٌ 
( 79)لََ يَْسَُّوُ إِلََّ الْمُطَهَّرُوفَ  (78)تٓ كِتَابٍ مَكْنُوفٍ 

أفَبَِهَذَا الَْْدِيثِ أنَػْتُمْ مُدْىِنُوفَ  (80)تػَنْزيِلٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن 
فػَلَوْلََ إِذَا  (82)وَتََْعَلُوفَ رزِْقَكُمْ أنََّكُمْ تُكَذِّبوُفَ  (81)

وَنََْنُ  (84)وَأنَػْتُمْ حِينَئِذٍ تػَنْظرُُوفَ  (83)بػَلَغَتِ الْْلُْقُوَـ 
تُمْ  (85)أقَػْرَبُ إلِيَْوِ مِنْكُمْ وَلَكِنْ لََ تػُبْصِرُوفَ  فػَلَوْلََ إِفْ كُنػْ

رَ مَدِينِيَن  تُمْ صَادِقِيَن  (86)غَيػْ فأََمَّا  (87)تػَرْجِعُونػَهَا إِفْ كُنػْ

56/54. “Üstüne de kaynar su içeceksiniz.” 

56/55. “Çok susadığı için suya kanmayan develer gibi içeceksiniz.” 

56/56. İşte kıyamet günü onların ziyafetleri bu olacaktır. 

56/57. Sizi biz yarattık. Hâlâ bu gerçeği tasdik etmeyecek misiniz? 

56/58. Rahimlere akıttığınız meniyi hiç düşündünüz mü? 

56/59. İnsanı meniden siz mi yaratıyorsunuz, yoksa biz mi? 

56/60. Aranızdan kimin öleceğini biz belirleriz. Bu konuda  bizden 

başka hiç kimse söz sahibi değildir. 

56/61. Dilediğimizde yerinize başka bir nesil getiririz ve ne zaman 

olacağını bilemediğiniz kıyamet günü sizi yeniden yaratırız. 

56/62. Siz, Allâh'ın yumurta ve spermin birleşmesinden insanı 

yarattığını biliyorsunuz. Buna rağmen, niçin yeniden yaratacağını 

düşünmüyorsunuz! 

56/63. Toprağa ektiğiniz tohumu hiç düşündünüz mü?  

56/64. Onları siz mi bitiriyorsunuz, yoksa biz mi? 

56/65. Biz isteseydik onu, çerçöp yapardık; siz de şaşar kalırdınız. 

56/66. O zaman şöyle derdiniz: “Gerçekten biz, büyük bir zarara 

uğradık.” 

56/67. “Elimizde avucumuzda bir şey kalmadı.” 

56/68. İçtiğiniz suyu hiç düşündünüz mü? 

56/69. Onu buluttan siz mi indiriyorsunuz, yoksa biz mi? 

56/70. Biz isteseydik onu tuzlu yapardık. O halde niçin hâlâ 

şükretmiyorsunuz. 

56/71. Yaktığınız ateşi hiç düşündünüz mü? 



فػَرَوْحٌ وَرَيََْافٌ وَجَنَّتُ نعَِيمٍ  (88)إِفْ كَافَ مِنَ الْمُقَرَّبِيَن 
ٌـ لَكَ  (90)وَأمََّا إِفْ كَافَ مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِيِن  (89) فَسَلََّ

وَأمََّا إِفْ كَافَ مِنَ الْمُكَذِّبِيَن  (91)مِنْ أَصْحَابِ الْيَمِيِن 
يمٍ  (92)الضَّالِّيَن  وَتَصْلِيَةُ جَحِيمٍ  (93)فػَنػُزُؿٌ مِنْ حَُِ

فَسَبِّحْ بِِسْمِ ربَِّكَ  (95)إِفَّ ىَذَا لَْوَُ حَقُّ الْيَقِيِن  (94)
 (96)الْعَظِيمِ 

56/72. Onun ağacını siz mi yarattınız, yoksa biz mi? 

56/73. Biz bunları, insanların ders alması ve muhtaçların faydalanması 

için yarattık. 

56/74. Öyleyse Yüce Rabbinin ismini tesbih et! 

56/75. Bölüm bölüm inen Kur‟ân‟a yemin ederim! 

56/76. -Eğer bilirseniz, şüphesiz bu, çok büyük bir yemindir.- 

56/77. Şüphesiz Kur‟ân, okunarak korunan değerli bir kitaptır. 

56/78. O yazılı olarak da korunmaktadır.  

56/79. Ondan sadece ön yargısız olanlar yararlanır. 

56/80. Kur'an, evrenin sahibi Allâh tarafından indirilmiştir. 

56/81. Şimdi siz, bu ilâhî sözden şüphe mi ediyorsunuz? 

56/82. Kur‟ân'dan nasibiniz, sadece onu yalanlamak mı olacak? 

56/83. Eğer gücünüz yetiyorsa, haydi ölmek üzere olan birini  geri 

çevirin bakalım! 

56/84. O sırada siz ona sadece bakıp durursunuz. 

56/85. O an biz ona, sizden daha yakınız; fakat siz bunu göremezsiniz. 

56/86. Hayatınızı bize borçlu olmadığınızı mı düşünüyorsunuz? 

56/87. İddianızda samimi iseniz, çıkmakta olan canı geri döndürün 

bakalım! 

56/88. Ölen insan, Allâh‟a yakın olanlardan ise, ne mutlu ona! 

56/89. Onlar huzur içinde olacak; kendilerine güzel rızık ve nimeti bol 

Cennetler verilecektir. 

56/90. O insan, defteri sağ tarafından verilen cennetliklerden ise, ona 

şöyle denilecektir: 



56/91. “Defteri sağ tarafından verilen cennetlik olduğun için artık sana 

korku yoktur.” 

56/92. Fakat ölen kişi, peygamberi yalanlayıp doğru yoldan çıkanlardan 

ise, vay onun haline! 

56/93. Ona kaynar su ikram edilecektir. 

56/94. Ve o Cehenneme atılacaktır. 

56/95. İşte bunlar kesin gerçeklerdir. 

56/96. Öyleyse yüce Rabbinin adını tesbih et! 

لَعَلَّكَ بَِخِعٌ  (2)تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ الْمُبِيِن  (1)طسم 
إِفْ نَشَأْ نػُنػَزّؿِْ عَلَيْهِمْ مِنَ  (3)نػَفْسَكَ أَلََّ يَكُونوُا مُؤْمِنِيَن 

وَمَا يََتْيِهِمْ  (4)السَّمَاءِ آيةًَ فَظلََّتْ أَعْنَاقػُهُمْ لَْاَ خَاضِعِيَن 
فػَقَدْ  (5)مِنْ ذكِْرٍ مِنَ الرَّحَُْنِ مَُْدَثٍ إِلََّ كَانوُا عَنْوُ مُعْرِضِيَن 

بوُا فَسَيَأْتيِهِمْ أنَػْبَاءُ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  أَوَلََْ يػَرَوْا  (6)كَذَّ
نَا فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ كَرِيٍم  إِفَّ تٓ  (7)إِلََ الَْْرْضِ كَمْ أنَػْبػَتػْ

وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ  (8)ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 
وَإِذْ نََدَى ربَُّكَ مُوسَى أَفِ ائْتِ الْقَوَْـ  (9)الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ 

قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ  (11)قػَوَْـ فِرْعَوْفَ أَلََ يػَتػَّقُوفَ  (10)الظَّالِمِيَن 

026. Şu’arâ Sûresi  

26/1. Tâ. Sîn. Mîm. 

26/2. Bunlar, gerçekleri açıklayan Kitab'ın ayetleridir. 

26/3. Rasûlüm! Sen, onlar iman etmiyorlar diye, neredeyse kendini 

yiyip bitireceksin. 

26/4. Biz isteseydik onlara gökten mucizeler indirirdik, onlar da buna 

boyun eğmek zorunda kalırdı. 

26/5. Onlar, Rahmeti sonsuz olan Allâh'tan gelen her yeni öğütten yüz 

çeviriyorlar. 

26/6. Nitekim onlar, bu öğütleri de yalanladılar. Fakat alay ettikleri azap 

başlarına gelecektir.  

26/7. Onlar, yeryüzünde çeşit çeşit güzel ürünler yaratmamıza bakıp 

ders almazlar mı? 

26/8. Bunda Allâh'ın varlığını ve kudretini gösteren deliller vardır; buna 

rağmen insanların çoğu inanmaz. 

26/9. Rabbinin her şeye gücü yeter ve o çok merhamet eder. 

26/10. Rabbin Mûsâ'ya, zalimlere giderek şöyle demesini söylemişti: 



وَيَضِيقُ صَدْريِ وَلََ يػَنْطلَِقُ  (12)أَخَاؼُ أَفْ يُكَذِّبوُفِ 
وَلَْمُْ عَلَيَّ ذَنْبٌ فأََخَاؼُ  (13)لِسَانِ فأََرْسِلْ إِلََ ىَارُوفَ 

قاَؿَ كَلََّّ فاَذْىَبَا بِِيََتنَِا إِنََّ مَعَكُمْ  (14)أَفْ يػَقْتػُلُوفِ 
فأَْتيَِا فِرْعَوْفَ فػَقُولََ إِنََّ رَسُوؿُ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (15)مُسْتَمِعُوفَ 

قاَؿَ ألََْ نػُرَبِّكَ فِينَا  (17)أَفْ أرَْسِلْ مَعَنَا بَنِِ إِسْرَائيِلَ  (16)
وَفػَعَلْتَ فػَعْلَتَكَ  (18)وَليِدًا وَلبَِثْتَ فِينَا مِنْ عُمُرؾَِ سِنِيَن 

قاَؿَ فػَعَلْتػُهَا إِذًا وَأَنََ  (19)الَّتِِ فػَعَلْتَ وَأنَْتَ مِنَ الْكَافِريِنَ 
فػَفَرَرْتُ مِنْكُمْ لَمَّا خِفْتُكُمْ فػَوَىَبَ لِ  (20)مِنَ الضَّالِّيَن 

وَتلِْكَ نعِْمَةٌ تََنُػُّهَا  (21)رَبِِّ حُكْمًا وَجَعَلَنِِ مِنَ الْمُرْسَلِيَن 
قاَؿَ فِرْعَوْفُ وَمَا رَبُّ  (22)عَلَيَّ أَفْ عَبَّدْتَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ 

نػَهُمَا  (23)الْعَالَمِيَن  قاَؿَ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ
تُمْ مُوقِنِيَن  ( 25)قاَؿَ لِمَنْ حَوْلَوُ أَلََ تَسْتَمِعُوفَ  (24)إِفْ كُنػْ

قاَؿَ إِفَّ رَسُولَكُمُ  (26)قاَؿَ ربَُّكُمْ وَرَبُّ آبَِئِكُمُ الَْْوَّلِيَن 

26/11. “Ey Firavun halkı! Hâlâ imân etmeyecek misiniz?” 

26/12. Mûsâ şöyle dua etti: “Rabbim! Onların beni yalanlamasından 

endişe ediyorum.” 

26/13. “Göğsüm daralıyor, dilim dolaşıyor. Hârûn‟u da benimle birlikte 

peygamber olarak gönder.” 

26/14. “Çünkü ben, onlardan birini öldürmüştüm. Bundan dolayı beni 

öldürmelerinden korkuyorum.” 

26/15. Allâh şöyle buyurdu: “Endişe etmeyin! Siz ayet ve 

mucizelerimizle gidin! Biz sizinle beraberiz, her şeyi işitmekteyiz.” 

26/16. “Firavun'a gidince şöyle deyin: 'Biz evrenin sahibi olan Allâh'ın 

elçisiyiz'.” 

26/17. “İsrâiloğullarının bizimle gitmesine izin ver.” 

26/18. Mûsâ, emredileni yapınca, Firavun şöyle dedi: “Biz seni 

çocukken yanımıza alıp büyütmedik mi? Uzun yıllar aramızda yaşamadın 

mı?” 

26/19. “Sonra da sen, nankörlük edip yapacağını yaptın ve o adamı 

öldürdün.” 

26/20. Mûsâ şöyle cevap verdi: “O işi yaptığımda ben, ne yaptığını 

bilmeyen cahil biriydim.” 

26/21. “Sizden korktuğum için de kaçmıştım. Daha sonra Rabbim bana 

gerçek bigiyi verdi ve beni peygamber yaptı.” 

26/22. “Beni büyütmeni bir lütufmuş gibi başıma kakman da doğru 

değildir. Sen, İsrâiloğullarını köleleştirmek için erkek çocuklarını 

öldürmeseydin, annem beni bir sandık içinde suya bırakmak zorunda 

kalmaz, ben de senin eline düşmezdim.” 

26/23. Firavun, “Şu bahsettiğin evrenin sahibi de kim?” diye sordu. 



قاَؿَ رَبُّ الْمَشْرؽِِ  (27)الَّذِي أرُْسِلَ إلِيَْكُمْ لَمَجْنُوفٌ 
تُمْ تػَعْقِلُوفَ  نػَهُمَا إِفْ كُنػْ قاَؿَ لئَِنِ  (28)وَالْمَغْرِبِ وَمَا بػَيػْ

قاَؿَ  (29)اتَََّذْتَ إِلَْاً غَيِْْي لََْجْعَلَنَّكَ مِنَ الْمَسْجُونِيَن 
تُكَ بِشَيْءٍ مُبِيٍن  قاَؿَ فأَْتِ بِوِ إِفْ كُنْتَ مِنَ  (30)أَوَلَوْ جِئػْ

( 32)فأَلَْقَى عَصَاهُ فإَِذَا ىِيَ ثػُعْبَافٌ مُبِيٌن  (31)الصَّادِقِيَن 
قاَؿَ للِْمَلَِْ حَوْلَوُ  (33)وَنػَزعََ يَدَهُ فإَِذَا ىِيَ بػَيْضَاءُ للِنَّاظِريِنَ 

يرُيِدُ أَفْ يَُْرجَِكُمْ مِنْ أرَْضِكُمْ  (34)إِفَّ ىَذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ 
قاَلُوا أرَْجِوْ وَأَخَاهُ وَابػْعَثْ تٓ  (35)بِسِحْرهِِ فَمَاذَا تََْمُرُوفَ 

( 37)يََتُْوؾَ بِكُلِّ سَحَّارٍ عَلِيمٍ  (36)الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ 
وَقِيلَ للِنَّاسِ ىَلْ  (38)فَجُمِعَ السَّحَرةَُ لِمِيقَاتِ يػَوٍْـ مَعْلُوٍـ 

لَعَلَّنَا نػَتَّبِعُ السَّحَرةََ إِفْ كَانوُا ىُمُ  (39)أنَػْتُمْ مَُْتَمِعُوفَ 
فػَلَمَّا جَاءَ السَّحَرةَُ قاَلُوا لِفِرْعَوْفَ أئَِنَّ لنََا  (40)الْغَالبِِيَن 

قاَؿَ نػَعَمْ وَإنَِّكُمْ إِذًا لَمِنَ  (41)لََْجْرًا إِفْ كُنَّا نََْنُ الْغَالبِِيَن 

26/24. Mûsâ, “Gerçekten doğruyu öğrenmek istiyorsanız o, göklerin, 

yerin ve ikisi arasındaki her şeyin sahibi olan Allâh‟tır.” diye cevap verdi. 

26/25. Firavun yanındakilere, “Şuna bakın hele, ne dediğini duyuyor 

musunuz?” dedi. 

26/26. Mûsâ, “O hem sizin, hem atalarınızın sahibidir.” dedi. 

26/27. Firavun, “Size peygamber olarak gönderildiğini iddia eden bu 

adam delidir.” dedi. 

26/28. Mûsâ, “Eğer gerçekten düşünüp anlıyorsanız Allâh; doğunun, 

batının ve arasındakilerin sahibidir.” dedi. 

26/29. Firavun, “Eğer benden başkasını ilâh kabul edersen, seni 

zindanlarda çürütürüm.” dedi. 

26/30. Bunun üzerine Mûsâ, “Sana, bunun doğruluğunu gösteren apaçık 

bir mucize göstersem, yine de zindana atar mısın?” diye sordu. 

26/31. Firavun, “Doğru söylüyorsan, haydi göster!” dedi. 

26/32. Bunun üzerine Mûsâ, değneğini atınca, kocaman bir yılan 

oluverdi. 

26/33. Sonra elini koynundan çıkardı; bakanlar onun ışıl ışıl parladığını 

gördüler. 

26/34. Firavun yanındakilere şöyle dedi: “Bu adam, usta bir 

sihirbazdır.” 

26/35. “O sizi sihir yaparak yurdunuzdan çıkarmak istiyor. Bu konudaki 

görüşleriniz nelerdir?” 

26/36. Yanındakiler şöyle cevap verdiler: “Onu ve kardeşini alıkoy. 

Şehirlere davetçiler gönder.”  

26/37. “Onlar sana usta sihirbazları getirsinler.” 

26/38. Bütün sihirbazlar belirlenen gün ve yerde toplandılar. 



( 43)قاَؿَ لَْمُْ مُوسَى ألَْقُوا مَا أنَػْتُمْ مُلْقُوفَ  (42)الْمُقَرَّبِيَن 
فأَلَْقَوْا حِبَالَْمُْ وَعِصِيػَّهُمْ وَقاَلُوا بِعِزَّةِ فِرْعَوْفَ إِنََّ لنََحْنُ الْغَالبُِوفَ 

فأَلَْقَى مُوسَى عَصَاهُ فإَِذَا ىِيَ تػَلْقَفُ مَا يََفِْكُوفَ  (44)
قاَلُوا آمَنَّا بِرَبِّ  (46)فأَلُْقِيَ السَّحَرةَُ سَاجِدِينَ  (45)

تُمْ لَوُ  (48)رَبِّ مُوسَى وَىَارُوفَ  (47)الْعَالَمِيَن  قاَؿَ آمَنػْ
حْرَ  قػَبْلَ أَفْ آذَفَ لَكُمْ إنَِّوُ لَكَبِيْكُُمُ الَّذِي عَلَّمَكُمُ السِّ

فػَلَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ لَْقَُطِّعَنَّ أيَْدِيَكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ مِنْ خِلََّؼٍ 
رَ إِنََّ إِلََ ربَنَِّا  (49)وَلَُْصَلِّبػَنَّكُمْ أَجََْعِيَن  قاَلُوا لََ ضَيػْ

قَلِبُوفَ  إِنََّ نَطْمَعُ أَفْ يػَغْفِرَ لنََا ربَػُّنَا خَطاَيََنََ أَفْ كُنَّا  (50)مُنػْ
نَا إِلََ مُوسَى أَفْ أَسْرِ بِعِبَادِي  (51)أَوَّؿَ الْمُؤْمِنِيَن  وَأَوْحَيػْ
فأََرْسَلَ فِرْعَوْفُ تٓ الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ  (52)إنَِّكُمْ مُتػَّبػَعُوفَ 

وَإنِػَّهُمْ لنََا لَغَائِظوُفَ  (54)إِفَّ ىَؤُلََءِ لَشِرْذِمَةٌ قلَِيلُوفَ  (53)
فأََخْرَجْنَاىُمْ مِنْ جَنَّاتٍ  (56)وَإِنََّ لََْمِيعٌ حَاذِرُوفَ  (55)

26/39. İnsanlara şöyle denildi: “Haydi siz de toplanın!”  

26/40. “Ümit ederiz ki, sihirbazlar üstün gelir de, onlara uyarız.” 

26/41. Sihirbazlar gelince, Firavun'a, “Eğer üstün gelirsek, bize bir ödül 

var mı?” diye sordular. 

26/42. Firavun, “Evet, o zaman benim en yakın adamlarım olacaksınız.” 

dedi.  

26/43. Mûsâ sihirbazlara, “Haydi sihrinizi gösterin!” dedi. 

26/44. Bunun üzerine sihirbazlar, “Firavun'un şerefine yemin olsun ki, 

biz üstün geleceğiz.” diyerek iplerini ve değneklerini yere atınca, onlar 

yılan gibi göründüler. 

26/45. Mûsâ da değneğini attı. Değnek yılan olup onların sihirlerini 

yutuverdi. 

26/46. Bunu gören sihirbazlar secdeye kapandılar. 

26/47. Ve şöyle dediler: “Biz evrenin sahibine iman ettik.” 

26/48. “Mûsâ‟nın ve Hârûn‟un Rabbine inandık.” 

26/49. Firavun sihirbazlara şöyle dedi: “Ben sizi çağırmadan önce 

Mûsâ‟ya iman etmişsiniz. Demek ki o, size sihri öğreten hocanızdır. Ne 

yapacağımı göreceksiniz; önce ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama 

kesecek, sonra da hepinizi asacağım!”  

26/50. Sihirbazlar şöyle dediler: “Hiç önemli değil! Çünkü biz, nasıl 

olsa Rabbimize döneceğiz.” 

26/51. “Biz, ilk inananlardan olduğumuz için Rabbimizin hatalarımızı 

bağışlayacağını umuyoruz.” 

26/52. Biz Mûsâ'ya, “Firavun peşinize düşeceği için, kullarımı 

geceleyin yola çıkar!” diye vahyettik. 

26/53. Firavun, asker toplamak için şehirlere davetçiler gönderdi. 



كَذَلِكَ وَأَوْرثَػْنَاىَا  (58)وكَُنُوزٍ وَمَقَاٍـ كَرِيٍم  (57)وَعُيُوفٍ 
فػَلَمَّا تػَرَاءَى  (60)فأَتَػْبػَعُوىُمْ مُشْرقِِيَن  (59)بَنِِ إِسْرَائيِلَ 

قاَؿَ كَلََّّ  (61)الَْْمْعَافِ قاَؿَ أَصْحَابُ مُوسَى إِنََّ لَمُدْركَُوفَ 
نَا إِلََ مُوسَى أَفِ اضْرِبْ  (62)إِفَّ مَعِيَ رَبِِّ سَيػَهْدِينِ  فأََوْحَيػْ

( 63)بِعَصَاؾَ الْبَحْرَ فاَنػْفَلَقَ فَكَافَ كُلُّ فِرْؽٍ كَالطَّوْدِ الْعَظِيمِ 
نَا مُوسَى وَمَنْ مَعَوُ أَجََْعِيَن  (64)وَأزَْلَفْنَا تََّّ الْْخَريِنَ  وَأَنََْيػْ

إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ  (66)تَُّّ أَغْرَقػْنَا الْْخَريِنَ  (65)
( 68)وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (67)أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 

إِذْ قاَؿَ لِْبَيِوِ وَقػَوْمِوِ مَا  (69)وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ إبِػْرَاىِيمَ 
( 71)قاَلُوا نػَعْبُدُ أَصْنَامًا فػَنَظَلُّ لَْاَ عَاكِفِيَن  (70)تػَعْبُدُوفَ 

فَعُونَكُمْ أَوْ  (72)قاَؿَ ىَلْ يَسْمَعُونَكُمْ إِذْ تَدْعُوفَ  أَوْ يػَنػْ
( 74)قاَلُوا بَلْ وَجَدْنََ آبَِءَنََ كَذَلِكَ يػَفْعَلُوفَ  (73)يَضُرُّوفَ 

تُمْ تػَعْبُدُوفَ  أنَػْتُمْ وَآبَِؤكُُمُ الْْقَْدَمُوفَ  (75)قاَؿَ أفَػَرَأيَػْتُمْ مَا كُنػْ

26/54. Ve şöyle dedi: “Bunlar önemsiz küçük bir topluluktur.” 

26/55. “Fakat bize karşı öfke dolular.” 

26/56. “Ama biz de, tedbirli bir topluluğuz.” 

26/57. Güçlü ve tedbirli olmalarına rağmen biz, Firavun ve adamlarını 

güzel bahçelerin ve su kaynaklarının bulunduğu o ülkeden çıkardık.  

26/58. Onların hazinelerini de, önemli makam ve mevkilerini de 

ellerinden aldık. 

26/59. Ve bunları İsrâiloğullarına verdik. 

26/60. Şöyle ki, Firavun ve adamları, gün doğarken Mûsâ ve 

yanındakilerin peşine düştüler. 

26/61. İki taraf birbirini görecek kadar yaklaşınca, Mûsâ'nın taraftarları, 

“İşte şimdi yakalandık.” dediler. 

26/62. Mûsâ, “Hayır, Rabbim, benimle beraberdir, mutlaka bana bir yol 

gösterecektir.” dedi. 

26/63. Bunun üzerine Mûsâ'ya, “Değneğini denize vur!” diye vahyettik. 

O da vurunca, deniz ikiye ayrıldı ve iki tarafta sular dağlar gibi yükseldi. 

26/64. Bu esnada Firavun ve adamlarının da oraya yaklaşmalarına 

müsaade ettik. 

26/65. Mûsâ‟yı ve yanındakilerin hepsini kurtardık. 

26/66. Diğerlerini ise boğduk. 

26/67. Şüphesiz bunda önemli ders vardır. Fakat çokları inanmaz. 

26/68. Senin Rabbin çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/69. Rasûlüm! Onlara İbrâhîm'in kıssasını da anlat! 

26/70. İbrâhîm babasına ve halkına “Neye tapıyorsunuz?” diye 

sormuştu. 



الَّذِي خَلَقَنِِ  (77)فإَِنػَّهُمْ عَدُوّّ لِ إِلََّ رَبَّ الْعَالَمِيَن  (76)
وَإِذَا  (79)وَالَّذِي ىُوَ يطُْعِمُنِِ وَيَسْقِيِن  (78)فػَهُوَ يػَهْدِينِ 

( 81)وَالَّذِي يُْيِتُنِِ تَُّّ يَُْيِيِن  (80)مَرِضْتُ فػَهُوَ يَشْفِيِن 
رَبِّ  (82)وَالَّذِي أَطْمَعُ أَفْ يػَغْفِرَ لِ خَطِيئَتِِ يػَوَْـ الدِّينِ 

وَاجْعَلْ لِ لِسَافَ  (83)ىَبْ لِ حُكْمًا وَأَلِْْقْنِِ بِِلصَّالِِْيَن 
وَاجْعَلْنِِ مِنْ وَرثَةَِ جَنَّةِ النَّعِيمِ  (84)صِدْؽٍ تٓ الْْخِريِنَ 

وَلََ تَُْزِنِ  (86)وَاغْفِرْ لَِْبِ إنَِّوُ كَافَ مِنَ الضَّالِّيَن  (85)
عَثُوفَ  فَعُ مَاؿٌ وَلََ بػَنُوفَ  (87)يػَوَْـ يػُبػْ إِلََّ  (88)يػَوَْـ لََ يػَنػْ

وَأزُْلِفَتِ الْْنََّةُ للِْمُتَّقِيَن  (89)مَنْ أتََى اللَََّّ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ 
تُمْ  (91)وَبػُرّزَِتِ الَْْحِيمُ للِْغَاوِينَ  (90) وَقِيلَ لَْمُْ أيَْنَ مَا كُنػْ

تَصِرُوفَ  (92)تػَعْبُدُوفَ  مِنْ دُوفِ اللََِّّ ىَلْ يػَنْصُرُونَكُمْ أَوْ يػَنػْ
وَجُنُودُ إبِْلِيسَ  (94)فَكُبْكِبُوا فِيهَا ىُمْ وَالْغَاوُوفَ  (93)

تََللََِّّ إِفْ كُنَّا  (96)قاَلُوا وَىُمْ فِيهَا يََْتَصِمُوفَ  (95)أَجََْعُوفَ 

26/71. Onlar, “Biz putlara tapıyoruz ve tapmaya da devam edeceğiz.” 

demişlerdi. 

26/72. İbrâhîm şöyle dedi: “Dua ettiğinizde, onlar sizi duyuyor mu?” 

26/73. “Yahut size fayda veya zarar verebiliyorlar mı?” 

26/74. Onlar, “Hayır, ama biz, atalarımızın böyle yaptığını gördük.” 

diye cevap verdiler. 

26/75. İbrâhîm şöyle dedi: “Neye taptığınıza bakmıyor musunuz?” 

26/76. “Sizin ve atalarınızın taptığı şeyleri hiç düşündünüz mü?” 

26/77. “Evrenin sahibi Allâh'tan başka taptıklarınız benim 

düşmanımdır.” 

26/78. “Beni yaratan da, bana doğru yolu gösteren de Allâh'tır.” 

26/79. “Bana yiyecek ve içeceklerimi veren de odur.” 

26/80. “Hastalandığımda, beni iyileştiren de odur.” 

26/81. “Beni öldürecek ve sonra da diriltecek de odur.” 

26/82. “Hesap günü onun, hatalarımı bağışlayacağını ümit ediyorum.” 

26/83. “Rabbim! Din konusunda bana ince kavrayış ver! Beni iyilerin 

arasına kat!” 

26/84. “Gelecek nesiller arasında iyilikle anılmamı nasip eyle!” 

26/85. “Ahirette bana her türlü nimetin bulunduğu Cenneti ver, ya 

Rabbî!” 

26/86. “Doğru yoldan çıkan babamı da bağışla!” 

26/87. “İnsanların dirileceği günde beni utandırma!” 

26/88. “O gün insana ne malı, ne de çocukları fayda verir.” 

26/89. “O gün, sadece şirkten ve günahlardan arınmış bir kalple gelenler 



( 98)إِذْ نُسَوّيِكُمْ بِرَبِّ الْعَالَمِيَن  (97)لَفِي ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
فَمَا لنََا مِنْ شَافِعِيَن  (99)وَمَا أَضَلَّنَا إِلََّ الْمُجْرمُِوفَ 

يمٍ  (100) فػَلَوْ أَفَّ لنََا كَرَّةً فػَنَكُوفَ  (101)وَلََ صَدِيقٍ حَُِ
إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ أَكْثػَرُىُمْ  (102)مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 

( 104)وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (103)مُؤْمِنِيَن 
بَتْ قػَوُْـ نوُحٍ الْمُرْسَلِيَن  إِذْ قاَؿَ لَْمُْ أَخُوىُمْ نوُحٌ  (105)كَذَّ

فاَتػَّقُوا اللَََّّ  (107)إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن  (106)أَلََ تػَتػَّقُوفَ 
وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ أَجْرٍ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ  (108)وَأَطِيعُوفِ 

( 110)فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  (109)عَلَى رَبِّ الْعَالَمِيَن 
قاَؿَ وَمَا عِلْمِي  (111)قاَلُوا أنَػُؤْمِنُ لَكَ وَاتػَّبػَعَكَ الَْْرْذَلُوفَ 

إِفْ حِسَابػُهُمْ إِلََّ عَلَى رَبِِّ لَوْ  (112)بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
إِفْ أَنََ  (114)وَمَا أَنََ بِطاَردِِ الْمُؤْمِنِيَن  (113)تَشْعُرُوفَ 

تَوِ يََ نوُحُ لتََكُونَنَّ مِنَ  (115)إِلََّ نَذِيرٌ مُبِيٌن  قاَلُوا لئَِنْ لََْ تػَنػْ

kurtulur.” 

26/90. O gün Cennet, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara 

yaklaştırılır. 

26/91. Cehennem ise, azgınlara gösterilir. 

26/92. Onlara şöyle denir: “Taptığınız şeyler şimdi nerede?” 

26/93. “Allâh'tan başka taptıklarınız, şimdi size yardım edebilecek mi, 

hatta bırakın onu, kendilerini kurtarabilecekler mi?” 

26/94. O azgınlar ve şeytanları baş aşağı Cehenneme atılacaklardır. 

26/95. İblis'in askerlerinin hepsi de orada olacaktır. 

26/96. Cehennemlikler orada taptıkları şeyleri suçlayarak şöyle derler: 

26/97. “Allâh'a yemin olsun ki, biz açık bir sapıklık içindeymişiz.” 

26/98. “Çünkü biz sizi, evrenin sahibi olan Allâh'a denk tutuyorduk.” 

26/99. “Bizi, kâfir önderlerimiz saptırmıştır.” 

26/100. “Artık bizim hiç bir yardımcımız yoktur.” 

26/101. “Candan bir dostumuz da yoktur.” 

26/102. “Keşke dünyaya tekrar dönebilsek de, müminlerden olsak.” 

26/103. Şüphesiz bunda önemli bir ders vardır. Fakat insanlardan çoğu 

yine de inanmaz. 

26/104. Rabbin, çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/105. Nûh'un halkı da peygamberleri yalanladı. 

26/106. Kardeşleri Nûh, onlara şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun!” 

26/107. “Şüphesiz ben, Allâh tarafından size gönderilen güvenilir bir 

peygamberim.” 



بوُفِ  (116)الْمَرْجُومِيَن  ( 117)قاَؿَ رَبِّ إِفَّ قػَوْمِي كَذَّ
نِِ وَمَنْ مَعِيَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن  نػَهُمْ فػَتْحًا وَنََِّ فاَفػْتَحْ بػَيْنِِ وَبػَيػْ

نَاهُ وَمَنْ مَعَوُ تٓ الْفُلْكِ الْمَشْحُوفِ  (118) ( 119)فأََنََْيػْ
إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ  (120)تَُّّ أَغْرَقػْنَا بػَعْدُ الْبَاقِيَن 

وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (121)أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 
بَتْ عَادٌ الْمُرْسَلِيَن  (122) إِذْ قاَؿَ لَْمُْ أَخُوىُمْ  (123)كَذَّ

( 125)إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن  (124)ىُودٌ أَلََ تػَتػَّقُوفَ 
وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ أَجْرٍ إِفْ  (126)فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ 

نُوفَ بِكُلِّ ريِعٍ آيةًَ  (127)أَجْريَِ إِلََّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِيَن  أتَػَبػْ
( 129)وَتػَتَّخِذُوفَ مَصَانِعَ لَعَلَّكُمْ تََْلُدُوفَ  (128)تػَعْبػَثُوفَ 

فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  (130)وَإِذَا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبَّاريِنَ 
أمََدَّكُمْ  (132)وَاتػَّقُوا الَّذِي أمََدَّكُمْ بِاَ تػَعْلَمُوفَ  (131)

إِنِِّ أَخَاؼُ  (134)وَجَنَّاتٍ وَعُيُوفٍ  (133)بِِنَػْعَاٍـ وَبنَِيَن 

26/108. “O halde Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat 

edin!” 

26/109. “Ben, görevime karşılık sizden bir ücret beklemiyorum. Çünkü 

benim ödülümü, evrenin sahibi Allâh verecektir.” 

26/110. “Öyleyse Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat 

edin!” 

26/111. Bunun üzerine onlar, “Sana ayak takımından kimseler 

uymuşken bizim sana inanmamızı nasıl beklersin?” dediler. 

26/112. Nûh onlara şöyle cevap verdi: “Bana uyanların daha önce ne 

yaptıklarını ben bilmem.” 

26/113. “Onların hesabını Rabbim görecektir. Bunu bir anlayabilseniz!” 

26/114. “Sonra ben, bana inanan insanları yanımdan kovamam.” 

26/115. “Çünkü ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.” 

26/116. Onlar, “Ey Nûh! Peygamberlik iddiasından vaz geçmezsen, 

buradan kovulursun.” dediler. 

26/117. Nûh şöyle dua etti: “Ey Rabbim! Halkım beni yalanladı.” 

26/118. “Artık benimle onlar arasında hükmünü ver; beni ve benimle 

birlikte olan müminleri kurtar!” 

26/119. Bunun üzerine biz, onu ve beraberindekileri yük dolu bir 

gemiyle kurtardık. 

26/120. Sonra geride kalanları suda boğduk. 

26/121. Bunda önemli bir ders vardır; fakat insanlardan çoğu yine de 

inanmaz. 

26/122. Şüphesiz Rabbin çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/123. Âd halkı da peygamberleri yalanladı. 



نَا  (135)عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ  قاَلُوا سَوَاءٌ عَلَيػْ
ْـ لََْ تَكُنْ مِنَ الْوَاعِظِيَن  إِفْ ىَذَا إِلََّ خُلُقُ  (136)أَوَعَظْتَ أَ

بِيَن  (137)الَْْوَّلِيَن  بوُهُ  (138)وَمَا نََْنُ بِعَُذَّ فَكَذَّ
فأََىْلَكْنَاىُمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 

بَتْ ثََوُدُ  (140)وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (139) كَذَّ
إِذْ قاَؿَ لَْمُْ أَخُوىُمْ صَالِحٌ أَلََ تػَتػَّقُوفَ  (141)الْمُرْسَلِيَن 

فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  (143)إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن  (142)
وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ أَجْرٍ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى رَبِّ  (144)

ركَُوفَ تٓ مَا ىَاىُنَا آمِنِيَن  (145)الْعَالَمِيَن  تٓ  (146)أتَػُتػْ
( 148)وَزُرُوعٍ وَنََْلٍ طلَْعُهَا ىَضِيمٌ  (147)جَنَّاتٍ وَعُيُوفٍ 

فاَتػَّقُوا اللَََّّ  (149)وَتػَنْحِتُوفَ مِنَ الْْبَِاؿِ بػُيُوتًَ فاَرىِِيَن 
الَّذِينَ  (151)وَلََ تُطِيعُوا أمَْرَ الْمُسْرفِِيَن  (150)وَأَطِيعُوفِ 

اَ أنَْتَ  (152)يػُفْسِدُوفَ تٓ الَْْرْضِ وَلََ يُصْلِحُوفَ  قاَلُوا إِنََّّ

26/124. Kardeşleri Hûd onlara şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun.” 

26/125. “Şüphesiz ben Allâh tarafından size gönderilen güvenilir bir 

peygamberim.” 

26/126. “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat edin!” 

26/127. “Ben, görevime karşılık sizden bir ücret beklemiyorum. Çünkü 

benim ödülümü, evrenin sahibi Allâh verecektir.” 

26/128. “Siz, her tepeye bir anıt dikerek boş şeylerle mi 

uğraşıyorsunuz?” 

26/129. “Sanki hiç ölmeyecekmiş gibi görkemli saraylar mı inşa 

ediyorsunuz?” 

26/130. “Başkalarının hakkına zorbaca el mi koyuyorsunuz?” 

26/131. “Artık Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun da bana itaat edin!” 

26/132. “Bildiğiniz her şeyi size veren Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun!” 

26/133. “O size, büyük ve küçükbaş hayvanlar ile oğullar vermiştir.” 

26/134. “Size, hasbahçeler ve pınarlar vermiştir.” 

26/135. “Bunca nimete karşılık isyana devam ederseniz, korkarım ki 

başınıza büyük bir günün azabı gelir.” 

26/136. Bunun üzerine onlar şöyle dedi: “Sen öğüt versen de vermesen 

de bizim için fark etmez.” 

26/137. “Gittiğimiz bu yol, öncekilerin geleneğidir.” 

26/138. “Üstelik azaba uğrayacağımıza da inanmıyoruz.” 

26/139. Halkı Hûd'u yalanlayınca, biz de onları helak ettik. Şüphesiz 

bunda büyük bir ders vardır; fakat insanlardan çoğu yine de inanmaz. 



مَا أنَْتَ إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلنَُا فأَْتِ بِِيةٍَ  (153)مِنَ الْمُسَحَّريِنَ 
قاَؿَ ىَذِهِ نََقَةٌ لَْاَ شِرْبٌ  (154)إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن 
وَلََ تََسَُّوىَا بِسُوءٍ  (155)وَلَكُمْ شِرْبُ يػَوٍْـ مَعْلُوٍـ 

فػَعَقَرُوىَا فأََصْبَحُوا  (156)فػَيَأْخُذكَُمْ عَذَابُ يػَوٍْـ عَظِيمٍ 
فأََخَذَىُمُ الْعَذَابُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا  (157)نََدِمِيَن 

وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (158)كَافَ أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 
بَتْ قػَوُْـ لُوطٍ الْمُرْسَلِيَن  (159) إِذْ قاَؿَ لَْمُْ  (160)كَذَّ

إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن  (161)أَخُوىُمْ لُوطٌ أَلََ تػَتػَّقُوفَ 
وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ  (163)فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  (162)

أَتََتُْوفَ  (164)أَجْرٍ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِيَن 
وَتَذَرُوفَ مَا خَلَقَ لَكُمْ ربَُّكُمْ  (165)الذُّكْرَافَ مِنَ الْعَالَمِيَن 

تَوِ  (166)مِنْ أزَْوَاجِكُمْ بَلْ أنَػْتُمْ قػَوٌْـ عَادُوفَ  قاَلُوا لئَِنْ لََْ تػَنػْ
قاَؿَ إِنِِّ لِعَمَلِكُمْ  (167)يََ لُوطُ لتََكُونَنَّ مِنَ الْمُخْرَجِيَن 

26/140. Şüphesiz senen Rabbin çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/141. Semûd halkı da peygamberleri yalanladı. 

26/142. Kardeşleri Sâlih onlara şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun!” 

26/143. “Ben Allâh tarafından size gönderilen güvenilir bir 

peygamberim.” 

26/144. “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat edin!” 

26/145. “Ben, görevime karşılık sizden bir ücret beklemiyorum. Çünkü 

benim ödülümü, evrenin sahibi Allâh verecektir.” 

26/146. “Siz burada güven içinde devamlı yaşayacağınızı mı 

sanıyorsunuz?” 

26/147. “Hasbahçelerde ve pınarların başında bırakılacağınızı mı 

düşünüyorsunuz?” 

26/148. “Orada ekinlerin ve olgunlaşmış hurma salkımlarının arasında 

devamlı kalacağınızı mı bekliyorsunuz?” 

26/149. “Hep böyle ustalıkla dağları yontarak evler yapabileceğinizi mi 

sanıyorsunuz?” 

26/150. “Artık aklınızı başınıza alın da, Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun ve bana itaat edin!” 

26/151. “Aşırı gidenlerin sözüne uymayın!” 

26/152. “Çünkü onlar, yeryüzünde bozgunculuk çıkarırlar; düzenin 

sağlanması için hiç bir gayret göstermezler.” 

26/153. Bunun üzerine onlar şöyle dediler: “Sen büyülenmişsin.” 

26/154. “Sen de bizim gibi bir insansın. Eğer doğru söylüyorsan, bize 

bir mucize göster bakalım!” 



نِِ وَأَىْلِي مََّا يػَعْمَلُوفَ  (168)مِنَ الْقَالِيَن  ( 169)رَبِّ نََِّ
نَاهُ وَأَىْلَوُ أَجََْعِيَن  إِلََّ عَجُوزاً تٓ الْغَابِريِنَ  (170)فػَنَجَّيػْ

وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهِمْ مَطَرًا  (172)تَُّّ دَمَّرْنََ الْْخَريِنَ  (171)
إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ  (173)فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنْذَريِنَ 

وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (174)أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن 
إِذْ قاَؿَ  (176)كَذَّبَ أَصْحَابُ الْْيَْكَةِ الْمُرْسَلِيَن  (175)

إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن  (177)لَْمُْ شُعَيْبٌ أَلََ تػَتػَّقُوفَ 
وَمَا أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مِنْ  (179)فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  (178)

أَوْفُوا الْكَيْلَ  (180)أَجْرٍ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى رَبِّ الْعَالَمِيَن 
وَزنِوُا بِِلْقِسْطاَسِ  (181)وَلََ تَكُونوُا مِنَ الْمُخْسِريِنَ 

وَلََ تػَبْخَسُوا النَّاسَ أَشْيَاءَىُمْ وَلََ تػَعْثػَوْا  (182)الْمُسْتَقِيمِ 
وَاتػَّقُوا الَّذِي خَلَقَكُمْ وَالْْبِِلَّةَ  (183)تٓ الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ 

اَ أنَْتَ مِنَ الْمُسَحَّريِنَ  (184)الَْْوَّلِيَن  وَمَا  (185)قاَلُوا إِنََّّ

26/155. Sâlih şöyle dedi: “İşte size mucize olarak bir deve. Onun ve 

sizin su sıranız gün olarak belirlenmiştir.” 

26/156. “Sakın ona bir kötülük yapmayın! Yoksa başınıza büyük bir 

günün azabı gelir.” 

26/157. Buna rağmen onlar deveyi kesti, fakat azabın geldiğini görünce 

de pişman oldular. 

26/158. Bu pişmanlığın hiçbir faydası olmadı, azap onları yakalayıverdi. 

Şühpesiz bunda büyük bir ders vardır. Fakat insanların çoğu yine de 

inanmaz. 

26/159. Şüphesiz senin Rabbin çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/160. Lût halkı da peygamberleri yalanladı. 

26/161. Kardeşleri Lût onlara şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun!” 

26/162. “Şüphesiz ben Allâh tarafından size gönderilen güvenilir bir 

peygamberim.” 

26/163. “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat edin!” 

26/164. “Ben, görevime karşılık sizden bir ücret beklemiyorum. Çünkü 

benim ödülümü, evrenin sahibi Allâh verecektir.” 

26/165. “Siz, insanlardan erkeklerle mi ilişkiye giriyorsunuz?” 

26/166. “Rabbinizin size eş olarak yarattıklarını terk mi ediyorsunuz? 

Gerçekten siz aşırı giden bir toplumsunuz.” 

26/167. Onlar, “Ey Lût! Eğer işimize karışmaktan vaz geçmezsen, sen 

mutlaka buradan çıkarılırsın.” dediler. 

26/168. Lût şöyle dedi: “Doğrusu yaptığınız bu işten dolayı sizden 

nefret ediyorum.” 

26/169. “Rabbim! Beni ve ailemi onların yaptıklarından dolayı gelecek 



( 186)أنَْتَ إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلنَُا وَإِفْ نَظنُُّكَ لَمِنَ الْكَاذِبِيَن 
نَا كِسَفًا مِنَ السَّمَاءِ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن  فأََسْقِطْ عَلَيػْ

بوُهُ  (188)قاَؿَ رَبِِّ أَعْلَمُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  (187) فَكَذَّ
فأََخَذَىُمْ عَذَابُ يػَوِْـ الظُّلَّةِ إنَِّوُ كَافَ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ 

إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ وَمَا كَافَ أَكْثػَرُىُمْ مُؤْمِنِيَن  (189)
وَإنَِّوُ لتَػَنْزيِلُ  (191)وَإِفَّ ربََّكَ لَْوَُ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  (190)

عَلَى  (193)نػَزَؿَ بِوِ الرُّوحُ الَْْمِيُن  (192)رَبِّ الْعَالَمِيَن 
بلِِسَافٍ عَرَبٍِّ مُبِيٍن  (194)قػَلْبِكَ لتَِكُوفَ مِنَ الْمُنْذِريِنَ 

أَوَلََْ يَكُنْ لَْمُْ آيةًَ أَفْ  (196)وَإنَِّوُ لَفِي زبُرُِ الَْْوَّلِيَن  (195)
وَلَوْ نػَزَّلْنَاهُ عَلَى بػَعْضِ  (197)يػَعْلَمَوُ عُلَمَاءُ بَنِِ إِسْرَائيِلَ 

فػَقَرَأهَُ عَلَيْهِمْ مَا كَانوُا بِوِ مُؤْمِنِيَن  (198)الَْْعْجَمِيَن 
لََ  (200)كَذَلِكَ سَلَكْنَاهُ تٓ قػُلُوبِ الْمُجْرمِِيَن  (199)

فػَيَأْتيِػَهُمْ بػَغْتَةً  (201)يػُؤْمِنُوفَ بِوِ حَتََّّ يػَرَوُا الْعَذَابَ الْْلَيِمَ 

azaptan koru!” 

26/170. Bunun üzerine biz de onu ve bütün ailesini kurtardık. 

26/171. Yalnız yaşlı bir kadın olan eşi, onlara katılmayıp helak olanlar 

arasında kaldı. 

26/172. Sonra diğerlerini yerle bir ettik. 

26/173. Onların üzerine yağmur gibi taş yağdırdık. Uyarıldıkları halde 

yola gelmeyenlerin üzerine yağan bu yağmur ne kötüdür. 

26/174. Şühpesiz bunda büyük bir ders vardır; fakat insanların çoğu 

yine de inanmaz. 

26/175. Rabbin çok güçlü ve çok merhametlidir. 

26/176. Eyke halkı da peygamberleri yalanladı. 

26/177. Şuayb onlara şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun!” 

26/178. “Şüphesiz ben Allâh tarafından size gönderilen güvenilir bir 

peygamberim.” 

26/179. “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana itaat edin!” 

26/180. “Ben, görevime karşılık sizden bir ücret beklemiyorum. Çünkü 

benim ödülümü, evrenin sahibi Allâh verecektir.” 

26/181. “Ölçüyü eksik değil tam yapın!” 

26/182. “Dosdoğru tartın!” 

26/183. “İnsanların hakkı olan şeyleri kısmayın! Yeryüzünde 

bozgunculuk yapmayın!” 

26/184. “Sizi ve önceki nesilleri yaratan Allâh‟a karşı kulluk bilincinde 

olun!” 

26/185. Bunun üzerine halkı Şuayb'e şöyle dedi: “Sen büyülenmişsin.” 



( 203)فػَيػَقُولُوا ىَلْ نََْنُ مُنْظَرُوفَ  (202)وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 
أفَػَرَأيَْتَ إِفْ مَتػَّعْنَاىُمْ سِنِيَن  (204)أفَبَِعَذَابنَِا يَسْتػَعْجِلُوفَ 

مَا أَغْنََ  (206)تَُّّ جَاءَىُمْ مَا كَانوُا يوُعَدُوفَ  (205)
هُمْ مَا كَانوُا يُْتَػَّعُوفَ  وَمَا أَىْلَكْنَا مِنْ قػَرْيةٍَ إِلََّ لَْاَ  (207)عَنػْ

وَمَا  (209)ذكِْرَى وَمَا كُنَّا ظاَلِمِيَن  (208)مُنْذِرُوفَ 
بَغِي لَْمُْ وَمَا يَسْتَطِيعُوفَ  (210)تػَنػَزَّلَتْ بِوِ الشَّيَاطِيُن  وَمَا يػَنػْ

فَلََّ تَدْعُ مَعَ  (212)إنِػَّهُمْ عَنِ السَّمْعِ لَمَعْزُولُوفَ  (211)
بِيَن  وَأنَْذِرْ عَشِيْتََكَ  (213)اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ فػَتَكُوفَ مِنَ الْمُعَذَّ

وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِمَنِ اتػَّبػَعَكَ مِنَ  (214)الْْقَػْرَبِيَن 
فإَِفْ عَصَوْؾَ فػَقُلْ إِنِِّ برَيِءٌ مََّا تػَعْمَلُوفَ  (215)الْمُؤْمِنِيَن 

الَّذِي يػَرَاؾَ  (217)وَتػَوكََّلْ عَلَى الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ  (216)
إنَِّوُ ىُوَ  (219)وَتػَقَلُّبَكَ تٓ السَّاجِدِينَ  (218)حِيَن تػَقُوُـ 

ىَلْ أنُػَبِّئُكُمْ عَلَى مَنْ تػَنػَزَّؿُ  (220)السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

26/186. “Sen de bizim gibi bir insansın. Biz senin yalancı olduğuna 

inanıyoruz.” 

26/187. “Doğru söylüyorsan, haydi üzerimize gökten bir azap indir!” 

26/188. Şuayb, “Rabbim yaptıklarınızı çok iyi biliyor.” dedi. 

26/189. Buna rağmen onlar Şuayb‟ı yalanladılar. Bunun üzerine kapkara 

bir günün azabı onları yakalayıverdi. O, büyük bir günün azabıdır. 

26/190. Şüphesiz bunda büyük bir ders vardır; fakat inansanların çoğu 

yine de inanmaz. 

26/191. Senin Rabbin çok kuvvetli ve çok merhametlidir. 

26/192. Bunları anlatan Kur‟ân, evrenin sahibi Allâh tarafından 

indirilmiştir. 

26/193. O Kur‟ân‟ı Cebrâîl indirmiştir. 

26/194. O, öğüt vermen için sana gelmiştir. 

26/195. Kur‟ân, apaçık bir Arapçayla indirilmiştir. 

26/196. Kur‟ân‟da anlatılan bu kıssalar öncekilerin kitaplarında da 

vardı. 

26/197. İsrâiloğullarından pek çok bilginin bunları bilmesi, Kur‟ân'ın 

Allâh tarafından indirildiğinin delili değil midir? 

26/198. Biz Kur‟ân'ı Arapça bilmeyen birine indirseydik, 

26/199. O da bunu Mekkeli müşriklere okusaydı, inatlarından dolayı 

yine de inanmazlardı.  

26/200. Biz Kur‟ân‟ı Arapça indirerek kâfirlerin anlamasını sağladık. 

26/201. Buna rağmen onlar, can yakıcı azabı görünceye kadar yine de 

Kur‟ân‟a inanmazlar. 

26/202. Bu azap onlara, hiç beklenmedik bir anda gelecektir. 



يػُلْقُوفَ  (222)تػَنػَزَّؿُ عَلَى كُلِّ أفََّاؾٍ أثَيِمٍ  (221)الشَّيَاطِيُن 
وَالشُّعَرَاءُ يػَتَّبِعُهُمُ الْغَاوُوفَ  (223)السَّمْعَ وَأَكْثػَرُىُمْ كَاذِبوُفَ 

وَأنَػَّهُمْ  (225)ألََْ تػَرَ أنَػَّهُمْ تٓ كُلِّ وَادٍ يَهِيمُوفَ  (224)
إِلََّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (226)يػَقُولُوفَ مَا لََ يػَفْعَلُوفَ 

الصَّالِْاَتِ وَذكََرُوا اللَََّّ كَثِيْاً وَانػْتَصَرُوا مِنْ بػَعْدِ مَا ظلُِمُوا 
قَلِبُوفَ  قَلَبٍ يػَنػْ   (227)وَسَيػَعْلَمُ الَّذِينَ ظلََمُوا أَيَّ مُنػْ

26/203. İşte o zaman onlar “İman etmek için keşke bize biraz zaman 

tanınsaydı.” diyeceklerdir. 

26/204. Onlar, “Tehdit ettiğin azabı haydi getir bakalım!” diyerek, 

azabın hemen gelmesini mi istiyorlar? 

26/205. Düşün ki, biz onlara zaman tanıyarak, yıllarca dünya 

nimetlerinden faydalandırsak, 

26/206. Sonra da tehdit edilen azap başlarına gelse, tekrar mühlet 

isterler. 

26/207. Kâfirlere zaman verilip dünya nimetlerinden yararlanması, 

kendilerine hiçbir yarar sağlamayacaktır. 

26/208. Peygamber göndermeden hiç bir ülke halkını helak etmedik. 

26/209. Onların hepsi uyarılmıştır. Çünkü biz hiç kimseye haksızlık 

yapmayız. 

26/210. Bu Kur‟ân‟ı şeytanlar indirmedi.  

26/211. Çünkü bu onların yapacağı iş değildir, zaten buna güçleri de 

yetmez. 

26/212. Zira şeytanlar, vahyi işitmekten uzak tutulmuştur. 

26/213. Öyleyse, Allâh ile beraber başka bir ilâha kulluk yapma! Yoksa 

azaba uğrarsın. 

26/214. Öncelikle yakınlarını uyar! 

26/215. Sana uyan müminlere şefkatli ol! 

26/216. Eğer sana karşı gelirlerse, “Ben sizin yaptıklarınızdan sorumlu 

değilim.” de! 

26/217. Çok güçlü ve merhametli olan Allâh'a güvenip dayan! 

26/218. Allâh seni, gece tek başına namaz kılarken de görür. 



26/219. İnananlarla birlikte namaz kılarken de görür. 

26/220. Çünkü Allâh, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

26/221. Ben size şeytanların kiminle birlikte olacağını haber vereyim 

mi? 

26/222. Onlar, iftiracı günahkârlarla birlikte olurlar. 

26/223. Çünkü o günahkârlar, şeytanlara kulak verir. Hâlbuki 

şeytanların çoğu yalancıdır. 

26/224. Yaldızlı sözlerle insanları kandıran şairlere ancak azgınlar uyar. 

26/225. Onların, her alanda bilgisizce söz söylediklerini görmüyor 

musun? 

26/226. Ayrıca onlar, yapmadıkları şeyi söylerler. 

26/227. Ancak iman edip yararlı işler yapan, Allâh'ı çokça anan ve 

haksızlığa uğradıklarında kendilerini savunan şairler iftiracı günahkâr 

sınıfına girmezler. Zulmedenler, nasıl bir sonuçla karşılaşacaklarını 

yakında göreceklerdir. 

ىُدًى وَبُشْرَى  (1)طس تلِْكَ آيََتُ الْقُرْآفِ وكَِتَابٍ مُبِيٍن 
الَّذِينَ يقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَيػُؤْتُوفَ الزَّكَاةَ وَىُمْ  (2)للِْمُؤْمِنِيَن 

إِفَّ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ زيَػَّنَّا  (3)بِِلْْخِرةَِ ىُمْ يوُقِنُوفَ 
أوُلئَِكَ الَّذِينَ لَْمُْ سُوءُ  (4)لَْمُْ أَعْمَالَْمُْ فػَهُمْ يػَعْمَهُوفَ 

وَإنَِّكَ لتَػُلَقَّى  (5)الْعَذَابِ وَىُمْ تٓ الْْخِرةَِ ىُمُ الَْْخْسَرُوفَ 

027. Neml Sûresi  

27/1. Tâ-Sîn. Bunlar, apaçık bir kitap olan Kur‟ân'ın ayetleridir. 

27/2. Kur‟ân, müminlere doğru yolu gösteren bir rehber ve müjdedir. 

27/3. O müminler, ahiret gününe inanarak namazı dosdoğru kılar, zekâtı 

verirler. 

27/4. Ahirete inanmayanlara, yaptıkları işler güzel gelir; bu yüzden 

onlar, küfür içerisinde oyalanıp durmaktadırlar. 

27/5. İşte bunlar, ahirette her şeyini kaybederek kötü bir azaba 

uğrayacaklardır. 

27/6. Bu Kur‟ân sana, her şeyi bilen ve yerli yerince yapan Allâh 



إِذْ قاَؿَ مُوسَى لَِْىْلِوِ إِنِِّ  (6)الْقُرْآفَ مِنْ لَدُفْ حَكِيمٍ عَلِيمٍ 
هَا بََِبٍَِ أَوْ آتيِكُمْ بِشِهَابٍ قػَبَسٍ  آنَسْتُ نََراً سَآتيِكُمْ مِنػْ

فػَلَمَّا جَاءَىَا نوُدِيَ أَفْ بوُرؾَِ مَنْ تٓ  (7)لَعَلَّكُمْ تَصْطلَُوفَ 
يََ مُوسَى  (8)النَّارِ وَمَنْ حَوْلَْاَ وَسُبْحَافَ اللََِّّ رَبِّ الْعَالَمِيَن 

ُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  وَألَْقِ عَصَاؾَ فػَلَمَّا رَآىَا تػَهْتػَزُّ  (9)إنَِّوُ أَنََ اللََّّ
كَأنَػَّهَا جَافّّ وَلََّ مُدْبِرًا وَلََْ يػُعَقِّبْ يََ مُوسَى لََ تَََفْ إِنِِّ لََ 

ؿَ حُسْنًا  (10)يََاَؼُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُوفَ  إِلََّ مَنْ ظلََمَ تَُّّ بَدَّ
وَأدَْخِلْ يَدَؾَ تٓ جَيْبِكَ  (11)بػَعْدَ سُوءٍ فإَِنِِّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

تََْرجُْ بػَيْضَاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ تٓ تِسْعِ آيََتٍ إِلََ فِرْعَوْفَ وَقػَوْمِوِ 
فػَلَمَّا جَاءَتػْهُمْ آيََتػُنَا مُبْصِرةًَ  (12)إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَوْمًا فاَسِقِيَن 

هَا  (13)قاَلُوا ىَذَا سِحْرٌ مُبِيٌن  قَنػَتػْ وَجَحَدُوا بِّاَ وَاسْتػَيػْ
أنَػْفُسُهُمْ ظلُْمًا وَعُلُوِّا فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ 

نَا دَاوُودَ وَسُلَيْمَافَ عِلْمًا وَقاَلََ الَْْمْدُ للََِِّّ  (14) وَلَقَدْ آتػَيػْ

tarafından indirilmektedir. 

27/7. Mûsâ soğuk bir gecede yolunu kaybedince ailesine, “Uzakta bir 

ateş gördüm; oraya gideyim, belki yol hakkında bir bilgi alırım veya 

ısınmanız için size ateş getiririm.” demişti. 

27/8. Oraya varınca Mûsâ'ya şöyle seslenildi: “Ateşin yanına gelen 

Mûsâ'ya ve biraz uzağında bulunan ailesine müjdeler olsun! Evrenin sahibi 

olan Allâh, her türlü noksanlıktan uzaktır.” 

27/9. “Ey Mûsâ! Ben, çok güçlü olan ve her şeyi yerli yerince yapan 

Allâh'ım.” 

27/10. “Değneğini at!” Mûsâ değneğini yere atınca, onun yılan gibi 

hareket ettiğini gördü ve korkuyla dönüp ardına bakmadan kaçmaya 

başladı. Bunun üzerine Allâh, şöyle seslendi: “Korkma! Benim huzurumda 

peygamberlerin korkmasını gerektirecek bir şey yoktur.” 

27/11. “Benden yalnız zulmeden kimseler korksun! Fakat onlar da 

kötülüğü bırakıp iyiliğe yönelirse, korkmalarına gerek yoktur. Çünkü ben 

günahları çok bağışlar ve çok merhamet ederim.” 

27/12.  “Elini koynuna sok! Herhangi bir hastalık olmaksızın o, 

bembeyaz çıkacaktır.” Bu olay, Firavun ve halkına gösterilen dokuz 

mucizeden biridir. Çünkü onlar, doğru yoldan çıkmışlardı. 

27/13. Mucizelerimiz kendilerine gösterilince onlar, “Bunlar, apaçık bir 

sihirdir.” dediler. 

27/14. Firavun ve halkı mucizelerin doğru olduğunu anladıkları halde, 

zulüm ve kibirlerinden dolayı onları inkâr ettiler ve bu yüzden helâk 

oldular. Bozguncuların sonunun nasıl olduğuna bir bak da ders al! 

27/15. Doğrusu biz, Dâvûd ve Süleymân‟a peygamberlik verince onlar, 

“Bize mümin kullarının birçoğundan daha üstün yetenekler veren Allâh, 

her türlü övgüye layıktır.” dediler. 

27/16. Süleyman, Dâvûd'un yerine geçince, “Ey insanlar! Bize kuşların 



وَوَرِثَ  (15)الَّذِي فَضَّلَنَا عَلَى كَثِيٍْ مِنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِيَن 
سُلَيْمَافُ دَاوُودَ وَقاَؿَ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ عُلِّمْنَا مَنْطِقَ الطَّيِْْ 

( 16)وَأوُتيِنَا مِنْ كُلِّ شَيْءٍ إِفَّ ىَذَا لَْوَُ الْفَضْلُ الْمُبِيُن 
نْسِ وَالطَّيِْْ فػَهُمْ  وَحُشِرَ لِسُلَيْمَافَ جُنُودُهُ مِنَ الِْْنِّ وَالِْْ

حَتََّّ إِذَا أتَػَوْا عَلَى وَادِ النَّمْلِ قاَلَتْ نََّلَْةٌ يََ  (17)يوُزَعُوفَ 
أيَػُّهَا النَّمْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لََ يََْطِمَنَّكُمْ سُلَيْمَافُ وَجُنُودُهُ 

فػَتػَبَسَّمَ ضَاحِكًا مِنْ قػَوْلِْاَ وَقاَؿَ رَبِّ  (18)وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 
أَوْزعِْنِِ أَفْ أَشْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتِِ أنَػْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَلَى وَالِدَيَّ 

وَأَفْ أَعْمَلَ صَالِْاً تػَرْضَاهُ وَأدَْخِلْنِِ بِرَحُْتَِكَ تٓ عِبَادِؾَ 
رَ فػَقَاؿَ مَا لَِ لََ أرََى الْْدُْىُدَ  (19)الصَّالِِْيَن  وَتػَفَقَّدَ الطَّيػْ

ْـ كَافَ مِنَ الْغَائبِِيَن  لَُْعَذِّبػَنَّوُ عَذَابًِ شَدِيدًا أَوْ  (20)أَ
رَ بعَِيدٍ  (21)لََْذْبََِنَّوُ أَوْ ليََأْتيِػَنِِّ بِسُلْطاَفٍ مُبِيٍن  فَمَكَثَ غَيػْ

تُكَ مِنْ سَبَإٍ بنِػَبَإٍ يقَِيٍن  فػَقَاؿَ أَحَطْتُ بِاَ لََْ تَُِطْ بِوِ وَجِئػْ

dili öğretildi; yönetim ve peygamberlikle ilgili gerekli her şey verildi. 

Şüphesiz bu, Allâh'ın apaçık bir ikramıdır.” dedi. 

27/17. Düşman üzerine sevk edilmek üzere Süleyman için; cin, insan ve 

kuşlardan oluşan düzenli bir ordu toplandı. 

27/18. Ordu karınca vadisine gelince, bir karınca, “Ey karıncalar! 

Yuvalarınıza girin de, Süleyman ve ordusu farkına varmadan sizi 

çiğnemesin!” dedi. 

27/19. Süleymân, karıncanın bu sözüne gülerek, “Rabbim! Bana, anne 

ve babama verdiğin nimetlere şükretmemi ve razı olacağın yararlı işler 

yapmamı bana nasip et ve rahmetinle beni iyi kulların arasına kat!” diye 

dua etti.  

27/20. Süleyman kuşlar ordusunu denetlerken Hüdhüd'ü göremeyince 

şöyle dedi: “Hüdhüd'ü niçin göremiyorum. Kaçtı mı yoksa?” 

27/21. “Bana geçerli bir mazeret gösteremezse, onu şiddetle 

cezalandıracağım, hatta başını koparacağım!” 

27/22. Çok geçmeden Hüdhüd gelip Süleymân‟a şöyle dedi: “Senin 

bilmediğin bir şeyi öğrendim. Sebe halkından sana sağlam bir haber 

getirdim.” 

27/23. “Ben, yönetimde her türlü bilgiye sahip bir kadının onlara 

hükümdarlık yaptığını gördüm. Bir de onun, görkemli bir tahtı var.” 

27/24. “O kadın ve halkı, Allâh'ı bırakıp güneşe taptıyorlar. Şeytan 

onlara yaptıkları kötülükleri güzel göstermiş ve onları doğru yoldan 

çıkarmıştır. Bu yüzden onlar, doğru yolu bulamıyorlar.” 

27/25. “Göklerde ve yerde gizli olan her şeyi ortaya çıkaran, açığa 

vurduğunuzu da gizlediğinizi de bilen Allâh'a secde etmemeleri için şeytan 

onları kandırmıştır.” 

27/26. “Hâlbuki evrenin yönetimini elinde bulunduran Allâh‟tan başka 

ilâh yoktur.” 



إِنِِّ وَجَدْتُ امْرَأةًَ تََلِْكُهُمْ وَأوُتيَِتْ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ وَلَْاَ  (22)
وَجَدْتػُهَا وَقػَوْمَهَا يَسْجُدُوفَ للِشَّمْسِ مِنْ  (23)عَرْشٌ عَظِيمٌ 

ىُمْ عَنِ السَّبِيلِ  دُوفِ اللََِّّ وَزيََّنَ لَْمُُ الشَّيْطاَفُ أَعْمَالَْمُْ فَصَدَّ
أَلََّ يَسْجُدُوا للََِِّّ الَّذِي يَُْرجُِ الَْْبْءَ  (24)فػَهُمْ لََ يػَهْتَدُوفَ 

( 25)تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَيػَعْلَمُ مَا تَُْفُوفَ وَمَا تػُعْلِنُوفَ 
ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  قاَؿَ سَنػَنْظرُُ  (26)اللََّّ

ْـ كُنْتَ مِنَ الْكَاذِبِيَن  اذْىَبْ بِكِتَابِ ىَذَا  (27)أَصَدَقْتَ أَ
هُمْ فاَنْظرُْ مَاذَا يػَرْجِعُوفَ  قاَلَتْ  (28)فأَلَْقِوْ إلِيَْهِمْ تَُّّ تػَوَؿَّ عَنػْ

إنَِّوُ مِنْ  (29)يََ أيَػُّهَا الْمَلََُ إِنِِّ ألُْقِيَ إِلََِّ كِتَابٌ كَرِيٌم 
أَلََّ تػَعْلُوا عَلَيَّ  (30)سُلَيْمَافَ وَإنَِّوُ بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ 

قاَلَتْ يََ أيَػُّهَا الْمَلََُ أفَػْتُونِ تٓ أمَْريِ  (31)وَأتُْونِ مُسْلِمِيَن 
قاَلُوا نََْنُ أوُلُو  (32)مَا كُنْتُ قاَطِعَةً أمَْرًا حَتََّّ تَشْهَدُوفِ 

قػُوَّةٍ وَأوُلُو بَِْسٍ شَدِيدٍ وَالَْْمْرُ إلِيَْكِ فاَنْظرُيِ مَاذَا تََْمُريِنَ 

27/27. Süleymân Hüdhüd'e şöyle dedi: “Doğru mu, yoksa yalan mı 

söylediğini göreceğiz.”  

27/28. “Şu mektubu al ve onlara götür! Sonra onlardan uzaklaşıp, ne 

yapacaklarını gözetle!” 

27/29. Hüdhüd mektubu götürünce, Belkıs şöyle dedi: “Ey 

Danışmanlarım! Bana çok önemli bir mektup geldi.” 

27/30. “Onda şöyle yazılıdır: Bu mektup, Süleymân tarafından 

gönderilmiş olup; dünyada bütün canlılara, ahirette ise müminlere çok 

merhametli olan Allâh'ın adıyla başlamaktadır.” 

27/31. “Bana üstünlük taslamaya kalkmayın! Teslim olun!” 

27/32. “Ey Danışmanlarım! Bana bu konuda görüşlerinizi bildirin! Ben, 

sizin fikrinizi almadan hiçbir şeye karar vermem.” 

27/33. Danışmanları, “Biz güçlü ve savaşçı bir halkız. Ama yetki sana 

aittir; ne emredeceğine kendin düşün karar ver!” dediler. 

27/34. Belkıs şöyle dedi: “Krallar bir memlekete girdiğinde, orayı altüst 

eder ve halkın ileri gelenlerini aşağılarlar. İşte onlar böyle yapar.” 

27/35. “Ben, hediyelerle elçi gönderip, onların getireceği haberi 

bekleyeceğim.” 

27/36. Elçiler hediyelerle gelince, Süleyman onlara şöyle dedi: “Siz 

kıymetli hediyelerle beni etkilemek mi istiyorsunuz? Hâlbuki Allâh‟ın bana 

verdikleri, sizin hediyelerinizden daha hayırlıdır. Bunlarla, ancak sizin 

gibiler sevinir.”  

27/37. “Sizi gönderenlere geri dönün ve onlara, karşı koyamayacakları 

bir orduyla gelip onları aşağılanmış bir şekilde oradan çıkaracağımızı haber 

verin!” 

27/38. Süleyman, Belkıs‟ın geleceğini öğrenince yanındakilere, “Ey 

Kurmaylarım! Onlar gelip teslim olmadan önce kraliçenin tahtını bana kim 



قاَلَتْ إِفَّ الْمُلُوؾَ إِذَا دَخَلُوا قػَرْيةًَ أفَْسَدُوىَا وَجَعَلُوا  (33)
وَإِنِِّ مُرْسِلَةٌ إلِيَْهِمْ  (34)أَعِزَّةَ أَىْلِهَا أذَِلَّةً وكََذَلِكَ يػَفْعَلُوفَ 
فػَلَمَّا جَاءَ سُلَيْمَافَ  (35)بِّدَِيَّةٍ فػَنَاظِرةٌَ بَِِ يػَرْجِعُ الْمُرْسَلُوفَ 

رٌ مََّا آتََكُمْ بَلْ أنَػْتُمْ  ُ خَيػْ قاَؿَ أتَُِدُّونَنِ بِاَؿٍ فَمَا آتََنَِ اللََّّ
ارْجِعْ إلِيَْهِمْ فػَلَنَأْتيِػَنػَّهُمْ بِِنُُودٍ لََ قِبَلَ  (36)بِّدَِيَّتِكُمْ تػَفْرَحُوفَ 

هَا أذَِلَّةً وَىُمْ صَاغِرُوفَ  قاَؿَ يََ  (37)لَْمُْ بِّاَ وَلنَُخْرجَِنػَّهُمْ مِنػْ
أيَػُّهَا الْمَلََُ أيَُّكُمْ يََتْيِنِِ بِعَرْشِهَا قػَبْلَ أَفْ يََتُْونِ مُسْلِمِيَن 

قاَؿَ عِفْريِتٌ مِنَ الِْْنِّ أَنََ آتيِكَ بِوِ قػَبْلَ أَفْ تػَقُوَـ مِنْ  (38)
قاَؿَ الَّذِي عِنْدَهُ عِلْمٌ  (39)مَقَامِكَ وَإِنِِّ عَلَيْوِ لَقَوِيّّ أمَِيٌن 

مِنَ الْكِتَابِ أَنََ آتيِكَ بِوِ قػَبْلَ أَفْ يػَرْتَدَّ إلِيَْكَ طَرْفُكَ فػَلَمَّا 
ْـ  لُوَنِ أأََشْكُرُ أَ رَآهُ مُسْتَقِرِّا عِنْدَهُ قاَؿَ ىَذَا مِنْ فَضْلِ رَبِِّ ليِػَبػْ
اَ يَشْكُرُ لنِػَفْسِوِ وَمَنْ كَفَرَ فإَِفَّ رَبِِّ غَنِِّّ  أَكْفُرُ وَمَنْ شَكَرَ فإَِنََّّ

ْـ تَكُوفُ  (40)كَرِيٌم  قاَؿَ نَكِّرُوا لَْاَ عَرْشَهَا نػَنْظرُْ أتَػَهْتَدِي أَ

getirebilir?” dedi. 

27/39. Cinlerden gözü pek ve becerikli biri, “Sen yerinden kalkmadan 

onu getirebilirim. Çünkü bu konuda benim güvenilir bir gücüm var.” dedi. 

27/40. Kitabı indiren Cebrâil, “Gözünü kapayıp açmadan onu sana 

getirebilirim.” dedi. Süleyman tahtı yanında görünce şöyle dedi: “Bu 

Rabbimin bana bir lütfudur. Böylece Rabbim, benim şükür mü, yoksa 

nankörlük mü edeceğimi deniyor. Çünkü şükreden kimse, faydasını kendi 

görür; nankörlük eden de cezasını kendi çeker. Doğrusu Rabbimin hiç bir 

şeye ihtiyacı yoktur ve o çok cömerttir.” 

27/41. “Onun tahtını kamufle edin; bakalım tanıyacak mı, tanımayacak 

mı?” 

27/42. Belkıs, Süleyman'ın huzuruna çıkınca ona, “Senin tahtın da böyle 

mi?” diye soruldu. O da, “Sanki o! Zaten sizin böyle bir güce sahip 

olduğunuz bize bildirilmişti. Onun için teslim olduk.” dedi. 

27/43. Belkıs, kâfir bir toplum içinde yetişip, onların arasında kaldığı 

için, Allâh‟tan başka taptığı şeyler, onun Müslüman olmasını engellemişti.  

27/44. Ona “Saraya gir!” denildi. İçeri girince, zeminin suyla kaplı 

olduğunu sandı ve eteğini topladı. Süleymân, “Korkma! Bu zemin, 

kristalden yapılmıştır.” dedi. Belkıs, Süleyman'ın peygamber olduğunu 

anlayınca, “Rabbim! Ben kendime yazık etmişim. Artık ben de Süleyman 

gibi evrenin sahibi Allâh'a inanıp teslim oluyorum.” dedi. 

27/45. Semûd halkına da kardeşleri Salih'i peygamber olarak gönderdik. 

Sâlih de onlara, “Allâh'a kulluk edin!” dedi. Bunun üzerine onlar, 

birbirleriyle çekişen iki gruba ayrıldılar. 

27/46. Salih onlara, “Ey halkım! İyiliği istemek varken, neden 'tehdit 

ettiğin azabı haydi getir' diyerek kötülüğün gelmesi için acele ediyorsunuz. 

Allâh'ın size merhamet etmesi için, neden ondan günahlarınızı 

bağışlamasını istemiyorsunuz.” dedi. 



فػَلَمَّا جَاءَتْ قِيلَ أَىَكَذَا  (41)مِنَ الَّذِينَ لََ يػَهْتَدُوفَ 
عَرْشُكِ قاَلَتْ كَأنََّوُ ىُوَ وَأوُتيِنَا الْعِلْمَ مِنْ قػَبْلِهَا وكَُنَّا مُسْلِمِيَن 

ىَا مَا كَانَتْ تػَعْبُدُ مِنْ دُوفِ اللََِّّ إنِػَّهَا كَانَتْ مِنْ  (42) وَصَدَّ
قِيلَ لَْاَ ادْخُلِي الصَّرحَْ فػَلَمَّا رأَتَْوُ حَسِبػَتْوُ  (43)قػَوٍْـ كَافِريِنَ 

هَا قاَؿَ إنَِّوُ صَرحٌْ مَُرََّدٌ مِنْ قػَوَاريِرَ  لَّْةً وكََشَفَتْ عَنْ سَاقػَيػْ
قاَلَتْ رَبِّ إِنِِّ ظلََمْتُ نػَفْسِي وَأَسْلَمْتُ مَعَ سُلَيْمَافَ للََِِّّ رَبِّ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا إِلََ ثََوُدَ أَخَاىُمْ صَالِْاً أَفِ  (44)الْعَالَمِيَن 
قاَؿَ يََ قػَوِْـ لََ  (45)اعْبُدُوا اللَََّّ فإَِذَا ىُمْ فَريِقَافِ يََْتَصِمُوفَ 

تَسْتػَعْجِلُوفَ بِِلسَّيِّئَةِ قػَبْلَ الَْْسَنَةِ لَوْلََ تَسْتػَغْفِرُوفَ اللَََّّ لَعَلَّكُمْ 
قاَلُوا اطَّيػَّرْنََ بِكَ وَبِنَْ مَعَكَ قاَؿَ طاَئرِكُُمْ عِنْدَ  (46)تػُرْحَُُوفَ 

وكََافَ تٓ الْمَدِينَةِ تِسْعَةُ  (47)اللََِّّ بَلْ أنَػْتُمْ قػَوٌْـ تػُفْتػَنُوفَ 
قاَلُوا تػَقَاسََُوا  (48)رَىْطٍ يػُفْسِدُوفَ تٓ الَْْرْضِ وَلََ يُصْلِحُوفَ 

بِِللََِّّ لنَػُبػَيِّتػَنَّوُ وَأَىْلَوُ تَُّّ لنَػَقُولَنَّ لِوَليِِّوِ مَا شَهِدْنََ مَهْلِكَ أَىْلِوِ 

27/47. Onlar, “Başımıza gelen musibetler, senin ve yanındakilerin 

yüzündendir.” dediler. Sâlih, “Uğursuzluk olarak kabul ettiğiniz şey, 

imtihan edilmeniz için Allâh tarafından gönderilmiştir.” dedi. 

27/48. O dönemde şehirde, bozgunculuk çıkaran, huzur istemeyen 

dokuz kişilik bir çete vardı. 

27/49. Bunlar kendi aralarında, Allâh'a yemin ederek şöyle anlaştılar: 

“Gece baskını düzenleyip Sâlih ve ailesini öldüreceğiz. Sonra da onların 

hakkını arayacak olan yakınlarına, „Biz onların nasıl öldürüldüğünü 

görmedik. Gerçekten doğru söylüyoruz.‟ diyeceğiz.” 

27/50. Onlar böyle bir plan yaptılar. Fakat biz de onlar farkına 

varmadan, planlarını boşa çıkardık. 

27/51. Şimdi planlarının sonucuna bir bak; biz hem o çeteyi, hem de 

halkının hepsini yok ettik. 

27/52. İşte şu kalıntılar, onların zulmettikleri için harabeye dönen 

evleridir. Şüphesiz bunda, bilen bir toplum için çok büyük bir ders vardır. 

27/53. Fakat biz, Semût halkından iman edip Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olanları kurtardık. 

27/54. Lût'u da peygamber olarak gönderdik. Lût, halkına şöyle demişti: 

“Çirkin bir şey olduğunu bildiğiniz halde, bu ahlaksızlığı hâlâ niçin 

yapıyorsunuz?” 

27/55. “Siz, kadınların dışında bir de erkeklerle mi cinsel arzularınızı 

tatmin ediyorsunuz? Gerçekten siz, cehalet içinde yüzen ahlaksız bir 

toplumsunuz.” 

27/56. Buna Lût‟un halkı şöyle cevap verdi: “Lût ve ona inananları 

memleketinizden çıkarın! Çünkü onlar temizlik taslayan kişiler; aramızda 

kalıp da kirlenmesinler.” 

27/57. Bunun üzerine onlara azabımızı gönderdik, fakat Lût‟u ve karısı 

dışında ailesini kurtardık. Karısını ise, geride kalanlarla birlikte helak ettik. 



وَمَكَرُوا مَكْرًا وَمَكَرْنََ مَكْرًا وَىُمْ لََ  (49)وَإِنََّ لَصَادِقُوفَ 
فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ مَكْرىِِمْ أَنََّ دَمَّرْنََىُمْ  (50)يَشْعُرُوفَ 

فتَِلْكَ بػُيُوتػُهُمْ خَاوِيةًَ بِاَ ظلََمُوا إِفَّ  (51)وَقػَوْمَهُمْ أَجََْعِيَن 
نَا الَّذِينَ آمَنُوا وكََانوُا  (52)تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ  وَأَنََْيػْ

وَلُوطاً إِذْ قاَؿَ لِقَوْمِوِ أَتََتُْوفَ الْفَاحِشَةَ وَأنَػْتُمْ  (53)يػَتػَّقُوفَ 
أئَنَِّكُمْ لتََأْتُوفَ الرّجَِاؿَ شَهْوَةً مِنْ دُوفِ النِّسَاءِ  (54)تػُبْصِرُوفَ 

فَمَا كَافَ جَوَابَ قػَوْمِوِ إِلََّ أَفْ  (55)بَلْ أنَػْتُمْ قػَوٌْـ تََْهَلُوفَ 
قاَلُوا أَخْرجُِوا آؿَ لُوطٍ مِنْ قػَرْيتَِكُمْ إنِػَّهُمْ أنََُسٌ يػَتَطَهَّرُوفَ 

رْنََىَا مِنَ الْغَابِريِنَ  (56) نَاهُ وَأَىْلَوُ إِلََّ امْرَأتََوُ قَدَّ ( 57)فأََنََْيػْ
قُلِ الَْْمْدُ  (58)وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهِمْ مَطَرًا فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنْذَريِنَ 

رٌ أمََّا يُشْركُِوفَ  ُ خَيػْ ٌـ عَلَى عِبَادِهِ الَّذِينَ اصْطَفَى آللََّّ للََِِّّ وَسَلََّ
أمََّنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَأنَػْزَؿَ لَكُمْ مِنَ  (59)

نَا بِوِ حَدَائِقَ ذَاتَ بػَهْجَةٍ مَا كَافَ لَكُمْ أَفْ  السَّمَاءِ مَاءً فأَنَػْبػَتػْ

27/58. Geride kalanların üzerlerine yağmur gibi taş yağdırdık. Uyarılara 

aldırmayanların başına taş yağması ne kötü bir şeydir! 

27/59. Rasûlüm şöyle de: “Allâh her türlü övgüye layıktır. Peygamber 

seçtiği kullara selâm olsun! Allâh mı, yoksa onların ortak koştukları putlar 

mı daha hayırlıdır?” 

27/60. “Göklerde ve yerdeki her şeyi yaratan, sizin için yağmur 

yağdırarak güzel bahçeler meydana getiren Allâh mı, yoksa taptığınız 

putlar mı daha hayırlıdır? Hâlbuki siz o bahçenin bir ağacını bile meydana 

getiremezsiniz. Allâh‟la beraber başka bir ilâh olur mu hiç? Fakat onlar 

putları Allâh‟a denk tutuyorlar.” 

27/61. Söyleyin bakalım! Yeryüzünü yaşamaya elverişli kılan, orada 

ırmaklar akıtan, ulu dağlar yerleştiren ve birbirine karışmaması için iki 

deniz arasına engel koyan Allâh mı, yoksa taptıkları putlar mı daha 

hayırlıdır? Allâh‟la beraber başka bir ilâh olur mu hiç? Hayır; fakat 

insanların çoğu bunun farkında değildir. 

27/62. Zorda kalan kişinin duasına karşılık verip sıkıntısını gideren ve 

sizi yeryüzünün hâkimi kılan Allâh mı, yoksa taptıkları putlar mı daha 

hayırlıdır? Allâh ile birlikte başka bir ilâh mı var? Ne kadar da az 

düşünüyorsunuz! 

27/63. Karanlık gecelerde karada ve denizde size yol gösteren, 

yağmurdan önce rüzgârı müjdeci olarak gönderen Allâh mı, yoksa taptıkları 

putlar mı daha hayırlıdır? Allâh‟la beraber başka bir ilâh olur mu hiç? 

Allâh, onların ortak koştuklarından yücedir. 

27/64. İlk başta yaratan sonra da tekrar diriltecek olan, size gökten ve 

yerden çeşitli rızıklar veren Allâh mı, yoksa onların taptıkları putlar mı 

daha hayırlıdır? Allâh'la beraber başka bir ilâh olur mu hiç? Onlara şöyle 

de: “Eğer doğru söylüyorsanız, delillerinizi getirin bakalım!” 

27/65. Rasûlüm şöyle de: “Allâh'tan başka göklerde ve yerde bulunan 

hiç kimse, gaybı bilmez. Öldükten sonra ne zaman diriltileceğini de kimse 



أمََّنْ  (60)تػُنْبِتُوا شَجَرَىَا أإَلَِوٌ مَعَ اللََِّّ بَلْ ىُمْ قػَوٌْـ يػَعْدِلُوفَ 
جَعَلَ الَْْرْضَ قػَرَاراً وَجَعَلَ خِلََّلَْاَ أنَػْهَاراً وَجَعَلَ لَْاَ رَوَاسِيَ 

وَجَعَلَ بػَيْنَ الْبَحْرَيْنِ حَاجِزًا أإَلَِوٌ مَعَ اللََِّّ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ 
يبُ الْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَيَكْشِفُ  (61)يػَعْلَمُوفَ  أمََّنْ يَُِ

السُّوءَ وَيََْعَلُكُمْ خُلَفَاءَ الَْْرْضِ أإَلَِوٌ مَعَ اللََِّّ قلَِيلًَّ مَا تَذكََّرُوفَ 
أمََّنْ يػَهْدِيكُمْ تٓ ظلُُمَاتِ الْبػَرِّ وَالْبَحْرِ وَمَنْ يػُرْسِلُ  (62)

ُ عَمَّا  الرّيََِحَ بُشْرًا بػَيْنَ يَدَيْ رَحُْتَِوِ أإَلَِوٌ مَعَ اللََِّّ تػَعَالََ اللََّّ
أمََّنْ يػَبْدَأُ الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ وَمَنْ يػَرْزقُُكُمْ مِنَ  (63)يُشْركُِوفَ 

تُمْ  السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ أإَلَِوٌ مَعَ اللََِّّ قُلْ ىَاتُوا بػُرْىَانَكُمْ إِفْ كُنػْ
قُلْ لََ يػَعْلَمُ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ  (64)صَادِقِيَن 

عَثُوفَ  فَ يػُبػْ ُ وَمَا يَشْعُرُوفَ أَيََّ بَلِ ادَّارَؾَ  (65)الْغَيْبَ إِلََّ اللََّّ
هَا عَمُوفَ  هَا بَلْ ىُمْ مِنػْ عِلْمُهُمْ تٓ الْْخِرةَِ بَلْ ىُمْ تٓ شَكٍّ مِنػْ

وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا أإَِذَا كُنَّا تػُرَابًِ وَآبَِؤُنََ أئَنَِّا  (66)

bilemez.” 

27/66. Hâlbuki peygamberler aracılığıyla onlara, ahiret konusunda bilgi 

gelmişti. Fakat onlar, ahiret hakkında yine de şüpheye düşmüşler; hatta 

buna gözlerini ve kulaklarını iyice kapatmışlardır. 

27/67. Bunun için kâfirler şöyle dediler: “Biz ve atalarımız toprak 

olduktan sonra, tekrar dirilip mezardan çıkacak mıyız?” 

27/68. “Doğrusu biz ve atalarımız, daha önce de böyle tehditlere maruz 

kalmıştık. Bunlar, öncekilerin masallarından başka bir şey değildir.” 

27/69. Rasûlüm! Onlara, “Yeryüzünde gezip dolaşın da, kâfirlerin 

sonunun ne olduğuna bakıp ders alın!” de! 

27/70. Onların yaptıklarına üzülme, kurdukları tuzaklar için de 

tasalanma! 

27/71. Onlar, “Eğer doğru söylüyorsanız, bu tehdit ne zaman 

gerçekleşecek?” diyorlar. 

27/72. Onlara, “Acele ettiğiniz azabın bir kısmı yakında başınıza 

gelecektir.” de! 

27/73. Rabbin, insanlara çok ikram eder; fakat onların çoğu şükretmez. 

27/74. Senin Rabbin, onların içlerinde gizlediklerini de, açığa 

vurduklarını da çok iyi bilir. 

27/75. Gökte ve yerde, kimsenin bilemeyeceği gizli her şey de, apaçık 

kaydedilmiştir. 

27/76. Bu Kur‟ân, İsrâiloğullarının ayrılığa düştüğü konuların çoğunu 

açıklamaktadır. 

27/77. Şüphesiz Kur‟ân, doğru yolu gösteren bir kılavuz ve müminler 

için rahmettir. 

27/78. Rabbin, ayrılığa düştükleri hususlarda onların arasında hükmünü 

verecektir. O çok güçlüdür ve her şeyi hakkıyle bilir. 



لَقَدْ وُعِدْنََ ىَذَا نََْنُ وَآبَِؤُنََ مِنْ قػَبْلُ إِفْ  (67)لَمُخْرَجُوفَ 
قُلْ سِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فاَنْظرُُوا  (68)ىَذَا إِلََّ أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن 

وَلََ تََْزَفْ عَلَيْهِمْ وَلََ  (69)كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُجْرمِِيَن 
وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْوَعْدُ  (70)تَكُنْ تٓ ضَيْقٍ مََّا يَْْكُرُوفَ 

تُمْ صَادِقِيَن  قُلْ عَسَى أَفْ يَكُوفَ رَدِؼَ لَكُمْ  (71)إِفْ كُنػْ
وَإِفَّ ربََّكَ لَذُو فَضْلٍ عَلَى  (72)بػَعْضُ الَّذِي تَسْتػَعْجِلُوفَ 

وَإِفَّ ربََّكَ ليَػَعْلَمُ مَا  (73)النَّاسِ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يَشْكُرُوفَ 
وَمَا مِنْ غَائبَِةٍ تٓ السَّمَاءِ  (74)تُكِنُّ صُدُورىُُمْ وَمَا يػُعْلِنُوفَ 
إِفَّ ىَذَا الْقُرْآفَ يػَقُصُّ  (75)وَالَْْرْضِ إِلََّ تٓ كِتَابٍ مُبِيٍن 

وَإنَِّوُ  (76)عَلَى بَنِِ إِسْرَائيِلَ أَكْثػَرَ الَّذِي ىُمْ فِيوِ يََْتَلِفُوفَ 
نػَهُمْ بُِِكْمِوِ  (77)لَْدًُى وَرَحَُْةٌ للِْمُؤْمِنِيَن  إِفَّ ربََّكَ يػَقْضِي بػَيػْ

فػَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ إنَِّكَ عَلَى الَْْقِّ  (78)وَىُوَ الْعَزيِزُ الْعَلِيمُ 
إنَِّكَ لََ تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلََ تُسْمِعُ الصُّمَّ  (79)الْمُبِيِن 

27/79. O halde sadece Allâh'a güvenip dayan! Çünkü sen, doğruluğu 

kesin olan bir din üzeresin. 

27/80. Arkalarını dönüp gittiklerinde sen davetini, ne kulaklarını 

gerçeklere tıkayanlara, ne de kalpleri ölmüşlere duyurabilirsin. 

27/81. İnsanların başlarına bir felaket geldiğinde, yeryüzü onlara, 

Allâh‟ın koymuş olduğu kanunlara uymadıkları için bunun başlarına 

geldiğini bildirir. 

27/82. Allâh‟ın kanunlarına uymadıkları için onların başına bir felaket 

geldiğinde, yeryüzü canlanır, “Ey İnsanlar! Siz ayetlerimize asla 

inanmazsınız.” derler. 

27/83. O gün, ayetlerimizi yalanlayan her ümmeti toplayıp, grup grup 

hesap yerine sevk edeceğiz. 

27/84. Onlar, hesap yerine geldiklerinde, Allâh kendilerine, 

“Anlamadan ayetlerimi yalanladınız, öyle mi? Değilse yaptığınız neydi?” 

diyecektir. 

27/85. İnkâr etmelerinden dolayı, tehdit edilen azap başlarına gelecektir. 

Artık onların konuşacak halleri olmayacaktır. 

27/86. Onlar; insanların dinlenmesi için geceyi karanlık, işlerini 

görmeleri için de gündüzü aydınlık yaptığımızı görmüyorlar mı? İşte 

bunlarda, inanan bir toplum için pek çok dersler vardır. 

27/87. Sura üfürüldüğü gün, Allâh'ın diledikleri dışında göklerde ve 

yerde bulunan herkes dehşete düşecek ve boyunlarını bükerek onun 

huzuruna çıkacaktır. 

27/88. Dağların sabit olduğunu düşünüyorsun; hâlbuki onlar bulutlar 

gibi hareket etmektedir. Bunlar, her şeyi yerli yerince yaratan Allâh'ın 

işidir. Şüphesiz o, yaptığınız her şeyi bilir. 

27/89. İyilik yapanlara o gün, çok daha iyisi verilecek ve onlar, ahiretin 

dehşetinden güvende olacaklardır. 



عَاءَ إِذَا وَلَّوْا مُدْبِريِنَ  وَمَا أنَْتَ بِّاَدِي الْعُمْيِ عَنْ  (80)الدُّ
ضَلََّلتَِهِمْ إِفْ تُسْمِعُ إِلََّ مَنْ يػُؤْمِنُ بِِيََتنَِا فػَهُمْ مُسْلِمُوفَ 

وَإِذَا وَقَعَ الْقَوْؿُ عَلَيْهِمْ أَخْرَجْنَا لَْمُْ دَابَّةً مِنَ الَْْرْضِ  (81)
وَيػَوَْـ نََْشُرُ  (82)تُكَلِّمُهُمْ أَفَّ النَّاسَ كَانوُا بِِيََتنَِا لََ يوُقِنُوفَ 

( 83)مِنْ كُلِّ أمَُّةٍ فػَوْجًا مََّنْ يُكَذِّبُ بِِيََتنَِا فػَهُمْ يوُزَعُوفَ 
بػْتُمْ بِِيََتِ وَلََْ تَُِيطوُا بِّاَ عِلْمًا أمََّاذَا  حَتََّّ إِذَا جَاءُوا قاَؿَ أَكَذَّ

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  وَوَقَعَ الْقَوْؿُ عَلَيْهِمْ بِاَ ظلََمُوا فػَهُمْ لََ  (84)كُنػْ
ألََْ يػَرَوْا أَنََّ جَعَلْنَا اللَّيْلَ ليَِسْكُنُوا فِيوِ وَالنػَّهَارَ  (85)يػَنْطِقُوفَ 

فَخُ  (86)مُبْصِرًا إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ  وَيػَوَْـ يػُنػْ
تٓ الصُّورِ فػَفَزعَِ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَنْ تٓ الَْْرْضِ إِلََّ مَنْ 

ُ وكَُلّّ أتَػَوْهُ دَاخِريِنَ  وَتػَرَى الْْبَِاؿَ تََْسَبػُهَا  (87)شَاءَ اللََّّ
جَامِدَةً وَىِيَ تََرُُّ مَرَّ السَّحَابِ صُنْعَ اللََِّّ الَّذِي أتَػْقَنَ كُلَّ 

مَنْ جَاءَ بِِلَْْسَنَةِ فػَلَوُ  (88)شَيْءٍ إنَِّوُ خَبِيٌْ بِاَ تػَفْعَلُوفَ 

27/90. Kötülük yapanlar ise, yüz üstü Cehennem'e atılacak ve onlara, 

“Sadece yaptıklarınızın karşılığını görüyorsunuz.” denilecektir. 

27/91. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Bana, sadece bu beldeyi kutsal ve 

dokunulmaz kılan Rabbine kulluk yapmam emredildi. Varlık adına ne varsa 

onundur. Ben, Müslüman olmakla emroduldum.” 

27/92. “Bana Kur‟ân‟a uymam emredildi. Artık doğru yola giden 

kimseler, faydasını kendileri görecek; o yoldan çıkan kişiler de, zararını 

kendileri çekecektir.” Sen onlara, sadece bir uyarıcı olduğunu bildir. 

27/93. “Allâh, her türlü övgüye layıktır. O, delillerini size gösterecek ve 

siz de bunu anlayacaksınız.” Senin Rabbin, yaptıklarınızından habersiz 

değildir. 



هَا وَىُمْ مِنْ فػَزعٍَ يػَوْمَئِذٍ آمِنُوفَ  رٌ مِنػْ وَمَنْ جَاءَ  (89)خَيػْ
تُمْ  بِِلسَّيِّئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوىُهُمْ تٓ النَّارِ ىَلْ تَُْزَوْفَ إِلََّ مَا كُنػْ

اَ أمُِرْتُ أَفْ أَعْبُدَ رَبَّ ىَذِهِ الْبػَلْدَةِ الَّذِي  (90)تػَعْمَلُوفَ  إِنََّّ
حَرَّمَهَا وَلَوُ كُلُّ شَيْءٍ وَأمُِرْتُ أَفْ أَكُوفَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن 

اَ يػَهْتَدِي لنِػَفْسِوِ  (91) وَأَفْ أتَػْلُوَ الْقُرْآفَ فَمَنِ اىْتَدَى فإَِنََّّ
اَ أَنََ مِنَ الْمُنْذِريِنَ  وَقُلِ الَْْمْدُ للََِِّّ  (92)وَمَنْ ضَلَّ فػَقُلْ إِنََّّ

سَيُْيِكُمْ آيََتوِِ فػَتػَعْرفُِونػَهَا وَمَا ربَُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ 
(93 ) 

لُو عَلَيْكَ مِنْ  (2)تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ الْمُبِيِن  (1)طسم  نػَتػْ
إِفَّ فِرْعَوْفَ عَلََّ  (3)نػَبَإِ مُوسَى وَفِرْعَوْفَ بِِلَْْقِّ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

هُمْ يذَُبِّحُ  تٓ الَْْرْضِ وَجَعَلَ أَىْلَهَا شِيػَعًا يَسْتَضْعِفُ طاَئفَِةً مِنػْ
( 4)أبَػْنَاءَىُمْ وَيَسْتَحْيِي نِسَاءَىُمْ إنَِّوُ كَافَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ 

وَنرُيِدُ أَفْ نََّنَُّ عَلَى الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا تٓ الَْْرْضِ وَنََْعَلَهُمْ 

028. Kasas Sûresi 

28/1. Tâ-Sîn-Mîm.  

28/2. Bunlar, gerçekleri açıkça anlatan Kitabın ayetleridir. 

28/3. İnanan kimselerin ders alması için, Mûsâ ile Firavun'un arasında 

geçen olaylardan bir kısmını, doğru bir şekilde sana anlatacağız. 

28/4. Firavun, ülkesinde baskı kurarak, halk arasında ayrımcılık 

yapıyordu. Erkek çocuklarını kesip, kızlarını sağ bırakarak, İsrâiloğullarını 

eziyordu. Çünkü o, bozguncu biriydi. 

28/5. Biz ise orada, ezilmişlere yardım etmeyi, onları önder yapmayı ve 

Firavun'un yerine vâris kılmayı istiyorduk. 



ةً وَنََْعَلَهُمُ الْوَارثِِيَن  وَنَُّكَِّنَ لَْمُْ تٓ الَْْرْضِ وَنرُيَِ  (5)أئَِمَّ
هُمْ مَا كَانوُا يََْذَرُوفَ  ( 6)فِرْعَوْفَ وَىَامَافَ وَجُنُودَهَُاَ مِنػْ

نَا إِلََ أِـُّ مُوسَى أَفْ أرَْضِعِيوِ فإَِذَا خِفْتِ عَلَيْوِ فأَلَْقِيوِ تٓ  وَأَوْحَيػْ
الْيَمِّ وَلََ تََاَتٓ وَلََ تََْزَنِ إِنََّ راَدُّوهُ إلِيَْكِ وَجَاعِلُوهُ مِنَ 

فاَلْتػَقَطَوُ آؿُ فِرْعَوْفَ ليَِكُوفَ لَْمُْ عَدُوِّا وَحَزَنًَ  (7)الْمُرْسَلِيَن 
وَقاَلَتِ  (8)إِفَّ فِرْعَوْفَ وَىَامَافَ وَجُنُودَهَُاَ كَانوُا خَاطِئِيَن 

امْرَأَتُ فِرْعَوْفَ قػُرَّتُ عَيْنٍ لِ وَلَكَ لََ تػَقْتػُلُوهُ عَسَى أَفْ 
فَعَنَا أَوْ نػَتَّخِذَهُ وَلَدًا وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ  وَأَصْبَحَ فػُؤَادُ أِـُّ  (9)يػَنػْ

مُوسَى فاَرغًِا إِفْ كَادَتْ لتَػُبْدِي بِوِ لَوْلََ أَفْ ربََطْنَا عَلَى قػَلْبِهَا 
يوِ فػَبَصُرَتْ  (10)لتَِكُوفَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن  وَقاَلَتْ لُِْخْتِوِ قُصِّ

وَحَرَّمْنَا عَلَيْوِ الْمَرَاضِعَ  (11)بِوِ عَنْ جُنُبٍ وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 
مِنْ قػَبْلُ فػَقَالَتْ ىَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى أَىْلِ بػَيْتٍ يَكْفُلُونوَُ لَكُمْ 

نػُهَا وَلََ  (12)وَىُمْ لَوُ نََصِحُوفَ  وِ كَيْ تػَقَرَّ عَيػْ فػَرَدَدْنََهُ إِلََ أمُِّ

28/6. Böylece biz, İsrâiloğullarını orada hâkim kılmak ve ayrıca onların 

eliyle Firavun, Hâmân ve ordusunu korktukları şeye uğratmak istiyorduk. 

28/7. Mûsâ'nın annesine, “Çocuğunu emzir! Firavun tarafından 

öldürüleceğinden endişe ettiğinde bir sandık içinde suya bırak. Oğluna bir 

zarar geleceğinden endişe etme. Ondan ayrı kalacağın için de üzülme; 

çünkü biz onu, sana geri verecek ve ileride peygamber yapacağız.” diye 

bildirdik. 

28/8. Annesi çocuğunu suya bırakınca Firavun‟un ailesinden biri onu 

bulup aldı. Hâlbuki Firavun, Hâmân ve orduları günahkâr oldukları için, 

ileride Mûsâ, onlara düşman ve üzüntü kaynağı olacaktı. 

28/9. Karısı Firavun‟a, “Gözümüz aydın! İşte çok güzel bir çocuk! 

Sakın onu öldürmeyin! Belki bize faydası olur, belki de evlat ediniriz.” 

dedi. Onlar, ileride Mûsâ'nın peygamber olup saltanatlarına son vereceğinin 

farkında değillerdi. 

28/10. Mûsâ‟nın annesi, çocuğunu kaybetmekten dolayı içinde bir 

boşluk hissetti. Eğer çocuğuyla ilgili ona verdiğimiz söze güvenmesi için 

kalbini pekiştirmeseydik, neredeyse kendi çocuğu olduğunu açıklayacaktı. 

28/11. Annesi, Mûsâ'nın ablasına, “Onun izini takip et!” dedi. O da, 

farkettirmeden çocuğu uzaktan gözetledi. 

28/12. Biz, Mûsâ‟nın hiç bir sütannenin memesini kabul etmemesini 

sağladık. Bunun üzerine ablası, “Sizin için bu çocuğa içtenlikle bakacak bir 

aile göstereyim mi?” dedi. 

28/13. Biz, annesinin sevinmesi, daha fazla üzülmemesi ve Allâh'ın 

vaadinin gerçek olduğunu anlaması için, Mûsâ‟yı annesine kavuşturduk. 

Fakat insanların çoğu bunu anlamazlar. 

28/14. Mûsâ, olgunluk çağına erişince, ona ilim ve ince kavrayış vererek 

peygamber yaptık. İşte biz, her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri böyle 

ödüllendiririz. 



تََْزَفَ وَلتِػَعْلَمَ أَفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 
نَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا  (13) هُ وَاسْتػَوَى آتػَيػْ وَلَمَّا بػَلَغَ أَشُدَّ

وَدَخَلَ الْمَدِينَةَ عَلَى حِيِن  (14)وكََذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن 
غَفْلَةٍ مِنْ أَىْلِهَا فػَوَجَدَ فِيهَا رَجُلَيْنِ يػَقْتَتِلََّفِ ىَذَا مِنْ شِيعَتِوِ 
وَىَذَا مِنْ عَدُوّهِِ فاَسْتػَغَاثوَُ الَّذِي مِنْ شِيعَتِوِ عَلَى الَّذِي مِنْ 

عَدُوّهِِ فػَوكََزهَُ مُوسَى فػَقَضَى عَلَيْوِ قاَؿَ ىَذَا مِنْ عَمَلِ 
قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ ظلََمْتُ  (15)الشَّيْطاَفِ إنَِّوُ عَدُوّّ مُضِلّّ مُبِيٌن 

قاَؿَ  (16)نػَفْسِي فاَغْفِرْ لِ فػَغَفَرَ لَوُ إنَِّوُ ىُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 
( 17)رَبِّ بِاَ أنَػْعَمْتَ عَلَيَّ فػَلَنْ أَكُوفَ ظَهِيْاً للِْمُجْرمِِيَن 

فأََصْبَحَ تٓ الْمَدِينَةِ خَائفًِا يػَتػَرَقَّبُ فإَِذَا الَّذِي اسْتػَنْصَرهَُ 
( 18)بِِلَْْمْسِ يَسْتَصْرخُِوُ قاَؿَ لَوُ مُوسَى إنَِّكَ لَغَوِيّّ مُبِيٌن 

فػَلَمَّا أَفْ أرَاَدَ أَفْ يػَبْطِشَ بِِلَّذِي ىُوَ عَدُوّّ لَْمَُا قاَؿَ يََ مُوسَى 
أتَرُيِدُ أَفْ تػَقْتػُلَنِِ كَمَا قػَتػَلْتَ نػَفْسًا بِِلَْْمْسِ إِفْ ترُيِدُ إِلََّ أَفْ 

28/15. Bir gün Mûsâ, halkı uykudayken şehre girdi. O sırada biri kendi 

halkından, diğeri de karşı taraftan iki kişinin kavga ettiğini gördü. Kendi 

halkından olan kişi, Mûsâ‟dan yardım istedi. Bunun üzerine Mûsâ, karşı 

taraftan olana bir yumruk atıp onu öldürdü. Sonra kendi kendine şöyle dedi: 

“Bu iş, şeytandandır. Çünkü o, insanı doğru yoldan çıkaran apaçık bir 

düşmandır.” 

28/16. “Rabbim! Ben kendime yazık ettim. Beni affet!” Bunun üzerine 

Allâh, onu bağışladı. Çünkü o günahları çok bağışlar ve çok merhamet 

eder. 

28/17. Mûsâ, “Rabbim! Mademki, sen beni bağışlama lütfunda 

bulundun, artık ben de, kâfirlere arka çıkmayacağım.” dedi. 

28/18. Mûsâ, geceyi korku içinde, etrafını kontrol ederek geçirdi. O 

sırada, bir gün önce yardım ettiği adamı gördü; yine feryat edip 

kendisinden yardım istiyordu. Bu kez Mûsâ ona, “Sen, gerçekten azgın 

birisin.” dedi. 

28/19. Bununla birlikte Mûsâ, hem kendisinin, hem de yardım isteyen 

adamın düşmanı olan kişiyi yakalamak isteyince, yardım isteyen adam, 

Mûsâ‟nın kendisine geldiğini sanarak, “Ey Mûsâ! Dün birini öldürdüğün 

gibi, bugün de beni mi öldürmek istiyorsun? Anlaşılan senin amacın 

insanların yararına çalışmak değil, burada bir zorba olmaktır.” dedi. 

28/20. Mûsâ‟nın adam öldürdüğü şehirde duyulunca, bir adam koşarak 

geldi ve “Ey Mûsâ! Halkın ileri gelenleri toplanmış, seni öldürmeyi 

görüşüyorlar. Buradan hemen çık git! Bunu sana samimiyetle söylüyorum.” 

dedi. 

28/21. Bunun üzerine Mûsâ, korku içinde etrafını gözetleyerek, oradan 

hemen çıktı ve “Rabbim! Beni bu zalimlerden koru!” diye dua etti. 

28/22. Mûsâ, Medyen‟e doğru yönelince, “Rabbimin beni doğru yola 

ileteceğini umuyorum.” dedi. 



تَكُوفَ جَبَّاراً تٓ الَْْرْضِ وَمَا ترُيِدُ أَفْ تَكُوفَ مِنَ الْمُصْلِحِيَن 
وَجَاءَ رَجُلٌ مِنْ أقَْصَى الْمَدِينَةِ يَسْعَى قاَؿَ يََ مُوسَى  (19)

إِفَّ الْمَلَََ يََْتََِرُوفَ بِكَ ليِػَقْتػُلُوؾَ فاَخْرجُْ إِنِِّ لَكَ مِنَ 
نِِ  (20)النَّاصِحِيَن  هَا خَائفًِا يػَتػَرَقَّبُ قاَؿَ رَبِّ نََِّ فَخَرجََ مِنػْ

وَ تلِْقَاءَ مَدْيَنَ قاَؿَ  (21)مِنَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن  وَلَمَّا تػَوَجَّ
وَلَمَّا وَرَدَ مَاءَ  (22)عَسَى رَبِِّ أَفْ يػَهْدِيَنِِ سَوَاءَ السَّبِيلِ 

مَدْيَنَ وَجَدَ عَلَيْوِ أمَُّةً مِنَ النَّاسِ يَسْقُوفَ وَوَجَدَ مِنْ دُونِِِمُ 
امْرَأتَػَيْنِ تَذُودَافِ قاَؿَ مَا خَطْبُكُمَا قاَلتََا لََ نَسْقِي حَتََّّ 

فَسَقَى لَْمَُا تَُّّ تػَوَلََّ  (23)يُصْدِرَ الرّعَِاءُ وَأبَوُنََ شَيْخٌ كَبِيٌْ 
( 24)إِلََ الظِّلِّ فػَقَاؿَ رَبِّ إِنِِّ لِمَا أنَػْزَلْتَ إِلََِّ مِنْ خَيٍْْ فَقِيٌْ 

فَجَاءَتْوُ إِحْدَاهَُاَ تََْشِي عَلَى اسْتِحْيَاءٍ قاَلَتْ إِفَّ أَبِ يَدْعُوؾَ 
ليَِجْزيَِكَ أَجْرَ مَا سَقَيْتَ لنََا فػَلَمَّا جَاءَهُ وَقَصَّ عَلَيْوِ 

( 25)الْقَصَصَ قاَؿَ لََ تَََفْ نَََوْتَ مِنَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن 

28/23. Mûsâ, Medyen suyuna varınca, orada hayvanlarını sulayan bir 

grup insanla karşılaştı. Onların biraz uzağında, hayvanlarının suya 

gitmesine engel olmaya çalışan iki kadın gördü. Onlara “Burada niçin 

bekliyorsunuz?” diye sordu. Onlar da, “Babamız yaşlı olduğu için 

gelemiyor. Biz de çobanlarla birlikte sulamak istemediğimiz için onların 

suyun başından ayrılmasını bekliyoruz.” dediler. 

28/24. Bunun üzerine Mûsâ, onların hayvanlarını suladı; sonra gölgeye 

çekilip, “Rabbim! Bana vereceğin her nimete muhtacım!” diye dua etti. 

28/25. Derken kızlardan biri utanarak Mûsâ‟nın yanına geldi ve ona, 

“Hayvanlarımızı sulamanın karşılığını vermek için babam seni çağırıyor.” 

dedi. Mûsâ kızların babası Şuayb‟a gelip, hayat hikâyesini anlatınca, Şuayb 

ona, “Korkma! Şimdi sen, zalimlerden kurtuldun.” diye cevap verdi. 

28/26. Kızlardan biri, “Babacığım, onu hayvanlarımıza çoban tut! 

Çünkü tutacağın en iyi çoban, bu güçlü kuvvetli, güvenilir kişidir.”  dedi. 

28/27. Kızların babası Mûsâ‟ya, “Bana sekiz yıl çalışırsan, bu iki 

kızımdan biriyle seni evlendiririm. Eğer bu süreyi on yıla tamamlarsan, o 

da senin ikramın olur. Ben seni sıkıntıya sokmak istemem. İnşaAllâh sen de 

benim, iyi bir insan olduğumu göreceksin.” dedi. 

28/28. Mûsâ, “Bu konuşma, seninle benim aramda yapılan bir 

sözleşmedir. Bu iki süreden hangisini tamamlarsam, bana kızma! Allâh 

konuştuklarımıza şahittir.” dedi. 

28/29. Mûsâ, süreyi tamamlayınca, ailesini alıp yola koyuldu. Soğuk bir 

gecede yolunu kaybettiği sırada, Tûr tarafında bir ateş gördü. Ailesine, 

“Burada bekleyin! Ben bir ateş gördüm. Oraya gideyim; belki yol hakkında 

bir bilgi alırım veya ısınmanız için size ateş getiririm.” dedi. 

28/30. Mûsâ oraya varınca, mübarek yerdeki vâdinin sağındaki ağaç 

tarafından şöyle bir ses geldi: “Ey Mûsâ! Ben evrenin sahibi olan 

Allâh'ım.” 



رَ مَنِ اسْتَأْجَرْتَ  قاَلَتْ إِحْدَاهَُاَ يََ أبََتِ اسْتَأْجِرْهُ إِفَّ خَيػْ
قاَؿَ إِنِِّ أرُيِدُ أَفْ أنُْكِحَكَ إِحْدَى  (26)الْقَوِيُّ الَْْمِيُن 

ابػْنػَتََِّ ىَاتػَيْنِ عَلَى أَفْ تََْجُرَنِ ثََاَنَِ حِجَجٍ فإَِفْ أتََْمَْتَ عَشْرًا 
 ُ فَمِنْ عِنْدِؾَ وَمَا أرُيِدُ أَفْ أَشُقَّ عَلَيْكَ سَتَجِدُنِ إِفْ شَاءَ اللََّّ

اَ الَْْجَلَيْنِ  (27)مِنَ الصَّالِِْيَن  نَكَ أيَّْ قاَؿَ ذَلِكَ بػَيْنِِ وَبػَيػْ
ُ عَلَى مَا نػَقُوؿُ وكَِيلٌ   (28)قَضَيْتُ فَلََّ عُدْوَافَ عَلَيَّ وَاللََّّ

فػَلَمَّا قَضَى مُوسَى الَْْجَلَ وَسَارَ بِِىَْلِوِ آنَسَ مِنْ جَانِبِ 
الطُّورِ نََراً قاَؿَ لَِْىْلِوِ امْكُثُوا إِنِِّ آنَسْتُ نََراً لَعَلِّي آتيِكُمْ 

هَا بََِبٍَِ أَوْ جَذْوَةٍ مِنَ النَّارِ لَعَلَّكُمْ تَصْطلَُوفَ  فػَلَمَّا  (29)مِنػْ
أَتََىَا نوُدِيَ مِنْ شَاطِئِ الْوَادِ الَْْيْْنَِ تٓ الْبػُقْعَةِ الْمُبَاركََةِ مِنَ 

ُ رَبُّ الْعَالَمِيَن  وَأَفْ  (30)الشَّجَرةَِ أَفْ يََ مُوسَى إِنِِّ أَنََ اللََّّ
ألَْقِ عَصَاؾَ فػَلَمَّا رَآىَا تػَهْتػَزُّ كَأنَػَّهَا جَافّّ وَلََّ مُدْبِرًا وَلََْ 

( 31)يػُعَقِّبْ يََ مُوسَى أقَْبِلْ وَلََ تَََفْ إنَِّكَ مِنَ الْْمِنِيَن 

28/31. “Değneğini at!” Mûsâ değneğini atınca, onun yılan gibi hareket 

ettiğini gördü. Hemen dönüp ardına bakmadan kaçmaya başladı. Bunun 

üzerine Allâh, şöyle buyurdu: “Ey Mûsâ! Korkma, geri dön! Çünkü sen 

güvendesin.” 

28/32. “Elini koynuna sok! Herhangi bir hastalık olmaksızın o, 

bembeyaz çıkacaktır. Korkudan açılan kollarını, kendine çekip toparlan! 

İşte bunlar, Firavun ve halkına gösterilmek üzere sana verilen iki 

mucizedir. Şüphesiz onlar doğru yoldan çıkmış bir toplumdur.” 

28/33. Mûsâ şöyle dedi: “Rabbim! Daha önce ben onlardan birini 

öldürmüştüm. Şimdi oraya gidersem, beni öldürmelerinden endişe 

ediyorum.” 

28/34. “Kardeşim Hârûn, benden daha etkili konuşmaktadır. Beni tasdik 

etmesi için, onu da benimle gönder. Çünkü ben, onların beni 

yalanlamasından korkuyorum.” 

28/35. Allâh, “Peki, seni kardeşinle destekleyeceğiz. Size zarar 

vermemeleri için de kuvvetli deliller vereceğiz ve mucizelerimizle sizi ve 

sizinle birlikte hareket edenleri üstün kılacağız.” dedi. 

28/36. Mûsâ, apaçık mucizelerimizi gösterince onlar, “Bu gerçek 

olmayan bir göz boyamadır. Atalarımızdan biz, böyle bir şey duymadık.” 

dediler. 

28/37. Mûsâ onlara, “Rabbim kendi katından gerçekleri kimin 

getirdiğini ve sonunda bu ülkenin kimin olacağını çok iyi bilir. Şüphesiz 

zalimler asla kurtulamazlar.” dedi. 

28/38. Firavun danışmanlarına, “Sizin için benden başka bir ilâh 

tanımıyorum. Ey Hâmân! Sen de, tuğla fırınını yak ve hazırladığın 

tuğlalarla yüksek bir kule yap! Bakalım, Mûsâ'nın ilâhını görebilecek 

miyim? Aslında ben onun yalan söylediğini düşünüyorum." dedi. 

28/39. Firavun ve askerleri, hesap vermek üzere bir gün huzurumuza 



اسْلُكْ يَدَؾَ تٓ جَيْبِكَ تََْرجُْ بػَيْضَاءَ مِنْ غَيِْْ سُوءٍ وَاضْمُمْ 
إلِيَْكَ جَنَاحَكَ مِنَ الرَّىْبِ فَذَانِكَ بػُرْىَانََفِ مِنْ ربَِّكَ إِلََ 

قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ  (32)فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَوْمًا فاَسِقِيَن 
هُمْ نػَفْسًا فأََخَاؼُ أَفْ يػَقْتػُلُوفِ  وَأَخِي ىَارُوفُ  (33)قػَتػَلْتُ مِنػْ

ىُوَ أفَْصَحُ مِنِِّ لِسَانًَ فأََرْسِلْوُ مَعِيَ ردِْءًا يُصَدِّقُنِِ إِنِِّ أَخَاؼُ 
قاَؿَ سَنَشُدُّ عَضُدَؾَ بَِِخِيكَ وَنََْعَلُ  (34)أَفْ يُكَذِّبوُفِ 

لَكُمَا سُلْطاَنًَ فَلََّ يَصِلُوفَ إلِيَْكُمَا بِِيََتنَِا أنَػْتُمَا وَمَنِ اتػَّبػَعَكُمَا 
فػَلَمَّا جَاءَىُمْ مُوسَى بِِيََتنَِا بػَيِّنَاتٍ قاَلُوا مَا  (35)الْغَالبُِوفَ 

عْنَا بِّذََا تٓ آبَِئنَِا الَْْوَّلِيَن  ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُفْتػَرًى وَمَا سََِ
وَقاَؿَ مُوسَى رَبِِّ أَعْلَمُ بِنَْ جَاءَ بِِلْْدَُى مِنْ عِنْدِهِ  (36)

ارِ إنَِّوُ لََ يػُفْلِحُ الظَّالِمُوفَ  ( 37)وَمَنْ تَكُوفُ لَوُ عَاقِبَةُ الدَّ
وَقاَؿَ فِرْعَوْفُ يََ أيَػُّهَا الْمَلََُ مَا عَلِمْتُ لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيِْْي 
فأََوْقِدْ لِ يََ ىَامَافُ عَلَى الطِّيِن فاَجْعَلْ لِ صَرْحًا لَعَلِّي 

çıkacaklarını düşünmedikleri için, yurtlarında haksız yere büyüklük 

tasladılar. 

28/40. Biz de onu ve askerlerini yakalayıp denizde boğduk. İnkâr eden 

zalimlerin sonunun ne olduğuna bak da ders al! 

28/41. Onlar, dünyada insanları yanlışa sevk ederek Cehennem'e 

götüren kişilerin elebaşlarıdır. Kıyamet günü onlara asla yardım 

edilmeyecektir. 

28/42. Böyle davrandıkları için, dünyada onların lanetle anılmalarını 

sağladık, kıyamet gününde de onlar, itilip kakılanlardan olacaktır. 

28/43. Biz, önceki nesillerden bir kısmını yok ettikten sonra, düşünüp 

öğüt alsınlar diye Mûsâ‟ya, insanların yolunu aydınlatan bir ışık, doğru 

yolu gösteren bir rehber ve onlar için bir rahmet olan Tevrat‟ı verdik.  

28/44. Rasûlüm! Biz Mûsâ‟ya emirlerimizi verirken sen, Tûr'un batı 

tarafında değildin. Dolayısıyla sen bu olaya tanık değilsin. 

28/45. Bu olayın üzerinden asırlar geçti, onlarla senin aranda birçok 

nesil yarattık ve hepsine peygamber gönderdik. Sen, ayetlerimizi okuyup 

açıklamak üzere Medyen halkı arasında bulunmadın; bu anlatılanları 

onlardan da öğrenmedin.  

28/46. Mûsâ'ya seslendiğimizde de, sen Tûr‟un yanında değildin. Fakat 

uzun süre peygamber gönderilmeyen bir halkı, öğüt alsınlar diye uyarman 

için, Rabbinin bir rahmeti olarak bunları sana bildirdik.  

28/47. Kendi yaptıklarından dolayı kıyamet günü başlarına azap gelince, 

“Rabbimiz! Bize bir peygamber gönderseydin de, getirdiği ayetlerine uyup 

müminlerden olsaydık.” dememeleri için seni peygamber olarak gönderdik. 

28/48. Tarafımızndan onlara bir peygamber gönderilince, “Mûsâ'ya 

verilen mucizeler gibi buna da verilseydi ya!” dediler. Daha önce Mûsâ'ya 

verilenleri de inkâr etmemişler miydi? Onlar “Tevrat ve Kur‟ân birbirini 

destekleyen büyüleyici sözlerdir; biz her ikisini de inkâr ediyoruz.” 



( 38)أَطَّلِعُ إِلََ إلَِوِ مُوسَى وَإِنِِّ لََْظنُُّوُ مِنَ الْكَاذِبِيَن 
نَا  وَاسْتَكْبػَرَ ىُوَ وَجُنُودُهُ تٓ الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ وَظنَُّوا أنَػَّهُمْ إلِيَػْ

فأََخَذْنََهُ وَجُنُودَهُ فػَنػَبَذْنََىُمْ تٓ الْيَمِّ فاَنْظرُْ  (39)لََ يػُرْجَعُوفَ 
ةً يَدْعُوفَ  (40)كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِيَن  وَجَعَلْنَاىُمْ أئَِمَّ

وَأتَػْبػَعْنَاىُمْ تٓ ىَذِهِ  (41)إِلََ النَّارِ وَيػَوَْـ الْقِيَامَةِ لََ يػُنْصَرُوفَ 
نػْيَا لَعْنَةً وَيػَوَْـ الْقِيَامَةِ ىُمْ مِنَ الْمَقْبُوحِيَن  وَلَقَدْ  (42)الدُّ

نَا مُوسَى الْكِتَابَ مِنْ بػَعْدِ مَا أَىْلَكْنَا الْقُرُوفَ الُْْولََ  آتػَيػْ
وَمَا  (43)بَصَائرَِ للِنَّاسِ وَىُدًى وَرَحَُْةً لَعَلَّهُمْ يػَتَذكََّرُوفَ 

نَا إِلََ مُوسَى الَْْمْرَ وَمَا كُنْتَ  كُنْتَ بَِِانِبِ الْغَرْبِِّ إِذْ قَضَيػْ
وَلَكِنَّا أنَْشَأْنََ قػُرُونًَ فػَتَطاَوَؿَ عَلَيْهِمُ  (44)مِنَ الشَّاىِدِينَ 

لُو عَلَيْهِمْ آيََتنَِا  الْعُمُرُ وَمَا كُنْتَ ثََوِيًَ تٓ أَىْلِ مَدْيَنَ تػَتػْ
وَمَا كُنْتَ بَِِانِبِ الطُّورِ إِذْ نََدَيػْنَا  (45)وَلَكِنَّا كُنَّا مُرْسِلِيَن 

وَلَكِنْ رَحَُْةً مِنْ ربَِّكَ لتِػُنْذِرَ قػَوْمًا مَا أَتََىُمْ مِنْ نَذِيرٍ مِنْ 

demişlerdi. 

28/49. Onlara, “Eğer doğru söylüyorsanız, Allâh katından doğru yolu bu 

ikisinden daha iyi gösteren bir kitap getirin de ona uyayım.” de! 

28/50. Eğer senin bu çağrına cevap veremezlerse, anla ki onlar kendi 

arzusuna uymaktadır. Allâh'ın yolunu bırakıp da kendi arzusuna uyandan 

daha çok yolunu kaybeden kim olabilir? Şüphesiz Allâh, zalimleri zorla 

doğru yola ulaştırmaz. 

28/51. Düşünüp öğüt almaları için insanlara, ayetlerimizi ard arda 

gönderdik. 

28/52. Daha önce kendilerine kitap verdiklerimizden bazısı, Kur‟ân‟a da 

inanır. 

28/53. Ayetlerimiz okunduğunda onlar, “Biz, bunun Rabbimiz 

tarafından gönderilen bir gerçek olduğuna inanıyoruz. Aslında biz, Kur‟ân 

gelmeden önce de Allâh'a boyun eğmiştik.” derler. 

28/54. Onlara, sabrettikleri, kötülüğe iyilikle karşılık verdikleri ve bir de 

verdiklerimizden Allâh yolunda harcadıkları için iki kat ödül verilecektir. 

28/55. Onlar kötü bir söz işittiklerinde, yüz çevirir ve “Biz 

yaptıklarımızdan, siz de kendi yaptıklarınızdan sorumlusunuz. Haydi, 

yolunuz açık olsun! Bizim kendini bilmezlerle işimiz yoktur.” derler. 

28/56. Sen her sevdiğini doğru yola getiremezsin; fakat Allâh, isteyeni 

doğru yola ulaştırır. Allâh, doğru yolda olanları çok iyi bilir. 

28/57. Bazı müşrikler, “Senin doğru diye gösterdiğin yola girersek, 

yurdumuzdan kovuluruz.” derler. Peki, biz sizi lütfumuzla, her türlü malın 

geldiği dokunulmaz ve emin bir ticaret merkezi olan Mekke‟ye 

yerleştirmedik mi? Fakat onların çoğu bunun farkında değildir. 

28/58. Daha önce biz, zengin oldukları için şimaran pek çok halkı helâk 

ettik. İşte yurtları! Onlardan sonra bu yerleri hemen hemen kimse yurt 

edinmemiştir. Oradaki her şey bize kalmıştır. 



وَلَوْلََ أَفْ تُصِيبػَهُمْ مُصِيبَةٌ بِاَ  (46)قػَبْلِكَ لَعَلَّهُمْ يػَتَذكََّرُوفَ 
نَا رَسُولًَ فػَنػَتَّبِعَ  مَتْ أيَْدِيهِمْ فػَيػَقُولُوا ربَػَّنَا لَوْلََ أرَْسَلْتَ إلِيَػْ قَدَّ

فػَلَمَّا جَاءَىُمُ الَْْقُّ مِنْ  (47)آيََتِكَ وَنَكُوفَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 
عِنْدِنََ قاَلُوا لَوْلََ أوُتَِ مِثْلَ مَا أوُتَِ مُوسَى أَوَلََْ يَكْفُرُوا بِاَ 
أوُتَِ مُوسَى مِنْ قػَبْلُ قاَلُوا سِحْرَافِ تَظاَىَرَا وَقاَلُوا إِنََّ بِكُلٍّ 

قُلْ فأَْتُوا بِكِتَابٍ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ ىُوَ أَىْدَى  (48)كَافِرُوفَ 
تُمْ صَادِقِيَن  هُمَا أتََّبِعْوُ إِفْ كُنػْ فإَِفْ لََْ يَسْتَجِيبُوا لَكَ  (49)مِنػْ

اَ يػَتَّبِعُوفَ أَىْوَاءَىُمْ وَمَنْ أَضَلُّ مََّنِ اتػَّبَعَ ىَوَاهُ بِغَيِْْ  فاَعْلَمْ أنََّّ
وَلَقَدْ  (50)ىُدًى مِنَ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن 

نَاىُمُ  (51)وَصَّلْنَا لَْمُُ الْقَوْؿَ لَعَلَّهُمْ يػَتَذكََّرُوفَ  الَّذِينَ آتػَيػْ
لَى عَلَيْهِمْ  (52)الْكِتَابَ مِنْ قػَبْلِوِ ىُمْ بِوِ يػُؤْمِنُوفَ  وَإِذَا يػُتػْ

قاَلُوا آمَنَّا بِوِ إنَِّوُ الَْْقُّ مِنْ ربَنَِّا إِنََّ كُنَّا مِنْ قػَبْلِوِ مُسْلِمِيَن 
أوُلئَِكَ يػُؤْتػَوْفَ أَجْرَىُمْ مَرَّتػَيْنِ بِاَ صَبػَرُوا وَيَدْرَءُوفَ  (53)

28/59. Senin Rabbin, bir ülkenin en uğrak merkezine ayetlerimizi 

okuyan bir peygamber göndermedikçe halkını helâk etmez. Aslında biz, 

sadece halkı küfürde ısrar eden ülkeleri yok ederiz. 

28/60. Size verilen her şey, geçici dünya menfaati ve süsünden ibarettir. 

Hâlbuki Allâh katındaki nimetler çok daha hayırlı ve kalıcıdır. Ne diye hâlâ 

düşünmüyorsunuz? 

28/61. Vaadettiğimiz güzel nimetlere kavuşacak kimse; geçici dünya 

menfaati verdiğimiz, sonra da kıyamet günü, hesap vermek üzere 

huzurumuza çıkarılacak kimse gibi olur mu?  

28/62. Allâh kıyamet günü onlara, "Bana ortak olduğunu iddia ettiğiniz 

ilâhlar şimdi nerede?” diye soracaktır. 

28/63. Azabı hak edenlerin önderleri, “Rabbimiz! Bunlar bizim 

azdırdığımız insanlardır. Kendimiz azdığımız gibi onları da azdırdık. Şimdi 

ise onlardan uzaklaşıp sana dönüyoruz. Aslında onlar bize de 

tapmıyorlardı.” diyeceklerdir. 

28/64. Kıyamet günü onlara, “Haydi şimdi Allâh'a ortak koştuklarınızı 

çağırın da sizi kurtarsınlar!” denir. Onlar da çağırır; fakat ortak koştukları 

şeyler bu çağrıya karşılık veremez. İşte o zaman azabı karşılarında görür ve 

gerçeği anlarlar. Keşke onu dünyada iken anlasalardı.  

28/65. Kıyamet günü Allâh, inkâr edenlere, “Peygamberlerin davetine 

nasıl karşılık verdiniz?” diye soracaktır. 

28/66. O gün, bütün haber kanalları tıkandığı için, birbirlerine sorup 

bilgi de alamazlar. 

28/67. Fakat yaptıklarından vaz geçerek iman edip yararlı işler yapanlar, 

kurtuluşa erecektir. 

28/68. Rabbin, dilediğini yaratır ve dilediğini de peygamber olarak 

seçer. Allâh'ın seçtiklerinde insanların söz söyleme hakkı yoktur. Allâh her 

türlü noksanlıktan uzak ve onların ortak koştuklarından çok daha yücedir. 



عُوا اللَّغْوَ  (54)بِِلَْْسَنَةِ السَّيِّئَةَ وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ يػُنْفِقُوفَ  وَإِذَا سََِ
ٌـ عَلَيْكُمْ  أَعْرَضُوا عَنْوُ وَقاَلُوا لنََا أَعْمَالنَُا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ سَلََّ

تَغِي الْْاَىِلِيَن  إنَِّكَ لََ تػَهْدِي مَنْ أَحْبػَبْتَ  (55)لََ نػَبػْ
( 56)وَلَكِنَّ اللَََّّ يػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَىُوَ أَعْلَمُ بِِلْمُهْتَدِينَ 

وَقاَلُوا إِفْ نػَتَّبِعِ الْْدَُى مَعَكَ نػُتَخَطَّفْ مِنْ أرَْضِنَا أَوَلََْ نَُّكَِّنْ 
لَْمُْ حَرَمًا آمِنًا يَُْبََ إلِيَْوِ ثََرََاتُ كُلِّ شَيْءٍ رزِْقاً مِنْ لَدُنََّ وَلَكِنَّ 

وكََمْ أَىْلَكْنَا مِنْ قػَرْيةٍَ بَطِرَتْ  (57)أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 
مَعِيشَتػَهَا فتَِلْكَ مَسَاكِنػُهُمْ لََْ تُسْكَنْ مِنْ بػَعْدِىِمْ إِلََّ قلَِيلًَّ 

وَمَا كَافَ ربَُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى حَتََّّ  (58)وكَُنَّا نََْنُ الْوَارثِِيَن 
لُو عَلَيْهِمْ آيََتنَِا وَمَا كُنَّا مُهْلِكِي  هَا رَسُولًَ يػَتػْ عَثَ تٓ أمُِّ يػَبػْ

وَمَا أوُتيِتُمْ مِنْ شَيْءٍ  (59)الْقُرَى إِلََّ وَأَىْلُهَا ظاَلِمُوفَ 
رٌ وَأبَػْقَى أفََلََّ  نػْيَا وَزيِنػَتػُهَا وَمَا عِنْدَ اللََِّّ خَيػْ فَمَتَاعُ الْْيََاةِ الدُّ

أفََمَنْ وَعَدْنََهُ وَعْدًا حَسَنًا فػَهُوَ لََقِيوِ كَمَنْ  (60)تػَعْقِلُوفَ 

28/69. Rabbin onların gizlediklerini de açığa vurduklarını da çok iyi 

bilir. 

28/70. O, kendisinden başka ilâh olmayan Allâh'tır. Dünyada ve ahirette 

her türlü övgüye layıktır. Son hüküm ona aittir. Sonunda mutlaka ona 

döndürüleceksiniz. 

28/71. Onlara şöyle de: “Hiç düşündünüz mü; Allâh kıyamete kadar 

bütün günlerinizi gece yapsa; onu aydınlatacak Allâh‟tan başka bir ilâh var 

mıdır? Hâlâ gerçeklere kulak vermeyecek misiniz?” 

28/72. “Hiç düşündünüz mü; Allâh, kıyamete kadar bütün günlerinizi 

aydınlık yapsaydı, dinlenmeniz için gündüzü gece yapacak Allâh‟tan başka 

bir ilâh var mıdır? Hâlâ gerçekleri görmeyecek misiniz?” 

28/73. Allâh merhametinin eseri olarak, sizin için geceyi ve gündüzü 

yarattı. Böylece geceleri istirahat eder, gündüzleri de onun ikramından 

geçiminizi sağlarsınız. Belki artık şükredersiniz. 

28/74. Kıyamet günü Allâh kâfirlere, “Benim ortaklarım olduğunu iddia 

ettiğiniz ilâhlar şimdi nerede?” diye soracaktır. 

28/75. Kıyamet günü biz, her ümmete kendi peygamberini tanık olarak 

getirir ve onu yalanlayanlara “Dünyadaki iddialarınızı ispat edecek deliliniz 

varsa getirin!” deriz. O zaman uydurdukları tanrılar onlardan uzaklaşır ve 

onlar, Allâh'ın bildirdiği hususların gerçek olduğunu anlarlar. 

28/76. Mûsâ'nın halkından biri olan Kârûn, böbürlenerek onlara 

zulmediyordu. Biz ona, anahtarlarını dahi güçlü kuvvetli bir topluluğun 

zorlukla taşıyabileceği hazineler vermiştik. Halkı ona şöyle demişti: “Sakın 

şimarma! Çünkü Allâh şimaranları sevmez.”  

28/77. “Allâh'ın sana verdiği servetle ahiretini kazanmaya çalış! 

Dünyadan nasibini unutma! Allâh'ın sana iyilik yaptığı gibi, sen de 

başkalarına iyilik yap! Ülkende bozgunculuk çıkarma! Çünkü Allâh, 

bozguncuları sevmez.” 



نػْيَا تَُّّ ىُوَ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ مِنَ الْمُحْضَريِنَ  مَتػَّعْنَاهُ مَتَاعَ الْْيََاةِ الدُّ
تُمْ  (61) وَيػَوَْـ يػُنَادِيهِمْ فػَيػَقُوؿُ أيَْنَ شُركََائِيَ الَّذِينَ كُنػْ

قاَؿَ الَّذِينَ حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْؿُ ربَػَّنَا ىَؤُلََءِ  (62)تػَزْعُمُوفَ 
نََ  الَّذِينَ أَغْوَيػْنَا أَغْوَيػْنَاىُمْ كَمَا غَوَيػْنَا تػَبػَرَّأْنََ إلِيَْكَ مَا كَانوُا إِيََّ

وَقِيلَ ادْعُوا شُركََاءكَُمْ فَدَعَوْىُمْ فػَلَمْ يَسْتَجِيبُوا  (63)يػَعْبُدُوفَ 
وَيػَوَْـ  (64)لَْمُْ وَرأََوُا الْعَذَابَ لَوْ أنَػَّهُمْ كَانوُا يػَهْتَدُوفَ 

تُمُ الْمُرْسَلِيَن  فػَعَمِيَتْ عَلَيْهِمُ  (65)يػُنَادِيهِمْ فػَيػَقُوؿُ مَاذَا أَجَبػْ
فأََمَّا مَنْ تََبَ وَآمَنَ  (66)الْْنَػْبَاءُ يػَوْمَئِذٍ فػَهُمْ لََ يػَتَسَاءَلُوفَ 

وَربَُّكَ  (67)وَعَمِلَ صَالِْاً فػَعَسَى أَفْ يَكُوفَ مِنَ الْمُفْلِحِيَن 
يََْلُقُ مَا يَشَاءُ وَيََْتَارُ مَا كَافَ لَْمُُ الْْيِػَرةَُ سُبْحَافَ اللََِّّ وَتػَعَالََ 

وَربَُّكَ يػَعْلَمُ مَا تُكِنُّ صُدُورىُُمْ وَمَا  (68)عَمَّا يُشْركُِوفَ 
ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ لَوُ الَْْمْدُ تٓ الُْْولََ  (69)يػُعْلِنُوفَ  وَىُوَ اللََّّ

قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ جَعَلَ  (70)وَالْْخِرةَِ وَلَوُ الُْْكْمُ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

28/78. Kârûn onlara, “Bu serveti ben, kendi bilgi ve tecrübemle 

kazandım.” diye cevap verdi. Kârûn, daha önce de Allâh‟ın, kendisinden 

çok daha kuvvetli ve zengin nesilleri yok ettiğini bilmiyor muydu? Zaten 

kâfirlere, günahları sorulmayacaktır. 

28/79. Bir gün Kârûn, bütün gösterişiyle halkın karşısına çıkınca, dünya 

hayatına özenenler, “Keşke Kârûn gibi biz de zengin olsaydık. Doğrusu o, 

büyük bir servet sahibidir.” dediler. 

28/80. Kendilerine vahiy gelenler onlara, “Yazıklar olsun size! Hâlbuki 

iman edip yararlı işler yapanlara Allâh'ın vereceği ödül çok daha hayırlıdır. 

Fakat buna sadece sabredenler ulaşır.” dediler. 

28/81. Sonunda biz, Kârûn‟u da, sarayını da yerin dibine batırdık. 

Allâh'a karşı onu bu durumdan kurtaracak ne bir yardımcısı oldu; ne de 

kendisi kurtulabildi.  

28/82. Dün Kârûn'un yerinde olmak isteyenler, daha sonra “Eyvah, 

demek ki Allâh, kullarından dilediğine bol, dilediğine de az rızık 

veriyormuş. Allâh bize merhamet etmeseydi, bizi de yerin dibine batırırdı. 

Vah ki vah! Gerçekten kâfirler kurtuluşa eremiyormuş.” dediler. 

28/83. Biz bu ahiret yurdunu, yeryüzünde büyüklük taslamayan ve 

bozgunculuk çıkarmayanlar için hazırladık. Sonunda bütün iyilikler, 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar içindir. 

28/84. İyilik yapanlara, yaptıklarından çok daha iyisi verilecektir; 

kötülük yapanlar ise, sadece kötülüklerinin karşılığını göreceklerdir. 

28/85. Sana Kur‟ân‟ı tebliğ etme görevini veren Allâh, seni Mekke‟ye 

döndürecektir. Onlara “Rabbim doğru yolda olanı da, tamamen yoldan 

çıkanı da çok iyi bilir.” de! 

28/86. Bu Kitabın sana verileceğini hiç beklemiyordun. Fakat o, 

Rabbinin bir rahmeti olarak sana indirilmiştir. Öyleyse kâfirlere arka 

çıkma! 



رُ اللََِّّ  ُ عَلَيْكُمُ اللَّيْلَ سَرْمَدًا إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ مَنْ إلَِوٌ غَيػْ اللََّّ
ُ  (71)يََتْيِكُمْ بِضِيَاءٍ أفََلََّ تَسْمَعُوفَ  قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ جَعَلَ اللََّّ

رُ اللََِّّ يََتْيِكُمْ  عَلَيْكُمُ النػَّهَارَ سَرْمَدًا إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ مَنْ إلَِوٌ غَيػْ
وَمِنْ رَحُْتَِوِ جَعَلَ  (72)بلَِيْلٍ تَسْكُنُوفَ فِيوِ أفََلََّ تػُبْصِرُوفَ 

تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ وَلَعَلَّكُمْ  لَكُمُ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ لتَِسْكُنُوا فِيوِ وَلتِػَبػْ
وَيػَوَْـ يػُنَادِيهِمْ فػَيػَقُوؿُ أيَْنَ شُركََائِيَ الَّذِينَ  (73)تَشْكُرُوفَ 

تُمْ تػَزْعُمُوفَ  وَنػَزَعْنَا مِنْ كُلِّ أمَُّةٍ شَهِيدًا فػَقُلْنَا ىَاتُوا  (74)كُنػْ
هُمْ مَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  بػُرْىَانَكُمْ فػَعَلِمُوا أَفَّ الَْْقَّ للََِِّّ وَضَلَّ عَنػْ

نَاهُ  (75) إِفَّ قاَرُوفَ كَافَ مِنْ قػَوِْـ مُوسَى فػَبػَغَى عَلَيْهِمْ وَآتػَيػْ
مِنَ الْكُنُوزِ مَا إِفَّ مَفَاتََِوُ لتَػَنُوءُ بِِلْعُصْبَةِ أوُلِ الْقُوَّةِ إِذْ قاَؿَ لَوُ 

وَابػْتَغِ فِيمَا  (76)قػَوْمُوُ لََ تػَفْرحَْ إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ الْفَرحِِيَن 
نػْيَا وَأَحْسِنْ  ارَ الْْخِرةََ وَلََ تػَنْسَ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّ ُ الدَّ آتََؾَ اللََّّ
ُ إلِيَْكَ وَلََ تػَبْغِ الْفَسَادَ تٓ الَْْرْضِ إِفَّ اللَََّّ لََ  كَمَا أَحْسَنَ اللََّّ

28/87. Allâh‟ın ayetleri sana indirildikten sonra, kâfirler senin bunları 

tebliğ etmene engel olmasın! Sen Rabbinin yoluna çağır ve sakın 

müşriklerden yana olma! 

28/88. Allâh'la birlikte başka bir ilâha ibadet etme! Çünkü ondan başka 

ilâh yoktur. Allâh‟ın dışında her şey yok olacak; sadece o kalacaktır. 

Hüküm ona aittir ve sonunda hepiniz onun huzurunda toplanacaksınız. 



اَ أوُتيِتُوُ عَلَى عِلْمٍ عِنْدِي  (77)يَُِبُّ الْمُفْسِدِينَ  قاَؿَ إِنََّّ
أَوَلََْ يػَعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ قَدْ أَىْلَكَ مِنْ قػَبْلِوِ مِنَ الْقُرُوفِ مَنْ ىُوَ أَشَدُّ 

( 78)مِنْوُ قػُوَّةً وَأَكْثػَرُ جََْعًا وَلََ يُسْأَؿُ عَنْ ذُنوُبِِّمُ الْمُجْرمُِوفَ 
نػْيَا يََ  فَخَرجََ عَلَى قػَوْمِوِ تٓ زيِنَتِوِ قاَؿَ الَّذِينَ يرُيِدُوفَ الْْيََاةَ الدُّ

( 79)ليَْتَ لنََا مِثْلَ مَا أوُتَِ قاَرُوفُ إنَِّوُ لَذُو حَظٍّ عَظِيمٍ 
رٌ لِمَنْ آمَنَ  وَقاَؿَ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ وَيػْلَكُمْ ثػَوَابُ اللََِّّ خَيػْ

فَخَسَفْنَا بِوِ  (80)وَعَمِلَ صَالِْاً وَلََ يػُلَقَّاىَا إِلََّ الصَّابِرُوفَ 
وَبِدَارهِِ الَْْرْضَ فَمَا كَافَ لَوُ مِنْ فِئَةٍ يػَنْصُرُونوَُ مِنْ دُوفِ اللََِّّ 

تَصِريِنَ  وَأَصْبَحَ الَّذِينَ تََنَػَّوْا مَكَانوَُ  (81)وَمَا كَافَ مِنَ الْمُنػْ
بِِلَْْمْسِ يػَقُولُوفَ وَيْكَأَفَّ اللَََّّ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ 

نَا لََْسَفَ بنَِا وَيْكَأنََّوُ لََ  ُ عَلَيػْ عِبَادِهِ وَيػَقْدِرُ لَوْلََ أَفْ مَنَّ اللََّّ
ارُ الْْخِرةَُ نََْعَلُهَا للَِّذِينَ لََ  (82)يػُفْلِحُ الْكَافِرُوفَ  تلِْكَ الدَّ

( 83)يرُيِدُوفَ عُلُوِّا تٓ الَْْرْضِ وَلََ فَسَادًا وَالْعَاقِبَةُ للِْمُتَّقِيَن 



هَا وَمَنْ جَاءَ بِِلسَّيِّئَةِ فَلََّ  رٌ مِنػْ مَنْ جَاءَ بِِلَْْسَنَةِ فػَلَوُ خَيػْ
إِفَّ  (84)يَُْزَى الَّذِينَ عَمِلُوا السَّيِّئَاتِ إِلََّ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

الَّذِي فػَرَضَ عَلَيْكَ الْقُرْآفَ لَرَادُّؾَ إِلََ مَعَادٍ قُلْ رَبِِّ أَعْلَمُ مَنْ 
وَمَا كُنْتَ  (85)جَاءَ بِِلْْدَُى وَمَنْ ىُوَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 

تػَرْجُو أَفْ يػُلْقَى إلِيَْكَ الْكِتَابُ إِلََّ رَحَُْةً مِنْ ربَِّكَ فَلََّ تَكُونَنَّ 
وَلََ يَصُدُّنَّكَ عَنْ آيََتِ اللََِّّ بػَعْدَ إِذْ  (86)ظَهِيْاً للِْكَافِريِنَ 

( 87)أنُْزلَِتْ إلِيَْكَ وَادعُْ إِلََ ربَِّكَ وَلََ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْركِِيَن 
وَلََ تَدْعُ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ كُلُّ شَيْءٍ ىَالِكٌ إِلََّ 

 (88)وَجْهَوُ لَوُ الُْْكْمُ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

سُبْحَافَ الَّذِي أَسْرَى بِعَبْدِهِ ليَْلًَّ مِنَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ إِلََ 
الْمَسْجِدِ الْْقَْصَى الَّذِي بَِركَْنَا حَوْلَوُ لنُِريِوَُ مِنْ آيََتنَِا إنَِّوُ ىُوَ 

نَا مُوسَى الْكِتَابَ وَجَعَلْنَاهُ ىُدًى  (1)السَّمِيعُ الْبَصِيُْ  وَآتػَيػْ
ذُريَِّّةَ مَنْ حَُلَْنَا  (2)لبَِنِِ إِسْرَائيِلَ أَلََّ تػَتَّخِذُوا مِنْ دُونِ وكَِيلًَّ 

017. İsrâ Sûresi  

17/1. Bir takım delillerimizi göstermek amacıyla, kulunu bir gece 

Mescid-i Haram'dan, etrafını bereketli kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren 

Allâh, her türlü noksanlıktan uzaktır. Şüphesiz o, her şeyi hakkıyla işitir ve 

görür. 

17/2. Mûsâ'ya Tevrat'ı verdik ve o kitabı benden başkasını tanrı edinip 

işlerini havale etmemeleri için İsrâiloğullarına rehber yaptık. 

17/3. Onlar, Nûh ile birlikte gemide taşıdıklarımızın soyundan gelen 

kimselerdir. Nûh ise şükreden bir kuldu. 



نَا إِلََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ  (3)مَعَ نوُحٍ إنَِّوُ كَافَ عَبْدًا شَكُوراً  وَقَضَيػْ
تٓ الْكِتَابِ لتَػُفْسِدُفَّ تٓ الَْْرْضِ مَرَّتػَيْنِ وَلتَػَعْلُنَّ عُلُوِّا كَبِيْاً 

فإَِذَا جَاءَ وَعْدُ أوُلََهَُاَ بػَعَثػْنَا عَلَيْكُمْ عِبَادًا لنََا أوُلِ بَِْسٍ  (4)
تَُّّ  (5)شَدِيدٍ فَجَاسُوا خِلََّؿَ الدِّيََرِ وكََافَ وَعْدًا مَفْعُولًَ 

رَدَدْنََ لَكُمُ الْكَرَّةَ عَلَيْهِمْ وَأمَْدَدْنََكُمْ بِِمَْوَاؿٍ وَبنَِيَن وَجَعَلْنَاكُمْ 
تُمْ لِْنَػْفُسِكُمْ وَإِفْ أَسَأْتُُْ  (6)أَكْثػَرَ نفَِيْاً  تُمْ أَحْسَنػْ إِفْ أَحْسَنػْ

فػَلَهَا فإَِذَا جَاءَ وَعْدُ الْْخِرةَِ ليَِسُوءُوا وُجُوىَكُمْ وَليَِدْخُلُوا 
وُا مَا عَلَوْا تػَتْبِيْاً   (7)الْمَسْجِدَ كَمَا دَخَلُوهُ أَوَّؿَ مَرَّةٍ وَليِػُتػَبِِّ

عَسَى ربَُّكُمْ أَفْ يػَرْحََُكُمْ وَإِفْ عُدْتُُْ عُدْنََ وَجَعَلْنَا جَهَنَّمَ 
إِفَّ ىَذَا الْقُرْآفَ يػَهْدِي للَِّتِِ ىِيَ أقَػْوَُـ  (8)للِْكَافِريِنَ حَصِيْاً 

رُ الْمُؤْمِنِيَن الَّذِينَ يػَعْمَلُوفَ الصَّالِْاَتِ أَفَّ لَْمُْ أَجْرًا كَبِيْاً  وَيػُبَشِّ
وَأَفَّ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ أَعْتَدْنََ لَْمُْ عَذَابًِ ألَيِمًا  (9)
نْسَافُ  (10) نْسَافُ بِِلشَّرِّ دُعَاءَهُ بِِلَْْيِْْ وكََافَ الِْْ وَيَدْعُ الِْْ

17/4. Biz Tevrat'ta İsrâiloğullarına “Yaşadığınız yerde iki defa 

bozgunculuk yapacak, şımarıp taşkınlık edeceksiniz.” diye bildirdik. 

17/5. Bunlardan ilkinin zamanı gelince, üzerinize çok iyi savaşan bir 

takım kullarımızı gönderdik. Onlar yurdunuzu yağmaladılar. Böylece ilk 

vaad gerçekleşmiş oldu. 

17/6. Sonra sizi mal ve oğullarla kuvvetlendirip büyük bir topluluk 

yaparak, tekrar onlara üstün kıldık. 

17/7. Eğer işlerinizde Allâh‟ın hoşnutluğunu gözetirseniz, faydasını siz 

görür, kötülük yaparsanız da zararını çekersiniz. İkincinin zamanı gelince 

de, birincide olduğu gibi onurunuzu kırmak, mescidinize girmek ve 

yurdunuzu yerle bir etmek üzere bir takım kullarımızı üzerinize gönderdik. 

17/8. Eğer tövbe ederseniz Rabbiniz size merhamet eder. Fakat eski 

durumunuza dönerseniz, biz de merhamet etmekten vazgeçer, sizi 

cezalandırırız. Doğrusu biz, Cehennemi kâfirler için kurtuluşu olmayan bir 

azap yeri kıldık. 

17/9. Şüphesiz bu Kur‟ân, insanlara en doğru yolu gösterir ve yararlı 

işler yapan müminlere büyük bir ödül verileceğini müjdeler. 

17/10. Ve yine bu Kur'an ahirete inanmayanlara can yakıcı bir azap 

hazırladığımızı haber verir. 

17/11. İnsan, -dünyayı ahirete tercih ettiği gibi- ileride kendisine zarar 

olarak dönecek olsa da peşin olarak fayda sağlayan şeyi ister. Çünkü o, çok 

acelecidir. 

17/12. Biz, yılların sayısını ve hesabını bilmeniz için, gece ile gündüzü 

delil yaptık. Ayrıca çalışıp  Rabbinizin ikramını elde etmeniz için de 

gecenin karanlığını giderip gündüzü aydınlık kıldık. İşte biz her şeyi açıkça 

böyle anlatıyoruz. 

17/13. Her insanın sonunu, kendi yaptıklarına bağladık. Kıyamet günü, 

yaptıklarının açık seçik kaydedildiği amel defterini önüne koyacağız.  



وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ آيػَتػَيْنِ فَمَحَوْنََ آيةََ اللَّيْلِ  (11)عَجُولًَ 
تػَغُوا فَضْلًَّ مِنْ ربَِّكُمْ وَلتِػَعْلَمُوا  وَجَعَلْنَا آيةََ النػَّهَارِ مُبْصِرةًَ لتِػَبػْ

نِيَن وَالِْْسَابَ وكَُلَّ شَيْءٍ فَصَّلْنَاهُ تػَفْصِيلًَّ  ( 12)عَدَدَ السِّ
وكَُلَّ إنِْسَافٍ ألَْزَمْنَاهُ طاَئرِهَُ تٓ عُنُقِوِ وَنَُْرجُِ لَوُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ 

اقػْرَأْ كِتَابَكَ كَفَى بنِػَفْسِكَ الْيػَوَْـ  (13)كِتَابًِ يػَلْقَاهُ مَنْشُوراً 
اَ يػَهْتَدِي لنِػَفْسِوِ وَمَنْ  (14)عَلَيْكَ حَسِيبًا  مَنِ اىْتَدَى فإَِنََّّ

هَا وَلََ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى وَمَا كُنَّا  اَ يَضِلُّ عَلَيػْ ضَلَّ فإَِنََّّ
عَثَ رَسُولًَ  وَإِذَا أرََدْنََ أَفْ نػُهْلِكَ قػَرْيةًَ  (15)مُعَذِّبِيَن حَتََّّ نػَبػْ

هَا الْقَوْؿُ فَدَمَّرْنََىَا  رَفِيهَا فػَفَسَقُوا فِيهَا فَحَقَّ عَلَيػْ أمََرْنََ مُتػْ
وكََمْ أَىْلَكْنَا مِنَ الْقُرُوفِ مِنْ بػَعْدِ نوُحٍ وكََفَى  (16)تَدْمِيْاً 

مَنْ كَافَ يرُيِدُ  (17)بِرَبِّكَ بِذُنوُبِ عِبَادِهِ خَبِيْاً بَصِيْاً 
لْنَا لَوُ فِيهَا مَا نَشَاءُ لِمَنْ نرُيِدُ تَُّّ جَعَلْنَا لَوُ  الْعَاجِلَةَ عَجَّ

وَمَنْ أرَاَدَ الْْخِرةََ  (18)جَهَنَّمَ يَصْلََّىَا مَذْمُومًا مَدْحُوراً 

17/14. O gün insana, “Amel defterini oku! Bugün kendi hesabını 

görmeye kendin yetersin.” denilecektir. 

17/15. Doğru yolda giden insan, faydasını kendi görür; o yolu terk eden 

ise zararını kendi çeker. Hiç kimse, bir başkasının günahını yüklenemez. 

Biz, peygamber göndermedikçe hiçbir topluma azap etmeyiz. 

17/16. Halkına kulluk etmeyi emrettiğimiz halde, oranın zengin 

şimarıkları bunu yapmayıp bozgunculuk ederse, azabı hak etmiş olur. Biz 

ancak böyle bir beldenin halkını helak eder ve oranın altını üstüne getiririz. 

17/17. Nitekim Nûh‟tan sonra pekçok nesilleri helak ettik. Rabbin, 

kullarının günahlarını gören ve bilen olarak yeter! 

17/18. Biz, sadece dünya hayatını isteyenlerden dilediklerimize, 

istediğimiz ölçüde dünya nimetini hemen veririz. Sonra da onu kınanmış ve 

kovulmuş olarak Cehenneme sokarız. 

17/19. Mümin olarak ahireti isteyip onun için gayret gösterenler, bu 

çalışmalarının karşılığını en iyi şekilde alacaklardır. 

17/20. Biz, dünyayı isteyenlere de, ahireti isteyenlere de Rabbinin 

nimetlerinden veririz. Onun ikramı engellenemez. 

17/21. Bu dünyada insanları birbirlerine nasıl üstün kıldığımıza bir bak! 

Ahirette elde edecekleri üstün dereceleri ve faziletleri çok daha büyük 

olacaktır. 

17/22. Sakın Allâh ile birlikte başka ilâh edinme! Yoksa kınanmış 

olarak tek başına kalırsın. 

17/23. Rabbin kendinden başkasına kulluk etmemenizi ve ana-babaya 

iyilik yapmanızı emreder. Onlardan biri veya her ikisi yaşlanmış olarak 

senin yanında bulunursa, onlara “öf!” bile deme, onları azarlama; onlara 

güzel ve gönül alıcı söz söyle! 

17/24. Onlara şefkatle kol kanat ger ve “Rabbim! Onların beni sevgiyle 

büyüttükleri gibi, sen de onlara merhamet et!” diye duada bulun! 



وَسَعَى لَْاَ سَعْيػَهَا وَىُوَ مُؤْمِنٌ فأَُولئَِكَ كَافَ سَعْيػُهُمْ مَشْكُوراً 
كُلَِّّ نَُِّدُّ ىَؤُلََءِ وَىَؤُلََءِ مِنْ عَطاَءِ ربَِّكَ وَمَا كَافَ  (19)

انْظرُْ كَيْفَ فَضَّلْنَا بػَعْضَهُمْ عَلَى  (20)عَطاَءُ ربَِّكَ مََْظوُراً 
لََ  (21)بػَعْضٍ وَلَلْْخِرةَُ أَكْبػَرُ دَرَجَاتٍ وَأَكْبػَرُ تػَفْضِيلًَّ 
وَقَضَى  (22)تََْعَلْ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ فػَتػَقْعُدَ مَذْمُومًا مَِْذُولًَ 

لُغَنَّ عِنْدَؾَ  هُ وَبِِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَانًَ إِمَّا يػَبػْ ربَُّكَ أَلََّ تػَعْبُدُوا إِلََّ إِيََّ
هَرْهَُاَ وَقُلْ  الْكِبػَرَ أَحَدُهَُاَ أَوْ كِلََّهَُاَ فَلََّ تػَقُلْ لَْمَُا أُؼٍّ وَلََ تػَنػْ

وَاخْفِضْ لَْمَُا جَنَاحَ الذُّؿِّ مِنَ الرَّحَُْةِ  (23)لَْمَُا قػَوْلًَ كَريْاً 
ربَُّكُمْ أَعْلَمُ بِاَ  (24)وَقُلْ رَبِّ ارْحَُْهُمَا كَمَا ربَػَّيَانِ صَغِيْاً 

تٓ نػُفُوسِكُمْ إِفْ تَكُونوُا صَالِِْيَن فإَِنَّوُ كَافَ لِلََْوَّابِيَن غَفُوراً 
وَآتِ ذَا الْقُرْبََ حَقَّوُ وَالْمِسْكِيَن وَابْنَ السَّبِيلِ وَلََ  (25)

إِفَّ الْمُبَذِّريِنَ كَانوُا إِخْوَافَ الشَّيَاطِيِن  (26)تػُبَذِّرْ تػَبْذِيرًا 
هُمُ ابتِْغَاءَ  (27)وكََافَ الشَّيْطاَفُ لِرَبِّوِ كَفُوراً  وَإِمَّا تػُعْرِضَنَّ عَنػْ

17/25. Rabbiniz, içinizden geçenleri çok iyi bilir. İyi kimselerden 

olursanız sizi bağışlar. Çünkü o kendisine yönelenlerin günahlarını affeder. 

17/26. Yakın akrabalara, fakirlere ve yolda kalmışlara yardım et! Fakat 

saçıp savurma! 

17/27. Zira saçıp savuranlar, şeytanların arkadaşlarıdır. Şeytan ise 

Rabbinin nimetlerine karşı çok nankördür. 

17/28. İhtiyaç içinde olduğun için, bir imkân doğuncaya kadar 

muhtaçlara yardım edemiyorsan, hiç değilse güzel sözle gönüllerini al! 

17/29. Cimrilik yapma, büsbütün de saçıp savurma! Yoksa kınanır ve 

pişman olursun. 

17/30. Rabbin, rızkı dilediğine bol bol verir, dilediğinden de kısar. 

Çünkü o, kullarını hakkıyla görür ve bilir. 

17/31. Geçim endişesiyle çocuklarınızı öldürmeyin! Hem sizin, hem de 

onların rızkını biz veririz. Onları öldürmek, gerçekten büyük günahtır. 

17/32. Sakın zinaya yaklaşmayın! Çünkü zina, yüz kızartıcı çirkin bir iş 

ve çok kötü bir yoldur. 

17/33. Hukuka aykırı olarak, Allâh'ın dokunulmaz kıldığı cana 

kıymayın! Haksız yere öldürülenin velisini, kısas veya fidye talep etmekte 

yetkili kıldık. Artık o da kısas konusunda meşru ölçüleri aşmasın! Çünkü 

kendisine destek sağlanmıştır. 

17/34. Reşit oluncaya kadar, yetimlerin malında ancak onun yararına 

olacak şekilde tasarrufta bulunun! Antlaşmalarınızı yerine getirin! Çünkü 

taraflar, yaptıkları antlaşmalardan sorumlu tutulacaktır. 

17/35. Doğru ölçüp, doğru tartın! Çünkü bu daha hayırlı ve sonuç 

bakımından daha güzeldir. 

17/36. Bilmediğin şeyi savunma! Çünkü kulak, göz ve kalp gibi 

organların hepsi yaptıklarından sorumludur. 



وَلََ  (28)رَحَُْةٍ مِنْ ربَِّكَ تػَرْجُوىَا فػَقُلْ لَْمُْ قػَوْلًَ مَيْسُوراً 
تََْعَلْ يَدَؾَ مَغْلُولَةً إِلََ عُنُقِكَ وَلََ تػَبْسُطْهَا كُلَّ الْبَسْطِ 

إِفَّ ربََّكَ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ  (29)فػَتػَقْعُدَ مَلُومًا مََْسُوراً 
وَلََ تػَقْتػُلُوا  (30)يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ إنَِّوُ كَافَ بِعِبَادِهِ خَبِيْاً بَصِيْاً 

لَهُمْ كَافَ  كُمْ إِفَّ قػَتػْ أَوْلََدكَُمْ خَشْيَةَ إِمْلََّؽٍ نََْنُ نػَرْزقُػُهُمْ وَإِيََّ
وَلََ تػَقْرَبوُا الزّنََِ إنَِّوُ كَافَ فاَحِشَةً وَسَاءَ  (31)خِطْئًا كَبِيْاً 

ُ إِلََّ بِِلَْْقِّ وَمَنْ  (32)سَبِيلًَّ  وَلََ تػَقْتػُلُوا النػَّفْسَ الَّتِِ حَرََّـ اللََّّ
قتُِلَ مَظْلُومًا فػَقَدْ جَعَلْنَا لِوَليِِّوِ سُلْطاَنًَ فَلََّ يُسْرِؼْ تٓ الْقَتْلِ 

وَلََ تػَقْرَبوُا مَاؿَ الْيَتِيمِ إِلََّ بِِلَّتِِ ىِيَ  (33)إنَِّوُ كَافَ مَنْصُوراً 
هُ وَأَوْفُوا بِِلْعَهْدِ إِفَّ الْعَهْدَ كَافَ  لُغَ أَشُدَّ أَحْسَنُ حَتََّّ يػَبػْ

وَأَوْفُوا الْكَيْلَ إِذَا كِلْتُمْ وَزنِوُا بِِلْقِسْطاَسِ  (34)مَسْئُولًَ 
رٌ وَأَحْسَنُ تََْوِيلًَّ  وَلََ تػَقْفُ مَا  (35)الْمُسْتَقِيمِ ذَلِكَ خَيػْ

ليَْسَ لَكَ بِوِ عِلْمٌ إِفَّ السَّمْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤَادَ كُلُّ أوُلئَِكَ كَافَ 

17/37. Yeryüzünde kibirlenerek yürüme! Çünkü böyle yapmakla, ne 

yeri delebilir, ne de dağların boyuna ulaşabilirsin. 

17/38. İşte bütün bu kötülükler, Rabbinin sevmediği davranışlardır. 

17/39. İşte bunlar, Rabbinin sana bildirdiği hikmet dolu emir ve 

yasaklarıdır. Sakın Allâh ile birlikte başka ilâh edinme! Yoksa kınanmış ve 

kovulmuş olarak Cehenneme atılırsın. 

17/40. Rabbiniz erkek çocukları size seçip, melekleri kendisine kız 

çocuklar mı edindi? Böyle demekle siz, günahı büyük bir iddiada 

bulunuyorsunuz. 

17/41. Doğrusu biz, insanların düşünüp ders almaları için Kur‟ân‟ın 

ayetlerini açık bir şekilde anlattık. Fakat bu açıklamalar, onları 

gerçeklerden daha da uzaklaştırmaktadır. 

17/42. Rasûlüm! Onlara, “Müşriklerin iddia ettiği gibi Allâh'tan başka 

ilahlar olsaydı, o ilahlar da Arş'ın sahibine üstün gelmek için yol ararlardı.” 

de! 

17/43. Hâşâ, Allâh, onların iddia ettiklerinden çok uzak, çok yüce ve 

uludur. 

17/44. Yedi kat gök ile yeryüzü ve bunların içindeki her şey Allâh‟ın 

noksanlığının olmadığını göstermektedir. Evrendeki her şey onun her türlü 

övgüye layık olduğunu göstererek hiçbir noksanlığının olmadığını ortaya 

koymaktadır. Fakat siz bunun farkında değilsiniz. Şüphesiz o, kullarına çok 

yumuşak davranır ve günahlarını bağışlar. 

17/45. Rasûlüm! Sen Kur‟ân okuduğun zaman, sana engel olmamaları 

için ahirete inanmayanlar ile senin arana bir engel koyarız. 

17/46. Ayrıca, Kur‟ân okuduğunun farkına varmasınlar diye onların 

kalplerine perdeler koyar, kulaklarına da ağırlık veririz. Nitekim sen, tek 

olan Rabbini Kur‟ân'da zikrettikçe, onlar nefretle arkalarını dönüp 

uzaklaşırlar. 



وَلََ تََْشِ تٓ الَْْرْضِ مَرَحًا إنَِّكَ لَنْ تََْرؽَِ  (36)عَنْوُ مَسْئُولًَ 
لُغَ الْْبَِاؿَ طوُلًَ  كُلُّ ذَلِكَ كَافَ سَيِّئُوُ  (37)الَْْرْضَ وَلَنْ تػَبػْ

ذَلِكَ مََّا أَوْحَى إلِيَْكَ ربَُّكَ مِنَ  (38)عِنْدَ ربَِّكَ مَكْرُوىًا 
الِْْكْمَةِ وَلََ تََْعَلْ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ فػَتػُلْقَى تٓ جَهَنَّمَ مَلُومًا 

أفَأََصْفَاكُمْ ربَُّكُمْ بِِلْبَنِيَن وَاتَََّذَ مِنَ الْمَلََّئِكَةِ  (39)مَدْحُوراً 
وَلَقَدْ صَرَّفػْنَا تٓ ىَذَا  (40)إِنََثًَ إنَِّكُمْ لتَػَقُولُوفَ قػَوْلًَ عَظِيمًا 

قُلْ لَوْ كَافَ مَعَوُ  (41)الْقُرْآفِ ليَِذَّكَّرُوا وَمَا يزَيِدُىُمْ إِلََّ نػُفُوراً 
( 42)آلِْةٌَ كَمَا يػَقُولُوفَ إِذًا لََبػْتػَغَوْا إِلََ ذِي الْعَرْشِ سَبِيلًَّ 

تُسَبِّحُ لَوُ  (43)سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ عَمَّا يػَقُولُوفَ عُلُوِّا كَبِيْاً 
السَّمَاوَاتُ السَّبْعُ وَالَْْرْضُ وَمَنْ فِيهِنَّ وَإِفْ مِنْ شَيْءٍ إِلََّ 

يُسَبِّحُ بَِِمْدِهِ وَلَكِنْ لََ تػَفْقَهُوفَ تَسْبِيحَهُمْ إنَِّوُ كَافَ حَلِيمًا 
نَكَ وَبػَيْنَ الَّذِينَ لََ  (44)غَفُوراً  وَإِذَا قػَرَأْتَ الْقُرْآفَ جَعَلْنَا بػَيػْ

وَجَعَلْنَا عَلَى قػُلُوبِِّمْ  (45)يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ حِجَابًِ مَسْتُوراً 

17/47. Biz onların seni dinlerken, ne maksatla dinlediklerini de 

kâfirlerden inanma eğiliminde olanlara gizlice, “Siz ancak büyülenmiş bir 

adama uyuyorsunuz" dediklerini de çok iyi bilmekteyiz. 

17/48. Rasûlüm! Seni kimlere benzettiklerine bir bak! Bu sebeple onlar 

doğru yoldan çıkmışlardır. Artık onlar kendilerini kurtuluşa iletecek hiçbir 

yol bulamazlar. 

17/49. Bir de onlar, “Biz kemik olup dağıldıktan sonra, yeniden mi 

diriltileceğiz?” diye seninle alay ediyorlar. 

17/50. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “İster taş olun, ister demir, yeniden 

yaratılacaksınız.” 

17/51. “Hatta size göre yeniden diriltilmesi imkânsız görünen başka bir 

varlık olun; mutlaka diriltileceksiniz.” Onlar, “Bizi kim diriltecek?” diye 

sorarlar. “Sizi ilk defa yaratan diriltecektir.” de! Bunun üzerine alaylı bir 

şekilde başlarını sallayarak, “Peki bu ne zaman olacak?” derler. “Çok 

yakında!..” diye cevap ver. 

17/52. Kıyamet günü Allâh sizi çağıracak, siz de itaat ederek çağrısına 

uyacaksınız. İşte o gün kabirde çok az kaldığınızı sanacaksınız. 

17/53. Rasûlüm! Kullarıma, kırıcı olmadan en güzel şekilde 

konuşmalarını söyle! Çünkü şeytan, insanların arasını bozmak ister ve o, 

insanın apaçık düşmanıdır.  

17/54. Rabbiniz sizin neye layık olduğunuzu çok iyi bilir. Dilerse size 

merhamet eder, dilerse hak ettiğiniz cezayı verir. Biz seni onlardan sorumlu 

olman için göndermedik. 

17/55. Rabbin, göklerde ve yerde olanları çok iyi bilir. Doğrusu biz, 

peygamberlerden bir kısmına diğerlerinden daha çok özellik verdik. 

Dâvûd'a da Zebûr'u indirdik. 

17/56. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Allâh'tan başka ilâh olduğunu ileri 

sürdüğünüz şeyleri, istediğiniz kadar yardıma çağırın! Onlar başınıza gelen 



أَكِنَّةً أَفْ يػَفْقَهُوهُ وَتٓ آذَانِِِمْ وَقػْرًا وَإِذَا ذكََرْتَ ربََّكَ تٓ الْقُرْآفِ 
نََْنُ أَعْلَمُ بِاَ  (46)وَحْدَهُ وَلَّوْا عَلَى أدَْبَِرىِِمْ نػُفُوراً 

يَسْتَمِعُوفَ بِوِ إِذْ يَسْتَمِعُوفَ إلِيَْكَ وَإِذْ ىُمْ نََْوَى إِذْ يػَقُوؿُ 
انْظرُْ كَيْفَ  (47)الظَّالِمُوفَ إِفْ تػَتَّبِعُوفَ إِلََّ رَجُلًَّ مَسْحُوراً 

( 48)ضَرَبوُا لَكَ الَْْمْثاَؿَ فَضَلُّوا فَلََّ يَسْتَطِيعُوفَ سَبِيلًَّ 
عُوثوُفَ خَلْقًا جَدِيدًا  وَقاَلُوا أإَِذَا كُنَّا عِظاَمًا وَرفُاَتًَ أإَِنََّ لَمَبػْ

أَوْ خَلْقًا مََّا  (50)قُلْ كُونوُا حِجَارةًَ أَوْ حَدِيدًا  (49)
يَكْبػُرُ تٓ صُدُوركُِمْ فَسَيػَقُولُوفَ مَنْ يعُِيدُنََ قُلِ الَّذِي فَطَركَُمْ 
أَوَّؿَ مَرَّةٍ فَسَيػُنْغِضُوفَ إلِيَْكَ رُءُوسَهُمْ وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىُوَ قُلْ 

يػَوَْـ يَدْعُوكُمْ فػَتَسْتَجِيبُوفَ  (51)عَسَى أَفْ يَكُوفَ قَريِبًا 
وَقُلْ لِعِبَادِي يػَقُولُوا  (52)بَِِمْدِهِ وَتَظنُُّوفَ إِفْ لبَِثػْتُمْ إِلََّ قلَِيلًَّ 

نػَهُمْ إِفَّ الشَّيْطاَفَ كَافَ  زغَُ بػَيػْ الَّتِِ ىِيَ أَحْسَنُ إِفَّ الشَّيْطاَفَ يػَنػْ
نْسَافِ عَدُوِّا مُبِينًا  ربَُّكُمْ أَعْلَمُ بِكُمْ إِفْ يَشَأْ يػَرْحَُْكُمْ  (53)لِلِْْ

sıkıntıları ne kaldırabilir, ne de değiştirebilir.” 

17/57. Hâlbuki ilâh diye ibadet ettiğinez melek, insan ve cinlerin bizzat 

kendileri, Allâh‟a daha yakın olmak için yol ararlar; onun azabından korkar 

ve  rahmetini umarlar. Çünkü Rabbinin azabı çok korkunçtur. 

17/58. Kıyametten önce herkesi biz, ya yok ederiz ya da şiddetli bir 

azapla cezalandırırız. Bu kesin bir hükümdür. 

17/59. Bizi müşriklere mucize göndermekten alıkoyan şey, önceki 

toplumların mucizeleri yalanlamalarıdır. Nitekim biz, Semûd halkına 

deveyi apaçık bir mucize olarak göndermiştik. Fakat onlar deveyi öldürerek 

kendilerine zulmettiler.  Biz mucizeleri sadece insanları korkutup uyarmak 

için göndeririz. 

17/60. Vaktiyle biz sana “Şüphesiz Rabbin seni ve sana inananları 

korumak için insanları ilim ve kudretiyle kuşatmıştır.” demiştik. İsrâ 

gecesinde sana gösterdiklerimizi ve Kur‟ân'da anlatılan lanetli zakkum 

ağacını, insanlar için bir imtihan aracı yaptık. Biz onları korkutup 

uyarıyoruz. Fakat bu uyarı, onların sadece azgınlıklarını artırıyor. 

17/61. Meleklere, “Âdem'e saygı gösterin” demiştik. Onlar da 

gösterdiler, fakat İblis karşı çıkarak şöyle demişti: “Çamurdan yarattığın 

birine mi saygı göstereceğim?”  

17/62. “Benden üstün tuttuğun kişi bu mu? Eğer kıyamet gününe kadar 

süre tanırsan, onun neslinden çoğunu kontrolüm altına alırım.” 

17/63. Bunun üzerine Allâh şöyle buyurdu: “Defol git! Onlardan sana 

uyanları cezalandıracağım. Sizin tam olarak cezanızı çekeceğiniz yer, 

Cehennemdir.” 

17/64. “Kime gücün yetiyorsa ayart! Süvari ve piyade her türlü gücünle 

onların üzerine yürü! Mal ve çocuklarını kullanarak onları doğru yoldan 

çıkar! Onlara her türlü vaadde bulun!” Zaten şeytanın bütün vaatleri, 

aldatmacadan başka bir şey değildir. 



وَربَُّكَ  (54)أَوْ إِفْ يَشَأْ يػُعَذِّبْكُمْ وَمَا أرَْسَلْنَاؾَ عَلَيْهِمْ وكَِيلًَّ 
أَعْلَمُ بِنَْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَلَقَدْ فَضَّلْنَا بػَعْضَ النَّبِيِّيَن 

نَا دَاوُودَ زبَوُراً  قُلِ ادْعُوا الَّذِينَ  (55)عَلَى بػَعْضٍ وَآتػَيػْ
زَعَمْتُمْ مِنْ دُونوِِ فَلََّ يَْلِْكُوفَ كَشْفَ الضُّرِّ عَنْكُمْ وَلََ تََْويِلًَّ 

تػَغُوفَ إِلََ رَبِِّّمُ الْوَسِيلَةَ أيَػُّهُمْ  (56) أوُلئَِكَ الَّذِينَ يَدْعُوفَ يػَبػْ
أقَػْرَبُ وَيػَرْجُوفَ رَحُْتََوُ وَيََاَفُوفَ عَذَابوَُ إِفَّ عَذَابَ ربَِّكَ كَافَ 

وَإِفْ مِنْ قػَرْيةٍَ إِلََّ نََْنُ مُهْلِكُوىَا قػَبْلَ يػَوِْـ  (57)مََْذُوراً 
الْقِيَامَةِ أَوْ مُعَذِّبوُىَا عَذَابًِ شَدِيدًا كَافَ ذَلِكَ تٓ الْكِتَابِ 

وَمَا مَنػَعَنَا أَفْ نػُرْسِلَ بِِلْْيََتِ إِلََّ أَفْ كَذَّبَ  (58)مَسْطوُراً 
نَا ثََوُدَ النَّاقَةَ مُبْصِرةًَ فَظلََمُوا بِّاَ وَمَا نػُرْسِلُ  بِّاَ الَْْوَّلُوفَ وَآتػَيػْ

وَإِذْ قػُلْنَا لَكَ إِفَّ ربََّكَ أَحَاطَ  (59)بِِلْْيََتِ إِلََّ تََْويِفًا 
نَةً للِنَّاسِ وَالشَّجَرةََ  بِِلنَّاسِ وَمَا جَعَلْنَا الرُّؤْيََ الَّتِِ أرَيَػْنَاؾَ إِلََّ فِتػْ

الْمَلْعُونةََ تٓ الْقُرْآفِ وَنََُوِّفػُهُمْ فَمَا يزَيِدُىُمْ إِلََّ طغُْيَانًَ كَبِيْاً 

17/65. “Benim samimi kullarıma, senin hiçbir etkin olmayacaktır. 

Rabbin, onlara koruyucu olarak yeter.” 

17/66. Rabbiniz, ikramından yararlanmanız için denizde gemiler 

yürütmektedir. Doğrusu o, size karşı çok merhametlidir. 

17/67. Denizde başınıza bir sıkıntı gelse, Allâh'ın dışında taptığınız 

ilahların hepsi aklınızdan çıkıp gider. Ama Allâh sizi kurtarıp karaya 

çıkardığında, ondan yüz çevirip eski halinize dönersiniz. Gerçekten insan 

çok nankördür. 

17/68. Allâh'ın sizi yerin dibine geçirmesinden veya üzerinize taş 

yağdırmasından kendinizi güvende mi hissediyorsunuz? Başınıza bir şey 

geldiğinde kendinize bir yardımcı bulamazsınız. 

17/69. Yahut Allâh‟ın sizi tekrar denize döndürüp, üzerinize bir fırtına 

göndererek nankörlüğünüzden dolayı orada boğmasından kendinizi 

güvende mi hissediyorsunuz? Bu takdirde kendinizi bize karşı koruyacak 

kimse bulamazsınız. 

17/70. Doğrusu biz âdemoğlunu şerefli kıldık. Onların karada ve 

denizde ulaşımını sağladık, onlara temiz ve helal rızıklar verdik ve onları 

yarattıklarımızın çoğundan üstün kıldık. 

17/71. Kıyamet günü, herkesi amel defterleriyle birlikte çağıracağız. 

Kitabı sağından verilenler, onu huzur içinde okuyacak ve onlara kıl kadar 

haksızlık yapılmayacaktır. 

17/72. Bu dünyada gerçeklere gözlerini kapatanlar, ahirette kör ve 

yolunu daha da şaşırmış olacaklardır. 

17/73. Müşrikler sana indirdiğimizden başka bir şeyi vahiymiş gibi 

göstermen için çalışıyorlar. Eğer bunu başarsalardı, seni dost kabul 

edeceklerdi. 

17/74. Seni vahiyle desteklemeseydik, neredeyse onlara biraz 

meyledecektin. 



َـ فَسَجَدُوا إِلََّ إبِْلِيسَ  (60) وَإِذْ قػُلْنَا للِْمَلََّئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَ
قاَؿَ أرَأَيَػْتَكَ ىَذَا  (61)قاَؿَ أأََسْجُدُ لِمَنْ خَلَقْتَ طِينًا 

رْتَنِ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ لََْحْتَنِكَنَّ  الَّذِي كَرَّمْتَ عَلَيَّ لئَِنْ أَخَّ
هُمْ فإَِفَّ  (62)ذُريِّػَّتَوُ إِلََّ قلَِيلًَّ  قاَؿَ اذْىَبْ فَمَنْ تبَِعَكَ مِنػْ

وَاسْتػَفْززِْ مَنِ اسْتَطَعْتَ  (63)جَهَنَّمَ جَزَاؤكُُمْ جَزَاءً مَوْفُوراً 
هُمْ بِصَوْتِكَ وَأَجْلِبْ عَلَيْهِمْ بَِيَْلِكَ وَرَجِلِكَ وَشَاركِْهُمْ تٓ  مِنػْ

الَْْمْوَاؿِ وَالَْْوْلََدِ وَعِدْىُمْ وَمَا يعَِدُىُمُ الشَّيْطاَفُ إِلََّ غُرُوراً 
إِفَّ عِبَادِي ليَْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطاَفٌ وكََفَى بِرَبِّكَ  (64)

ربَُّكُمُ الَّذِي يػُزْجِي لَكُمُ الْفُلْكَ تٓ الْبَحْرِ  (65)وكَِيلًَّ 
تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ إنَِّوُ كَافَ بِكُمْ رَحِيمًا  وَإِذَا مَسَّكُمُ  (66)لتِػَبػْ

هُ فػَلَمَّا نَََّاكُمْ إِلََ  الضُّرُّ تٓ الْبَحْرِ ضَلَّ مَنْ تَدْعُوفَ إِلََّ إِيََّ
نْسَافُ كَفُوراً  تُمْ أَفْ يََْسِفَ  (67)الْبػَرِّ أَعْرَضْتُمْ وكََافَ الِْْ أفَأََمِنػْ

بِكُمْ جَانِبَ الْبػَرِّ أَوْ يػُرْسِلَ عَلَيْكُمْ حَاصِبًا تَُّّ لََ تََِدُوا لَكُمْ 

17/75. O zaman biz sana, dünyada da ahirette de kat kat acı tattırırdık. 

Bize karşı hiçbir yardımcı da bulamazdın. 

17/76. Onlar seni yurdundan çıkarmak için tedirgin etmeye çalışıyorlar. 

Fakat senden sonra kendileri de orada çok az hüküm süreceklerdir. 

17/77. Senden önce gönderdiğimiz peygamberler hakkındaki 

izlediğimiz yol da budur. Bizim bu uygulamamızda sen, hiç bir değişiklik 

bulamazsın. 

17/78. Güneşin batıya yönelmesinden, gecenin kararmasına kadar belirli 

vakitlerde namaz kıl! Bir de fecir doğduğunda namazını kıl! Çünkü sabah 

nazazında geçe ve gündüz melekleri hazır bulunur. 

17/79. Sana mahsus olmak üzere, gece uykudan kalkarak namaz kıl! 

Çünkü Rabbin seni öldükten sonra diriltecek ve yüce bir makama 

ulaştıracaktır. 

17/80. Bunun için şöyle dua et: “Rabbim! Razı olacağın bir şekilde 

kabre girmemi ve oradan güvenle dirilip çıkmamı nasip et! Dünyada da 

inkârcılara karşı bana destek olacak kuvvetli bir delil ver!” 

17/81. Onlara da şöyle de: “Gerçekleri açıklayan Kur‟ân geldi ve batıl 

inançlar yıkıldı. Çünkü batıl inançlar yok olmaya mahkûmdur.” 

17/82. Bu Kur‟ân'ı biz, müminler için ruhlara şifâ ve rahmet olarak 

indiriyoruz. Fakat bu ayetler, kâfirlerin sadece küfrünü artırmaktadır. 

17/83. Biz insana ne zaman bir nimet versek, unutup bizden yüz çevirip 

uzaklaşır; bir sıkıntı dokununca da hemen umutsuzluğa düşer. 

17/84. Rasûlüm! “Herkes kendi yapısına uygun şekilde davranır. Kimin 

doğru yolda olduğunu ise, en iyi Rabbiniz bilir.” de! 

17/85. Cebrâîl'in, niçin sadece sana vahiy getirdiğini soruyorlar. Onlara 

şöyle de: “O, Rabbimin emriyle vahyi getirmektedir. Cebrâil ve görevi 

hakkında size çok az bilgi verilmiştir.” 



تُمْ أَفْ يعُِيدكَُمْ فِيوِ تََرةًَ أُخْرَى فػَيػُرْسِلَ  (68)وكَِيلًَّ  ْـ أمَِنػْ أَ
عَلَيْكُمْ قاَصِفًا مِنَ الريِّحِ فػَيػُغْرقَِكُمْ بِاَ كَفَرْتُُْ تَُّّ لََ تََِدُوا لَكُمْ 

نَا بِوِ تبَِيعًا  َـ وَحَُلَْنَاىُمْ تٓ الْبػَرِّ  (69)عَلَيػْ وَلَقَدْ كَرَّمْنَا بَنِِ آدَ
وَالْبَحْرِ وَرَزَقػْنَاىُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَفَضَّلْنَاىُمْ عَلَى كَثِيٍْ مََّنْ 

يػَوَْـ نَدْعُو كُلَّ أنََُسٍ بِِِمَامِهِمْ فَمَنْ  (70)خَلَقْنَا تػَفْضِيلًَّ 
أوُتَِ كِتَابوَُ بيَِمِينِوِ فأَُولئَِكَ يػَقْرَءُوفَ كِتَابػَهُمْ وَلََ يظُْلَمُوفَ فتَِيلًَّ 

وَمَنْ كَافَ تٓ ىَذِهِ أَعْمَى فػَهُوَ تٓ الْْخِرةَِ أَعْمَى  (71)
نَا  (72)وَأَضَلُّ سَبِيلًَّ  وَإِفْ كَادُوا ليَػَفْتِنُونَكَ عَنِ الَّذِي أَوْحَيػْ

رهَُ وَإِذًا لََتَََّذُوؾَ خَلِيلًَّ  نَا غَيػْ وَلَوْلََ  (73)إلِيَْكَ لتِػَفْتََِيَ عَلَيػْ
ئًا قلَِيلًَّ  نَاؾَ لَقَدْ كِدْتَ تػَركَْنُ إلِيَْهِمْ شَيػْ إِذًا  (74)أَفْ ثػَبػَّتػْ

لََْذَقػْنَاؾَ ضِعْفَ الْْيََاةِ وَضِعْفَ الْمَمَاتِ تَُّّ لََ تََِدُ لَكَ 
نَا نَصِيْاً  وَإِفْ كَادُوا ليََسْتَفِزُّونَكَ مِنَ الَْْرْضِ  (75)عَلَيػْ

هَا وَإِذًا لََ يػَلْبػَثُوفَ خِلََّفَكَ إِلََّ قلَِيلًَّ  ( 76)ليُِخْرجُِوؾَ مِنػْ

17/86. Eğer biz istesek, sana vahyettiğimizi tamamen çekip alırız. Bu 

konuda seni bize karşı savunan birini de bulamazsın. 

17/87. Fakat Rabbin, merhametinden dolayı böyle yapmıyor. Doğrusu 

onun sana olan ikramı çok büyüktür. 

17/88. Rasûlüm şöyle de: “Bütün insanlar ve cinler, bu Kur‟ân'ın 

benzerini yapmak için toplanıp birbirlerine yardım etseler, yine de onun bir 

benzerini getiremezler.” 

17/89. Bu Kur‟ân'da insanlara her türlü örneği verdik. Fakat onların 

çoğu, kabul etmeyip inkârda ısrar etti. 

17/90. Onlar şöyle dediler: “Yerden bize kaynaklar fışkırtmadıkça sana 

inanmayacağız.” 

17/91. “Veya arasından nehirler akan hurma bahçen ve üzüm bağın 

olmadıkça sana inanmayacağız.” 

17/92. “Ya da sen, tehdit ettiğin gibi, göğü üzerimize parça parça 

indirmedikçe yahut Allâh'ı ve melekleri karşımıza getirmedikçe sana 

inanmayacağız.” 

17/93. “Yahut altından yapılmış bir evin olmadıkça veya göğe çıkıp 

oradan okuyacağımız bir kitap indirmedikçe sana inanmayacağız.” 

Rasulüm onlara “Fe-sübhânallâh!.. Ben ancak peygamber olarak gönderilen 

bir insanım.” de! 

17/94. İnsanlara doğru yolu gösteren peygamberler geldikten sonra, 

Allâh‟ın peygamber olarak bir insanı göndermesini kabullenememeleri 

onların iman etmelerine engel olmuştur. 

17/95. Onlara şöyle de: “Yeryüzünün sakinleri melekler olsaydı; o 

zaman biz, onlara gökten bir meleği peygamber olarak gönderirdik.” 

17/96. “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allâh yeter! Çünkü o, 

kullarını hakkıyla bilir ve görür.” 



لَكَ مِنْ رُسُلِنَا وَلََ تََِدُ لِسُنَّتِنَا تََْويِلًَّ  سُنَّةَ مَنْ قَدْ أرَْسَلْنَا قػَبػْ
أقَِمِ الصَّلََّةَ لِدُلُوؾِ الشَّمْسِ إِلََ غَسَقِ اللَّيْلِ وَقػُرْآفَ  (77)

وَمِنَ اللَّيْلِ  (78)الْفَجْرِ إِفَّ قػُرْآفَ الْفَجْرِ كَافَ مَشْهُودًا 
عَثَكَ ربَُّكَ مَقَامًا مََْمُودًا  فػَتػَهَجَّدْ بِوِ نََفِلَةً لَكَ عَسَى أَفْ يػَبػْ

وَقُلْ رَبِّ أدَْخِلْنِِ مُدْخَلَ صِدْؽٍ وَأَخْرجِْنِِ مُِْرجََ  (79)
وَقُلْ جَاءَ  (80)صِدْؽٍ وَاجْعَلْ لِ مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاَنًَ نَصِيْاً 

وَنػُنػَزّؿُِ مِنَ  (81)الَْْقُّ وَزَىَقَ الْبَاطِلُ إِفَّ الْبَاطِلَ كَافَ زَىُوقاً 
الْقُرْآفِ مَا ىُوَ شِفَاءٌ وَرَحَُْةٌ للِْمُؤْمِنِيَن وَلََ يزَيِدُ الظَّالِمِيَن إِلََّ 

نْسَافِ أَعْرَضَ وَنَََى  (82)خَسَاراً  وَإِذَا أنَػْعَمْنَا عَلَى الِْْ
قُلْ كُلّّ يػَعْمَلُ  (83)بَِِانبِِوِ وَإِذَا مَسَّوُ الشَّرُّ كَافَ يػَئُوسًا 

( 84)عَلَى شَاكِلَتِوِ فػَرَبُّكُمْ أَعْلَمُ بِنَْ ىُوَ أَىْدَى سَبِيلًَّ 
وَيَسْألَُونَكَ عَنِ الرُّوحِ قُلِ الرُّوحُ مِنْ أمَْرِ رَبِِّ وَمَا أوُتيِتُمْ مِنَ 

نَا  (85)الْعِلْمِ إِلََّ قلَِيلًَّ  نَا لنََذْىَبَََّ بِِلَّذِي أَوْحَيػْ وَلئَِنْ شِئػْ

17/97. Allâh'ın gösterdiği yolda giden kişiler, doğru yolu bulmuştur. 

Fakat Allâh‟ın saptıkları batıl yolda bıraktığı kimseleri Allâh'a karşı 

koruyacak bir yardımcı da bulamazsın. Biz kıyamet günü onları kör, sağır 

ve dilsiz bir şekilde yüz üstü sürünür halde mahşer yerinde toplarız. Onların 

yeri Cehennemdir. Cehennem ateşi zayıfladıkça tekrar alevlendiririz. 

17/98. Onlar ayetlerimizi inkâr edip, “Biz, kemik yığını ve toz-toprak 

olduktan sonra mı, yeniden dirileceğiz?” dedikleri için, böyle 

cezalandırılacaklardır.  

17/99. Onlar, gökleri ve yeri yaratan Allâh'ın, dünyadaki şekilleriyle 

insanları tekrar yaratmaya gücünün yeteceğini düşünemiyorlar mı? Allâh 

onlara, geleceğinde şüphe olmayan bir süre belirlemiştir. Fakat onlar, yine 

de ahireti inkâr ederler. 

17/100. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Rabbimin hazinelerine sahip 

olsaydınız, tükenir diye yine de cimrilik ederdiniz. Gerçekten insan, çok 

cimridir.” 

17/101. Doğrusu biz Mûsâ'ya, apaçık dokuz mucize verdik. İstersen 

bunları İsrâiloğullarına sor! Mûsâ, İsrailoğullarına peygamber olarak 

geldiğinde Firavun, “Ey Mûsâ! Senin büyülenmiş olduğunu düşünüyorum.” 

demişti. 

17/102. Mûsâ da ona, “Ey Firavun! Senin de bildiğin gibi bu mucizeleri, 

göklerin ve yerin Rabbi, sizin ders almanız için indirmiştir. Ben de senin 

kesin olarak helak olacağını düşünüyorum.” diye karşılık vermişti. 

17/103. Bunun üzerine Firavun, İsrailoğullarını ülkesinden sürüp 

çıkarmak isteyince biz, onu ve beraberindekileri denizde boğmuştuk. 

17/104. Bu olaydan sonra İsrâiloğullarına, “Bu topraklara yerleşin! 

Kıyamet kopunca hepinizi bir araya toplayacağız.” dedik. 

17/105. Biz Kur‟ân'ı değişmeyen bir gerçek olarak indirdik, o da 

gerçekleri ifade etmektedir. Biz seni sadece bir müjdeci ve uyarıcı olarak 



نَا وكَِيلًَّ  إِلََّ رَحَُْةً مِنْ  (86)إلِيَْكَ تَُّّ لََ تََِدُ لَكَ بِوِ عَلَيػْ
قُلْ لئَِنِ اجْتَمَعَتِ  (87)ربَِّكَ إِفَّ فَضْلَوُ كَافَ عَلَيْكَ كَبِيْاً 

نْسُ وَالِْْنُّ عَلَى أَفْ يََتُْوا بِثِْلِ ىَذَا الْقُرْآفِ لََ يََتُْوفَ بِثِْلِوِ  الِْْ
وَلَقَدْ صَرَّفػْنَا للِنَّاسِ  (88)وَلَوْ كَافَ بػَعْضُهُمْ لبِػَعْضٍ ظَهِيْاً 

تٓ ىَذَا الْقُرْآفِ مِنْ كُلِّ مَثَلٍ فأََبََ أَكْثػَرُ النَّاسِ إِلََّ كُفُوراً 
وَقاَلُوا لَنْ نػُؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ تػَفْجُرَ لنََا مِنَ الَْْرْضِ  (89)

بُوعًا  رَ  (90)يػَنػْ أَوْ تَكُوفَ لَكَ جَنَّةٌ مِنْ نََِيلٍ وَعِنَبٍ فػَتػُفَجِّ
أَوْ تُسْقِطَ السَّمَاءَ كَمَا  (91)الْْنَػْهَارَ خِلََّلَْاَ تػَفْجِيْاً 

نَا كِسَفًا أَوْ تََْتَِ بِِللََِّّ وَالْمَلََّئِكَةِ قبَِيلًَّ  أَوْ  (92)زَعَمْتَ عَلَيػْ
يَكُوفَ لَكَ بػَيْتٌ مِنْ زُخْرُؼٍ أَوْ تػَرْقَى تٓ السَّمَاءِ وَلَنْ نػُؤْمِنَ 

نَا كِتَابًِ نػَقْرَؤُهُ قُلْ سُبْحَافَ رَبِِّ ىَلْ  لِرقُِيِّكَ حَتََّّ تػُنػَزّؿَِ عَلَيػْ
وَمَا مَنَعَ النَّاسَ أَفْ يػُؤْمِنُوا إِذْ  (93)كُنْتُ إِلََّ بَشَرًا رَسُولًَ 

ُ بَشَرًا رَسُولًَ  قُلْ  (94)جَاءَىُمُ الْْدَُى إِلََّ أَفْ قاَلُوا أبَػَعَثَ اللََّّ

gönderdik. 

17/106. Kur‟ân'ı insanlara sindire sindire okuman için toptan değil parça 

parça indirdik. 

17/107. Rasûlüm onlara şöyle de: “Kur‟ân'a ister inanın, ister 

inanmayın! Bu onun değerinden bir şey eksiltmez. Daha önce kendilerine 

verilen kitabı kavrayanlar, kendilerine Kur‟ân okunduğunda, onun değerini 

anlar ve secdeye kapanarak ona boyun eğerler.” 

17/108. “Onlar „Rabbimiz her türlü noksanlıktan uzaktır ve onun vaadi 

mutlaka yerine gelecektir.‟ derler.” 

17/109. “Onlar ağlayarak secdeye kapanırlar. Kur‟an onların Allâh‟a 

olan saygılarını artırır.” 

17/110. “İster Allâh, ister Rahman diye dua edin. Onun güzel isimleri 

vardır; hangisiyle isterseniz onunla yalvarıp yakarın!” Rasulüm! Namaz ve 

duanda, sesini ne çok yükselt, ne de alçalt; ikisi arasında bir yol tut! 

17/111. Bir de, “Hiçbir çocuk edinmeyen, hâkimiyetinde ortağı 

bulunmayan, aciz olmadığı için bir yardımcıya ihtiyaç duymayan Allâh, her 

türlü övgüye layıktır” de ve onu gerektiği gibi yücelt! 



لَوْ كَافَ تٓ الَْْرْضِ مَلََّئِكَةٌ يَْْشُوفَ مُطْمَئِنِّيَن لنَػَزَّلْنَا عَلَيْهِمْ 
قُلْ كَفَى بِِللََِّّ شَهِيدًا بػَيْنِِ  (95)مِنَ السَّمَاءِ مَلَكًا رَسُولًَ 

نَكُمْ إنَِّوُ كَافَ بِعِبَادِهِ خَبِيْاً بَصِيْاً  ُ  (96)وَبػَيػْ وَمَنْ يػَهْدِ اللََّّ
فػَهُوَ الْمُهْتَدِ وَمَنْ يُضْلِلْ فػَلَنْ تََِدَ لَْمُْ أَوْليَِاءَ مِنْ دُونوِِ 

وَنََْشُرُىُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ عَلَى وُجُوىِهِمْ عُمْيًا وَبُكْمًا وَصُمِّا 
ذَلِكَ  (97)مَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ كُلَّمَا خَبَتْ زدِْنََىُمْ سَعِيْاً 

جَزَاؤُىُمْ بِِنَػَّهُمْ كَفَرُوا بِِيََتنَِا وَقاَلُوا أإَِذَا كُنَّا عِظاَمًا وَرفُاَتًَ أإَِنََّ 
عُوثوُفَ خَلْقًا جَدِيدًا  أَوَلََْ يػَرَوْا أَفَّ اللَََّّ الَّذِي خَلَقَ  (98)لَمَبػْ

السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ قاَدِرٌ عَلَى أَفْ يََْلُقَ مِثػْلَهُمْ وَجَعَلَ لَْمُْ 
قُلْ لَوْ  (99)أَجَلًَّ لََ ريَْبَ فِيوِ فأََبََ الظَّالِمُوفَ إِلََّ كُفُوراً 

نػْفَاؽِ  أنَػْتُمْ تََلِْكُوفَ خَزَائِنَ رَحَُْةِ رَبِِّ إِذًا لََْمْسَكْتُمْ خَشْيَةَ الِْْ
نْسَافُ قػَتُوراً  نَا مُوسَى تِسْعَ آيََتٍ  (100)وكََافَ الِْْ وَلَقَدْ آتػَيػْ

بػَيِّنَاتٍ فاَسْأَؿْ بَنِِ إِسْرَائيِلَ إِذْ جَاءَىُمْ فػَقَاؿَ لَوُ فِرْعَوْفُ إِنِِّ 



قاَؿَ لَقَدْ عَلِمْتَ مَا  (101)لََْظنُُّكَ يََ مُوسَى مَسْحُوراً 
أنَػْزَؿَ ىَؤُلََءِ إِلََّ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ بَصَائرَِ وَإِنِِّ لََْظنُُّكَ 

فأََراَدَ أَفْ يَسْتَفِزَّىُمْ مِنَ الَْْرْضِ  (102)يََ فِرْعَوْفُ مَثػْبُوراً 
يعًا  وَقػُلْنَا مِنْ بػَعْدِهِ لبَِنِِ  (103)فأََغْرَقػْنَاهُ وَمَنْ مَعَوُ جََِ

نَا بِكُمْ  إِسْرَائيِلَ اسْكُنُوا الَْْرْضَ فإَِذَا جَاءَ وَعْدُ الْْخِرةَِ جِئػْ
وَبِِلَْْقِّ أنَػْزَلْنَاهُ وَبِِلَْْقِّ نػَزَؿَ وَمَا أرَْسَلْنَاؾَ إِلََّ  (104)لَفِيفًا 

رًا وَنَذِيرًا  وَقػُرْآنًَ فػَرَقػْنَاهُ لتِػَقْرَأهَُ عَلَى النَّاسِ عَلَى  (105)مُبَشِّ
قُلْ آمِنُوا بِوِ أَوْ لََ تػُؤْمِنُوا إِفَّ  (106)مُكْثٍ وَنػَزَّلْنَاهُ تػَنْزيِلًَّ 

لَى عَلَيْهِمْ يََِرُّوفَ لِلََْذْقاَفِ  الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ مِنْ قػَبْلِوِ إِذَا يػُتػْ
دًا  وَيػَقُولُوفَ سُبْحَافَ ربَنَِّا إِفْ كَافَ وَعْدُ ربَنَِّا  (107)سُجَّ

وَيََِرُّوفَ لِلََْذْقاَفِ يػَبْكُوفَ وَيزَيِدُىُمْ خُشُوعًا  (108)لَمَفْعُولًَ 
قُلِ ادْعُوا اللَََّّ أَوِ ادْعُوا الرَّحَُْنَ أَيَِّ مَا تَدْعُوا فػَلَوُ  (109)

الَْْسَْاَءُ الُْْسْنََ وَلََ تََْهَرْ بِصَلََّتِكَ وَلََ تَُاَفِتْ بِّاَ وَابػْتَغِ بػَيْنَ 



وَقُلِ الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي لََْ يػَتَّخِذْ وَلَدًا وَلََْ  (110)ذَلِكَ سَبِيلًَّ 
هُْ  يَكُنْ لَوُ شَريِكٌ تٓ الْمُلْكِ وَلََْ يَكُنْ لَوُ وَلِّّ مِنَ الذُّؿِّ وكََبِِّ

 (111)تَكْبِيْاً 
أَكَافَ للِنَّاسِ عَجَبًا أَفْ  (1)الر تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ الَْْكِيمِ 

رِ الَّذِينَ آمَنُوا أَفَّ  هُمْ أَفْ أنَْذِرِ النَّاسَ وَبَشِّ نَا إِلََ رَجُلٍ مِنػْ أَوْحَيػْ
َـ صِدْؽٍ عِنْدَ رَبِِّّمْ قاَؿَ الْكَافِرُوفَ إِفَّ ىَذَا لَسَاحِرٌ  لَْمُْ قَدَ

ُ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ تٓ  (2)مُبِيٌن  إِفَّ ربََّكُمُ اللََّّ
ٍـ تَُّّ اسْتػَوَى عَلَى الْعَرْشِ يدَُبِّرُ الَْْمْرَ مَا مِنْ شَفِيعٍ  سِتَّةِ أَيََّ

ُ ربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ  ( 3)إِلََّ مِنْ بػَعْدِ إِذْنوِِ ذَلِكُمُ اللََّّ
يعًا وَعْدَ اللََِّّ حَقِّا إنَِّوُ يػَبْدَأُ الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ  إلِيَْوِ مَرْجِعُكُمْ جََِ

ليَِجْزيَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ بِِلْقِسْطِ وَالَّذِينَ 
يمٍ وَعَذَابٌ ألَيِمٌ بِاَ كَانوُا يَكْفُرُوفَ  كَفَرُوا لَْمُْ شَرَابٌ مِنْ حَُِ

ىُوَ الَّذِي جَعَلَ الشَّمْسَ ضِيَاءً وَالْقَمَرَ نوُراً وَقَدَّرهَُ  (4)

010. Yûnus Sûresi  

10/1. Elif. Lâm. Râ. Bunlar hükümleri yerli yerinde olan kitabın 

âyetleridir.  

10/2. İçlerinden birine, “İnsanları uyar ve iman edenlere, Rableri 

katında yüksek bir makam olduğunu müjdele!” diye vahyetmemiz, onların 

tuhafına mı gidiyor ki, kâfirler “Bu adam gerçekten bir büyücüdür.” 

diyorlar. 

10/3. Şüphesiz Rabbiniz Allâh, gökleri ve yeri altı evrede yaratmış ve 

sonra evreni koyduğu kanunlarla hükmü altına almıştır. Allâh, bütün işleri 

yerli yerince düzenlemektedir. Bir zamanlar ondan başka hiçbir varlık 

yoktu; diğer varlıklar, onun yaratmasından sonra meydana geldi. İşte 

Rabbiniz olan Allâh budur; o halde sadece ona kulluk edin! Hâlâ düşünüp 

öğüt almayacak mısınız? 

10/4. Hepiniz Allâh‟a döneceksiniz. Bu durum, onun değişmez bir 

kanunudur. Allâh, halkı yoktan var etmiştir. İman edip yararlı işler 

yapanlara adaletle karşılık vermek için öldükten sonra tekrar diriltecektir. O 

gün kâfirlerin cezası, inkâr etmeleri sebebiyle kaynar su ve can yakıcı bir 

azap olacaktır. 

10/5. Allâh, güneşi ısı ve ışık kaynağı, ayı ise aydınlık vesilesi yapmış; 

yılların sayısını ve ayların hesabını bilmeniz için ona evreler takdir etmiştir. 

Allâh bunları boşuna değil, bir hikmete uygun yaratmıştır. Allâh, bilen bir 

toplum olmaları için ayetlerini onlara detaylı şekilde açıklamaktadır. 



ُ ذَلِكَ إِلََّ  نِيَن وَالِْْسَابَ مَا خَلَقَ اللََّّ مَنَازؿَِ لتِػَعْلَمُوا عَدَدَ السِّ
لُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ  إِفَّ تٓ اخْتِلََّؼِ  (5)بِِلَْْقِّ يػُفَصِّ

ُ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لَْيََتٍ  اللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ وَمَا خَلَقَ اللََّّ
إِفَّ الَّذِينَ لََ يػَرْجُوفَ لِقَاءَنََ وَرَضُوا بِِلْْيََاةِ  (6)لِقَوٍْـ يػَتػَّقُوفَ 

نػْيَا وَاطْمَأنَُّوا بِّاَ وَالَّذِينَ ىُمْ عَنْ آيََتنَِا غَافِلُوفَ  ( 7)الدُّ
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا  (8)أوُلئَِكَ مَأْوَاىُمُ النَّارُ بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 

وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ يػَهْدِيهِمْ ربَػُّهُمْ بِِِيْاَنِِِمْ تََْريِ مِنْ تََْتِهِمُ 
دَعْوَاىُمْ فِيهَا سُبْحَانَكَ اللَّهُمَّ  (9)الْْنَػْهَارُ تٓ جَنَّاتِ النَّعِيمِ 

ٌـ وَآخِرُ دَعْوَاىُمْ أَفِ الَْْمْدُ للََِِّّ رَبِّ  وَتََِيػَّتػُهُمْ فِيهَا سَلََّ
ُ للِنَّاسِ الشَّرَّ اسْتِعْجَالَْمُْ  (10)الْعَالَمِيَن  لُ اللََّّ وَلَوْ يػُعَجِّ

بِِلَْْيِْْ لَقُضِيَ إلِيَْهِمْ أَجَلُهُمْ فػَنَذَرُ الَّذِينَ لََ يػَرْجُوفَ لِقَاءَنََ تٓ 
نْسَافَ الضُّرُّ دَعَانََ  (11)طغُْيَانِِِمْ يػَعْمَهُوفَ  وَإِذَا مَسَّ الِْْ

لِْنَْبِوِ أَوْ قاَعِدًا أَوْ قاَئِمًا فػَلَمَّا كَشَفْنَا عَنْوُ ضُرَّهُ مَرَّ كَأَفْ لََْ 

10/6.  Allâh'ın gökleri ve yeri yaratmasında, gece ile gündüzün 

değişmesinde, ona karşı kulluk bilincinde olan bir toplum için deliller 

vardır. 

10/7. Öldükten sonra huzurumuza çıkacaklarına inanmayıp dünya 

hayatını tercih ederek onunla tatmin olanlar ile mesajlarımızı 

umursamayanlar, bir gün cezalarını göreceklerdir. 

10/8. İşte onlar yaptıklarının karşılığı olarak, Cehenneme gireceklerdir. 

10/9. Rableri, iman edip yararlı işler yapanları, imanları sebebiyle, 

içinden ırmaklar akan nimet dolu Cennetlere ulaştıracaktır. 

10/10. Cennetliklerin oradaki duası “Sübhanek'Allâhümme/Allâh'ım, 

sen her türlü noksanlıktan uzaksın”; birbirlerine iyi dilek ve temennileri, 

“Selâm/esenlik içinde olun!” ve dualarının sonu da “el-Hamdü lillahi 

rabbi'l-'âlemîn/Her türlü övgü evrenin sahibi Allâh'ındır.” şeklinde 

olacaktır.  

10/11. İnsanların dünya nimetine kavuşmak için acele ettiği gibi, Allâh 

da onlara hak ettikleri cezayı verme konusunda acele etseydi, hemen 

ölürlerdi. Fakat biz, huzurumuza çıkacaklarını beklemeyenleri, azgınlıkları 

içerinde, şaşkın bir halde bırakırız. 

10/12. İnsan, başına gelen sıkıntıyı kaldırmamız için; yatarken, 

otururken veya ayaktayken bize dua eder. O sıkıntıyı kaldırınca da, sanki 

onu kaldırmamız için bize hiç yalvarmamış gibi davranır. Aşırı gidenlere 

yaptıkları işler güzel gelir. 

10/13. Sizden önce pek çok nesli, peygamberlerin getirdiği belgelere 

inanmayıp aşırı gittikleri için helâk ettik. Biz kâfirleri işte böyle 

cezalandırırız. 

10/14. Sonra da bakalım nasıl davranacaksınız diye sizi onların yerine 

getirdik. 

10/15. Ayetlerimiz onlara açıkça okunduğunda, öldükten sonra 



يَدْعُنَا إِلََ ضُرٍّ مَسَّوُ كَذَلِكَ زيُِّنَ للِْمُسْرفِِيَن مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
وَلَقَدْ أَىْلَكْنَا الْقُرُوفَ مِنْ قػَبْلِكُمْ لَمَّا ظلََمُوا وَجَاءَتػْهُمْ  (12)

رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ وَمَا كَانوُا ليِػُؤْمِنُوا كَذَلِكَ نََْزيِ الْقَوَْـ 
تَُّّ جَعَلْنَاكُمْ خَلََّئِفَ تٓ الَْْرْضِ مِنْ  (13)الْمُجْرمِِيَن 

لَى عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا  (14)بػَعْدِىِمْ لنِػَنْظرَُ كَيْفَ تػَعْمَلُوفَ  وَإِذَا تػُتػْ
بػَيِّنَاتٍ قاَؿَ الَّذِينَ لََ يػَرْجُوفَ لِقَاءَنََ ائْتِ بِقُرْآفٍ غَيِْْ ىَذَا أَوْ 
بَدِّلْوُ قُلْ مَا يَكُوفُ لِ أَفْ أبَُدِّلَوُ مِنْ تلِْقَاءِ نػَفْسِي إِفْ أتََّبِعُ إِلََّ 
مَا يوُحَى إِلََِّ إِنِِّ أَخَاؼُ إِفْ عَصَيْتُ رَبِِّ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ 

ُ مَا تػَلَوْتوُُ عَلَيْكُمْ وَلََ أدَْراَكُمْ بِوِ فػَقَدْ  (15) قُلْ لَوْ شَاءَ اللََّّ
فَمَنْ أَظْلَمُ  (16)لبَِثْتُ فِيكُمْ عُمُرًا مِنْ قػَبْلِوِ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 

مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَوْ كَذَّبَ بِِيََتوِِ إنَِّوُ لََ يػُفْلِحُ 
وَيػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يَضُرُّىُمْ وَلََ  (17)الْمُجْرمُِوفَ 

فَعُهُمْ وَيػَقُولُوفَ ىَؤُلََءِ شُفَعَاؤُنََ عِنْدَ اللََِّّ قُلْ أتَػُنػَبِّئُوفَ اللَََّّ  يػَنػْ

huzurumuza çıkacağına inanmayanlar, “Ya bize istediğimiz gibi başka bir 

Kur‟ân getir, ya da bunu sen değiştir” dediler. Onlara şöyle de: “Benim, 

onu kendiliğimden değiştirmem mümkün değildir. Çünkü bunlar Allâh 

tarafından indirilmiştir; ben de, sadece bana indirilene uyarım. Eğer 

Rabbimin emrine karşı gelirsem, büyük bir günün azabına uğramaktan 

korkarım.” 

10/16. "Eğer Allâh dileseydi Kur‟ân‟ı bana indirmezdi; ben de size 

okumazdım. Böylece onu size bildirmemiş olurdu. Kur‟ân gelmeden önce 

de, ben aranızda yıllarca yaşadım. Hâlâ kendiliğimden bir şey 

uydurmayacağımı anlamıyor musunuz?" 

10/17. Allâh adına yalan uydurandan veya ayetlerini yalanlayandan 

daha zalim kim olabilir? Bu kâfirler asla kurtulamazlar. 

10/18. Onlar, Allâh'la beraber kendilerine hiçbir zararı ve faydası 

olmayan putlara tapıyorlar ve “Bunlar, bizim için Allâh'a aracılık 

yapacaklardır.” diyorlar. Sen onlara “Allâh‟ın göklerde ve yerde bilmediği 

bir şefaatçi var da, siz onu Allâh‟a mı öğretiyorsunuz. Haşâ! Allâh, onların 

ortak koştuklarından uzak ve yücedir." de! 

10/19. Aslında insanlar aynı inanca sahipti; sonra ayrılığa düştüler. 

Rabbinin insanların iradesine müdahale etmeyeceğine dair ezelde bir 

hükmü olmasaydı, ayrılığa düştükleri konularda, aralarında hemen hüküm 

verilirdi. 

10/20. Onlar Peygamber‟e, “Rabbinden bir mucize gelseydi ya!” 

diyorlar. Onlara, “Mucizenin gelip gelmeyeceğinin bilgisi sadece Allâh‟a 

aittir. İman etmezseniz Allâh‟ın azabını bekleyin, ben de sizinle 

bekliyorum.” de! 

10/21. İnsanlara, başlarına gelen bir sıkıntıdan sonra nimet verdiğimizde 

onlar, hemen şımarıp ayetlerimize dil uzatırlar. Onlara, “Allâh'ın cezası çok 

çabuk gelir. Şüphesiz meleklerimiz, onların yaptıklarını kaydetmektedir.” 

de! 



بِاَ لََ يػَعْلَمُ تٓ السَّمَاوَاتِ وَلََ تٓ الَْْرْضِ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ 
وَمَا كَافَ النَّاسُ إِلََّ أمَُّةً وَاحِدَةً  (18)عَمَّا يُشْركُِوفَ 

نػَهُمْ فِيمَا  فاَخْتػَلَفُوا وَلَوْلََ كَلِمَةٌ سَبػَقَتْ مِنْ ربَِّكَ لَقُضِيَ بػَيػْ
وَيػَقُولُوفَ لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ آيةٌَ مِنْ ربَِّوِ فػَقُلْ  (19)فِيوِ يََْتَلِفُوفَ 

تَظِريِنَ  اَ الْغَيْبُ للََِِّّ فاَنػْتَظِرُوا إِنِِّ مَعَكُمْ مِنَ الْمُنػْ وَإِذَا  (20)إِنََّّ
هُمْ إِذَا لَْمُْ مَكْرٌ تٓ  أذََقػْنَا النَّاسَ رَحَُْةً مِنْ بػَعْدِ ضَرَّاءَ مَسَّتػْ

ُ أَسْرعَُ مَكْرًا إِفَّ رُسُلَنَا يَكْتػُبُوفَ مَا تََْكُرُوفَ  آيََتنَِا قُلِ اللََّّ
تُمْ تٓ  (21) ىُوَ الَّذِي يُسَيِّْكُُمْ تٓ الْبػَرِّ وَالْبَحْرِ حَتََّّ إِذَا كُنػْ

الْفُلْكِ وَجَرَيْنَ بِِّمْ بِريِحٍ طيَِّبَةٍ وَفَرحُِوا بِّاَ جَاءَتػْهَا ريِحٌ 
عَاصِفٌ وَجَاءَىُمُ الْمَوْجُ مِنْ كُلِّ مَكَافٍ وَظنَُّوا أنَػَّهُمْ أُحِيطَ 

تػَنَا مِنْ ىَذِهِ لنََكُونَنَّ  بِِّمْ دَعَوُا اللَََّّ مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ لئَِنْ أَنََْيػْ
غُوفَ تٓ الَْْرْضِ  (22)مِنَ الشَّاكِريِنَ  فػَلَمَّا أَنََْاىُمْ إِذَا ىُمْ يػَبػْ

اَ بػَغْيُكُمْ عَلَى أنَػْفُسِكُمْ مَتَاعَ  بِغَيِْْ الَْْقِّ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ إِنََّّ

10/22. Sizi karada ve bindiğiniz gemilerle denizde gezdirip dolaştıran 

Allâh'tır. Yolcular,  gemi tatlı bir rüzgârla seyrederken, mutlu olurlar. Ama 

bir fırtına esip her taraftan dalgalar kuşatınca, “Rabbimiz, eğer bizi bu 

felaketten kurtarırsan, nimetin değerini bilenlerden olacağız.” diye 

içtenlikle Allâh'a dua ederler.  

10/23. Fakat Allâh, onları sıkıntıdan kurtarınca, yeryüzünde hemen 

taşkınlık yapmaya başlarlar. Ey insanlar! Taşkınlıklarınızın zararı sizedir. 

Dünyanın geçici nimetlerine sarılın bakalım! Sonunda bize döneceksiniz ve 

biz de yaptığınız her şeyi önünüze koyacağız. 

10/24. Dünya hayatının durumu, yağdırdığımız yağmura benzer. İnsan 

ve hayvanların yedikleri çeşitli bitkiler, bu suyla yetişir. Toprak yeşerip 

süslenince, sahibi yetişen ürünleri devşirip hasat edeceğini sanır. İşte tam 

bu sırada gece veya gündüz afetimiz gelip ulaşır da sanki hiçbir şey 

ekilmemiş gibi ürünleri helâk ederiz. Düşünen bir toplum için ayetlerimizi 

böyle etraflıca açıklıyoruz. 

10/25. Allâh, kullarını esenlik yurdu olan Cennete çağırmaktadır. 

İsteyen bu davete uyarak doğru yolu bulur. 

10/26. Her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenler için, en güzel ödül 

olan Cennet, bir de Allâh'ın cemalini seyretmek vardır. Kıyamette onların 

yüzüne, ne bir kara leke bulaşır, ne de onlar aşağılanır. İşte bunlar Cennete 

girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

10/27. Günah işleyenlere de, işlediği günaha denk bir ceza verilecek ve 

onlar aşağılanacaktır. Onları bu cezadan kurtaracak kimse de yoktur. 

Onların yüzleri o kadar asılır ki, sanki gecenin zifiri karanlığı yüzlerini 

kaplamıştır. İşte bunlar Cehenneme girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

10/28. Kıyamet günü, insanların hepsini bir araya toplayıp sonra 

müşriklere, “Siz ve ortak koştuklarınız bulunduğunuz yerde kalın!” deriz. 

Böylece müşrikleri müminlerden ayırırız. O zaman ortak koştukları putlar 

onlara şöyle der: “Aslında siz bize değil, kendi arzularınıza tapıyordunuz.” 



تُمْ تػَعْمَلُوفَ  نَا مَرْجِعُكُمْ فػَنػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ نػْيَا تَُّّ إلِيَػْ الْْيََاةِ الدُّ
نػْيَا كَمَاءٍ أنَػْزَلْنَاهُ مِنَ السَّمَاءِ  (23) اَ مَثَلُ الْْيََاةِ الدُّ إِنََّّ

ُـ حَتََّّ إِذَا  فاَخْتػَلَطَ بِوِ نػَبَاتُ الَْْرْضِ مََّا يََْكُلُ النَّاسُ وَالْْنَػْعَا
أَخَذَتِ الَْْرْضُ زُخْرفُػَهَا وَازَّيػَّنَتْ وَظَنَّ أَىْلُهَا أنَػَّهُمْ قاَدِرُوفَ 
هَا أَتََىَا أمَْرُنََ ليَْلًَّ أَوْ نػَهَاراً فَجَعَلْنَاىَا حَصِيدًا كَأَفْ لََْ  عَلَيػْ

لُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ  ( 24)تػَغْنَ بِِلَْْمْسِ كَذَلِكَ نػُفَصِّ
ُ يَدْعُو إِلََ دَارِ السَّلََِّـ وَيػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إِلََ صِرَاطٍ  وَاللََّّ

للَِّذِينَ أَحْسَنُوا الُْْسْنََ وَزيََِدَةٌ وَلََ يػَرْىَقُ  (25)مُسْتَقِيمٍ 
وُجُوىَهُمْ قػَتػَرٌ وَلََ ذِلَّةٌ أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الْْنََّةِ ىُمْ فِيهَا 

وَالَّذِينَ كَسَبُوا السَّيِّئَاتِ جَزَاءُ سَيِّئَةٍ بِثِْلِهَا  (26)خَالِدُوفَ 
اَ أغُْشِيَتْ  وَتػَرْىَقُهُمْ ذِلَّةٌ مَا لَْمُْ مِنَ اللََِّّ مِنْ عَاصِمٍ كَأَنََّّ

وُجُوىُهُمْ قِطَعًا مِنَ اللَّيْلِ مُظْلِمًا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ 
يعًا تَُّّ نػَقُوؿُ للَِّذِينَ  (27)فِيهَا خَالِدُوفَ  وَيػَوَْـ نََْشُرُىُمْ جََِ

10/29. “Sizinle bizim aramızda Allâh şahittir ki, sizin bize taptığınızdan 

haberimiz yoktu.” 

10/30. Ahirette herkes, dünyada yaptığı ile sorgulanacaktır. Sonra onlar 

gerçek sahipleri olan Allâh'ın huzuruna çıkarılacaktır. Uydurdukları ilâhlar 

ise kaybolup gidecektir. 

10/31. Rasûlüm onlara, “Yerin ve göğün nimetleriyle sizi rızıklandıran 

kimdir? İşitme ve görme duyularını size veren kimdir? Ölüden diriyi, 

diriden ölüyü çıkaran kimdir? Sonuçta evrendeki bütün işleri yöneten 

kimdir?” diye sorsan onlar, “Allâh‟tır” diyecektir. Onlara “Öyleyse hâlâ 

ona karşı kulluk bilincinde olmayacak mısınız?” de! 

10/32. İşte gerçek sahibiniz olan Allâh budur. Haktan uzaklaştıktan 

sonra, geriye sapkınlıktan başka ne kalır? Şimdi nasıl oluyor da, haktan yüz 

çeviriyorsunuz? 

10/33. Doğru yoldan çıkanlar, iman etmedikleri için, Rabbinin azabını 

hak etmişlerdir. 

10/34. Onlara şöyle de: “Allâh'a ortak koştuğunuz ilahlar arasında, 

canlıları yoktan var eden ve öldükten sonra tekrar diriltecek olan var mı?” 

“Canlıları yoktan var eden ve öldükten sonra tekrar diriltecek olan 

Allâh‟tır. Buna rağmen nasıl oluyor da ondan yüz çeviriyorsunuz!” 

10/35. “Allâh'a ortak koştuğunuz ilâhlardan, doğru yolu gösteren var 

mı?". “Doğru yolu gösteren Allâh'tır. Şimdi onu gösteren Allâh‟a mı, yoksa 

kendi başına onu bulamayan putlara mı uymak daha uygundur? Siz hâlâ 

nasıl oluyor da, putların tanrı olduğuna hüküm veriyorsunuz.” 

10/36. Onların çoğu yalnız zanna uyarlar. Oysa zan, gerçeğin yerini asla 

tutmaz. Şüphesiz Allâh, onların yaptıklarını çok iyi bilir. 

10/37. Bu Kur‟ân, Allâh‟tan başkası tarafından uydurulmuş değildir. O, 

kendinden önceki kitapları tasdik eder ve Allâh‟ın hükümlerini açıklar. 

Kur‟ân‟ın, evrenin sahibi Allâh tarafından indirildiğinde hiçbir şüphe 



نػَهُمْ وَقاَؿَ شُركََاؤُىُمْ  أَشْركَُوا مَكَانَكُمْ أنَػْتُمْ وَشُركََاؤكُُمْ فػَزَيػَّلْنَا بػَيػْ
نََ تػَعْبُدُوفَ  تُمْ إِيََّ نػَنَا  (28)مَا كُنػْ فَكَفَى بِِللََِّّ شَهِيدًا بػَيػْ

نَكُمْ إِفْ كُنَّا عَنْ عِبَادَتِكُمْ لَغَافِلِيَن  لُو  (29)وَبػَيػْ ىُنَالِكَ تػَبػْ
كُلُّ نػَفْسٍ مَا أَسْلَفَتْ وَرُدُّوا إِلََ اللََِّّ مَوْلََىُمُ الَْْقِّ وَضَلَّ 

هُمْ مَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  قُلْ مَنْ يػَرْزقُُكُمْ مِنَ السَّمَاءِ  (30)عَنػْ
وَالَْْرْضِ أمََّنْ يَْلِْكُ السَّمْعَ وَالْْبَْصَارَ وَمَنْ يَُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ 

الْمَيِّتِ وَيَُْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الَْْيِّ وَمَنْ يدَُبِّرُ الَْْمْرَ فَسَيػَقُولُوفَ 
ُ فػَقُلْ أفََلََّ تػَتػَّقُوفَ  ُ ربَُّكُمُ الَْْقُّ فَمَاذَا  (31)اللََّّ فَذَلِكُمُ اللََّّ

كَذَلِكَ حَقَّتْ  (32)بػَعْدَ الَْْقِّ إِلََّ الضَّلََّؿُ فأََنََّ تُصْرَفُوفَ 
قُلْ  (33)كَلِمَتُ ربَِّكَ عَلَى الَّذِينَ فَسَقُوا أنَػَّهُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 

ُ يػَبْدَأُ  ىَلْ مِنْ شُركََائِكُمْ مَنْ يػَبْدَأُ الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ قُلِ اللََّّ
قُلْ ىَلْ مِنْ شُركََائِكُمْ  (34)الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ فأََنََّ تػُؤْفَكُوفَ 

ُ يػَهْدِي للِْحَقِّ أفََمَنْ يػَهْدِي إِلََ  مَنْ يػَهْدِي إِلََ الَْْقِّ قُلِ اللََّّ

yoktur. 

10/38. Yoksa onlar, Kur‟ân'ı Muhammed‟in uydurduğunu mu 

söylüyorlar. Onlara, “İddiadınızda samimiyseniz, Allâh‟tan başka 

dilediğinizi yardıma çağırın da, ona benzer bir sûre getirin bakalım!” de! 

10/39. Onlar, kendilerine açıklaması gelmeden ve içeriğini anlamadan 

Kur‟ân'ı yalanladılar. Öncekiler de böyle yapmıştı. Zalimlerin durumlarına 

bak da, sonlarının nasıl olduğunu gör!  

10/40. Onlardan Kur‟ân'a inanacaklar da, inanmayacaklar da vardır. 

Rabbin bozguncuları çok iyi bilir. 

10/41. Müşrikler seni yalanlamakda ısrar ederlerse, onlara şöyle de: 

“Ben de, siz de, herkes yaptığının karşılığını görecektir. Benim 

yaptıklarımdan siz sorumlu olmadığınız gibi, sizin yaptıklarınızdan da ben 

sorumlu değilim.” 

10/42. Onların bir kısmı, seni dinler; işte onlara anlat! Çünkü sen, 

kulağını gerçeklere kapamış düşüncesiz kişilere duyuramazsın. 

10/43. Müşriklerden bir kısmı, senin sözlerine değer verer. İşte onlara 

hakikati göster. Fakat gözlerini gerçeklere kapamış basiretsiz kişilere doğru 

yolu gösterebilir misin? 

10/44. Allâh insanlara hiçbir şekilde haksızlık etmez; fakat onlar 

kendilerine haksızlık ederler. 

10/45. Kıyamet günü Allâh, onların hepsini huzurunda toplayacaktır. 

Onlara, dünyada yaşadıkları süre, gündüzün bir anında birbirleriyle 

ayaküstü konuşup tanıştıkları kadar kısa gelir.  Allâh'ın huzuruna 

çıkacaklarını inkâr edenler zarar etmişlerdir. Çünkü onlar doğru yolda 

değillerdir. 

10/46. Yaptığımız tehditlerin bir kısmının onların başına geldiğini ya 

görürsün, ya da görmeden ölürsün. Fakat sonunda onlar bize döneceklerdir. 

Allâh, onların yaptıklarına tanıktır. 



الَْْقِّ أَحَقُّ أَفْ يػُتػَّبَعَ أمََّنْ لََ يَهِدِّي إِلََّ أَفْ يػُهْدَى فَمَا لَكُمْ 
وَمَا يػَتَّبِعُ أَكْثػَرُىُمْ إِلََّ ظنَِّا إِفَّ الظَّنَّ  (35)كَيْفَ تََْكُمُوفَ 

ئًا إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ بِاَ يػَفْعَلُوفَ  وَمَا  (36)لََ يػُغْنِِ مِنَ الَْْقِّ شَيػْ
كَافَ ىَذَا الْقُرْآفُ أَفْ يػُفْتػَرَى مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَلَكِنْ تَصْدِيقَ 
الَّذِي بػَيْنَ يَدَيْوِ وَتػَفْصِيلَ الْكِتَابِ لََ ريَْبَ فِيوِ مِنْ رَبِّ 

ْـ يػَقُولُوفَ افػْتػَرَاهُ قُلْ فأَْتُوا بِسُورةٍَ مِثْلِوِ  (37)الْعَالَمِيَن  أَ
تُمْ صَادِقِيَن  ( 38)وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ إِفْ كُنػْ

بوُا بِاَ لََْ يَُِيطوُا بِعِلْمِوِ وَلَمَّا يََْتِِِمْ تََْوِيلُوُ كَذَلِكَ كَذَّبَ  بَلْ كَذَّ
( 39)الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الظَّالِمِيَن 

هُمْ مَنْ لََ يػُؤْمِنُ بِوِ وَربَُّكَ أَعْلَمُ  هُمْ مَنْ يػُؤْمِنُ بِوِ وَمِنػْ وَمِنػْ
بوُؾَ فػَقُلْ لِ عَمَلِي وَلَكُمْ  (40)بِِلْمُفْسِدِينَ  وَإِفْ كَذَّ

( 41)عَمَلُكُمْ أنَػْتُمْ برَيِئُوفَ مََّا أَعْمَلُ وَأَنََ برَيِءٌ مََّا تػَعْمَلُوفَ 
هُمْ مَنْ يَسْتَمِعُوفَ إلِيَْكَ أفَأَنَْتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ وَلَوْ كَانوُا لََ  وَمِنػْ

10/47. Her ümmetin bir peygamberi vardır. Kıyamet günü, herkesin 

peygamberi tanıklık yapmak üzere ümmetinin yanına gelince, aralarında 

adaletle hüküm verilecek, hiç kimseye haksızlık yapılmayacaktır. 

10/48. Kâfirler, alaylı bir tavırla, “Eğer doğru söylüyorsanız, bu tehdit 

ne zaman gerçekleşecektir?” diyorlar. 

10/49. Onlara şöyle de: “Allâh istemezse, ben kendime bile ne bir zarar 

verebilir, ne de fayda sağlayabilirim. Her ümmet için bir süre 

belirlenmiştir. Süreleri sona erince, onlar bunu ne öne alabilir, ne de geriye 

çekebilirler.” 

10/50. “Allâh'ın azabı gece veya gündüz başınıza gelse, ne yaparsınız? 

Kâfirler niçin bunun hemen gelmesini istiyorlar?" 

10/51. “Azap geldikten sonra mı Allâh‟a inanacaksınız?” Kâfirler azabı 

görünce, “Şimdi miydi?” derler. Onlara “Evet! Hani onun gelmesi için 

acele ediyordunuz.” denir. 

10/52. Sonra, o zalimlere şöyle denilecektir: “Sonsuz azabı tadın 

bakalım! Size verilen ceza, yalnız kendi yaptıklarınızın karşılığıdır.” 

10/53. Sana o azabın gerçek olup olmadığını soruyorlar. Sen de onlara 

“Evet, Rabbime yemin olsun ki gerçektir. Siz de bundan asla 

kurtulamayacaksınız.” de!  

10/54. Kâfirler, yeryüzündeki her şeye sahip olsaydı, kıyamet günü 

kendilerini kurtarmak için bunları fidye olarak vermek isterlerdi. Onlar 

azabı görünce, büyük bir pişmanlık duyacaklardır. O gün hiç kimseye 

haksızlık yapılmadan aralarında adaletle hükmedilecektir. 

10/55. Dikkat edin! Göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi 

Allâh'tır. Şüphesiz Allâh'ın vaadi gerçektir. Fakat insanların pek çoğu 

bunun farkında değillerdir. 

10/56. Dirilten de, öldüren de Allâh‟tır. Sonunda hepiniz ona 

döneceksiniz. 



هُمْ مَنْ يػَنْظرُُ إلِيَْكَ أفَأَنَْتَ تػَهْدِي الْعُمْيَ  (42)يػَعْقِلُوفَ  وَمِنػْ
ئًا  (43)وَلَوْ كَانوُا لََ يػُبْصِرُوفَ  إِفَّ اللَََّّ لََ يَظْلِمُ النَّاسَ شَيػْ

وَيػَوَْـ يََْشُرُىُمْ كَأَفْ لََْ  (44)وَلَكِنَّ النَّاسَ أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 
نػَهُمْ قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ  يػَلْبػَثُوا إِلََّ سَاعَةً مِنَ النػَّهَارِ يػَتػَعَارَفُوفَ بػَيػْ

بوُا بلِِقَاءِ اللََِّّ وَمَا كَانوُا مُهْتَدِينَ  وَإِمَّا نرُيِػَنَّكَ  (45)كَذَّ
 ُ نَا مَرْجِعُهُمْ تَُّّ اللََّّ بػَعْضَ الَّذِي نعَِدُىُمْ أَوْ نػَتػَوَفػَّيػَنَّكَ فإَِليَػْ

وَلِكُلِّ أمَُّةٍ رَسُوؿٌ فإَِذَا جَاءَ  (46)شَهِيدٌ عَلَى مَا يػَفْعَلُوفَ 
نػَهُمْ بِِلْقِسْطِ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ  ( 47)رَسُولُْمُْ قُضِيَ بػَيػْ

تُمْ صَادِقِيَن  قُلْ لََ  (48)وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْوَعْدُ إِفْ كُنػْ
ُ لِكُلِّ أمَُّةٍ أَجَلٌ  أمَْلِكُ لنِػَفْسِي ضَرِّا وَلََ نػَفْعًا إِلََّ مَا شَاءَ اللََّّ

إِذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ فَلََّ يَسْتَأْخِرُوفَ سَاعَةً وَلََ يَسْتػَقْدِمُوفَ 
قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ أَتََكُمْ عَذَابوُُ بػَيَاتًَ أَوْ نػَهَاراً مَاذَا  (49)

تُمْ بِوِ  (50)يَسْتػَعْجِلُ مِنْوُ الْمُجْرمُِوفَ  أَتَُّّ إِذَا مَا وَقَعَ آمَنػْ

10/57. Ey İnsanlar! Rabbinizden size Kur‟ân gelmiştir. O bir öğüt, 

kalplerdeki nifak ve şirk hastalığına şifadır; doğru yolu gösterir ve 

müminler için bir nimettir. 

10/58. Rasûlüm! Şöyle de: “Allâh'ın bir ikramı olan Kur‟ân'la 

sevinsinler! Çünkü bu kitap, onların topladıkları dünyalıktan çok daha 

hayırlıdır.” 

10/59. “Neden Allâh'ın size verdiği rızkın bir kısmını kendi düşüncenize 

göre haram, bir kısmını da helal kabul ediyorsunuz? Bu konuda Allâh size 

yetki mi verdi, yoksa onun adına yalan mı uyduruyorsunuz?” 

10/60. Allâh adına yalan uyduranlar, ahirette kendilerine iyi 

davranılacağını mı sanıyorlar? Doğrusu Allâh, insanlara çok ikram eder. 

Fakat onların çoğu, bu nimetin kıymetini bilmezler. 

10/61. Ey Peygamber! İçinde bulunduğun her duruma, Kur‟ân‟ı tebliğ 

husundaki gayretine, senin ve ümmetinin özveriyle yaptığı her şeye şahidiz. 

Çünkü yerde ve gökte zerre kadar bir şey Rabbine gizli kalmaz. Hatta 

bundan daha küçük veya büyük olsun, her şey açık bir şekilde kayıt 

edilmektedir. 

10/62. Bilin ki, Allâh'ın dostları ne korkacak ne de üzülecektir. 

10/63. Çünkü onlar iman edip Allâh'a karşı kulluk bilincinde olan 

kimselerdir. 

10/64. Onlar hem dünyada, hem de ahirette sevinecektir. Çünkü Allâh'ın 

sözlerinde hiç bir değişiklik olmaz. İşte bu büyük bir başarıdır. 

10/65. Onların sözü seni üzmesin. Doğrusu her türlü yücelik Allâh'ındır. 

O her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

10/66. Unutmayın ki, göklerde ve yerde olan her şey Allâh'ındır. 

Allâh‟la birlikte putlara tapanlar, aslında bir şeye uymuyorlar; onlar sadece 

zanlarına göre hareket ediyor ve yalan söylüyorlar. 

10/67. Allâh, dinlenmeniz için geceyi karanlık ve çalışmanız için de 



تُمْ بِوِ تَسْتػَعْجِلُوفَ  تَُّّ قِيلَ للَِّذِينَ ظلََمُوا  (51)آلْْفَ وَقَدْ كُنػْ
تُمْ تَكْسِبُوفَ  ( 52)ذُوقُوا عَذَابَ الْْلُْدِ ىَلْ تَُْزَوْفَ إِلََّ بِاَ كُنػْ
وَيَسْتػَنْبِئُونَكَ أَحَقّّ ىُوَ قُلْ إِي وَرَبِِّ إنَِّوُ لََْقّّ وَمَا أنَػْتُمْ 

وَلَوْ أَفَّ لِكُلِّ نػَفْسٍ ظلََمَتْ مَا تٓ الَْْرْضِ  (53)بِعُْجِزيِنَ 
نػَهُمْ  لََفػْتَدَتْ بِوِ وَأَسَرُّوا النَّدَامَةَ لَمَّا رأََوُا الْعَذَابَ وَقُضِيَ بػَيػْ

أَلََ إِفَّ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ  (54)بِِلْقِسْطِ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 
وَالَْْرْضِ أَلََ إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

يََ أيَػُّهَا النَّاسُ  (56)ىُوَ يَُْيِي وَيُْيِتُ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  (55)
قَدْ جَاءَتْكُمْ مَوْعِظَةٌ مِنْ ربَِّكُمْ وَشِفَاءٌ لِمَا تٓ الصُّدُورِ 

قُلْ بِفَضْلِ اللََِّّ وَبِرَحُْتَِوِ  (57)وَىُدًى وَرَحَُْةٌ للِْمُؤْمِنِيَن 
رٌ مََّا يََْمَعُوفَ  قُلْ أرَأَيَػْتُمْ مَا  (58)فبَِذَلِكَ فػَلْيػَفْرَحُوا ىُوَ خَيػْ

 ُ ُ لَكُمْ مِنْ رزِْؽٍ فَجَعَلْتُمْ مِنْوُ حَرَامًا وَحَلََّلًَ قُلْ آللََّّ أنَػْزَؿَ اللََّّ
ْـ عَلَى اللََِّّ تػَفْتػَرُوفَ  وَمَا ظَنُّ الَّذِينَ يػَفْتػَرُوفَ  (59)أذَِفَ لَكُمْ أَ

gündüzü aydınlık yapandır. Şüphesiz bunlarda, gerçeklere kulak veren bir 

toplum için dersler vardır. 

10/68. Onlar, “Allâh'ın oğlu vardır” dediler. Hâşâ! Onun hiçbir şeye 

ihtiyacı yoktur. Zaten göklerde ve yerdeki her şeyin sahibi odur. Allâh'ın 

çocuk edindiğine dair hiç bir deliliniz yoktur. Bilmediğiniz şeyleri ne diye 

Allâh'a isnat ediyorsunuz. 

10/69. Sen onlara, “Allâh adına yalan uyduranlar asla kurtulamazlar.” 

de. 

10/70. Onlar, dünyanın geçici nimetlerinden bir süre daha yararlanacak, 

sonra hesap vermek üzere bize döneceklerdir. Biz de onlara, inkâr ettikleri 

için şiddetli azabı tattıracağız. 

10/71. Sen onlara Nûh‟un kıssasını anlat! Nûh halkına şöyle demişti: 

“Ey halkım, peygamber olmam ve Allâh'ın ayetleriyle öğüt vermem size 

ağır geliyorsa, elinizden geleni yapın! Çünkü ben, sadece Allâh'a güvenip 

dayanıyorum. Ortaklarınızla birlikte ne yapacağınıza artık karar verin de, 

içinizde bir ukde kalmasın! Sonra da, bana fırsat vermeden istediğinizi 

yapın!” 

10/72. “Allâh'ın ayetlerinden yüz çevirirseniz çevirin; ben sizden bir 

karşılık beklemiyorum. Benim ödülümü Allâh verecektir. Bana Müslüman 

olmam emredildi.” 

10/73. Bu uyarılara rağmen halkı, Nûh‟u yalanladı. Biz de onları suda 

boğduk; onu ve onunla gemide bulunanları ise, kurtararak onların yerlerine 

geçirdik. Uyarılardan ders almayanların sonunun nasıl olduğuna bir bak! 

10/74. Sonra Nûh‟un ardından pek çok peygamber gönderdik. Onlar da 

kendi halkına deliller getirdiler. Fakat onlar daha önce yalanladıkları şeye 

bir türlü inanmak istemediler. Aşırı gidenler, gerçeklere kalplerini böyle 

kaparlar. 

10/75. Bunların ardından Mûsâ ve Hârûn'u mucizelerimizle Firavun ve 

adamlarına gönderdik. Fakat onlar, kibirlenip iman etmediler ve kâfir 



عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ إِفَّ اللَََّّ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ 
وَمَا تَكُوفُ تٓ شَأْفٍ وَمَا  (60)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يَشْكُرُوفَ 

لُو مِنْوُ مِنْ قػُرْآفٍ وَلََ تػَعْمَلُوفَ مِنْ عَمَلٍ إِلََّ كُنَّا عَلَيْكُمْ  تػَتػْ
شُهُودًا إِذْ تفُِيضُوفَ فِيوِ وَمَا يػَعْزُبُ عَنْ ربَِّكَ مِنْ مِثػْقَاؿِ ذَرَّةٍ 
تٓ الَْْرْضِ وَلََ تٓ السَّمَاءِ وَلََ أَصْغَرَ مِنْ ذَلِكَ وَلََ أَكْبػَرَ إِلََّ 

أَلََ إِفَّ أَوْليَِاءَ اللََِّّ لََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ  (61)تٓ كِتَابٍ مُبِيٍن 
لَْمُُ  (63)الَّذِينَ آمَنُوا وكََانوُا يػَتػَّقُوفَ  (62)وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 

نػْيَا وَتٓ الْْخِرةَِ لََ تػَبْدِيلَ لِكَلِمَاتِ اللََِّّ  الْبُشْرَى تٓ الْْيََاةِ الدُّ
وَلََ يََْزنُْكَ قػَوْلُْمُْ إِفَّ الْعِزَّةَ للََِِّّ  (64)ذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 

يعًا ىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  أَلََ إِفَّ للََِِّّ مَنْ تٓ  (65)جََِ
السَّمَاوَاتِ وَمَنْ تٓ الَْْرْضِ وَمَا يػَتَّبِعُ الَّذِينَ يَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ 

( 66)اللََِّّ شُركََاءَ إِفْ يػَتَّبِعُوفَ إِلََّ الظَّنَّ وَإِفْ ىُمْ إِلََّ يََْرُصُوفَ 
ىُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّيْلَ لتَِسْكُنُوا فِيوِ وَالنػَّهَارَ مُبْصِرًا إِفَّ 

oldular. 

10/76. Onlara katımızdan gerçek bir mucize gelince, “Bu düpedüz bir 

sihirdir.” dediler. 

10/77. Bunun üzerine Mûsâ, “Size bir mucize gösterilince, „bu bir 

sihirdir‟ mi diyorsunuz? Oysa sihir yapanlar asla başarılı olamazlar.” dedi. 

10/78. Firavun ve halkı ise, “Siz, atalarımızın gittiği yoldan bizi 

çevirmek ve ülkede hâkimiyeti elinize geçirmek için mi geldiniz? Biz sizin 

ikinize de inanmıyoruz.” dediler. 

10/79. Firavun, “Hünerli sihirbazların hepsini bana getirin!” dedi.  

10/80. Sihirbazlar gelince, Mûsâ onlara, “Ne hüneriniz varsa ortaya 

koyun!” dedi. 

10/81. Sihirbazlar hünerlerini ortaya koyunca, Mûsâ onlara şöyle dedi: 

“Sizin yaptığınız, sihirden başka bir şey değildir. Şüphesiz Allâh yaptığınız 

sihri boşa çıkaracaktır. Çünkü Allâh, bozguncuları başarıya ulaştırmaz." 

10/82. “Kâfirler istemeseler de Allâh, mucizeleriyle gerçekleri ortaya 

koyacaktır.” 

10/83. Firavun ve adamlarının baskısından korktuğu için Mûsâ'nın 

halkından çok az insan iman etmişti. Çünkü Firavun, orada zorba ve aşırı 

giden biriydi. 

10/84. Mûsâ, “Ey halkım! Allâh'a inanıp teslim olduysanız, sadece ona 

güvenip dayanın!” dedi. 

10/85. Bunun üzerine onlar şöyle dediler: “Biz Allâh'a güvenip 

dayandık. Rabbimiz! Bizi zalimlerin baskısıyla sınama!” 

10/86. “Bizi rahmetinle şu kâfirlerin elinden kurtar!” 

10/87. Mûsâ ve kardeşine, “Halkınız için Mısır'da bazı evleri sığınak 

edinin, bu binaları karşılıklı yaparak birbirinize destek olun! Müminlere 

Allâh‟ın yardımının geleceğini ve Cennete gireceklerini müjdele!” diye 



ُ وَلَدًا  (67)تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يَسْمَعُوفَ  قاَلُوا اتَََّذَ اللََّّ
سُبْحَانوَُ ىُوَ الْغَنُِِّ لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ إِفْ 
عِنْدكَُمْ مِنْ سُلْطاَفٍ بِّذََا أتَػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 

قُلْ إِفَّ الَّذِينَ يػَفْتػَرُوفَ عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ لََ يػُفْلِحُوفَ  (68)
نَا مَرْجِعُهُمْ تَُّّ نذُِيقُهُمُ الْعَذَابَ  (69) نػْيَا تَُّّ إلِيَػْ مَتَاعٌ تٓ الدُّ

وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ نوُحٍ إِذْ  (70)الشَّدِيدَ بِاَ كَانوُا يَكْفُرُوفَ 
قاَؿَ لِقَوْمِوِ يََ قػَوِْـ إِفْ كَافَ كَبػُرَ عَلَيْكُمْ مَقَامِي وَتَذْكِيِْي 

عُوا أمَْركَُمْ وَشُركََاءكَُمْ تَُّّ لََ  بِِيََتِ اللََِّّ فػَعَلَى اللََِّّ تػَوكََّلْتُ فأََجَِْ
ةً تَُّّ اقْضُوا إِلََِّ وَلََ تػُنْظِرُوفِ  ( 71)يَكُنْ أمَْركُُمْ عَلَيْكُمْ غُمَّ

تُمْ فَمَا سَألَْتُكُمْ مِنْ أَجْرٍ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى اللََِّّ  فإَِفْ تػَوَلَّيػْ
نَاهُ  (72)وَأمُِرْتُ أَفْ أَكُوفَ مِنَ الْمُسْلِمِيَن  بوُهُ فػَنَجَّيػْ فَكَذَّ

بوُا  وَمَنْ مَعَوُ تٓ الْفُلْكِ وَجَعَلْنَاىُمْ خَلََّئِفَ وَأَغْرَقػْنَا الَّذِينَ كَذَّ
تَُّّ بػَعَثػْنَا مِنْ  (73)بِِيََتنَِا فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُنْذَريِنَ 

vahyettik. 

10/88. Mûsâ şöyle dedi: “Ey Rabbimiz! Firavun ve adamlarına dünyada 

pek çok mal ve ihtişam verdin. Rabbimiz! Onlar da bu malla insanları senin 

yolundan saptırıyorlar. Rabbimiz! Onların mallarını yok et ve kalplerine 

sıkıntı ver! Çünkü onlar can yakıcı azabı görmedikçe iman etmezler.” 

10/89. Allâh, “İkinizin de duası kabul olmuştur. Siz, doğru olmaya 

devam edin ve gerçekleri bilmeyenlerin yolundan gitmeyin!” buyurdu. 

10/90. Biz, İsrâiloğullarını denizden geçirdik. Firavun ve ordusu haksız 

ve saldırgan bir şekilde onların peşine düştü. Denizde boğulmak üzere iken 

Firavun, “Ben İsrâiloğullarının inandığı ilâhtan başka ilâh olmadığına iman 

ettim ve artık ben ona teslim oldum.” dedi. 

10/91. Ona şöyle cevap verildi: “Demek şimdi inanıyorsun? Hâlbuki 

sen, bu zamana kadar bozgunculuk yaparak isyan edip duruyordun.” 

10/92. “Bugün biz, geride kalanlara ders olsun diye senin cesedini 

denizden çıkaracağız. Çünkü insanların pek çoğu kudretimizin delillerinden 

habersizdirler.” 

10/93. Elbette biz, İsrâiloğullarını güzel bir yurda yerleştirip, onlara 

helâl ve temiz rızıklar verdik. Buna rağmen onlar, kendilerine Tevrat 

geldikten sonra görüş ayrılığına düştüler. Şüphesiz Rabbin kıyamet günü, 

onların tartıştığı her konuda hüküm verecektir.  

10/94. Eğer sana indirdiğimiz peygamber kıssalarından şüphe ediyorsan, 

senden önce kitap verdiğimiz kimselerin bilginlerine sor! Doğrusu 

Rabbinden sana, gerçekleri açıklayan Kur‟ân gelmiştir. O halde şüphe 

edenlerden olma! 

10/95. Sakın Allâh'ın ayetlerini yalanlama! Sonra ziyan edenlerden 

olursun. 

10/96. Rabbinin azabını hak edenler, asla iman etmezler. 

10/97. Her türlü mucize gelse de onlar, can yakıcı azabı görmedikçe 



بػَعْدِهِ رُسُلًَّ إِلََ قػَوْمِهِمْ فَجَاءُوىُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَمَا كَانوُا ليِػُؤْمِنُوا 
بوُا بِوِ مِنْ قػَبْلُ كَذَلِكَ نَطْبَعُ عَلَى قػُلُوبِ الْمُعْتَدِينَ  بِاَ كَذَّ

تَُّّ بػَعَثػْنَا مِنْ بػَعْدِىِمْ مُوسَى وَىَارُوفَ إِلََ فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ  (74)
فػَلَمَّا جَاءَىُمُ  (75)بِِيََتنَِا فاَسْتَكْبػَرُوا وكََانوُا قػَوْمًا مَُْرمِِيَن 

قاَؿَ  (76)الَْْقُّ مِنْ عِنْدِنََ قاَلُوا إِفَّ ىَذَا لَسِحْرٌ مُبِيٌن 
مُوسَى أتَػَقُولُوفَ للِْحَقِّ لَمَّا جَاءكَُمْ أَسِحْرٌ ىَذَا وَلََ يػُفْلِحُ 

تػَنَا لتِػَلْفِتػَنَا عَمَّا وَجَدْنََ عَلَيْوِ  (77)السَّاحِرُوفَ  قاَلُوا أَجِئػْ
آبَِءَنََ وَتَكُوفَ لَكُمَا الْكِبِِْيََءُ تٓ الَْْرْضِ وَمَا نََْنُ لَكُمَا 

( 79)وَقاَؿَ فِرْعَوْفُ ائػْتُونِ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ  (78)بِؤُْمِنِيَن 
فػَلَمَّا جَاءَ السَّحَرةَُ قاَؿَ لَْمُْ مُوسَى ألَْقُوا مَا أنَػْتُمْ مُلْقُوفَ 

حْرُ إِفَّ اللَََّّ  (80) تُمْ بِوِ السِّ فػَلَمَّا ألَْقَوْا قاَؿَ مُوسَى مَا جِئػْ
ُ  (81)سَيػُبْطِلُوُ إِفَّ اللَََّّ لََ يُصْلِحُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ  وَيَُِقُّ اللََّّ

فَمَا آمَنَ لِمُوسَى  (82)الَْْقَّ بِكَلِمَاتوِِ وَلَوْ كَرهَِ الْمُجْرمُِوفَ 

iman etmezler. 

10/98. Ne yazık ki, kendilerine azap gelecekken iman edip de o azaptan 

kurtulan, Yunus‟un halkından başka bir topluluk yoktur. Yunus‟un halkı 

iman edince, alçaltıcı azabı onlardan kaldırdık ve onları belli bir süre daha 

dünya nimetlerinden yararlandırdık. 

10/99. Rabbin dileseydi yeryüzünde herkes iman ederdi. Allâh serbest 

bıraktığı halde, iman etmeleri için sen insanlara baskı mı yapacaksın? 

10/100. Allâh insanlara akıl ve irade verip serbest bırakmasaydı, kimse 

iman edemezdi. Allâh akıllarını kullanmayanlara azap edecektir. 

10/101. Rasulüm! Sen onlara, “Göklerde ve yerde olup bitenlere bakıp 

ders alın!" de! Fakat bu deliller ve uyarılar inanmayanlara fayda vermez. 

10/102. İnanmayanlar, öncekilerin başına gelen azabın bir benzerini mi 

bekliyorlar!  Onlara, “Bekleyin bakalım! Ben de sizinle bekliyorum.” de! 

10/103. Azap gelince biz, peygamberlerimizi ve iman edenleri de 

kurtarırız. Müminleri kurtarmak bizim için bir görevdir. 

10/104. Onlara şöyle de: “Ey insanlar! Siz benim dinimden şüphe 

ediyorsunuz; ama ben, Allâh'ın dışında taptıklarınıza değil, benim ve sizin 

hayatı ve ölümü elinde olan Allâh‟a kulluk ederim. Çünkü bana 

müminlerden olmam emredildi.” 

10/105. “Bir de bana, „hakka yönelen bir kişi olarak kendini dine ada ve 

sakın müşriklerden olma!‟ diye emredildi.” 

10/106. “Ayrıca bana, „Allâh'tan başkasına ibadet etme! Çünkü onlar 

sana ne fayda, ne de zarar verebilirler. Eğer bunu yaparsan, zalimlerden 

olursun.‟ dendi.”  

10/107. Eğer Allâh sana bir sıkıntı verirse, Allâh‟tan başka kimse onu 

kaldıramaz. Fakat sana bir nimet vermek isterse, ona da kimse engel 

olamaz. Allâh, dilediği kuluna ikramda bulunur. Doğrusu Allâh, günahları 

çok bağışlar ve merhamet eder. 



إِلََّ ذُريَِّّةٌ مِنْ قػَوْمِوِ عَلَى خَوْؼٍ مِنْ فِرْعَوْفَ وَمَلَئِهِمْ أَفْ 
يػَفْتِنػَهُمْ وَإِفَّ فِرْعَوْفَ لَعَاؿٍ تٓ الَْْرْضِ وَإنَِّوُ لَمِنَ الْمُسْرفِِيَن 

تُمْ بِِللََِّّ فػَعَلَيْوِ تػَوكََّلُوا  (83) تُمْ آمَنػْ وَقاَؿَ مُوسَى يََ قػَوِْـ إِفْ كُنػْ
تُمْ مُسْلِمِيَن  لْنَا ربَػَّنَا لََ  (84)إِفْ كُنػْ فػَقَالُوا عَلَى اللََِّّ تػَوكََّ

نَةً للِْقَوِْـ الظَّالِمِيَن  نَا بِرَحُْتَِكَ مِنَ الْقَوِْـ  (85)تََْعَلْنَا فِتػْ وَنََِّ
نَا إِلََ مُوسَى وَأَخِيوِ أَفْ تػَبػَوَّآ  (86)الْكَافِريِنَ  وَأَوْحَيػْ

لَةً وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ  لِقَوْمِكُمَا بِِصْرَ بػُيُوتًَ وَاجْعَلُوا بػُيُوتَكُمْ قِبػْ
رِ الْمُؤْمِنِيَن  وَقاَؿَ مُوسَى ربَػَّنَا إنَِّكَ آتػَيْتَ فِرْعَوْفَ  (87)وَبَشِّ

نػْيَا ربَػَّنَا ليُِضِلُّوا عَنْ سَبِيلِكَ  وَمَلََهَُ زيِنَةً وَأمَْوَالًَ تٓ الْْيََاةِ الدُّ
ربَػَّنَا اطْمِسْ عَلَى أمَْوَالِِْمْ وَاشْدُدْ عَلَى قػُلُوبِِّمْ فَلََّ يػُؤْمِنُوا 

قاَؿَ قَدْ أُجِيبَتْ دَعْوَتُكُمَا  (88)حَتََّّ يػَرَوُا الْعَذَابَ الْْلَيِمَ 
وَجَاوَزْنََ  (89)فاَسْتَقِيمَا وَلََ تػَتَّبِعَافِّ سَبِيلَ الَّذِينَ لََ يػَعْلَمُوفَ 

ببَِنِِ إِسْرَائيِلَ الْبَحْرَ فأَتَػْبػَعَهُمْ فِرْعَوْفُ وَجُنُودُهُ بػَغْيًا وَعَدْوًا 

10/108. Onlara şöyle de: “Ey insanlar! Rabbinizden size gerçekleri 

bildiren Kur‟ân gelmiştir. Doğru yola giren kimse onun faydasını, çıkan da 

zararını kendisi görür. Ben sizin sorumluluğunuzu yüklenemem.” 

10/109. Ey Peygamber! Allâh hükmünü verinceye kadar sana indirilen 

Kur‟ân‟a sabırla uy! Allâh, hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 



حَتََّّ إِذَا أدَْركََوُ الْغَرَؽُ قاَؿَ آمَنْتُ أنََّوُ لََ إلَِوَ إِلََّ الَّذِي آمَنَتْ 
آلْْفَ وَقَدْ  (90)بِوِ بػَنُو إِسْرَائيِلَ وَأَنََ مِنَ الْمُسْلِمِيَن 
يكَ  (91)عَصَيْتَ قػَبْلُ وكَُنْتَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ  فاَلْيػَوَْـ نػُنَجِّ

ببَِدَنِكَ لتَِكُوفَ لِمَنْ خَلْفَكَ آيةًَ وَإِفَّ كَثِيْاً مِنَ النَّاسِ عَنْ 
وَلَقَدْ بػَوَّأْنََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ مُبػَوَّأَ صِدْؽٍ  (92)آيََتنَِا لَغَافِلُوفَ 

وَرَزَقػْنَاىُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ فَمَا اخْتػَلَفُوا حَتََّّ جَاءَىُمُ الْعِلْمُ إِفَّ 
نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا فِيوِ يََْتَلِفُوفَ  ربََّكَ يػَقْضِي بػَيػْ

فإَِفْ كُنْتَ تٓ شَكٍّ مََّا أنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ فاَسْأَؿِ الَّذِينَ  (93)
يػَقْرَءُوفَ الْكِتَابَ مِنْ قػَبْلِكَ لَقَدْ جَاءَؾَ الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ فَلََّ 

بوُا  (94)تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتََيِنَ  وَلََ تَكُونَنَّ مِنَ الَّذِينَ كَذَّ
إِفَّ الَّذِينَ حَقَّتْ  (95)بِِيََتِ اللََِّّ فػَتَكُوفَ مِنَ الْْاَسِريِنَ 
وَلَوْ جَاءَتػْهُمْ كُلُّ آيةٍَ  (96)عَلَيْهِمْ كَلِمَتُ ربَِّكَ لََ يػُؤْمِنُوفَ 

فػَلَوْلََ كَانَتْ قػَرْيةٌَ آمَنَتْ  (97)حَتََّّ يػَرَوُا الْعَذَابَ الْْلَيِمَ 



هُمْ عَذَابَ  فػَنػَفَعَهَا إِيْاَنػُهَا إِلََّ قػَوَْـ يوُنُسَ لَمَّا آمَنُوا كَشَفْنَا عَنػْ
نػْيَا وَمَتػَّعْنَاىُمْ إِلََ حِيٍن  وَلَوْ شَاءَ  (98)الِْْزْيِ تٓ الْْيََاةِ الدُّ

يعًا أفَأَنَْتَ تُكْرهُِ النَّاسَ  ربَُّكَ لَْمَنَ مَنْ تٓ الَْْرْضِ كُلُّهُمْ جََِ
وَمَا كَافَ لنِػَفْسٍ أَفْ تػُؤْمِنَ إِلََّ  (99)حَتََّّ يَكُونوُا مُؤْمِنِيَن 

قُلِ  (100)بِِِذْفِ اللََِّّ وَيََْعَلُ الرّجِْسَ عَلَى الَّذِينَ لََ يػَعْقِلُوفَ 
انْظرُُوا مَاذَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا تػُغْنِِ الْْيََتُ وَالنُّذُرُ 

ِـ  (101)عَنْ قػَوٍْـ لََ يػُؤْمِنُوفَ  تَظِرُوفَ إِلََّ مِثْلَ أَيََّ فػَهَلْ يػَنػْ
تَظِريِنَ  الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قػَبْلِهِمْ قُلْ فاَنػْتَظِرُوا إِنِِّ مَعَكُمْ مِنَ الْمُنػْ

نَا  (102) ي رُسُلَنَا وَالَّذِينَ آمَنُوا كَذَلِكَ حَقِّا عَلَيػْ تَُّّ نػُنَجِّ
تُمْ تٓ شَكٍّ  (103)نػُنْجِ الْمُؤْمِنِيَن  قُلْ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ إِفْ كُنػْ

مِنْ دِينِِ فَلََّ أَعْبُدُ الَّذِينَ تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَلَكِنْ أَعْبُدُ 
( 104)اللَََّّ الَّذِي يػَتػَوَفَّاكُمْ وَأمُِرْتُ أَفْ أَكُوفَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 

وَأَفْ أقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّينِ حَنِيفًا وَلََ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْركِِيَن 



فَعُكَ وَلََ يَضُرُّؾَ فإَِفْ  (105) وَلََ تَدْعُ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يػَنػْ
ُ  (106)فػَعَلْتَ فإَِنَّكَ إِذًا مِنَ الظَّالِمِيَن  وَإِفْ يَْْسَسْكَ اللََّّ

بِضُرٍّ فَلََّ كَاشِفَ لَوُ إِلََّ ىُوَ وَإِفْ يرُدِْؾَ بََِيٍْْ فَلََّ راَدَّ لِفَضْلِوِ 
( 107)يُصِيبُ بِوِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَىُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 

قُلْ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ قَدْ جَاءكَُمُ الَْْقُّ مِنْ ربَِّكُمْ فَمَنِ اىْتَدَى 
هَا وَمَا أَنََ  اَ يَضِلُّ عَلَيػْ اَ يػَهْتَدِي لنِػَفْسِوِ وَمَنْ ضَلَّ فإَِنََّّ فإَِنََّّ

وَاتَّبِعْ مَا يوُحَى إلِيَْكَ وَاصْبِْ حَتََّّ  (108)عَلَيْكُمْ بِوكَِيلٍ 
رُ الْْاَكِمِيَن  ُ وَىُوَ خَيػْ  (109)يََْكُمَ اللََّّ

لَتْ مِنْ لَدُفْ حَكِيمٍ خَبِيٍْ  الر كِتَابٌ أُحْكِمَتْ آيََتوُُ تَُّّ فُصِّ
وَأَفِ  (2)أَلََّ تػَعْبُدُوا إِلََّ اللَََّّ إنَِّنِِ لَكُمْ مِنْوُ نَذِيرٌ وَبَشِيٌْ  (1)

اسْتػَغْفِرُوا ربََّكُمْ تَُّّ تُوبوُا إلِيَْوِ يُْتَِّعْكُمْ مَتَاعًا حَسَنًا إِلََ أَجَلٍ 
مُسَمِّى وَيػُؤْتِ كُلَّ ذِي فَضْلٍ فَضْلَوُ وَإِفْ تػَوَلَّوْا فإَِنِِّ أَخَاؼُ 

إِلََ اللََِّّ مَرْجِعُكُمْ وَىُوَ عَلَى  (3)عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ كَبِيٍْ 

011. Hûd Sûresi  

11/1. Elif. Lâm. Râ. Bu Kur‟ân, ayetleri açık ve kesin olan bir kitaptır. 

O ayetler her şeyi yerli yerince yapan ve her şeyden haberdar olan Allâh 

tarafından açıklanmıştır. 

11/2. Râsûlüm şöyle de: “Yalnız Allâh'a kulluk edin! Ben size, onun 
tarafından gönderilen, uyarıcı ve müjdeleyici bir peygamberim.” 

11/3. “Rabbinizden bağışlanma dileyin ve günah işlemeyi bırakıp 

sadece ona yönelin! Eğer böyle yaparsanız Allâh, sizi ölünceye kadar güzel 

nimetler içinde yaşatır, ahirette ise erdemli olan her kese ödülünü verir. 

Fakat yüz çevirirseniz, korkarım ki büyük bir günün azabına 

uğrayacaksınız.” 



أَلََ إنِػَّهُمْ يػَثػْنُوفَ صُدُورَىُمْ ليَِسْتَخْفُوا  (4)كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
مِنْوُ أَلََ حِيَن يَسْتػَغْشُوفَ ثيَِابػَهُمْ يػَعْلَمُ مَا يُسِرُّوفَ وَمَا يػُعْلِنُوفَ 

وَمَا مِنْ دَابَّةٍ تٓ الَْْرْضِ إِلََّ  (5)إنَِّوُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 
عَلَى اللََِّّ رزِْقػُهَا وَيػَعْلَمُ مُسْتػَقَرَّىَا وَمُسْتػَوْدَعَهَا كُلّّ تٓ كِتَابٍ 

ٍـ  (6)مُبِيٍن  وَىُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ تٓ سِتَّةِ أَيََّ
لُوكَُمْ أيَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلًَّ وَلئَِنْ  وكََافَ عَرْشُوُ عَلَى الْمَاءِ ليِػَبػْ
عُوثوُفَ مِنْ بػَعْدِ الْمَوْتِ ليَػَقُولَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا  قػُلْتَ إنَِّكُمْ مَبػْ

هُمُ الْعَذَابَ إِلََ  (7)إِفْ ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُبِيٌن  رْنََ عَنػْ وَلئَِنْ أَخَّ
أمَُّةٍ مَعْدُودَةٍ ليَػَقُولُنَّ مَا يََْبِسُوُ أَلََ يػَوَْـ يََتْيِهِمْ ليَْسَ مَصْرُوفاً 

هُمْ وَحَاؽَ بِِّمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  وَلئَِنْ أذََقػْنَا  (8)عَنػْ
نْسَافَ مِنَّا رَحَُْةً تَُّّ نػَزَعْنَاىَا مِنْوُ إنَِّوُ ليَػَئُوسٌ كَفُورٌ  وَلئَِنْ  (9)الِْْ

أذََقػْنَاهُ نػَعْمَاءَ بػَعْدَ ضَرَّاءَ مَسَّتْوُ ليَػَقُولَنَّ ذَىَبَ السَّيِّئَاتُ عَنِِّ 
إِلََّ الَّذِينَ صَبػَرُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ  (10)إنَِّوُ لَفَرحٌِ فَخُورٌ 

11/4. Sonunda hesap vermek üzere Allâh‟a döneceksiniz. Onun her şeye 

gücü yeter. 

11/5. Onlar, içlerinden geçeni Allâh'tan gizlemek istiyorlar. Her ne 

kadar örtmeye çalışsalar da, Allâh onların gizlediklerini de, açığa 

vurduklarını da bilmektedir. Çünkü Allâh, kalplerde gizleneni çok iyi bilir. 

11/6. Yeryüzündeki bütün canlıların rızkını veren Allâh‟tır. Allâh; 

onların, dünyada ve kabirde ne kadar kalacağını çok iyi bilir. Bunların 

hepsi açık bir şekilde kayıtlıdır. 

11/7. Allâh, hanginizin daha güzel işler yapacağını sınamak üzere, suya 

hükmederek yaşayabileceğiniz şekilde yeri ve atmosferi altı evrede 

yaratmıştır. Kâfirlere, “Öldükten sonra siz de yeniden böyle 

yaratılacaksınız.” desen, onlar “Bu söz büyüleyici olsa da aslı yoktur.” 

cevabını verirler. 

11/8. Biz, onların hak ettiği azabı belirli bir süre geciktirsek, “Hani azap 

gelecekti. Buna ne engel oldu?” derler. Alay konusu yaptıkları o azap, bir 

gün inkârcıları çepeçevre kuşatacak ve bir daha onlardan ayrılmayacaktır. 

11/9. Biz, insana bir nimet verip, sonra da onu geri alsak o, hemen 

ümitsizliğe düşüp nankörlük eder. 

11/10. Ama başına gelen bir sıkıntıdan sonra nimet versek, bunu 

kendinden bilip “Kötülükler benden uzaklaştı” der. Çünkü insan çok 

şımarık ve çok kibirlidir. 

11/11. Ancak sabredip yararlı işler yapanlar şımarmazlar. İşte onlar için 

bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 

11/12. Müşriklerin, “Ona bir hazine indirilmesi veya beraberinde bir 

meleğin gelmesi gerekmez miydi?” demelerinden çekindiğin için, sana 

vahyedilenlerin bir kısmını tebliğ etmekten vaz geçemezsin! Çünkü sen, 

sadece bir uyarıcısın. Allâh herkese layık olduğu karşılığı verecektir. 

11/13. Yoksa onlar, “Kur‟ân'ı Muhammed kendi uyudurdu.” mu 



فػَلَعَلَّكَ تََرؾٌِ بػَعْضَ مَا  (11)أوُلئَِكَ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَأَجْرٌ كَبِيٌْ 
زٌ  يوُحَى إلِيَْكَ وَضَائِقٌ بِوِ صَدْرُؾَ أَفْ يػَقُولُوا لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ كَنػْ
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ وكَِيلٌ  اَ أنَْتَ نَذِيرٌ وَاللََّّ أَوْ جَاءَ مَعَوُ مَلَكٌ إِنََّّ

ْـ يػَقُولُوفَ افػْتػَرَاهُ قُلْ فأَْتُوا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِثْلِوِ مُفْتػَرَيََتٍ  (12) أَ
تُمْ صَادِقِيَن  ( 13)وَادْعُوا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ إِفْ كُنػْ

اَ أنُْزؿَِ بِعِلْمِ اللََِّّ وَأَفْ لََ إلَِوَ إِلََّ  فإَِلََّْ يَسْتَجِيبُوا لَكُمْ فاَعْلَمُوا أنََّّ
نػْيَا  (14)ىُوَ فػَهَلْ أنَػْتُمْ مُسْلِمُوفَ  مَنْ كَافَ يرُيِدُ الْْيََاةَ الدُّ

وَزيِنػَتػَهَا نػُوَؼِّ إلِيَْهِمْ أَعْمَالَْمُْ فِيهَا وَىُمْ فِيهَا لََ يػُبْخَسُوفَ 
أوُلئَِكَ الَّذِينَ ليَْسَ لَْمُْ تٓ الْْخِرةَِ إِلََّ النَّارُ وَحَبِطَ مَا  (15)

أفََمَنْ كَافَ عَلَى  (16)صَنػَعُوا فِيهَا وَبَِطِلٌ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
لُوهُ شَاىِدٌ مِنْوُ وَمِنْ قػَبْلِوِ كِتَابُ مُوسَى إِمَامًا  بػَيِّنَةٍ مِنْ ربَِّوِ وَيػَتػْ
وَرَحَُْةً أوُلئَِكَ يػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَمَنْ يَكْفُرْ بِوِ مِنَ الَْْحْزَابِ فاَلنَّارُ 
مَوْعِدُهُ فَلََّ تَكُ تٓ مِرْيةٍَ مِنْوُ إنَِّوُ الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ 

diyorlar? Onlara, “Eğer iddianızda samimi iseniz, Allâh'tan başka 

ulaşabileceğiniz herkesi yardıma çağırın da onunkine benzer on sure 

uydurun!” de! 

11/14. Allâh‟ın dışında çağırdıklarınız sizin yardım isteğinize cevap 

veremeyeceklerine göre; Kur‟ân‟ın Allâh tarafından indirildildiğini ve 

ondan başka ilâh bulunmadığını kabul edin! Hâlâ Müslüman olmayacak 

mısınız?  

11/15. Sadece dünya hayatını ve zenginliğini isteyenlere, çalıştıklarının 

karşılığını, eksiltmeden veririz. Bu konuda onlara hiçbir zarar gelmez. 

11/16. Ahirette onlar için Cehennemden başka bir şey yoktur. Dünyada 

yaptıkları iyi işler de orada boşa gidecektir. Zaten yaptıklarının hiç bir 

değeri yoktur. 

11/17. Rabbinden gelen ayetlere uyan kimse, sadece dünya hayatını 

isteyen kişi gibi olur mu? Çünkü bu ayetlerin indiği peygamberi, İncil ile 

daha önce Musa'ya kılavuz ve rahmet olarak gönderilen Tevrat da 

desteklemektedir. İşte müminler, böyle bir Kur‟an‟a inanırlar. . Onu inkâr 

edenlerin gidecekleri yer Cehennemdir. Resulüm! Kur‟an‟ın Rabbinden 

geldiği hakkında şüphe etme!  Fakat insanların pek çoğu ona iman etmez. 

11/18. Allâh adına yalan uyduranlardan daha zalim kim olabilir? O 

zalimler Rablerinin huzuruna getirilecek ve şâhitler “Bunlar, uydurdukları 

yalanı Rablerine isnat ettiler.” diyeceklerdir. İşte bu zalimler Allâh'ın 

rahmetinden uzaktır. 

11/19. Onlar, insanları Allâh'ın yolundan alıkor ve o yolu eğri 

göstermek isterler. Zaten bunlar, ahirete de inanmazlar. 

11/20. Allâh dünyada iken onları cezalandırmak isteseydi, ondan 

kurtulamazlardı. Onların, Allâh'a karşı kendilerini koruyacak hiçbir dostu 

da yoktur. Gerçekleri işitmeye ve görmeye tahammülleri olmadığı için 

azapları katlanacaktır. 

11/21. İşte bunlar kendilerine yazık etmişlerdir. Uydurdukları ilâhlar da 



وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ  (17)النَّاسِ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
كَذِبًِ أوُلئَِكَ يػُعْرَضُوفَ عَلَى رَبِِّّمْ وَيػَقُوؿُ الَْْشْهَادُ ىَؤُلََءِ 

( 18)الَّذِينَ كَذَبوُا عَلَى رَبِِّّمْ أَلََ لَعْنَةُ اللََِّّ عَلَى الظَّالِمِيَن 
غُونػَهَا عِوَجًا وَىُمْ بِِلْْخِرةَِ  الَّذِينَ يَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَيػَبػْ

أوُلئَِكَ لََْ يَكُونوُا مُعْجِزيِنَ تٓ الَْْرْضِ وَمَا  (19)ىُمْ كَافِرُوفَ 
كَافَ لَْمُْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ أَوْليَِاءَ يُضَاعَفُ لَْمُُ الْعَذَابُ مَا 

أوُلئَِكَ  (20)كَانوُا يَسْتَطِيعُوفَ السَّمْعَ وَمَا كَانوُا يػُبْصِرُوفَ 
هُمْ مَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  ( 21)الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ وَضَلَّ عَنػْ

إِفَّ الَّذِينَ  (22)لََ جَرََـ أنَػَّهُمْ تٓ الْْخِرةَِ ىُمُ الَْْخْسَرُوفَ 
آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَأَخْبػَتُوا إِلََ رَبِِّّمْ أوُلئَِكَ أَصْحَابُ 

مَثَلُ الْفَريِقَيْنِ كَالَْْعْمَى  (23)الْْنََّةِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 
وَالَْْصَمِّ وَالْبَصِيِْ وَالسَّمِيعِ ىَلْ يَسْتَوِيََفِ مَثَلًَّ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََ قػَوْمِوِ إِنِِّ لَكُمْ نَذِيرٌ مُبِيٌن  (24)

onları terk etmiştir. 

11/22. Şüphesiz onlar, ahirette en çok zarara uğrayanlar olacaktır. 

11/23. Fakat iman edip yararlı işler yapanlar ve Rablerine gönülden 

bağlı olanlar Cennete girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

11/24. Kâfirlerle müminlerin durumu, kör ile sağır ve gören ile işitenin 

durumu gibidir. Bunlar birbirine hiç denk olur mu? Hâlâ düşünmeyecek 

misiniz? 

11/25. Biz Nûh‟u, halkına peygamber olarak gönderdik. O da halkına 

şöyle dedi: “Şüphesiz ben, size gönderilen apaçık bir uyarıcıyım.” 

11/26. “Allâh'tan başkasına kulluk etmeyin! Aksi halde, korkarım ki can 

yakıcı bir azap başınıza gelecektir.” 

11/27. Nûh‟un halkından ileri gelen inkârcılar, “Senin de bizim gibi 

sadece bir insan olduğunu biliyoruz. Sana uyanların ise halkımızın aşağı 

tabakasından olduğunu görüyoruz. Üstelik sizin bize bir üstünlüğünüz de 

yoktur. Açıkçası sizin yalancı olduğunuzu düşünüyoruz.” dediler.  

11/28. Bunun üzerine Nûh şöyle dedi: “Ey halkım! Ben Rabbimden 

gelen bir delile dayanıyorum. O bana peygamberlik vermiştir. Siz ise 

bunları göremiyorsunuz. Şimdi istemediğiniz halde sizi iman etmeye 

zorlayacağımı mı düşünüyorsunuz?” 

11/29. “Ey halkım! Bu tebliğimden dolayı sizden bir karşılık 

istemiyorum. Ben ödülümü sadece Allâh‟tan bekliyorum. Sizin isteğinize 

uyarak iman edenleri yanımdan kovamam. Çünkü onlar Rablerinin 

huzuruna çıkınca bu imanlarıyla kurtulacaktır. Ben sizin gerçekleri 

kavramayan cahil bir halk olduğunuzu düşünüyorum.” 

11/30. “Ey halkım! Eğer onları yanımdan kovarsam, Allâh‟ın huzurunda 

beni kim savunabilir? Bunu düşünmüyor musunuz?” 

11/31. “Ben size „Allâh'ın hazineleri benim yanımdadır‟ demiyorum, 

gaybı da bilmem. Melek olduğumu da iddia etmiyorum. Küçümsediğiniz 



أَفْ لََ تػَعْبُدُوا إِلََّ اللَََّّ إِنِِّ أَخَاؼُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ  (25)
فػَقَاؿَ الْمَلََُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ مَا نػَرَاؾَ إِلََّ  (26)ألَيِمٍ 

بَشَرًا مِثػْلَنَا وَمَا نػَرَاؾَ اتػَّبػَعَكَ إِلََّ الَّذِينَ ىُمْ أرَاَذِلنَُا بَِدِيَ 
نَا مِنْ فَضْلٍ بَلْ نَظنُُّكُمْ كَاذِبِيَن  الرَّأْيِ وَمَا نػَرَى لَكُمْ عَلَيػْ

قاَؿَ يََ قػَوِْـ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ كُنْتُ عَلَى بػَيِّنَةٍ مِنْ رَبِِّ وَآتََنِ  (27)
يَتْ عَلَيْكُمْ أنَػُلْزمُِكُمُوىَا وَأنَػْتُمْ لَْاَ  رَحَُْةً مِنْ عِنْدِهِ فػَعُمِّ

وَيََ قػَوِْـ لََ أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ مَالًَ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ  (28)كَارىُِوفَ 
عَلَى اللََِّّ وَمَا أَنََ بِطاَردِِ الَّذِينَ آمَنُوا إنِػَّهُمْ مُلََّقُو رَبِِّّمْ وَلَكِنِِّ 

وَيََ قػَوِْـ مَنْ يػَنْصُرُنِ مِنَ اللََِّّ إِفْ  (29)أرَاَكُمْ قػَوْمًا تََْهَلُوفَ 
وَلََ أقَُوؿُ لَكُمْ عِنْدِي خَزَائِنُ  (30)طَرَدْتػُهُمْ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ 

اللََِّّ وَلََ أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلََ أقَُوؿُ إِنِِّ مَلَكٌ وَلََ أقَُوؿُ للَِّذِينَ 
ُ أَعْلَمُ بِاَ تٓ أنَػْفُسِهِمْ  رًا اللََّّ ُ خَيػْ تػَزْدَريِ أَعْيػُنُكُمْ لَنْ يػُؤْتيِػَهُمُ اللََّّ

قاَلُوا يََ نوُحُ قَدْ جَادَلْتػَنَا  (31)إِنِِّ إِذًا لَمِنَ الظَّالِمِيَن 

kimseler hakkında, „Allâh‟ın hayır vereceği kişiler bunlar olabilir‟ diyorum. 

Onların içlerinden ne geçirdiklerini en iyi Allâh bilir. Eğer istediğinizi 

yaparsam zalimlerden olurum.” 

11/32. Bunun üzerine onlar, “Ey Nûh! Bizimle çok tartışıyorsun. Eğer 

doğru söylüyorsan, tehdit ettiğin azabı getir!" dediler. 

11/33. Nûh onlara şöyle cevap verdi: “O azabı isterse, sadece Allâh 

getirir ve siz de ona engel olamazsınız.” 

11/34. “Allâh, azgınlığı tercih ettiğiniz için sizi cezalandırmak isterse, 

benim samimi öğütlerimin hiç bir faydası yoktur. Sizin sahibiniz odur ve 

sonunda hesap vermek üzere ona döneceksiniz.” 

11/35. Yoksa onlar “Bu sözleri Nûh uydurdu” mu diyorlar? Onlara, 

“Eğer onu ben uydurduysam günahı benimdir. Doğru söylüyorsam, siz 

günahkârsınız, ben ise günahkâr kâfirlerin yaptığından uzağım.” de! 

11/36. Bunun üzerine Nûh‟a şöyle vahyedildi: “Halkından, daha önce 

iman edenlerin dışında sana artık kimse inanmayacaktır. O halde onların 

yaptıklarından dolayı üzülme!”  

11/37. “Gözetimimiz altında ve öğrettiğimiz şekilde bir gemi yap! 

Bundan sonra zalimler hakkında benden bir şey isteme! Çünkü onlar 

boğulacaklar.” 

11/38. Nûh gemiyi yapıyordu; halkının ileri gelenleri de oradan 

geçerken onunla alay ediyorlardı.  Bunun üzerine Nûh onlara şöyle dedi: 

“Bizimle alay edin bakalım! Sizin alay ettiğiniz gibi, bir gün biz de sizinle 

alay edeceğiz.”  

11/39. “İşte o zaman rezil edici ve kalıcı azabın kime geleceğini 

anlayacaksınız.” 

11/40. Tufan emri verilip yeryüzünde sular kaynayarak taşmaya 

başlayınca Nûh‟a, “Her canlıdan bir çift ve ailen ile iman edenleri gemiye 

al! Fakat ailenden hakkında azap hükmü verilenleri alma!” dedik. İman 



فأََكْثػَرْتَ جِدَالنََا فأَْتنَِا بِاَ تَعِدُنََ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن 
ُ إِفْ شَاءَ وَمَا أنَػْتُمْ بِعُْجِزيِنَ  (32) اَ يََتْيِكُمْ بِوِ اللََّّ قاَؿَ إِنََّّ
فَعُكُمْ نُصْحِي إِفْ أرََدْتُ أَفْ أنَْصَحَ لَكُمْ إِفْ  (33) وَلََ يػَنػْ

ُ يرُيِدُ أَفْ يػُغْويَِكُمْ ىُوَ ربَُّكُمْ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  ْـ  (34)كَافَ اللََّّ أَ
يػَقُولُوفَ افػْتػَرَاهُ قُلْ إِفِ افػْتػَرَيػْتُوُ فػَعَلَيَّ إِجْرَامِي وَأَنََ برَيِءٌ مََّا 

وَأوُحِيَ إِلََ نوُحٍ أنََّوُ لَنْ يػُؤْمِنَ مِنْ قػَوْمِكَ إِلََّ  (35)تَُْرمُِوفَ 
تَئِسْ بِاَ كَانوُا يػَفْعَلُوفَ  وَاصْنَعِ  (36)مَنْ قَدْ آمَنَ فَلََّ تػَبػْ

الْفُلْكَ بِِعَْينُِنَا وَوَحْيِنَا وَلََ تَُاَطِبْنِِ تٓ الَّذِينَ ظلََمُوا إنِػَّهُمْ 
وَيَصْنَعُ الْفُلْكَ وكَُلَّمَا مَرَّ عَلَيْوِ مَلٌََ مِنْ قػَوْمِوِ  (37)مُغْرَقُوفَ 

سَخِرُوا مِنْوُ قاَؿَ إِفْ تَسْخَرُوا مِنَّا فإَِنََّ نَسْخَرُ مِنْكُمْ كَمَا 
فَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ مَنْ يََتْيِوِ عَذَابٌ يَُْزيِوِ  (38)تَسْخَرُوفَ 

حَتََّّ إِذَا جَاءَ أمَْرُنََ وَفاَرَ  (39)وَيََِلُّ عَلَيْوِ عَذَابٌ مُقِيمٌ 
لْ فِيهَا مِنْ كُلٍّ زَوْجَيْنِ اثػْنػَيْنِ وَأَىْلَكَ إِلََّ مَنْ  التػَّنُّورُ قػُلْنَا احُِْ

edip de gemiye binenlerin sayısı çok azdı. 

11/41. Nûh, “Yüzmesi ve durması elinde olan Allâh'ın adıyla gemiye 

binin! Şüphesiz Rabbim, çok bağışlar ve merhamet eder.” dedi. 

11/42. Gemi dağlar gibi dalgalar arasında yüzerken Nuh, gemiden uzak 

bir yerde bekleyen oğluna, “Yavrucuğum! Sen de bizimle gemiye bin; 

sakın kâfirlerle beraber olma!” dedi. 

11/43. Oğlu, “Ben, boğulmaktan korunmak için bir dağa sığınırım.” 

deyince Nûh, “Allâh'ın merhamet ettiklerinin dışında, bugün hiç kimse bu 

tufandan kurtulamayacaktır.” diye uyardı. Tam o sırada aralarına dalga 

girdi ve oğlu da boğulup gitti. 

11/44. Kâfirler boğulduktan sonra, “Ey toprak! Suyunu çek! Ve ey gök! 

Sen de yağmurunu durdur!" diye emredildi. Sular çekildi, Allâh'ın emri 

yerine geldi, gemi de Cûdî'ye oturdu. Zalimlere, “Allâh'ın rahmetinden 

uzak olun!” denildi. 

11/45. Nûh Rabbine, “Rabbim! Şüphesiz oğlum ailemin bir ferdidir. 

Gerçi senin vaadin haktır ve sen, her şeyi yerli yerince yaparsın; ama onu 

da bağışlasan...” diye yalvardı. 

11/46. Allâh, “Ey Nûh! Oğlun iman etmediği için, böyle dua etmen 

doğru değildir. Bilmediğin şeyi benden isteme! Cahilce davranmaktan seni 

uyarıyorum.” dedi. 

11/47. Bunun üzerine Nûh, “Bilmediğim şeyi istemekten sana sığınırım. 

Beni bağışlamaz ve bana merhamet etmezsen ziyana uğrayanlardan 

olurum.” diye özür diledi. 

11/48. Nûh'a, “Sen ve gemide seninle birlikte olanlar, barış, güvenlik ve 

bolluk müjdesiyle karaya çıkın! İleride senin neslinden inanmayan insanlar 

olacaktır. Biz onları da dünya nimetlerinden yararlandıracağız. Sonra onlar, 

can yakıcı azaba uğrayacaklardır.” denildi. 

11/49. Sana vahyettiğimiz bu kıssalar, senin ve kavmin tarafından daha 



( 40)سَبَقَ عَلَيْوِ الْقَوْؿُ وَمَنْ آمَنَ وَمَا آمَنَ مَعَوُ إِلََّ قلَِيلٌ 
وَقاَؿَ اركَْبُوا فِيهَا بِسْمِ اللََِّّ مََْرَاىَا وَمُرْسَاىَا إِفَّ رَبِِّ لَغَفُورٌ 

وَىِيَ تََْريِ بِِّمْ تٓ مَوْجٍ كَالْْبَِاؿِ وَنََدَى نوُحٌ  (41)رَحِيمٌ 
ابػْنَوُ وكََافَ تٓ مَعْزؿٍِ يََ بػُنََِّ اركَْبْ مَعَنَا وَلََ تَكُنْ مَعَ الْكَافِريِنَ 

قاَؿَ سَآوِي إِلََ جَبَلٍ يػَعْصِمُنِِ مِنَ الْمَاءِ قاَؿَ لََ  (42)
نػَهُمَا الْمَوْجُ  عَاصِمَ الْيػَوَْـ مِنْ أمَْرِ اللََِّّ إِلََّ مَنْ رَحِمَ وَحَاؿَ بػَيػْ

وَقِيلَ يََ أرَْضُ ابػْلَعِي مَاءَؾِ وَيََ  (43)فَكَافَ مِنَ الْمُغْرَقِيَن 
سََاَءُ أقَْلِعِي وَغِيضَ الْمَاءُ وَقُضِيَ الَْْمْرُ وَاسْتػَوَتْ عَلَى 

وَنََدَى نوُحٌ ربََّوُ  (44)الْْوُدِيِّ وَقِيلَ بػُعْدًا للِْقَوِْـ الظَّالِمِيَن 
فػَقَاؿَ رَبِّ إِفَّ ابْنِِ مِنْ أَىْلِي وَإِفَّ وَعْدَؾَ الَْْقُّ وَأنَْتَ أَحْكَمُ 

قاَؿَ يََ نوُحُ إنَِّوُ ليَْسَ مِنْ أَىْلِكَ إنَِّوُ عَمَلٌ  (45)الْْاَكِمِيَن 
رُ صَالِحٍ فَلََّ تَسْألَْنِ مَا ليَْسَ لَكَ بِوِ عِلْمٌ إِنِِّ أَعِظُكَ أَفْ  غَيػْ

قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ أَعُوذُ بِكَ أَفْ  (46)تَكُوفَ مِنَ الْْاَىِلِيَن 

önce bilinmeyen olaylardır. Sen de halkının yaptıklarına sabret! Çünkü 

sonunda, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar kazanacaktır. 

11/50. Âd halkına, kardeşleri Hûd'u peygamber olarak gönderdik. O da 

şöyle dedi: “Ey halkım! Kendinden başka ilâh olmayan Allâh'a kulluk edin! 

Şu anda siz, uydurma ilâhlara tapıyorsunuz.” 

11/51. “Ey halkım! Tebliğ etmeme karşılık sizden bir şey istemiyorum. 

Ödülümü, beni yaratan Allâh verecektir. Düşünüp ders almıyor musunuz?” 

11/52. “Ey halkım! Rabbinizden bağışlanma dileyip, ona yönelin! Böyle 

yaparsanız, Allâh size bereketli yağmur gönderir ve gücünüze güç katar. 

İnkâr ederek Allâh'ın emirlerinden yüz çevirmeyin!” 

11/53. Halkı ona şöyle dedi: “Ey Hûd! Sen bize açık bir mucize 

göstermedin. Onun için, senin sözünle ilahlarımızdan vaz geçmeyiz. Çünkü 

biz sana güvenmiyoruz.” 

11/54. “Bize göre, seni tanrılarımızdan biri fena çarpmıştır.” Bunun 

üzerine Hûd onlara şöyle cevap verdi: “Allâh‟ı şahit tutuyorum, siz de şahit 

olun ki, ben sizin taptıklarınızdan uzağım.” 

11/55. “Gücünüz yetiyorsa Allâh'tan başka herkesi çağırıp bana 

istediğiniz tuzağı kurun ve hiç bir fırsat da vermeyin!” 

11/56. “Bana bir şey yapamazsınız. Çünkü ben, sizin ve benim rabbimiz 

olan Allâh'a güvenip dayanıyorum. Her canlının hayatı onun elindedir. 

Şüphesiz en doğrusu Rabbimin yoludur.” 

11/57. “Sizin imandan yüz çevirmenizin bana bir zararı olmaz. Çünkü 

ben peygamberlik görevimi yerine getirdim. Rabbim dilerse yerinize başka 

bir halk getirir ve siz de ona engel olamazsınız. Rabbim her şeyi gözetir.” 

11/58. Azabımız gelince, biz Hûd'u ve onunla birlikte iman edenleri, 

merhamet ederek şiddetli bir azaptan kurtardık.  

11/59. İşte Âd halkı bu; onlar hem Rablerinin ayetlerini inkâr ettiler, 

hem de peygamberlerine karşı geldiler. Böylece inatçı zorbaların isteklerine 



أَسْألََكَ مَا ليَْسَ لِ بِوِ عِلْمٌ وَإِلََّ تػَغْفِرْ لِ وَتػَرْحَُْنِِ أَكُنْ مِنَ 
قِيلَ يََ نوُحُ اىْبِطْ بِسَلٍََّـ مِنَّا وَبػَركََاتٍ  (47)الْْاَسِريِنَ 

عَلَيْكَ وَعَلَى أمَُمٍ مََّنْ مَعَكَ وَأمَُمٌ سَنُمَتِّعُهُمْ تَُّّ يَْسَُّهُمْ مِنَّا 
تلِْكَ مِنْ أنَػْبَاءِ الْغَيْبِ نوُحِيهَا إلِيَْكَ مَا  (48)عَذَابٌ ألَيِمٌ 

كُنْتَ تػَعْلَمُهَا أنَْتَ وَلََ قػَوْمُكَ مِنْ قػَبْلِ ىَذَا فاَصْبِْ إِفَّ 
وَإِلََ عَادٍ أَخَاىُمْ ىُودًا قاَؿَ يََ قػَوِْـ  (49)الْعَاقِبَةَ للِْمُتَّقِيَن 

رهُُ إِفْ أنَػْتُمْ إِلََّ مُفْتػَرُوفَ  ( 50)اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ
يََ قػَوِْـ لََ أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ أَجْرًا إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى الَّذِي 

وَيََ قػَوِْـ اسْتػَغْفِرُوا ربََّكُمْ تَُّّ تُوبوُا  (51)فَطَرَنِ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 
إلِيَْوِ يػُرْسِلِ السَّمَاءَ عَلَيْكُمْ مِدْراَراً وَيزَدِكُْمْ قػُوَّةً إِلََ قػُوَّتِكُمْ وَلََ 

تػَنَا ببِػَيِّنَةٍ وَمَا نََْنُ  (52)تػَتػَوَلَّوْا مَُْرمِِيَن  قاَلُوا يََ ىُودُ مَا جِئػْ
إِفْ  (53)بتَِاركِِي آلِْتَِنَا عَنْ قػَوْلِكَ وَمَا نََْنُ لَكَ بِؤُْمِنِيَن 

نػَقُوؿُ إِلََّ اعْتػَرَاؾَ بػَعْضُ آلِْتَِنَا بِسُوءٍ قاَؿَ إِنِِّ أُشْهِدُ اللَََّّ 

uymuş oldular. 

11/60. Onlar; bu dünyada Allâh'ın rahmetinden uzak oldukları gibi, 

ahirette de uzak olacaklardır. Evet, şüphesiz Âd halkı Rablerini inkâr etti. 

Böylece Hûd'un halkı Âd, tarihin derinliklerine gömülüp gitti. 

11/61. Semûd halkına da kardeşleri Sâlih'i peygamber olarak gönderdik. 

O da halkına şöyle dedi: “Ey halkım! Kendisinden başka ilâh olmayan 

Allâh'a kulluk edin! O sizi topraktan yarattı ve yeryüzünü imar etmekle 

görevlendirdi. Ondan bağışlanma dileyin ve günahlardan vaz geçip ona 

dönün! Çünkü Rabbim, insana çok yakındır ve duaları kabul eder.” 

11/62. Onlar, “Ey Sâlih! Daha önce sen, aramızda güvenilen bir 

kişiydin. Şimdi babalarımızın putlarına tapmayı bize yasaklıyor musun? 

Biz, senin davet ettiğin şeyin doğru olduğundan şüphe ediyoruz.” dediler.  

11/63. Sâlih onlara şöyle dedi: “Ey halkım! Düşünün bakalım; ben 

Rabbimden gelen bir delile dayanıyorken ve o bana peygamberlik 

vermişken, ona isyan edersem, Allâh'ın azabından beni kim koruyabilir? 

Sizin dediklerinizi yapmak, bana sadece zarar verir.” 

11/64. “Ey halkım! Bu size mucize olarak Allâh'ın gönderdiği bir 

devedir. Onu bırakın otlaklarda yayılsın. Ona bir kötülük yapmayın, yoksa 

sizi hemen bir azap yakalar.” 

11/65. Fakat onlar deveyi kestiler. Bunun üzerine Sâlih, “Yurdunuzda 

üç gün daha yaşayın bakalım. Sonunda vaadedilen ve yalanlanması 

mümkün olmayan azap gelecektir.” dedi. 

11/66. Azabımız gelince, Sâlih'i ve onunla birlikte iman edenleri, 

merhametimizle o günün azabından kurtardık. Şüphesiz Rabbin çok güçlü 

ve her şeyden üstündür. 

11/67. Korkunç bir gürültüyle gelen deprem onları yakalayınca, 

yurtlarında cansız olarak yığılıp kaldılar. 

11/68. Semûd halkı sanki orada hiç yaşamamıştı. Doğrusu onlar, 



مِنْ دُونوِِ فَكِيدُونِ  (54)وَاشْهَدُوا أَنِِّ برَيِءٌ مََّا تُشْركُِوفَ 
يعًا تَُّّ لََ تػُنْظِرُوفِ  إِنِِّ تػَوكََّلْتُ عَلَى اللََِّّ رَبِِّ وَربَِّكُمْ  (55)جََِ

مَا مِنْ دَابَّةٍ إِلََّ ىُوَ آخِذٌ بنَِاصِيَتِهَا إِفَّ رَبِِّ عَلَى صِرَاطٍ 
فإَِفْ تػَوَلَّوْا فػَقَدْ أبَػْلَغْتُكُمْ مَا أرُْسِلْتُ بِوِ إلِيَْكُمْ  (56)مُسْتَقِيمٍ 

ئًا إِفَّ رَبِِّ عَلَى  ركَُمْ وَلََ تَضُرُّونوَُ شَيػْ وَيَسْتَخْلِفُ رَبِِّ قػَوْمًا غَيػْ
نَا ىُودًا وَالَّذِينَ  (57)كُلِّ شَيْءٍ حَفِيظٌ  وَلَمَّا جَاءَ أمَْرُنََ نَََّيػْ

نَاىُمْ مِنْ عَذَابٍ غَلِيظٍ  ( 58)آمَنُوا مَعَوُ بِرَحَُْةٍ مِنَّا وَنَََّيػْ
وَتلِْكَ عَادٌ جَحَدُوا بِِيََتِ رَبِِّّمْ وَعَصَوْا رُسُلَوُ وَاتػَّبػَعُوا أمَْرَ 

نػْيَا لَعْنَةً وَيػَوَْـ  (59)كُلِّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ  وَأتُْبِعُوا تٓ ىَذِهِ الدُّ
الْقِيَامَةِ أَلََ إِفَّ عَادًا كَفَرُوا ربَػَّهُمْ أَلََ بػُعْدًا لِعَادٍ قػَوِْـ ىُودٍ 

وَإِلََ ثََوُدَ أَخَاىُمْ صَالِْاً قاَؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا  (60)
رهُُ ىُوَ أنَْشَأَكُمْ مِنَ الَْْرْضِ وَاسْتػَعْمَركَُمْ فِيهَا  لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ

قاَلُوا يََ  (61)فاَسْتػَغْفِرُوهُ تَُّّ تُوبوُا إلِيَْوِ إِفَّ رَبِِّ قَريِبٌ مَُِيبٌ 

Rablerini inkâr etmiş ve tarihten silinip gitmişlerdir. 

11/69. Meleklerimiz İbrâhîm‟e çocuğu olacağını müjde vermek üzere 

geldiklerinde selâm verdiler; o da selamlarını aldı. İbrâhîm, beklemeden 

kızartılmış körpe bir dana eti getirip onlara ikram etti. 

11/70. İbrâhîm, onların yemediğini görünce yadırgadı ve içine bir korku 

düştü. Onlar “Korkma, biz aslında Lût halkı için gönderildik.” dediler. 

11/71. Bu sırada yanlarında duran İbrâhîm'in eşi, konuşmaları işitince 

güldü. Bunun üzerine biz, melekler aracılığıyla İbrâhîm‟in karısına İshak'ı 

ve İshak'ın çocuğu Yâkub'u müjdeledik.  

11/72. İbrâhim'in karısı, “Olacak şey değil! Ben menopoza giren bir 

kadınım; kocam da çok yaşlı bir adam! Çocuğumuz nasıl olacak? Bu 

şaşılacak bir şey!” dedi. 

11/73. Melekler, “Ey hane halkı! Siz Allâh'ın işine mi şaşıyorsunuz? 

Onun rahmeti ve bereketi üzerinize olsun! Allâh her türlü övgüye layıktır 

ve çok cömerttir.” dediler. 

11/74. İbrâhîm'in korkusu gidip, kendisine de çocuğunun olacağı 

müjdesi verilince rahatladı ve Lût halkının kurtulması için bizim 

gönderdiğimiz meleklerle tartışmaya başladı. 

11/75. Çünkü İbrâhîm, çok yumuşak huylu, yufka yürekli ve Allâh‟a 

yönelen biriydi. 

11/76. Melekler ona şöyle dedi: “Ey İbrâhim! Bu isteğinden vazgeç! 

Çünkü Rabbinin hükmü kesinleşmiştir, onlara geri çevrilmesi mümkün 

olmayan bir azap gelecektir.” 

11/77. Meleklerimiz Lût‟a gelince o, halkının ahlaksız davranışları 

yüzünden sıkıntıya düştü, göğsü daraldı. Sonra da, “Bugün, çok çetin bir 

gündür.” dedi. 

11/78. Daha önce homoseksüelliği alışkanlık haline getiren Lût halkı, 

müsafirlerle bu çirkin arzularını gerçekleştirmek için hemen Lût'a geldiler. 



هَانََ أَفْ نػَعْبُدَ مَا  صَالِحُ قَدْ كُنْتَ فِينَا مَرْجُوِّا قػَبْلَ ىَذَا أتَػَنػْ
 (62)يػَعْبُدُ آبَِؤُنََ وَإنِػَّنَا لَفِي شَكٍّ مََّا تَدْعُونََ إلِيَْوِ مُريِبٍ 

قاَؿَ يََ قػَوِْـ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ كُنْتُ عَلَى بػَيِّنَةٍ مِنْ رَبِِّ وَآتََنِ مِنْوُ 
رَ  تُوُ فَمَا تَزيِدُونَنِِ غَيػْ رَحَُْةً فَمَنْ يػَنْصُرُنِ مِنَ اللََِّّ إِفْ عَصَيػْ

وَيََ قػَوِْـ ىَذِهِ نََقَةُ اللََِّّ لَكُمْ آيةًَ فَذَرُوىَا تََْكُلْ  (63)تََْسِيٍْ 
تٓ أرَْضِ اللََِّّ وَلََ تََسَُّوىَا بِسُوءٍ فػَيَأْخُذكَُمْ عَذَابٌ قَريِبٌ 

ٍـ ذَلِكَ وَعْدٌ  (64) فػَعَقَرُوىَا فػَقَاؿَ تََتَػَّعُوا تٓ دَاركُِمْ ثَلََّثةََ أَيََّ
رُ مَكْذُوبٍ  نَا صَالِْاً وَالَّذِينَ  (65)غَيػْ فػَلَمَّا جَاءَ أمَْرُنََ نَََّيػْ

آمَنُوا مَعَوُ بِرَحَُْةٍ مِنَّا وَمِنْ خِزْيِ يػَوْمِئِذٍ إِفَّ ربََّكَ ىُوَ الْقَوِيُّ 
وَأَخَذَ الَّذِينَ ظلََمُوا الصَّيْحَةُ فأََصْبَحُوا تٓ  (66)الْعَزيِزُ 

كَأَفْ لََْ يػَغْنػَوْا فِيهَا أَلََ إِفَّ ثََوُدَ كَفَرُوا  (67)دِيََرىِِمْ جَاثَِيَن 
وَلَقَدْ جَاءَتْ رُسُلنَُا إبِػْرَاىِيمَ  (68)ربَػَّهُمْ أَلََ بػُعْدًا لثَِمُودَ 

ٌـ فَمَا لبَِثَ أَفْ جَاءَ بِعِجْلٍ  بِِلْبُشْرَى قاَلُوا سَلََّمًا قاَؿَ سَلََّ

Lût onlara, “Ey halkım! Ümmetimin kadınlarıyla evlenmek sizin için çok 

daha iyidir. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun da, beni müsafirlerime rezil 

etmeyin! İçinizde aklı başında bir adam yok mu?" dedi. 

11/79. Onlar, “Amacımızın kadınlar olmadığını sen de biliyorsun. 

Çünkü sen bizim ne istediğimizin pek alâ farkındasın.” dediler. 

11/80. Lût, “Keşke sizi bu çirkin işten vazgeçirecek gücüm veya 

sığınabilecek sağlam bir yerim olsaydı!” dedi. 

11/81. Bunun üzerine melekler şöyle dedi: “Ey Lût! Biz Rabbinin 

gönderdiği melekleriz. Onlar sana asla zarar veremeyecektir. Geceleyin 

 ailenle çık git! Karından başka hiç kimse geride kalmasın! Onlara gelecek 

azap, eşini de helak edecektir. Azap sabahleyin gelecektir. Sabah yakın 

değil mi?” 

11/82. Azap göndererek oranın altını üstüne getirdik, üzerlerine peş peşe 

taş yağdırdık.  

11/83. Her bir taşın kime isabet edeceği Rabbin tarafından 

belirlenmiştir. Bu azap, zalimlerden uzak değildir.  

11/84. Medyen halkına kardeşleri Şuayb'ı peygamber olarak gönderdik. 

O da şöyle dedi: “Ey halkım! Kendisinden başka bir ilâh olmayan Allâh'a 

kulluk edin! Ölçü ve tartıda eksiklik yapmayın! Ben sizin varlıklı 

olduğunuzu görüyorum. Fakat böyle yapmaya devam  ederseniz, korkarım 

ki sizi kuşatacak bir azap başınıza gelecektir.”  

11/85. “Ey halkım! Adaletle ölçü ve tartıyı tam yapın; insanların 

mallarını eksik vermeyin ve yeryüzünde bozgunculuk çıkarmayın!” 

11/86. “Eğer inanıyorsanız, Allâh'ın helal kıldığı kazanç sizin için daha 

hayırlıdır. Yoksa ben sizi koruyamam.” 

11/87. Halkı, “Ey Şuayb! Senin dinin bize, atalarımızın taptıklarına 

tapmayı ve mallarımızı istediğimiz gibi kullanmayı mı yasaklıyor? Aslında 

sen yumuşak huylu ve aklı başında birisin.” dediler. 



فػَلَمَّا رأََى أيَْدِيػَهُمْ لََ تَصِلُ إلِيَْوِ نَكِرَىُمْ وَأَوْجَسَ  (69)حَنِيذٍ 
هُمْ خِيفَةً قاَلُوا لََ تَََفْ إِنََّ أرُْسِلْنَا إِلََ قػَوِْـ لُوطٍ  ( 70)مِنػْ

وَامْرَأتَوُُ قاَئِمَةٌ فَضَحِكَتْ فػَبَشَّرْنََىَا بِِِسْحَاؽَ وَمِنْ وَراَءِ 
قاَلَتْ يََ وَيػْلَتََّ أأَلَِدُ وَأَنََ عَجُوزٌ  (71)إِسْحَاؽَ يػَعْقُوبَ 

قاَلُوا  (72)وَىَذَا بػَعْلِي شَيْخًا إِفَّ ىَذَا لَشَيْءٌ عَجِيبٌ 
أتَػَعْجَبِيَن مِنْ أمَْرِ اللََِّّ رَحَُْتُ اللََِّّ وَبػَركََاتوُُ عَلَيْكُمْ أَىْلَ الْبػَيْتِ 

يدٌ مََِيدٌ  فػَلَمَّا ذَىَبَ عَنْ إبِػْرَاىِيمَ الرَّوْعُ وَجَاءَتْوُ  (73)إنَِّوُ حَُِ
إِفَّ إبِػْرَاىِيمَ لَْلَِيمٌ أَوَّاهٌ  (74)الْبُشْرَى يََُادِلنَُا تٓ قػَوِْـ لُوطٍ 

يََ إبِػْرَاىِيمُ أَعْرِضْ عَنْ ىَذَا إنَِّوُ قَدْ جَاءَ أمَْرُ  (75)مُنِيبٌ 
رُ مَرْدُودٍ  وَلَمَّا جَاءَتْ  (76)ربَِّكَ وَإنِػَّهُمْ آتيِهِمْ عَذَابٌ غَيػْ

رُسُلنَُا لُوطاً سِيءَ بِِّمْ وَضَاؽَ بِِّمْ ذَرْعًا وَقاَؿَ ىَذَا يػَوٌْـ 
وَجَاءَهُ قػَوْمُوُ يػُهْرَعُوفَ إلِيَْوِ وَمِنْ قػَبْلُ كَانوُا  (77)عَصِيبٌ 

يػَعْمَلُوفَ السَّيِّئَاتِ قاَؿَ يََ قػَوِْـ ىَؤُلََءِ بػَنَاتِ ىُنَّ أَطْهَرُ لَكُمْ 

11/88. Şuayb şöyle cevap verdi: “Ey halkım! Düşünün bir kere; 

Rabbimden gelen bir delile dayanıyorken ve o bana peygamberlik 

vermişken, ben nasıl olur da ona karşı gelebilirim? Size yasakladığım bir 

şeyi kendim de yapmam. Gücümün yettiği kadar, sizin iyi olmanız için 

çalışacağım. Bunu ancak Allâh'ın yardımıyla başarabilirim. Bu sebeple 

yalnız ona güvenip dayanıyor ve sadece ona yöneliyorum.” 

11/89. “Ey halkım! Bana olan düşmanlığınız; Nuh, Hûd veya Sâlih 

halkının başına gelenlerin bir benzerinin sizin de başınıza gelmesine sebep 

olmasın. Üstelik Lût halkı sizden o kadar da uzak değildir.” 

11/90. “Rabbinizden bağışlanma dileyin; günahlarınızdan vaz geçip ona 

yönelin! Çünkü Rabbim, çok merhametlidir ve kullarını çok sever.” 

11/91. Medyen halkı, “Ey Şuayb! Sen içimizden zayıf biri olduğun 

halde, nasıl böyle cesur konuştuğunu anlamıyoruz. Akrabalarının hatırı 

olmasaydı, seni buradan kovardık. Üstelik senin bize karşı koyacak bir 

gücün de yoktur.” dediler. 

11/92. O da şöyle cevap verdi: “Ey halkım! Sizin için akrabalarım, 

Allâh'tan daha mı değerli ki, onların hatırı için beni serbest bırakıyorsunuz 

da, Allâh‟ın emirlerine sırt çeviriyorsunuz? Şüphesiz Rabbim, yaptığınız 

her şeyi çok iyi bilir.” 

11/93. “Ey halkım! Siz inancınızın gereğini yapın! Ben de peygamberlik 

görevimi yapacağım! Rezil edecek azabın kime geleceğini ve kimin yalancı 

olduğunu sonunda anlayacaksınız. Yaptıklarınızın sonucunu bekleyin! Ben 

de sizinle bekliyorum.” 

11/94. Azabımız gelince Şuayb'ı ve onunla birlikte inananları 

merhametimizle kurtardık. Zalimleri ise korkunç bir gürültüyle gelen 

deprem yakaladı ve onlar yurtlarında cansız yığılıp kaldılar.  

11/95. Sanki orada hiç yaşamamışlardı. Doğrusu Medyen halkı da, 

Semûd halkı gibi, tarihten silinip gitmiştir. 



فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَلََ تَُْزُوفِ تٓ ضَيْفِي ألَيَْسَ مِنْكُمْ رَجُلٌ رَشِيدٌ 
قاَلُوا لَقَدْ عَلِمْتَ مَا لنََا تٓ بػَنَاتِكَ مِنْ حَقٍّ وَإنَِّكَ  (78)

قاَؿَ لَوْ أَفَّ لِ بِكُمْ قػُوَّةً أَوْ آوِي إِلََ  (79)لتَػَعْلَمُ مَا نرُيِدُ 
قاَلُوا يََ لُوطُ إِنََّ رُسُلُ ربَِّكَ لَنْ يَصِلُوا  (80)ركُْنٍ شَدِيدٍ 

إلِيَْكَ فأََسْرِ بِِىَْلِكَ بِقِطْعٍ مِنَ اللَّيْلِ وَلََ يػَلْتَفِتْ مِنْكُمْ أَحَدٌ 
إِلََّ امْرَأتََكَ إنَِّوُ مُصِيبػُهَا مَا أَصَابػَهُمْ إِفَّ مَوْعِدَىُمُ الصُّبْحُ 

فػَلَمَّا جَاءَ أمَْرُنََ جَعَلْنَا عَاليِػَهَا  (81)ألَيَْسَ الصُّبْحُ بِقَريِبٍ 
يلٍ مَنْضُودٍ  هَا حِجَارةًَ مِنْ سِجِّ ( 82)سَافِلَهَا وَأمَْطَرْنََ عَلَيػْ

وَإِلََ  (83)مُسَوَّمَةً عِنْدَ ربَِّكَ وَمَا ىِيَ مِنَ الظَّالِمِيَن ببَِعِيدٍ 
بًا قاَؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ  مَدْيَنَ أَخَاىُمْ شُعَيػْ

قُصُوا الْمِكْيَاؿَ وَالْمِيزَافَ إِنِِّ أرَاَكُمْ بََِيٍْْ وَإِنِِّ  رهُُ وَلََ تػَنػْ غَيػْ
وَيََ قػَوِْـ أَوْفُوا  (84)أَخَاؼُ عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ مَُِيطٍ 

الْمِكْيَاؿَ وَالْمِيزَافَ بِِلْقِسْطِ وَلََ تػَبْخَسُوا النَّاسَ أَشْيَاءَىُمْ وَلََ 

11/96. Biz, Mûsâ'yı da mucizelerimizle ve apaçık delillerle peygamber 

olarak gönderdik. 

11/97. Mûsâ'yı, Firavun ve adamlarına gönderdik. Fakat onlar, Mûsâ‟ya 

inanmak yerine Firavun'un emrine uydular. Hâlbuki onun yolu doğru 

değildi. 

11/98. Kıyamet günü Firavun, halkının önüne geçerek onları 

Cehenneme götürecektir. Gittikleri o yer, ne kadar da kötüdür! 

11/99. Onlar; bu dünyada Allâh'ın rahmetinden uzak oldukları gibi, 

ahirette de uzak olacaklardır. Onlara verilen bu karşılık, ne kötü bir 

armağandır! 

11/100. Bunlar, o memleketlerin sana bildirdiğimiz haberleridir. Onların 

bazılarından geride kalıntılar kalmış, bazıları da yok olup gitmiştir. 

11/101. Biz azap göndermekle onlara haksızlık yapmadık. Aksine onlar, 

inkâr ettikleri için bu azabı hak ettiler. Rabbinin azabı gelince, Allâh'tan 

başka taptıkları ilâhları kendilerine hiçbir fayda vermedi; sadece onların 

zararını artırdı.  

11/102. Rabbin, zalim olan bir belde halkını cezalandıracağı zaman, işte 

böyle cezalandırır. Şüphesiz onun cezası, can yakıcı ve çok çetindir. 

11/103. Şüphesiz bu anlatılanlarda, ahiret azabından korkanlar için ders 

vardır. Kıyamet günü herkes bir araya toplanacak ve her şey bütün 

insanların gözü önünde olacaktır.  

11/104. Kıyametin belli bir süresi vardır, ileride onu gerçekleştireceğiz. 

11/105. O gün gelince, Allâh'ın izni olmadan hiç kimse konuşamaz. 

Kıyamet günü insanların kimi mutlu, kimisi de mutsuz olacaktır.  

11/106. Mutsuz olanlar, Cehenneme girecek ve orada ah edip 

inleyeceklerdir. 

11/107. Gökler ve yer durdukça onlar, Cehennemde temelli 



رٌ لَكُمْ إِفْ  (85)تػَعْثػَوْا تٓ الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ  بقَِيَّتُ اللََِّّ خَيػْ
تُمْ مُؤْمِنِيَن وَمَا أَنََ عَلَيْكُمْ بَِِفِيظٍ  قاَلُوا يََ شُعَيْبُ  (86)كُنػْ

رُؾَ مَا يػَعْبُدُ آبَِؤُنََ أَوْ أَفْ نػَفْعَلَ تٓ  أَصَلََّتُكَ تََْمُرُؾَ أَفْ نػَتػْ
قاَؿَ يََ قػَوِْـ  (87)أمَْوَالنَِا مَا نَشَاءُ إنَِّكَ لَْنَْتَ الْْلَِيمُ الرَّشِيدُ 

أرَأَيَػْتُمْ إِفْ كُنْتُ عَلَى بػَيِّنَةٍ مِنْ رَبِِّ وَرَزَقَنِِ مِنْوُ رزِْقاً حَسَنًا وَمَا 
أرُيِدُ أَفْ أُخَالِفَكُمْ إِلََ مَا أنَػْهَاكُمْ عَنْوُ إِفْ أرُيِدُ إِلََّ الِْْصْلََّحَ 
مَا اسْتَطَعْتُ وَمَا تػَوْفِيقِي إِلََّ بِِللََِّّ عَلَيْوِ تػَوكََّلْتُ وَإلِيَْوِ أنُيِبُ 

وَيََ قػَوِْـ لََ يََْرمَِنَّكُمْ شِقَاقِي أَفْ يُصِيبَكُمْ مِثْلُ مَا  (88)
أَصَابَ قػَوَْـ نوُحٍ أَوْ قػَوَْـ ىُودٍ أَوْ قػَوَْـ صَالِحٍ وَمَا قػَوُْـ لُوطٍ 

وَاسْتػَغْفِرُوا ربََّكُمْ تَُّّ تُوبوُا إلِيَْوِ إِفَّ رَبِِّ  (89)مِنْكُمْ ببَِعِيدٍ 
قاَلُوا يََ شُعَيْبُ مَا نػَفْقَوُ كَثِيْاً مََّا تػَقُوؿُ  (90)رَحِيمٌ وَدُودٌ 

نَا  وَإِنََّ لنَػَرَاؾَ فِينَا ضَعِيفًا وَلَوْلََ رَىْطُكَ لَرَجََْنَاؾَ وَمَا أنَْتَ عَلَيػْ
قاَؿَ يََ قػَوِْـ أرََىْطِي أَعَزُّ عَلَيْكُمْ مِنَ اللََِّّ  (91)بِعَزيِزٍ 

kalacaklardır. İşte Rabbinin dilediği de budur. Doğrusu Rabbin dilediğini 

yapar. 

11/108. Mutlu olanlar ise, Cennete gireceklerdir. Onlar, kesintisiz bir 

ikram olarak, gökler ve yer durdukça orada temelli kalacaklardır. İşte 

Rabbinin dilediği de budur. 

11/109. Müşriklerin taptıkları şeyin batıl olduğu konusunda şüphen 

olmasın! Onlar, daha önce babalarının yaptığı gibi batıla  tapıyorlar. 

Şüphesiz biz onlara, hak ettikleri cezayı eksiksiz vereceğiz. 

11/110. Biz Mûsâ'ya Tevrat‟ı verdik; fakat onda ayrılığa düştüler. 

Rabbinin hesabı kıyamette göreceğine dair daha önce verilmiş bir sözü 

olmasaydı, hemen aralarında hüküm verilirdi. Şüphesiz müşrikler, Kur‟ân 

hakkında derin bir şüphe içindeydiler. 

11/111. Şüphesiz Rabbin, herkese yaptığının karşılığını tam olarak 

verecektir. Çünkü Allâh, onların yaptığı her şeyden haberdardır. 

11/112. Sen ve günahlarından vaz geçip seninle birlikte Allâh‟a 

yönelenler, emrolunduğunuz gibi dosdoğru olun; taşkınlık yapmayın! 

Çünkü Allâh, yaptığınız her şeyi görmektedir. 

11/113. Sakın zalimlerden yana olmayın! Yoksa Cehennemin ateşi size 

de dokunur. Aslında sizin Allâh'tan başka hiçbir dostunuz yoktur. Sonra 

size yardım da edilmez. 

11/114. Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın saatlerinde 

namaz kıl! Çünkü Allâh'ın hoşnutluğu gözetilerek yapılan her iyilik, 

kötülükleri siler. Bunlar, düşünüp ders almak isteyenler için bir öğüttür. 

11/115. Allâh'ın emir ve yasaklarına uymakta sabırlı ol! Şüphesiz Allâh, 

her işinde kendisinin hoşnutluğunu gözetenlerin ödülünü zayi etmez. 

11/116. Sizden önceki kuşaklar içinde, insanları bozgunculuktan 

alıkoyan faziletli kişilerin bulunması gerekmez miydi? Fakat bunu yaptığı 

için kurtardığımız kişiler çok azdır! Zalimler ise, kendilerini şımartan 



وَيََ  (92)وَاتَََّذْتَُوُهُ وَراَءكَُمْ ظِهْريَِّ إِفَّ رَبِِّ بِاَ تػَعْمَلُوفَ مَُِيطٌ 
قػَوِْـ اعْمَلُوا عَلَى مَكَانتَِكُمْ إِنِِّ عَامِلٌ سَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ مَنْ 

يََتْيِوِ عَذَابٌ يَُْزيِوِ وَمَنْ ىُوَ كَاذِبٌ وَارْتَقِبُوا إِنِِّ مَعَكُمْ رَقِيبٌ 
بًا وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَوُ بِرَحَُْةٍ  (93) نَا شُعَيػْ وَلَمَّا جَاءَ أمَْرُنََ نَََّيػْ

مِنَّا وَأَخَذَتِ الَّذِينَ ظلََمُوا الصَّيْحَةُ فأََصْبَحُوا تٓ دِيََرىِِمْ 
كَأَفْ لََْ يػَغْنػَوْا فِيهَا أَلََ بػُعْدًا لِمَدْيَنَ كَمَا  (94)جَاثَِيَن 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مُوسَى بِِيََتنَِا وَسُلْطاَفٍ مُبِيٍن  (95)بعَِدَتْ ثََوُدُ 
إِلََ فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ فاَتػَّبػَعُوا أمَْرَ فِرْعَوْفَ وَمَا أمَْرُ فِرْعَوْفَ  (96)

ُـ قػَوْمَوُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فأََوْرَدَىُمُ النَّارَ وَبئِْسَ  (97)بِرَشِيدٍ  يػَقْدُ
وَأتُْبِعُوا تٓ ىَذِهِ لَعْنَةً وَيػَوَْـ الْقِيَامَةِ بئِْسَ  (98)الْوِرْدُ الْمَوْرُودُ 
ذَلِكَ مِنْ أنَػْبَاءِ الْقُرَى نػَقُصُّوُ عَلَيْكَ  (99)الرّفِْدُ الْمَرْفُودُ 

هَا قاَئمٌِ وَحَصِيدٌ  وَمَا ظلََمْنَاىُمْ وَلَكِنْ ظلََمُوا  (100)مِنػْ
هُمْ آلِْتَػُهُمُ الَّتِِ يَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  أنَػْفُسَهُمْ فَمَا أَغْنَتْ عَنػْ

dünya nimetlerine kapıldılar ve böylece kâfir oldular. 

11/117. Senin Rabbin, halkı iyi ve yararlı olan hiçbir beldeyi haksız yere 

helak etmez. 

11/118. Rabbin isteseydi bütün insanları tek bir dine mensup kılardı. 

Fakat böyle yapmadığı için onlardan bir kısmı, kendi tercihleriyle hak dinin 

dışında farklı inançlara sahip olmuşlar ve olmaya da devam ediyorlar. 

11/119. Ancak Rabbinin rahmetiyle gönderdiği dini tercih edenler böyle 

bir ayrılığa düşmezler. Zaten insanlar bu imtihan için yaratılmıştır. Böylece 

Rabbinin “Cehennemi, imtihanı kaybeden insan ve cinlerle dolduracağım.” 

sözü gerçekleşecektir. 

11/120. Rasulüm! Bunlar, gönlünü yatıştırmak için, sana anlattığımız 

peygamber kıssalarıdır. Bu surede, müminler için bir öğüt ve hatırlatma 

olan gerçekler anlatılmıştır.  

11/121. İnanmayanlara şöyle de: “Siz inancınızın gereğini yapın! Biz de 

inancımızın gereğini yapacağız!” 

11/122. “Yaptıklarınızın sonucunu bekleyin, biz de bekliyoruz!” 

11/123. Göklerin ve yerin gizli bilgisi, yalnız Allâh‟ın elindedir. 

Sonunda bütün işler ona döner. O halde sen, yalnız ona kulluk et ve ona 

güvenip dayan! Rabbin, yaptıklarınızdan habersiz değildir. 



رَ تػَتْبِيبٍ  مِنْ شَيْءٍ لَمَّا جَاءَ أمَْرُ ربَِّكَ وَمَا زاَدُوىُمْ غَيػْ
وكََذَلِكَ أَخْذُ ربَِّكَ إِذَا أَخَذَ الْقُرَى وَىِيَ ظاَلِمَةٌ إِفَّ  (101)

إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِمَنْ خَاؼَ  (102)أَخْذَهُ ألَيِمٌ شَدِيدٌ 
عَذَابَ الْْخِرةَِ ذَلِكَ يػَوٌْـ مََْمُوعٌ لَوُ النَّاسُ وَذَلِكَ يػَوٌْـ 

رهُُ إِلََّ لَِْجَلٍ مَعْدُودٍ  (103)مَشْهُودٌ  يػَوَْـ  (104)وَمَا نػُؤَخِّ
هُمْ شَقِيّّ وَسَعِيدٌ  ( 105)يََْتِ لََ تَكَلَّمُ نػَفْسٌ إِلََّ بِِِذْنوِِ فَمِنػْ
( 106)فأََمَّا الَّذِينَ شَقُوا فَفِي النَّارِ لَْمُْ فِيهَا زَفِيٌْ وَشَهِيقٌ 

خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ السَّمَاوَاتُ وَالَْْرْضُ إِلََّ مَا شَاءَ 
وَأمََّا الَّذِينَ سُعِدُوا  (107)ربَُّكَ إِفَّ ربََّكَ فػَعَّاؿٌ لِمَا يرُيِدُ 

فَفِي الْْنََّةِ خَالِدِينَ فِيهَا مَا دَامَتِ السَّمَاوَاتُ وَالَْْرْضُ إِلََّ 
رَ مََْذُوذٍ  فَلََّ تَكُ تٓ مِرْيةٍَ  (108)مَا شَاءَ ربَُّكَ عَطاَءً غَيػْ

مََّا يػَعْبُدُ ىَؤُلََءِ مَا يػَعْبُدُوفَ إِلََّ كَمَا يػَعْبُدُ آبَِؤُىُمْ مِنْ قػَبْلُ 
قُوصٍ  رَ مَنػْ نَا  (109)وَإِنََّ لَمُوَفُّوىُمْ نَصِيبػَهُمْ غَيػْ وَلَقَدْ آتػَيػْ



مُوسَى الْكِتَابَ فاَخْتلُِفَ فِيوِ وَلَوْلََ كَلِمَةٌ سَبػَقَتْ مِنْ ربَِّكَ 
نػَهُمْ وَإنِػَّهُمْ لَفِي شَكٍّ مِنْوُ مُريِبٍ  وَإِفَّ كُلَِّّ  (110)لَقُضِيَ بػَيػْ

( 111)لَمَّا ليَػُوَفِّيػَنػَّهُمْ ربَُّكَ أَعْمَالَْمُْ إنَِّوُ بِاَ يػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ 
فاَسْتَقِمْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ تََبَ مَعَكَ وَلََ تَطْغَوْا إنَِّوُ بِاَ 

وَلََ تػَركَْنُوا إِلََ الَّذِينَ ظلََمُوا  (112)تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 
فػَتَمَسَّكُمُ النَّارُ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ أَوْليَِاءَ تَُّّ لََ 

وَأقَِمِ الصَّلََّةَ طَرَتَِٓ النػَّهَارِ وَزلَُفًا مِنَ اللَّيْلِ  (113)تػُنْصَرُوفَ 
اكِريِنَ  إِفَّ الَْْسَنَاتِ يذُْىِبََْ السَّيِّئَاتِ ذَلِكَ ذكِْرَى للِذَّ

( 115)وَاصْبِْ فإَِفَّ اللَََّّ لََ يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِيَن  (114)
هَوْفَ عَنِ  فػَلَوْلََ كَافَ مِنَ الْقُرُوفِ مِنْ قػَبْلِكُمْ أوُلُو بقَِيَّةٍ يػَنػْ

هُمْ وَاتػَّبَعَ الَّذِينَ  نَا مِنػْ الْفَسَادِ تٓ الَْْرْضِ إِلََّ قلَِيلًَّ مََّنْ أَنََْيػْ
وَمَا كَافَ ربَُّكَ  (116)ظلََمُوا مَا أتُْرفُِوا فِيوِ وكََانوُا مَُْرمِِيَن 

وَلَوْ شَاءَ  (117)ليِػُهْلِكَ الْقُرَى بِظلُْمٍ وَأَىْلُهَا مُصْلِحُوفَ 



( 118)ربَُّكَ لَْعََلَ النَّاسَ أمَُّةً وَاحِدَةً وَلََ يػَزَالُوفَ مُِْتَلِفِيَن 
إِلََّ مَنْ رَحِمَ ربَُّكَ وَلِذَلِكَ خَلَقَهُمْ وَتَََّتْ كَلِمَةُ ربَِّكَ لََْمْلَََفَّ 

وكَُلَِّّ نػَقُصُّ عَلَيْكَ  (119)جَهَنَّمَ مِنَ الْْنَِّةِ وَالنَّاسِ أَجََْعِيَن 
مِنْ أنَػْبَاءِ الرُّسُلِ مَا نػُثػَبِّتُ بِوِ فػُؤَادَؾَ وَجَاءَؾَ تٓ ىَذِهِ الَْْقُّ 

وَقُلْ للَِّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (120)وَمَوْعِظَةٌ وَذكِْرَى للِْمُؤْمِنِيَن 
وَانػْتَظِرُوا إِنََّ  (121)اعْمَلُوا عَلَى مَكَانتَِكُمْ إِنََّ عَامِلُوفَ 

تَظِرُوفَ  وَللََِِّّ غَيْبُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَإلِيَْوِ  (122)مُنػْ
يػُرْجَعُ الَْْمْرُ كُلُّوُ فاَعْبُدْهُ وَتػَوكََّلْ عَلَيْوِ وَمَا ربَُّكَ بِغَافِلٍ عَمَّا 

 (123)تػَعْمَلُوفَ 

إِنََّ أنَػْزَلْنَاهُ قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا  (1)الر تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ الْمُبِيِن 
نََْنُ نػَقُصُّ عَلَيْكَ أَحْسَنَ الْقَصَصِ بِاَ  (2)لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ 

نَا إلِيَْكَ ىَذَا الْقُرْآفَ وَإِفْ كُنْتَ مِنْ قػَبْلِوِ لَمِنَ الْغَافِلِيَن  أَوْحَيػْ
إِذْ قاَؿَ يوُسُفُ لِْبَيِوِ يََ أبََتِ إِنِِّ رأَيَْتُ أَحَدَ عَشَرَ  (3)

012. Yûsuf Sûresi 

12/1. Elif. Lâm. Râ. Bunlar, hükümleri apaçık olan Kitabın ayetleridir.  

12/2. Anlayabilmeniz için Kur‟ân‟ı Arapça olarak indirdik. 

12/3. Bu Kur‟ân‟ı indirerek, kıssaların en güzelini sana anlatıyoruz. 

Hâlbuki sen daha önce bunları bilmiyordun. 

12/4. Bir gün Yûsuf, “Babacığım! Rüyamda, on bir yıldız ile güneş ve 

ayın saygıyla önümde eğildiklerini gördüm.” demişti. 

12/5. Babası ona şöyle dedi: “Oğlum! Rüyanı kardeşlerine sakın 



قاَؿَ يََ  (4)كَوكَْبًا وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ رأَيَػْتػُهُمْ لِ سَاجِدِينَ 
بػُنََِّ لََ تػَقْصُصْ رُؤْيََؾَ عَلَى إِخْوَتِكَ فػَيَكِيدُوا لَكَ كَيْدًا إِفَّ 

نْسَافِ عَدُوّّ مُبِيٌن  وكََذَلِكَ يََْتَبِيكَ ربَُّكَ  (5)الشَّيْطاَفَ لِلِْْ
وَيػُعَلِّمُكَ مِنْ تََْوِيلِ الَْْحَادِيثِ وَيتُِمُّ نعِْمَتَوُ عَلَيْكَ وَعَلَى آؿِ 

يػَعْقُوبَ كَمَا أتََََّهَا عَلَى أبَػَوَيْكَ مِنْ قػَبْلُ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسْحَاؽَ 
لَقَدْ كَافَ تٓ يوُسُفَ وَإِخْوَتوِِ  (6)إِفَّ ربََّكَ عَلِيمٌ حَكِيمٌ 

إِذْ قاَلُوا ليَُوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَبُّ إِلََ أبَيِنَا  (7)آيََتٌ للِسَّائلِِيَن 
اقػْتػُلُوا  (8)مِنَّا وَنََْنُ عُصْبَةٌ إِفَّ أَبَِنََ لَفِي ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 

يوُسُفَ أَوِ اطْرَحُوهُ أرَْضًا يََْلُ لَكُمْ وَجْوُ أبَيِكُمْ وَتَكُونوُا مِنْ 
هُمْ لََ تػَقْتػُلُوا يوُسُفَ  (9)بػَعْدِهِ قػَوْمًا صَالِِْيَن  قاَؿَ قاَئِلٌ مِنػْ

تُمْ  وَألَْقُوهُ تٓ غَيَابَتِ الُْْبِّ يػَلْتَقِطْوُ بػَعْضُ السَّيَّارةَِ إِفْ كُنػْ
قاَلُوا يََ أَبَِنََ مَا لَكَ لََ تََْمَنَّا عَلَى يوُسُفَ  (10)فاَعِلِيَن 

أرَْسِلْوُ مَعَنَا غَدًا يػَرْتَعْ وَيػَلْعَبْ وَإِنََّ  (11)وَإِنََّ لَوُ لنََاصِحُوفَ 

anlatma! Sonra şeytan onları kandırır da sana bir kötülük yapabilirler. 

Çünkü şeytan, insanın apaçık düşmanıdır.”  

12/6. “Rabbin seni peygamber olarak seçecek ve sana rüya yorumunu 

öğretecektir. Daha önce ataların İbrâhîm ve İshâk'a peygamberlik verdiği 

gibi, sana ve Yakub'un nesline de verecektir. Şüphesiz Rabbin her şeyi 

hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar.” 

12/7. Yusuf ve kardeşlerinin kıssasında, ilgi duyanlar için dersler vardır. 

12/8. Yusuf‟un üvey kardeşleri aralarında şöyle konuşmuştu: “Biz, daha 

güçlü ve kalabalık olduğumuz halde babamız, Yusuf ve öz kardeşini bizden 

daha çok seviyor. Şüphesiz babamız, açık bir yanılgı içindedir.” 

12/9. Onlardan biri, “Yusuf'u öldürün veya uzak bir yere atın ki, 

babanızın ilgisi size yönelsin. Daha sonra tövbe eder iyi kişiler olursunuz.” 

demişti. 

12/10. Başka biri de, “Bence onu öldürmeyin, mutlaka bir şey 

yapacaksanız bir kuyuya atın; belki bir kervan bulup alır.” demişti. 

12/11. Babaları Yusuf'u kardeşleriyle birlikte göndermeyince, onlar 

babalarına şöyle dediler: “Baba! Yusuf hakkında bize niçin 

güvenmiyorsun? Hâlbuki biz ona şevkat gösteriyor; samimiyetle onun 

iyiliğini istiyoruz.”  

12/12. “Yarın onu bizimle birlikte meraya gönder de, gezip oynasın; 

kesinlikle biz onu koruruz.” 

12/13. Babaları şöyle dedi: “Yusuf‟u götürmeniz beni kaygılandırıyor, 

siz farkına varmadan onu bir kurdun kapmasından korkuyorum.”  

12/14. Onlar da, “Bu kadar güçlü ve kalabalık olduğumuz halde onu 

kurt kaparsa, o zaman yazıklar olsun bize!” diye karşılık verdiler. 

12/15. Kardeşleri Yusuf‟u götürüp kuyuya atmaya karar verince ona, 

“İleride seni ve sana yaptıklarını unuttukları bir gün, onlara bunu 

hatırlatacaksın” diye vahyettik. 



قاَؿَ إِنِِّ ليََحْزنُُنِِ أَفْ تَذْىَبُوا بِوِ وَأَخَاؼُ  (12)لَوُ لَْاَفِظوُفَ 
قاَلُوا لئَِنْ أَكَلَوُ  (13)أَفْ يََْكُلَوُ الذِّئْبُ وَأنَػْتُمْ عَنْوُ غَافِلُوفَ 

فػَلَمَّا ذَىَبُوا بِوِ  (14)الذِّئْبُ وَنََْنُ عُصْبَةٌ إِنََّ إِذًا لَْاَسِرُوفَ 
نَا إلِيَْوِ لتَػُنػَبِّئػَنػَّهُمْ  وَأَجََْعُوا أَفْ يََْعَلُوهُ تٓ غَيَابَتِ الُْْبِّ وَأَوْحَيػْ

وَجَاءُوا أَبَِىُمْ عِشَاءً  (15)بِِمَْرىِِمْ ىَذَا وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 
نَا نَسْتَبِقُ وَتػَركَْنَا يوُسُفَ  (16)يػَبْكُوفَ  قاَلُوا يََ أَبَِنََ إِنََّ ذَىَبػْ

عِنْدَ مَتَاعِنَا فأََكَلَوُ الذِّئْبُ وَمَا أنَْتَ بِؤُْمِنٍ لنََا وَلَوْ كُنَّا 
وَجَاءُوا عَلَى قَمِيصِوِ بِدٍَـ كَذِبٍ قاَؿَ بَلْ  (17)صَادِقِيَن 

ُ الْمُسْتػَعَافُ عَلَى  يلٌ وَاللََّّ رٌ جََِ سَوَّلَتْ لَكُمْ أنَػْفُسُكُمْ أمَْرًا فَصَبػْ
وَجَاءَتْ سَيَّارةٌَ فأََرْسَلُوا وَاردَِىُمْ فأََدْلََ  (18)مَا تَصِفُوفَ 

ُ عَلِيمٌ بِاَ  ٌـ وَأَسَرُّوهُ بِضَاعَةً وَاللََّّ دَلْوَهُ قاَؿَ يََ بُشْرَى ىَذَا غُلََّ
وَشَرَوْهُ بثَِمَنٍ بََْسٍ دَراَىِمَ مَعْدُودَةٍ وكََانوُا فِيوِ  (19)يػَعْمَلُوفَ 

وَقاَؿَ الَّذِي اشْتػَرَاهُ مِنْ مِصْرَ لَِمْرَأتَوِِ  (20)مِنَ الزَّاىِدِينَ 

12/16. Onlar akşam olunca ağlayarak babalarına geldiler. 

12/17. Onlar, “Baba! Biz, Yûsuf'u eşyalarımızın yanında bırakmış ve 

yarış yapmak için oradan biraz uzaklaşmıştık. Bu sırada onu kurt 

parçalamış. Biz doğru söylesek de sen bize inanmayacaksın.” dediler. 

12/18. Onlar, Yûsuf'un gömleğine sahte kan bulaştırıp getirmişlerdi. 

Fakat Yakup, oğullarına inanmadı ve “Onu kıskanmanız sizi kötü bir işe 

sürüklemiştir. Artık bana sabretmek düşer. Sizin bu anlattıklarınıza karşı 

Allâh'dan yardım diliyorum.” dedi. 

12/19. Bir müddet sonra, kuyunun yakınında bir kervan konakladı ve 

sucularını kuyuya gönderdiler. Sucu kovasını kuyuya salınca, Yûsuf'u 

buldu ve “Müjde! İşte satabileceğimiz bir köle!” diye bağırdı. Kervan 

sahipleri, onu bir ticaret malı olarak sakladılar. Allâh, onların yaptıklarını 

hakkıyla biliyordu. 

12/20. Kervan Mısır‟a ulaşınca, Yusuf‟u, ucuz bir fiyata sattılar. Çünkü 

buluntu olduğu için ona değer vermemişlerdi. 

12/21. Yûsuf‟u satın alan Mısırlı, karısına, “Ona iyi bak! Belki bize 

faydası olur veya onu evlat ediniriz.” dedi. Böylece biz Yûsuf'u oraya 

yerleştirdik ve ona rüya yorumlamasını öğrettik. Yûsuf'un işlerini düzene 

koymaya Allâh‟ın gücü yeter. Fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 

12/22. Ergenlik çağına gelince Yusuf‟a, derin bir kavrayış ve ilim 

verdik. İşte biz, Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri böyle ödüllendiririz. 

12/23. Evin hanımı Yusuf'u arzulayınca, kapıları kilitleyip ona, “haydi 

gel!” dedi. Fakat Yûsuf bu teklife, “Bunu yapmaktan Allâh'a sığınırım! 

Çünkü senin kocan, benim sahibimdir; onun çok iyiliğini gördüm. Ona 

nankörlük edemem. Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler.” diye karşılık 

verdi. 

12/24. Kadın onunla zina etmek istedi. Eğer Rabbinin işaret ve ikazı 

olmasaydı Yûsuf da onunla birlikte olmayı isterdi. Fakat biz onu her türlü 



فَعَنَا أَوْ نػَتَّخِذَهُ وَلَدًا وكََذَلِكَ مَكَّنَّا  أَكْرمِِي مَثػْوَاهُ عَسَى أَفْ يػَنػْ
 ُ ليُِوسُفَ تٓ الَْْرْضِ وَلنِػُعَلِّمَوُ مِنْ تََْوِيلِ الَْْحَادِيثِ وَاللََّّ

وَلَمَّا  (21)غَالِبٌ عَلَى أمَْرهِِ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
نَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا وكََذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن  هُ آتػَيػْ بػَلَغَ أَشُدَّ

وَراَوَدَتْوُ الَّتِِ ىُوَ تٓ بػَيْتِهَا عَنْ نػَفْسِوِ وَغَلَّقَتِ  (22)
الْْبَػْوَابَ وَقاَلَتْ ىَيْتَ لَكَ قاَؿَ مَعَاذَ اللََِّّ إنَِّوُ رَبِِّ أَحْسَنَ 

وَلَقَدْ هَََّتْ بِوِ وَىَمَّ بِّاَ  (23)مَثػْوَايَ إنَِّوُ لََ يػُفْلِحُ الظَّالِمُوفَ 
لَوْلََ أَفْ رأََى بػُرْىَافَ ربَِّوِ كَذَلِكَ لنَِصْرِؼَ عَنْوُ السُّوءَ 

وَاسْتػَبػَقَا الْبَابَ  (24)وَالْفَحْشَاءَ إنَِّوُ مِنْ عِبَادِنََ الْمُخْلَصِيَن 
وَقَدَّتْ قَمِيصَوُ مِنْ دُبرٍُ وَألَْفَيَا سَيِّدَىَا لَدَى الْبَابِ قاَلَتْ مَا 
جَزَاءُ مَنْ أرَاَدَ بِِىَْلِكَ سُوءًا إِلََّ أَفْ يُسْجَنَ أَوْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

قاَؿَ ىِيَ راَوَدَتْنِِ عَنْ نػَفْسِي وَشَهِدَ شَاىِدٌ مِنْ أَىْلِهَا  (25)
إِفْ كَافَ قَمِيصُوُ قُدَّ مِنْ قػُبُلٍ فَصَدَقَتْ وَىُوَ مِنَ الْكَاذِبِيَن 

kötülük ve zinadan koruduk. Çünkü o, ihlâslı ve samimi kullarımızdandır. 

12/25. Yusuf kapıya doğru kaçtı, evin hanımı da peşinden koşup onu 

yakalayınca, gömleği arkasından yırtıldı. Bu sırada kocasıyla kapının 

önünde yüzyüze geldiler. Kadın, kendini temize çıkarmak için, “Ailene 

kötülük yapmak isteyen kişinin cezası, zindana atılmak veya ağır bir 

cezadan başka bir şey olmaması gerekir.” dedi. 

12/26. Bunun üzerine Yusuf, “Asıl o beni kandırmak istedi.” deyince, 

kadının ailesinden biri şöyle dedi: “Eğer Yûsuf'un gömleği önden 

yırtılmışsa, kadın doğru, Yûsuf yalan söylüyor.” 

12/27. “Yok eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, kadın yalan, Yûsuf doğru 

söylüyor.” 

12/28. Ev sahibi, gömleğin arkadan yırtıldığını görünce karısına, “Bu iş, 

siz kadınların tuzaklarından biridir. Doğrusu sizin tuzağınız çok 

tehlikelidir.” dedi. 

12/29. Yûsuf'a dönerek, “Sen bu olayı kimseye söyleme!”; karısına da 

“Bu olayda hatalı sensin; hatandan dolayı af dile!” dedi.   

12/30. Olay çevreye yayılınca, şehirdeki bazı kadınlar, “Duydunuz mu, 

azizin karısı kölesini ayartmaya kalkmış; onun için deli divane olmuş. Biz 

onun raydan çıktığını düşünüyoruz.” diyerek dedikodu yapmışlardı. 

12/31. Azizin karısı, şehirdeki kadınların dedikodu yaptıklarını 

duyunca, onlara haber gönderip saraya davet etti. Onların herbirine 

koltuklar hazırladı ve meyvelerini soymaları için birer bıçak verdi. Sonra 

da Yusuf'a, “Onların huzuruna çık!” dedi. Kadınlar onu görünce, güzelliği 

karşısında şaşırıp ellerini kestiler ve “Aman Allâh‟ım! Bu bir insan olamaz. 

Bu olsa olsa yüce bir melektir.” dediler. 

12/32. Bunun üzerine azizin karısı, “İşte beni ayıplamanıza sebep olan 

genç budur. Ben onu ayartmaya çalıştım, fakat o, iffetinden dolayı bundan 

kaçındı. Yemin ederim ki, arzumu yerine getirmezse, zindana atılıp orada 

sürünecektir.” dedi.  



وَإِفْ كَافَ قَمِيصُوُ قُدَّ مِنْ دُبرٍُ فَكَذَبَتْ وَىُوَ مِنَ  (26)
فػَلَمَّا رأََى قَمِيصَوُ قُدَّ مِنْ دُبرٍُ قاَؿَ إنَِّوُ مِنْ  (27)الصَّادِقِيَن 

يوُسُفُ أَعْرِضْ عَنْ ىَذَا  (28)كَيْدكُِنَّ إِفَّ كَيْدكَُنَّ عَظِيمٌ 
وَقاَؿَ  (29)وَاسْتػَغْفِريِ لِذَنبِْكِ إنَِّكِ كُنْتِ مِنَ الْْاَطِئِيَن 

نِسْوَةٌ تٓ الْمَدِينَةِ امْرَأَتُ الْعَزيِزِ تػُرَاوِدُ فػَتَاىَا عَنْ نػَفْسِوِ قَدْ 
عَتْ  (30)شَغَفَهَا حُبِّا إِنََّ لنَػَرَاىَا تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  فػَلَمَّا سََِ

بِكَْرىِِنَّ أرَْسَلَتْ إلِيَْهِنَّ وَأَعْتَدَتْ لَْنَُّ مُتَّكَأً وَآتَتْ كُلَّ وَاحِدَةٍ 
هُنَّ سِكِّينًا وَقاَلَتِ اخْرجُْ عَلَيْهِنَّ فػَلَمَّا رأَيَػْنَوُ أَكْبػَرْنوَُ  مِنػْ

وَقَطَّعْنَ أيَْدِيػَهُنَّ وَقػُلْنَ حَاشَ للََِِّّ مَا ىَذَا بَشَرًا إِفْ ىَذَا إِلََّ 
قاَلَتْ فَذَلِكُنَّ الَّذِي لُمْتػُنَّنِِ فِيوِ وَلَقَدْ  (31)مَلَكٌ كَرِيٌم 

راَوَدْتوُُ عَنْ نػَفْسِوِ فاَسْتػَعْصَمَ وَلئَِنْ لََْ يػَفْعَلْ مَا آمُرهُُ ليَُسْجَنَنَّ 
جْنُ أَحَبُّ إِلََِّ  (32)وَليََكُونًَ مِنَ الصَّاغِريِنَ  قاَؿَ رَبِّ السِّ

مََّا يَدْعُونَنِِ إلِيَْوِ وَإِلََّ تَصْرِؼْ عَنِِّ كَيْدَىُنَّ أَصْبُ إلِيَْهِنَّ 

12/33. Bu konuşmaları işiten Yûsuf, şöyle dua etti: “Rabbim! Benim 

için zindana girmek, bunların arzularını yerine getirmekten daha iyidir. 

Beni şu kadınların oyunundan kurtarmazsan, onlara meyledip kendini 

bilmeyenlerden olabilirim.”  

12/34. Rabbi Yusuf‟un duasını kabul edip onu kadınların hilesinden 

kurtardı. Çünkü Allâh, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

12/35. Aziz ve adamları, Yusuf'un suçsuzluğuna dair bütün belgeleri 

gördüğü halde, yine de onun bir müddet zindana atılmasını uygun buldu. 

12/36. Yûsuf'la birlikte iki genç daha zindana girmişti. Onlardan biri, 

“Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi; diğeri ise “Ben de 

başımın üzerinde taşıdığım ekmekten kuşların yediğini gördüm” dedi. 

Rüyalarını anlattıktan sonra, “Bize bunun yorumunu yap! Çünkü biz, senin 

her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözeten biri olduğunu düşünüyoruz.” 

dediler.  

12/37. Yûsuf onlara şöyle dedi: “Yemeğiniz gelmeden önce, rüyanızı 

yorumlayacağım. Yorum yapma bilgisi, bana Rabbimin öğrettiği 

şeylerdendir. Bu arada şunu da belirteyim ki ben, Allâh'a iman etmeyen ve 

ahireti de inkâr eden bir halkın inancını hiçbir zaman kabul etmedim.” 

12/38. “Ben; atalarım İbrâhîm, İshâk ve Yakub‟un dinine uydum. 

Bizim, hiçbir şeyi Allâh‟a ortak koşmamız yaraşmaz. Bu, Allâh'ın bize ve 

insanlara bir ikramıdır; fakat insanların çoğu, bu nimetin kıymetini 

bilmezler.” 

12/39. “Ey Zindan arkadaşlarım! Çeşitli ilâhlar mı, yoksa her şeye gücü 

yeten tek Allâh mı daha hayırlıdır?” 

12/40. “Siz ancak, Allâh'ın dışında sizin ve atalarınızın uydurduğu 

putlara tapıyorsunuz. Hâlbuki Allâh, bunlara hiçbir güç ve yetki 

vermemiştir. Aslında hüküm yalnız Allâh'ındır. O sadece kendisine kulluk 

etmenizi emrediyor. İşte doğru olan din budur; fakat insanların çoğu bunu 

bilmiyorlar.” 



فاَسْتَجَابَ لَوُ ربَُّوُ فَصَرَؼَ عَنْوُ  (33)وَأَكُنْ مِنَ الْْاَىِلِيَن 
تَُّّ بَدَا لَْمُْ مِنْ بػَعْدِ مَا  (34)كَيْدَىُنَّ إنَِّوُ ىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

جْنَ  (35)رأََوُا الْْيََتِ ليََسْجُنػُنَّوُ حَتََّّ حِيٍن  وَدَخَلَ مَعَوُ السِّ
فػَتػَيَافِ قاَؿَ أَحَدُهَُاَ إِنِِّ أرَاَنِ أَعْصِرُ خََْرًا وَقاَؿَ الْْخَرُ إِنِِّ 

نَا بتَِأْوِيلِوِ  رُ مِنْوُ نػَبِّئػْ زًا تََْكُلُ الطَّيػْ لُ فػَوْؽَ رأَْسِي خُبػْ أرَاَنِ أَحُِْ
ٌـ تػُرْزَقاَنوِِ  (36)إِنََّ نػَرَاؾَ مِنَ الْمُحْسِنِيَن  قاَؿَ لََ يََتْيِكُمَا طَعَا

إِلََّ نػَبَّأْتُكُمَا بتَِأْوِيلِوِ قػَبْلَ أَفْ يََتْيَِكُمَا ذَلِكُمَا مََّا عَلَّمَنِِ رَبِِّ 
إِنِِّ تػَركَْتُ مِلَّةَ قػَوٍْـ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَىُمْ بِِلْْخِرةَِ ىُمْ كَافِرُوفَ 

وَاتػَّبػَعْتُ مِلَّةَ آبَِئِي إبِػْرَاىِيمَ وَإِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ مَا  (37)
نَا  كَافَ لنََا أَفْ نُشْرؾَِ بِِللََِّّ مِنْ شَيْءٍ ذَلِكَ مِنْ فَضْلِ اللََِّّ عَلَيػْ

يََ  (38)وَعَلَى النَّاسِ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يَشْكُرُوفَ 
ُ الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  رٌ أِـَ اللََّّ جْنِ أأَرَْبَِبٌ مُتػَفَرّقُِوفَ خَيػْ صَاحِبَِ السِّ

تُمُوىَا أنَػْتُمْ وَآبَِؤكُُمْ  (39) مَا تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُونوِِ إِلََّ أَسَْاَءً سَََّيػْ

12/41. “Ey Zindan arkadaşlarım! Rüyalarınızın yorumuna gelince, daha 

önce olduğu gibi biriniz efendisine yine şarap sunacak, diğeriniz ise 

asılacak ve kuşlar üzerine konup onu yiyecek. Sorduğunuz rüyanın yorumu 

budur.” 

12/42. Yûsuf, kurtulacağını bildiği kimseye, “Beni efendine anlat!” 

demişti. Fakat Şeytan ona, Yusuf‟tan söz etmeyi unutturdu. Bu sebeple 

Yusuf, birkaç yıl daha zindanda kaldı. 

12/43. Günün birinde hükümdar, “Rüyamda, yedi zayıf ineğin, yedi 

besili ineği yediğini, bir de yedi yeşil, yedi de kuru başak gördüm. Ey 

danışmanlarım! Mademki rüya yorumluyorsunuz, benim bu rüyamı da 

yorumlayın!” dedi. 

12/44. Danışmanları da, “Bunlar, karışık rüyalardır. Biz böyle rüyaların 

yorumunu bilmiyoruz.” dediler. 

12/45. Zindandan kurtulan kişi, aradan geçen bunca zamandan sonra bu 

olay üzerine Yûsuf'u hatırlayarak, “Beni zindana gönderirseniz, rüyanın 

yorumu hakkında size bilgi getirebilirim.” dedi.  

12/46. Zindana gidip, “Ey doğru sözlü Yûsuf! Rüyada yedi zayıf ineğin, 

yedi besili ineği yemesi ve yedi yeşil başak ile yedi kuru başağın 

görülmesini bize yorumla! Ümit ederim ki, beni gönderenlerin yanına, 

senin doğru yorumunla dönerim, onlar da senin kıymetini anlarlar.” dedi.   

12/47. Yûsuf şöyle dedi: “Yedi yıl her zamanki gibi buğday ekin! Hasat 

ettiğiniz üründen yiyeceğiniz miktarın dışındakini başaklarıyla birlikte 

depolayın!”   

12/48. “Sonra yedi kurak yıl gelecek; tohum olarak sakladığınız az bir 

kısım dışında, biriktirdiğinizin hepsi bitip tükenecektir.” 

12/49. “Bundan sonra yağmurlu ve bereketli bir yıl gelecek ve insanlar 

meyvelerini sıkıp yağ ve meyve suyu elde edeceklerdir.” 

12/50. Hükümdar, Yusuf‟un yorumunu duyunca, “Onu bana getirin!” 



ُ بِّاَ مِنْ سُلْطاَفٍ إِفِ الُْْكْمُ إِلََّ للََِِّّ أمََرَ أَلََّ تػَعْبُدُوا  مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
هُ ذَلِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ  إِلََّ إِيََّ

جْنِ أمََّا أَحَدكُُمَا فػَيَسْقِي ربََّوُ خََْرًا  (40) يََ صَاحِبَِ السِّ
رُ مِنْ رأَْسِوِ قُضِيَ الَْْمْرُ  وَأمََّا الْْخَرُ فػَيُصْلَبُ فػَتَأْكُلُ الطَّيػْ

هُمَا  (41)الَّذِي فِيوِ تَسْتػَفْتِيَافِ  وَقاَؿَ للَِّذِي ظَنَّ أنََّوُ نََجٍ مِنػْ
اذكُْرْنِ عِنْدَ ربَِّكَ فأَنَْسَاهُ الشَّيْطاَفُ ذكِْرَ ربَِّوِ فػَلَبِثَ تٓ 

جْنِ بِضْعَ سِنِيَن  وَقاَؿَ الْمَلِكُ إِنِِّ أرََى سَبْعَ  (42)السِّ
بُلََّتٍ خُضْرٍ  بػَقَرَاتٍ سَِاَفٍ يََْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَاؼٌ وَسَبْعَ سُنػْ

تُمْ  وَأُخَرَ يََبِسَاتٍ يََ أيَػُّهَا الْمَلََُ أفَػْتُونِ تٓ رُؤْيََيَ إِفْ كُنػْ
قاَلُوا أَضْغَاثُ أَحْلٍََّـ وَمَا نََْنُ بتَِأْوِيلِ  (43)للِرُّؤْيََ تػَعْبػُرُوفَ 

هُمَا وَادَّكَرَ بػَعْدَ  (44)الَْْحْلََِّـ بِعَالِمِيَن  وَقاَؿَ الَّذِي نَََا مِنػْ
دِّيقُ  (45)أمَُّةٍ أَنََ أنُػَبِّئُكُمْ بتَِأْوِيلِوِ فأََرْسِلُوفِ  يوُسُفُ أيَػُّهَا الصِّ

أفَْتِنَا تٓ سَبْعِ بػَقَرَاتٍ سَِاَفٍ يََْكُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجَاؼٌ وَسَبْعِ 

diye emretti. Hükümdarın elçisi Yûsuf'a gidince Yûsuf, “Efendine dön ve 

ona; ellerini kesen kadınların yaptıkları oyundan haberinin olup olmadığını 

sor! Şüphesiz Rabbim, onların hilesini çok iyi bilir.” dedi. 

12/51. Bunun üzerine hükümdar kadınlara, “Yûsuf'u arzulayıp ayartmak 

isteğinizde, neler oldu; o da size meyletti mi?” diye sordu. Onlar, “Hâşâ, 

Allâh için ondan hiçbir kötülük görmedik.” cevabını verdiler. Azizin karısı, 

“İşte şimdi gerçekler ortaya çıktı. Onu ben ayartmak istedim. O doğruyu 

söylemiştir.” dedi. 

12/52. Yûsuf şöyle dedi: “Bunu, Azizin, yokluğunda ona ihanet 

etmediğimi bilmesi ve Allâh'ın, hainlerin tuzağını boşa çıkaracağını, Azizin 

anlaması için yaptım.” 

12/53. “Ben, nefsimi temize çıkarmak istemiyorum. Çünkü nefis, 

Rabbim korumadıkça, insanı kötülüğe teşvik eder. Doğrusu Rabbim, 

günahları çok bağışlar ve merhamet eder.” 

12/54. Hükümdar, “Onu bana getirin kendime danışman yapacağım.” 

diye emretti. Yûsuf‟la konuşunca da hükümdar ona, “Bugünden sonra sen, 

bize göre çok saygın ve güvenilir birisin.” dedi. 

12/55. Bunun üzerine Yûsuf, “Öyleyse beni, devlet hazinesinin başına 

getir! Çünkü ben, bu işleri çok iyi bilir ve devlet malını iyi korurum.” dedi. 

12/56. Böylece biz Yûsuf'a, orada istediği gibi tasarrufta bulunabileceği 

bir imkân ve iktidar verdik. Biz, lütuf ve ihsanımızı dilediğimize veririz. 

Allâh'ın hoşnutluğunu gözeten kimselerin ödülünü asla zayi etmeyiz. 

12/57. İman edip Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için, ahiret 

ödülü çok daha hayırlıdır. 

12/58. Kıtlık senesinde Yûsuf'un kardeşleri buğday almak üzere Mısır‟a 

gelip, onun huzuruna çıkınca, Yûsuf onları hemen tanıdı, fakat kardeşleri 

onu tanımadı. 

12/59. Yûsuf, onların yüklerini hazırlatınca şöyle dedi: “Kendisine hisse 



بُلََّتٍ خُضْرٍ وَأُخَرَ يََبِسَاتٍ لَعَلِّي أرَْجِعُ إِلََ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ  سُنػْ
قاَؿَ تػَزْرَعُوفَ سَبْعَ سِنِيَن دَأَبًِ فَمَا حَصَدْتُُْ  (46)يػَعْلَمُوفَ 

بلُِوِ إِلََّ قلَِيلًَّ مََّا تََْكُلُوفَ  تَُّّ يََْتِ مِنْ  (47)فَذَرُوهُ تٓ سُنػْ
مْتُمْ لَْنَُّ إِلََّ قلَِيلًَّ مََّا  بػَعْدِ ذَلِكَ سَبْعٌ شِدَادٌ يََْكُلْنَ مَا قَدَّ

ٌـ فِيوِ يػُغَاثُ النَّاسُ  (48)تَُْصِنُوفَ  تَُّّ يََْتِ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ عَا
وَقاَؿَ الْمَلِكُ ائػْتُونِ بِوِ فػَلَمَّا جَاءَهُ  (49)وَفِيوِ يػَعْصِرُوفَ 

تِ  الرَّسُوؿُ قاَؿَ ارْجِعْ إِلََ ربَِّكَ فاَسْألَْوُ مَا بَِؿُ النِّسْوَةِ اللََّّ
قاَؿَ مَا  (50)قَطَّعْنَ أيَْدِيػَهُنَّ إِفَّ رَبِِّ بِكَيْدِىِنَّ عَلِيمٌ 

خَطْبُكُنَّ إِذْ راَوَدْتُنَّ يوُسُفَ عَنْ نػَفْسِوِ قػُلْنَ حَاشَ للََِِّّ مَا 
عَلِمْنَا عَلَيْوِ مِنْ سُوءٍ قاَلَتِ امْرَأَتُ الْعَزيِزِ الْْفَ حَصْحَصَ 

ذَلِكَ  (51)الَْْقُّ أَنََ راَوَدْتوُُ عَنْ نػَفْسِوِ وَإنَِّوُ لَمِنَ الصَّادِقِيَن 
ليِػَعْلَمَ أَنِِّ لََْ أَخُنْوُ بِِلْغَيْبِ وَأَفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي كَيْدَ الْْاَئنِِيَن 

وَمَا أبُػَرّئُِ نػَفْسِي إِفَّ النػَّفْسَ لََْمَّارةٌَ بِِلسُّوءِ إِلََّ مَا  (52)

vermem için gelecek sefer sözünü ettiğiniz baba bir kardeşinizi de getirin! 

İşte bakın ben, herkese hakkını tam olarak veriyor ve misafirlerimi de en 

güzel şekilde ağırlıyorum.” 

12/60. “Fakat onu getirmezseniz, yanıma yaklaşmayın! Artık benden 

size bir ölçek bile buğday yoktur.” 

12/61. Kardeşleri, “Onu bizimle göndermesi için babasını ikna etmeye 

çalışacağız ve bunu başaracağız.” dediler. 

12/62. Yûsuf adamlarına, “Buğday için ödedikleri bedeli, yüklerinin 

içine koyun! Onlar ailelerine dönünce bunu fark edip belki yine gelirler.” 

dedi. 

12/63. Yusuf‟un kardeşleri babalarının yanına dönünce, “Baba! 

Kardeşimizi bizimle göndermezsen, artık bize buğday verilmeyecek. 

Buğdayımızı tam almak için onu bizimle gönder! Korkma! Biz onu 

gerektiği gibi koruruz.” dediler. 

12/64. Babaları, “Ben Bünyamin'i size nasıl emanet ederim? Yusuf'u 

size emanet ettiğimde onun başına gelenler bunun da başına gelirse!.. 

Bunun için onu, en iyi koruyacak olan Allâh'a emanet ediyorum. O 

herkesten daha çok merhamet eder” dedi. 

12/65. Yüklerini açtıklarında paralarının, eşyaların arasına konduğunu 

gördüler ve “Baba! Daha ne isteriz, paramız geri verilmiş! Onunla ailemize 

tekrar buğday getiririz. Biz kardeşimizi koruruz. Ayrıca onun sayesinde bir 

deve yükü daha fazla buğday alırız. Çünkü getirdiğimiz erzak azdır, bize 

yetmez.” dediler. 

12/66. Babaları, “Hepiniz ölmedikçe onu bana getireceğinize dair 

Allâh‟a yemin etmedikçe onu sizinle göndermem.” dedi. Onların hepsi 

yemin edince, Yakup şöyle dedi: “Allâh bütün bu söylediklerimize 

şahittir.” 

12/67. “Yavrularım! Tedbir olsun diye şehre tek bir yerden değil, farklı 

kapıdan girin! Gerçi ben, Allâh'ın takdirini engelleyemem. Çünkü hüküm, 



وَقاَؿَ الْمَلِكُ ائػْتُونِ بِوِ  (53)رَحِمَ رَبِِّ إِفَّ رَبِِّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
أَسْتَخْلِصْوُ لنِػَفْسِي فػَلَمَّا كَلَّمَوُ قاَؿَ إنَِّكَ الْيػَوَْـ لَدَيػْنَا مَكِيٌن 

قاَؿَ اجْعَلْنِِ عَلَى خَزَائِنِ الَْْرْضِ إِنِِّ حَفِيظٌ  (54)أمَِيٌن 
هَا  (55)عَلِيمٌ  وكََذَلِكَ مَكَّنَّا ليُِوسُفَ تٓ الَْْرْضِ يػَتػَبػَوَّأُ مِنػْ

حَيْثُ يَشَاءُ نُصِيبُ بِرَحُْتَِنَا مَنْ نَشَاءُ وَلََ نُضِيعُ أَجْرَ 
رٌ للَِّذِينَ آمَنُوا وكََانوُا  (56)الْمُحْسِنِيَن  وَلََْجْرُ الْْخِرةَِ خَيػْ

وَجَاءَ إِخْوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلُوا عَلَيْوِ فػَعَرَفػَهُمْ وَىُمْ  (57)يػَتػَّقُوفَ 
زَىُمْ بَِِهَازىِِمْ قاَؿَ ائػْتُونِ بَِِخٍ  (58)لَوُ مُنْكِرُوفَ  وَلَمَّا جَهَّ

رُ الْمُنْزلِِيَن  لَكُمْ مِنْ أبَيِكُمْ أَلََ تػَرَوْفَ أَنِِّ أوُتٓ الْكَيْلَ وَأَنََ خَيػْ
فإَِفْ لََْ تََتُْونِ بِوِ فَلََّ كَيْلَ لَكُمْ عِنْدِي وَلََ تػَقْرَبوُفِ  (59)
وَقاَؿَ  (61)قاَلُوا سَنػُرَاوِدُ عَنْوُ أَبَِهُ وَإِنََّ لَفَاعِلُوفَ  (60)

يَانوِِ اجْعَلُوا بِضَاعَتػَهُمْ تٓ رحَِالِِْمْ لَعَلَّهُمْ يػَعْرفُِونػَهَا إِذَا  لِفِتػْ
فػَلَمَّا رَجَعُوا إِلََ  (62)انػْقَلَبُوا إِلََ أَىْلِهِمْ لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 

yalnız Allâh'ındır. Ona güvenip dayanıyorum. Birine güvenip dayanmak 

isteyen Allâh'a güvenip dayansın!”  

12/68. Yusuf‟un kardeşleri, babalarının istediği şekilde şehre girdiler. 

Onların bu hareketi, kendilerini her ne kadar Allâh'ın takdirinden 

uzaklaştıracak olmasa da, Yakub'un düşündüğü bir tedbirdi. Doğrusu 

Yakup, kendisine verdiğimiz bir takım bilgilerden dolayı, Allâh'ın verdiği 

bir hükme engel olmasa da tedbir almanın gerekli olduğunu biliyordu; fakat 

insanların çoğu bunu anlamaz. 

12/69. Kardeşleri Yusuf'un huzuruna girince, Yusuf öz kardeşi 

Bünyamin'i yanına çekip gizlice, “Ben senin kardeşinim. Artık onların 

yaptıklarına üzülme!” dedi. 

12/70. Yusuf, onların yüklerini hazırlatırken, hükümdarın su kabını 

Bünyamin'in eşyasının arasına koydurdu. Daha sonra bir görevli 

peşlerinden gidip, “Ey kervan sahipleri! Siz hırsızlık yapmışsınız.” diye 

seslendi.   

12/71. Yusuf'un kardeşleri görevlilere dönerek, “Ne kaybettiniz?” diye 

sordular. 

12/72. Onlardan biri, “Hükümdarın su kabını kaybettik. Onu getirene bir 

deve yükü ödül var. Kefili de benim.” dedi. 

12/73. Yakub'un oğulları, “Allâh'a yemin olsun ki, bozgunculuk 

çıkarmak için buraya gelmediğimizi siz de biliyorsunuz. Biz hırsız değiliz.” 

dediler. 

12/74. Görevlilerden biri, “Peki yalan söylüyorsanız, bunun cezasının ne 

olduğunu biliyor musunuz?” diye sordu. 

12/75. Onlar da, “Bu suçun cezası, su kabı yükünde bulunan kişinin 

tutuklanmasıdır. Biz, hırsızlık yapanı böyle cezalandırırız.” dediler. 

12/76. Bunun üzerine Yûsuf, Bünyamin'in yükünden önce diğer 

kardeşlerinin yükünü arattı. Sonunda kap, Bünyamin'in yükünden çıktı. Biz 



أبَيِهِمْ قاَلُوا يََ أَبَِنََ مُنِعَ مِنَّا الْكَيْلُ فأََرْسِلْ مَعَنَا أَخَانََ نَكْتَلْ 
قاَؿَ ىَلْ آمَنُكُمْ عَلَيْوِ إِلََّ كَمَا  (63)وَإِنََّ لَوُ لَْاَفِظوُفَ 

رٌ حَافِظاً وَىُوَ أرَْحَمُ  ُ خَيػْ تُكُمْ عَلَى أَخِيوِ مِنْ قػَبْلُ فاَللََّّ أمَِنػْ
وَلَمَّا فػَتَحُوا مَتَاعَهُمْ وَجَدُوا بِضَاعَتػَهُمْ رُدَّتْ  (64)الرَّاحُِِيَن 

نَا وَنََِّيُْ  إلِيَْهِمْ قاَلُوا يََ أَبَِنََ مَا نػَبْغِي ىَذِهِ بِضَاعَتػُنَا رُدَّتْ إلِيَػْ
( 65)أَىْلَنَا وَنََْفَظُ أَخَانََ وَنػَزْدَادُ كَيْلَ بعَِيٍْ ذَلِكَ كَيْلٌ يَسِيٌْ 

قاَؿَ لَنْ أرُْسِلَوُ مَعَكُمْ حَتََّّ تػُؤْتُوفِ مَوْثقًِا مِنَ اللََِّّ لتََأْتػُنَّنِِ بِوِ 
ُ عَلَى مَا نػَقُوؿُ  إِلََّ أَفْ يََُاطَ بِكُمْ فػَلَمَّا آتػَوْهُ مَوْثقَِهُمْ قاَؿَ اللََّّ

وَقاَؿَ يََ بَنَِِّ لََ تَدْخُلُوا مِنْ بَِبٍ وَاحِدٍ وَادْخُلُوا  (66)وكَِيلٌ 
مِنْ أبَػْوَابٍ مُتػَفَرّقَِةٍ وَمَا أغُْنِِ عَنْكُمْ مِنَ اللََِّّ مِنْ شَيْءٍ إِفِ 

( 67)الُْْكْمُ إِلََّ للََِِّّ عَلَيْوِ تػَوكََّلْتُ وَعَلَيْوِ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُتػَوكَِّلُوفَ 
هُمْ مِنَ  وَلَمَّا دَخَلُوا مِنْ حَيْثُ أمََرَىُمْ أبَوُىُمْ مَا كَافَ يػُغْنِِ عَنػْ
اللََِّّ مِنْ شَيْءٍ إِلََّ حَاجَةً تٓ نػَفْسِ يػَعْقُوبَ قَضَاىَا وَإنَِّوُ لَذُو 

Yusuf‟a Bünyamin'i yanında alıkoyması için böyle bir çıkar yol gösterdik. 

Allâh dilemeseydi Yûsuf, bulunduğu ülke kanunlarına göre onu 

alıkoyamazdı. Biz dilediğimiz kimseyi yüceltiriz. Her bilenden daha iyi bir 

bilen vardır. 

12/77. Kardeşleri, “Eğer çalmışsa, daha önce Abisi Yusuf da hırsızlık 

yapmıştı.” dediler. Yûsuf, üzüntüsünü gizleyip onlara belli etmedi; kendi 

kendine, “Sizin durumunuz çok kötü. Anlattığınız bu olayı Allâh çok iyi 

biliyor.” dedi. 

12/78. Bünyamin tutuklanınca kardeşleri Yûsuf'a, “Ey Azîz! Onu 

bekleyen yaşlı bir babası var. Bu sebeple onun yerine bizden birini al! Biz 

senin iyi bir kimse olduğunu görüyoruz.” dediler. 

12/79. Yûsuf, “Biz hükümdarın su kabını yükünde bulduğumuz kimseyi 

tutuklarız. Yoska -Allâh korusun!- zalimlerden oluruz.” dedi. 

12/80. Yusuf'un kardeşleri Bünyamin'i kurtarmaktan ümidini kesince, 

aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler. Abileri onlara şöyle dedi: 

“Babanızın   yemin ettirerek sizden söz aldığını ve daha önce Yûsuf‟a 

yaptığınızı unuttunuz mu? Babam izin verinceye veya hüküm verenlerin en 

hayırlısı olan Allâh hükümünü bildirinceye kadar buradan 

ayrılmayacağım.” 

12/81. Babanızın yanına dönün ve şöyle deyin: “Baba, oğlun hırsızlık 

yapmış. Biz sadece görüp bildiğimize tanıklık ederiz. Gizli olan şeyleri 

bilemeyiz.” 

12/82. “İstersen o kentin halkına ve oradan gelen kervanlara sor! 

Şüphesiz biz, doğru söylüyoruz.” 

12/83. Babaları, “Ben size inanmıyorum, nefsiniz sizi kötü bir işe 

sürüklemiş. Artık bana güzelce sabretmek düşer. Ümit ederim ki Allâh, 

onların hepsini bana getirir. Çünkü o, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli 

yerince yapar.” dedi. 

12/84. Yakup, acısını içine atıp onlardan ayrıldı. “Ah Yûsuf'um ah!” 



وَلَمَّا  (68)عِلْمٍ لِمَا عَلَّمْنَاهُ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
دَخَلُوا عَلَى يوُسُفَ آوَى إلِيَْوِ أَخَاهُ قاَؿَ إِنِِّ أَنََ أَخُوؾَ فَلََّ 

تَئِسْ بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ  زَىُمْ بَِِهَازىِِمْ جَعَلَ  (69)تػَبػْ فػَلَمَّا جَهَّ
قَايةََ تٓ رَحْلِ أَخِيوِ تَُّّ أذََّفَ مُؤَذِّفٌ أيَػَّتػُهَا الْعِيُْ إنَِّكُمْ  السِّ

( 71)قاَلُوا وَأقَػْبػَلُوا عَلَيْهِمْ مَاذَا تػَفْقِدُوفَ  (70)لَسَارقُِوفَ 
قاَلُوا نػَفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ وَلِمَنْ جَاءَ بِوِ حُِْلُ بعَِيٍْ وَأَنََ بِوِ 

نَا لنِػُفْسِدَ تٓ  (72)زَعِيمٌ  قاَلُوا تََللََِّّ لَقَدْ عَلِمْتُمْ مَا جِئػْ
تُمْ  (73)الَْْرْضِ وَمَا كُنَّا سَارقِِيَن  قاَلُوا فَمَا جَزَاؤُهُ إِفْ كُنػْ

قاَلُوا جَزَاؤُهُ مَنْ وُجِدَ تٓ رَحْلِوِ فػَهُوَ جَزَاؤُهُ  (74)كَاذِبِيَن 
فػَبَدَأَ بِِوَْعِيَتِهِمْ قػَبْلَ وِعَاءِ  (75)كَذَلِكَ نََْزيِ الظَّالِمِيَن 

أَخِيوِ تَُّّ اسْتَخْرَجَهَا مِنْ وِعَاءِ أَخِيوِ كَذَلِكَ كِدْنََ ليُِوسُفَ مَا 
ُ نػَرْفَعُ  كَافَ ليَِأْخُذَ أَخَاهُ تٓ دِينِ الْمَلِكِ إِلََّ أَفْ يَشَاءَ اللََّّ

قاَلُوا إِفْ  (76)دَرَجَاتٍ مَنْ نَشَاءُ وَفػَوْؽَ كُلِّ ذِي عِلْمٍ عَلِيمٌ 

diye günlerce ağladı ve üzüntüden gözlerine ak düştü.  

12/85. Oğulları, “Baba! Allâh'a yemin ederiz ki, Yûsuf'u düşünmekten 

ya hasta ya da helâk olacaksın!” dediler. 

12/86. Yakub şöyle dedi: “Ben gam ve kederimi, sadece Allâh'a arz 

ediyorum. Çünkü ben, sizin bilmediğiniz birçok şeyi vahiy yoluyla 

biliyorum.” 

12/87. “Oğullarım! Gidip Yûsuf ve kardeşi hakkında bilgi edinmeye 

çalışın! Allâh'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyin! Çünkü onun 

rahmetinden ancak kâfirler ümit keser.” 

12/88. Kardeşleri Mısır‟a gidip Yûsuf'un huzuruna çıkınca, “Ey Azîz! 

Biz ve ailemiz yine darlık ve sıkıntıya düştük. Bu sebeple az bir parayla 

geldik. Sen yine bizim payımızı tam olarak ver. Paramızın yetmediği kısmı 

sadakan olsun! Çünkü Allâh, sadaka verenleri ödüllendirecektir.” dediler. 

12/89. Yûsuf onlara, “Siz nefsinize uyarak Yusuf ve kardeşine neler 

yaptığınızı çok iyi biliyorsunuz.” dedi. 

12/90. O zaman kardeşleri, “Yoksa sen Yûsuf musun?” dediler. O da, 

“Evet, ben Yûsuf'um, bu da öz kardeşim. Allâh bizi birbirimize 

kavuşturmakla büyük bir iyilik etmiştir. Çünkü Allâh, kendisine karşı 

kulluk bilincinde olanları ve sabredenleri kurtuluşa erdirir. Şüphesiz o her 

işte hoşnutluğunu gözetenlerin  ödülünü zayi etmez.” dedi.  

12/91. Onlar, “VAllâhi Allâh, seni hepimizden üstün kıldı. Gerçekten 

biz, çok büyük hata ettik.” dediler. 

12/92. Yûsuf onlara şöyle dedi: “Bugün sizi kınamayacağım. Allâh sizi 

bağışlasın. Çünkü Allâh, herkesten daha merhametlidir.”  

12/93. “Siz benim şu gömleğimi götürüp babamın yüzüne sürün; gözleri 

açılacaktır. Sonra ailece hepiniz bana gelin!” 

12/94. Kervan Mısır'dan ayrılınca babaları, “Eğer bana bunak 

demezseniz, size bir şey diyeceğim: Ben Yûsuf'un kokusunu alıyorum.” 



يَسْرؽِْ فػَقَدْ سَرَؽَ أَخٌ لَوُ مِنْ قػَبْلُ فأََسَرَّىَا يوُسُفُ تٓ نػَفْسِوِ 
ُ أَعْلَمُ بِاَ تَصِفُوفَ  وَلََْ يػُبْدِىَا لَْمُْ قاَؿَ أنَػْتُمْ شَرّّ مَكَانًَ وَاللََّّ

قاَلُوا يََ أيَػُّهَا الْعَزيِزُ إِفَّ لَوُ أَبًِ شَيْخًا كَبِيْاً فَخُذْ أَحَدَنََ  (77)
قاَؿَ مَعَاذَ اللََِّّ أَفْ  (78)مَكَانوَُ إِنََّ نػَرَاؾَ مِنَ الْمُحْسِنِيَن 

( 79)نََْخُذَ إِلََّ مَنْ وَجَدْنََ مَتَاعَنَا عِنْدَهُ إِنََّ إِذًا لَظاَلِمُوفَ 
يِّا قاَؿَ كَبِيْىُُمْ ألََْ تػَعْلَمُوا أَفَّ  فػَلَمَّا اسْتػَيْأَسُوا مِنْوُ خَلَصُوا نََِ

أَبَِكُمْ قَدْ أَخَذَ عَلَيْكُمْ مَوْثقًِا مِنَ اللََِّّ وَمِنْ قػَبْلُ مَا فػَرَّطْتُمْ تٓ 
ُ لِ  يوُسُفَ فػَلَنْ أبَػْرحََ الَْْرْضَ حَتََّّ يََْذَفَ لِ أَبِ أَوْ يََْكُمَ اللََّّ

رُ الْْاَكِمِيَن  ارْجِعُوا إِلََ أبَيِكُمْ فػَقُولُوا يََ أَبَِنََ  (80)وَىُوَ خَيػْ
إِفَّ ابػْنَكَ سَرَؽَ وَمَا شَهِدْنََ إِلََّ بِاَ عَلِمْنَا وَمَا كُنَّا للِْغَيْبِ 

وَاسْأَؿِ الْقَرْيةََ الَّتِِ كُنَّا فِيهَا وَالْعِيَْ الَّتِِ أقَػْبػَلْنَا  (81)حَافِظِيَن 
قاَؿَ بَلْ سَوَّلَتْ لَكُمْ أنَػْفُسُكُمْ  (82)فِيهَا وَإِنََّ لَصَادِقُوفَ 

يعًا إنَِّوُ ىُوَ  ُ أَفْ يََتْيَِنِِ بِِّمْ جََِ يلٌ عَسَى اللََّّ رٌ جََِ أمَْرًا فَصَبػْ

dedi. 

12/95. Oradakiler, “VAllâhi sen hâlâ o eski şaşkınlığına devam 

ediyorsun.” diye karşılık verdiler. 

12/96. Müjdeci gelip gömleği Yakub‟un yüzüne sürünce, gözleri açıldı. 

Bunun üzerine o, “Ben size, bilmediğiniz birçok şeyi vahiy yoluyla 

bildiğimi söylemedim mi?” dedi.  

12/97. Oğulları, “Baba, günahlarımızı bağışlaması için Allâh'a dua et! 

Çünkü biz, gerçekten günah işledik.” dediler. 

12/98. Babaları, “Bağışlanmanız için Rabbime dua edeceğim. Çünkü o, 

tövbe edenlerin günahlarını bağışlar ve çok merhamet eder.” dedi. 

12/99. Hepsi Mısır'a gelip Yusuf'un yanına girince, Yusuf anne ve 

babasına sarılıp, “Mısır'a hoş geldiniz. İnşAllâh burada güven içinde 

olacaksınız.” diyerek karşıladı. 

12/100. Yûsuf, anne ve babasını kendi tahtına oturttu. Hepsi birden 

onun önünde saygıyla eğildiler. Bunun üzerine Yusuf şöyle dedi: 

“Babacığım! İşte bu, daha önce gördüğüm rüyanın ortaya çıkmasıdır. 

Rabbim rüyamı gerçekleştirdi. O bana çok ikramda bulundu. Şeytan 

benimle kardeşlerimin arasını bozduktan sonra, beni zindandan çıkararak 

ve sizi çölden getirerek tekrar birbirimize kavuşturdu. Çünkü Rabbim, 

dilediğine ikram eder. Şüphesiz o, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince 

yapar.” 

12/101. “Rabbim! Sen bana iktidar verdin ve rüya yorumunu öğrettin. 

Ey gökleri ve yeri yaratan Rabbim, dünyada da, ahirette de sen benim 

sahibimsin. Müslüman olarak canımı al ve beni iyilerin arasına kat!” 

12/102. İşte bu olay, sana vahiy yoluyla bildirdiğimiz kıssalardan 

biridir. Sen daha önce bunu bilmiyordun. Yusuf‟un kardeşleri toplanıp 

tuzak kurduklarında da yanlarında dağildin. 

12/103. Ne kadar çok istesen de, insanların çoğu yine iman 



هُمْ وَقاَؿَ يََ أَسَفَى عَلَى  (83)الْعَلِيمُ الَْْكِيمُ  وَتػَوَلََّ عَنػْ
نَاهُ مِنَ الْْزُْفِ فػَهُوَ كَظِيمٌ  قاَلُوا  (84)يوُسُفَ وَابػْيَضَّتْ عَيػْ

تََللََِّّ تػَفْتَأُ تَذْكُرُ يوُسُفَ حَتََّّ تَكُوفَ حَرَضًا أَوْ تَكُوفَ مِنَ 
اَ أَشْكُو بػَثِّي وَحُزْنِ إِلََ اللََِّّ وَأَعْلَمُ  (85)الْْاَلِكِيَن  قاَؿَ إِنََّّ

يََ بَنَِِّ اذْىَبُوا فػَتَحَسَّسُوا مِنْ  (86)مِنَ اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
يوُسُفَ وَأَخِيوِ وَلََ تػَيْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللََِّّ إنَِّوُ لََ يػَيْأَسُ مِنْ رَوْحِ 

فػَلَمَّا دَخَلُوا عَلَيْوِ قاَلُوا يََ أيَػُّهَا  (87)اللََِّّ إِلََّ الْقَوُْـ الْكَافِرُوفَ 
نَا ببِِضَاعَةٍ مُزْجَاةٍ فأََوْؼِ لنََا  الْعَزيِزُ مَسَّنَا وَأَىْلَنَا الضُّرُّ وَجِئػْ

نَا إِفَّ اللَََّّ يََْزيِ الْمُتَصَدِّقِيَن  قاَؿَ  (88)الْكَيْلَ وَتَصَدَّؽْ عَلَيػْ
( 89)ىَلْ عَلِمْتُمْ مَا فػَعَلْتُمْ بيُِوسُفَ وَأَخِيوِ إِذْ أنَػْتُمْ جَاىِلُوفَ 

قاَلُوا أإَنَِّكَ لَْنَْتَ يوُسُفُ قاَؿَ أَنََ يوُسُفُ وَىَذَا أَخِي قَدْ مَنَّ 
نَا إنَِّوُ مَنْ يػَتَّقِ وَيَصْبِْ فإَِفَّ اللَََّّ لََ يُضِيعُ أَجْرَ  ُ عَلَيػْ اللََّّ

نَا وَإِفْ كُنَّا  (90)الْمُحْسِنِيَن  ُ عَلَيػْ قاَلُوا تََللََِّّ لَقَدْ آثػَرَؾَ اللََّّ

etmeyecektir. 

12/104. Hâlbuki sen, peygamberlik görevine karşılık onlardan herhangi 

bir ücret istemiyorsun. Kur‟ân bütün insanlar için sadece bir öğüttür. 

12/105. Göklerde ve yerde, Allâh'ın varlığını ve birliğini gösteren 

pekçok delil vardır. Fakat onlar bu delillere aldırış etmeden bakıp geçerler. 

12/106. İnsanların çoğu, inançlarında Allâh'a ortak koşarlar. 

12/107. Yoksa onlar, Allâh tarafından kendilerini kuşatacak bir azabın 

gelmeyeceğinden veya habersizken ansızın kıyametin kopmayacağından 

emin mi oldular? 

12/108. Rasûlüm onlara şöyle de: “Benim yolum budur. Ben ve bana 

uyanlar; insanları delillere dayanarak Allâh'a inanmaya çağırıyoruz. Allâh 

her türlü eksiklikten uzaktır. Ben ona ortak koşanlardan değilim.”  

12/109. Senden önce de, birçok ülke halkına, kendilerine vahyettiğimiz 

peygamberler gönderdik. Şimdi onlar yeryüzünde dolaşıp, kendilerinden 

önce yaşayan toplumların sonlarının ne olduğuna bakmıyorlar mı? Ahiret 

yurdu, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için daha hayırlıdır. Hâlâ 

düşünmüyor musunuz? 

12/110. Geçmişte bazı peygamberler yalanlandıklarını anlayıp 

ümitlerini kestiği sırada onlara yardımımız gelmiş ve böylece dilediğimiz 

kimseler kurtulmuştur. Fakat kâfirlere azabımızın gelmesi engellenemez. 

12/111. Önceki toplumların kıssalarında, sağduyulu insanlar için dersler 

vardır. Kur‟ân uydurulmuş bir söz değildir. Fakat o, kendisinden önceki 

kitapları onaylayan, hükümleri ayrı ayrı açıklayan ve inanlara doğru yolu 

gösteren bir rehber ve rahmettir. 



ُ لَكُمْ  (91)لَْاَطِئِيَن  قاَؿَ لََ تػَثْريِبَ عَلَيْكُمُ الْيػَوَْـ يػَغْفِرُ اللََّّ
اذْىَبُوا بِقَمِيصِي ىَذَا فأَلَْقُوهُ عَلَى  (92)وَىُوَ أرَْحَمُ الرَّاحُِِيَن 

وَلَمَّا  (93)وَجْوِ أَبِ يََْتِ بَصِيْاً وَأتُْونِ بِِىَْلِكُمْ أَجََْعِيَن 
فَصَلَتِ الْعِيُْ قاَؿَ أبَوُىُمْ إِنِِّ لََْجِدُ ريِحَ يوُسُفَ لَوْلََ أَفْ 

 (95)قاَلُوا تََللََِّّ إنَِّكَ لَفِي ضَلََّلِكَ الْقَدِيِم  (94)تػُفَنِّدُوفِ 
فػَلَمَّا أَفْ جَاءَ الْبَشِيُْ ألَْقَاهُ عَلَى وَجْهِوِ فاَرْتَدَّ بَصِيْاً قاَؿَ ألََْ 

قاَلُوا يََ  (96)أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أَعْلَمُ مِنَ اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 
قاَؿَ سَوْؼَ  (97)أَبَِنََ اسْتػَغْفِرْ لنََا ذُنوُبػَنَا إِنََّ كُنَّا خَاطِئِيَن 
فػَلَمَّا دَخَلُوا  (98)أَسْتػَغْفِرُ لَكُمْ رَبِِّ إنَِّوُ ىُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 

 ُ عَلَى يوُسُفَ آوَى إلِيَْوِ أبَػَوَيْوِ وَقاَؿَ ادْخُلُوا مِصْرَ إِفْ شَاءَ اللََّّ
وَرَفَعَ أبَػَوَيْوِ عَلَى الْعَرْشِ وَخَرُّوا لَوُ سُجَّدًا وَقاَؿَ  (99)آمِنِيَن 

يََ أبََتِ ىَذَا تََْوِيلُ رُؤْيََيَ مِنْ قػَبْلُ قَدْ جَعَلَهَا رَبِِّ حَقِّا وَقَدْ 
جْنِ وَجَاءَ بِكُمْ مِنَ الْبَدْوِ مِنْ  أَحْسَنَ بِ إِذْ أَخْرَجَنِِ مِنَ السِّ



بػَعْدِ أَفْ نػَزغََ الشَّيْطاَفُ بػَيْنِِ وَبػَيْنَ إِخْوَتِ إِفَّ رَبِِّ لَطِيفٌ لِمَا 
تَنِِ مِنَ  (100)يَشَاءُ إنَِّوُ ىُوَ الْعَلِيمُ الَْْكِيمُ  رَبِّ قَدْ آتػَيػْ

الْمُلْكِ وَعَلَّمْتَنِِ مِنْ تََْوِيلِ الَْْحَادِيثِ فاَطِرَ السَّمَاوَاتِ 
نػْيَا وَالْْخِرةَِ تػَوَفَّنِِ مُسْلِمًا وَأَلِْْقْنِِ  وَالَْْرْضِ أنَْتَ وَليِِّي تٓ الدُّ

ذَلِكَ مِنْ أنَػْبَاءِ الْغَيْبِ نوُحِيوِ إلِيَْكَ وَمَا  (101)بِِلصَّالِِْيَن 
وَمَا  (102)كُنْتَ لَدَيْهِمْ إِذْ أَجََْعُوا أمَْرَىُمْ وَىُمْ يَْْكُرُوفَ 

وَمَا تَسْأَلُْمُْ عَلَيْوِ  (103)أَكْثػَرُ النَّاسِ وَلَوْ حَرَصْتَ بِؤُْمِنِيَن 
وكََأيَِّنْ مِنْ آيةٍَ  (104)مِنْ أَجْرٍ إِفْ ىُوَ إِلََّ ذكِْرٌ للِْعَالَمِيَن 

هَا مُعْرِضُوفَ  هَا وَىُمْ عَنػْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ يَْرُُّوفَ عَلَيػْ
( 106)وَمَا يػُؤْمِنُ أَكْثػَرُىُمْ بِِللََِّّ إِلََّ وَىُمْ مُشْركُِوفَ  (105)

أفَأََمِنُوا أَفْ تََتْيِػَهُمْ غَاشِيَةٌ مِنْ عَذَابِ اللََِّّ أَوْ تََتْيِػَهُمُ السَّاعَةُ 
قُلْ ىَذِهِ سَبِيلِي أدَْعُو إِلََ  (107)بػَغْتَةً وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 

اللََِّّ عَلَى بَصِيْةٍَ أَنََ وَمَنِ اتػَّبػَعَنِِ وَسُبْحَافَ اللََِّّ وَمَا أَنََ مِنَ 



وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ إِلََّ رجَِالًَ نوُحِي  (108)الْمُشْركِِيَن 
إلِيَْهِمْ مِنْ أَىْلِ الْقُرَى أفَػَلَمْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا كَيْفَ 
رٌ للَِّذِينَ اتػَّقَوْا  كَافَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ وَلَدَارُ الْْخِرةَِ خَيػْ

حَتََّّ إِذَا اسْتػَيْأَسَ الرُّسُلُ وَظنَُّوا أنَػَّهُمْ  (109)أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 
يَ مَنْ نَشَاءُ وَلََ يػُرَدُّ بَِْسُنَا عَنِ  قَدْ كُذِبوُا جَاءَىُمْ نَصْرُنََ فػَنُجِّ

رةٌَ لُِْولِ  (110)الْقَوِْـ الْمُجْرمِِيَن  لَقَدْ كَافَ تٓ قَصَصِهِمْ عِبػْ
الْْلَْبَابِ مَا كَافَ حَدِيثاً يػُفْتػَرَى وَلَكِنْ تَصْدِيقَ الَّذِي بػَيْنَ 

يَدَيْوِ وَتػَفْصِيلَ كُلِّ شَيْءٍ وَىُدًى وَرَحَُْةً لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 
(111)  

رُبَِاَ يػَوَدُّ الَّذِينَ  (1)الر تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ وَقػُرْآفٍ مُبِيٍن 
ذَرْىُمْ يََْكُلُوا وَيػَتَمَتػَّعُوا وَيػُلْهِهِمُ  (2)كَفَرُوا لَوْ كَانوُا مُسْلِمِيَن 
وَمَا أَىْلَكْنَا مِنْ قػَرْيةٍَ إِلََّ وَلَْاَ  (3)الَْْمَلُ فَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ 

مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأْخِرُوفَ  (4)كِتَابٌ مَعْلُوٌـ 

015. Hicr Sûresi 

15/1. Elif. Lâm. Râ. Bunlar gerçekleri açıklayan Kur‟ân'ın ayetleridir. 

15/2. Kıyamet günü kâfirler, “keşke Müslüman olsaydık!” 

diyeceklerdir. 

15/3. Onları kendi haline bırak!.. Yesinler, içsinler, dünyanın zevkini 

sürsünler. Boş emelleri onları oyalayadursun. Sonunda gerçekleri 

anlayacaklardır. 

15/4. Biz, hiç bir memleketin halkını, kendileri için belirlenen süre 

dolmadan helâk etmedik. 



وَقاَلُوا يََ أيَػُّهَا الَّذِي نػُزّؿَِ عَلَيْوِ الذكِّْرُ إنَِّكَ لَمَجْنُوفٌ  (5)
مَا  (7)لَوْ مَا تََتْيِنَا بِِلْمَلََّئِكَةِ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن  (6)

إِنََّ نََْنُ  (8)نػُنػَزّؿُِ الْمَلََّئِكَةَ إِلََّ بِِلَْْقِّ وَمَا كَانوُا إِذًا مُنْظَريِنَ 
وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ تٓ  (9)نػَزَّلْنَا الذكِّْرَ وَإِنََّ لَوُ لَْاَفِظوُفَ 

وَمَا يََتْيِهِمْ مِنْ رَسُوؿٍ إِلََّ كَانوُا بِوِ  (10)شِيَعِ الَْْوَّلِيَن 
كَذَلِكَ نَسْلُكُوُ تٓ قػُلُوبِ الْمُجْرمِِيَن  (11)يَسْتػَهْزئُِوفَ 

وَلَوْ  (13)لََ يػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّةُ الَْْوَّلِيَن  (12)
( 14)فػَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بَِبًِ مِنَ السَّمَاءِ فَظلَُّوا فِيوِ يػَعْرُجُوفَ 

اَ سُكِّرَتْ أبَْصَارُنََ بَلْ نََْنُ قػَوٌْـ مَسْحُورُوفَ   (15)لَقَالُوا إِنََّّ
( 16)وَلَقَدْ جَعَلْنَا تٓ السَّمَاءِ بػُرُوجًا وَزيَػَّنَّاىَا للِنَّاظِريِنَ 

إِلََّ مَنِ اسْتػَرَؽَ  (17)وَحَفِظْنَاىَا مِنْ كُلِّ شَيْطاَفٍ رَجِيمٍ 
نَا  (18)السَّمْعَ فأَتَػْبػَعَوُ شِهَابٌ مُبِيٌن  وَالَْْرْضَ مَدَدْنََىَا وَألَْقَيػْ

نَا فِيهَا مِنْ كُلِّ شَيْءٍ مَوْزُوفٍ  ( 19)فِيهَا رَوَاسِيَ وَأنَػْبػَتػْ

15/5. Zaten hiçbir ümmet, kendileri için belirlenmiş süreyi ne öne 

alabilir, ne de geciktirebilir. 

15/6. Kâfirler şöyle dediler: “Ey kendisine Kur‟ân indirildiğini iddia 

eden kişi! Sen gerçekten tam bir delisin!”  

15/7. “Eğer doğru söylüyorsan, peygamber olduğunu ispat etmek için 

bize melekleri getir!” 

15/8. Biz melekleri, onların isteğine göre değil, gerektiğinde azap etmek 

için indiririz. O zaman da, kendilerine süre tanınmaz, hemen helâk edilirler. 

15/9. Şüphesiz Kur‟ân'ı biz indirdik; onu koruyacak da biziz.  

15/10. Doğrusu biz, senden önceki toplumlara da peygamberler 

gönderdik.  

15/11. Fakat onlar kendilerine gelen peygamberlerle alay etmişlerdi. 

15/12. Kâfirlerin Peygamber karşısında davranışları hep böyle olmuştur.  

15/13. Önceki zalimlerin başına gelenler ortada iken onlar, yine de 

Kur'ân'a inanmıyorlar. 

15/14. Biz onlara gökten bir kapı açsaydık da oraya çıkıp olağanüstü 

şeyleri gözleriyle görselerdi, yine de inanmazlardı. 

15/15. Bu durumda onlar, “Gözümüz boyandı, biz herhalde 

büyülendik.” derlerdi. 

15/16. Doğrusu biz, gökte takımyıldızlar yarattık ve bakanlar için göğü 

yıldızlarla süsledik. 

15/17. Burçları, dinen reddedilen her türlü şeytânî yorumlardan 

koruduk. 

15/18. Ancak burçlara bakarak hüküm çıkaranların yorumunun 

ardından, gerçekler apaçık ortaya çıkacaktır.  

15/19. Biz yeryüzünü yaşamaya uygun hale getirdik, oraya sağlam 



وَإِفْ  (20)وَجَعَلْنَا لَكُمْ فِيهَا مَعَايِشَ وَمَنْ لَسْتُمْ لَوُ بِرَازقِِيَن 
( 21)مِنْ شَيْءٍ إِلََّ عِنْدَنََ خَزَائنُِوُ وَمَا نػُنػَزلِّوُُ إِلََّ بِقَدَرٍ مَعْلُوٍـ 

نَاكُمُوهُ  وَأرَْسَلْنَا الرّيََِحَ لَوَاقِحَ فأَنَػْزَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََسْقَيػْ
وَإِنََّ لنََحْنُ نَُْيِي وَنَُّيِتُ وَنََْنُ  (22)وَمَا أنَػْتُمْ لَوُ بَِاَزنِِيَن 

وَلَقَدْ عَلِمْنَا الْمُسْتػَقْدِمِيَن مِنْكُمْ وَلَقَدْ عَلِمْنَا  (23)الْوَارثِوُفَ 
وَإِفَّ ربََّكَ ىُوَ يََْشُرُىُمْ إنَِّوُ حَكِيمٌ عَلِيمٌ  (24)الْمُسْتَأْخِريِنَ 

نْسَافَ مِنْ صَلْصَاؿٍ مِنْ حَُإٍَ مَسْنُوفٍ  (25) وَلَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ
وَإِذْ  (27)وَالْْاَفَّ خَلَقْنَاهُ مِنْ قػَبْلُ مِنْ نََرِ السَّمُوِـ  (26)

قاَؿَ ربَُّكَ للِْمَلََّئِكَةِ إِنِِّ خَالِقٌ بَشَرًا مِنْ صَلْصَاؿٍ مِنْ حَُإٍَ 
فإَِذَا سَوَّيػْتُوُ وَنػَفَخْتُ فِيوِ مِنْ رُوحِي فػَقَعُوا لَوُ  (28)مَسْنُوفٍ 

إِلََّ  (30)فَسَجَدَ الْمَلََّئِكَةُ كُلُّهُمْ أَجََْعُوفَ  (29)سَاجِدِينَ 
قاَؿَ يََ إبِْلِيسُ  (31)إبِْلِيسَ أَبََ أَفْ يَكُوفَ مَعَ السَّاجِدِينَ 

قاَؿَ لََْ أَكُنْ  (32)مَا لَكَ أَلََّ تَكُوفَ مَعَ السَّاجِدِينَ 

dağlar yerleştirdik ve orada her türlü bitkiyi dengeli bir şekilde yetiştirdik. 

15/20. Orada hem sizin için, hem de rızkı size bağlı olmayan canlılar 

için geçim kaynakları yarattık.  

15/21. Her şeyin kaynağı, bizim yanımızdadır. Biz onu belli bir ölçüye 

göre indiririz. 

15/22. Bulutları sürükleyen rüzgârı göndererek gökten yağmur yağdırıp 

su ihtiyacınızı gideririz. Yağan yağmurları yer altında toplayan da siz 

değilsiniz, biziz. 

15/23. Şüphesiz öldüren de, dirilten de biziz. Herkes yok olduktan 

sonra, her şeyin sahibi olarak biz kalacağız. 

15/24. Sizden önce geçenleri de, sizden sonra gelecekleri de çok iyi 

biliriz. 

15/25. Şüphesiz Rabbin onları, kıyamet günü hesaba çekmek üzere, 

huzurunda toplayacaktır. Elbette o, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince 

yapar. 

15/26. Gerçekten biz insanı, kurumuş balçıktan yarattık. 

15/27. Cinleri ise, daha önce dumansız ateşten yaratmıştık. 

15/28. Rabbin meleklere şöyle demişti: “Ben, kuru balçıktan bir insan 

yaratacağım.” 

15/29. “Şekil verip canlandırdığımda ona gereken saygıyı gösterin!” 

15/30. Bunun üzerine bütün melekler ona gereken saygıyı gösterdiler. 

15/31. Fakat İblis, saygı gösterenlerle birlikte olmaktan kaçındı. 

15/32. Allâh, “Ey İblis! Sana ne oluyor? Neden saygı göstermiyorsun?” 

diye sordu.  

15/33. İblis, “Kuru balçıktan yarattığın bir insana ben saygı 

göstermem.” dedi. 



( 33)لَِْسْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَوُ مِنْ صَلْصَاؿٍ مِنْ حَُإٍَ مَسْنُوفٍ 
هَا فإَِنَّكَ رَجِيمٌ  وَإِفَّ عَلَيْكَ اللَّعْنَةَ إِلََ  (34)قاَؿَ فاَخْرجُْ مِنػْ

عَثُوفَ  (35)يػَوِْـ الدِّينِ  ( 36)قاَؿَ رَبِّ فأَنَْظِرْنِ إِلََ يػَوِْـ يػُبػْ
إِلََ يػَوِْـ الْوَقْتِ الْمَعْلُوِـ  (37)قاَؿَ فإَِنَّكَ مِنَ الْمُنْظَريِنَ 

قاَؿَ رَبِّ بِاَ أَغْوَيػْتَنِِ لَْزُيَنَِّنَّ لَْمُْ تٓ الَْْرْضِ  (38)
هُمُ الْمُخْلَصِيَن  (39)وَلَُْغْويِػَنػَّهُمْ أَجََْعِيَن  إِلََّ عِبَادَؾَ مِنػْ

إِفَّ عِبَادِي  (41)قاَؿَ ىَذَا صِرَاطٌ عَلَيَّ مُسْتَقِيمٌ  (40)
( 42)ليَْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطاَفٌ إِلََّ مَنِ اتػَّبػَعَكَ مِنَ الْغَاوِينَ 

عَةُ أبَػْوَابٍ لِكُلِّ  (43)وَإِفَّ جَهَنَّمَ لَمَوْعِدُىُمْ أَجََْعِيَن  لَْاَ سَبػْ
هُمْ جُزْءٌ مَقْسُوٌـ  إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ جَنَّاتٍ  (44)بَِبٍ مِنػْ

وَنػَزَعْنَا مَا تٓ  (46)ادْخُلُوىَا بِسَلٍََّـ آمِنِيَن  (45)وَعُيُوفٍ 
لََ  (47)صُدُورىِِمْ مِنْ غِلٍّ إِخْوَانًَ عَلَى سُرُرٍ مُتػَقَابلِِيَن 

هَا بِخُْرَجِيَن  نػَبِّئْ  (48)يَْسَُّهُمْ فِيهَا نَصَبٌ وَمَا ىُمْ مِنػْ

15/34. Allâh şöyle buyurdu: “Öyleyse meleklerin arasından çık git! 

Çünkü sen kovuldun.” 

15/35. “Şüphesiz sen, kıyamete kadar Allâh'ın rahmetinden uzak 

kalacaksın.” 

15/36. İblis, “Rabbim! Hiç olmazsa insanların dirileceği güne kadar 

bana süre ver!” dedi. 

15/37. Allâh şöyle buyurdu: “Peki istediğin süre verilmiştir.” 

15/38. “Kıyamet gününe kadar...” 

15/39. İblis şöyle dedi: “Rabbim! Mademki beni, azgınlığım sebebiyle 

rahmetinden uzaklaştırdın, o zaman ben de yeryüzünde kötülükleri güzel 

göstererek onların hepsini azdıracağım.” 

15/40. “Fakat samimi kulların, bundan etkilenmeyecektir.” 

15/41. Allâh şöyle buyurdu: “Ben de bu dosdoğru yolu insanlara 

göstereceğim.” 

15/42. “Sana uyan azgınlardan başka, kullarımın üzerinde senin hiç bir 

gücün yoktur.” 

15/43. “Sana uyan herkesin buluşacağı yer, Cehennemdir.” 

15/44. “Cehennemin yedi kapısı vardır. Her kapıdan kimin gireceği 

belirlenmiştir.” 

15/45. Şüphesiz, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, Cennetlerde 

pınar başlarında olacaklardır. 

15/46. Onlara, “Cennete esenlik ve güven içinde girin!” denilecektir. 

15/47. Biz, onların kalplerindeki kin ve nefret duygusunu söküp 

çıkarırız. Böylece onlar, kardeşçe koltuklara karşılıklı otururlar. 

15/48. Cennette onlar, yorgunluk ve sıkıntı veren hiçbir şeyle 

karşılaşmayacaklar ve oradan asla çıkarılmayacaktır. 



وَأَفَّ عَذَابِ ىُوَ الْعَذَابُ  (49)عِبَادِي أَنِِّ أَنََ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 
هُمْ عَنْ ضَيْفِ إبِػْرَاىِيمَ  (50)الْْلَيِمُ  إِذْ دَخَلُوا  (51)وَنػَبِّئػْ

قاَلُوا لََ  (52)عَلَيْوِ فػَقَالُوا سَلََّمًا قاَؿَ إِنََّ مِنْكُمْ وَجِلُوفَ 
رُؾَ بِغُلٍََّـ عَلِيمٍ  قاَؿَ أبََشَّرْتَُوُنِ عَلَى أَفْ  (53)تػَوْجَلْ إِنََّ نػُبَشِّ

رُوفَ  قاَلُوا بَشَّرْنََؾَ بِِلَْْقِّ فَلََّ  (54)مَسَّنَِِ الْكِبػَرُ فبَِمَ تػُبَشِّ
قاَؿَ وَمَنْ يػَقْنَطُ مِنْ رَحَُْةِ ربَِّوِ إِلََّ  (55)تَكُنْ مِنَ الْقَانِطِيَن 

( 57)قاَؿَ فَمَا خَطْبُكُمْ أيَػُّهَا الْمُرْسَلُوفَ  (56)الضَّالُّوفَ 
إِلََّ آؿَ لُوطٍ إِنََّ  (58)قاَلُوا إِنََّ أرُْسِلْنَا إِلََ قػَوٍْـ مَُْرمِِيَن 

رْنََ إنِػَّهَا لَمِنَ الْغَابِريِنَ  (59)لَمُنَجُّوىُمْ أَجََْعِيَن  إِلََّ امْرَأتََوُ قَدَّ
قاَؿَ إنَِّكُمْ قػَوٌْـ  (61)فػَلَمَّا جَاءَ آؿَ لُوطٍ الْمُرْسَلُوفَ  (60)

نَاؾَ بِاَ كَانوُا فِيوِ يَْتْػَرُوفَ  (62)مُنْكَرُوفَ  ( 63)قاَلُوا بَلْ جِئػْ
نَاؾَ بِِلَْْقِّ وَإِنََّ لَصَادِقُوفَ  فأََسْرِ بِِىَْلِكَ بِقِطْعٍ مِنَ  (64)وَأتَػَيػْ

اللَّيْلِ وَاتَّبِعْ أدَْبَِرَىُمْ وَلََ يػَلْتَفِتْ مِنْكُمْ أَحَدٌ وَامْضُوا حَيْثُ 

15/49. Rasûlüm! Kullarıma, günahları çokça bağışladığımı ve onlara 

karşı çok merhametli olduğumu haber ver! 

15/50. Ama azabımın da can yakıcı olacağını bildir.  

15/51.  Ayrıca onlara, İbrahîm'in misafirlerinden de söz et! 

15/52. Melekler, İbrâhîm'in yanına girdiklerinde, “Selâm!” demişlerdi. 

İbrâhîm selamını alıp onların melek olduğunu anlayınca, “Doğrusu biz, 

halkımızı helak etmek üzere sizin gönderilmiş olmannızdan korkuyoruz” 

demişti. 

15/53. Onlar, “Korkma! Biz sana peygamber olacak bir oğul 

müjdelemek üzere geldik.” dediler. 

15/54. Bunun üzerine İbrâhîm, “Şu yaşlı halimde bana böyle bir müjde 

mi veriyorsunuz? Bunu neye dayanarak söylüyorsunuz?” dedi. 

15/55. Melekler, “Biz sana gerçeği söylüyoruz. Sakın Allâh‟ın 

rahmetinden ümit kesme!" dediler.  

15/56. İbrâhîm şöyle dedi: “Rabbinin rahmetinden ancak doğru yoldan 

sapanlar ümit keserler.”  

15/57. İbrâhîm onlara, “Ey elçiler! Peki, asıl geliş amacınız nedir?” diye 

sordu. 

15/58. Melekler şöyle cevap verdiler: “Aslında biz, kâfir bir halkı helak 

etmek için gönderildik.”  

15/59. “Ama Lût‟a iman edenlerin hepsini kurtaracağız.” 

15/60. “Fakat karısının helak edilenlerden olmasına hüküm verdik.” 

15/61. Sonra melekler, Lût‟a geldi. 

15/62. Lût onlara, “Siz, buralarda tanınmayan kimselersiniz.” dedi. 

15/63. Melekler de şöyle cevap verdiler: “Biz halkına, inanmadıkları 

azabı getiren melekleriz.”  



نَا إلِيَْوِ ذَلِكَ الَْْمْرَ أَفَّ دَابِرَ ىَؤُلََءِ  (65)تػُؤْمَرُوفَ  وَقَضَيػْ
وَجَاءَ أَىْلُ الْمَدِينَةِ يَسْتػَبْشِرُوفَ  (66)مَقْطوُعٌ مُصْبِحِيَن 

وَاتػَّقُوا  (68)قاَؿَ إِفَّ ىَؤُلََءِ ضَيْفِي فَلََّ تػَفْضَحُوفِ  (67)
هَكَ عَنِ الْعَالَمِيَن  (69)اللَََّّ وَلََ تَُْزُوفِ   (70)قاَلُوا أَوَلََْ نػَنػْ

تُمْ فاَعِلِيَن  لَعَمْرُؾَ إنِػَّهُمْ لَفِي  (71)قاَؿَ ىَؤُلََءِ بػَنَاتِ إِفْ كُنػْ
( 73)فأََخَذَتػْهُمُ الصَّيْحَةُ مُشْرقِِيَن  (72)سَكْرَتِِِمْ يػَعْمَهُوفَ 

يلٍ  فَجَعَلْنَا عَاليِػَهَا سَافِلَهَا وَأمَْطَرْنََ عَلَيْهِمْ حِجَارةًَ مِنْ سِجِّ
وَإنِػَّهَا لبَِسَبِيلٍ  (75)إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ للِْمُتػَوَسَِِّيَن  (74)

وَإِفْ كَافَ  (77)إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ للِْمُؤْمِنِيَن  (76)مُقِيمٍ 
هُمْ وَإنِػَّهُمَا  (78)أَصْحَابُ الْْيَْكَةِ لَظاَلِمِيَن  فاَنػْتػَقَمْنَا مِنػْ

وَلَقَدْ كَذَّبَ أَصْحَابُ الِْْجْرِ الْمُرْسَلِيَن  (79)لبَِإِمَاٍـ مُبِيٍن 
هَا مُعْرِضِيَن  (80) نَاىُمْ آيََتنَِا فَكَانوُا عَنػْ وكََانوُا  (81)وَآتػَيػْ

فأََخَذَتػْهُمُ الصَّيْحَةُ  (82)يػَنْحِتُوفَ مِنَ الْْبَِاؿِ بػُيُوتًَ آمِنِيَن 

15/64. “Sana, suçlular hakkındaki Allâh'ın emrini getirdik. Bu konuda 

biz, şüphesiz doğru söylüyoruz.” 

15/65. “Gecenin uygun bir vaktinde aileni buradan çıkar ve sen de 

onları takip et! Sakın sizden kimse geride kalmasın! Emredildiğiniz yere 

doğru gidin!” 

15/66. Lût'a, “Sabaha karşı onların sonu gelecektir.” hükmünü kesin bir 

dille bildirdik. 

15/67. Şehir halkı, genç ve güzel görünümlü insan şeklindeki melekleri 

görünce iğrenç arzularını gerçekleştirebileceklerini düşünüp sevinerek 

geldiler. 

15/68. Lût onlara şöyle dedi: “Bunlar benim misafirlerim. Sakın beni 

utandırmayın!” 

15/69. “Allâh'tan korkun, beni rezil etmeyin!” 

15/70. Bunun üzerine halkı Lût‟a, “Biz sana, başkasının işine karışmayı 

yasaklamamış mıydık?” dediler. 

15/71. Lût, “Cinsel arzunuzu tatmin etmek istiyorsanız, işte halkımın 

kadınları; onlarla evlenin!” dedi. 

15/72. Melekler Lût'a, “Yemin olsun ki onlar, senin sözünü dinlemezler. 

Çünkü şehvetten gözleri dönmüş bir durumda ne yaptıklarını bilmiyorlar.” 

dedi. 

15/73. Gün doğarken onları korkunç bir gürültüyle gelen deprem 

yakaladı. 

15/74. Sonunda biz onların yurtlarını alt üst ettik; üzerlerine belirlenmiş 

taşlar yağdırdık. 

15/75. Şüphesiz bu kıssada, ince kavrayışı olan kimseler için dersler 

vardır. 

15/76. O şehrin kalıntıları, Kureyşliler tarafından halen kullanılmakta 



هُمْ مَا كَانوُا يَكْسِبُوفَ  (83)مُصْبِحِيَن  ( 84)فَمَا أَغْنََ عَنػْ
نػَهُمَا إِلََّ بِِلَْْقِّ وَإِفَّ  وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ

إِفَّ ربََّكَ ىُوَ  (85)السَّاعَةَ لَْتيَِةٌ فاَصْفَحِ الصَّفْحَ الَْْمِيلَ 
ؽُ الْعَلِيمُ  عًا مِنَ الْمَثاَنِ وَالْقُرْآفَ  (86)الَْْلََّّ نَاؾَ سَبػْ وَلَقَدْ آتػَيػْ

هُمْ  (87)الْعَظِيمَ  نػَيْكَ إِلََ مَا مَتػَّعْنَا بِوِ أزَْوَاجًا مِنػْ لََ تََدَُّفَّ عَيػْ
وَقُلْ إِنِِّ  (88)وَلََ تََْزَفْ عَلَيْهِمْ وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ للِْمُؤْمِنِيَن 

 (90)كَمَا أنَػْزَلْنَا عَلَى الْمُقْتَسِمِيَن  (89)أَنََ النَّذِيرُ الْمُبِيُن 
فػَوَربَِّكَ لنََسْألَنَػَّهُمْ أَجََْعِيَن  (91)الَّذِينَ جَعَلُوا الْقُرْآفَ عِضِيَن 

فاَصْدعَْ بِاَ تػُؤْمَرُ وَأَعْرِضْ  (93)عَمَّا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ  (92)
نَاؾَ الْمُسْتػَهْزئِِيَن  (94)عَنِ الْمُشْركِِيَن  الَّذِينَ  (95)إِنََّ كَفَيػْ

وَلَقَدْ نػَعْلَمُ  (96)يََْعَلُوفَ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ فَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ 
فَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ  (97)أنََّكَ يَضِيقُ صَدْرُؾَ بِاَ يػَقُولُوفَ 

وَاعْبُدْ ربََّكَ حَتََّّ يََتْيَِكَ الْيَقِيُن  (98)وكَُنْ مِنَ السَّاجِدِينَ 

olan bir yolun üzerindedir. 

15/77. Şüphesiz bunda, müminler için dersler vardır. 

15/78. Şuayb'ın kavmi olan Eyke halkı da, zalim kimselerdi. 

15/79. Bunun için biz, onları da cezalandırdık. Bu Medyen ve Eyke 

şehirlerinin kalıntıları, uğrak bir yol üzerindedir. 

15/80. Doğrusu Hicr denilen yerde yaşayan Semûd halkı da 

peygamberleri yalanlamıştı. 

15/81. Biz onlara mucizeler gösterdik, fakat onlar yine de kabul 

etmediler. 

15/82. Onlar, güven içinde yaşamak için dağları oyarak evler 

yapıyorlardı. 

15/83. Fakat bir sabah onları korkunç bir gürültüyle gelen deprem 

yakaladı. 

15/84. Yaptıkları evler onları helak olmaktan kurtaramadı. 

15/85. Biz gökleri, yeri ve ikisi arasındaki hiçbir şeyi boşuna 

yaratmadık. Şüphesiz kıyamet kopacaktır. Şimdilik sen, müşriklere güzel 

davran! 

15/86. Senin Rabbin, her şeyi yaratan ve hakkıyla bilendir. 

15/87. Doğrusu biz sana, tekrarlanan yedi âyetli Fâtiha suresini ve yüce 

Kur‟ân'ı verdik. 

15/88. Sakın onlardan bir kısmına verdiğimiz dünya malına imrenme! 

Onların inkâr etmelerine de üzülme! Sen, onlara değil müminlere şefkat et! 

15/89. Ve o müşriklere “Ben apaçık bir uyarıcıyım.” de! 

15/90. Kitabın bir kısmını kabul edip, diğer kısmını kabul etmeyen 

Yahûdî ve Hıristiyanlara azap indirmiştik. 

15/91. Onlar, Kur‟ân‟ı işlerine geldiği gibi bölerek bir kısımına inanıp 



(99) 
bir kısmına inanmadılar. 

15/92. Rabbine yemin olsun ki, biz onların hepsini hesaba çekeceğiz. 

15/93. Yaptıkları her şeyin hesabını onlara soracağız. 

15/94. Rasûlüm! Sen, müşriklere aldırmadan indirilen vahyi açıkça 

söyle.  

15/95. Seninle alay edenlerin hakkından biz geliriz. 

15/96. Allâh'la birlikte başka ilah edinenler, sonunda gerçekleri 

anlayacaklardır.  

15/97. Doğrusu biz, onların söylediklerinden dolayı canının sıkıldığını 

biliyoruz. 

15/98. Fakat yine de sen, Rabbine hamd ederek tesbih et ve onun 

emirlerine boyun ey! 

15/99. Ölünceye kadar da Rabbine kulluk etmeye devam et! 

الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَجَعَلَ الظُّلُمَاتِ 
ىُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ  (1)وَالنُّورَ تَُّّ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِِّّمْ يػَعْدِلُوفَ 

مِنْ طِيٍن تَُّّ قَضَى أَجَلًَّ وَأَجَلٌ مُسَمِّى عِنْدَهُ تَُّّ أنَػْتُمْ تََتْػَرُوفَ 
ُ تٓ السَّمَاوَاتِ وَتٓ الَْْرْضِ يػَعْلَمُ سِرَّكُمْ  (2) وَىُوَ اللََّّ

وَمَا تََتْيِهِمْ مِنْ آيةٍَ مِنْ  (3)وَجَهْركَُمْ وَيػَعْلَمُ مَا تَكْسِبُوفَ 
هَا مُعْرِضِيَن  بوُا بِِلَْْقِّ  (4)آيََتِ رَبِِّّمْ إِلََّ كَانوُا عَنػْ فػَقَدْ كَذَّ

006. En’âm Sûresi 

6/1. Gökleri ve yeri, karanlıkları ve aydınlığı yaratan Allâh, her türlü 

övgüye layıktır. Buna rağmen kâfirler, bazı şeyleri Rablerine denk 

tutuyorlar. 

6/2. Allâh, sizi topraktan yaratmış ve her birinize bir ömür belirlemiştir. 

Belirlediği ömrü ise, sadece o bilir. Böyle iken hâlâ siz, şüphe edip 

duruyorsunuz. 

6/3. Göklerde ve yerde ibadete layık olan yalnız Allâh'tır. O, 

gizlediğinizi, açığa vurduğunuzu ve yaptığınız her şeyi bilir. 

6/4. Rablerinin varlığını, kudretini ve birliğini gösteren delillerden biri 

geldiğinde kâfirler, mutlaka ondan yüz çevirirler. 

6/5. Kendilerine gerçekleri açıklayan Kur‟ân gelince, onu 

yalanlamışlardı. Fakat onlar, Kur‟ân‟la alay etmenin cezasını göreceklerdir. 



( 5)لَمَّا جَاءَىُمْ فَسَوْؼَ يََتْيِهِمْ أنَػْبَاءُ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ 
ألََْ يػَرَوْا كَمْ أَىْلَكْنَا مِنْ قػَبْلِهِمْ مِنْ قػَرْفٍ مَكَّنَّاىُمْ تٓ الَْْرْضِ مَا 
لََْ نَُّكَِّنْ لَكُمْ وَأرَْسَلْنَا السَّمَاءَ عَلَيْهِمْ مِدْراَراً وَجَعَلْنَا الْْنَػْهَارَ 

تََْريِ مِنْ تََْتِهِمْ فأََىْلَكْنَاىُمْ بِذُنوُبِِّمْ وَأنَْشَأْنََ مِنْ بػَعْدِىِمْ قػَرْنًَ 
وَلَوْ نػَزَّلْنَا عَلَيْكَ كِتَابًِ تٓ قِرْطاَسٍ فػَلَمَسُوهُ  (6)آخَريِنَ 

( 7)بِِيَْدِيهِمْ لَقَاؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفْ ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُبِيٌن 
وَقاَلُوا لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ مَلَكٌ وَلَوْ أنَػْزَلْنَا مَلَكًا لَقُضِيَ الَْْمْرُ تَُّّ 

وَلَوْ جَعَلْنَاهُ مَلَكًا لَْعََلْنَاهُ رَجُلًَّ وَللََبَسْنَا  (8)لََ يػُنْظَرُوفَ 
وَلَقَدِ اسْتػُهْزئَِ بِرُسُلٍ مِنْ قػَبْلِكَ  (9)عَلَيْهِمْ مَا يػَلْبِسُوفَ 

هُمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  ( 10)فَحَاؽَ بِِلَّذِينَ سَخِرُوا مِنػْ
قُلْ سِيْوُا تٓ الَْْرْضِ تَُّّ انْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِيَن 

قُلْ لِمَنْ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ قُلْ للََِِّّ كَتَبَ عَلَى  (11)
نػَفْسِوِ الرَّحَُْةَ ليََجْمَعَنَّكُمْ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ لََ ريَْبَ فِيوِ الَّذِينَ 

6/6. Onlar, kendilerinden önce pekçok nesli helak ettiğimizi düşünüp 

ibret almazlar mı? Dünyada size vermediğimiz imkânları onlara sağlamış; 

gökten üstlerine bol yağmur yağdırmış, topraklarından ırmaklar akıtmıştık. 

Sonra onları günahları sebebiyle helak ettik ve yerlerine başka nesiller 

getirdik. 

6/7. Sana kâğıtlarda yazılı bir kitap indirmiş olsaydık da onu elleriyle 

tutsalardı, kâfirler yine, “Bu göz boyamadan başka bir şey değildir” 

derlerdi. 

6/8. Müşrikler, “Peygambere, bizim de görebileceğimiz bir melek 

indirilseydi ya!” dediler. Onlara böyle bir melek gönderseydik, o zaman 

hemen haklarında kesin hüküm verilirdi. 

6/9. Eğer peygamber olarak bir melek gönderseydik, onu da insan 

şeklinde yapardık. Onlar da, aynı şekilde şüphelenmeye devam ederlerdi. 

6/10. Senden önce de pek çok peygamberle alay edilmişti. Fakat alay 

edenler, yaptıklarının cezasını gördüler. 

6/11. Rasûlüm onlara şöyle de: “Yeryüzünü gezip dolaşın da, 

yalanlayanların sonunun nasıl olduğuna bakıp ibret alın!” 

6/12. “Göklerde ve yerdekilerin sahibi kimdir?” “Onların sahibi 

Allâh'tır. O rahmet etmeyi kendine ilke edinmiştir. Allâh, gerçekleşmesinde 

şüphe olmayan kıyamet günü sizi, hesaba çekmek üzere bir araya 

toplayacaktır. Fakat kendilerine yazık eden kâfirler buna inanmazlar.” 

6/13. “Gece ve gündüzün içinde bulunan her şeyin sahibi Allâh‟tır. O, 

her şeyi hakkıyla işitir ve bilir.” 

6/14. “Allâh'tan başka dost mu edineyim? Hâlbuki o, gökleri ve yeri 

yaratan, bütün canlıların rızkını verendir; fakat kendisinin yemeye-içmeye 

ihtiyacı yoktur. Ben, Allâh'a teslim olanların öncüsü olmak ve asla 

müşriklerden olmamakla emrolundum.” 

6/15. “Büyük bir günün azabından korktuğum için, Rabbimin emirlerine 



وَلَوُ مَا سَكَنَ تٓ  (12)خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ فػَهُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
ذُ  (13)اللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ وَىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  رَ اللََِّّ أَتََِّ قُلْ أَغَيػْ

وَليِِّا فاَطِرِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَىُوَ يطُْعِمُ وَلََ يطُْعَمُ قُلْ إِنِِّ 
أمُِرْتُ أَفْ أَكُوفَ أَوَّؿَ مَنْ أَسْلَمَ وَلََ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْركِِيَن 

قُلْ إِنِِّ أَخَاؼُ إِفْ عَصَيْتُ رَبِِّ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ  (14)
مَنْ يُصْرَؼْ عَنْوُ يػَوْمَئِذٍ فػَقَدْ رَحَُِوُ وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْمُبِيُن  (15)
ُ بِضُرٍّ فَلََّ كَاشِفَ لَوُ إِلََّ ىُوَ وَإِفْ  (16) وَإِفْ يَْْسَسْكَ اللََّّ

وَىُوَ الْقَاىِرُ  (17)يَْْسَسْكَ بََِيٍْْ فػَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
قُلْ أَيُّ شَيْءٍ أَكْبػَرُ  (18)فػَوْؽَ عِبَادِهِ وَىُوَ الَْْكِيمُ الْْبَِيُْ 

نَكُمْ وَأوُحِيَ إِلََِّ ىَذَا الْقُرْآفُ  ُ شَهِيدٌ بػَيْنِِ وَبػَيػْ شَهَادَةً قُلِ اللََّّ
لِْنُْذِركَُمْ بِوِ وَمَنْ بػَلَغَ أئَنَِّكُمْ لتََشْهَدُوفَ أَفَّ مَعَ اللََِّّ آلِْةًَ أُخْرَى 
اَ ىُوَ إلَِوٌ وَاحِدٌ وَإنَِّنِِ برَيِءٌ مََّا تُشْركُِوفَ  قُلْ لََ أَشْهَدُ قُلْ إِنََّّ

نَاىُمُ الْكِتَابَ يػَعْرفُِونوَُ كَمَا يػَعْرفُِوفَ أبَػْنَاءَىُمُ  (19) الَّذِينَ آتػَيػْ

karşı gelmem!” 

6/16. “Kıyamet günü, azaptan kurtulanlar, Allâh'ın merhametiyle 

kurtulur. İşte gerçek kurtuluş budur.” 

6/17. Eğer Allâh sana bir sıkıntı verirse, ondan başka hiç kimse bunu 

gideremez. Şayet sana bir iyilik verirse, ona da kimse engel olamaz. Çünkü 

onun her şeye gücü yeter. 

6/18. Allâh, kulları üzerinde tek otoritedir. O, her şeyi yerli yerince 

yapar ve her şeyi çok iyi bilir. 

6/19. Onlara şöyle de: “Kimin şahitliği daha güvenilir?” “Benim 

peygamber olduğumun şahidi Allâh‟tır. Bu Kur‟ân, sizi ve ulaştığı herkesi 

uyarmam için bana vahyedilmektedir. Hâlâ siz Allâh ile beraber başka 

ilâhların olduğunu mu iddia ediyorsunuz?” “Hayır, ben bunu asla kabul 

etmem.” “Allâh, tek bir ilâhtır. Ben sizin ortak koştuklarınızdan uzağım.” 

6/20. Yahûdî ve Hıristiyanlar Peygamberi ve ona indirileni, kendi 

çocukları gibi tanırlar. Fakat kendilerine yazık edenler, ona inanmazlar. 

6/21. Uydurduğu yalanları Allâh'a yakıştıranlardan veya onun ayetlerini 

yalanlayanlardan daha zalim kim olabilir! Şüphesiz zalimler, kurtuluşa 

ulaşamazlar.  

6/22. Kıyamet günü biz, herkesi huzurumuzda toplayacak ve müşriklere 

“Allâh'a ortak koştuğunuz putlar hani nerede?” diye soracağız.  

6/23. Onların bu soruya cevapları, “Rabbimiz olan Allâh'a yemin ederiz 

ki, biz müşrik değildik” şeklinde olacaktır. 

6/24. Şunlara bir bak! Nasıl da kendileri hakkında, bile bile yalan 

söylüyorlar? Yalancı ilahları onları nasıl yüz üstü bıraktı?  

6/25. Müşriklerden bazıları seni kötü niyetle dinler. Fakat biz onların 

seni duyup sana eziyet etmelerini engellemek için kalplerine perde ve 

kulaklarına ağırlık koyduk. Zaten her türlü ayet onlara ulaşsa da 

inanmazlar. Kâfirler sana geldiklerinde, “Bu söylediğin şeyler, öncekilerin 



وَمَنْ أَظْلَمُ  (20)الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ فػَهُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَوْ كَذَّبَ بِِيََتوِِ إنَِّوُ لََ يػُفْلِحُ 

يعًا تَُّّ نػَقُوؿُ للَِّذِينَ أَشْركَُوا  (21)الظَّالِمُوفَ  وَيػَوَْـ نََْشُرُىُمْ جََِ
تُمْ تػَزْعُمُوفَ  نػَتػُهُمْ  (22)أيَْنَ شُركََاؤكُُمُ الَّذِينَ كُنػْ تَُّّ لََْ تَكُنْ فِتػْ

انْظرُْ كَيْفَ  (23)إِلََّ أَفْ قاَلُوا وَاللََِّّ ربَنَِّا مَا كُنَّا مُشْركِِيَن 
هُمْ مَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  ( 24)كَذَبوُا عَلَى أنَػْفُسِهِمْ وَضَلَّ عَنػْ

هُمْ مَنْ يَسْتَمِعُ إلِيَْكَ وَجَعَلْنَا عَلَى قػُلُوبِِّمْ أَكِنَّةً أَفْ  وَمِنػْ
يػَفْقَهُوهُ وَتٓ آذَانِِِمْ وَقػْرًا وَإِفْ يػَرَوْا كُلَّ آيةٍَ لََ يػُؤْمِنُوا بِّاَ حَتََّّ 

إِذَا جَاءُوؾَ يََُادِلُونَكَ يػَقُوؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفْ ىَذَا إِلََّ أَسَاطِيُْ 
هَوْفَ عَنْوُ وَيػَنْأَوْفَ عَنْوُ وَإِفْ يػُهْلِكُوفَ  (25)الَْْوَّلِيَن  وَىُمْ يػَنػْ

وَلَوْ تػَرَى إِذْ وُقِفُوا عَلَى  (26)إِلََّ أنَػْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُوفَ 
تػَنَا نػُرَدُّ وَلََ نُكَذِّبَ بِِيََتِ ربَنَِّا وَنَكُوفَ مِنَ  النَّارِ فػَقَالُوا يََ ليَػْ

بَلْ بَدَا لَْمُْ مَا كَانوُا يَُْفُوفَ مِنْ قػَبْلُ وَلَوْ  (27)الْمُؤْمِنِيَن 

masallarından başka bir şey değildir” diye seninle tartışırlar.  

6/26. Onlar, hem Kur‟ân'dan uzak duruyorlar, hem de başkalarının ona 

uymasına engel oluyorlar. Böyle yapmakla kendilerini helak ediyorlar; 

fakat bunun farkında değildirler. 

6/27. Sen onların Cehenneme atılmak üzere bekletildiği bir sırada, 

“Keşke dünyaya geri gönderilsek de, müminlerden olup Rabbimizin 

ayetlerini yalanlamasak” diyerek ne kadar pişman olacaklarını bir görsen. 

6/28. Onların daha önce dünyada iken içlerinde sakladıkları düşmanlık 

ortaya çıkmıştır. Onlar dünyaya geri gönderilselerdi, yine aynı düşmanlığı 

yaparlardı. Çünkü onlar, yalancıdırlar. 

6/29. O kâfirler, “Dünyadaki hayatımızdan başka bir hayat yoktur. 

Öldükten sonra da diriltilmeyeceğiz.” demişlerdi. 

6/30. Sen onları Rablerinin huzurunda iken bir görsen: Allâh onlara, 

“Bu ahiret hayatı gerçek değil miymiş?” diye soracak, onlar da, “Evet, 

Rabbimize yemin olsun ki gerçekmiş.” cevabını vereceklerdir. Bunun 

üzerine Allâh, “Öyleyse inkâr ettiğinizden dolayı azabı tadın bakalım!” 

diyecektir. 

6/31. Allâh'ın huzuruna çıkmayı yalanlayanlar, kesinlikle ziyana 

uğramışlardır. Ansızın kıyamet kopunca onlar, günahlarını yüklenmiş bir 

halde, “Dünyadaki kusurlarımızdan dolayı yazıklar olsun bize!” 

diyeceklerdir. Yüklendikleri günah, ne kötü bir yüktür! 

6/32. Dünya hayatı, oyun ve eğlenceden başka bir şey değildir. Ahiret 

ise, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için çok daha hayırlıdır. Siz hiç 

düşünmeyecek misiniz? 

6/33. Biz, onların sözlerinin seni çok üzdüğünü biliyoruz. Ama üzülme! 

Aslında o zalimler seni yalanlamıyor, bile bile Allâh'ın ayetlerini inkâr 

ediyorlar. 

6/34. Senden önce de pekçok peygamber yalanlanmıştı. Fakat onlar, 



وَقاَلُوا إِفْ  (28)رُدُّوا لَعَادُوا لِمَا نػُهُوا عَنْوُ وَإنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ 
عُوثِيَن  نػْيَا وَمَا نََْنُ بِبَػْ وَلَوْ تػَرَى إِذْ  (29)ىِيَ إِلََّ حَيَاتػُنَا الدُّ

وُقِفُوا عَلَى رَبِِّّمْ قاَؿَ ألَيَْسَ ىَذَا بِِلَْْقِّ قاَلُوا بػَلَى وَربَنَِّا قاَؿَ 
تُمْ تَكْفُرُوفَ  قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ  (30)فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِاَ كُنػْ

بوُا بلِِقَاءِ اللََِّّ حَتََّّ إِذَا جَاءَتػْهُمُ السَّاعَةُ بػَغْتَةً قاَلُوا يََ  كَذَّ
حَسْرَتػَنَا عَلَى مَا فػَرَّطْنَا فِيهَا وَىُمْ يََْمِلُوفَ أَوْزاَرَىُمْ عَلَى 

نػْيَا إِلََّ لَعِبٌ  (31)ظهُُورىِِمْ أَلََ سَاءَ مَا يزَرُِوفَ  وَمَا الْْيََاةُ الدُّ
رٌ للَِّذِينَ يػَتػَّقُوفَ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ  ارُ الْْخِرةَُ خَيػْ ( 32)وَلَْوٌْ وَللَدَّ

قَدْ نػَعْلَمُ إنَِّوُ ليََحْزنُُكَ الَّذِي يػَقُولُوفَ فإَِنػَّهُمْ لََ يُكَذِّبوُنَكَ 
وَلَقَدْ كُذِّبَتْ  (33)وَلَكِنَّ الظَّالِمِيَن بِِيََتِ اللََِّّ يََْحَدُوفَ 

رُسُلٌ مِنْ قػَبْلِكَ فَصَبػَرُوا عَلَى مَا كُذِّبوُا وَأوُذُوا حَتََّّ أَتََىُمْ 
نَصْرُنََ وَلََ مُبَدِّؿَ لِكَلِمَاتِ اللََِّّ وَلَقَدْ جَاءَؾَ مِنْ نػَبَإِ الْمُرْسَلِيَن 

وَإِفْ كَافَ كَبػُرَ عَلَيْكَ إِعْرَاضُهُمْ فإَِفِ اسْتَطَعْتَ أَفْ  (34)

yardımımız gelinceye kadar, inkâr edenlerin yalanlamalarına ve 

eziyetlerine sabretmişlerdi. Allâh'ın hükmünü değiştirecek hiçbir güç 

yoktur. O peygamberlerden bir kısmının haberleri sana gelmiştir. 

6/35. Onların yüz çevirmeleri, senin zoruna gitmesin. Daha etkili bir 

mucize getirmek için tünel açıp yerin derinliklerine insen veya merdiven 

kurup göklere çıksan, onlar yine de inanmazlar. Allâh isteseydi, hepinizi 

doğru yola koyardı. O halde sakın cahiller gibi davranma! 

6/36. Senin davetini sadece iyi niyetle dinleyenler kabul ederler. 

Kalpleri ölü olanlara gelince, Allâh onları kıyamet gününde diriltecek ve 

huzurunda toplayacaktır. 

6/37. Rasûlüm! “Ona Rabbinden bir mucize indirilseydi ya!” diyenlere, 

“Şüphesiz Allâh'ın mucize indirmeye gücü yeter. Fakat onların birçoğu 

bunu bilmezler.” diye cevap ver! 

6/38. Yerdegezen hayvanlar ile gökde uçan kuşlar, sizin gibi birer canlı 

türleridir. Biz amel defterine hiçbir şeyi eksik bırakmaksızın 

kaydetmekteyiz. Sonunda hepsi, haklarını almak için Rablerinin huzurunda 

toplanacaklardır. 

6/39. Ayetlerimizi yalanlayanlar, gerçeklere karşı zifiri karanlık içinde 

kalan sağır ve dilsizler gibidir. Allâh isteseydi, dilediğini doğru yoldan 

çıkarır, dilediğini de doğru yola ulaştırırdı. 

6/40. Rasûlüm onlara şöyle de: “Eğer doğru söylüyorsanız, deyin 

bakalım: Allâh'ın azabı veya kıyamet saati şimdi gelseydi, ondan başkasına 

yalvarır mıydınız?” 

6/41. “O zaman siz, Allâh'a ortak koştuklarınızı unutur, sadece ona 

yalvarırdınız. O da, dilerse kurtulmak için dua ettiğiniz sıkıntıyı kaldırırdı.” 

6/42. Senden önce de birçok topluma peygamber gönderdik, ama onlar 

peygamberleri yalanladılar. Bunun üzerine biz, belki akıllarını başlarına 

alıp Allâh'a gönülden boyun eğerler diye, onlara sıkıntı ve azap verdik. 



تَغِيَ نػَفَقًا تٓ الَْْرْضِ أَوْ سُلَّمًا تٓ السَّمَاءِ فػَتَأْتيِػَهُمْ بِِيةٍَ  تػَبػْ
ُ لََْمَعَهُمْ عَلَى الْْدَُى فَلََّ تَكُونَنَّ مِنَ الْْاَىِلِيَن  وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

(35)  ُ عَثػُهُمُ اللََّّ اَ يَسْتَجِيبُ الَّذِينَ يَسْمَعُوفَ وَالْمَوْتَى يػَبػْ إِنََّّ
وَقاَلُوا لَوْلََ نػُزّؿَِ عَلَيْوِ آيةٌَ مِنْ ربَِّوِ قُلْ  (36)تَُّّ إلِيَْوِ يػُرْجَعُوفَ 

إِفَّ اللَََّّ قاَدِرٌ عَلَى أَفْ يػُنػَزّؿَِ آيةًَ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 
وَمَا مِنْ دَابَّةٍ تٓ الَْْرْضِ وَلََ طاَئرٍِ يَطِيُْ بَِِنَاحَيْوِ إِلََّ  (37)

أمَُمٌ أمَْثاَلُكُمْ مَا فػَرَّطْنَا تٓ الْكِتَابِ مِنْ شَيْءٍ تَُّّ إِلََ رَبِِّّمْ 
بوُا بِِيََتنَِا صُمّّ وَبُكْمٌ تٓ الظُّلُمَاتِ  (38)يَُْشَرُوفَ  وَالَّذِينَ كَذَّ

ُ يُضْلِلْوُ وَمَنْ يَشَأْ يََْعَلْوُ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ  مَنْ يَشَإِ اللََّّ
قُلْ أرَأَيَػْتَكُمْ إِفْ أَتََكُمْ عَذَابُ اللََِّّ أَوْ أتَػَتْكُمُ السَّاعَةُ  (39)

تُمْ صَادِقِيَن  رَ اللََِّّ تَدْعُوفَ إِفْ كُنػْ هُ تَدْعُوفَ  (40)أَغَيػْ بَلْ إِيََّ
فػَيَكْشِفُ مَا تَدْعُوفَ إلِيَْوِ إِفْ شَاءَ وَتػَنْسَوْفَ مَا تُشْركُِوفَ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا إِلََ أمَُمٍ مِنْ قػَبْلِكَ فأََخَذْنََىُمْ بِِلْبَأْسَاءِ  (41)

6/43. Azabımız dokununca onlar, akıllarını başlarına alıp yalvarsalardı 

ya… Fakat kalpleri katılaştığı için bunu yapmadılar. Şeytan da onlara 

yaptıklarını güzel gösterdi. 

6/44. Onlar, kendilerine verilen öğütleri unutunca, biz onları sınamak 

için her türlü nimetin kapılarını açtık. Onlar da, verilen bu nimetlerle 

şimardılar. Sonra biz, onları ansızın yakalayınca bütün ümitlerini 

kaybettiler. 

6/45. Elhamdülillâh -evrenin sahibi olan Allâh'a hamd olsun ki- zalim 

toplumun hepsi yok olup gitti. 

6/46. Rasûlüm şöyle de: “Allâh sizi, kör ve sağır yapıp kalplerinizi de 

mühürleyerek bütün bilgi kaynaklarınızı yok etse, ondan başka hangi ilâh 

bunları geri getirebilir. Delillerimizi ayrı ayrı nasıl açıkladığımıza bakın! 

Buna rağmen onlar yine de yüz çeviriyorlar.” 

6/47. “Hiç düşündünüz mü; Allâh'ın azabı size ansızın veya göre göre 

gelse, onu kim geri çevirebilir? Zalimler topluluğu, mutlaka yok olacaktır.” 

6/48. Biz, peygamberleri sadece, müjdeleyici ve uyarıcı olarak 

göndeririz. İman edip, durumunu düzeltenler için ne bir korku, ne de 

üzüntü vardır. 

6/49. Âyetlerimizi yalanlayanlar, doğru yoldan çıktıkları için azap 

göreceklerdir. 

6/50. Onlara şöyle de: “Ben size, Allâh'ın hazinelerinin yanımda 

olduğunu ve gaybı bildiğimi  söylemiyorum. Melek olduğumu da iddia 

etmiyorum. Ben sadece bana vahyedilene uyarım.” “Bu gerçekleri 

görenlerle görmeyenler bir değildir. Hâlâ düşünmeyecek misiniz?” 

6/51. Rablerinin huzurunda toplanmaktan korkanları ayetlerimizle uyar! 

Belki onlar Allâh'a karşı kulluk bilincinde olurlar. Çünkü kıyamet günü, 

Allâh'a karşı onların, ne bir dostu, ne de aracısı vardır. 

6/52. Rablerinin hoşnutluğunu kazanmak için, sabah-akşam ibadet eden 



فػَلَوْلََ إِذْ جَاءَىُمْ بَِْسُنَا  (42)وَالضَّرَّاءِ لَعَلَّهُمْ يػَتَضَرَّعُوفَ 
تَضَرَّعُوا وَلَكِنْ قَسَتْ قػُلُوبػُهُمْ وَزيََّنَ لَْمُُ الشَّيْطاَفُ مَا كَانوُا 

فػَلَمَّا نَسُوا مَا ذكُِّرُوا بِوِ فػَتَحْنَا عَلَيْهِمْ أبَػْوَابَ  (43)يػَعْمَلُوفَ 
كُلِّ شَيْءٍ حَتََّّ إِذَا فَرحُِوا بِاَ أوُتُوا أَخَذْنََىُمْ بػَغْتَةً فإَِذَا ىُمْ 

فػَقُطِعَ دَابِرُ الْقَوِْـ الَّذِينَ ظلََمُوا وَالَْْمْدُ للََِِّّ  (44)مُبْلِسُوفَ 
ُ سََْعَكُمْ  (45)رَبِّ الْعَالَمِيَن  قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ أَخَذَ اللََّّ

رُ اللََِّّ يََتْيِكُمْ بِوِ  وَأبَْصَاركَُمْ وَخَتَمَ عَلَى قػُلُوبِكُمْ مَنْ إلَِوٌ غَيػْ
قُلْ  (46)انْظرُْ كَيْفَ نُصَرِّؼُ الْْيََتِ تَُّّ ىُمْ يَصْدِفُوفَ 

أرَأَيَػْتَكُمْ إِفْ أَتََكُمْ عَذَابُ اللََِّّ بػَغْتَةً أَوْ جَهْرةًَ ىَلْ يػُهْلَكُ إِلََّ 
ريِنَ  (47)الْقَوُْـ الظَّالِمُوفَ  وَمَا نػُرْسِلُ الْمُرْسَلِيَن إِلََّ مُبَشِّ

وَمُنْذِريِنَ فَمَنْ آمَنَ وَأَصْلَحَ فَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 
بوُا بِِيََتنَِا يَْسَُّهُمُ الْعَذَابُ بِاَ كَانوُا  (48) وَالَّذِينَ كَذَّ

قُلْ لََ أقَُوؿُ لَكُمْ عِنْدِي خَزَائِنُ اللََِّّ وَلََ  (49)يػَفْسُقُوفَ 

fakir müminleri, müşriklerin isteklerine uyarak yanından uzaklaştırma! Sen 

müşriklerin, müşrikler de senin yaptıklarından sorumlu değilsiniz. Öyleyse 

niçin zayıfları huzurundan çıkaracaksın? Eğer böyle yaparsan zalimlerden 

olursun. 

6/53. Biz onların bir kısmını diğerleriyle sınadık. Bunun üzerine 

kâfirler, fakirler hakkında, “Allâh, içimizden bunlara mı iman nimetiyle 

ikramda bulundu” dediler. Evet, zaten Allâh, nimetin değerini takdir 

edenleri en iyi bilen değil midir? 

6/54. Ayetlerimize inanan müminler sana geldiğinde onlara şöyle de: 

“Size selâm olsun! Rabbiniz, merhameti kendine ilke edinmiştir. Sizden 

biri, cahillik ederek bir günah işledikten sonra, günahından vaz geçip 

durumunu düzeltirse, Allâh onu bağışlar. Çünkü o, günahları çok bağışlar 

ve çok merhamet eder.” 

6/55. İşte biz, kâfirlerin izledikleri yolu ortaya çıkarmak için 

ayetlerimizi böyle açıklıyoruz. 

6/56. Onlara şöyle de: “Allâh'tan başka taptıklarınıza ibadet etmem bana 

yasaklandı.” “Ben sizin arzu ve isteklerinize uymam. Uyarsam, sapmış 

olurum; doğru yolda gidenlerden olmam.” 

6/57. “Ben Rabbimden gelen belgelere dayanmaktayım. Siz ise belgeleri 

gönderen Allâh‟ı yalanlıyorsunuz. Sizin „hemen gelsin‟ dediğiniz azap, 

benim elimde değildir. Hükmü verecek olan sadece Allâh'tır. O, gerçekleri 

haber verir. Çünkü en doğru hükmü veren odur.” 

6/58. “Hemen olmasını istediğiniz azap elimde olsaydı, aramızda 

hüküm verilmiş ve işiniz bitmiş olurdu. Allâh, zalimleri çok iyi bilir.” 

6/59. Gaybın bilgisi Allâh'ın katındadır; ondan başka kimse bilemez. 

Allâh karada ve denizde olan her şeyi bilir. Onun bilgisi olmadan yaprak 

bile düşmez. Toprak altındaki tohum dâhil, yaş ve kuru ne varsa hepsi, 

apaçık kaydedilmiştir. 

6/60. Allâh, gece sizi ölü gibi uyutur. Gündüz yaptığınız her şeyi bilir. 



أَعْلَمُ الْغَيْبَ وَلََ أقَُوؿُ لَكُمْ إِنِِّ مَلَكٌ إِفْ أتََّبِعُ إِلََّ مَا يوُحَى 
( 50)إِلََِّ قُلْ ىَلْ يَسْتَوِي الَْْعْمَى وَالْبَصِيُْ أفََلََّ تػَتػَفَكَّرُوفَ 

وَأنَْذِرْ بِوِ الَّذِينَ يََاَفُوفَ أَفْ يَُْشَرُوا إِلََ رَبِِّّمْ ليَْسَ لَْمُْ مِنْ 
وَلََ تَطْرُدِ الَّذِينَ  (51)دُونوِِ وَلِّّ وَلََ شَفِيعٌ لَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ 

يَدْعُوفَ ربَػَّهُمْ بِِلْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يرُيِدُوفَ وَجْهَوُ مَا عَلَيْكَ مِنْ 
حِسَابِِّمْ مِنْ شَيْءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ عَلَيْهِمْ مِنْ شَيْءٍ 

وكََذَلِكَ فػَتػَنَّا بػَعْضَهُمْ  (52)فػَتَطْرُدَىُمْ فػَتَكُوفَ مِنَ الظَّالِمِيَن 
 ُ ُ عَلَيْهِمْ مِنْ بػَيْنِنَا ألَيَْسَ اللََّّ ببِػَعْضٍ ليِػَقُولُوا أَىَؤُلََءِ مَنَّ اللََّّ

وَإِذَا جَاءَؾَ الَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ بِِيََتنَِا  (53)بِِعَْلَمَ بِِلشَّاكِريِنَ 
ٌـ عَلَيْكُمْ كَتَبَ ربَُّكُمْ عَلَى نػَفْسِوِ الرَّحَُْةَ أنََّوُ مَنْ  فػَقُلْ سَلََّ
عَمِلَ مِنْكُمْ سُوءًا بَِِهَالَةٍ تَُّّ تََبَ مِنْ بػَعْدِهِ وَأَصْلَحَ فأَنََّوُ 

لُ الْْيََتِ وَلتَِسْتَبِيَن سَبِيلُ  (54)غَفُورٌ رَحِيمٌ  وكََذَلِكَ نػُفَصِّ
قُلْ إِنِِّ نُِيِتُ أَفْ أَعْبُدَ الَّذِينَ تَدْعُوفَ مِنْ  (55)الْمُجْرمِِيَن 

Bu durum eceliniz gelinceye kadar devam eder. Sonra ona 

döndürüleceksiniz ve yaptığınız her şey önünüze konacaktır. 

6/61. Kulları üzerinde tek hâkim, Allâh‟tır. O size, amellerinizi 

kaydeden melekler gönderir. Birinizin ölüm vakti gelince, ölüm 

meleklerimiz, görevinde kusur etmeksizin onun ruhunu alır. 

6/62. Sonunda herkes, gerçek sahipleri olan Allâh'a döndürülür. Hüküm 

verme yetkisi sadece ona aittir. O hesabı en hızlı görendir. 

6/63. Rasûlüm onlara şöyle de: “Siz, „Bizi bu sıkıntıdan kurtarırsan, 

verdiğin nimetin kadrini bilenlerden olacağız‟ diye Allâh'a boyun eğerek 

sessizce yalvardığınızda, sizi kara ve denizlerin tehlikesinden kurtaran 

kimdir?” 

6/64. “Sizi bu sıkıntıdan da, diğerlerinden de kurtaran Allâh'tır. Fakat 

yine de siz, ona ortak koşuyorsunuz.” 

6/65. “Gökten veya yerden size azap göndermeye, ya da sizi farklı 

gruplara ayırarak birbirinizle cezalandırmaya Allâh‟ın gücü yeter. İyice 

anlasınlar diye ayetlerimizi nasıl açıkladığımıza bir bak!” 

6/66. Rasûlüm! Kur‟ân gerçek olduğu halde, halkın onu yalanladı. 

Onlara, “Ben sizden sorumlu değilim” de! 

6/67. Kıyamet ve hesap gibi Kur‟ân'da bildirilen her haberin 

gerçekleşeceği bir zaman vardır. İleride bunları siz de anlayacaksınız. 

6/68. Ayetlerimiz hakkında ileri geri konuşanları gördüğünde, başka bir 

konuya geçmedikçe onlarla birlikte olma. Şeytan sana yapman gerekeni 

unutturur da onları dinlemeye devam edersen, hatırlar hatırlamaz o 

zalimlerin yanından ayrıl! 

6/69. Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olanlar, ayetlerimiz hakkında ileri 

geri konuşanların yaptıklarından sorumlu değildir. Fakat onların da 

bilinçlenip vaz geçmeleri için, müminlerin öğüt verme yükümlülüğü vardır. 

6/70. Dünya hayatına aldanarak, İslâm‟ı alay konusu yapanları kendi 



دُوفِ اللََِّّ قُلْ لََ أتََّبِعُ أَىْوَاءكَُمْ قَدْ ضَلَلْتُ إِذًا وَمَا أَنََ مِنَ 
بػْتُمْ بِوِ مَا  (56)الْمُهْتَدِينَ  قُلْ إِنِِّ عَلَى بػَيِّنَةٍ مِنْ رَبِِّ وكََذَّ

عِنْدِي مَا تَسْتػَعْجِلُوفَ بِوِ إِفِ الُْْكْمُ إِلََّ للََِِّّ يػَقُصُّ الَْْقَّ وَىُوَ 
رُ الْفَاصِلِيَن  قُلْ لَوْ أَفَّ عِنْدِي مَا تَسْتػَعْجِلُوفَ بِوِ  (57)خَيػْ

ُ أَعْلَمُ بِِلظَّالِمِيَن  نَكُمْ وَاللََّّ ( 58)لَقُضِيَ الَْْمْرُ بػَيْنِِ وَبػَيػْ
وَعِنْدَهُ مَفَاتِحُ الْغَيْبِ لََ يػَعْلَمُهَا إِلََّ ىُوَ وَيػَعْلَمُ مَا تٓ الْبػَرِّ 

وَالْبَحْرِ وَمَا تَسْقُطُ مِنْ وَرَقَةٍ إِلََّ يػَعْلَمُهَا وَلََ حَبَّةٍ تٓ ظلُُمَاتِ 
وَىُوَ  (59)الَْْرْضِ وَلََ رَطْبٍ وَلََ يََبِسٍ إِلََّ تٓ كِتَابٍ مُبِيٍن 

عَثُكُمْ  الَّذِي يػَتػَوَفَّاكُمْ بِِللَّيْلِ وَيػَعْلَمُ مَا جَرَحْتُمْ بِِلنػَّهَارِ تَُّّ يػَبػْ
فِيوِ ليِػُقْضَى أَجَلٌ مُسَمِّى تَُّّ إلِيَْوِ مَرْجِعُكُمْ تَُّّ يػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ 

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  وَىُوَ الْقَاىِرُ فػَوْؽَ عِبَادِهِ وَيػُرْسِلُ  (60)كُنػْ
عَلَيْكُمْ حَفَظَةً حَتََّّ إِذَا جَاءَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ تػَوَفػَّتْوُ رُسُلنَُا 

تَُّّ رُدُّوا إِلََ اللََِّّ مَوْلََىُمُ الَْْقِّ أَلََ لَوُ  (61)وَىُمْ لََ يػُفَرّطِوُفَ 

haline bırak! Fakat onlara, işledikleri günahlar sebebiyle ahirette azap 

görmemeleri için Kur‟ân‟la öğüt ver! O gün onların, Allâh'a karşı, ne bir 

dostu, ne de yardımcısı olacaktır; onlardan hiçbir kurtuluş akçesi de kabul 

edilmeyecektir. Onlar, yaptıkları günahlardan dolayı helak olacaklardır. 

İnkâr ettikleri için onlara can yakıcı bir azap vardır ve içecekleri de kaynar 

sudur. 

6/71. Onlara şöyle de: “Allâh'ı bırakıp da bize hiçbir faydası ve zararı 

olmayan şeylere mi ibadet edelim; Allâh bize doğru yolu gösterdiği halde, 

eski inançlarımıza mı dönelim? „Bize katılın!‟ diye doğru yola çağıran 

arkadaşları olduğu halde, şeytanlara kanarak yeryüzünde şaşkın şaşkın 

dolaşan kimseler gibi mi olalım?” “Şüphesiz en doğru yol, Allâh'ın 

gösterdiğidir. Bize, kâinatın sahibi Allâh'a teslim olmamız emredilmiştir.” 

6/72. “Bir de namazı dosdoğru kılmamız ve Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olmamız emredilmiştir.” Sonunda hepiniz onun huzurunda 

toplanacaksınız. 

6/73. Allâh, gökleri ve yeri, yerli yerince yaratmıştır. Bir şeyin meydana 

gelmesini istediğinde Onun sadece “ol!” demesi yeterlidir. Allâh‟ın sözü 

her yerde geçerlidir. Sûra üfürüleceği günde de, hâkimiyet onundur. O, 

görünenleri de görünmeyenleri de çok iyi bilir. Allâh her şeyi yerli yerince 

yapar ve her şeyi en ince noktasına kadar bilir. 

6/74. İbrâhîm, babası Âzer'e, “Putları ilâh mı ediniyorsun? Doğrusu ben 

senin ve halkının tamamen yoldan çıktığını görüyorum.” demişti. 

6/75. Biz İbrâhîm'e, gözüyle görüyormuş gibi iman etmesi için göklerin 

ve yerin muhteşem varlıklarını ve düzenini gösterdik. 

6/76. Gece olunca İbrâhîm, bir yıldız gördü ve müşriklere “Sizin 

düşüncenize göre, rabbimin bu olması gerekir” dedi. Yıldız kaybolunca da, 

“Böyle kaybolanları ilâh olarak kabul etmem” dedi. 

6/77. Sonra doğan ayı görünce, “Sizin düşüncenize göre, Rabbimin bu 

olması gerekir” demişti. Ay batınca, “Rabbim bana doğru yolu 



يكُمْ مِنْ  (62)الُْْكْمُ وَىُوَ أَسْرعَُ الْْاَسِبِيَن  قُلْ مَنْ يػُنَجِّ
ظلُُمَاتِ الْبػَرِّ وَالْبَحْرِ تَدْعُونوَُ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً لئَِنْ أَنََْانََ مِنْ 

هَا  (63)ىَذِهِ لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ  يكُمْ مِنػْ ُ يػُنَجِّ قُلِ اللََّّ
قُلْ ىُوَ الْقَادِرُ عَلَى  (64)وَمِنْ كُلِّ كَرْبٍ تَُّّ أنَػْتُمْ تُشْركُِوفَ 

عَثَ عَلَيْكُمْ عَذَابًِ مِنْ فػَوْقِكُمْ أَوْ مِنْ تََْتِ أرَْجُلِكُمْ أَوْ  أَفْ يػَبػْ
يػَلْبِسَكُمْ شِيػَعًا وَيذُِيقَ بػَعْضَكُمْ بَِْسَ بػَعْضٍ انْظرُْ كَيْفَ 

وكََذَّبَ بِوِ قػَوْمُكَ  (65)نُصَرِّؼُ الْْيََتِ لَعَلَّهُمْ يػَفْقَهُوفَ 
لِكُلِّ نػَبَإٍ مُسْتػَقَرّّ  (66)وَىُوَ الَْْقُّ قُلْ لَسْتُ عَلَيْكُمْ بِوكَِيلٍ 

وَإِذَا رأَيَْتَ الَّذِينَ يََُوضُوفَ تٓ آيََتنَِا  (67)وَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ 
هُمْ حَتََّّ يََُوضُوا تٓ حَدِيثٍ غَيْْهِِ وَإِمَّا يػُنْسِيػَنَّكَ  فأََعْرِضْ عَنػْ

 (68)الشَّيْطاَفُ فَلََّ تػَقْعُدْ بػَعْدَ الذكِّْرَى مَعَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن 
وَمَا عَلَى الَّذِينَ يػَتػَّقُوفَ مِنْ حِسَابِِّمْ مِنْ شَيْءٍ وَلَكِنْ ذكِْرَى 

وَذَرِ الَّذِينَ اتَََّذُوا دِينػَهُمْ لَعِبًا وَلَْوًْا  (69)لَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ 

göstermeseydi, ben de doğru yoldan çıkanlardan olurdum.” dedi. 

6/78. Sonunda doğan güneşi görünce, “Yine sizin düşüncenize göre, 

rabbimin bu olması gerekir. Çünkü bu daha büyüktür.” demişti. Güneş de 

batınca, İbrâhîm şöyle dedi: “Ey halkım, ben sizin ortak koştuklarınızdan 

uzağım!” 

6/79. “Şüphesiz ben, hakka yönelen biri olarak, gökleri ve yeri yaratan 

Allâh'a teslim oldum. Ben, Allâh'a ortak koşanlardan değilim.” 

6/80. Halkı onunla tartışmaya başlayınca, İbrâhîm onlara şöyle dedi: 

“Şimdi siz, bana doğru yolu gösteren Allâh hakkında benimle tartışıyor 

musunuz? Ben sizin ortak koştuklarınızdan korkmam. Çünkü Rabbim 

dilemedikçe onlar bana bir şey yapamaz. Rabbimin bilgisi her şeyi 

kuşatmıştır. Hâlâ düşünmüyor musunuz?” 

6/81. “Siz, Allâh'ın kendilerine hiçbir güç vermediği putları ona ortak 

koşmaktan korkmuyorsanız, ben sizin ortak koştuğunuz putlardan hiç 

korkmam.” Gerçekten biliyorsanız, bu iki gruptan hangisinin güvende 

olmayı hak ettiğini söyleyin, bakalım! 

6/82. İnandıktan sonra, imanlarına küfür ve şirki karıştırmayanlar, 

güven içindedirler. Çünkü onlar doğru yolu bulmuşlardır. 

6/83. İşte bunlar, Allâh‟ın vardığını ve birliğini halkına ispat etmek için 

İbrâhîm'e verdiğimiz delillerimizdir. Biz dilediğimizin derecesini 

yükseltiriz. Şüphesiz Rabbin, her şeyi yerli yerince yapar ve her şeyi çok 

iyi bilir. 

6/84. İbrâhîm'e İshak ve Yakub'u bahşettik; onlara peygamberlik verdik. 

Daha önce de Nûh‟a ve onun neslinden gelen Dâvûd, Süleyman, Eyyûb, 

Yûsuf, Mûsâ ve Hârûn'a peygamberlik vermiştik. Biz, her işinde Allâh'ın 

hoşnutluğunu gözetenleri böyle ödüllendiririz. 

6/85. Zekeriyya, Yahyâ, Îsâ ve İlyâs'a da peygamberlik vermiştik. 

Bunların hepsi salihlerdendi. 



نػْيَا وَذكَِّرْ بِوِ أَفْ تػُبْسَلَ نػَفْسٌ بِاَ كَسَبَتْ  وَغَرَّتػْهُمُ الْْيََاةُ الدُّ
ليَْسَ لَْاَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَلِّّ وَلََ شَفِيعٌ وَإِفْ تػَعْدِؿْ كُلَّ عَدْؿٍ لََ 

هَا أوُلئَِكَ الَّذِينَ أبُْسِلُوا بِاَ كَسَبُوا لَْمُْ شَرَابٌ مِنْ  يػُؤْخَذْ مِنػْ
يمٍ وَعَذَابٌ ألَيِمٌ بِاَ كَانوُا يَكْفُرُوفَ  قُلْ أنََدْعُو مِنْ  (70)حَُِ

فَعُنَا وَلََ يَضُرُّنََ وَنػُرَدُّ عَلَى أَعْقَابنَِا بػَعْدَ إِذْ  دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يػَنػْ
رَافَ لَوُ  ُ كَالَّذِي اسْتػَهْوَتْوُ الشَّيَاطِيُن تٓ الَْْرْضِ حَيػْ ىَدَانََ اللََّّ

أَصْحَابٌ يَدْعُونوَُ إِلََ الْْدَُى ائْتِنَا قُلْ إِفَّ ىُدَى اللََِّّ ىُوَ 
وَأَفْ أقَِيمُوا الصَّلََّةَ  (71)الْْدَُى وَأمُِرْنََ لنُِسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِيَن 

وَىُوَ الَّذِي خَلَقَ  (72)وَاتػَّقُوهُ وَىُوَ الَّذِي إلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ 
السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ وَيػَوَْـ يػَقُوؿُ كُنْ فػَيَكُوفُ قػَوْلوُُ الَْْقُّ 
فَخُ تٓ الصُّورِ عَالَُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ وَىُوَ  وَلَوُ الْمُلْكُ يػَوَْـ يػُنػْ

وَإِذْ قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ لِْبَيِوِ آزَرَ أتَػَتَّخِذُ  (73)الَْْكِيمُ الْْبَِيُْ 
( 74)أَصْنَامًا آلِْةًَ إِنِِّ أرَاَؾَ وَقػَوْمَكَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 

6/86. İsmâîl, Yesea, Yûnus ve Lût'a da peygamberlik vermiş ve böylece 

onların hepsini diğer insanlara üstün kılmıştık. 

6/87. Onların babalarından, nesillerinden ve kardeşlerinden bir kısmını 

da peygamber olarak seçmiş ve onların hepsine doğru yolu göstermiştik. 

6/88. İşte bu, Allâh'ın doğru yoludur; kullarından dileyen onunla doğru 

yolu bulur. Eğer onlar, Allâh'a ortak koşsalardı, yaptıkları her şey boşa 

giderdi. 

6/89. Onlar, kendilerine kitap, din hususunda ince kavrayış yeteneği ve 

peygamberlik verdiğimiz kimselerdir. Eğer insanlar, sana verdiğimiz bu 

şeyleri inkâr ederse, onların yerine bunları inkâr etmeyecek bir toplum 

getiririz. 

6/90. İşte o peygamberler, Allâh'ın doğru yola ilettiği kimselerdir. Sen 

de onların yoluna uy ve "Ben, bu görevime karşılık sizden bir ücret 

istemiyorum. Tebliğ ettiğim şu Kur‟ân, aklı olan herkes için bir öğüttür." 

de! 

6/91. Yahûdîler, Allâh'ın herşeye gücünün yeteceğini ve dilediği her 

şeyi yapacağını anlayamadılar. Çünkü onlar, “Allâh herhangi bir insana bir 

şey indirmez.” dediler. Onlara “Peki, insanların yolunu aydınlatmak ve 

doğru yolu göstermek üzere Mûsâ'nın getirdiği kitabı kim indirdi?” diye 

sor! Sonra da, “Allâh indirmiştir.  Siz o kitabı sayfalara yazıp, işinize gelen 

kısmını açıklıyor, işinize gelmeyen pek çok kısmını da gizliyorsunuz. 

Hâlbuki o kitapta, sizin ve atalarınızın bilmediği şeyler öğretilmiştir.” diye 

cevap ver! Sonra da onları, oyalandıkları boş iddialarıyla başbaşa bırak! 

6/92. Bu Kur‟ân, Mekke halkını ve dışındaki herkesi uyarman için 

indirdiğimiz kendisinden öncekileri tasdik eden mübarek bir kitaptır. 

Ahirete ve bu kitaba inananlar namazlarını hakkıyla kılmaya devam eder. 

6/93. Allâh adına yalan uydurandan veya kendisine bir şey 

vahyedilmediği halde bana vahiy geliyor diyenden ya da “Allâh'ın 

indirdiğinin benzerini ben de indireceğim” diye iddia edenden daha zalim 



وكََذَلِكَ نرُيِ إبِػْرَاىِيمَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَليَِكُوفَ 
فػَلَمَّا جَنَّ عَلَيْوِ اللَّيْلُ رأََى كَوكَْبًا قاَؿَ  (75)مِنَ الْمُوقِنِيَن 

فػَلَمَّا رأََى  (76)ىَذَا رَبِِّ فػَلَمَّا أفََلَ قاَؿَ لََ أُحِبُّ الْْفِلِيَن 
الْقَمَرَ بَِزغًِا قاَؿَ ىَذَا رَبِِّ فػَلَمَّا أفََلَ قاَؿَ لئَِنْ لََْ يػَهْدِنِ رَبِِّ 

فػَلَمَّا رأََى الشَّمْسَ بَِزغَِةً  (77)لََْكُونَنَّ مِنَ الْقَوِْـ الضَّالِّيَن 
قاَؿَ ىَذَا رَبِِّ ىَذَا أَكْبػَرُ فػَلَمَّا أفَػَلَتْ قاَؿَ يََ قػَوِْـ إِنِِّ برَيِءٌ 

إِنِِّ وَجَّهْتُ وَجْهِيَ للَِّذِي فَطَرَ  (78)مََّا تُشْركُِوفَ 
( 79)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ حَنِيفًا وَمَا أَنََ مِنَ الْمُشْركِِيَن 

وُ قػَوْمُوُ قاَؿَ أَتََُاجُّونِِّ تٓ اللََِّّ وَقَدْ ىَدَافِ وَلََ أَخَاؼُ مَا  وَحَاجَّ
ئًا وَسِعَ رَبِِّ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا  تُشْركُِوفَ بِوِ إِلََّ أَفْ يَشَاءَ رَبِِّ شَيػْ

وكََيْفَ أَخَاؼُ مَا أَشْركَْتُمْ وَلََ تََاَفُوفَ  (80)أفََلََّ تػَتَذكََّرُوفَ 
أنََّكُمْ أَشْركَْتُمْ بِِللََِّّ مَا لََْ يػُنػَزّؿِْ بِوِ عَلَيْكُمْ سُلْطاَنًَ فأََيُّ 

تُمْ تػَعْلَمُوفَ  الَّذِينَ آمَنُوا  (81)الْفَريِقَيْنِ أَحَقُّ بِِلَْْمْنِ إِفْ كُنػْ

kim olabilir? Ölüm melekleri, eceli gelen zalimlerin yakasına yapışarak 

“Haydi kendinizi kurtarın bakalım! Bugün Allâh hakkında yalan 

söylemeniz ve ayetlerine karşı büyüklük taslamanız sebebiyle alçaltıcı 

azaba çarptırılacaksınız.” diyerek ruhlarını aldıkları sırada can çekişirken 

zalimlerin hâlini bir görsen! 

6/94. Kıyamet günü onlara şöyle denecektir: “Sizi tek olarak 

yarattığımız gibi, size verdiklerimizi geride bırakarak huzurumuza yine tek 

başınıza geldiniz. Size aracılık yapacağını zannederek şirk koştuğunuz 

şeyleri yanınızda göremiyoruz. Doğrusu bugün aranızdaki bütün bağlar 

kopmuş ve ilâh olduğunu iddia ettiğiniz şeyler sizi terk etmiştir.” 

6/95. Şüphesiz Allâh, tohumu ve çekirdeği çatlatıp filizlendirdiği gibi 

ölüden diriyi, diriden ölüyü yaratır. İşte böyle bir Allâh‟tan nasıl yüz 

çevirirsiniz! 

6/96. Doğrusu Allâh, karanlıktan sabahı çıkaran; geceyi dinlenme 

zamanı yapan, güneş ve ayı da vakitleri belirlemek için hesap ölçüsü 

kılandır. İşte bu düzen, her şeye gücü yeten ve her şeyi hakkıyla bilen 

Allâh'ın koyduğu yasalarla olmuştur. 

6/97. Gecenin karanlığında denizde ve karada yollunuzu bulmayı 

sağlayan yıldızları yaratan da Allâh‟tır. Gerçekleri bilen bir toplum 

olmaları için onlara ayetleri genişçe açıkladık. 

6/98. Allâh, sizi tek bir candan yaratmıştır. Sizin için, eğlenip 

oyalanacağınız bir yer olarak dünyayı ve geçici kalacağınız mekân olarak 

da kabri belirlemiştir. İşte biz gerçekleri kavrayan bir toplum olmaları için 

onlara ayetlerimizi genişçe açıklıyoruz. 

6/99. Allâh, gökten yağmur yağdırır. Bu yağmurla, her türlü bitkiyi ve 

ondan da sıra sıra dizilmiş taneleri olan ekinleri bitirir; hurma 

tomurcuğundan sarkan hurma salkımlarını, üzüm bağlarını, zeytin ve nar 

ağaçlarını çıkarır. Bunlardan her birinin pek çok çeşidi vardır; onlar 

birbirine benzediği halde tatları farklıdır. Siz, bu meyvelerin nasıl meydana 

gelip olgunlaştığına bakıp ders alın! Onların iman eden bir toplum olması 



وَلََْ يػَلْبِسُوا إِيْاَنػَهُمْ بِظلُْمٍ أوُلئَِكَ لَْمُُ الَْْمْنُ وَىُمْ مُهْتَدُوفَ 
نَاىَا إبِػْرَاىِيمَ عَلَى قػَوْمِوِ نػَرْفَعُ  (82) تػُنَا آتػَيػْ وَتلِْكَ حُجَّ

نَا لَوُ  (83)دَرَجَاتٍ مَنْ نَشَاءُ إِفَّ ربََّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ  وَوَىَبػْ
إِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ كُلَِّّ ىَدَيػْنَا وَنوُحًا ىَدَيػْنَا مِنْ قػَبْلُ وَمِنْ 
ذُريَِّّتِوِ دَاوُودَ وَسُلَيْمَافَ وَأيَُّوبَ وَيوُسُفَ وَمُوسَى وَىَارُوفَ 

وَزكََريََّ وَيََْيََ وَعِيسَى  (84)وكََذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن 
وَإِسَْاَعِيلَ وَالْيَسَعَ وَيوُنُسَ  (85)وَإلِْيَاسَ كُلّّ مِنَ الصَّالِِْيَن 

وَمِنْ آبَِئِهِمْ  (86)وَلُوطاً وكَُلَِّّ فَضَّلْنَا عَلَى الْعَالَمِيَن 
نَاىُمْ وَىَدَيػْنَاىُمْ إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ  تِِِمْ وَإِخْوَانِِِمْ وَاجْتػَبػَيػْ وَذُرّيََّ

ذَلِكَ ىُدَى اللََِّّ يػَهْدِي بِوِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَلَوْ  (87)
هُمْ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ  أوُلئَِكَ الَّذِينَ  (88)أَشْركَُوا لَْبَِطَ عَنػْ

نَاىُمُ الْكِتَابَ وَالُْْكْمَ وَالنػُّبػُوَّةَ فإَِفْ يَكْفُرْ بِّاَ ىَؤُلََءِ فػَقَدْ  آتػَيػْ
لْنَا بِّاَ قػَوْمًا ليَْسُوا بِّاَ بِكَافِريِنَ  أوُلئَِكَ الَّذِينَ ىَدَى  (89)وكََّ

için, bunlarda deliller vardır. 

6/100. Buna rağmen onlar, cinleri Allâh'a ortak koştular. Hâlbuki cinleri 

de yaratan Allâh‟tır. Ayrıca o müşrikler, bilgisizce Allâh'ın oğulları ve 

kızları olduğunu iddia ettiler. Hâşâ! Allâh onların yakıştırmalarından 

uzaktır. 

6/101. Allâh, gökleri ve yeri eşsiz bir şekilde yaratmıştır. O'nun karısı 

olmadığına göre çocuğu nasıl olur? O her şeyi yaratır ve o her şeyi hakkıyla 

bilir. 

6/102. İşte Rabbiniz olan Allâh budur. Ondan başka ilâh yoktur. O her 

şeyin yaratıcısıdır. Öyleyse ona kulluk edin! O her şeyi yönetir, görüp 

gözetir. 

6/103. Hiçbir göz Allâh'ı göremez. Fakat o, gözlerin sahiplerini çok iyi 

bilir. Çünkü Allâh, gözle görülmediği halde her şeyi görür ve her şeyden 

haberdardır. 

6/104. Rabbinizden size gerçekleri gösteren deliller gelmiştir. Bir 

kimsenin bunları görmesi kendi yararına; görmezden gelmesi ise kendi 

zararınadır. Onlara, “Ben sizin bekçiniz değilim.” de! 

6/105. Onlar, “Sen bunu bir yerden öğrenmişsin.” derler. Hâlbuki biz, 

onların bilen bir toplum olması için ayetleri böyle geniş bir şekilde 

açıklıyoruz. 

6/106. Kendinden başka ilâh olmayan Rabbinden sana vahyedilene uy; 

sen o müşriklere aldırma! 

6/107. Allâh dileseydi, onların müşrik olmalarına engel olurdu. Biz seni 

onların bekçisi yapmadık; sen onların vekili de değilsin. 

6/108. Müşriklerin taptıklarına sövmeyin! Yoksa onlar da aşırı giderek 

bilgisizce Allâh'a söverler. Çünkü herkese kendi inancı ve yaptığı güzel 

gelir. Sonunda onlar, Rablerine dönecek ve Allâh da yaptıkları herşeyi 

önlerine koyacaktır. 



ُ فبَِهُدَاىُمُ اقػْتَدِهْ قُلْ لََ أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ أَجْرًا إِفْ ىُوَ إِلََّ  اللََّّ
وَمَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ إِذْ قاَلُوا مَا  (90)ذكِْرَى للِْعَالَمِيَن 

ُ عَلَى بَشَرٍ مِنْ شَيْءٍ قُلْ مَنْ أنَػْزَؿَ الْكِتَابَ الَّذِي  أنَػْزَؿَ اللََّّ
جَاءَ بِوِ مُوسَى نوُراً وَىُدًى للِنَّاسِ تََْعَلُونوَُ قػَرَاطِيسَ تػُبْدُونػَهَا 

 ُ وَتَُْفُوفَ كَثِيْاً وَعُلِّمْتُمْ مَا لََْ تػَعْلَمُوا أنَػْتُمْ وَلََ آبَِؤكُُمْ قُلِ اللََّّ
وَىَذَا كِتَابٌ أنَػْزَلْنَاهُ  (91)تَُّّ ذَرْىُمْ تٓ خَوْضِهِمْ يػَلْعَبُوفَ 

ّـَ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَْاَ  مُبَارَؾٌ مُصَدِّؽُ الَّذِي بػَيْنَ يَدَيْوِ وَلتِػُنْذِرَ أُ
وَالَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ يػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَىُمْ عَلَى صَلََّتِِِمْ 

وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَوْ  (92)يََُافِظوُفَ 
قاَؿَ أوُحِيَ إِلََِّ وَلََْ يوُحَ إلِيَْوِ شَيْءٌ وَمَنْ قاَؿَ سَأنُْزؿُِ مِثْلَ مَا 

ُ وَلَوْ تػَرَى إِذِ الظَّالِمُوفَ تٓ غَمَرَاتِ الْمَوْتِ  أنَػْزَؿَ اللََّّ
وَالْمَلََّئِكَةُ بَِسِطوُ أيَْدِيهِمْ أَخْرجُِوا أنَػْفُسَكُمُ الْيػَوَْـ تَُْزَوْفَ 

تُمْ عَنْ  رَ الَْْقِّ وكَُنػْ تُمْ تػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ غَيػْ عَذَابَ الْْوُفِ بِاَ كُنػْ

6/109. Onlar, kendilerine bir mucize gelirse, Allâh'a inanacaklarına 

bütün güçleriyle yemin ettiler. Onlara “Mucize göstermek Allâh'ın 

yetkisindedir.” de! Mûcize gelse bile onların inanmayacağını anlamıyor 

musun? 

6/110. Onların gönülleri ve düşünceleri gerçeklere kapanmıştır; bu 

sebeple onlar, ilk başta iman etmedikleri gibi mucizeleri gördükten sonra 

da iman etmezler. Biz onları bocalayıp durdukları azgınlıkları içinde 

bırakırız. 

6/111. Biz onlara, melekler göndersek, kendileriyle ölüler konuşsa ve 

gerçekleri ortaya koyacak her türlü mucizeyi önlerinde toplasak, yine de 

iman etmezler. Allâh dilerse başka; çünkü o dilerse her şey olur. Fakat 

onların çoğu gerçekleri bilmez. 

6/112. İnsan ve cinlerden şeytanlık edenleri, peygamberlerin düşmanı 

ilan ettik. Onlar, insanları aldatmak için birbirlerine yaldızlı sözler telkin 

ederler.  Rabbin dileseydi, onlar bunu yapamazlardı. Fakat o, insanların 

inancına müdahale etmez. O halde sen, uydurdukları şeylerle onları baş 

başa bırak! 

6/113. Onlar bu sözleri, ahirete inanmayanların gönüllerini çelmek, bu 

sözlerden hoşlanmalarını sağlamak ve birbirlerini günaha teşvik etmek 

amacıyla telkin ederler. 

6/114. Rasûlüm şöyle de: “Allâh size gerçekleri açıklayan bu kitabı 

indirmişken, hüküm vermek için ondan başkasını mı arayayım!” Kitap ehli 

bu kitabın, Rabbin tarafından indirildiğini çok iyi bilir. Bu hususta sakın 

şüpheye düşme!  

6/115. Rabbinin sözü doğru ve tam yerindedir. Onları kimse 

değiştiremez. O her şeyi hakkıyla işitir ve  bilir. 

6/116. Yeryüzündeki insanların çoğuna uyarsan, seni doğru yoldan 

çıkarırlar. Çünkü onlar, sadece zanlarına uyar ve yalan söyleler.  



تُمُونََ فػُرَادَى كَمَا خَلَقْنَاكُمْ  (93)آيََتوِِ تَسْتَكْبِوُفَ  وَلَقَدْ جِئػْ
أَوَّؿَ مَرَّةٍ وَتػَركَْتُمْ مَا خَوَّلْنَاكُمْ وَراَءَ ظهُُوركُِمْ وَمَا نػَرَى مَعَكُمْ 

نَكُمْ  شُفَعَاءكَُمُ الَّذِينَ زَعَمْتُمْ أنَػَّهُمْ فِيكُمْ شُركََاءُ لَقَدْ تػَقَطَّعَ بػَيػْ
تُمْ تػَزْعُمُوفَ  إِفَّ اللَََّّ فاَلِقُ الَْْبِّ  (94)وَضَلَّ عَنْكُمْ مَا كُنػْ

وَالنػَّوَى يَُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَمُِْرجُِ الْمَيِّتِ مِنَ الَْْيِّ ذَلِكُمُ 
ُ فأََنََّ تػُؤْفَكُوفَ  صْبَاحِ وَجَعَلَ اللَّيْلَ سَكَنًا  (95)اللََّّ فاَلِقُ الِْْ

( 96)وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانًَ ذَلِكَ تػَقْدِيرُ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ 
وَىُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ النُّجُوَـ لتِػَهْتَدُوا بِّاَ تٓ ظلُُمَاتِ الْبػَرِّ 

وَىُوَ الَّذِي  (97)وَالْبَحْرِ قَدْ فَصَّلْنَا الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ 
أنَْشَأَكُمْ مِنْ نػَفْسٍ وَاحِدَةٍ فَمُسْتػَقَرّّ وَمُسْتػَوْدعٌَ قَدْ فَصَّلْنَا 

وَىُوَ الَّذِي أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ  (98)الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَفْقَهُوفَ 
مَاءً فأََخْرَجْنَا بِوِ نػَبَاتَ كُلِّ شَيْءٍ فأََخْرَجْنَا مِنْوُ خَضِرًا نَُْرجُِ 

وَافٌ دَانيَِةٌ وَجَنَّاتٍ  مِنْوُ حَبِّا مُتػَرَاكِبًا وَمِنَ النَّخْلِ مِنْ طلَْعِهَا قِنػْ

6/117. Şüphesiz Rabbin, kendi yolundan sapanı da, doğru yolda olanı da 

çok iyi bilir.  

6/118. Eğer Allâh‟ın ayetlerine inanıyorsanız, putlar için kesilenden 

değil, Allâh adına kesilen hayvanlardan yiyin! 

6/119. Allâh adına kesilen hayvanlardan niçin yemeyeceksiniz! Hâlbuki 

Allâh, çaresiz kalmanız dışında, size haram kıldığı şeyleri detaylı bir 

şekilde açıklamıştır. Yine de pek çok insan kendi arzularına uyarak 

insanları bilgisizce doğru yoldan saptırıyor. Doğrusu Rabbin taşkınlık 

yapanları çok iyi bilir. 

6/120. Açık ve gizli bütün günahları terk edin! Çünkü günah işleyenler, 

yaptıklarının cezasını mutlaka görecektir. 

6/121. Allâh'tan başkası adına kesilen hayvanların etinden yemeyin! 

Çünkü bu doğru yoldan çıkmaktır. Şüphesiz şeytanlar, sizinle tartışması 

için yandaşlarına telkinde bulunurlar. Eğer onlara uyarsanız, Allâh'a ortak 

koşmuş olursunuz. 

6/122. Kâfir olduğu için manen ölü iken, doğru yolu göstererek 

dirilttiğimiz ve halkın arasında yolunu aydınlatacak bir nur verdiğimiz 

kimse, küfrün derin karanlıkları içinde kalıp oradan çıkamayan kişi gibi 

olur mu? Fakat kâfirlere yaptıkları işler güzel görünür.  

6/123. Mekke‟de olduğu gibi, her yerde ileri gelen kâfirlerin tuzak 

kurmalarına fırsat tanırız. Fakat onların bu tuzak ve hileleri, sadece 

kendilerine zarar verir; fakat bunun farkında değillerdir. 

6/124. Müşriklere bir ayet geldiğinde, onlar “Allâh'ın elçilerine gelen 

vahyin benzeri bize de gönderilmedikçe asla iman etmeyeceğiz.” derler. 

Kimi peygamber yapacağını Allâh çok iyi bilir. O günahkârlar, yaptıkları 

hilelerden dolayı Allâh katında aşağılanacak ve çetin bir azap görecektir. 

6/125. Doğru yola giren kişi, İslâm'la huzur bulur; sapanın ise, göğe 

yükselen insanın göğsünün daraldığı gibi gönlü daralır. Allâh, mümin 



رَ مُتَشَابِوٍ انْظرُُوا  مِنْ أَعْنَابٍ وَالزَّيػْتُوفَ وَالرُّمَّافَ مُشْتَبِهًا وَغَيػْ
إِلََ ثََرَهِِ إِذَا أثََْرََ وَيػَنْعِوِ إِفَّ تٓ ذَلِكُمْ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

وَجَعَلُوا للََِِّّ شُركََاءَ الِْْنَّ وَخَلَقَهُمْ وَخَرَقُوا لَوُ بنَِيَن  (99)
( 100)وَبػَنَاتٍ بِغَيِْْ عِلْمٍ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ عَمَّا يَصِفُوفَ 

بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ أَنََّ يَكُوفُ لَوُ وَلَدٌ وَلََْ تَكُنْ لَوُ 
( 101)صَاحِبَةٌ وَخَلَقَ كُلَّ شَيْءٍ وَىُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 

ُ ربَُّكُمْ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ فاَعْبُدُوهُ وَىُوَ  ذَلِكُمُ اللََّّ
لََ تُدْركُِوُ الْْبَْصَارُ وَىُوَ يدُْرؾُِ  (102)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ وكَِيلٌ 

قَدْ جَاءكَُمْ بَصَائرُِ مِنْ  (103)الْْبَْصَارَ وَىُوَ اللَّطِيفُ الْْبَِيُْ 
هَا وَمَا أَنََ عَلَيْكُمْ  ربَِّكُمْ فَمَنْ أبَْصَرَ فلَِنػَفْسِوِ وَمَنْ عَمِيَ فػَعَلَيػْ

وكََذَلِكَ نُصَرِّؼُ الْْيََتِ وَليِػَقُولُوا دَرَسْتَ  (104)بَِِفِيظٍ 
اتَّبِعْ مَا أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ  (105)وَلنِػُبػَيِّنَوُ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ 

ُ  (106)لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ وَأَعْرِضْ عَنِ الْمُشْركِِيَن  وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

olmayanlara işte böyle sıkıntı verir. 

6/126. İşte Rabbinin dosdoğru yolu budur. Biz düşünüp ders alan bir 

toplum olmaları için ayetlerimizi onlara detaylı bir şekilde açıkladık. 

6/127. Rablerinin katındaki esenlik yurdu Cennet onlar içindir. 

Yaptıkları güzel işler sebebiyle Allâh onların dostudur. 

6/128. Allâh, herkesi biraraya topladığı kıyamet günü, “Ey cin 

topluluğu! Siz insanların pek çoğunu yoldan çıkardınız.” diyecektir. Bunun 

üzerine onların dostu olan insanlar da, “Ey Rabbimiz! Biz dünyada iken 

birbirimizden yararlandık, şimdi ise bize verdiğin sürenin sonuna geldik.” 

diyeceklerdir. Bir melek onlara, “Bundan sonra temelli kalacağınız yer 

Cehennemdir. Allâh dilemedikçe oradan çıkamayacaksınız. Şüphesiz 

Rabbin, her şeyi yerli yerince yapar ve hakkıyla bilir.” diye cevap 

verecektir. 

6/129. Böylece zalimleri, yaptıkları işler nedeniyle birbiri ardına 

Cehenneme atacağız.  

6/130. Kıyamet günü Allâh onlara, “Ey cin ve insanlar topluluğu! 

İçinizden ayetlerimi size anlatan ve sizi kıyamet günüyle uyaran 

peygamberler gelmedi mi?” diye soracaktır. Onlar da, “Evet, geldi. Şimdi 

biz günahlarımızı itiraf ediyoruz.” diye cevap vereceklerdir. Böylece dünya 

hayatının onları aldattığı ortaya çıkmış ve onlar kâfir olduklarını kabul 

etmiş olurlar. 

6/131. Rabbin, peygamber göndermediği için dinden haberi olmayan 

hiçbir ülke halkını, haksızlık yaparak helak etmez. 

6/132. İnsanların derecesi, yaptıkları amele göredir. Rabbin onların 

yaptıklarından habersiz değildir. 

6/133. Hiç bir şeye ihtiyacı olmayan Rabbin çok merhametlidir. Allâh 

sizi, başka bir toplumun neslinden meydana getirdiği gibi, dilerse sizi de 

yok edip, yerinize istediği başka bir toplumu getirebilir. 



مَا أَشْركَُوا وَمَا جَعَلْنَاؾَ عَلَيْهِمْ حَفِيظاً وَمَا أنَْتَ عَلَيْهِمْ بِوكَِيلٍ 
وَلََ تَسُبُّوا الَّذِينَ يَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ فػَيَسُبُّوا اللَََّّ  (107)

عَدْوًا بِغَيِْْ عِلْمٍ كَذَلِكَ زيَػَّنَّا لِكُلِّ أمَُّةٍ عَمَلَهُمْ تَُّّ إِلََ رَبِِّّمْ 
وَأقَْسَمُوا بِِللََِّّ  (108)مَرْجِعُهُمْ فػَيػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

اَ الْْيََتُ  جَهْدَ أيَْْاَنِِِمْ لئَِنْ جَاءَتػْهُمْ آيةٌَ ليَػُؤْمِنُنَّ بِّاَ قُلْ إِنََّّ
( 109)عِنْدَ اللََِّّ وَمَا يُشْعِركُُمْ أنَػَّهَا إِذَا جَاءَتْ لََ يػُؤْمِنُوفَ 

وَنػُقَلِّبُ أفَْئِدَتػَهُمْ وَأبَْصَارَىُمْ كَمَا لََْ يػُؤْمِنُوا بِوِ أَوَّؿَ مَرَّةٍ وَنَذَرىُُمْ 
وَلَوْ أنَػَّنَا نػَزَّلْنَا إلِيَْهِمُ الْمَلََّئِكَةَ  (110)تٓ طغُْيَانِِِمْ يػَعْمَهُوفَ 

وكََلَّمَهُمُ الْمَوْتَى وَحَشَرْنََ عَلَيْهِمْ كُلَّ شَيْءٍ قػُبُلًَّ مَا كَانوُا 
ُ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ يََْهَلُوفَ  ( 111)ليِػُؤْمِنُوا إِلََّ أَفْ يَشَاءَ اللََّّ

نْسِ وَالِْْنِّ يوُحِي  وكََذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِّ نَبٍِّ عَدُوِّا شَيَاطِيَن الِْْ
بػَعْضُهُمْ إِلََ بػَعْضٍ زُخْرُؼَ الْقَوْؿِ غُرُوراً وَلَوْ شَاءَ ربَُّكَ مَا 

وَلتَِصْغَى إلِيَْوِ أفَْئِدَةُ  (112)فػَعَلُوهُ فَذَرْىُمْ وَمَا يػَفْتػَرُوفَ 

6/134. Size haber verilen kıyamet günü, mutlaka gelecektir; bunun 

önüne asla geçemezsiniz. 

6/135. Rasûlüm! Halkından inanmayanlara şöyle de: “Ey halkım! 

Elinizden geleni yapın! Ben de görevimi yapacağım. Sonucun kimin için 

hayırlı olacağını ileride anlayacaksınız. Zalimler, asla 

kurtulamayacaklardır.” 

6/136. Onlar, Allâh'ın yarattığı tarım ürünleri ve hayvanlardan Allâh‟a 

bir hisse ayırır, sonra da çarpık düşüncelerine göre bunu da ikiye bölerek 

“Bu, Allâh için, bu da putlarımız içindir” derler. Putlara ayırdıklarından 

Allâh'ın hissesine aktarmazlar, fakat Allâh'a ayırdıklarından putların 

hissesine aktarırlar. Onlar ne kötü hüküm veriyorlar. 

6/137. Putlara olan inançları, müşriklerden birçoğuna, kendi çocuklarını 

öldürmelerini güzel göstermiştir. İşte bu inançları, onları helake sürüklemiş 

ve değer sistemlerini altüst etmiştir. Allâh dileseydi, bunu yapamazlardı. O 

halde sen onları uydurduklarıyla başbaşa bırak! 

6/138.Çarpık düşüncelerine göre müşrikler, “Allâh için ayrılan bu 

hayvanlar ve tarım ürünleri, dokunulmazdır. Bunlardan sadece bizim 

istediğimiz kişiler yiyebilir.” derler. Ayrıca bazı hayvanları da putlara 

adayıp “binilmesi ve yük taşıması yasaktır” derler. Bir kısım hayvanları da, 

Allâh'tan başkası adına keserler. Bunların hepsi Allâh'a iftiradır ve Allâh 

onları, yaptıkları bu iftiralardan dolayı cezalandıracaktır. 

6/139. Bir de, “Bu hayvanların karınlarındaki yavruları canlı doğarsa 

erkeklerimize helal, kadınlarımıza haramdır. Ölü doğarsa, onda hem 

kadınlar, hem de erkek ortaktır.” derler. Allâh onları, bu yakıştırmalarından 

dolayı cezalandıracaktır. Doğrusu Allâh, her şeyi yerli yerince yapar ve her 

şeyi hakkıyla bilir. 

6/140. Beyinsizliklerinden dolayı bilgisizce çocuklarını öldürenler ve 

Allâh'ın verdiği rızkı haram kılanlar ziyandadırlar. Bunlar Allâh'a bir 

iftiradır. Böyle yapmakla onlar yoldan çıkmışlardır ve doğru yolu asla 



الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ وَليِػَرْضَوْهُ وَليِػَقْتََفُِوا مَا ىُمْ مُقْتََفُِوفَ 
رَ اللََِّّ أبَػْتَغِي حَكَمًا وَىُوَ الَّذِي أنَػْزَؿَ إلِيَْكُمُ  (113) أفَػَغَيػْ

نَاىُمُ الْكِتَابَ يػَعْلَمُوفَ أنََّوُ مُنػَزَّؿٌ  الْكِتَابَ مُفَصَّلًَّ وَالَّذِينَ آتػَيػْ
وَتَََّتْ  (114)مِنْ ربَِّكَ بِِلَْْقِّ فَلََّ تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتََيِنَ 

كَلِمَتُ ربَِّكَ صِدْقاً وَعَدْلًَ لََ مُبَدِّؿَ لِكَلِمَاتوِِ وَىُوَ السَّمِيعُ 
وَإِفْ تُطِعْ أَكْثػَرَ مَنْ تٓ الَْْرْضِ يُضِلُّوؾَ عَنْ  (115)الْعَلِيمُ 

سَبِيلِ اللََِّّ إِفْ يػَتَّبِعُوفَ إِلََّ الظَّنَّ وَإِفْ ىُمْ إِلََّ يََْرُصُوفَ 
إِفَّ ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ مَنْ يَضِلُّ عَنْ سَبِيلِوِ وَىُوَ أَعْلَمُ  (116)

تُمْ  (117)بِِلْمُهْتَدِينَ  فَكُلُوا مََّا ذكُِرَ اسْمُ اللََِّّ عَلَيْوِ إِفْ كُنػْ
وَمَا لَكُمْ أَلََّ تََْكُلُوا مََّا ذكُِرَ اسْمُ اللََِّّ  (118)بِِيََتوِِ مُؤْمِنِيَن 

َـ عَلَيْكُمْ إِلََّ مَا اضْطرُرِْتُُْ إلِيَْوِ  عَلَيْوِ وَقَدْ فَصَّلَ لَكُمْ مَا حَرَّ
وَإِفَّ كَثِيْاً ليَُضِلُّوفَ بِِىَْوَائِهِمْ بِغَيِْْ عِلْمٍ إِفَّ ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ 

تِّْ وَبَِطِنَوُ إِفَّ الَّذِينَ  (119)بِِلْمُعْتَدِينَ  وَذَرُوا ظاَىِرَ الِْْ

bulamayacaklardır. 

6/141. Yerde ve ağaçlarda biten ürünleri, hurmayı, tatları farklı 

mahsulleri, birbirine benzeyen ve benzemeyen zeytin ve narı yaratan 

Allâh‟tır. Onların meyvelerinden yiyin, hasat zamanında da fakirlerin hakkı 

olan öşrü verin! Fakat savurganlık yapmayın! Çünkü Allâh israf edenleri 

sevmez. 

6/142. Yük taşımanız ve yününden yararlanmanız için büyük ve 

küçükbaş hayvanları yaratan da odur. Allâh'ın size verdiği rızıklardan 

yiyin, şeytanın yolundan gitmeyin! Çünkü şeytan, sizin apaçık 

düşmanınızdır. 

6/143. Erkek ve dişi olmak üzere dört çift, toplam sekiz hayvanı yaratan 

da Allâh‟tır. Bunlardan bir çifti koyun ve bir çifti keçidir. “Allâh bunların 

erkeklerini mi, dişilerini mi, yoksa dişilerinin karınlarındaki yavrularını mı 

haram kılmıştır? Eğer doğru söylüyorsanız, bunun bir belgesini getirin!” 

de!  

6/144. Bunlardan bir çifti deve, bir çifti de sığırdır. Onlara şöyle de: 

“Allâh bunların erkeklerini mi, dişilerini mi veya dişilerin karınlarındaki 

yavrularını mı haram kılmıştır? Yoksa siz, hayvanlar hakkında 

uydurduğunuz bu hükümleri Allâh emrederken, siz onun yanında mıydınız? 

Hiç bir belgeye dayanmadan, insanları doğru yoldan çıkarmak için Allâh 

adına yalan söyleyenden daha zalim kimdir! Şüphesiz Allâh, zalimleri zorla 

doğru yola iletmez.” 

6/145. “Bana indirilen Kur‟ân'da, bir kimse için yasaklanan yiyecekler 

sadece şunlardır: Murdar hayvanın eti, akmış kan, iğrenç bir şey olan 

domuz eti ve doğru yoldan saparak Allâh'tan başkası adına kurban edilen 

hayvanların eti. Fakat bunlardan yemek zorunda kalan kişi, arzu etmeksizin 

ve zaruret sınırını aşmaksızın yiyebilir. Çünkü Rabbin, günahları çok 

bağışlar ve merhamet eder.” 

6/146. Biz; Yahûdîlere, çift tırnaklıların dışındaki tırnaklı bütün 

hayvanların etlerini, sığır ve davarların iç yağlarını haram kıldık. Ancak 



تَّْ سَيُجْزَوْفَ بِاَ كَانوُا يػَقْتََفُِوفَ  وَلََ  (120)يَكْسِبُوفَ الِْْ
تََْكُلُوا مََّا لََْ يذُْكَرِ اسْمُ اللََِّّ عَلَيْوِ وَإنَِّوُ لَفِسْقٌ وَإِفَّ الشَّيَاطِيَن 

ليَُوحُوفَ إِلََ أَوْليَِائِهِمْ ليُِجَادِلُوكُمْ وَإِفْ أَطَعْتُمُوىُمْ إنَِّكُمْ 
نَاهُ وَجَعَلْنَا لَوُ نوُراً  (121)لَمُشْركُِوفَ  تًا فأََحْيػَيػْ أَوَمَنْ كَافَ مَيػْ

هَا  يَْْشِي بِوِ تٓ النَّاسِ كَمَنْ مَثػَلُوُ تٓ الظُّلُمَاتِ ليَْسَ بَِاَرجٍِ مِنػْ
وكََذَلِكَ  (122)كَذَلِكَ زيُِّنَ للِْكَافِريِنَ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

جَعَلْنَا تٓ كُلِّ قػَرْيةٍَ أَكَابِرَ مَُْرمِِيهَا ليَِمْكُرُوا فِيهَا وَمَا يَْْكُرُوفَ 
وَإِذَا جَاءَتػْهُمْ آيةٌَ قاَلُوا  (123)إِلََّ بِِنَػْفُسِهِمْ وَمَا يَشْعُرُوفَ 

ُ أَعْلَمُ حَيْثُ  لَنْ نػُؤْمِنَ حَتََّّ نػُؤْتَى مِثْلَ مَا أوُتَِ رُسُلُ اللََِّّ اللََّّ
يََْعَلُ رسَِالتََوُ سَيُصِيبُ الَّذِينَ أَجْرَمُوا صَغَارٌ عِنْدَ اللََِّّ 

ُ أَفْ  (124)وَعَذَابٌ شَدِيدٌ بِاَ كَانوُا يَْْكُرُوفَ  فَمَنْ يرُدِِ اللََّّ
سْلََِّـ وَمَنْ يرُدِْ أَفْ يُضِلَّوُ يََْعَلْ صَدْرهَُ  يػَهْدِيوَُ يَشْرحَْ صَدْرهَُ لِلِْْ

 ُ اَ يَصَّعَّدُ تٓ السَّمَاءِ كَذَلِكَ يََْعَلُ اللََّّ ضَيِّقًا حَرَجًا كَأَنََّّ

sığır ve davarların sırtlarında, bağırsaklarında ve kemiklerinde bulunan 

yağlar bu hükmün dışındadır. Bunları, aşırı gitmelerinden aşmalarından 

dolayı onlara ceza olsun diye haram kılıdık. Şüphesiz biz doğruları 

söyleriz. 

6/147. Seni yalanlayacak olurlarsa, onlara “Rabbinizin rahmeti geniş 

olduğu için sizi hemen cezalandırmıyor. Fakat kâfirlerden Allâh'ın azabı 

kaldırılmayacaktır.” de! 

6/148. Müşrikler, “Allâh dileseydi, atalarımız ve biz şirk koşmaz ve 

helal olan hiç bir şeyi de haram kılmazdık.” diyecekler. Öncekiler de, 

peygamberleri böyle yalanlayınca, azabımızı tatmışlardı. Onlara şöyle de: 

“İddianızı ispat edecek bir belgeniz varsa getirin! Yoksa siz zannınıza göre 

hareket ediyor ve yalan söylüyorsunuz.” 

6/149. “Reddedilmesi mümkün olmayan deliller, Allâh'ındır. O 

dileseydi hepinizi zorla doğru yola iletirdi.” 

6/150. “Allâh'ın o hayvanları haram kıldığına tanıklık edecek 

şahitlerinizi getirin!” Buna şahit getiremezler. Öyleyse onların 

söylediklerini kabul etme! Ayetlerimizi yalanlayanların ve ahirete 

inanmayanların arzu ve isteklerine uyma! Çünkü onlar, rablerine ortak 

koşmaktadırlar. 

6/151. Onlara şöyle de: “Gelin, Rabbinizin önemle vurguladığı emir ve 

yasakları size haber vereyim: Ona hiçbir şeyi ortak koşmayın! Anne ve 

babanıza iyi davranın! Fakirlik endişesiyle çocuklarınızı öldürmeyin; çünkü 

sizin de, onların da rızkını biz veriyoruz. Zinanın açığına da, gizlisine de 

yaklaşmayın! Allâh'ın dokunulmaz kıldığı insan hayatına, hukuka aykırı 

olarak kıymayın! İşte bunlar, anlayıp uygulamanız için Allâh'ın bildirdiği 

emir ve yasaklardır.” 

6/152. “Yetimin yararına olmadıkça, akıl yönünden olgunlaşıncaya 

kadar onun malına yaklaşmayın! Tam olarak ölçün ve tartın! Biz, insanı 

sadece gücünün yettiği ile sorumlu tutarız. Akrabanızın aleyhine de olsa, 

doğruyu söyleyin! Allâh'a verdiğiniz sözlere uyun! Düşünüp yerine 



وَىَذَا صِرَاطُ ربَِّكَ  (125)الرّجِْسَ عَلَى الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
لَْمُْ دَارُ  (126)مُسْتَقِيمًا قَدْ فَصَّلْنَا الْْيََتِ لِقَوٍْـ يَذَّكَّرُوفَ 

( 127)السَّلََِّـ عِنْدَ رَبِِّّمْ وَىُوَ وَليِػُّهُمْ بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
نْسِ  يعًا يََ مَعْشَرَ الِْْنِّ قَدِ اسْتَكْثػَرْتُُْ مِنَ الِْْ وَيػَوَْـ يََْشُرُىُمْ جََِ
نْسِ ربَػَّنَا اسْتَمْتَعَ بػَعْضُنَا ببِػَعْضٍ وَبػَلَغْنَا  وَقاَؿَ أَوْليَِاؤُىُمْ مِنَ الِْْ

أَجَلَنَا الَّذِي أَجَّلْتَ لنََا قاَؿَ النَّارُ مَثػْوَاكُمْ خَالِدِينَ فِيهَا إِلََّ 
ُ إِفَّ ربََّكَ حَكِيمٌ عَلِيمٌ  وكََذَلِكَ نػُوَلِِّ  (128)مَا شَاءَ اللََّّ

يََ مَعْشَرَ  (129)بػَعْضَ الظَّالِمِيَن بػَعْضًا بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 
نْسِ ألََْ يََتِْكُمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ يػَقُصُّوفَ عَلَيْكُمْ آيََتِ  الِْْنِّ وَالِْْ

وَيػُنْذِرُونَكُمْ لِقَاءَ يػَوْمِكُمْ ىَذَا قاَلُوا شَهِدْنََ عَلَى أنَػْفُسِنَا 
نػْيَا وَشَهِدُوا عَلَى أنَػْفُسِهِمْ أنَػَّهُمْ كَانوُا  وَغَرَّتػْهُمُ الْْيََاةُ الدُّ

ذَلِكَ أَفْ لََْ يَكُنْ ربَُّكَ مُهْلِكَ الْقُرَى بِظلُْمٍ  (130)كَافِريِنَ 
وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ مََّا عَمِلُوا وَمَا ربَُّكَ  (131)وَأَىْلُهَا غَافِلُوفَ 

getirmeniz için Allâh, size emir ve yasaklarını böyle bildiriyor.” 

6/153. “İşte benim dosdoğru yolum budur; siz de ona uyun! Başka 

yollara sapmayın; aksi halde Allâh'ın yolundan uzaklaşırsınız. Bunlar, 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmanız için onun size bildirdiği emir ve 

yasaklardır.” 

6/154. Her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlere nimetlerimizi 

tamamlamak, her şeyi açıklamak, doğru yolu göstermek ve rahmet olmak 

üzere Mûsâ'ya kitabı verdik. Bunu İsrailoğullarının ahirette Rablerinin 

huzuruna çıkacaklarına iman etmeleri için yaptık. 

6/155. Bu Kur‟ân, indirdiğimiz mübarek bir kitaptır, ona uyun! Size 

merhamet edilmesi için Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

6/156. Bu Kur‟ân size, “Bizden önceki Hıristiyan ve Yahûdîlere kitap 

indirilmiş; ama bizim onlara inen hükümlerden haberimiz yoktu." 

dememeniz için gelmiştir. 

6/157. Veya “Bize de kitap indirilseydi, onlardan daha iyi doğru yolu 

bulurduk.” dersiniz diye bu kitap indirilmiştir. Artık size de Rabbinizden 

bir belge, doğru yolu gösteren bir rehber ve rahmet kaynağı olan Kur‟ân 

gelmiştir. Bundan sonra Allâh'ın ayetlerini yalanlayıp ondan yüz 

çevirenden daha zalim kim olabilir. Bu sebeple ayetlerimizden yüz 

çevirenleri, çok kötü bir azapla cezalandıracağız. 

6/158. Onlar inanmak için daha neyi bekliyorlar? Kendilerine ölüm 

meleklerinin veya Rabbinin azap emrinin gelmesini mi, yoksa kıyametin 

kopmasını mı bekliyorlar? Fakat daha önce iman etmeyen veya mümin 

olarak hiçbir iyilik yapmayan kimseye, o gün iman etmesi fayda 

vermeyecektir. Onlara, “bekleyin bakalım, biz de bekliyoruz” de! 

6/159. Dinlerini aslından uzaklaştırarak gruplara ayrılanlarla senin 

hiçbir ilişkin yoktur. Onların işi Allâh'a kalmıştır. Kıyamet günü Allâh, 

onların yaptıklarını önlerine koyacaktır. 

6/160. Güzel bir iş ve davranışta bulunan kimseye, yaptığının on katı 



وَربَُّكَ الْغَنُِِّ ذُو الرَّحَُْةِ إِفْ يَشَأْ  (132)بِغَافِلٍ عَمَّا يػَعْمَلُوفَ 
يذُْىِبْكُمْ وَيَسْتَخْلِفْ مِنْ بػَعْدكُِمْ مَا يَشَاءُ كَمَا أنَْشَأَكُمْ مِنْ 

إِفَّ مَا تُوعَدُوفَ لَْتٍ وَمَا أنَػْتُمْ  (133)ذُريَِّّةِ قػَوٍْـ آخَريِنَ 
قُلْ يََ قػَوِْـ اعْمَلُوا عَلَى مَكَانتَِكُمْ إِنِِّ  (134)بِعُْجِزيِنَ 

ارِ إنَِّوُ لََ  عَامِلٌ فَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ مَنْ تَكُوفُ لَوُ عَاقِبَةُ الدَّ
وَجَعَلُوا للََِِّّ مََّا ذَرأََ مِنَ الْْرَْثِ  (135)يػُفْلِحُ الظَّالِمُوفَ 

وَالْْنَػْعَاِـ نَصِيبًا فػَقَالُوا ىَذَا للََِِّّ بِزَعْمِهِمْ وَىَذَا لِشُركََائنَِا فَمَا 
كَافَ لِشُركََائِهِمْ فَلََّ يَصِلُ إِلََ اللََِّّ وَمَا كَافَ للََِِّّ فػَهُوَ يَصِلُ إِلََ 

وكََذَلِكَ زيََّنَ لِكَثِيٍْ مِنَ  (136)شُركََائِهِمْ سَاءَ مَا يََْكُمُوفَ 
الْمُشْركِِيَن قػَتْلَ أَوْلََدِىِمْ شُركََاؤُىُمْ ليِػُرْدُوىُمْ وَليِػَلْبِسُوا عَلَيْهِمْ 

ُ مَا فػَعَلُوهُ فَذَرْىُمْ وَمَا يػَفْتػَرُوفَ  ( 137)دِينػَهُمْ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ
ٌـ وَحَرْثٌ حِجْرٌ لََ يَطْعَمُهَا إِلََّ مَنْ نَشَاءُ  وَقاَلُوا ىَذِهِ أنَػْعَا

ٌـ لََ يَذْكُرُوفَ اسْمَ اللََِّّ  ٌـ حُرّمَِتْ ظهُُورىَُا وَأنَػْعَا بِزَعْمِهِمْ وَأنَػْعَا

ödül; kötü bir iş ve davranışta bulunana ise, sadece kötülüğüne denk bir 

ceza verilecek ve hiç kimseye haksızlık yapılmayacaktır. 

6/161. Onlara şöyle de: “Şüphesiz Rabbim beni dosdoğru bir yola, 

hakka yönelen İbrâhîm'in dinine iletti. İbrâhîm hiçbir zaman müşriklerden 

olmadı.” 

6/162. “Benim namazım ve haccım, evrenin sahibi olan Allâh içindir; 

hayatım ve ölümüm de onun elindedir.” 

6/163. “Allâh‟ın hiçbir ortağı yoktur. Bana böyle iman etmem 

emredilmiştir ve ben, ona teslim olanların öncüsüyüm.” 

6/164. “Allâh her şeyin sahibi iken ondan başka bir Rab mı arayayım? 

Herkes, kendi işlediği günahın cezasını çeker. Kimse, başkasının günahını 

yüklenmez. Sonunda Rabbinize döneceksiniz. Allâh ayrılığa düştüğünüz 

hususları açıklayacaktır.” 

6/165. Allâh, verdiği nimetlerle denemek için size yeryüzünde tasarruf 

yetkisi vermiş ve bir kısmınızı diğerine üstün kılmıştır. Çünkü Rabbin, 

cezayı çabuk verdiği gibi, çok bağışlar ve çok merhamet eder. 



هَا افْتَاَءً عَلَيْوِ سَيَجْزيِهِمْ بِاَ كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  وَقاَلُوا  (138)عَلَيػْ
مَا تٓ بطُوُفِ ىَذِهِ الْْنَػْعَاِـ خَالِصَةٌ لِذكُُورنََِ وَمََُرٌَّـ عَلَى 

تَةً فػَهُمْ فِيوِ شُركََاءُ سَيَجْزيِهِمْ وَصْفَهُمْ  أزَْوَاجِنَا وَإِفْ يَكُنْ مَيػْ
قَدْ خَسِرَ الَّذِينَ قػَتػَلُوا أَوْلََدَىُمْ  (139)إنَِّوُ حَكِيمٌ عَلِيمٌ 

ُ افْتَاَءً عَلَى اللََِّّ قَدْ  سَفَهًا بِغَيِْْ عِلْمٍ وَحَرَّمُوا مَا رَزَقػَهُمُ اللََّّ
وَىُوَ الَّذِي أنَْشَأَ جَنَّاتٍ  (140)ضَلُّوا وَمَا كَانوُا مُهْتَدِينَ 

رَ مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّخْلَ وَالزَّرعَْ مُِْتَلِفًا أكُُلُوُ  مَعْرُوشَاتٍ وَغَيػْ
رَ مُتَشَابِوٍ كُلُوا مِنْ ثََرَهِِ إِذَا أثََْرََ  وَالزَّيػْتُوفَ وَالرُّمَّافَ مُتَشَابِّاً وَغَيػْ

وَآتُوا حَقَّوُ يػَوَْـ حَصَادِهِ وَلََ تُسْرفُِوا إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الْمُسْرفِِيَن 
ُ وَلََ  (141) وَمِنَ الْْنَػْعَاِـ حَُُولَةً وَفػَرْشًا كُلُوا مََّا رَزَقَكُمُ اللََّّ

ثََاَنيَِةَ  (142)تػَتَّبِعُوا خُطوَُاتِ الشَّيْطاَفِ إنَِّوُ لَكُمْ عَدُوّّ مُبِيٌن 
َـ  أزَْوَاجٍ مِنَ الضَّأْفِ اثػْنػَيْنِ وَمِنَ الْمَعْزِ اثػْنػَيْنِ قُلْ آلذَّكَرَيْنِ حَرَّ
ُـ الْْنُػْثػَيػَيْنِ نػَبِّئُونِ بِعِلْمٍ  أِـَ الْْنُػْثػَيػَيْنِ أمََّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْوِ أرَْحَا



تُمْ صَادِقِيَن  بِلِ اثػْنػَيْنِ وَمِنَ الْبػَقَرِ  (143)إِفْ كُنػْ وَمِنَ الِْْ
ُـ  َـ أِـَ الْْنُػْثػَيػَيْنِ أمََّا اشْتَمَلَتْ عَلَيْوِ أرَْحَا اثػْنػَيْنِ قُلْ آلذَّكَرَيْنِ حَرَّ
ُ بِّذََا فَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ  تُمْ شُهَدَاءَ إِذْ وَصَّاكُمُ اللََّّ ْـ كُنػْ الْْنُػْثػَيػَيْنِ أَ

افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ ليُِضِلَّ النَّاسَ بِغَيِْْ عِلْمٍ إِفَّ اللَََّّ لََ 
قُلْ لََ أَجِدُ تٓ مَا أوُحِيَ  (144)يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن 

تَةً أَوْ دَمًا  إِلََِّ مََُرَّمًا عَلَى طاَعِمٍ يَطْعَمُوُ إِلََّ أَفْ يَكُوفَ مَيػْ
مَسْفُوحًا أَوْ لَْْمَ خِنْزيِرٍ فإَِنَّوُ رجِْسٌ أَوْ فِسْقًا أىُِلَّ لِغَيِْْ اللََِّّ بِوِ 

رَ بَِغٍ وَلََ عَادٍ فإَِفَّ ربََّكَ غَفُورٌ رَحِيمٌ  فَمَنِ اضْطرَُّ غَيػْ
وَعَلَى الَّذِينَ ىَادُوا حَرَّمْنَا كُلَّ ذِي ظفُُرٍ وَمِنَ الْبػَقَرِ  (145)

وَالْغَنَمِ حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ شُحُومَهُمَا إِلََّ مَا حَُلََتْ ظهُُورهَُُاَ أَوِ 
الَْْوَايََ أَوْ مَا اخْتػَلَطَ بِعَظْمٍ ذَلِكَ جَزَيػْنَاىُمْ ببِػَغْيِهِمْ وَإِنََّ 

بوُؾَ فػَقُلْ ربَُّكُمْ ذُو رَحَُْةٍ وَاسِعَةٍ  (146)لَصَادِقُوفَ  فإَِفْ كَذَّ
سَيػَقُوؿُ الَّذِينَ  (147)وَلََ يػُرَدُّ بَِْسُوُ عَنِ الْقَوِْـ الْمُجْرمِِيَن 



ُ مَا أَشْركَْنَا وَلََ آبَِؤُنََ وَلََ حَرَّمْنَا مِنْ شَيْءٍ  أَشْركَُوا لَوْ شَاءَ اللََّّ
كَذَلِكَ كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ حَتََّّ ذَاقُوا بَِْسَنَا قُلْ ىَلْ 

عِنْدكَُمْ مِنْ عِلْمٍ فػَتُخْرجُِوهُ لنََا إِفْ تػَتَّبِعُوفَ إِلََّ الظَّنَّ وَإِفْ أنَػْتُمْ 
ةُ الْبَالِغَةُ فػَلَوْ شَاءَ  (148)إِلََّ تََْرُصُوفَ  قُلْ فلَِلَّوِ الُْْجَّ

قُلْ ىَلُمَّ شُهَدَاءكَُمُ الَّذِينَ يَشْهَدُوفَ  (149)لَْدََاكُمْ أَجََْعِيَن 
َـ ىَذَا فإَِفْ شَهِدُوا فَلََّ تَشْهَدْ مَعَهُمْ وَلََ تػَتَّبِعْ  أَفَّ اللَََّّ حَرَّ

بوُا بِِيََتنَِا وَالَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ وَىُمْ  أَىْوَاءَ الَّذِينَ كَذَّ
قُلْ تػَعَالَوْا أتَْلُ مَا حَرََّـ ربَُّكُمْ عَلَيْكُمْ  (150)بِرَبِِّّمْ يػَعْدِلُوفَ 

ئًا وَبِِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَانًَ وَلََ تػَقْتػُلُوا أَوْلََدكَُمْ  أَلََّ تُشْركُِوا بِوِ شَيػْ
ىُمْ وَلََ تػَقْرَبوُا الْفَوَاحِشَ مَا ظَهَرَ  مِنْ إِمْلََّؽٍ نََْنُ نػَرْزقُُكُمْ وَإِيََّ

ُ إِلََّ بِِلَْْقِّ  هَا وَمَا بَطَنَ وَلََ تػَقْتػُلُوا النػَّفْسَ الَّتِِ حَرََّـ اللََّّ مِنػْ
وَلََ تػَقْرَبوُا مَاؿَ  (151)ذَلِكُمْ وَصَّاكُمْ بِوِ لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ 

هُ وَأَوْفُوا الْكَيْلَ  لُغَ أَشُدَّ الْيَتِيمِ إِلََّ بِِلَّتِِ ىِيَ أَحْسَنُ حَتََّّ يػَبػْ



وَالْمِيزَافَ بِِلْقِسْطِ لََ نُكَلِّفُ نػَفْسًا إِلََّ وُسْعَهَا وَإِذَا قػُلْتُمْ 
فاَعْدِلُوا وَلَوْ كَافَ ذَا قػُرْبََ وَبِعَهْدِ اللََِّّ أَوْفُوا ذَلِكُمْ وَصَّاكُمْ بِوِ 

وَأَفَّ ىَذَا صِرَاطِي مُسْتَقِيمًا فاَتَّبِعُوهُ  (152)لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُوفَ 
وَلََ تػَتَّبِعُوا السُّبُلَ فػَتػَفَرَّؽَ بِكُمْ عَنْ سَبِيلِوِ ذَلِكُمْ وَصَّاكُمْ بِوِ 

نَا مُوسَى الْكِتَابَ تََاَمًا عَلَى  (153)لَعَلَّكُمْ تػَتػَّقُوفَ  تَُّّ آتػَيػْ
الَّذِي أَحْسَنَ وَتػَفْصِيلًَّ لِكُلِّ شَيْءٍ وَىُدًى وَرَحَُْةً لَعَلَّهُمْ 

وَىَذَا كِتَابٌ أنَػْزَلْنَاهُ مُبَارَؾٌ  (154)بلِِقَاءِ رَبِِّّمْ يػُؤْمِنُوفَ 
اَ أنُْزؿَِ  (155)فاَتَّبِعُوهُ وَاتػَّقُوا لَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ  أَفْ تػَقُولُوا إِنََّّ

الْكِتَابُ عَلَى طاَئفَِتػَيْنِ مِنْ قػَبْلِنَا وَإِفْ كُنَّا عَنْ دِراَسَتِهِمْ 
نَا الْكِتَابُ لَكُنَّا  (156)لَغَافِلِيَن  أَوْ تػَقُولُوا لَوْ أَنََّ أنُْزؿَِ عَلَيػْ

هُمْ فػَقَدْ جَاءكَُمْ بػَيِّنَةٌ مِنْ ربَِّكُمْ وَىُدًى وَرَحَُْةٌ فَمَنْ  أَىْدَى مِنػْ
هَا سَنَجْزيِ الَّذِينَ  أَظْلَمُ مََّنْ كَذَّبَ بِِيََتِ اللََِّّ وَصَدَؼَ عَنػْ

يَصْدِفُوفَ عَنْ آيََتنَِا سُوءَ الْعَذَابِ بِاَ كَانوُا يَصْدِفُوفَ 



ىَلْ يػَنْظرُُوفَ إِلََّ أَفْ تََتْيِػَهُمُ الْمَلََّئِكَةُ أَوْ يََْتَِ ربَُّكَ  (157)
أَوْ يََْتَِ بػَعْضُ آيََتِ ربَِّكَ يػَوَْـ يََْتِ بػَعْضُ آيََتِ ربَِّكَ لََ 
فَعُ نػَفْسًا إِيْاَنػُهَا لََْ تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قػَبْلُ أَوْ كَسَبَتْ تٓ  يػَنػْ

تَظِرُوفَ  رًا قُلِ انػْتَظِرُوا إِنََّ مُنػْ إِفَّ الَّذِينَ فػَرَّقُوا  (158)إِيْاَنِِاَ خَيػْ
اَ أمَْرُىُمْ إِلََ اللََِّّ  هُمْ تٓ شَيْءٍ إِنََّّ دِينػَهُمْ وكََانوُا شِيػَعًا لَسْتَ مِنػْ

مَنْ جَاءَ بِِلَْْسَنَةِ فػَلَوُ  (159)تَُّّ يػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ كَانوُا يػَفْعَلُوفَ 
عَشْرُ أمَْثاَلِْاَ وَمَنْ جَاءَ بِِلسَّيِّئَةِ فَلََّ يَُْزَى إِلََّ مِثػْلَهَا وَىُمْ لََ 

قُلْ إنَِّنِِ ىَدَانِ رَبِِّ إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ  (160)يظُْلَمُوفَ 
دِينًا قِيَمًا مِلَّةَ إبِػْرَاىِيمَ حَنِيفًا وَمَا كَافَ مِنَ الْمُشْركِِيَن 

قُلْ إِفَّ صَلََّتِ وَنُسُكِي وَمََْيَايَ وَمََاَتِ للََِِّّ رَبِّ  (161)
لََ شَريِكَ لَوُ وَبِذَلِكَ أمُِرْتُ وَأَنََ أَوَّؿُ  (162)الْعَالَمِيَن 

رَ اللََِّّ أبَْغِي رَبِِّ وَىُوَ رَبُّ كُلِّ  (163)الْمُسْلِمِيَن  قُلْ أَغَيػْ
هَا وَلََ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ  شَيْءٍ وَلََ تَكْسِبُ كُلُّ نػَفْسٍ إِلََّ عَلَيػْ



تُمْ فِيوِ تََْتَلِفُوفَ  أُخْرَى تَُّّ إِلََ ربَِّكُمْ مَرْجِعُكُمْ فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ
وَىُوَ الَّذِي جَعَلَكُمْ خَلََّئِفَ الَْْرْضِ وَرَفَعَ بػَعْضَكُمْ  (164)

لُوكَُمْ تٓ مَا آتََكُمْ إِفَّ ربََّكَ سَريِعُ  فػَوْؽَ بػَعْضٍ دَرَجَاتٍ ليِػَبػْ
 ( 165)الْعِقَابِ وَإنَِّوُ لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 

فاَلتَّاليَِاتِ ذكِْرًا  (2)فاَلزَّاجِرَاتِ زَجْرًا  (1)وَالصَّافَّاتِ صَفِّا 
رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا  (4)إِفَّ إِلَْكَُمْ لَوَاحِدٌ  (3)

نػَهُمَا وَرَبُّ الْمَشَارؽِِ  نػْيَا بِزيِنَةٍ  (5)بػَيػْ إِنََّ زيَػَّنَّا السَّمَاءَ الدُّ
لََ  (7)وَحِفْظاً مِنْ كُلِّ شَيْطاَفٍ مَاردٍِ  (6)الْكَوَاكِبِ 

( 8)يَسَّمَّعُوفَ إِلََ الْمَلَِْ الَْْعْلَى وَيػُقْذَفُوفَ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ 
إِلََّ مَنْ خَطِفَ الَْْطْفَةَ  (9)دُحُوراً وَلَْمُْ عَذَابٌ وَاصِبٌ 

ْـ  (10)فأَتَػْبػَعَوُ شِهَابٌ ثََقِبٌ  فاَسْتػَفْتِهِمْ أَىُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أَ
بَلْ عَجِبْتَ  (11)مَنْ خَلَقْنَا إِنََّ خَلَقْنَاىُمْ مِنْ طِيٍن لََزِبٍ 

وَإِذَا رأََوْا  (13)وَإِذَا ذكُِّرُوا لََ يَذْكُرُوفَ  (12)وَيَسْخَرُوفَ 

037. Sâffât Sûresi  

37/1. Allâh için saf tutanlara yemin olsun! 

37/2. Kötülüklere engel olanlara yemin olsun! 

37/3. Kur‟ân‟a uyanlara yemin olsun! 

37/4. Şüphesiz ilâhınız bir tektir. 

37/5. Allâh; göklerin, yerin, ikisi arasındakilerin ve güneşin doğuş 

yerlerinin sahibidir. 

37/6. Biz gökyüzünü yıldızlarla süsledik. 

37/7. Onu, azgın her şeytandan koruduk. 

37/8. Artık şeytanlar, yüce melekler topluluğunu dinleyemezler. Onlar 

her taraftan uzaklaştırılır. 

37/9. Şeytanların oraya geçmelerine engel olunduğu için onlar, devamlı 

azap içindedir. 

37/10. Bilgi elde etmek amacıyla oraya geçmek için atılanları kuvvetli 

bir ateş yok eder. 

37/11. Şimdi inanmayanlara, “Sizi mi, yoksa diğer şeyleri yaratmak mı 

daha zor?” diye sor! Biz onları, cıvık bir çamurdan yarattık. 



وَقاَلُوا إِفْ ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُبِيٌن  (14)آيةًَ يَسْتَسْخِرُوفَ 
عُوثوُفَ  (15) نَا وكَُنَّا تػُرَابًِ وَعِظاَمًا أإَِنََّ لَمَبػْ ( 16)أإَِذَا مِتػْ

اَ  (18)قُلْ نػَعَمْ وَأنَػْتُمْ دَاخِرُوفَ  (17)أَوَآبَِؤُنََ الَْْوَّلُوفَ  فإَِنََّّ
وَقاَلُوا يََ وَيػْلَنَا ىَذَا  (19)ىِيَ زَجْرةٌَ وَاحِدَةٌ فإَِذَا ىُمْ يػَنْظرُُوفَ 

تُمْ بِوِ تُكَذِّبوُفَ  (20)يػَوُْـ الدِّينِ  ىَذَا يػَوُْـ الْفَصْلِ الَّذِي كُنػْ
احْشُرُوا الَّذِينَ ظلََمُوا وَأزَْوَاجَهُمْ وَمَا كَانوُا يػَعْبُدُوفَ  (21)
( 23)مِنْ دُوفِ اللََِّّ فاَىْدُوىُمْ إِلََ صِرَاطِ الَْْحِيمِ  (22)

( 25)مَا لَكُمْ لََ تػَنَاصَرُوفَ  (24)وَقِفُوىُمْ إنِػَّهُمْ مَسْئُولُوفَ 
وَأقَػْبَلَ بػَعْضُهُمْ عَلَى بػَعْضٍ  (26)بَلْ ىُمُ الْيػَوَْـ مُسْتَسْلِمُوفَ 

تُمْ تََتُْونػَنَا عَنِ الْيَمِيِن  (27)يػَتَسَاءَلُوفَ  ( 28)قاَلُوا إنَِّكُمْ كُنػْ
وَمَا كَافَ لنََا عَلَيْكُمْ مِنْ  (29)قاَلُوا بَلْ لََْ تَكُونوُا مُؤْمِنِيَن 

تُمْ قػَوْمًا طاَغِيَن  نَا قػَوْؿُ ربَنَِّا  (30)سُلْطاَفٍ بَلْ كُنػْ فَحَقَّ عَلَيػْ
فإَِنػَّهُمْ  (32)فأََغْوَيػْنَاكُمْ إِنََّ كُنَّا غَاوِينَ  (31)إِنََّ لَذَائقُِوفَ 

37/12. Sen bütün bunlara hayranlık duyarken, onlar seninle alay 

ediyorlar. 

37/13. Onlara öğüt verildiğinde dinlemezler. 

37/14. Kendilerine bir ayet geldiğinde onunla alay ederler. 

37/15. Ve şöyle derler: “Bu Kur‟ân sihirli sözden başka bir şey 

değildir.” 

37/16. “Şimde biz, ölüp toprak ve kemik yığını haline geldikten sonra 

tekrar diriltilecek miyiz?” 

37/17. “Geçmiş atalarımız da diriltilecek, öyle mi?" 

37/18. Onlara, “Evet, hem de hor ve hakir olarak diriltileceksiniz.” de! 

37/19. Sûra üfürülünce, şiddetli bir sesle herkes dirilip kendi başına ne 

geleceğini bekleyecektir. 

37/20. İşte bu sırada kâfirler “Eyvah! Tehdit edildiğimiz hesap günü 

demek buymuş.” diyeceklerdir. 

37/21. Onlara “Evet bu, yalanladığınız hüküm günüdür.” denilecektir. 

37/22. Allâh meleklerine şöyle emredecektir: “Müşrikleri, yandaşlarını 

ve Allâh'tan başka taptıkları putları toplayın!” 

37/23. “Sonra onları ve Allâh‟ın dışında tapındıkları şeyleri Cehenneme 

sevk edin!” 

37/24. “Oraya ulaşınca onları bekletin! Çünkü onlar sorguya 

çekileceklerdir.” 

37/25. Onlara, “Şimdi size ne oldu da birbirinize yardım 

etmiyorsunuz?” denilir. 

37/26. O gün müşriklerin hepsi Allâh'ın hükmüne boyun eğecektir. 

37/27. Onlar birbirlerini suçlayacaklardır: 



إِنََّ كَذَلِكَ نػَفْعَلُ  (33)يػَوْمَئِذٍ تٓ الْعَذَابِ مُشْتََكُِوفَ 
ُ  (34)بِِلْمُجْرمِِيَن  إنِػَّهُمْ كَانوُا إِذَا قِيلَ لَْمُْ لََ إلَِوَ إِلََّ اللََّّ
وَيػَقُولُوفَ أئَنَِّا لتََاركُِو آلِْتَِنَا لِشَاعِرٍ مََْنُوفٍ  (35)يَسْتَكْبِوُفَ 

إنَِّكُمْ  (37)بَلْ جَاءَ بِِلَْْقِّ وَصَدَّؽَ الْمُرْسَلِيَن  (36)
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  (38)لَذَائقُِو الْعَذَابِ الْْلَيِمِ  وَمَا تَُْزَوْفَ إِلََّ مَا كُنػْ

أوُلئَِكَ لَْمُْ رزِْؽٌ  (40)إِلََّ عِبَادَ اللََِّّ الْمُخْلَصِيَن  (39)
تٓ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  (42)فػَوَاكِوُ وَىُمْ مُكْرَمُوفَ  (41)مَعْلُوٌـ 

يطُاَؼُ عَلَيْهِمْ بِكَأْسٍ مِنْ  (44)عَلَى سُرُرٍ مُتػَقَابلِِيَن  (43)
ةٍ للِشَّاربِِيَن  (45)مَعِيٍن  لََ فِيهَا غَوْؿٌ وَلََ  (46)بػَيْضَاءَ لَذَّ

زَفُوفَ  هَا يػُنػْ وَعِنْدَىُمْ قاَصِرَاتُ الطَّرْؼِ عِيٌن  (47)ىُمْ عَنػْ
فأَقَػْبَلَ بػَعْضُهُمْ عَلَى  (49)كَأنَػَّهُنَّ بػَيْضٌ مَكْنُوفٌ  (48)

هُمْ إِنِِّ كَافَ لِ قَريِنٌ  (50)بػَعْضٍ يػَتَسَاءَلُوفَ  قاَؿَ قاَئِلٌ مِنػْ
نَا وكَُنَّا  (52)يػَقُوؿُ أإَنَِّكَ لَمِنَ الْمُصَدِّقِيَن  (51) أإَِذَا مِتػْ

37/28. Tabi olanlar, önderlerine, “Siz, dünyadayken bize iyiliğimiz için 

çalışıyor görünüyordunuz.” diyeceklerdir. 

37/29. Bunun üzerine önderleri şöyle diyeceklerdir: “Siz zaten 

inanmıyordunuz.” 

37/30. “Sonra bizim sizi zorlayacak bir gücümüz de yoktu. Aslında siz, 

kendiniz azmıştınız.” 

37/31. “Ne yapsak boş, artık Rabbimizin azabını hak ettik. Hepimiz onu 

tadacağız.” 

37/32. “Evet, biz sizi kışkırttık; çünkü biz de iyice azmıştık.” 

37/33. Şüphesiz onlar, ahirette hep birlikte azap çekecektir. 

37/34. İşte biz, kâfirleri böyle cezalandıracağız. 

37/35. Çünkü onlara “Allâh'tan başka ilâh yoktur.” denildiğinde, onlar 

kibirlenip kabul etmemişlerdi. 

37/36. Onlar, “Deli bir şair için ilâhlarımızı mı terk edeceğiz?” 

demişlerdi. 

37/37. Hayır, o deli değildir; o, gerçekleri açıklayan Kur‟ân'ı getirmiş ve 

kendinden önceki peygamberleri tasdik etmiştir. 

37/38. Onlara şöyle de: “Şüphesiz siz, can yakıcı azabı tadacaksınız.” 

37/39. “Siz, sadece yaptığınız günahların karşılığını çekeceksiniz.” 

37/40. “Fakat Allâh‟ın samimi kulları bu azaba uğramayacaktır.” 

37/41. Onlar için, dünyadan bildikleri rızıklar vardır. 

37/42. Onlara çeşit çeşit rızıklar ikram edilecektir. 

37/43. Onlar, nimeti bol olan Cennetlerde kalacaklardır. 

37/44. Onlar, karşılıklı koltuklara oturacaklardır. 



قاَؿَ ىَلْ أنَػْتُمْ مُطَّلِعُوفَ  (53)تػُرَابًِ وَعِظاَمًا أإَِنََّ لَمَدِينُوفَ 
قاَؿَ تََللََِّّ إِفْ  (55)فاَطَّلَعَ فػَرَآهُ تٓ سَوَاءِ الَْْحِيمِ  (54)

وَلَوْلََ نعِْمَةُ رَبِِّ لَكُنْتُ مِنَ الْمُحْضَريِنَ  (56)كِدْتَ لتَػُرْدِينِ 
إِلََّ مَوْتػَتػَنَا الُْْولََ وَمَا نََْنُ  (58)أفََمَا نََْنُ بِيَِّتِيَن  (57)

بِيَن  لِمِثْلِ ىَذَا  (60)إِفَّ ىَذَا لَْوَُ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  (59)بِعَُذَّ
ْـ شَجَرةَُ الزَّقُّوِـ  (61)فػَلْيػَعْمَلِ الْعَامِلُوفَ  رٌ نػُزُلًَ أَ أذََلِكَ خَيػْ

نَةً للِظَّالِمِيَن  (62) إنِػَّهَا شَجَرةٌَ تََْرجُُ  (63)إِنََّ جَعَلْنَاىَا فِتػْ
طلَْعُهَا كَأنََّوُ رُءُوسُ الشَّيَاطِيِن  (64)تٓ أَصْلِ الَْْحِيمِ 

هَا الْبُطوُفَ  (65) هَا فَمَالئُِوفَ مِنػْ تَُّّ  (66)فإَِنػَّهُمْ لَْكِلُوفَ مِنػْ
يمٍ  هَا لَشَوْبًِ مِنْ حَُِ لََ  (67)إِفَّ لَْمُْ عَلَيػْ تَُّّ إِفَّ مَرْجِعَهُمْ لَِْ

فػَهُمْ عَلَى  (69)إنِػَّهُمْ ألَْفَوْا آبَِءَىُمْ ضَالِّيَن  (68)الَْْحِيمِ 
لَهُمْ أَكْثػَرُ الَْْوَّلِيَن  (70)آثََرىِِمْ يػُهْرَعُوفَ  وَلَقَدْ ضَلَّ قػَبػْ

فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ  (72)وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا فِيهِمْ مُنْذِريِنَ  (71)

37/45. Onlara, kaynağından doldurulmuş kadehler sunulacaktır. 

37/46. O kadehlerde, içenlerin hoşuna giden bembeyaz içecekler vardır. 

37/47. Bu içecekler ne insanın başını ağrıtır, ne de onu sarhoş eder. 

37/48. Onların yanında, gözlerini kendilerinden ayırmayan güzel gözlü 

eşleri olacaktır. 

37/49. O eşler, hiç güneş görmemiş gibi bembeyazdır. 

37/50. Cennettekiler orada, birbirleriyle konuşurlar. 

37/51. Aralarından biri şöyle der: “Dünyada iken benim bir arkadaşım 

vardı.” 

37/52. “Bana „Sen de mi dirilmeye inanıyorsun?‟ derdi.” 

37/53. “Şimdi biz, „Ölüp, toprak ve kemik yığını haline geldikten sonra, 

hesaba mı çekileceğiz?‟ diyordu.” 

37/54. “Şimdi onun ne durumda olduğunu biliyor musunuz?” 

37/55. Bu sırada onun durumunu anlayacak; Cehennemin içinde 

olduğunu görecektir. 

37/56. Ve ona şöyle seslenecektir: “Allâh'a yemin ederim ki sen, 

neredeyse beni de felakete sürükleyecektin” 

37/57. “Rabbimin nimeti olmasaydı, ben de senin gibi Cehennemde 

olacaktım.” 

37/58. Sonra Cennetteki arkadaşlarına dönerek şöyle diyecektir: “Artık 

bir daha ölmeyeceğiz, değil mi?” 

37/59. “Ölüm dünyada kaldı. Azap da görmeyeceğiz, değil mi?” 

37/60. “İşte bu büyük bir kurtuluştur.” 

37/61. Çalışanlar, bunun için çalışsınlar. 



وَلَقَدْ  (74)إِلََّ عِبَادَ اللََِّّ الْمُخْلَصِيَن  (73)عَاقِبَةُ الْمُنْذَريِنَ 
نَاهُ وَأَىْلَوُ مِنَ الْكَرْبِ  (75)نََدَانََ نوُحٌ فػَلَنِعْمَ الْمُجِيبُوفَ  وَنَََّيػْ

وَتػَركَْنَا عَلَيْوِ  (77)وَجَعَلْنَا ذُريِّػَّتَوُ ىُمُ الْبَاقِيَن  (76)الْعَظِيمِ 
ٌـ عَلَى نوُحٍ تٓ الْعَالَمِيَن  (78)تٓ الْْخِريِنَ  إِنََّ  (79)سَلََّ

إنَِّوُ مِنْ عِبَادِنََ الْمُؤْمِنِيَن  (80)كَذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن 
بػْرَاىِيمَ  (82)تَُّّ أَغْرَقػْنَا الْْخَريِنَ  (81) وَإِفَّ مِنْ شِيعَتِوِ لَِْ
إِذْ قاَؿَ لِْبَيِوِ وَقػَوْمِوِ  (84)إِذْ جَاءَ ربََّوُ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ  (83)

فَمَا  (86)أئَفِْكًا آلِْةًَ دُوفَ اللََِّّ ترُيِدُوفَ  (85)مَاذَا تػَعْبُدُوفَ 
( 88)فػَنَظَرَ نَظْرةًَ تٓ النُّجُوِـ  (87)ظنَُّكُمْ بِرَبِّ الْعَالَمِيَن 

فػَرَاغَ إِلََ  (90)فػَتػَوَلَّوْا عَنْوُ مُدْبِريِنَ  (89)فػَقَاؿَ إِنِِّ سَقِيمٌ 
( 92)مَا لَكُمْ لََ تػَنْطِقُوفَ  (91)آلِْتَِهِمْ فػَقَاؿَ أَلََ تََْكُلُوفَ 

( 94)فأَقَػْبػَلُوا إلِيَْوِ يزَفُِّوفَ  (93)فػَرَاغَ عَلَيْهِمْ ضَرْبًِ بِِلْيَمِيِن 
ُ خَلَقَكُمْ وَمَا تػَعْمَلُوفَ  (95)قاَؿَ أتَػَعْبُدُوفَ مَا تػَنْحِتُوفَ  وَاللََّّ

37/62. Şimdi ikram olarak bu Cennet nimetleri mi, yoksa zakkum ağacı 

mı daha iyidir? 

37/63. Biz, azap olarak zakkumu zalimlere yiyecek yaptık. 

37/64. Zakkum, Cehennemde biten bir ağaçtır. 

37/65. Meyveleri şeytanların başı gibidir. 

37/66. Cehennemlikler ondan yiyerek karınlarını doldurur. 

37/67. Sonra da üzerine kaynar su içerler. 

37/68. Sonunda onların dönüp gelecekleri yer Cehennemdir.  

37/69. Onlar atalarını doğru yoldan çıkmış buldular. 

37/70. Ve kendileri de onların peşine düştüler. 

37/71. Zaten öncekilerin de çoğu doğru yoldan çıkmıştı. 

37/72. Biz onlara da, peygamberler göndermiştik. 

37/73. Peygambere uymayanların sonunun nasıl olduğuna bir bak! 

37/74. Onlardan sadece Allâh'ın samimî kulları kurtulmuştur. 

37/75. Nûh bize dua etti, biz de duasını çok güzel bir şekilde kabul ettik. 

37/76. Biz, onu ve ona inananları, büyük bir sıkıntıdan kurtardık. 

37/77. Böylece Nuh‟un neslini yeryüzünde devam ettirdik. 

37/78. Nûh‟un, gelecek nesiller arasında iyilikle anılmasını sağladık. 

37/79. Bütün insanlar arasında Nûh selamla anılır. 

37/80. Biz, bütün işlerinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri işte böyle 

ödüllendiririz. 

37/81. Çünkü Nuh, mümin kullarımızdandı. 

37/82. Nûh‟a inananları kurtardık, diğerlerini ise suda boğduk. 



يَانًَ فأَلَْقُوهُ تٓ الَْْحِيمِ  (96) فأََراَدُوا  (97)قاَلُوا ابػْنُوا لَوُ بػُنػْ
وَقاَؿَ إِنِِّ ذَاىِبٌ إِلََ  (98)بِوِ كَيْدًا فَجَعَلْنَاىُمُ الَْْسْفَلِيَن 

( 100)رَبِّ ىَبْ لِ مِنَ الصَّالِِْيَن  (99)رَبِِّ سَيػَهْدِينِ 
فػَلَمَّا بػَلَغَ مَعَوُ السَّعْيَ قاَؿَ يََ  (101)فػَبَشَّرْنََهُ بِغُلٍََّـ حَلِيمٍ 

بػُنََِّ إِنِِّ أرََى تٓ الْمَنَاِـ أَنِِّ أذَْبَُِكَ فاَنْظرُْ مَاذَا تػَرَى قاَؿَ يََ 
ُ مِنَ الصَّابِريِنَ  أبََتِ افػْعَلْ مَا تػُؤْمَرُ سَتَجِدُنِ إِفْ شَاءَ اللََّّ

وَنََدَيػْنَاهُ أَفْ يََ  (103)فػَلَمَّا أَسْلَمَا وَتػَلَّوُ للِْجَبِيِن  (102)
قَدْ صَدَّقْتَ الرُّؤْيََ إِنََّ كَذَلِكَ نََْزيِ  (104)إبِػْرَاىِيمُ 

( 106)إِفَّ ىَذَا لَْوَُ الْبَلََّءُ الْمُبِيُن  (105)الْمُحْسِنِيَن 
وَتػَركَْنَا عَلَيْوِ تٓ الْْخِريِنَ  (107)وَفَدَيػْنَاهُ بِذِبْحٍ عَظِيمٍ 

ٌـ عَلَى إبِػْرَاىِيمَ  (108) كَذَلِكَ نََْزيِ  (109)سَلََّ
( 111)إنَِّوُ مِنْ عِبَادِنََ الْمُؤْمِنِيَن  (110)الْمُحْسِنِيَن 

وَبَِركَْنَا عَلَيْوِ  (112)وَبَشَّرْنََهُ بِِِسْحَاؽَ نبَِيِّا مِنَ الصَّالِِْيَن 

37/83. Şüphesiz İbrâhim de, Nûh‟un yolundan giden bir peygamberdi. 

37/84. O da şirk ve şüpheden uzak bir imanla Rabbine yönelmişti. 

37/85. İbrâhim babasına ve halkına şöyle demişti: “Siz neye 

tapıyorsunuz?” 

37/86. “Allâh‟tan başka bir takım uydurma ilâhlar mı istiyorsunuz?” 

37/87. “Evrenin sahibi Allâh‟ın size ne yapacağını düşünüyorsunuz?” 

37/88. İbrâhîm gözünü yıldızlara çevirip bir plan düşündü. 

37/89. Sonra “Ben hastayım.” dedi. 

37/90. Bunun üzerine halkı onu bırakıp gitti. 

37/91. İbrâhim, gizlice putlara sokuldu ve şöyle dedi: “Size sunulan 

yiyecekleri yesenize!” 

37/92. “Niye konuşmuyorsunuz?” 

37/93. Sonra üzerlerine giderek kuvvetlice vurup putları parçaladı. 

37/94. Halk putların kırılmış olduğunu görünce, koşarak İbrâhîm'e 

gelip, neden putları kırdığını sordular. 

37/95. Bunun üzerine İbrâhîm şöyle dedi: “Kendi yonttuğunuz putlara 

mı tapıyorsunuz!” 

37/96. “Hâlbuki sizi de, yaptığınız putları da yaratan Allâh'tır.” 

37/97. Halkı, “İbrâhim için bir odun yığını hazırlayıp yakın ve onu ateşe 

atın!” dedi. 

37/98. Halkı İbrâhim‟e tuzak kurmak istedi. Biz de, tuzaklarını bozup 

onları rezil ettik. 

37/99. İbrâhîm onların elinden kurtulunca şöyle dedi: “Ben Rabbime 

müracaat ediyorum; o bana doğru yolu gösterecektir.” 



وَعَلَى إِسْحَاؽَ وَمِنْ ذُريَِّّتِهِمَا مَُْسِنٌ وَظاَلٌَ لنِػَفْسِوِ مُبِيٌن 
نَاهَُاَ  (114)وَلَقَدْ مَنػَنَّا عَلَى مُوسَى وَىَارُوفَ  (113) وَنَََّيػْ

وَنَصَرْنََىُمْ فَكَانوُا ىُمُ  (115)وَقػَوْمَهُمَا مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ 
نَاهَُاَ الْكِتَابَ الْمُسْتَبِيَن  (116)الْغَالبِِيَن  ( 117)وَآتػَيػْ

رَاطَ الْمُسْتَقِيمَ  وَتػَركَْنَا عَلَيْهِمَا تٓ  (118)وَىَدَيػْنَاهَُاَ الصِّ
ٌـ عَلَى مُوسَى وَىَارُوفَ  (119)الْْخِريِنَ  إِنََّ  (120)سَلََّ

إنِػَّهُمَا مِنْ عِبَادِنََ  (121)كَذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن 
إِذْ  (123)وَإِفَّ إلِْيَاسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيَن  (122)الْمُؤْمِنِيَن 

أتََدْعُوفَ بػَعْلًَّ وَتَذَرُوفَ أَحْسَنَ  (124)قاَؿَ لِقَوْمِوِ أَلََ تػَتػَّقُوفَ 
( 126)اللَََّّ ربََّكُمْ وَرَبَّ آبَِئِكُمُ الَْْوَّلِيَن  (125)الْْاَلِقِيَن 

بوُهُ فإَِنػَّهُمْ لَمُحْضَرُوفَ  إِلََّ عِبَادَ اللََِّّ الْمُخْلَصِيَن  (127)فَكَذَّ
ٌـ عَلَى إِؿْ  (129)وَتػَركَْنَا عَلَيْوِ تٓ الْْخِريِنَ  (128) سَلََّ

إنَِّوُ  (131)إِنََّ كَذَلِكَ نََْزيِ الْمُحْسِنِيَن  (130)يََسِيَن 

37/100. İbrâhîm, “Rabbim! Bana hayırlı bir evlat ver.” diye dua etti. 

37/101. Biz de ona, yumuşak huylu bir çocuk vereceğimizi müjdeledik. 

37/102. Çocuk babasıyla koşup çalışma yaşına gelince, İbrâhim ona, 

“Yavrucuğum! Rüyamda seni kurban ettiğimi görüyorum. Buna ne 

dersin?” diye sordu. Bunun üzerine oğlu, “Babacığım, emredilen şeyi 

yerine getir! İnşaAllâh beni sabredenlerden bulacaksın.” dedi. 

37/103. Her ikisi de, Allâh'ın emrine boyun eğdi ve İbrâhîm, kurban 

etmek için İsmâîl'i yüzüstü yere yatırdı.  

37/104. Biz ona şöyle seslendik: “Ey İbrâhîm!” 

37/105. “Rüyanın gereğini yaptın. Şüphesiz biz her işinde Allâh'ın 

hoşnutluğunu gözetenleri işte böyle ödüllendiririz.” 

37/106. “Doğrusu bu büyük bir imtihandır.” 

37/107. Biz, İbrâhîm'e büyük bir kurbanlık vererek İsmâil'i kurtardık. 

37/108. Gelecek nesiller arasında onun övgüyle anılmasını sağladık. 

37/109. Onlar, “İbrâhim‟e selam olsun!” diye onu anarlar. 

37/110. Biz, her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri işte böyle 

ödüllendiririz. 

37/111. Çünkü İbrâhîm, mümin kullarımızdandı. 

37/112. Biz ona ileride peygamber olacak salih bir çocuk İshâk‟ı 

müjdeledik. 

37/113. İbrâhîm‟i ve İshâk‟ı şerefli kıldık. Onların neslinden her işinde 

Allâh‟ın hoşnutluğunu gözetenler olduğu gibi, kendine yazık edenler de 

vardır. 

37/114. Biz Mûsâ ve Hârûn‟a da peygamberlik verdik. 

37/115. Onları ve halkını, Firavun'un ağır baskısından kurtardık.  



وَإِفَّ لُوطاً لَمِنَ الْمُرْسَلِيَن  (132)مِنْ عِبَادِنََ الْمُؤْمِنِيَن 
نَاهُ وَأَىْلَوُ أَجََْعِيَن  (133) إِلََّ عَجُوزاً تٓ  (134)إِذْ نَََّيػْ

وَإنَِّكُمْ لتََمُرُّوفَ  (136)تَُّّ دَمَّرْنََ الْْخَريِنَ  (135)الْغَابِريِنَ 
( 138)وَبِِللَّيْلِ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ  (137)عَلَيْهِمْ مُصْبِحِيَن 

إِذْ أبََقَ إِلََ الْفُلْكِ  (139)وَإِفَّ يوُنُسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيَن 
( 141)فَسَاىَمَ فَكَافَ مِنَ الْمُدْحَضِيَن  (140)الْمَشْحُوفِ 

فػَلَوْلََ أنََّوُ كَافَ مِنَ  (142)فاَلْتػَقَمَوُ الْْوُتُ وَىُوَ مُلِيمٌ 
عَثُوفَ  (143)الْمُسَبِّحِيَن  للََبِثَ تٓ بَطْنِوِ إِلََ يػَوِْـ يػُبػْ

نَا عَلَيْوِ  (145)فػَنػَبَذْنََهُ بِِلْعَرَاءِ وَىُوَ سَقِيمٌ  (144) وَأنَػْبػَتػْ
وَأرَْسَلْنَاهُ إِلََ مِائَةِ ألَْفٍ أَوْ  (146)شَجَرةًَ مِنْ يػَقْطِيٍن 

( 148)فَآمَنُوا فَمَتػَّعْنَاىُمْ إِلََ حِيٍن  (147)يزَيِدُوفَ 
ْـ خَلَقْنَا  (149)فاَسْتػَفْتِهِمْ ألَِرَبِّكَ الْبػَنَاتُ وَلَْمُُ الْبػَنُوفَ  أَ

أَلََ إنِػَّهُمْ مِنْ إِفْكِهِمْ  (150)الْمَلََّئِكَةَ إِنََثًَ وَىُمْ شَاىِدُوفَ 

37/116. Biz onlara yardım ettik, onlar da üstün geldiler. 

37/117. Biz onlara, gerçekleri açıklayan Tevrat‟ı verdik. 

37/118. O ikisine doğru yolu gösterdik. 

37/119. Gelecek nesiller arasında o ikisinin övgüyle anılmasını sağladık. 

37/120. Onlar, “Mûsâ ve Hârûn‟a selam olusn!” diye onları anarlar. 

37/121. Biz, her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri işte böyle 

ödüllendiririz. 

37/122. Çünkü ikisi de, mümin kullarımızdandı. 

37/123. İlyas da, Allâh tarafından gönderilen bir peygamberdi. 

37/124. İlyas halkına şöyle demişti: “Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olmayacak mısınız?” 

37/125. “Siz, en güzel yaratıcıyı bırakıp da Ba'l denilen puta mı 

tapıyorsunuz?” 

37/126. “Hâlbuki Allâh, hem sizin, hem de sizden önceki atalarınızın 

Rabbidir.” 

37/127. Fakat halkı İlyas'ı yalanladı. Bu yüzden onlar Cehenneme 

girecektir. 

37/128. Ancak Allâh'ın samimî kulları Cehenneme girmeyecektir. 

37/129. Gelecek nesiller arasında onun övgüyle anılmasını sağladık. 

37/130. Onlar, “İlyâs ve onun gibi olanlara selam olsun!” diye onu 

anarlar. 

37/131. Biz, her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri işte böyle 

ödüllendiririz. 

37/132. Çünkü İlyâs, mümin kullarımızdandı. 



ُ وَإنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ  (151)ليَػَقُولُوفَ  أَصْطَفَى  (152)وَلَدَ اللََّّ
مَا لَكُمْ كَيْفَ تََْكُمُوفَ  (153)الْبػَنَاتِ عَلَى الْبَنِيَن 

ْـ لَكُمْ سُلْطاَفٌ مُبِيٌن  (155)أفََلََّ تَذكََّرُوفَ  (154) أَ
تُمْ صَادِقِيَن  (156) وَجَعَلُوا  (157)فأَْتُوا بِكِتَابِكُمْ إِفْ كُنػْ

نَوُ وَبػَيْنَ الْْنَِّةِ نَسَبًا وَلَقَدْ عَلِمَتِ الْْنَِّةُ إنِػَّهُمْ لَمُحْضَرُوفَ  بػَيػْ
إِلََّ عِبَادَ اللََِّّ  (159)سُبْحَافَ اللََِّّ عَمَّا يَصِفُوفَ  (158)

مَا أنَػْتُمْ  (161)فإَِنَّكُمْ وَمَا تػَعْبُدُوفَ  (160)الْمُخْلَصِيَن 
( 163)إِلََّ مَنْ ىُوَ صَاؿِ الَْْحِيمِ  (162)عَلَيْوِ بِفَاتنِِيَن 

ٌـ مَعْلُوٌـ  وَإِنََّ لنََحْنُ الصَّافُّوفَ  (164)وَمَا مِنَّا إِلََّ لَوُ مَقَا
وَإِفْ كَانوُا ليَػَقُولُوفَ  (166)وَإِنََّ لنََحْنُ الْمُسَبِّحُوفَ  (165)
لَكُنَّا عِبَادَ  (168)لَوْ أَفَّ عِنْدَنََ ذكِْرًا مِنَ الَْْوَّلِيَن  (167)

فَكَفَرُوا بِوِ فَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ  (169)اللََِّّ الْمُخْلَصِيَن 
( 171)وَلَقَدْ سَبػَقَتْ كَلِمَتػُنَا لِعِبَادِنََ الْمُرْسَلِيَن  (170)

37/133. Lût da Allâh tarafından gönderilen bir peygamberdi. 

37/134. Biz onu ve ona inananların hepsini kurtardık. 

37/135. Ancak geride kalanlarla birlikte olan karısını kurtarmadık. 

37/136. Sonra da Lût ve kendisine inananların dışında herkesin kökünü 

kazıdık. 

37/137. Ey Mekke halkı! Siz sabah giderken onların harap olmuş 

yurdundan geçiyorsunuz. 

37/138. Akşam dönerken de oradan geçiyorsunuz. Hâlâ düşünüp ders 

almayacak mısınız? 

37/139. Yûnus da Allâh tarafından gönderilen bir peygamberdi. 

37/140. Yûnus, Allâh‟ın izni olmadan halkını bırakıp yük dolu bir 

gemiye binerek kaçmıştı. 

37/141. Fırtına çıkıp gemi batma tehlikesiyle karşı karşıya kalınca, 

gemiyi hafifletmek için kura çektiler. Kura Yûnus‟a çıktı ve onu denize 

attılar. 

37/142. Yûnus, Rabbinin izni olmadan kavminden ayrıldığı için bunu 

hak ettiğini düşünürken, onu bir balık yuttu. 

37/143. Yûnus, Allâh'ı tesbih edenlerden olmasaydı asla oradan 

kurtulamazdı. 

37/144. Kıyamete kadar balığın karnında kalırdı. 

37/145. Biz onu bitkin ve baygın bir halde kıyıya çıkardık. 

37/146. Gölgelendirmesi için, yanında geniş yapraklı bir bitki 

yetiştirdik. 

37/147. Sonra biz onu, yüz bin veya daha fazla kişiden oluşan halkına 

tekrar peygamber gönderdik. 



وَإِفَّ جُنْدَنََ لَْمُُ الْغَالبُِوفَ  (172)إنِػَّهُمْ لَْمُُ الْمَنْصُورُوفَ 
هُمْ حَتََّّ حِيٍن  (173) وَأبَْصِرْىُمْ فَسَوْؼَ  (174)فػَتػَوَؿَّ عَنػْ

فإَِذَا نػَزَؿَ  (176)أفَبَِعَذَابنَِا يَسْتػَعْجِلُوفَ  (175)يػُبْصِرُوفَ 
هُمْ حَتََّّ  (177)بِسَاحَتِهِمْ فَسَاءَ صَبَاحُ الْمُنْذَريِنَ  وَتػَوَؿَّ عَنػْ

سُبْحَافَ  (179)وَأبَْصِرْ فَسَوْؼَ يػُبْصِرُوفَ  (178)حِيٍن 
ٌـ عَلَى الْمُرْسَلِيَن  (180)ربَِّكَ رَبِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُوفَ  وَسَلََّ

 ( 182)وَالَْْمْدُ للََِِّّ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (181)

37/148. Bu defa halkı Yûnus‟a inandı. Biz de onları bir süre daha mutlu 

yaşattık. 

37/149. Rasûlüm! Onlara sor: “Kız çocukları Rabbinin de, erkek 

çocukları kendilerinin, öyle mi?”  

37/150. “Yoksa onlar, melekleri kız olarak yarattığımızı mı gördüler?" 

37/151. Onlar iftira ederek şöyle diyorlardı: 

37/152. “Allâh‟ın çocuğu oldu.” Şüphesiz onlar yalan söylüyor. 

37/153. Allâh, kızları erkeklere tercih mi etti? 

37/154. Ne oluyor size? Nasıl hüküm veriyorsunuz? 

37/155. Hiç düşünmüyor musunuz? 

37/156. Yoksa bu konuda açık bir belgeniz mi var? 

37/157. Doğru söylüyorsanız, belgenizi getirin! 

37/158. Müşrikler, Allâh ile melekler arasında akrabalık olduğunu iddia 

ediyorlar. Hâlbuki melekler, bu iddiada bulunanların Cehenneme 

gireceklerini çok iyi biliyorlar. 

37/159. Allâh, müşriklerin iftiralarından çok uzaktır. 

37/160. Ancak Allâh'ın samimi kulları Cehenneme girmeyecektir. 

37/161. Ey müşrikler! Siz ve taptıklarınızın hiç bir gücü yoktur. 

37/162. Hiçbiriniz Allâh'a karşı kimseyi kandırıp yoldan 

çıkaramazsınız. 

37/163. Siz sadece Cehenneme götüren işleri yapanı yoldan 

çıkarabilirsiniz. 

37/164. Melekler şöyle derler: “Bizim her birimizin Allâh katında belli 

bir konumu vardır.” 



37/165. “Biz, Allâh‟ın önüde saf saf diziliriz.” 

37/166. “Şüphesiz biz onu çok tesbih ederiz.” 

37/167. Müşrikler şöyle diyorlardı: 

37/168. “Eğer öncekilerden bize bir kitap kalsaydı, sana inanırdık.” 

37/169. “Allâh‟ın samimi kullarından olurduk.” 

37/170. Böylece müşrikler Kur‟ân‟ı inkâr ettiler; fakat ileride neyin 

doğru olduğunu anlayacaklardır. 

37/171. Peygamber olarak gönderdiğimiz kullarımıza şöyle söz 

vermiştik: 

37/172. “Onlara mutlaka yardım edilecektir.” 

37/173. “Ordumuz kesinlikle üstün gelecektir.” 

37/174. Bir müddet onların söz ve davranışlarına aldırma! 

37/175. Onların başına geleceklere bak! Zaten onlar da, yakında bunu 

görecektir. 

37/176. Tehdit ettiğimiz azabı, “hadi getirsene!” mi diyorlar? 

37/177. Fakat azabımız onların yurduna geldiğinde, öğüt almayanların 

sabahı ne kötü olacaktır!  

37/178. Bir müddet daha onların söz ve davranışlarına aldırma. 

37/179. Onların başına geleceklere bak! Zaten onlar da, yakında bunu 

görecektir. 

37/180. Güç ve kuvvet sahibi Yüce Rabbin, onların iftirasından çok 

uzaktır. 

37/181. Bütün peygamberlere selâm olsun! 

37/182. Evrenin sahibi olan Allâh, her türlü övgüye layıktır. 



ىُدًى وَرَحَُْةً  (2)تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ الَْْكِيمِ  (1)الَ 
الَّذِينَ يقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَيػُؤْتُوفَ الزَّكَاةَ وَىُمْ  (3)للِْمُحْسِنِيَن 

أوُلئَِكَ عَلَى ىُدًى مِنْ رَبِِّّمْ  (4)بِِلْْخِرةَِ ىُمْ يوُقِنُوفَ 
وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتََِي لَْوَْ  (5)وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 

الَْْدِيثِ ليُِضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ بِغَيِْْ عِلْمٍ وَيػَتَّخِذَىَا ىُزُوًا 
لَى عَلَيْوِ آيََتػُنَا وَلََّ  (6)أوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ مُهِيٌن  وَإِذَا تػُتػْ

رْهُ بِعَذَابٍ  مُسْتَكْبِاً كَأَفْ لََْ يَسْمَعْهَا كَأَفَّ تٓ أذُُنػَيْوِ وَقػْرًا فػَبَشِّ
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ جَنَّاتُ  (7)ألَيِمٍ 

خَالِدِينَ فِيهَا وَعْدَ اللََِّّ حَقِّا وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  (8)النَّعِيمِ 
خَلَقَ السَّمَاوَاتِ بِغَيِْْ عَمَدٍ تػَرَوْنػَهَا وَألَْقَى تٓ الَْْرْضِ  (9)

رَوَاسِيَ أَفْ تََيِدَ بِكُمْ وَبَثَّ فِيهَا مِنْ كُلِّ دَابَّةٍ وَأنَػْزَلْنَا مِنَ 
نَا فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ كَرِيٍم  ىَذَا خَلْقُ  (10)السَّمَاءِ مَاءً فأَنَػْبػَتػْ

اللََِّّ فأََرُونِ مَاذَا خَلَقَ الَّذِينَ مِنْ دُونوِِ بَلِ الظَّالِمُوفَ تٓ 

031. Lokmân Sûresi  

31/1. Elif. Lâm. Mîm. 

31/2. Bunlar akla uygun, doğru ve güvenilir bilgiler içeren Kitabın 

ayetleridir. 

31/3. O kitap, her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlere, doğru yolu 

göstermek ve rahmet olmak üzere gönderilmiştir. 

31/4. Her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenler, namazı dosdoğru 

kılar, zekâtı verir ve ahirete de kesin olarak inanırlar. 

31/5. Onlar, Rablerinin gösterdiği doğru yol üzerindedir. Onlar 

kurtuluşa ereceklerdir. 

31/6. İnsanların bir kısmı, halkı Allâh'ın yolundan saptırmak ve onu 

alaya almak için boş ve faydasız sözlerle meşgul olurlar. İşte onlara 

alçaltıcı bir azap vardır. 

31/7. Onlara ayetlerimiz okunduğunda, sanki kulakları duymuyormuş 

gibi kibirlenerek dönüp giderler. Rasûlüm onlara, başlarına can yakıcı bir 

azabın geleceğini haber ver! 

31/8. İman edip yararlı işler yapanlar için, nimeti bol Cennetler vardır. 

31/9. Allâh'ın verdiği bu söz gerçekleşecek ve onlar Cennette temelli 

kalacaklardır. Allâh, çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 

31/10. Allâh, sizin de gördüğünüz gibi, gökleri herhangi bir dayanağı 

olmaksızın dengeli şekilde yaratmış; sizi sarsmaması için yeryüzüne sabit 

yüce dağlar yerleştirmiş ve orada her türlü canlının çoğalmasını sağlamıştır. 

Biz orada, yağmur yağdırıp, çeşit çeşit ürünler bitiririz. 

31/11. İşte bunlar, Allâh'ın yarattıklarıdır. Siz de ondan başkasının 

yarattığı bir şeyi gösterin bakalım! Gerçekten zalimler doğru yoldan çok 

uzaktır. 

31/12. Doğrusu biz, Lokman'a Allâh'a şükretmesi için bilgi ve ince 



نَا لقُْمَافَ الِْْكْمَةَ أَفِ اشْكُرْ للََِِّّ  (11)ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  وَلَقَدْ آتػَيػْ
يدٌ  اَ يَشْكُرُ لنِػَفْسِوِ وَمَنْ كَفَرَ فإَِفَّ اللَََّّ غَنِِّّ حَُِ وَمَنْ يَشْكُرْ فإَِنََّّ

وَإِذْ قاَؿَ لقُْمَافُ لَِبنِْوِ وَىُوَ يعَِظوُُ يََ بػُنََِّ لََ تُشْرؾِْ بِِللََِّّ  (12)
رْؾَ لَظلُْمٌ عَظِيمٌ  نْسَافَ بِوَالِدَيْوِ  (13)إِفَّ الشِّ نَا الِْْ وَوَصَّيػْ

حَُلََتْوُ أمُُّوُ وَىْنًا عَلَى وَىْنٍ وَفِصَالوُُ تٓ عَامَيْنِ أَفِ اشْكُرْ لِ 
وَإِفْ جَاىَدَاؾَ عَلَى أَفْ تُشْرؾَِ  (14)وَلِوَالِدَيْكَ إِلََِّ الْمَصِيُْ 

نػْيَا  هُمَا تٓ الدُّ بِ مَا ليَْسَ لَكَ بِوِ عِلْمٌ فَلََّ تُطِعْهُمَا وَصَاحِبػْ
مَعْرُوفاً وَاتَّبِعْ سَبِيلَ مَنْ أَنََبَ إِلََِّ تَُّّ إِلََِّ مَرْجِعُكُمْ فأَنُػَبِّئُكُمْ 

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  يََ بػُنََِّ إنِػَّهَا إِفْ تَكُ مِثػْقَاؿَ حَبَّةٍ مِنْ  (15)بِاَ كُنػْ
خَرْدَؿٍ فػَتَكُنْ تٓ صَخْرةٍَ أَوْ تٓ السَّمَاوَاتِ أَوْ تٓ الَْْرْضِ 

ُ إِفَّ اللَََّّ لَطِيفٌ خَبِيٌْ  يََ بػُنََِّ أقَِمِ الصَّلََّةَ  (16)يََْتِ بِّاَ اللََّّ
وَأْمُرْ بِِلْمَعْرُوؼِ وَانْوَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاصْبِْ عَلَى مَا أَصَابَكَ إِفَّ 

ؾَ للِنَّاسِ وَلََ  (17)ذَلِكَ مِنْ عَزِْـ الْْمُُورِ  وَلََ تُصَعِّرْ خَدَّ

kavrayış yeteneği verdik. Şükreden kimse, yararını kendisi görür; 

nankörlük eden de zararını kendi çeker. Şüphesiz Allâh'ın hiç bir şeye 

ihtiyacı yoktur ve o her türlü övgüye layıktır. 

31/13. Lokman oğluna öğüt verirken şöyle demişti: “Yavrucuğum! 

Allâh'a ortak koşma! Çünkü ona ortak koşmak en büyük zulümdür.” 

31/14. Biz insana, ana babasına iyi davranmasını emrettik. Çünkü 

annesi onu, pek çok sıkıntıya katlanarak karnında taşımıştır. Sütten 

kesilmesi ise, iki yıldır. Öyleyse bana ve ana-babanıza saygı gösterin! 

Hesap vermek üzere dönüşünüz banadır. 

31/15. Anne ve baban, bilgisizce bana ortak koşman için seni zorlarsa, o 

zaman bu konuda onlara boyun eğme; fakat dünya işleriyle ilgili konularda 

onlarla iyi geçin! Bana yönelenlerin yolunu izle! Sonunda huzuruma 

çıkacaksınız, ben de yaptığınız her şeyi önünüze koyacağım. 

31/16. Lokman, öğüdüne şöyle devam etti: “Yavrucuğum! Yaptığın 

iyilik veya kötülük, zerre kadar ve bir kayanın içinde veya göklerde ya da 

yerin altında bile olsa, kıyamet günü Allâh onları önüne koyacaktır. Çünkü 

Allâh, gizli açık her şeyi çok iyi bilir.” 

31/17. “Yavrucuğum, namazı dosdoğru kıl! Aklın ve dinin hoş gördüğü 

şeyleri insanlar arasında yaymak ve kötülüğü de önlemek için çalış! Bu 

yolda karşılaşacağın sıkıntılara katlan! Çünkü bunlar, kararlılık 

gösterilmesi gereken işlerdir.” 

31/18. “İnsanları küçümseme ve yeryüzünde böbürlenerek yürüme! 

Çünkü Allâh, kibirlenenleri sevmez.” 

31/19. “Bütün işlerinde ölçülü davran! İnsanlara karşı sesini yükseltme! 

Çünkü en çirkin ses, eşek anırmasıdır.” 

31/20. Siz, Allâh'ın göklerde ve yerde bulunan her şeyi faydanıza 

sunduğunu, gizli açık pek çok nimet verdiğini  görmüyor musunuz? Buna 

rağmen bazı insanlar, din konusunda herhangi bir bilgiye, rehbere ve 

aydınlatıcı kitaba dayanmaksızın Allâh hakkında tartışmaktadır. 



تََْشِ تٓ الَْْرْضِ مَرَحًا إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ كُلَّ مُِْتَاؿٍ فَخُورٍ 
وَاقْصِدْ تٓ مَشْيِكَ وَاغْضُضْ مِنْ صَوْتِكَ إِفَّ أنَْكَرَ  (18)

رَ لَكُمْ  (19)الَْْصْوَاتِ لَصَوْتُ الَْْمِيِْ  ألََْ تػَرَوْا أَفَّ اللَََّّ سَخَّ
مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَأَسْبَغَ عَلَيْكُمْ نعَِمَوُ ظاَىِرةًَ 
وَبَِطِنَةً وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يََُادِؿُ تٓ اللََِّّ بِغَيِْْ عِلْمٍ وَلََ ىُدًى وَلََ 

ُ قاَلُوا بَلْ  (20)كِتَابٍ مُنِيٍْ  وَإِذَا قِيلَ لَْمُُ اتَّبِعُوا مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
نػَتَّبِعُ مَا وَجَدْنََ عَلَيْوِ آبَِءَنََ أَوَلَوْ كَافَ الشَّيْطاَفُ يَدْعُوىُمْ إِلََ 

وَمَنْ يُسْلِمْ وَجْهَوُ إِلََ اللََِّّ وَىُوَ مَُْسِنٌ  (21)عَذَابِ السَّعِيِْ 
( 22)فػَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِِلْعُرْوَةِ الْوُثػْقَى وَإِلََ اللََِّّ عَاقِبَةُ الْْمُُورِ 

نَا مَرْجِعُهُمْ فػَنػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ عَمِلُوا  وَمَنْ كَفَرَ فَلََّ يََْزنُْكَ كُفْرهُُ إلِيَػْ
نَُّتَِّعُهُمْ قلَِيلًَّ تَُّّ نَضْطَرُّىُمْ  (23)إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 

وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  (24)إِلََ عَذَابٍ غَلِيظٍ 
ُ قُلِ الَْْمْدُ للََِِّّ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ  وَالَْْرْضَ ليَػَقُولُنَّ اللََّّ

31/21. Onlara, “Allâh'ın indirdiğine uyun!” denildiğinde onlar, “Biz, 

atalarımızdan görüp öğrendiklerimize uyarız.” derler. Peki, şeytan atalarını, 

Cehennem ateşine çağırmışsa da mı onlara uyacaklar? 

31/22. Her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözeterek ona boyun eğen 

kimseler, sağlam bir kulpa tutunmuş olur. Her işin son hükmünü Allâh 

verecektir. 

31/23. İnkâr edenler zararını kendileri çekecektir. Öyleyse onların inkâr 

etmeleri seni üzmesin. Onlar sonunda huzurumuza çıkacak ve biz de 

yaptıkları her şeyi önlerine koyacağız. Çünkü Allâh, kalplerden geçeni bile 

çok iyi bilir. 

31/24. Biz onları bir müddet daha dünya nimetlerinden faydalandırır, 

sonra da ağır bir azaba mahkûm ederiz. 

31/25. Müşriklere, “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorsan, “Allâh” 

diye cevap verirler. “El-Hamdü lillâh, müşrikler bunu kabul ediyorlar.” de! 

Fakat onların çoğu, bir taraftan bunu derken, diğer taraftan Allâh‟a ortak 

koşmakla çelişkiye düştüklerini bilmiyorlar. 

31/26. Göklerde ve yerde bulunan her şey Allâh'ındır. Şüphesiz onun 

hiç bir şeye ihtiyacı yoktur ve o, her türlü övgüye layıktır. 

31/27. Yeryüzündeki ağaçlar kalem, deniz de mürekkep olsa ve ona 

yedi katı daha ilave edilse, Allâh'ın ilmi yazmakla bitmez. Şüphesiz Allâh 

çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 

31/28. Hepinizin yaratılması ve öldükten sonra diriltilmesi, bir kişinin 

yaratılması gibidir. Şüphesiz Allâh, her şeyi işitir ve görür. 

31/29. Siz, Allâh'ın, gündüzü kısaltıp geceyi uzattığını ve geceyi kısaltıp 

gündüzü uzattığını, güneş ve ayı koyduğu kanunlara tabi kıldığını 

görmüyor musunuz? Onların herbiri, belli bir zamana kadar yörüngesinde 

hareket eder. Şüphesiz Allâh, yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

31/30. Şüphesiz Allâh, hakkın tâ kendisidir; müşriklerin Allâh dışında 



للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ إِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْغَنُِِّ  (25)
ٌـ وَالْبَحْرُ  (26)الَْْمِيدُ  اَ تٓ الَْْرْضِ مِنْ شَجَرةٍَ أقَْلََّ وَلَوْ أنََّّ

عَةُ أَبُِْرٍ مَا نفَِدَتْ كَلِمَاتُ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ  هُ مِنْ بػَعْدِهِ سَبػْ يَْدُُّ
مَا خَلْقُكُمْ وَلََ بػَعْثُكُمْ إِلََّ كَنػَفْسٍ وَاحِدَةٍ  (27)عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

يعٌ بَصِيٌْ  ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ يوُلِجُ اللَّيْلَ تٓ  (28)إِفَّ اللَََّّ سََِ
النػَّهَارِ وَيوُلِجُ النػَّهَارَ تٓ اللَّيْلِ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلّّ 

( 29)يََْريِ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى وَأَفَّ اللَََّّ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ 
ذَلِكَ بَِِفَّ اللَََّّ ىُوَ الَْْقُّ وَأَفَّ مَا يَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ الْبَاطِلُ وَأَفَّ 

ألََْ تػَرَ أَفَّ الْفُلْكَ تََْريِ تٓ  (30)اللَََّّ ىُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيُْ 
الْبَحْرِ بنِِعْمَتِ اللََِّّ لِيُْيَِكُمْ مِنْ آيََتوِِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِكُلِّ 

وَإِذَا غَشِيػَهُمْ مَوْجٌ كَالظُّلَلِ دَعَوُا اللَََّّ  (31)صَبَّارٍ شَكُورٍ 
هُمْ مُقْتَصِدٌ وَمَا  مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ فػَلَمَّا نَََّاىُمْ إِلََ الْبػَرِّ فَمِنػْ

يََ أيَػُّهَا النَّاسُ اتػَّقُوا  (32)يََْحَدُ بِِيََتنَِا إِلََّ كُلُّ خَتَّارٍ كَفُورٍ 

taptıkları ise batıldır. Doğrusu Allâh, çok yüce ve büyüktür. 

31/31. Varlık ve kudretinin delillerini göstermek için koyduğu 

kanunlarla gemileri denizde yüzdürdüğünü görmüyor musunuz? Şüphesiz 

bunda çok sabreden ve şükredenler için dersler vardır. 

31/32. Onları dağlar gibi dalgalar kuşattığında, samimiyetle Allâh'a 

yalvarırlar. Fakat onları karaya çıkardığımızda, sadece bir kısmı doğru yolu 

tutar. Bizim kudretimizi gösteren bu delilleri ancak vefasız nankörler inkâr 

eder. 

31/33. Ey İnsanlar! Rabbinize karşı kulluk bilincinde olun! Babanın 

oğluna, oğulun babasına hiç bir faydasının dokunmayacağı kıyamet gününe 

karşı hazırlıklı olun! Allâh'ın vaadi mutlaka gerçekleşecektir. Öyleyse sizi 

dünya nimetleri aldatmasın! Bir de şeytan sizi Allâh'ın merhametine 

güvendirerek kandırmasın! 

31/34. Kıyametin ne zaman kopacağını yalnız Allâh bilir. O, yağmuru 

yağdırır. Ana karnında olanları bilir. Hiç kimse yarın ne kazanacağını ve 

nerede öleceğini  bilemez. Şüphesiz Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve her 

şeyden haberdardır. 



ربََّكُمْ وَاخْشَوْا يػَوْمًا لََ يََْزيِ وَالِدٌ عَنْ وَلَدِهِ وَلََ مَوْلُودٌ ىُوَ 
ئًا إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ فَلََّ تػَغُرَّنَّكُمُ الْْيََاةُ  جَازٍ عَنْ وَالِدِهِ شَيػْ

نػْيَا وَلََ يػَغُرَّنَّكُمْ بِِللََِّّ الْغَرُورُ  إِفَّ اللَََّّ عِنْدَهُ عِلْمُ  (33)الدُّ
السَّاعَةِ وَيػُنػَزّؿُِ الْغَيْثَ وَيػَعْلَمُ مَا تٓ الَْْرْحَاِـ وَمَا تَدْريِ نػَفْسٌ 
مَاذَا تَكْسِبُ غَدًا وَمَا تَدْريِ نػَفْسٌ بَِِيِّ أرَْضٍ تََوُتُ إِفَّ اللَََّّ 

 ( 34)عَلِيمٌ خَبِيٌْ 
الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَلَوُ 

يػَعْلَمُ مَا يلَِجُ تٓ  (1)الَْْمْدُ تٓ الْْخِرةَِ وَىُوَ الَْْكِيمُ الْْبَِيُْ 
هَا وَمَا يػَنْزؿُِ مِنَ السَّمَاءِ وَمَا يػَعْرجُُ فِيهَا  الَْْرْضِ وَمَا يََْرجُُ مِنػْ

وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا لََ تََتْيِنَا السَّاعَةُ  (2)وَىُوَ الرَّحِيمُ الْغَفُورُ 
قُلْ بػَلَى وَرَبِِّ لتََأْتيِػَنَّكُمْ عَالَِِ الْغَيْبِ لََ يػَعْزُبُ عَنْوُ مِثػْقَاؿُ ذَرَّةٍ 
تٓ السَّمَاوَاتِ وَلََ تٓ الَْْرْضِ وَلََ أَصْغَرُ مِنْ ذَلِكَ وَلََ أَكْبػَرُ 

ليَِجْزيَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (3)إِلََّ تٓ كِتَابٍ مُبِيٍن 

034. Sebe’ Sûresi  

34/1. Göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi olan Allâh, dünyada 

da ahirette de her türlü övgüye layıktır. O, her şeyi yerli yerince yapar ve 

her şeyden haberdardır.  

34/2. Allâh, toprağa gireni de çıkanı da, gökten ineni de, oraya 

yükseleni de bilir. O çok merhametli ve çok bağışlayandır. 

34/3. Kâfirler, “Kıyamet kopmayacaktır.” derler. Onlara şöyle de: 

“Hayır! Gaybi bilen Rabbime yemin olsun ki, kıyamet kopacaktır. 

Göklerde ve yerde olan herşeyi, zerre kadar da olsa Allâh bilir. Bundan 

daha büyük ve daha küçük şeyler de apaçık olarak kayıt edilmektedir.” 

34/4. “Bunlar iman edip yararlı işler yapanları ödüllendirmek için kayıt 

altına alınmaktadır. Onlara ahirette bağışlanma ve çok değerli bir rızık 

vardır.” 

34/5. Ayetlerimizi hükümsüz bırakmak için çalışanlara can yakıcı kötü 

bir azap vardır. 



وَالَّذِينَ سَعَوْا  (4)الصَّالِْاَتِ أوُلئَِكَ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَرزِْؽٌ كَرِيٌم 
( 5)تٓ آيََتنَِا مُعَاجِزيِنَ أوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ مِنْ رجِْزٍ ألَيِمٌ 

وَيػَرَى الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ الَّذِي أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ ىُوَ الَْْقَّ 
وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا  (6)وَيػَهْدِي إِلََ صِرَاطِ الْعَزيِزِ الَْْمِيدِ 

ىَلْ نَدُلُّكُمْ عَلَى رَجُلٍ يػُنػَبِّئُكُمْ إِذَا مُزّقِػْتُمْ كُلَّ مَُزََّؽٍ إنَِّكُمْ لَفِي 
ْـ بِوِ جِنَّةٌ بَلِ الَّذِينَ  (7)خَلْقٍ جَدِيدٍ  أفَػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَ

أفَػَلَمْ  (8)لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ تٓ الْعَذَابِ وَالضَّلََّؿِ الْبَعِيدِ 
يػَرَوْا إِلََ مَا بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ مِنَ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ إِفْ 
نَشَأْ نََْسِفْ بِِّمُ الَْْرْضَ أَوْ نُسْقِطْ عَلَيْهِمْ كِسَفًا مِنَ السَّمَاءِ 

نَا دَاوُودَ  (9)إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِكُلِّ عَبْدٍ مُنِيبٍ  وَلَقَدْ آتػَيػْ
رَ وَألَنََّا لَوُ الَْْدِيدَ  ( 10)مِنَّا فَضْلًَّ يََ جِبَاؿُ أَوِّبِ مَعَوُ وَالطَّيػْ

أَفِ اعْمَلْ سَابِغَاتٍ وَقَدِّرْ تٓ السَّرْدِ وَاعْمَلُوا صَالِْاً إِنِِّ بِاَ 
وَلِسُلَيْمَافَ الريِّحَ غُدُوُّىَا شَهْرٌ وَرَوَاحُهَا  (11)تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 

34/6. Daha önce Allâh ve ahiret hakkında bilgisi olanlar, Rablerinden 

sana indirilen Kur‟ân'ın gerçek olduğunu ve onun çok güçlü ve her türlü 

övgüye layık olan Allâh'ın yoluna götürdüğünü bilirler. 

34/7. Kâfirler şöyle dediler: “Ölüp tamamen çürüdükten sonra, yeniden 

dirileceğinizi iddia eden adamın nasıl biri olduğunu size söyleyelim mi?” 

34/8. “O adam, ya Allâh adına yalan uyduruyor, ya da delidir.” Hayır, o 

ne yalancı ne de delidir. Fakat ahirete inanmayan bu kimseler, Cehennemde 

azap çekeceklerdir. Çünkü onlar tamamen doğru yoldan çıkmışlardır. 

34/9. Onlar daha önce gökten ve yerden gelen ve bundan sonra da 

gelecek olan felaketlere bakıp ibret almıyorlar mı? İstesek onları yerin 

dibine geçiririz, ya da üzerlerine gökten parça parça felaket yağdırırız. 

Şüphesiz bunlarda, Rabbine yönelen her kul için önemli bir ders vardır. 

34/10. Biz Davûd'a peygamberlik ve pek çok başka nimet verdik. 

Nitekim “Ey dağlar! Davud, Allâh'ı zikredince, onun gür ve güzel sesiyle 

yankılanın! Ey kuşlar siz de onunla birlikte ötüşün!” dedik. Ayrıca ona 

demiri işleme yeteneği verdik. 

34/11. Ona, örgüleri düzgün ve vücudu örten zırhlar yapmasını; diğer 

insanlara da, yararlı işler yapmalarını emrettik. Doğrusu ben, yaptığınız her 

şeyi görmekteyim. 

34/12. Biz Süleyman‟ın emrine bir günde bir aylık yolu gidip gelen 

rüzgârı verdik. Ayrıca ona bakır filizlerini eritip kullanmasını da öğrettik. 

Allâh'ın emriyle bazı cinler, onun yanında çalışıyordu. Onlardan emrimize 

karşı çıkanları, yakıcı ateşle cezalandırıyorduk. 

34/13. Cinler, Süleyman'ın istediği şekilde ibadethaneler, heykeller, 

havuz gibi leğenler, sabit büyük kazanlar yapıyordu. Ey Dâvûd ailesi! Bu 

nimetlerden dolayı çokca şükredin! Doğrusu kullarımdan çok azı şükreder. 

34/14. Süleyman'ın canını aldığımızda, kimse onun öldüğünü 

farketmedi. Fakat ağaç kurdu, dayandığı değneği yiyip o yere düşünce 



شَهْرٌ وَأَسَلْنَا لَوُ عَيْنَ الْقِطْرِ وَمِنَ الِْْنِّ مَنْ يػَعْمَلُ بػَيْنَ يَدَيْوِ 
هُمْ عَنْ أمَْرنََِ نذُِقْوُ مِنْ عَذَابِ السَّعِيِْ  بِِِذْفِ ربَِّوِ وَمَنْ يزَغِْ مِنػْ

يػَعْمَلُوفَ لَوُ مَا يَشَاءُ مِنْ مَََاريِبَ وَتََاَثيِلَ وَجِفَافٍ  (12)
كَالَْْوَابِ وَقُدُورٍ راَسِيَاتٍ اعْمَلُوا آؿَ دَاوُودَ شُكْرًا وَقلَِيلٌ مِنْ 

نَا عَلَيْوِ الْمَوْتَ مَا دَلَّْمُْ  (13)عِبَادِيَ الشَّكُورُ  فػَلَمَّا قَضَيػْ
عَلَى مَوْتوِِ إِلََّ دَابَّةُ الَْْرْضِ تََْكُلُ مِنْسَأتََوُ فػَلَمَّا خَرَّ تػَبػَيػَّنَتِ 

الِْْنُّ أَفْ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ الْغَيْبَ مَا لبَِثُوا تٓ الْعَذَابِ الْمُهِيِن 
لَقَدْ كَافَ لِسَبَإٍ تٓ مَسْكَنِهِمْ آيةٌَ جَنػَّتَافِ عَنْ يَِْيٍن  (14)

وَشَِاَؿٍ كُلُوا مِنْ رزِْؽِ ربَِّكُمْ وَاشْكُرُوا لَوُ بػَلْدَةٌ طيَِّبَةٌ وَرَبّّ 
لْنَاىُمْ  (15)غَفُورٌ  فأََعْرَضُوا فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ سَيْلَ الْعَرِـِ وَبَدَّ

بَِِنػَّتػَيْهِمْ جَنػَّتػَيْنِ ذَوَاتَِْ أكُُلٍ خََْطٍ وَأثَْلٍ وَشَيْءٍ مِنْ سِدْرٍ 
ذَلِكَ جَزَيػْنَاىُمْ بِاَ كَفَرُوا وَىَلْ نََُازيِ إِلََّ الْكَفُورَ  (16)قلَِيلٍ 

نػَهُمْ وَبػَيْنَ الْقُرَى الَّتِِ بَِركَْنَا فِيهَا قػُرًى  (17) وَجَعَلْنَا بػَيػْ

cinler onun öldüğünü anladılar. Eğer cinler gaybı bilseydi, küçük düşürücü 

bir azap gördükleri bu işte çalışmaya devam etmezlerdi. 

34/15. Sebe halkının yurtlarında Allâh'ın kudretini gösteren pek çok 

delil vardı. Yurtlarının sağı ve solu bahçelerle çevriliydi. Bu nimetler 

onlara sanki şöyle diyordu: “Rabbinizin verdiği rızıklardan yiyin ve ona 

şükredin! Burası çok güzel bir ülkedir ve Rabbiniz de çok bağışlayandır.” 

34/16. Fakat Sebe halkı nankörlük etti. Biz de, barajlarını yıkıp 

bahçelerini su altında bırakarak, orayı buruk meyveli ağaçlar, ılgın ve çok 

az da sedir ağacı bulunan çorak bir yere çevirdik.  

34/17. Nankörlük ettikleri için onları bu şekilde cezalandırdık. Zaten 

biz, sadece nankörlük yapanları cezalandırırız. 

34/18. Biz, Sebe halkının yaşadığı Yemen ile bereketli kıldığımız Şam 

arasında, görüş mesafesinde yerleşim ve konaklama yerleri yapmalarına ve 

buralarda gece gündüz güven içinde yolculuk etmelerine imkân sağladık.  

34/19. Fakat onlar, Rablerinin nimetlerine nankörlük ederek, 

“Rabbimiz! Yolculuk mesafemizi uzat!” diyerek kendilerine yazık ettiler. 

Biz de onları darmadağın ettik; dilden dile dolaşan ibretli hikâyeler haline 

getirdik. Doğrusu bu kıssada, sabredip şükredenler için önemli dersler 

vardır. 

34/20. Şeytanın; insanlar hakkında söylediği “âdemoğlunu peşime 

takacağım” sözünü, Sebe' halkı üzerinde gerçekleştirmiş oldu. Çünkü bir 

grup mümin dışında onların hepsi şeytanın yolundan gitmişti. 

34/21. Aslında şeytanın, insanları doğru yoldan çıkaracak hiç bir gücü 

yoktur. Fakat biz, ahirete inananları, ondan şüphe edenlerden ayırmak için, 

Şeytan'a bu fırsatı verdik. Her şey Rabbinin gözetimi altındadır. 

34/22. Rasûlüm müşriklere şöyle de: “Allâh'tan başka ilâh kabul 

ettiklerinize istediğiniz kadar dua edin; onlar duanıza karşılık veremezler. 

Çünkü onlar, göklerde ve yerde zerre kadar bir şeye sahip değillerdir. Yerin 

ve göğün yaratılışında onların hiçbir katkısı yoktur. Zaten Allâh onların 



مًا آمِنِيَن  رَ سِيْوُا فِيهَا ليََالَِ وَأَيََّ رْنََ فِيهَا السَّيػْ ظاَىِرةًَ وَقَدَّ
فػَقَالُوا ربَػَّنَا بَِعِدْ بػَيْنَ أَسْفَارنََِ وَظلََمُوا أنَػْفُسَهُمْ  (18)

فَجَعَلْنَاىُمْ أَحَادِيثَ وَمَزَّقػْنَاىُمْ كُلَّ مَُزََّؽٍ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ 
وَلَقَدْ صَدَّؽَ عَلَيْهِمْ إبِْلِيسُ ظنََّوُ  (19)لِكُلِّ صَبَّارٍ شَكُورٍ 

وَمَا كَافَ لَوُ عَلَيْهِمْ مِنْ  (20)فاَتػَّبػَعُوهُ إِلََّ فَريِقًا مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 
هَا تٓ شَكٍّ  سُلْطاَفٍ إِلََّ لنِػَعْلَمَ مَنْ يػُؤْمِنُ بِِلْْخِرةَِ مََّنْ ىُوَ مِنػْ

قُلِ ادْعُوا الَّذِينَ زَعَمْتُمْ  (21)وَربَُّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ حَفِيظٌ 
مِنْ دُوفِ اللََِّّ لََ يَْلِْكُوفَ مِثػْقَاؿَ ذَرَّةٍ تٓ السَّمَاوَاتِ وَلََ تٓ 
هُمْ مِنْ ظَهِيٍْ  الَْْرْضِ وَمَا لَْمُْ فِيهِمَا مِنْ شِرْؾٍ وَمَا لَوُ مِنػْ

فَعُ الشَّفَاعَةُ عِنْدَهُ إِلََّ لِمَنْ أذَِفَ لَوُ حَتََّّ إِذَا  (22) وَلََ تػَنػْ
فػُزعَِّ عَنْ قػُلُوبِِّمْ قاَلُوا مَاذَا قاَؿَ ربَُّكُمْ قاَلُوا الَْْقَّ وَىُوَ الْعَلِيُّ 

قُلْ مَنْ يػَرْزقُُكُمْ مِنَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ قُلِ  (23)الْكَبِيُْ 
كُمْ لَعَلَى ىُدًى أَوْ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  ُ وَإِنََّ أَوْ إِيََّ قُلْ  (24)اللََّّ

yardımına da muhtaç değildir.” 

34/23. Allâh katında hiçbir aracılık fayda vermez. Fakat kıyamet günü 

Peygamberin duasından, yalnız kendisine izin verilen müminler 

faydalanacaktır. Müminlerden kıyamet korkusu geçince, melekler onlara 

“Rabbiniz ne buyurdu?” diye soracak; onlar da, “Gerçekleri söyledi. O çok 

yüce ve büyüktür.” diyeceklerdir. 

34/24. Rasûlüm onlara, “Göklerden ve yerden size rızık veren kimdir?” 

diye sor; sonra da “Allâh'tır!” diye cevap ver ve şöyle devam et: “O halde 

hangimiz doğru yoldadır ve hangimiz ondan sapmıştır?” 

34/25. “Bizim günahlarımızdan siz sorumlu olmadığınız gibi, 

sizinkilerden de biz sorumlu değiliz.” 

34/26. “Rabbimiz kıyamet günü hepimizi toplayacak, sonra da aramızda 

adaletle hükmünü verecektir. Çünkü Allâh, adaletle hükmeden ve her şeyi 

çok iyi bilendir.”  

34/27. “Allâh‟a ortak koştuğunuz putların, böyle olduklarının delillerini 

bana gösterin! Hayır, bunu yapamazsınız. Doğrusu Allâh, çok güçlü ve her 

şeyi yerli yerince yapandır.” 

34/28. Biz seni, insanlara sadece bir müjdeci ve uyarıcı olarak 

gönderdik. Fakat onların çoğu bunu anlamazlıktan geliyor. 

34/29. Onlar, “Eğer doğru söylüyorsanız, tehdit ettiğiniz kıyamet ne 

zaman kopacaktır?” diyorlar. 

34/30. Onlara şöyle de: “Sizin için belirlenmiş bir süre vardır; süreniz 

dolunca, siz onu ne bir an geriye bırakabilir; ne de öne alabilirsiniz.”  

34/31. Kâfirler “Biz, ne bu Kur‟ân'a, ne de bundan önceki kitaplara 

inanırız.” dediler. Zalimlerin hesap vermek üzere Rablerinin huzurunda 

durup birbirlerine laf attıklarını bir görsen! Dünyada iken ezik olanlar, 

büyüklük taslayan önderlerine ahirette şöyle diyecektir: “Siz olmasaydınız, 

biz iman ederdik.” 



قُلْ  (25)لََ تُسْألَُوفَ عَمَّا أَجْرَمْنَا وَلََ نُسْأَؿُ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ 
نػَنَا بِِلَْْقِّ وَىُوَ الْفَتَّاحُ الْعَلِيمُ  نػَنَا ربَػُّنَا تَُّّ يػَفْتَحُ بػَيػْ يََْمَعُ بػَيػْ

(26)  ُ قُلْ أرَُونَِ الَّذِينَ أَلْْقَْتُمْ بِوِ شُركََاءَ كَلََّّ بَلْ ىُوَ اللََّّ
وَمَا أرَْسَلْنَاؾَ إِلََّ كَافَّةً للِنَّاسِ بَشِيْاً  (27)الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

وَيػَقُولُوفَ مَتََّ  (28)وَنَذِيرًا وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
تُمْ صَادِقِيَن  قُلْ لَكُمْ مِيعَادُ يػَوٍْـ لََ  (29)ىَذَا الْوَعْدُ إِفْ كُنػْ

وَقاَؿَ الَّذِينَ  (30)تَسْتَأْخِرُوفَ عَنْوُ سَاعَةً وَلََ تَسْتػَقْدِمُوفَ 
كَفَرُوا لَنْ نػُؤْمِنَ بِّذََا الْقُرْآفِ وَلََ بِِلَّذِي بػَيْنَ يَدَيْوِ وَلَوْ تػَرَى 
إِذِ الظَّالِمُوفَ مَوْقُوفُوفَ عِنْدَ رَبِِّّمْ يػَرْجِعُ بػَعْضُهُمْ إِلََ بػَعْضٍ 
الْقَوْؿَ يػَقُوؿُ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا للَِّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا لَوْلََ أنَػْتُمْ 

قاَؿَ الَّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا للَِّذِينَ اسْتُضْعِفُوا  (31)لَكُنَّا مُؤْمِنِيَن 
تُمْ مَُْرمِِيَن  أَنََْنُ صَدَدْنََكُمْ عَنِ الْْدَُى بػَعْدَ إِذْ جَاءكَُمْ بَلْ كُنػْ

وَقاَؿَ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُوا للَِّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا بَلْ مَكْرُ  (32)

34/32. Önderleri de onlara, “Doğru yol gösterildikten sonra, sizi iman 

etmekten biz mi alıkoyduk? Hayır, siz kendiniz bu suçu işliyordunuz.” 

diyeceklerdir. 

34/33. Onlar da önderlerine, “Gece gündüz tuzak kurup, Allâh'ı inkâr 

etmek ve ona ortak koşmak hususunda bizi yönlendiriyordunuz.” derler. 

Onlar azabı görünce, pişmanlık içlerini kemirecektir. O gün kâfirlerin 

boyunlarına zincir vurup azaba sürükleyeceğiz. Onlar, sadece yaptıklarının 

karşılığı olarak cezalandırılacaklardır. 

34/34. Biz bir memlekete uyarıcı gönderdiğimizde, oranın şımarık 

zenginleri şöyle derler: “Biz sana verilene inanmıyoruz.” 

34/35. “Biz, mal ve nüfus yönünden sizden daha güçlüyüz. Bu nedenle 

azap da görmeyeceğiz.” 

34/36. Onlara şöyle de: “Şüphesiz Rabbim rızkı istediğine bol, 

istediğine de az verir. Fakat insanların çoğu bunu anlamaz.” 

34/37. Mal ve çocuklarınızın çokluğu değil, sadece iman edip yararlı 

işler yapmanız sizi Allâh'a yaklaştırır. İman edenler, yaptıklarının 

karşılıkğını kat kat görecek ve Cennet köşklerinde güven içinde 

yaşayacaklardır. 

34/38. Ayetlerimizi hükümsüz kılmaya çalışanlar ise, Cehenneme 

gireceklerdir. 

34/39. Onlara, “Şüphesiz Rabbim, kullarından istediğine çok, istediğine 

de az rızık verir. Siz Allâh yolunda bir şey harcadığınızda, Allâh onun 

yerine başka bir nimet ikram eder. O rızık verenlerin en hayırlısıdır.” de! 

34/40. Kıyamet günü Allâh, müşriklerin hepsini huzurunda toplayacak, 

sonra da meleklere “Size ibadet edenler bunlar mıydı?” diyecektir. 

34/41. Bunun üzerine melekler, “Sen her türlü eksiklikten uzaksın. 

Bizim sahibimiz onlar değil sensin. Fakat onların çoğunluğu cinlere inanıp 

tapıyordu.” derler.  



اللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ إِذْ تََْمُرُونػَنَا أَفْ نَكْفُرَ بِِللََِّّ وَنََْعَلَ لَوُ أنَْدَادًا 
وَأَسَرُّوا النَّدَامَةَ لَمَّا رأََوُا الْعَذَابَ وَجَعَلْنَا الَْْغْلََّؿَ تٓ أَعْنَاؽِ 

وَمَا  (33)الَّذِينَ كَفَرُوا ىَلْ يَُْزَوْفَ إِلََّ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
رَفُوىَا إِنََّ بِاَ أرُْسِلْتُمْ بِوِ  أرَْسَلْنَا تٓ قػَرْيةٍَ مِنْ نَذِيرٍ إِلََّ قاَؿَ مُتػْ

وَقاَلُوا نََْنُ أَكْثػَرُ أمَْوَالًَ وَأَوْلََدًا وَمَا نََْنُ  (34)كَافِرُوفَ 
بِيَن  قُلْ إِفَّ رَبِِّ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ  (35)بِعَُذَّ

وَمَا أمَْوَالُكُمْ وَلََ  (36)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
أَوْلََدكُُمْ بِِلَّتِِ تػُقَربُِّكُمْ عِنْدَنََ زلُْفَى إِلََّ مَنْ آمَنَ وَعَمِلَ 

عْفِ بِاَ عَمِلُوا وَىُمْ تٓ الْغُرفُاَتِ  صَالِْاً فأَُولئَِكَ لَْمُْ جَزَاءُ الضِّ
وَالَّذِينَ يَسْعَوْفَ تٓ آيََتنَِا مُعَاجِزيِنَ أوُلئَِكَ تٓ  (37)آمِنُوفَ 

قُلْ إِفَّ رَبِِّ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ  (38)الْعَذَابِ مَُْضَرُوفَ 
يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَيػَقْدِرُ لَوُ وَمَا أنَػْفَقْتُمْ مِنْ شَيْءٍ فػَهُوَ يَُْلِفُوُ 

رُ الرَّازقِِيَن  يعًا تَُّّ يػَقُوؿُ  (39)وَىُوَ خَيػْ وَيػَوَْـ يََْشُرُىُمْ جََِ

34/42. O gün siz, birbirinize ne fayda ne de zarar verebilirisiniz; 

zalimlere, “Yalanladığınız Cehennem azabını çekin bakalım!” diyeceğiz. 

34/43. Ayetlerimiz kendilerine açıkça okunduğunda kâfirler, “Bu 

adamın tek amacı sizi, atalarınızın taptıklarından çevirmektir. Söyledikleri 

de, Allâh adına uydurulmuş yalandır.”; kendilerine gelen ayetler hakkında 

ise, “Bunlar, sihirden başka bir şey değildir.” dediler. 

34/44. Hâlbuki Mekke müşriklerine biz, daha önce ne okuyup ders 

alacakları bir kitap, ne de bir peygamber göndermiştik. 

34/45. Bunlardan öncekiler de peygamberleri yalanlanmıştı. 

Mekke'liler, onlara verdiğimiz güç ve kuvvetin onda birine  bile sahip 

değiller. Buna rağmen onlar, peygamberlerimi yalanladıkları için helâk 

oldular. Böylece benim yadırganan azabımın nasıl olduğunu gördüler.  

34/46. Onlara şöyle de: “Ben size tek bir şey söylüyorum, Allâh aşkına 

ön yargılarınızı bırakarak, hem başkalarıyla birlikte, hem de tek başınıza 

sözümü iyi bir düşünün! O zaman benim deli olmadığımı; sadece şiddetli 

azap gelmeden önce sizi uyaran bir peygamber olduğumu anlayacaksınız.” 

34/47. “Peygamberlik görevine karşılık sizden bir ücret istemiyorum; 

paranız sizin olsun! Benim ödülümü Allâh verecektir. Çünkü o, her şeyi 

çok iyi görüp bilmektedir.” 

34/48. “Gizli açık her şeyi bilen Rabbim gerçekleri ortaya koyacaktır.” 

34/49. “Gerçekleri açıklayan Kur‟ân geldi, artık bâtıl ne yeni bir şey 

ortaya çıkarabilir, ne de eskiyi geri getirebilir.” 

34/50. “Eğer ben doğru yoldan çıkarsam, zararını kendim çekerim. 

Fakat doğru yolda isem, bu da bana Rabbimin vahyettikleri sayesindedir. 

Çünkü o, her şeyi çok iyi işitir ve kullarına çok yakındır.” 

34/51. Sen, kıyamet günü kâfirlerin nasıl dehşete düştüğünü bir görsen! 

Onlar kıskıvrak yakalanacaktır. Artık onların kaçacak hiçbir yeri yoktur. 

34/52. Bu durumu görünce “Biz Allâh'a iman ettik.” derler. Artık iman 



كُمْ كَانوُا يػَعْبُدُوفَ  قاَلُوا سُبْحَانَكَ  (40)للِْمَلََّئِكَةِ أَىَؤُلََءِ إِيََّ
أنَْتَ وَليِػُّنَا مِنْ دُونِِِمْ بَلْ كَانوُا يػَعْبُدُوفَ الِْْنَّ أَكْثػَرُىُمْ بِِّمْ 

فاَلْيػَوَْـ لََ يَْلِْكُ بػَعْضُكُمْ لبِػَعْضٍ نػَفْعًا وَلََ  (41)مُؤْمِنُوفَ 
تُمْ بِّاَ  ضَرِّا وَنػَقُوؿُ للَِّذِينَ ظلََمُوا ذُوقُوا عَذَابَ النَّارِ الَّتِِ كُنػْ

لَى عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا بػَيِّنَاتٍ قاَلُوا مَا ىَذَا  (42)تُكَذِّبوُفَ  وَإِذَا تػُتػْ
إِلََّ رَجُلٌ يرُيِدُ أَفْ يَصُدَّكُمْ عَمَّا كَافَ يػَعْبُدُ آبَِؤكُُمْ وَقاَلُوا مَا 
ىَذَا إِلََّ إِفْكٌ مُفْتػَرًى وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا للِْحَقِّ لَمَّا جَاءَىُمْ 

نَاىُمْ مِنْ كُتُبٍ  (43)إِفْ ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُبِيٌن  وَمَا آتػَيػْ
لَكَ مِنْ نَذِيرٍ  وكََذَّبَ  (44)يَدْرُسُونػَهَا وَمَا أرَْسَلْنَا إلِيَْهِمْ قػَبػْ

بوُا رُسُلِي  نَاىُمْ فَكَذَّ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ وَمَا بػَلَغُوا مِعْشَارَ مَا آتػَيػْ
اَ أَعِظُكُمْ بِوَاحِدَةٍ أَفْ تػَقُومُوا  (45)فَكَيْفَ كَافَ نَكِيِْ  قُلْ إِنََّّ

للََِِّّ مَثػْنََ وَفػُرَادَى تَُّّ تػَتػَفَكَّرُوا مَا بِصَاحِبِكُمْ مِنْ جِنَّةٍ إِفْ ىُوَ 
قُلْ مَا  (46)إِلََّ نَذِيرٌ لَكُمْ بػَيْنَ يَدَيْ عَذَابٍ شَدِيدٍ 

yeri olan dünyadan çok uzaktırlar; bunu nasıl elde edebilirler? 

34/53. Hâlbuki onlar, dünyada iken inkârda direniyor, ahiret hakkında 

da atıp tutuyorlardı.  

34/54. Daha önceki toplumların dünyaya dönmelerine engel olunduğu 

gibi, onların da dönüp iman etmelerine engel olunacaktır. Şüphesiz onlar, 

ahiret hakkında derin bir şüphe içindedirler. 



سَألَْتُكُمْ مِنْ أَجْرٍ فػَهُوَ لَكُمْ إِفْ أَجْريَِ إِلََّ عَلَى اللََِّّ وَىُوَ 
قُلْ إِفَّ رَبِِّ يػَقْذِؼُ بِِلَْْقِّ  (47)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ 

ُـ الْغيُُوبِ  قُلْ جَاءَ الَْْقُّ وَمَا يػُبْدِئُ الْبَاطِلُ وَمَا  (48)عَلََّّ
اَ أَضِلُّ عَلَى نػَفْسِي وَإِفِ  (49)يعُِيدُ  قُلْ إِفْ ضَلَلْتُ فإَِنََّّ

يعٌ قَريِبٌ  وَلَوْ  (50)اىْتَدَيْتُ فبَِمَا يوُحِي إِلََِّ رَبِِّ إنَِّوُ سََِ
( 51)تػَرَى إِذْ فَزعُِوا فَلََّ فػَوْتَ وَأُخِذُوا مِنْ مَكَافٍ قَريِبٍ 
وَقَدْ  (52)وَقاَلُوا آمَنَّا بِوِ وَأَنََّ لَْمُُ التػَّنَاوُشُ مِنْ مَكَافٍ بعَِيدٍ 

( 53)كَفَرُوا بِوِ مِنْ قػَبْلُ وَيػَقْذِفُوفَ بِِلْغَيْبِ مِنْ مَكَافٍ بعَِيدٍ 
نػَهُمْ وَبػَيْنَ مَا يَشْتػَهُوفَ كَمَا فعُِلَ بَِِشْيَاعِهِمْ مِنْ قػَبْلُ  وَحِيلَ بػَيػْ

 (54)إنِػَّهُمْ كَانوُا تٓ شَكٍّ مُريِبٍ 
إِنََّ أنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ  (1)تػَنْزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ 

أَلََ للََِِّّ الدِّينُ  (2)الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ فاَعْبُدِ اللَََّّ مُِْلِصًا لَوُ الدِّينَ 
الْْاَلِصُ وَالَّذِينَ اتَََّذُوا مِنْ دُونوِِ أَوْليَِاءَ مَا نػَعْبُدُىُمْ إِلََّ 

039. Zümer Sûresi  

39/1. Kur‟ân, çok güçlü ve her şeyi yerli yerince yapan Allâh tarafından 

indirilmiştir. 

39/2. Biz sana gerçekleri içeren Kur‟ân‟ı indirdik. Öyleyse sen de, 

sadece Allâh'a samimiyetle kulluk et! 

39/3. İçten kulluk, yalnız Allâh‟a olur. Allâh‟tan başka ilâh edinenler, 

“Onlara, sadece Allâh‟a yaklaştırsın diye tapıyoruz.” derler. Şüphesiz 



نػَهُمْ تٓ مَا ىُمْ فِيوِ  ليِػُقَربِّوُنََ إِلََ اللََِّّ زلُْفَى إِفَّ اللَََّّ يََْكُمُ بػَيػْ
لَوْ أرَاَدَ  (3)يََْتَلِفُوفَ إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي مَنْ ىُوَ كَاذِبٌ كَفَّارٌ 

ُ أَفْ يػَتَّخِذَ وَلَدًا لََصْطَفَى مََّا يََْلُقُ مَا يَشَاءُ سُبْحَانوَُ ىُوَ  اللََّّ
ُ الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ  خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ  (4)اللََّّ

يُكَوِّرُ اللَّيْلَ عَلَى النػَّهَارِ وَيُكَوِّرُ النػَّهَارَ عَلَى اللَّيْلِ وَسَخَّرَ 
الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلّّ يََْريِ لَِْجَلٍ مُسَمِّى أَلََ ىُوَ الْعَزيِزُ 

هَا زَوْجَهَا  (5)الْغَفَّارُ  خَلَقَكُمْ مِنْ نػَفْسٍ وَاحِدَةٍ تَُّّ جَعَلَ مِنػْ
وَأنَػْزَؿَ لَكُمْ مِنَ الْْنَػْعَاِـ ثََاَنيَِةَ أزَْوَاجٍ يََْلُقُكُمْ تٓ بطُوُفِ 

 ُ أمَُّهَاتِكُمْ خَلْقًا مِنْ بػَعْدِ خَلْقٍ تٓ ظلُُمَاتٍ ثَلََّثٍ ذَلِكُمُ اللََّّ
إِفْ تَكْفُرُوا  (6)ربَُّكُمْ لَوُ الْمُلْكُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ فأََنََّ تُصْرَفُوفَ 

فإَِفَّ اللَََّّ غَنِِّّ عَنْكُمْ وَلََ يػَرْضَى لِعِبَادِهِ الْكُفْرَ وَإِفْ تَشْكُرُوا 
يػَرْضَوُ لَكُمْ وَلََ تَزرُِ وَازرِةٌَ وِزْرَ أُخْرَى تَُّّ إِلََ ربَِّكُمْ مَرْجِعُكُمْ 

تُمْ تػَعْمَلُوفَ إنَِّوُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  وَإِذَا  (7)فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ

Allâh, onların ayrılığa düştükleri konularda aralarında hüküm verecektir. 

Allâh, yalancı ve inkâr edenleri zorla doğru yola iletmez. 

39/4. Allâh, çocuk edinmek isteseydi, yarattıklarından istediğini seçerdi. 

Hâşâ, Allâh bundan uzaktır. Allâh, birdir ve her şeye gücü yetendir. 

39/5. Allâh, yeri ve gökleri yerli yerince yaratmıştır. Allâh, geceyi 

gündüze ve gündüzü de geceye çevirmekte ve sürelerini de uzatıp 

kısaltmaktadır. O, güneşi ve ayı koyduğu kanunlara tabi kılmıştır. Onların 

her biri, belli bir zamana kadar kendi yörüngesinde hareket eder. Elbette 

Allâh, çok güçlü ve bağışlayandır. 

39/6. Allâh sizi ve eşinizi aynı cinsten yaratmıştır. Size erkek ve dişi 

deve, sığır, koyun ve keçiler vermiştir. Sizi, annenizin karnında üç karanlık 

tabaka içerisinde safha safha meydana getirmiştir. İşte Rabbiniz olan Allâh 

budur. Her türlü hâkimiyet yalnız ona aittir. Ondan başka ilâh yoktur. Buna 

rağmen, gerçekleri nasıl göz ardı ediyorsunuz? 

39/7. Eğer Allâh'ın verdiği nimetlere nankörlük ederseniz, bu haliniz 

onda bir eksiklik meydana getirmez; çünkü Allâh, sizin hiçbir şeyinize 

muhtaç değildir. Fakat o, kullarının nankörlük etmesinden hoşlanmaz; ama 

şükretmenizden memnun olur. Kimse başkasının günahını yüklenemez. 

Sonunda hepiniz Rabbinize döneceksiniz; o da yaptığınız herşeyi önünüze 

koyacaktır. Çünkü Allâh, içinizden geçenleri bile çok iyi bilir. 

39/8. İnsana bir zarar dokunduğunda, Allâh‟a yönelerek yalvarır. Sonra 

Rabbi sıkıntısını giderip ona bir nimet verdiğinde, daha önce yalvardığını 

unutur ve insanları Allâh‟ın yolundan çıkarmak için, ona ortak koşmaya 

başlar. Rasûlüm! Ona şöyle de: “Nankörlüğünle biraz daha yaşa bakalım! 

Şüphesiz sen Cehennemliksin.”  

39/9. Bu kişinin mi; yoksa gecenin bir vaktinde, ahirete hazırlanmak ve 

Rabbinin rahmetini kazanmak için namaz kılarak ibadet eden kimsenin 

durumu mu daha iyi? Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Hiç bilenlerle 

bilmeyenler bir olur mu? Bu gerçeği ancak sağduyulu kişiler düşünür ve 

ondan öğüt alır.” 



نْسَافَ ضُرّّ دَعَا ربََّوُ مُنِيبًا إلِيَْوِ تَُّّ إِذَا خَوَّلَوُ نعِْمَةً مِنْوُ  مَسَّ الِْْ
نَسِيَ مَا كَافَ يَدْعُو إلِيَْوِ مِنْ قػَبْلُ وَجَعَلَ للََِِّّ أنَْدَادًا ليُِضِلَّ 
عَنْ سَبِيلِوِ قُلْ تََتََّعْ بِكُفْرؾَِ قلَِيلًَّ إنَِّكَ مِنْ أَصْحَابِ النَّارِ 

أمََّنْ ىُوَ قاَنِتٌ آنََءَ اللَّيْلِ سَاجِدًا وَقاَئِمًا يََْذَرُ الْْخِرةََ  (8)
وَيػَرْجُو رَحَُْةَ ربَِّوِ قُلْ ىَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يػَعْلَمُوفَ وَالَّذِينَ لََ 

رُ أوُلُو الْْلَْبَابِ  اَ يػَتَذكََّ قُلْ يََ عِبَادِ الَّذِينَ  (9)يػَعْلَمُوفَ إِنََّّ
نػْيَا حَسَنَةٌ  آمَنُوا اتػَّقُوا ربََّكُمْ للَِّذِينَ أَحْسَنُوا تٓ ىَذِهِ الدُّ

اَ يػُوَتَّْ الصَّابِرُوفَ أَجْرَىُمْ بِغَيِْْ حِسَابٍ  وَأرَْضُ اللََِّّ وَاسِعَةٌ إِنََّّ
( 11)قُلْ إِنِِّ أمُِرْتُ أَفْ أَعْبُدَ اللَََّّ مُِْلِصًا لَوُ الدِّينَ  (10)

قُلْ إِنِِّ أَخَاؼُ إِفْ  (12)وَأمُِرْتُ لَِْفْ أَكُوفَ أَوَّؿَ الْمُسْلِمِيَن 
قُلِ اللَََّّ أَعْبُدُ مُِْلِصًا  (13)عَصَيْتُ رَبِِّ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ 

تُمْ مِنْ دُونوِِ قُلْ إِفَّ الْْاَسِريِنَ  (14)لَوُ دِينِِ  فاَعْبُدُوا مَا شِئػْ
الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ وَأَىْلِيهِمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ أَلََ ذَلِكَ ىُوَ 

39/10. “Ey Allâh'ın mümin kulları! Rabbinize karşı kulluk bilincinde 

olun! Bu dünyada yaptığı her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlere, iyilik 

ve güzellikler vardır. Bunları bulunduğunuz yerde yapamıyorsanız, rahatça 

yapabileceğiniz yere gidin; çünkü Allâh‟ın yarattığı yeryüzü geniştir. 

Sabredenlere ödülleri hesapsız olarak verilecektir."  

39/11. “Bana, yalnız Allâh'a samimiyetle kulluk etmem emrolundu.” 

39/12. “Müslümanların önderi olmam emredildi.” 

39/13. “Rabbime karşı gelirsem, büyük bir günün azabından korkarım.” 

39/14. “Ben sadece Allâh'a samimiyetle kulluk ederim.” 

39/15. “Ey Müşrikler! Artık Allâh'tan başka istediğiniz şeye tapın! 

Fakat ondan başkasına tapanların hem kendileri, hem de kendileriyle 

birlikte olanlar kıyamette zarara uğrayacaklardır. İşte en büyük zarar 

budur.” 

39/16. Onların her tarafı kat kat ateşle kuşatılacaktır. Allâh kullarını bu 

azapla korkutuyor. Ey kullarım! Bana karşı kulluk bilincinde olun! 

39/17. Bu bilince sahip kullarım, put ve şeytan gibi batıl şeylere kulluk 

etmekten kaçınıp, Allâh'a yönelirler. Müjdeler olsun onlara! Rasûlüm bu 

kullarımı Cennetle müjdele!  

39/18. Onlar, bütün sözleri dinler, fakat sözlerin en güzeli olan Kur‟ân'a 

uyarlar. İşte bunlar doğru yoldadır. Çünkü onlar sağduyulu kimselerdir. 

39/19. Azabı hak eden bir kimseyi, sen mi Cehennemden kurtaracaksın? 

39/20. Fakat Rablerine karşı kulluk bilincinde olanlar için, bahçesinden 

ırmaklar akan çok katlı köşkler vardır. Bunlar, Allâh'ın bir vaadidir. Allâh 

vaadinden asla dönmez. 

39/21. Allâh'ın yağmuru yağdırıp, su kaynaklarında biriktirdiğini, sonra 

onunla çeşitli ürünler yetiştirdiğini, daha sonra da onları sarartıp çerçöp 

haline getirdiğini görüp ders almaz mısın? Çünkü bunda, sağduyulu 



لَْمُْ مِنْ فػَوْقِهِمْ ظلَُلٌ مِنَ النَّارِ وَمِنْ  (15)الُْْسْرَافُ الْمُبِيُن 
ُ بِوِ عِبَادَهُ يََ عِبَادِ فاَتػَّقُوفِ  تََْتِهِمْ ظلَُلٌ ذَلِكَ يََُوِّؼُ اللََّّ

وَالَّذِينَ اجْتػَنػَبُوا الطَّاغُوتَ أَفْ يػَعْبُدُوىَا وَأَنََبوُا إِلََ اللََِّّ  (16)
رْ عِبَادِ  الَّذِينَ يَسْتَمِعُوفَ الْقَوْؿَ  (17)لَْمُُ الْبُشْرَى فػَبَشِّ

ُ وَأوُلئَِكَ ىُمْ أوُلُو  فػَيػَتَّبِعُوفَ أَحْسَنَوُ أوُلئَِكَ الَّذِينَ ىَدَاىُمُ اللََّّ
أفََمَنْ حَقَّ عَلَيْوِ كَلِمَةُ الْعَذَابِ أفَأَنَْتَ تػُنْقِذُ  (18)الْْلَْبَابِ 

لَكِنِ الَّذِينَ اتػَّقَوْا ربَػَّهُمْ لَْمُْ غُرَؼٌ مِنْ  (19)مَنْ تٓ النَّارِ 
فػَوْقِهَا غُرَؼٌ مَبْنِيَّةٌ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ وَعْدَ اللََِّّ لََ 

ُ الْمِيعَادَ  ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ  (20)يَُْلِفُ اللََّّ
مَاءً فَسَلَكَوُ يػَنَابيِعَ تٓ الَْْرْضِ تَُّّ يَُْرجُِ بِوِ زَرْعًا مُِْتَلِفًا ألَْوَانوُُ 
تَُّّ يَهِيجُ فػَتػَرَاهُ مُصْفَرِّا تَُّّ يََْعَلُوُ حُطاَمًا إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَذكِْرَى 

سْلََِّـ فػَهُوَ  (21)لُِْولِ الْْلَْبَابِ  ُ صَدْرهَُ لِلِْْ أفََمَنْ شَرحََ اللََّّ
عَلَى نوُرٍ مِنْ ربَِّوِ فػَوَيْلٌ للِْقَاسِيَةِ قػُلُوبػُهُمْ مِنْ ذكِْرِ اللََِّّ أوُلئَِكَ 

kimseler için dersler vardır. 

39/22. Gönlünü İslâm'a açan kimse, Rabbinin aydınlık yolundadır. 

Allâh‟ın öğütlerine karşı kalpleri kaskatı olanların vay haline! İşte onlar, 

tamamen doğru yoldan uzaklaşmışlardır. 

39/23. Allâh; Kur‟ân‟ı, sözlerin en güzeli, birbiriyle tutarlı ve gerçekleri 

farklı üsluplarla tekrar eden bir kitap olarak indirmiştir. Rabbine karşı 

gönülden saygı duyanlar onu dinlediğinde, tüyleri diken diken olur. Sonra 

bedenleri ve kalpleri Allâh‟ın öğüdüyle ısınıp yumuşar. İşte bu Kur‟ân, 

Allâh'ın hidayet rehberidir; dileyen onunla doğru yolu bulur. 

Allâh‟ın, saptıkları batıl yolda bıraktığı kişileri ise, kimse doğru yola 

iletemez. 

39/24. . Kıyamet gününün şiddetli azabından kendini korumaya çalışan 

insanla, hiç çalışmayan bir olur mu? O gün zalimlere, “Kazandıklarınızın 

azabını tadın bakalım!” denir  

39/25. Daha öncekiler de peygamberlerini yalanladığı için, hiç 

beklemedikleri yerden azaba uğramışlardı. 

39/26. Allâh onları, dünyada rezil etmiştir. Ahiretteki azapları, daha 

büyük olacaktır. Keşke bunu bir bilselerdi. 

39/27. Doğrusu biz insana, öğüt alması için, Kur‟ân'da her türlü örneği 

verdik. 

39/28. Biz, insanların Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmaları için, 

Kur‟ân‟ı her türlü çelişkiden uzak bir şekilde Arapça olarak indirdik. 

39/29. Allâh, sadece kendisine kul olanla, ona ortak koşan arasındaki 

farkı, iki işçiyi örnek vererek şöyle açıklamıştır: O işçilerden biri, sadece 

bir işverenin emrinde çalışmakta; diğeri ise birbirleriyle anlaşamayan 

patronların emrinde bocalayıp durmaktadır. Şimdi bu iki işçinin durumu bir 

olur mu? Elbette olmaz. Allâh her türlü övgüye layıktır. Fakat insanların 

birçoğu bunu anlamaz. 



ُ نػَزَّؿَ أَحْسَنَ الَْْدِيثِ كِتَابًِ  (22)تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  اللََّّ
مُتَشَابِّاً مَثاَنَِ تػَقْشَعِرُّ مِنْوُ جُلُودُ الَّذِينَ يََْشَوْفَ ربَػَّهُمْ تَُّّ تلَِيُن 

جُلُودُىُمْ وَقػُلُوبػُهُمْ إِلََ ذكِْرِ اللََِّّ ذَلِكَ ىُدَى اللََِّّ يػَهْدِي بِوِ 
ُ فَمَا لَوُ مِنْ ىَادٍ  أفََمَنْ  (23)مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ

يػَتَّقِي بِوَجْهِوِ سُوءَ الْعَذَابِ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَقِيلَ للِظَّالِمِيَن ذُوقُوا 
تُمْ تَكْسِبُوفَ  كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ فأََتََىُمُ  (24)مَا كُنػْ

ُ الِْْزْيَ تٓ  (25)الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لََ يَشْعُرُوفَ  فأََذَاقػَهُمُ اللََّّ
نػْيَا وَلَعَذَابُ الْْخِرةَِ أَكْبػَرُ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ  ( 26)الْْيََاةِ الدُّ

وَلَقَدْ ضَرَبػْنَا للِنَّاسِ تٓ ىَذَا الْقُرْآفِ مِنْ كُلِّ مَثَلٍ لَعَلَّهُمْ 
رَ ذِي عِوَجٍ لَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ  (27)يػَتَذكََّرُوفَ  قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا غَيػْ

ُ مَثَلًَّ رَجُلًَّ فِيوِ شُركََاءُ مُتَشَاكِسُوفَ وَرَجُلًَّ  (28) ضَرَبَ اللََّّ
سَلَمًا لِرَجُلٍ ىَلْ يَسْتَوِيََفِ مَثَلًَّ الَْْمْدُ للََِِّّ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ 

تَُّّ إنَِّكُمْ يػَوَْـ  (30)إنَِّكَ مَيِّتٌ وَإنِػَّهُمْ مَيِّتُوفَ  (29)يػَعْلَمُوفَ 

39/30. Şüphesiz sen de öleceksin, onlar da ölecektir.  

39/31. Sonra kıyamet günü, Rabbinizin huzurunda duruşmaya 

çıkacaksınız.  

29/32. Allâh adına yalan söyleyen ve kendisine gelen Kur‟ân‟ı 

yalanlayandan daha zalim kim vardır! Kâfirlerin yeri Cehennem değil 

midir? 

29/33. Kur‟ân'ı getiren peygamber ile onu tasdik eden müminler, Allâh'a 

karşı kulluk bilincindedirler. 

39/34. Rableri tarafından onlara istedikleri verilecektir. İşte bu, her 

işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlerin ödülüdür. 

39/35. Allâh, onların işlediği kötülükleri örtecek, iyilikleri de en güzel 

şekilde ödüllendirecektir. 

39/36. Allâh, müşriklere karşı, kulu Muhammed‟e yeterli değil midir? 

Onlar seni uydurma ilâhlarla korkutuyorlar. Allâh‟ın, saptıkları batıl yolda 

bıraktığı kişileri doğru yola iletecek kimse yoktur.  

39/37. Allâh‟ın gösterdiği doğru yola giren kişileri, hiç kimse oradan 

çıkaramaz. Allâh, çok güçlü ve işlenen kötülüğün hesabını gören değil 

midir? 

39/38. Müşriklere, gökleri ve yeri kimin yarattığını sorsan, “Allâh” 

derler. Onlara şöyle de: “Allâh bana bir zarar veya fayda verecek olsa, onu 

Allâh'tan başka taptıklarınız engelleyebilir mi, ne dersiniz?” “Allâh bana 

yeter! Birine günvenip dayanmak isteyen ona güvenip dayansın!” 

39/39. “Ey halkım! Elinizden geleni yapın; ben de kendi görevimi 

yapacağım. Sonunda kimin galip geleceğini anlayacaksınız.” 

39/40. “Dünyada rezil edici ve ahirette ise kalıcı azabın kimin başına 

geleceğini göreceksiniz.” 

39/41. Biz sana, insanlara tebliğ etmen için gerçekleri içeren Kur‟ân'ı 



فَمَنْ أَظْلَمُ مََّنْ كَذَبَ  (31)الْقِيَامَةِ عِنْدَ ربَِّكُمْ تََْتَصِمُوفَ 
دْؽِ إِذْ جَاءَهُ ألَيَْسَ تٓ جَهَنَّمَ مَثػْوًى  عَلَى اللََِّّ وكََذَّبَ بِِلصِّ

دْؽِ وَصَدَّؽَ بِوِ أوُلئَِكَ  (32)للِْكَافِريِنَ  وَالَّذِي جَاءَ بِِلصِّ
لَْمُْ مَا يَشَاءُوفَ عِنْدَ رَبِِّّمْ ذَلِكَ جَزَاءُ  (33)ىُمُ الْمُتػَّقُوفَ 
هُمْ أَسْوَأَ الَّذِي عَمِلُوا  (34)الْمُحْسِنِيَن  ُ عَنػْ ليُِكَفِّرَ اللََّّ

ألَيَْسَ  (35)وَيََْزيِػَهُمْ أَجْرَىُمْ بَِِحْسَنِ الَّذِي كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
 ُ ُ بِكَاؼٍ عَبْدَهُ وَيََُوِّفُونَكَ بِِلَّذِينَ مِنْ دُونوِِ وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ اللََّّ

ُ فَمَا لَوُ مِنْ مُضِلٍّ  (36)فَمَا لَوُ مِنْ ىَادٍ  وَمَنْ يػَهْدِ اللََّّ
ُ بِعَزيِزٍ ذِي انتِْقَاٍـ  وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ مَنْ خَلَقَ  (37)ألَيَْسَ اللََّّ

ُ قُلْ أفَػَرَأيَػْتُمْ مَا تَدْعُوفَ مِنْ  السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ ليَػَقُولُنَّ اللََّّ
ُ بِضُرٍّ ىَلْ ىُنَّ كَاشِفَاتُ ضُرهِِّ أَوْ  دُوفِ اللََِّّ إِفْ أرَاَدَنَِ اللََّّ

ُ عَلَيْوِ  أرَاَدَنِ بِرَحَُْةٍ ىَلْ ىُنَّ مَُْسِكَاتُ رَحُْتَِوِ قُلْ حَسْبَِ اللََّّ
قُلْ يََ قػَوِْـ اعْمَلُوا عَلَى مَكَانتَِكُمْ  (38)يػَتػَوكََّلُ الْمُتػَوكَِّلُوفَ 

indirdik. Doğru yola giren kimse yararını kendi görür; doğru yoldan çıkan 

da zararını kendi çeker. Sen onlardan sorumlu değilsin.  

39/42. Allâh, eceli gelenleri öldürür, gelmeyenleri de gece ölü gibi 

uyutur. Ölenleri uyandırmaz, fakat eceli gelmeyenleri kendileri için takdir 

edilen hayat süresi doluncaya kadar gündüz olunca uyandırır. Bunda 

düşünenler için dersler vardır. 

39/43. Yoksa müşrikler, putları, kendileri için Allâh katında aracı mı 

yapıyor? Onlara şöyle de: “Siz, hiçbir şeye gücü yetmeyen ve akılsız birer 

varlık olan putları, Allâh katında aracı mı kabul ediyorsunuz?” 

39/44. “Aracılığı kabul edip etmeme yetkisi tamamen Allâh'a aittir. 

Göklerin ve yerin hâkimiyeti de onundur. Sonunda hepiniz ona 

döndürüleceksiniz.” 

39/45. Ahirete inanmayanların yanında, tek başına Allâh‟ın adı 

anlıdığında kalplerindeki nefret yüzlerine vurur; fakat putlar anıldığında, 

sevinçten yüzleri güler. 

39/46. Rasûlüm! Şöyle de: “Gökleri ve yeri yaratan, gizli ve açık her 

şeyi bilen Allâh'ım, kullarının ayrılığa düştüğü konularda kesin hükmü 

ancak sen verirsin.” 

39/47. Zalimler, yerdeki her şeye ve bir o kadarına daha sahip olsalardı, 

kıyamet günü o şiddetli azaptan kurtulmak için bunları fidye olarak 

verirlerdi. Olacağına hiç ihtimal vermedikleri şeyler, kıyamet günü 

karşılarına çıkacaktır. 

39/48. O gün, yaptıkları kötülükler önlerine konacak ve dünyada iken 

alay ettikleri azap, kendilerini çepeçevre kuşatacaktır. 

39/49. İnsan, kendisine bir zarar dokunduğunda, kurtulmak için bize 

yalvarır. Sonra ona bir nimet verdiğimizde, “Bunları ben, kendi bilgi ve 

tecrübemle elde ettim.” der. Hayır, bu bir imtihandır; fakat onların birçoğu 

bunun farkında değildir. 



مَنْ يََتْيِوِ عَذَابٌ يَُْزيِوِ  (39)إِنِِّ عَامِلٌ فَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ 
إِنََّ أنَػْزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ  (40)وَيََِلُّ عَلَيْوِ عَذَابٌ مُقِيمٌ 

اَ يَضِلُّ  للِنَّاسِ بِِلَْْقِّ فَمَنِ اىْتَدَى فلَِنػَفْسِوِ وَمَنْ ضَلَّ فإَِنََّّ
هَا وَمَا أنَْتَ عَلَيْهِمْ بِوكَِيلٍ  ُ يػَتػَوَتَّْ الْْنَػْفُسَ  (41)عَلَيػْ اللََّّ

حِيَن مَوْتِِاَ وَالَّتِِ لََْ تََُتْ تٓ مَنَامِهَا فػَيُمْسِكُ الَّتِِ قَضَى 
هَا الْمَوْتَ وَيػُرْسِلُ الُْْخْرَى إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى إِفَّ تٓ ذَلِكَ  عَلَيػْ

أِـَ اتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ شُفَعَاءَ  (42)لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ 
ئًا وَلََ يػَعْقِلُوفَ  قُلْ للََِِّّ  (43)قُلْ أَوَلَوْ كَانوُا لََ يَْلِْكُوفَ شَيػْ

يعًا لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ تَُّّ إلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  الشَّفَاعَةُ جََِ
ُ وَحْدَهُ اشَْأََزَّتْ قػُلُوبُ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (44) وَإِذَا ذكُِرَ اللََّّ

( 45)بِِلْْخِرةَِ وَإِذَا ذكُِرَ الَّذِينَ مِنْ دُونوِِ إِذَا ىُمْ يَسْتػَبْشِرُوفَ 
قُلِ اللَّهُمَّ فاَطِرَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ عَالََ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ 

وَلَوْ  (46)أنَْتَ تََْكُمُ بػَيْنَ عِبَادِؾَ تٓ مَا كَانوُا فِيوِ يََْتَلِفُوفَ 

39/50. Onlardan öncekiler de böyle demişti; fakat kazandıkları şeyler 

kendilerine hiçbir yarar sağlamadı. 

39/51. Bu sebeple onlar, yaptıkları kötülüklerin cezasını çektiler. Bu 

zalimler de yaptıklarının cezasını çekeceklerdir. Onlar, asla Allâh'ın 

azabına engel olamayacaklardır. 

39/52. Onlar, Allâh'ın dilediğine bol, dilediğine de az rızık verdiğini 

bilmiyorlar mı? Şüphesiz bunda müminler için dersler vardır. 

39/53. Rasûlüm! Şöyle de: “Ey Allâh'ın günahkâr kulları! Onun 

merhametinden ümidinizi kesmeyin! Çünkü Allâh, bütün günahları 

affedebilir. Şüphesiz o, çok bağışlayan ve çok merhamet edendir.” 

39/54. “Yeter ki azap başınıza gelmeden önce Rabbinize yönelin ve 

onun hükümlerine boyun eğin! Aksi halde size yardım edilmez.” 

39/55. “Beklemediğiniz bir anda azap gelip çatmadan, Rabbinizden size 

indirilen en güzel söz olan Kur‟ân'a uyun!” 

39/56. Kişinin, “Yazıklar olsun bana, Allâh'a karşı ne kadar da aşırı 

gitmişim; inanmam gerekirken, alay edenlerden olmuşum.” diyeceği 

kıyamet günü gelmeden Kur‟ân‟a uyun! 

39/57.  Veya “Keşke Allâh beni doğru yola iletseydi de, ona karşı 

kulluk bilincinde olsaydım.” diyeceği günden önce Kur‟ân‟a uyun! 

39/58. Ya da azabı görünce, “Keşke dünyaya geri dönsem de, her işinde 

Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlerden olsam.” diyeceği gün gelmeden 

Kur‟ân‟a tabi olun! 

39/59. O gün Allâh ona, “Ayetlerim sana gelmişti. Fakat sen büyüklük 

taslayarak onları yalanladın ve kâfirlerden oldun.” diyecektir. 

39/60. Kıyamet günü, Allâh adına yalan uyduranların yüzlerinin 

kapkara olduğunu görürsün. Büyüklük taslayanların kalacakları yer, 

Cehennem değil midir? 



يعًا وَمِثػْلَوُ مَعَوُ لََفػْتَدَوْا بِوِ  أَفَّ للَِّذِينَ ظلََمُوا مَا تٓ الَْْرْضِ جََِ
مِنْ سُوءِ الْعَذَابِ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَبَدَا لَْمُْ مِنَ اللََِّّ مَا لََْ يَكُونوُا 

وَبَدَا لَْمُْ سَيِّئَاتُ مَا كَسَبُوا وَحَاؽَ بِِّمْ مَا  (47)يََْتَسِبُوفَ 
نْسَافَ ضُرّّ دَعَانََ تَُّّ  (48)كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  فإَِذَا مَسَّ الِْْ

نَةٌ  اَ أوُتيِتُوُ عَلَى عِلْمٍ بَلْ ىِيَ فِتػْ إِذَا خَوَّلْنَاهُ نعِْمَةً مِنَّا قاَؿَ إِنََّّ
قَدْ قاَلَْاَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ  (49)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

هُمْ مَا كَانوُا يَكْسِبُوفَ  فأََصَابػَهُمْ سَيِّئَاتُ  (50)فَمَا أَغْنََ عَنػْ
مَا كَسَبُوا وَالَّذِينَ ظلََمُوا مِنْ ىَؤُلََءِ سَيُصِيبػُهُمْ سَيِّئَاتُ مَا 

أَوَلََْ يػَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يػَبْسُطُ  (51)كَسَبُوا وَمَا ىُمْ بِعُْجِزيِنَ 
الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

قُلْ يََ عِبَادِيَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلَى أنَػْفُسِهِمْ لََ تػَقْنَطوُا  (52)
يعًا إنَِّوُ ىُوَ الْغَفُورُ  مِنْ رَحَُْةِ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ يػَغْفِرُ الذُّنوُبَ جََِ

وَأنَيِبُوا إِلََ ربَِّكُمْ وَأَسْلِمُوا لَوُ مِنْ قػَبْلِ أَفْ  (53)الرَّحِيمُ 

39/61. Allâh, kendine karşı kulluk bilincinde olanları, dünyadaki 

imtihanda başarılı oldukları için kurtaracaktır. Artık onlara ne bir kötülük 

dokunacak, ne de onlar üzülecektir. 

39/62. Allâh, her şeyin yaratıcısıdır. Her şey, onun yönetimindedir. 

39/63. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh'ındır. Onun ayetlerini inkâr 

edenler, zarara uğrayacaklardır. 

39/64. Rasûlüm! Onlara, “Ey cahiller! Bana Allâh'tan başkasına kulluk 

etmemi mi teklif ediyorsunuz?” de! 

39/65. Sana ve senden önceki peygamberlere şöyle vahyedildi: “Eğer 

Allâh'a ortak koşarsan, yaptıkların boşa gider ve zarar edenlerden olursun.” 

39/66. “Sen yalnız Allâh'a kulluk et ve onun nimetlerine şükredenlerden 

ol!” 

39/67. Müşrikler, Allâh'ın gücünü ve yüceliğini gerektiği gibi 

anlayamadılar. Oysa kıyamet günü, yeryüzü onun tasarrufuyla hallaç 

pamuğu gibi atılacak, gökler de onun gücüyle dürülecektir. Allâh, onların 

ortak koştuklarından çok yüce ve uzaktır. 

39/68. Sûra üflenecek ve Allâh'ın dilediklerinin dışında, göklerde ve 

yerde bulunan herkes ölecektir. Sonra tekrar üflenecek ve herkes dirilerek 

hesabının görülmesini bekleyecektir. 

39/69. Mahşer yeri, Allâh'ın nûruyla aydınlanacak, amel defterleri 

ortaya konulacak; peygamberler ve şahitler getirilecek, aralarında adaletle 

hükmedilecek ve kimseye asla haksızlık yapılmayacaktır. 

39/70. Herkes yaptığının karşılığını tam olarak alacaktır. Çünkü Allâh 

onların yaptığı her şeyi çok iyi bilmektedir. 

39/71. Kâfirler Cehenneme gruplar halinde sevk edileceklerdir. Oraya 

geldiklerinde Cehennemin kapıları açılacak ve bekçiler “İçinizden Allâh'ın 

ayetlerini okuyan peygamberler gelip, bu şiddetli gün konusunda sizi 

uyarmadı mı?” diye soracak, onlar da, “Evet geldi.” diye cevap 



وَاتَّبِعُوا أَحْسَنَ مَا أنُْزؿَِ  (54)يََتْيَِكُمُ الْعَذَابُ تَُّّ لََ تػُنْصَرُوفَ 
إلِيَْكُمْ مِنْ ربَِّكُمْ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََتْيَِكُمُ الْعَذَابُ بػَغْتَةً وَأنَػْتُمْ لََ 

أَفْ تػَقُوؿَ نػَفْسٌ يََ حَسْرَتََ عَلَى مَا فػَرَّطْتُ  (55)تَشْعُرُوفَ 
أَوْ تػَقُوؿَ لَوْ  (56)تٓ جَنْبِ اللََِّّ وَإِفْ كُنْتُ لَمِنَ السَّاخِريِنَ 

أَوْ تػَقُوؿَ حِيَن  (57)أَفَّ اللَََّّ ىَدَانِ لَكُنْتُ مِنَ الْمُتَّقِيَن 
( 58)تػَرَى الْعَذَابَ لَوْ أَفَّ لِ كَرَّةً فأََكُوفَ مِنَ الْمُحْسِنِيَن 

بْتَ بِّاَ وَاسْتَكْبػَرْتَ وكَُنْتَ مِنَ  بػَلَى قَدْ جَاءَتْكَ آيََتِ فَكَذَّ
وَيػَوَْـ الْقِيَامَةِ تػَرَى الَّذِينَ كَذَبوُا عَلَى اللََِّّ  (59)الْكَافِريِنَ 

يِنَ  ( 60)وُجُوىُهُمْ مُسْوَدَّةٌ ألَيَْسَ تٓ جَهَنَّمَ مَثػْوًى للِْمُتَكَبِِّ
ُ الَّذِينَ اتػَّقَوْا بِفََازَتِِِمْ لََ يَْسَُّهُمُ السُّوءُ وَلََ ىُمْ  ي اللََّّ وَيػُنَجِّ

ُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَىُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  (61)يََْزَنوُفَ  اللََّّ
لَوُ مَقَاليِدُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَالَّذِينَ كَفَرُوا  (62)وكَِيلٌ 

رَ اللََِّّ  (63)بِِيََتِ اللََِّّ أوُلئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ  قُلْ أفَػَغَيػْ

vereceklerdir. Böylece, Allâh'ın dünyada iken kâfirlere yaptığı azap tehdidi 

gerçekleşecektir. 

39/72. Kâfirlere, “İçinde temelli kalacağınız Cehenneme girin!” 

denilecektir. Kibirlenerek iman etmeyenlerin kalacağı yer ne kötüdür! 

39/73. Rablerine karşı kulluk bilincinde olanlar, gruplar halinde Cennete 

sevk edileceklerdir. Oraya geldiklerinde Cennetin kapıları açılacak ve 

bekçiler, “Her türlü esenlik ve huzur sizin üzerinize olsun! Ne mutlu size! 

Temelli kalmak üzere Cennete girin!” diyeceklerdir. 

39/74. Onlar da, “Sözünde durarak Cenneti bize veren Allâh her türlü 

övgüye layıktır. Artık burada istediğimiz yere yerleşeceğiz. Yararlı işler 

yapanların ödülü ne kadar güzelmiş!” diyeceklerdir. 

39/75. Arşın etrafında meleklerin toplanıp, Rablerini övgüyle tesbih 

ettiklerini göreceksin. O gün, insanlar arasında adaletle hükmedilecek ve 

“Her şeyin sahibi olan Allâh her türlü övgüye layıktır.” denecektir. 



وَلَقَدْ أوُحِيَ إلِيَْكَ وَإِلََ  (64)تََْمُرُونِِّ أَعْبُدُ أيَػُّهَا الْْاَىِلُوفَ 
الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِكَ لئَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلتََكُونَنَّ مِنَ 

( 66)بَلِ اللَََّّ فاَعْبُدْ وكَُنْ مِنَ الشَّاكِريِنَ  (65)الْْاَسِريِنَ 
يعًا قػَبْضَتُوُ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ  وَمَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ وَالَْْرْضُ جََِ
تٌ بيَِمِينِوِ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ عَمَّا يُشْركُِوفَ  وَالسَّمَاوَاتُ مَطْوِيََّ

وَنفُِخَ تٓ الصُّورِ فَصَعِقَ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَنْ تٓ  (67)
ٌـ  ُ تَُّّ نفُِخَ فِيوِ أُخْرَى فإَِذَا ىُمْ قِيَا الَْْرْضِ إِلََّ مَنْ شَاءَ اللََّّ

اَ وَوُضِعَ الْكِتَابُ  (68)يػَنْظرُُوفَ  وَأَشْرَقَتِ الَْْرْضُ بنُِورِ رَبِّّ
نػَهُمْ بِِلَْْقِّ وَىُمْ لََ  وَجِيءَ بِِلنَّبِيِّيَن وَالشُّهَدَاءِ وَقُضِيَ بػَيػْ

وَوُفِّيَتْ كُلُّ نػَفْسٍ مَا عَمِلَتْ وَىُوَ أَعْلَمُ بِاَ  (69)يظُْلَمُوفَ 
وَسِيقَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِلََ جَهَنَّمَ زُمَرًا حَتََّّ إِذَا  (70)يػَفْعَلُوفَ 

جَاءُوىَا فتُِحَتْ أبَػْوَابػُهَا وَقاَؿَ لَْمُْ خَزَنػَتػُهَا ألََْ يََتِْكُمْ رُسُلٌ 
لُوفَ عَلَيْكُمْ آيََتِ ربَِّكُمْ وَيػُنْذِرُونَكُمْ لِقَاءَ يػَوْمِكُمْ  مِنْكُمْ يػَتػْ



ىَذَا قاَلُوا بػَلَى وَلَكِنْ حَقَّتْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ عَلَى الْكَافِريِنَ 
قِيلَ ادْخُلُوا أبَػْوَابَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا فبَِئْسَ مَثػْوَى  (71)

يِنَ  وَسِيقَ الَّذِينَ اتػَّقَوْا ربَػَّهُمْ إِلََ الْْنََّةِ زُمَرًا  (72)الْمُتَكَبِِّ
ٌـ  حَتََّّ إِذَا جَاءُوىَا وَفتُِحَتْ أبَػْوَابػُهَا وَقاَؿَ لَْمُْ خَزَنػَتػُهَا سَلََّ

تُمْ فاَدْخُلُوىَا خَالِدِينَ  وَقاَلُوا الَْْمْدُ للََِِّّ  (73)عَلَيْكُمْ طِبػْ
الَّذِي صَدَقػَنَا وَعْدَهُ وَأَوْرثَػَنَا الَْْرْضَ نػَتػَبػَوَّأُ مِنَ الْْنََّةِ حَيْثُ 

وَتػَرَى الْمَلََّئِكَةَ حَافِّيَن مِنْ  (74)نَشَاءُ فنَِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِيَن 
نػَهُمْ بِِلَْْقِّ وَقِيلَ  حَوْؿِ الْعَرْشِ يُسَبِّحُوفَ بَِِمْدِ رَبِِّّمْ وَقُضِيَ بػَيػْ

 (75)الَْْمْدُ للََِِّّ رَبِّ الْعَالَمِيَن 
غَافِرِ  (2)تػَنْزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ  (1)حم 

نْبِ وَقاَبِلِ التػَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ذِي الطَّوْؿِ لََ إلَِوَ إِلََّ  الذَّ
مَا يََُادِؿُ تٓ آيََتِ اللََِّّ إِلََّ الَّذِينَ  (3)ىُوَ إلِيَْوِ الْمَصِيُْ 

لَهُمْ قػَوُْـ  (4)كَفَرُوا فَلََّ يػَغْرُرْؾَ تػَقَلُّبػُهُمْ تٓ الْبِلََّدِ  بَتْ قػَبػْ كَذَّ

040. Gâfir/Mü’min Sûresi  

40/1. Hâ-Mîm. 

40/2. Bu kitap, çok güçlü ve her şeyi çok iyi bilen Allâh tarafından 

indirilmiştir. 

40/3. Allâh, günahları bağışlar, tövbeleri kabul eder. Onun azabı şiddetli 

ve ikramı boldur. Ondan başka ilâh yoktur. Dönüş sadece onadır. 

40/4. Kâfirlerden başkası, Allâh'ın ayetleri hakkında tartışmaz. Onların 

yeryüzünde istedikleri gibi hareket etmesi sakın seni yanıltmasın. 



نوُحٍ وَالَْْحْزَابُ مِنْ بػَعْدِىِمْ وَهَََّتْ كُلُّ أمَُّةٍ بِرَسُولِِْمْ ليَِأْخُذُوهُ 
وَجَادَلُوا بِِلْبَاطِلِ ليُِدْحِضُوا بِوِ الَْْقَّ فأََخَذْتػُهُمْ فَكَيْفَ كَافَ 

وكََذَلِكَ حَقَّتْ كَلِمَتُ ربَِّكَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُوا  (5)عِقَابِ 
الَّذِينَ يََْمِلُوفَ الْعَرْشَ وَمَنْ حَوْلَوُ  (6)أنَػَّهُمْ أَصْحَابُ النَّارِ 

يُسَبِّحُوفَ بَِِمْدِ رَبِِّّمْ وَيػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَيَسْتػَغْفِرُوفَ للَِّذِينَ آمَنُوا 
ربَػَّنَا وَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَحَُْةً وَعِلْمًا فاَغْفِرْ للَِّذِينَ تََبوُا 

ربَػَّنَا وَأدَْخِلْهُمْ  (7)وَاتػَّبػَعُوا سَبِيلَكَ وَقِهِمْ عَذَابَ الَْْحِيمِ 
جَنَّاتِ عَدْفٍ الَّتِِ وَعَدْتػَهُمْ وَمَنْ صَلَحَ مِنْ آبَِئِهِمْ وَأزَْوَاجِهِمْ 

تِِِمْ إنَِّكَ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  وَقِهِمُ السَّيِّئَاتِ وَمَنْ  (8)وَذُرّيََّ
( 9)تَقِ السَّيِّئَاتِ يػَوْمَئِذٍ فػَقَدْ رَحُِْتَوُ وَذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 

إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا يػُنَادَوْفَ لَمَقْتُ اللََِّّ أَكْبػَرُ مِنْ مَقْتِكُمْ 
يْاَفِ فػَتَكْفُرُوفَ  قاَلُوا ربَػَّنَا  (10)أنَػْفُسَكُمْ إِذْ تُدْعَوْفَ إِلََ الِْْ

تػَنَا اثػْنػَتػَيْنِ فاَعْتػَرَفػْنَا بِذُنوُبنَِا فػَهَلْ إِلََ  أمََتػَّنَا اثػْنػَتػَيْنِ وَأَحْيػَيػْ

40/5. Nitekim onlardan önce, Nûh‟un halkı ile ondan sonra gelen 

topluluklar da peygamberlerini yalanlamıştı. Bunların hepsi, kendi 

peygamberini etkisiz hale getirmek ve hakkı yok edip batılı hâkim kılmak 

için uğraşıyorlardı. Bu nedenle ben de onları cezalandırdım; onlar da 

cezamın nasıl olduğunu gördüler. 

40/6. Böylece Rabbinin, “Kâfirler Cehenneme girecektir” sözü 

gerçekleşmiş oldu. 

40/7. Allâh‟ın sonsuz kudret ve hâkimiyetini evrende yerine getiren ve 

onlara yardım eden melekler, Rablerine iman edip, onu överek tesbih 

ederler; müminlerin bağışlanması için de şöyle dua ederler: “Rabbimiz! 

Senin merhametin ve ilmin her şeyi kuşatmıştır. Sana yönelip yolundan 

gidenlerin günahlarını affet! Onları Cehennem azabından koru!” 

40/8. “Rabbimiz! Hem onları, hem de onların atalarından, eşlerinden ve 

nesillerinden iyi olanları, vaad ettiğin Adn Cennetlerine koy! Çünkü sen, 

çok güçlü ve her şeyi yerli yerince yapansın.” 

40/9. “Onları hata ve günahlardan koru! Senin koruduğun kimse, 

kıyamet günü merhametinle kurtulmuş olur. İşte en büyük kurtuluş budur.” 

40/10. O gün kâfirlere şöyle denilecektir: “İmana çağrıldığınız halde 

gerçekleri inkâr ettiğiniz zaman Allâh'ın size olan öfkesi, sizin şimdi 

kendinize duyduğunuz öfkeden daha büyüktür.”  

40/11. Onlar da şöyle cevap verir: “Rabbimiz biz yoktuk sen hayat 

verdin; sonra öldürüp tekrar dirilttin! Şimdi günahlarımızı itiraf ediyoruz. 

Artık bundan bir kurtuluş yolu yok mu?” 

40/12. Bunun üzerine onlara, “Evet yok! Çünkü siz, bir olan Allâh'a 

inanmaya davet edildiğinizde, onu inkâr etmiş ve fakat ona ortak koşmaya 

çağırılınca da hemen kabul etmiştiniz. Bugün hâkimiyet, Yüce Allâh'ındır.” 

denilir. 

40/13. Allâh, size varlığının ve kudretinin delillerini göstermiş ve 



ُ وَحْدَهُ  (11)خُرُوجٍ مِنْ سَبِيلٍ  ذَلِكُمْ بِِنََّوُ إِذَا دُعِيَ اللََّّ
( 12)كَفَرْتُُْ وَإِفْ يُشْرَؾْ بِوِ تػُؤْمِنُوا فاَلُْْكْمُ للََِِّّ الْعَلِيِّ الْكَبِيِْ 

ىُوَ الَّذِي يرُيِكُمْ آيََتوِِ وَيػُنػَزّؿُِ لَكُمْ مِنَ السَّمَاءِ رزِْقاً وَمَا 
فاَدْعُوا اللَََّّ مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ  (13)يػَتَذكََّرُ إِلََّ مَنْ ينُِيبُ 

رَجَاتِ ذُو الْعَرْشِ يػُلْقِي  (14)وَلَوْ كَرهَِ الْكَافِرُوفَ  رَفِيعُ الدَّ
الرُّوحَ مِنْ أمَْرهِِ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ ليِػُنْذِرَ يػَوَْـ التَّلََّؽِ 

هُمْ شَيْءٌ لِمَنِ  (15) يػَوَْـ ىُمْ بَِرزُِوفَ لََ يََْفَى عَلَى اللََِّّ مِنػْ
الْيػَوَْـ تَُْزَى كُلُّ نػَفْسٍ  (16)الْمُلْكُ الْيػَوَْـ للََِِّّ الْوَاحِدِ الْقَهَّارِ 

( 17)بِاَ كَسَبَتْ لََ ظلُْمَ الْيػَوَْـ إِفَّ اللَََّّ سَريِعُ الِْْسَابِ 
وَأنَْذِرْىُمْ يػَوَْـ الْْزفَِةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى الْْنََاجِرِ كَاظِمِيَن مَا 

يمٍ وَلََ شَفِيعٍ يطُاَعُ  يػَعْلَمُ خَائنَِةَ  (18)للِظَّالِمِيَن مِنْ حَُِ
ُ يػَقْضِي بِِلَْْقِّ وَالَّذِينَ  (19)الَْْعْيُنِ وَمَا تَُْفِي الصُّدُورُ  وَاللََّّ

يَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ لََ يػَقْضُوفَ بِشَيْءٍ إِفَّ اللَََّّ ىُوَ السَّمِيعُ 

gökten yağmur indirerek sizi rızıklandırmıştır. Bundan sadece Allâh'a 

yönelenler ders çıkarır. 

40/14. Artık kâfirler hoşlanmasa da siz, samimiyetle yalnız Allâh'a 

kulluk edin! 

40/15. Sonsuz kudret, hâkimiyet ve yüksek derecelerin sahibi olan 

Allâh, insanların huzurunda toplanacağı kıyamet gününe karşı insanları 

uyarmak için kullarından dilediğine vahiy indirir. 

40/16. O gün insanlar Allâh'ın huzuruna çıkacaklardır. Onların hiçbir 

şeyi Allâh'a gizli kalmaz. “Bugün hâkimiyet kimindir?” denilecek, onlar da 

“Elbette her şeye gücü yeten ve bir olan Allâh'ındır” karşılığını 

vereceklerdir. 

40/17. O gün herkese yaptığının karşılığı verilecek ve kimseye haksızlık 

yapılmayacaktır. Şüphesiz Allâh, hesabı çabuk görür. 

40/18. Rasûlüm! İnsanları yaklaşan kıyamet hakkında uyar. Çünkü o 

günün dehşetinden yürekler ağıza geldiğinde, zalimler yutkunur dururlar. 

Kıyamette onların ne bir dostu, ne de sözüne itibar edilen bir aracısı vardır. 

40/19. Allâh, bakışların gizlediği hainlikleri ve kalplerin gizlediği her 

şeyi bilir. 

40/20. Allâh adaletle hükmeder. Onların Allâh‟tan başka taptıkları 

şeyler ise, hiçbir şey yapamaz. Şüphesiz Allâh, her şeyi çok iyi işitir ve 

görür. 

40/21. Müşrikler, yeryüzünde dolaşıp da, kendilerinden önce geçmiş 

toplumların sonlarının ne olduğuna bakıp ders almıyorlar mı? Hâlbuki 

onlar, kendilerinden daha güçlüydü ve yeryüzünde birçok eser de 

bırakmışlardı. Buna rağmen Allâh, günahlarından dolayı onları helak etti; 

hiç kimse onları Allâh'ın azabından koruyamadı. 

40/22. Bunun sebebi, peygamberlerin kendilerine getirdiği mesajları 

onların inkâr etmiş olmasıdır. Bu yüzden Allâh da onları helak etmiştir. 



أَوَلََْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ  (20)الْبَصِيُْ 
هُمْ قػُوَّةً وَآثََراً  عَاقِبَةُ الَّذِينَ كَانوُا مِنْ قػَبْلِهِمْ كَانوُا ىُمْ أَشَدَّ مِنػْ

ُ بِذُنوُبِِّمْ وَمَا كَافَ لَْمُْ مِنَ اللََِّّ مِنْ  تٓ الَْْرْضِ فأََخَذَىُمُ اللََّّ
ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ كَانَتْ تََتْيِهِمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ  (21)وَاؽٍ 

ُ إنَِّوُ قَوِيّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ  وَلَقَدْ  (22)فَكَفَرُوا فأََخَذَىُمُ اللََّّ
إِلََ فِرْعَوْفَ  (23)أرَْسَلْنَا مُوسَى بِِيََتنَِا وَسُلْطاَفٍ مُبِيٍن 

فػَلَمَّا جَاءَىُمْ  (24)وَىَامَافَ وَقاَرُوفَ فػَقَالُوا سَاحِرٌ كَذَّابٌ 
بِِلَْْقِّ مِنْ عِنْدِنََ قاَلُوا اقػْتػُلُوا أبَػْنَاءَ الَّذِينَ آمَنُوا مَعَوُ وَاسْتَحْيُوا 

وَقاَؿَ  (25)نِسَاءَىُمْ وَمَا كَيْدُ الْكَافِريِنَ إِلََّ تٓ ضَلََّؿٍ 
فِرْعَوْفُ ذَرُونِ أقَػْتُلْ مُوسَى وَلْيَدْعُ ربََّوُ إِنِِّ أَخَاؼُ أَفْ يػُبَدِّؿَ 

وَقاَؿَ مُوسَى  (26)دِينَكُمْ أَوْ أَفْ يظُْهِرَ تٓ الَْْرْضِ الْفَسَادَ 
إِنِِّ عُذْتُ بِرَبِِّ وَربَِّكُمْ مِنْ كُلِّ مُتَكَبٍِِّ لََ يػُؤْمِنُ بيِػَوِْـ 

وَقاَؿَ رَجُلٌ مُؤْمِنٌ مِنْ آؿِ فِرْعَوْفَ يَكْتُمُ  (27)الِْْسَابِ 

Doğrusu Allâh, çok kuvvetli ve azabı şiddetlidir. 

40/23. Şüphesiz biz Mûsâ'yı, mucize ve açık delillerimizle peygamber 

olarak gönderdik. 

40/24. Mûsâ‟yı Firavun, Hâmân ve Kârûn'a gönderince onlar, “Bu 

yalancı bir sihirbazdır.” dediler. 

40/25. Mûsâ onlara, tarafımızdan verilen gerçekleri getirdiğinde, onlar, 

“Mûsâ'ya iman edenlerin erkek çocuklarını öldürün, kızlarını bırakın!” 

dediler. Fakat kâfirlerin tuzağı, boşa çıkmıştır. 

40/26. Firavun, “Bırakın beni, Mûsâ'yı öldüreyim. O da, benden 

kurtarması için Rabbini çağırsın! Çünkü ben onun, dininizi 

değiştirmesinden veya burada bozgunculuk çıkarmasından endişe 

ediyorum.” dedi. 

40/27. Mûsâ şöyle cevap verdi: “Hesap gününe inanmayan her kibirli 

kimsenin şerrinden, benim ve sizin Rabbiniz olan Allâh'a sığınırım.”  

40/28. Firavun ailesinden inancını gizleyen Hârun şöyle dedi: “Şimdi 

siz, Rabbinden açık mesajlar getiren bir adamı, „Rabbim Allâh'tır' dediği 

için öldürecek misiniz? Eğer o, yalan söylüyorsa, bu onun kendi kusurudur. 

Yok, eğer doğru söylüyorsa, tehdit ettiği bazı şeyler başınıza gelecektir. 

Şüphesiz Allâh, aşırı giden yalancıları zorla doğru yola iletmez.” 

40/29. “Ey halkım! Bugün burada hâkim olan sizsiniz. Eğer şimdi 

Allâh'ın azabı başımıza gelecek olsa, bize kim yardım eder.” Bunun üzerine 

Firavun, “Ben sadece kendi gürüşümü bildiriyor ve size doğru yolu 

göstermeye çalışıyorum.” dedi. 

40/30. Hârûn ise şöyle dedi: “Ey halkım! Daha önceki toplumların 

başına gelen azabın, sizin de başınıza gelmesinden korkuyorum.”  

40/31. “Nûh halkının, Âd, Semûd ve onlardan sonra gelen birçok 

toplumun başına gelen azabın sizin de başınıza gelmesinden endişe 

ediyorum. Allâh kullarına asla haksızlık yapmak istemez.” 



ُ وَقَدْ جَاءكَُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ  َ اللََّّ إِيْاَنوَُ أتَػَقْتػُلُوفَ رَجُلًَّ أَفْ يػَقُوؿَ رَبِِّ
مِنْ ربَِّكُمْ وَإِفْ يَكُ كَاذِبًِ فػَعَلَيْوِ كَذِبوُُ وَإِفْ يَكُ صَادِقاً 
يُصِبْكُمْ بػَعْضُ الَّذِي يعَِدكُُمْ إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي مَنْ ىُوَ 

يََ قػَوِْـ لَكُمُ الْمُلْكُ الْيػَوَْـ ظاَىِريِنَ تٓ  (28)مُسْرِؼٌ كَذَّابٌ 
الَْْرْضِ فَمَنْ يػَنْصُرُنََ مِنْ بَِْسِ اللََِّّ إِفْ جَاءَنََ قاَؿَ فِرْعَوْفُ مَا 

( 29)أرُيِكُمْ إِلََّ مَا أرََى وَمَا أَىْدِيكُمْ إِلََّ سَبِيلَ الرَّشَادِ 
وَقاَؿَ الَّذِي آمَنَ يََ قػَوِْـ إِنِِّ أَخَاؼُ عَلَيْكُمْ مِثْلَ يػَوِْـ 

مِثْلَ دَأْبِ قػَوِْـ نوُحٍ وَعَادٍ وَثََوُدَ وَالَّذِينَ مِنْ  (30)الَْْحْزَابِ 
ُ يرُيِدُ ظلُْمًا للِْعِبَادِ  وَيََ قػَوِْـ إِنِِّ أَخَاؼُ  (31)بػَعْدِىِمْ وَمَا اللََّّ

يػَوَْـ تػُوَلُّوفَ مُدْبِريِنَ مَا لَكُمْ مِنَ اللََِّّ  (32)عَلَيْكُمْ يػَوَْـ التػَّنَادِ 
ُ فَمَا لَوُ مِنْ ىَادٍ  وَلَقَدْ  (33)مِنْ عَاصِمٍ وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ

جَاءكَُمْ يوُسُفُ مِنْ قػَبْلُ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَمَا زلِْتُمْ تٓ شَكٍّ مََّا 

40/32. “Ey halkım! Korkarım ki, Allâh'ın azabından dolayı feryat 

edeceğiniz bir gün size de gelecektir.”  

40/33. “O gün, arkanıza dönüp kaçmak isteyeceksiniz; fakat Allâh'ın 

azabından sizi kimse kurtaramayacaktır. Allâh‟ın, saptıkları batıl yolda 

bıraktığı kişileri, kimse doğru yola iletemez.” 

40/34. “Doğrusu siz, daha önce Yûsuf'un getirdiği mesajlar hakkında da 

şüphe içindeydiniz. Yusuf ölünce de, „Allâh, ondan sonra hiç bir 

peygamber göndermeyecektir.‟ dediniz. İşte Allâh, aşırı giderek şüphe 

içinde olanları saptıkları batıl yolda böyle bırakır. 

40/35. Firavun ve adamları, hiçbir delile dayanmadan Allâh'ın ayetleri 

hakkında tartışmaya girmişlerdir. Onların bu davranışı, Allâh ve 

müminlerde büyük nefret doğurur. Kibirli zorbaların hali, sanki Allâh 

mühürlemiş gibi kalpleri gerçeklere kapalıdır.
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40/36. Firavun şöyle dedi: “Ey Hâmân! Göğe çıkabilmem için bana 

yüksekçe bir kule yap!” 

40/37. “Göğe çıkayım da, Mûsâ'nın ilâhını araştırayım. Ben onun yalan 

söylediğini düşünüyorum.” Firavun'a yaptığı kötü işler böyle güzel göründü 

ve onu doğru yoldan büsbütün uzaklaştırmış oldu. Fakat onun planı 

sonuçsuz kaldı. 

40/38. Hârûn şöyle dedi: “Ey halkım! Bana uyarsanız, size doğru yolu 

gösteririm.” 

40/39. “Ey halkım! Bu dünya hayatı gelip geçici; ahiret yurdu ise 

kalıcıdır.” 

40/40. “Kötülük yapan kimseler, yaptıklarına denk bir ceza ile 

cezalandırılırlar. Erkek ve kadınlardan yararlı işler yapan müminler ise, 

Cennete girecek ve orada onlara sınırsız rızık verilecektir.” 

                                                 
3
 Hiçbir delile dayanmadan sırf kibirlerinden dolayı Allah‟ın ayetlerine karşı mücadele edenlerin hali, Allâh ve müminlerin yanında büyük nefrete sebep olmuştur; Allah, bu 

yaptıklarından dolayı her kibirli zorbanın idrakini gerçeklere kapamıştır. (H.İ.A.)  



ُ مِنْ بػَعْدِهِ  عَثَ اللََّّ جَاءكَُمْ بِوِ حَتََّّ إِذَا ىَلَكَ قػُلْتُمْ لَنْ يػَبػْ
ُ مَنْ ىُوَ مُسْرِؼٌ مُرْتََبٌ  ( 34)رَسُولًَ كَذَلِكَ يُضِلُّ اللََّّ

الَّذِينَ يََُادِلُوفَ تٓ آيََتِ اللََِّّ بِغَيِْْ سُلْطاَفٍ أَتََىُمْ كَبػُرَ مَقْتًا 
ُ عَلَى كُلِّ قػَلْبِ  عِنْدَ اللََِّّ وَعِنْدَ الَّذِينَ آمَنُوا كَذَلِكَ يَطْبَعُ اللََّّ

وَقاَؿَ فِرْعَوْفُ يََ ىَامَافُ ابْنِ لِ صَرْحًا  (35)مُتَكَبٍِِّ جَبَّارٍ 
أَسْبَابَ السَّمَاوَاتِ فأََطَّلِعَ إِلََ  (36)لَعَلِّي أبَػْلُغُ الَْْسْبَابَ 

إلَِوِ مُوسَى وَإِنِِّ لََْظنُُّوُ كَاذِبًِ وكََذَلِكَ زيُِّنَ لِفِرْعَوْفَ سُوءُ عَمَلِوِ 
وَقاَؿَ  (37)وَصُدَّ عَنِ السَّبِيلِ وَمَا كَيْدُ فِرْعَوْفَ إِلََّ تٓ تػَبَابٍ 
يََ  (38)الَّذِي آمَنَ يََ قػَوِْـ اتَّبِعُوفِ أَىْدكُِمْ سَبِيلَ الرَّشَادِ 

نػْيَا مَتَاعٌ وَإِفَّ الْْخِرةََ ىِيَ دَارُ الْقَرَارِ  اَ ىَذِهِ الْْيََاةُ الدُّ قػَوِْـ إِنََّّ
مَنْ عَمِلَ سَيِّئَةً فَلََّ يَُْزَى إِلََّ مِثػْلَهَا وَمَنْ عَمِلَ  (39)

صَالِْاً مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُػْثَى وَىُوَ مُؤْمِنٌ فأَُولئَِكَ يَدْخُلُوفَ الْْنََّةَ 
وَيََ قػَوِْـ مَا لِ أدَْعُوكُمْ إِلََ  (40)يػُرْزَقُوفَ فِيهَا بِغَيِْْ حِسَابٍ 

40/41. “Ey halkım! Hayret doğrusu; ben sizi kurtuluşa, siz ise beni ateşe 

çağırıyorsunuz.” 

40/42. “Siz benden Allâh'ı inkâr etmemi, benim için hiçbir ilmî değeri 

olmayan bir şeyi ona ortak koşmamı istiyorsunuz; ben ise sizi çok güçlü ve 

günahları bağışlayan Allâh'a iman etmeye çağırıyorum.” 

40/43. “Hiç şüphe yok ki, kulluk etmemi istediğiniz şeyler, dünyada da, 

ahirette de çağrınıza cevap veremezler. Elbette sonunda hepimizin döneceği 

yer Allâh'ın huzuru olacak ve aşırı gidenler Cehenneme girecektir.” 

40/44. “Size söylediğim her şeyi, kıyamet günü hatırlayacaksınız. Ben 

halimi Allâh'a havale ediyorum. Şüphesiz Allâh, kullarının yaptığı her şeyi 

görür.” 

40/45. Allâh Harûn'u, onların tuzaklarından korudu; Firavun ve 

adamlarını ise şiddetli bir azap kuşatıverdi. 

40/46. Firavun ve adamlarına, sabah akşam sürekli Cehennemdeki 

yerleri gösterilir. Kıyamet günü ise, “Onları en şiddetli azaba atın!” 

denilecektir. 

40/47. Onlar Cehennemde birbirleriyle şöyle tartışacaktır: Ayak takımı, 

büyüklük taslayanlara, “Dünyada biz size uymuştuk. Şimdi azabımızın bir 

kısmını olsun üzerimizden kaldırabilir misiniz?” diyeceklerdir. 

40/48. Büyüklük taslayanlar, “Hepimiz bu ateşin içindeyiz. Artık Allâh, 

kulları arasında kesin hükmünü vermiştir.” diye karşılık vereceklerdir. 

40/49. Cehennemdekiler, bekçilere, “Ne olur, Rabbinizden hiç değilse 

bir gün olsun bizden azabın hafifletilmesini isteyin.”  diyeceklerdir. 

40/50. Bekçiler, “Peygamberleriniz size açık mesajlar getirmedi mi?” 

diye soracak ve onlar da, “Evet, getirdi.” diye cevap vereceklerdir. Bunun 

üzerine bekçiler, “O halde, talebinizi kendiniz iletin! Fakat kâfirlerin 

talepleri sonuçsuz kalacaktır.” diyeceklerdir.  

40/51. Biz, peygamberlerimizi ve müminleri, hem bu dünyada, hem de 



تَدْعُونَنِِ لَِْكْفُرَ بِِللََِّّ  (41)النَّجَاةِ وَتَدْعُونَنِِ إِلََ النَّارِ 
وَأُشْرؾَِ بِوِ مَا ليَْسَ لِ بِوِ عِلْمٌ وَأَنََ أدَْعُوكُمْ إِلََ الْعَزيِزِ الْغَفَّارِ 

نػْيَا وَلََ  (42) اَ تَدْعُونَنِِ إلِيَْوِ ليَْسَ لَوُ دَعْوَةٌ تٓ الدُّ لََ جَرََـ أنََّّ
تٓ الْْخِرةَِ وَأَفَّ مَرَدَّنََ إِلََ اللََِّّ وَأَفَّ الْمُسْرفِِيَن ىُمْ أَصْحَابُ 

فَسَتَذْكُرُوفَ مَا أقَُوؿُ لَكُمْ وَأفُػَوِّضُ أمَْريِ إِلََ اللََِّّ  (43)النَّارِ 
ُ سَيِّئَاتِ مَا مَكَرُوا  (44)إِفَّ اللَََّّ بَصِيٌْ بِِلْعِبَادِ  فػَوَقاَهُ اللََّّ

هَا  (45)وَحَاؽَ بِِؿِ فِرْعَوْفَ سُوءُ الْعَذَابِ  النَّارُ يػُعْرَضُوفَ عَلَيػْ
غُدُوِّا وَعَشِيِّا وَيػَوَْـ تػَقُوُـ السَّاعَةُ أدَْخِلُوا آؿَ فِرْعَوْفَ أَشَدَّ 

وَإِذْ يػَتَحَاجُّوفَ تٓ النَّارِ فػَيػَقُوؿُ الضُّعَفَاءُ  (46)الْعَذَابِ 
للَِّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا إِنََّ كُنَّا لَكُمْ تػَبػَعًا فػَهَلْ أنَػْتُمْ مُغْنُوفَ عَنَّا 

قاَؿَ الَّذِينَ اسْتَكْبػَرُوا إِنََّ كُلّّ فِيهَا إِفَّ  (47)نَصِيبًا مِنَ النَّارِ 
وَقاَؿَ الَّذِينَ تٓ النَّارِ لِْزََنةَِ  (48)اللَََّّ قَدْ حَكَمَ بػَيْنَ الْعِبَادِ 

قاَلُوا  (49)جَهَنَّمَ ادْعُوا ربََّكُمْ يََُفِّفْ عَنَّا يػَوْمًا مِنَ الْعَذَابِ 

şahitlerin dinleneceği ahirette üstün kılacağız. 

40/52. O gün zalimlere, özür dilemeleri fayda vermeyecektir. Ahirette 

onlar, Allâh'ın rahmetinden uzak olacak ve çok kötü bir yer olan 

Cehennemde kalacaklardır. 

40/53. Biz Mûsâ'ya, doğru yolu gösteren kitabı verdik ve sonra onu 

İsrâiloğullarına bıraktık.  

40/54. O kitap, sağduyulu kimseler için bir rehber ve öğüttür. 

40/55. Rasûlüm, çektiğin sıkıntılara şimdilik sabret! Çünkü Allâh'ın 

vaadi mutlaka gerçekleşecektir. Günahlarının bağışlanması için ona yalvar; 

sabah akşam Rabbini överek tesbih et! 

40/56. Hiçbir delile dayanmadan Allâh'ın ayetleri hakkında tartışmaya 

girenler, içlerinde hiçbir zaman ulaşamayacakları bir büyük bir kibir 

taşırlar. Sen Allâh'a sığın! O, her şeyi çok iyi işitir ve görür. 

40/57. Gökleri ve yeri yaratmak, insanları yaratmaktan ve öldükten 

sonra diriltmekten çok daha zordur. Fakat onların çoğu, bu gerçeği 

anlamaz. 

40/58. Gerçeklere gözünü kapatan günahkârlar ile gerçekleri görerek 

iman edip yararlı işler yapanlar bir değildir. Ne kadar az düşünüyorsunuz! 

40/59. Kıyamet elbette kopacaktır; bunda şüphe yoktur. Fakat pek çok 

insan buna inanmaz. 

40/60. Rabbiniz şöyle buyurmuştur: “Bana ibadet edin ki, ben de kabul 

edeyim! Büyüklendikleri için bana ibadet etmeyenler, aşağılanmış olarak 

Cehenneme gireceklerdir.” 

40/61. Allâh, dinlenmeniz için geceyi karanlık, görüp çalışmanız için de 

gündüzü aydınlık yapmıştır. Allâh, insanlara sonsuz ikramda 

bulunmaktadır; fakat onların çoğu şükretmez. 

40/62. Rabbiniz Allâh, her şeyin yaratıcısıdır. Ondan başka ilâh yoktur. 

Nasıl oluyor da bu gerçeklerden yüz çeviriyorsunuz? 



أَوَلََْ تَكُ تََتْيِكُمْ رُسُلُكُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ قاَلُوا بػَلَى قاَلُوا فاَدْعُوا وَمَا 
إِنََّ لنَػَنْصُرُ رُسُلَنَا  (50)دُعَاءُ الْكَافِريِنَ إِلََّ تٓ ضَلََّؿٍ 

نػْيَا وَيػَوَْـ يػَقُوُـ الَْْشْهَادُ  يػَوَْـ  (51)وَالَّذِينَ آمَنُوا تٓ الْْيََاةِ الدُّ
ارِ  فَعُ الظَّالِمِيَن مَعْذِرتَػُهُمْ وَلَْمُُ اللَّعْنَةُ وَلَْمُْ سُوءُ الدَّ لََ يػَنػْ

نَا مُوسَى الْْدَُى وَأَوْرثَػْنَا بَنِِ إِسْرَائيِلَ  (52) وَلَقَدْ آتػَيػْ
فاَصْبِْ  (54)ىُدًى وَذكِْرَى لُِْولِ الْْلَْبَابِ  (53)الْكِتَابَ 

إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ وَاسْتػَغْفِرْ لِذَنبِْكَ وَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ 
بْكَارِ  إِفَّ الَّذِينَ يََُادِلُوفَ تٓ آيََتِ اللََِّّ  (55)بِِلْعَشِيِّ وَالِْْ

رٌ مَا ىُمْ ببَِالِغِيوِ  بِغَيِْْ سُلْطاَفٍ أَتََىُمْ إِفْ تٓ صُدُورىِِمْ إِلََّ كِبػْ
لَْلَْقُ السَّمَاوَاتِ  (56)فاَسْتَعِذْ بِِللََِّّ إنَِّوُ ىُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيُْ 

وَالَْْرْضِ أَكْبػَرُ مِنْ خَلْقِ النَّاسِ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ 
وَمَا يَسْتَوِي الَْْعْمَى وَالْبَصِيُْ وَالَّذِينَ آمَنُوا  (57)يػَعْلَمُوفَ 

إِفَّ  (58)وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَلََ الْمُسِيءُ قلَِيلًَّ مَا تػَتَذكََّرُوفَ 

40/63. Allâh'ın ayetlerini inkâr edenler, işte böyle haktan yüz çevirmiş 

olurlar. 

40/64. Allâh, sizin için dünyayı yaşamaya elverişli kıldı, üstünü de 

atmosferle kapladı. O sizi en güzel şekilde yaratmış ve size pek çok helal 

rızık vermiştir. İşte bunları yapan Rabbiniz Allâh'tır. Evrenin sahibi olan 

Allâh çok yücedir. 

40/65. Allâh diridir; ondan başka ilâh yoktur. Samimiyetle sadece ona 

kulluk edin! Evrenin sahibi olan Allâh her türlü övgüye layıktır. 

40/66. Rasûlüm onlara, “Rabbimden gelen açık delillerle, Allâh'tan 

başka taptıklarınıza kulluk etmem bana yasaklanmış ve evrenin sahibi olan 

Allâh'a boyun eğmem emredilmiştir.” de! 

40/67. Allâh sizi, topraktan sonra çok küçük olan yumurta ve spermden, 

sonra rahime yapışmış blastocystten (döllenmiş hücre yığınından) yaratmış, 

sonra bebek olarak dünyaya gelmenizi sağlamıştır. Sonra olgunlaşır ve 

yaşlanırsınız. Bir kısmınız ise bundan önce ölür. Sonunda hepiniz, sizin 

için belirlenen ecele ulaşırsınız. Allâh, belki aklınızı kullanır da, onun 

kudreti karşısında boyun eğersiniz diye böyle yapar. 

40/68. Dirilten de, öldüren de Allâh‟tır. O, bir şeyin olmasına karar 

verdiğinde, olması için ona sadece “Ol!” der. 

40/69. Allâh'ın ayetleri hakkında tartışanları görmez misin? Onlar, nasıl 

da gerçeklerden yüz çeviriyorlar!  

40/70. Bu kitabı ve peygamberlerimize gönderdiğimiz mesajları 

yalanlayanlar, bir gün gerçekleri anlayacaklardır. 

40/71. Kıyamet günü onlar, boyunlarında halka ve zincirlerle 

Cehenneme sürükleneceklerdir. 

40/72. Onlar, kaynar suya atılacak ve ateşte yakılacaklardır. 

40/73. Sonra onlara, “Allâh‟a ortak koştuklarınız şimdi nerede?” 



السَّاعَةَ لَْتيَِةٌ لََ ريَْبَ فِيهَا وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
وَقاَؿَ ربَُّكُمُ ادْعُونِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ إِفَّ الَّذِينَ  (59)

ُ  (60)يَسْتَكْبِوُفَ عَنْ عِبَادَتِ سَيَدْخُلُوفَ جَهَنَّمَ دَاخِريِنَ  اللََّّ
الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّيْلَ لتَِسْكُنُوا فِيوِ وَالنػَّهَارَ مُبْصِرًا إِفَّ اللَََّّ 

لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يَشْكُرُوفَ 
ُ ربَُّكُمْ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ فأََنََّ  (61) ذَلِكُمُ اللََّّ

كَذَلِكَ يػُؤْفَكُ الَّذِينَ كَانوُا بِِيََتِ اللََِّّ  (62)تػُؤْفَكُوفَ 
ُ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْرْضَ قػَرَاراً وَالسَّمَاءَ  (63)يََْحَدُوفَ  اللََّّ

بنَِاءً وَصَوَّركَُمْ فأََحْسَنَ صُوَركَُمْ وَرَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ ذَلِكُمُ 
ُ رَبُّ الْعَالَمِيَن  ُ ربَُّكُمْ فػَتػَبَارَؾَ اللََّّ ىُوَ الَْْيُّ لََ إلَِوَ  (64)اللََّّ

إِلََّ ىُوَ فاَدْعُوهُ مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ الَْْمْدُ للََِِّّ رَبِّ الْعَالَمِيَن 
قُلْ إِنِِّ نُِيِتُ أَفْ أَعْبُدَ الَّذِينَ تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  (65)

لَمَّا جَاءَنَِ الْبػَيِّنَاتُ مِنْ رَبِِّ وَأمُِرْتُ أَفْ أُسْلِمَ لِرَبِّ الْعَالَمِيَن 

40/74. “Hani Allâh‟tan başka taptıklarınız nerede?” diye sorulacak 

Onlar da, “Bizi yüzüstü bırakıp kaçtılar. Aslında dünyada iken taptığımız 

şeyler bir hiçmiş.” diye cevap vereceklerdir. Allâh, kâfirleri işte böyle 

saptıkları batıl yolda bırakır.  

40/75. Onlara şöyle denir: “Bu ceza, dünyada iken ahiret endişesi 

taşımaksızın şimarıp böbürlenmenizden dolayıdır.” 

40/76. “Temelli kalacağınız Cehenneme girin! Kibirlenenlerin kalacağı 

bu yer, ne kadar da kötüdür!” denir. 

40/77. Rasûlüm, çektiğin sıkıntılara şimdilik sabret! Şüphesiz Allâh'ın 

vaadi gerçekleşecektir. Biz, tehdit ettiğimiz azabdan bir kısmının kâfirlerin 

başlarına geldiğini sana göstersek de veya sen görmeden ölsen de, sonunda 

onlar huzurumuza çıkıp yaptıklarının cezasını görecektir.  

40/78. Doğrusu senden önce de biz, pek çok peygamber gönderdik. 

Onlardan bir kısmının kıssasını sana anlattık; bir kısmını ise anlatmadık. 

Hiçbir peygamber, Allâh'ın izni olmadan, mucize gösteremez. Mucizeler 

gösterildikten sonra inanmayanların üzerine Allâh‟ın azabı gelir ve böylece 

hak da yerini bulmuş olur. Mucizeleri kabul etmeyenler mutlaka zarar 

edeceklerdir. 

40/79. Allâh, hem binmeniz, hem de et ve sütünden yararlanmanız için 

büyük ve küçükbaş hayvanları sizin için yaratmıştır. 

40/80. O hayvanlarda sizin için daha pek çok fayda vardır. Onlarla 

istediğiniz ihtiyacınızı karşılarsınız. Karada onlara, denizde de gemilere 

binerek istediğiniz yere gidersiniz.  

40/81. Allâh size, böylece kudretinin delillerini göstermektedir. Artık 

bunların hangisini inkâr edebilirsiniz? 

40/82. Onlar yeryüzünde dolaşarak, kendilerinden önce yaşayanların 

sonunun nasıl olduğuna bakıp ders almıyorlar mı? Hâlbuki öncekiler, 

onlardan daha kalabalık ve güçlüydüler, yeryüzünde daha çok eser 



ىُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ تػُرَابٍ تَُّّ مِنْ نطُْفَةٍ تَُّّ مِنْ  (66)
لُغُوا أَشُدَّكُمْ تَُّّ لتَِكُونوُا شُيُوخًا  عَلَقَةٍ تَُّّ يَُْرجُِكُمْ طِفْلًَّ تَُّّ لتِػَبػْ

لُغُوا أَجَلًَّ مُسَمِّى وَلَعَلَّكُمْ  وَمِنْكُمْ مَنْ يػُتػَوَتَّْ مِنْ قػَبْلُ وَلتِػَبػْ
اَ  (67)تػَعْقِلُوفَ  ىُوَ الَّذِي يَُْيِي وَيُْيِتُ فإَِذَا قَضَى أمَْرًا فإَِنََّّ

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ يََُادِلُوفَ تٓ  (68)يػَقُوؿُ لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ 
بوُا بِِلْكِتَابِ وَبِاَ  (69)آيََتِ اللََِّّ أَنََّ يُصْرَفُوفَ  الَّذِينَ كَذَّ

إِذِ الَْْغْلََّؿُ تٓ  (70)أرَْسَلْنَا بِوِ رُسُلَنَا فَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ 
تٓ الَْْمِيمِ تَُّّ تٓ النَّارِ  (71)أَعْنَاقِهِمْ وَالسَّلََّسِلُ يُسْحَبُوفَ 

تُمْ تُشْركُِوفَ  (72)يُسْجَرُوفَ  ( 73)تَُّّ قِيلَ لَْمُْ أيَْنَ مَا كُنػْ
ئًا  مِنْ دُوفِ اللََِّّ قاَلُوا ضَلُّوا عَنَّا بَلْ لََْ نَكُنْ نَدْعُو مِنْ قػَبْلُ شَيػْ

ُ الْكَافِريِنَ  تُمْ تػَفْرَحُوفَ  (74)كَذَلِكَ يُضِلُّ اللََّّ ذَلِكُمْ بِاَ كُنػْ
تُمْ تََرَْحُوفَ  ادْخُلُوا أبَػْوَابَ  (75)تٓ الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ وَبِاَ كُنػْ

يِنَ  فاَصْبِْ  (76)جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا فبَِئْسَ مَثػْوَى الْمُتَكَبِِّ

bırakmışlardı. Buna rağmen kazandıkları şeyler, kendilerine hiçbir fayda 

vermedi. 

40/83. Peygamberleri halkına, apaçık mesajlar getirince onlar, bilgi ve 

tecrübelerine güvenerek şimardılar. Fakat alay ettikleri şeyler onları her 

taraftan kuşatıverdi. 

40/84. Onlar azabımızı görünce, “Artık bir olan Allâh'a inanıyor ve 

ortak koştuklarımızı reddediyoruz.” diyeceklerdir. 

40/85. Azabımızı gördükten sonra onların iman etmeleri, kendilerine 

hiçbir fayda vermez. Çünkü Allâh‟ın kulları hakkındaki geçerli kanunu 

böyledir. Kâfirler işte böyle ziyana uğrayacaklardır. 



إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ فإَِمَّا نرُيِػَنَّكَ بػَعْضَ الَّذِي نعَِدُىُمْ أَوْ 
نَا يػُرْجَعُوفَ  وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلًَّ مِنْ  (77)نػَتػَوَفػَّيػَنَّكَ فإَِليَػْ

هُمْ مَنْ لََْ نػَقْصُصْ  هُمْ مَنْ قَصَصْنَا عَلَيْكَ وَمِنػْ قػَبْلِكَ مِنػْ
عَلَيْكَ وَمَا كَافَ لِرَسُوؿٍ أَفْ يََْتَِ بِِيةٍَ إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ فإَِذَا جَاءَ 

ُ  (78)أمَْرُ اللََِّّ قُضِيَ بِِلَْْقِّ وَخَسِرَ ىُنَالِكَ الْمُبْطِلُوفَ  اللََّّ
هَا تََْكُلُوفَ  هَا وَمِنػْ َـ لتِػَركَْبُوا مِنػْ ( 79)الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْْنَػْعَا

هَا  هَا حَاجَةً تٓ صُدُوركُِمْ وَعَلَيػْ لُغُوا عَلَيػْ وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ وَلتِػَبػْ
وَيرُيِكُمْ آيََتوِِ فأََيَّ آيََتِ اللََِّّ  (80)وَعَلَى الْفُلْكِ تَُْمَلُوفَ 

أفَػَلَمْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ  (81)تػُنْكِرُوفَ 
هُمْ وَأَشَدَّ قػُوَّةً وَآثََراً تٓ  عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ كَانوُا أَكْثػَرَ مِنػْ

هُمْ مَا كَانوُا يَكْسِبُوفَ  فػَلَمَّا  (82)الَْْرْضِ فَمَا أَغْنََ عَنػْ
جَاءَتػْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَرحُِوا بِاَ عِنْدَىُمْ مِنَ الْعِلْمِ وَحَاؽَ 

فػَلَمَّا رأََوْا بَِْسَنَا قاَلُوا آمَنَّا  (83)بِِّمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ 



فػَلَمْ يَكُ  (84)بِِللََِّّ وَحْدَهُ وكََفَرْنََ بِاَ كُنَّا بِوِ مُشْركِِيَن 
فَعُهُمْ إِيْاَنػُهُمْ لَمَّا رأََوْا بَِْسَنَا سُنَّتَ اللََِّّ الَّتِِ قَدْ خَلَتْ تٓ  يػَنػْ

  (85)عِبَادِهِ وَخَسِرَ ىُنَالِكَ الْكَافِرُوفَ 
لَتْ  (2)تػَنْزيِلٌ مِنَ الرَّحَُْنِ الرَّحِيمِ  (1)حم  كِتَابٌ فُصِّ

بَشِيْاً وَنَذِيرًا فأََعْرَضَ  (3)آيََتوُُ قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ 
وَقاَلُوا قػُلُوبػُنَا تٓ أَكِنَّةٍ مََّا  (4)أَكْثػَرُىُمْ فػَهُمْ لََ يَسْمَعُوفَ 

تَدْعُونََ إلِيَْوِ وَتٓ آذَاننَِا وَقػْرٌ وَمِنْ بػَيْنِنَا وَبػَيْنِكَ حِجَابٌ 
اَ أَنََ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ يوُحَى إِلََِّ  (5)فاَعْمَلْ إنِػَّنَا عَامِلُوفَ  قُلْ إِنََّّ

اَ إِلَْكُُمْ إلَِوٌ وَاحِدٌ فاَسْتَقِيمُوا إلِيَْوِ وَاسْتػَغْفِرُوهُ وَوَيْلٌ  أنََّّ
الَّذِينَ لََ يػُؤْتُوفَ الزَّكَاةَ وَىُمْ بِِلْْخِرةَِ ىُمْ  (6)للِْمُشْركِِيَن 

إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ أَجْرٌ  (7)كَافِرُوفَ 
رُ مََنُْوفٍ  قُلْ أئَنَِّكُمْ لتََكْفُرُوفَ بِِلَّذِي خَلَقَ الَْْرْضَ تٓ  (8)غَيػْ

وَجَعَلَ  (9)يػَوْمَيْنِ وَتََْعَلُوفَ لَوُ أنَْدَادًا ذَلِكَ رَبُّ الْعَالَمِيَن 

041. Fussilet Sûresi  

41/1. Hâ-Mîm. 

41/2. Bu Kur‟ân, çok merhametli ve rahmeti sonsuz olan Allâh 

tarafından indirilmiştir. 

41/3. Bu Kur‟ân, düşünüp anlayan bir toplum için, ayetleri açıklanmış, 

Arapça bir kitaptır. 

41/4. Kur‟ân, hem müjdeleyici, hem de uyarıcıdır. Buna rağmen, 

insanların çoğu ondan yüz çevirir; onun öğütlerini dinlemez. 

41/5. Müşrikler şöyle demişlerdi: “Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz 

kapalı, kulaklarımız tıkalıdır. Seninle aramızda inanç farklılığından 

kaynaklanan bir engel vardır. Dolayısıyla sen elinden geleni yap, biz de 

yapmaya devam edeceğiz.”  

41/6. Rasûlüm onlara şöyle de! “Ben de sizin gibi bir insanım. Ancak 

bana şöyle vahyediliyor: „İlâhınız tek bir ilâhtır. Artık ona yönelin ve ondan 

bağışlanma dileyin! Müşriklerin vay haline!'” 

41/7. “Müşrikler, kendilerini şirkten arındırmazlar; ahireti de inkâr 

ederler.” 

41/8. “İmân edip yararlı işler yapanlar için  bitmez tükenmez ödüller 

vardır.” 

41/9. “Siz dünyayı iki evrede yaratan Allâh‟ı inkâr edip ona ortaklar mı 

koşuyorsunuz? Hâlbuki o, evrenin sahibidir.” 



رَ فِيهَا أقَػْوَاتػَهَا تٓ  فِيهَا رَوَاسِيَ مِنْ فػَوْقِهَا وَبَِرَؾَ فِيهَا وَقَدَّ
ٍـ سَوَاءً للِسَّائلِِيَن  تَُّّ اسْتػَوَى إِلََ السَّمَاءِ  (10)أرَْبػَعَةِ أَيََّ

وَىِيَ دُخَافٌ فػَقَاؿَ لَْاَ وَلِلََْرْضِ ائْتِيَا طَوْعًا أَوْ كَرْىًا قاَلتََا 
نَا طاَئعِِيَن  فػَقَضَاىُنَّ سَبْعَ سََاَوَاتٍ تٓ يػَوْمَيْنِ  (11)أتَػَيػْ

نػْيَا بَِصَابيِحَ  وَأَوْحَى تٓ كُلِّ سََاَءٍ أمَْرَىَا وَزيَػَّنَّا السَّمَاءَ الدُّ
فإَِفْ أَعْرَضُوا فػَقُلْ  (12)وَحِفْظاً ذَلِكَ تػَقْدِيرُ الْعَزيِزِ الْعَلِيمِ 

إِذْ جَاءَتػْهُمُ  (13)أنَْذَرْتُكُمْ صَاعِقَةً مِثْلَ صَاعِقَةِ عَادٍ وَثََوُدَ 
الرُّسُلُ مِنْ بػَيْنِ أيَْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ أَلََّ تػَعْبُدُوا إِلََّ اللَََّّ قاَلُوا 

( 14)لَوْ شَاءَ ربَػُّنَا لَْنَػْزَؿَ مَلََّئِكَةً فإَِنََّ بِاَ أرُْسِلْتُمْ بِوِ كَافِرُوفَ 
فأََمَّا عَادٌ فاَسْتَكْبػَرُوا تٓ الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ وَقاَلُوا مَنْ أَشَدُّ 
هُمْ قػُوَّةً  مِنَّا قػُوَّةً أَوَلََْ يػَرَوْا أَفَّ اللَََّّ الَّذِي خَلَقَهُمْ ىُوَ أَشَدُّ مِنػْ

فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ ريًَِا صَرْصَرًا تٓ  (15)وكََانوُا بِِيََتنَِا يََْحَدُوفَ 
نػْيَا  ٍـ نََِسَاتٍ لنُِذِيقَهُمْ عَذَابَ الِْْزْيِ تٓ الْْيََاةِ الدُّ أَيََّ

41/10. “Allâh, dört evrede yeryüzüne yüce dağlar yerleştirmiş, dünyayı 

bereketlendirip herkesin yaşamasına uygun hale getirmiş ve her canlının 

gıdasını belirlemiştir.” 

41/11. Allâh, gaz halinde bulunan göğe şekil verdi; onu ve dünyayı 

koyduğu kanunlara boyun eğdirdi. Her şey, bu kanunlara göre hareket 

ederler. 

41/12. Allâh, göğü iki evrede yedi kat olarak yaratmış ve her birine 

görevini vermiştir. Biz gökyüzünü yıldızlarla süsledik ve atmosferle de 

dünyayı koruduk. İşte bu nizam, çok güçlü ve her şeyi bilen Allâh'ın 

takdiri, düzenlemesidir. 

41/13. Eğer müşrikler bu gerçeklerden yüz çevirirse, Rasûlüm onlara, 

“Âd ve Semûd halkının başına gelen felaketin bir benzerine karşı sizi 

uyarıyorum.” de! 

41/14. Onlara, Âd ve Semûd'tan önce de, sonra da, “Sadece Allâh'a 

kulluk edin!” diyen peygamberler gelmişti. Fakat onlar, “Rabbimiz, bize 

keşke melek gönderseydi. Biz, insanlardan peygamber olduğunu 

söyleyenlerin getirdiklerine inanmıyoruz.” demişlerdi. 

41/15. Âd halkı ise, yeryüzünde hak etmedikleri halde kibirlenip, 

“Bizden daha güçlü kim var?" demişlerdi. Onlar, kendilerini yaratan 

Allâh'ın, kendilerinden çok daha güçlü olduğunu düşünmediler mi? Zaten 

onlar ayetlerimizi bile bile inkâr ediyorlardı. 

41/16. Onların üzerine, kendilerine felaket getiren günlerde dondurucu 

bir kasırga gönderdik. Böylece onları dünyada rezil ettik; ahiret azabı ise 

daha şiddetlidir. Orada onlara asla yardım edilmeyecektir. 

41/17. Biz Semûd halkına da peygamberler vasıtasıyla doğru yolu 

gösterdik. Fakat onlar hidayeti değil, küfrün karanlıklarını tercih ettiler. 

Sonunda onları, yaptıkları yüzünden alçaltıcı bir azap yakalayıverdi. 

41/18. Onlardan iman edenleri ve Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olanları, bu azaptan kurtardık. 



وَأمََّا ثََوُدُ  (16)وَلَعَذَابُ الْْخِرةَِ أَخْزَى وَىُمْ لََ يػُنْصَرُوفَ 
فػَهَدَيػْنَاىُمْ فاَسْتَحَبُّوا الْعَمَى عَلَى الْْدَُى فأََخَذَتػْهُمْ صَاعِقَةُ 

نَا الَّذِينَ آمَنُوا  (17)الْعَذَابِ الْْوُفِ بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ  وَنَََّيػْ
وَيػَوَْـ يَُْشَرُ أَعْدَاءُ اللََِّّ إِلََ النَّارِ فػَهُمْ  (18)وكََانوُا يػَتػَّقُوفَ 

حَتََّّ إِذَا مَا جَاءُوىَا شَهِدَ عَلَيْهِمْ سََْعُهُمْ  (19)يوُزَعُوفَ 
وَقاَلُوا لِْلُُودِىِمْ  (20)وَأبَْصَارىُُمْ وَجُلُودُىُمْ بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

ُ الَّذِي أنَْطَقَ كُلَّ شَيْءٍ وَىُوَ  نَا قاَلُوا أنَْطَقَنَا اللََّّ لََ شَهِدْتُُْ عَلَيػْ
تُمْ تَسْتَتَوُفَ  (21)خَلَقَكُمْ أَوَّؿَ مَرَّةٍ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  وَمَا كُنػْ

أَفْ يَشْهَدَ عَلَيْكُمْ سََْعُكُمْ وَلََ أبَْصَاركُُمْ وَلََ جُلُودكُُمْ وَلَكِنْ 
تُمْ أَفَّ اللَََّّ لََ يػَعْلَمُ كَثِيْاً مََّا تػَعْمَلُوفَ  وَذَلِكُمْ  (22)ظنَػَنػْ

تُمْ بِرَبِّكُمْ أرَْدَاكُمْ فأََصْبَحْتُمْ مِنَ الْْاَسِريِنَ  ظنَُّكُمُ الَّذِي ظنَػَنػْ
فإَِفْ يَصْبِوُا فاَلنَّارُ مَثػْوًى لَْمُْ وَإِفْ يَسْتػَعْتِبُوا فَمَا ىُمْ  (23)

41/19. Kıyamet günü, Allâh düşmanları, Cehenneme götürülmek üzere 

toplanır. 

41/20. Oraya geldiklerinde kulakları, gözleri ve derileri yaptıklarına 

şahitlik edecektir. 

41/21. Onlar derilerine, “Niçin aleyhimize şahitlik ediyorsunuz?” diye 

sorunca, derileri şöyle cevap verir: “Her şeyi konuşturan Allâh, bizi de 

konuşturdu. Nitekim ilk başta sizi yaratan odur. Şimdi de, hesap vermek 

üzere onun huzurunda toplanıyorsunuz.” 

41/22. “Dünyadayken siz, kulaklarınızın, gözlerinizin, derilerinizin 

aleyhinize şahitlik edeceğine inanmıyordunuz. Üstelik yaptığınızın çoğunu 

da Allâh'ın bilmediğini sanıyordunuz.” 

41/23. “Rabbiniz hakkındaki bu düşünceniz, sizi felakete sürükledi. Bu 

yüzden zarar edenlerden oldunuz.” 

41/24. İster dayansınlar, ister dayanmasınlar onların yeri Cehennemdir. 

Onlar, Rablerini hoşnut etmek için dünyaya dönmeyi isteseler de, bu imkân 

kendilerine verilmeyecektir. 

41/25. Onların başına, şeytan, nefis ve kötü arkadaşları musallat oldu. 

Bunlar onlara, yaptıkları ve yapacakları işleri güzel gösterdi. Böylece daha 

önceki cinlerin ve insanların başına gelen azabı bunlar da hak etmiş oldu. 

Şüphesiz onlar, ziyandadır.
4
 

41/26. Kâfirler, “Bu Kur‟ân'ı dinlemeyin! Okunurken gürültü edin; belki 

bastırırsınız.” dediler. 

41/27. Bundan dolayı kâfirlere şiddetli bir azap tattıracağız ve yaptıkları 

kötü işlere karşılık onları cezalandıracağız. 

41/28. Allâh düşmanlarının cezası, işte bu Cehennemdir. Onlar 

                                                 
4
 Gerçeklerden yüz çevirdikleri için biz Onlara;  şeytan, nefis ve kötü arkadaşları musallat ettik. Bu şer güçler,  onların yaptıkları ve yapacakları işleri kendilerine güzel 

gösterdi. Böylece daha önceki cinlerin ve insanların başına gelen azabı bunlar da hak etmiş oldu. Şüphesiz ki onların hepsi zarardadır. (H.İ.A.) 



وَقػَيَّضْنَا لَْمُْ قػُرَنََءَ فػَزَيػَّنُوا لَْمُْ مَا بػَيْنَ  (24)مِنَ الْمُعْتَبِيَن 
أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَحَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْؿُ تٓ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ 

نْسِ إنِػَّهُمْ كَانوُا خَاسِريِنَ  وَقاَؿَ  (25)قػَبْلِهِمْ مِنَ الِْْنِّ وَالِْْ
الَّذِينَ كَفَرُوا لََ تَسْمَعُوا لِْذََا الْقُرْآفِ وَالْغَوْا فِيوِ لَعَلَّكُمْ تػَغْلِبُوفَ 

فػَلَنُذِيقَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا عَذَابًِ شَدِيدًا وَلنََجْزيِػَنػَّهُمْ أَسْوَأَ  (26)
ذَلِكَ جَزَاءُ أَعْدَاءِ اللََِّّ النَّارُ لَْمُْ  (27)الَّذِي كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

وَقاَؿَ  (28)فِيهَا دَارُ الْْلُْدِ جَزَاءً بِاَ كَانوُا بِِيََتنَِا يََْحَدُوفَ 
نْسِ  نََ مِنَ الِْْنِّ وَالِْْ الَّذِينَ كَفَرُوا ربَػَّنَا أرَنََِ اللَّذَيْنِ أَضَلََّّ

إِفَّ الَّذِينَ  (29)نََْعَلْهُمَا تََْتَ أقَْدَامِنَا ليَِكُونََ مِنَ الَْْسْفَلِيَن 
ُ تَُّّ اسْتػَقَامُوا تػَتػَنػَزَّؿُ عَلَيْهِمُ الْمَلََّئِكَةُ أَلََّ تََاَفُوا  قاَلُوا ربَػُّنَا اللََّّ

تُمْ تُوعَدُوفَ  نََْنُ  (30)وَلََ تََْزَنوُا وَأبَْشِرُوا بِِلْْنََّةِ الَّتِِ كُنػْ
نػْيَا وَتٓ الْْخِرةَِ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَشْتَهِي  أَوْليَِاؤكُُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ

عُوفَ  نػُزُلًَ مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ  (31)أنَػْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فِيهَا مَا تَدَّ

ayetlerimizi inkâr ettikleri için, Cehennemde temelli kalacaktır. 

41/29. Kâfirler, “Ey Rabbimiz! Bizi doğru yoldan çıkaran cin ve 

insanları göster de onları ayaklarımızın altına alıp çiğneyelim. Böylece 

onlar en aşağı kimseler olsun.” diyecektir. 

41/30. Şüphesiz, “Rabbimiz Allâh'tır” deyip de, sonra dosdoğru 

olanların ölüm anında melekler yanına gelerek şöyle derler: “Endişe 

etmeyin! Üzülmeyin! Size vaad edilen Cennetle sevinin!” 

41/31. “Hem dünyada, hem de ahirette biz size dostuz. Cennette, 

istediğiniz ve canınızın çektiği her şey size verilecektir.” 

41/32. “İşte bunlar, çok bağışlayan ve merhameti bol olan Allâh'ın 

ikramıdır.” 

41/33. Allâh'ın dinine çağıran, yararlı işler yapan ve “Şüphesiz ben 

Allâh'a boyun eğdim.” diyenden daha güzel sözlü kim olabilir? 

41/34. İyilikle kötülük bir değildir. Sen kötülüğe iyilikle karşılık ver! 

Böyle yaparsan, seninle arasında anlaşmazlık bulunan kişi, sanki seninle 

samimi bir dost olur.  

41/35. İşte bu güzel davranış, sadece sabırlı ve erdemli kişilerin işidir. 

Bunu ancak güzel ahlak sahipleri yapabilir. 

41/36. Şeytan sana bir vesvese verdiğinde, hemen Allâh'a sığın! Çünkü 

o, her şeyi çok iyi işitir ve bilir. 

41/37. Gece ile gündüz ve güneş ile ay Allâh‟ın kudretinin 

delillerindendir. Eğer sadece Allâh‟a kulluk ediyorsanız, güneşe ve aya 

değil, onları yaratan Allâh'a secde edin! 

41/38. Müşrikler büyüklük taslayıp Allâh'a kulluk yapmazlarsa kendileri 

bilir; zaten Allâh'ın yanındaki melekler, gece gündüz hiç usanmadan onu 

tesbih etmektedir. 

41/39. Rasûlüm! Senin de gördüğün gibi, kuru toprağa yağmur 

yağdırdığımızda, onun canlanıp kabarması Allâh'ın kudretinin 



وَمَنْ أَحْسَنُ قػَوْلًَ مََّنْ دَعَا إِلََ اللََِّّ وَعَمِلَ صَالِْاً  (32)
وَلََ تَسْتَوِي الَْْسَنَةُ وَلََ  (33)وَقاَؿَ إنَِّنِِ مِنَ الْمُسْلِمِيَن 

نَوُ عَدَاوَةٌ  نَكَ وَبػَيػْ السَّيِّئَةُ ادْفَعْ بِِلَّتِِ ىِيَ أَحْسَنُ فإَِذَا الَّذِي بػَيػْ
يمٌ  وَمَا يػُلَقَّاىَا إِلََّ الَّذِينَ صَبػَرُوا وَمَا  (34)كَأنََّوُ وَلِّّ حَُِ

زَغَنَّكَ مِنَ  (35)يػُلَقَّاىَا إِلََّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ  وَإِمَّا يػَنػْ
( 36)الشَّيْطاَفِ نػَزغٌْ فاَسْتَعِذْ بِِللََِّّ إنَِّوُ ىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

وَمِنْ آيََتوِِ اللَّيْلُ وَالنػَّهَارُ وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ لََ تَسْجُدُوا 
هُ  تُمْ إِيََّ للِشَّمْسِ وَلََ للِْقَمَرِ وَاسْجُدُوا للََِِّّ الَّذِي خَلَقَهُنَّ إِفْ كُنػْ

فإَِفِ اسْتَكْبػَرُوا فاَلَّذِينَ عِنْدَ ربَِّكَ يُسَبِّحُوفَ لَوُ  (37)تػَعْبُدُوفَ 
وَمِنْ آيََتوِِ أنََّكَ تػَرَى  (38)بِِللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ وَىُمْ لََ يَسْأَمُوفَ 

هَا الْمَاءَ اىْتػَزَّتْ وَربََتْ إِفَّ  الَْْرْضَ خَاشِعَةً فإَِذَا أنَػْزَلْنَا عَلَيػْ
الَّذِي أَحْيَاىَا لَمُحْيِ الْمَوْتَى إنَِّوُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

نَا أفََمَنْ  (39) إِفَّ الَّذِينَ يػُلْحِدُوفَ تٓ آيََتنَِا لََ يََْفَوْفَ عَلَيػْ

delillerindendir. Kupkuru toprağa can veren Allâh, elbette kıyamet günü 

ölüleri de diriltecektir. Çünkü onun her şeye gücü yeter. 

41/40. Ayetlerimizi çarpıtanlar, bizden saklanamazlar. Peki, kıyamette 

Cehenneme atılan kimsenin durumu mu, yoksa güven içinde Cennete giren 

kişinin hali mi daha iyidir? Dilediğinizi yapın! Şüphesiz Allâh yaptığınız 

her şeyi görmektedir. 

41/41. Kendilerine gelen Kur‟ân‟ı inkâr edenler, elimizden 

kurtulamayacaktır. Şüphesiz Kur‟ân, çok değerli bir kitaptır. 

41/42. Hiç bir şekilde Kur‟ân‟a yanlış ve boş şeyler giremez. Çünkü o, 

her türlü övgüye layık ve her şeyi yerli yerince yapan Allâh tarafından 

indirilmiştir. 

41/43. Rasûlüm, üzülme! Senin hakkında söylenenler, senden önce 

gönderilen peygamberler için de denilmiştir. Şüphesiz senin Rabbin, 

inananları çok bağışlar, kâfirleri ise can yakıcı azapla cezalandırır. 

41/44. Biz, Kur‟ân'ı yabancı dilde indirseydik, “Onun ayetleri, 

anlayabileceğimiz şekilde açık olsaydı ya!.. Arap bir peygambere yabancı 

dilde bir Kitap nasıl olur?” derlerdi. Rasûlüm onlara, “Kur‟ân müminlere 

doğru yolu gösteren bir rehber ve şifa kaynağıdır.” de! İman etmeyenler 

ise, onun getirmiş olduğu gerçeklere kulaklarını ve gözlerini kapamışlardır. 

Onlar sanki kendilerine çok uzak bir yerden seslenildiği için anlamıyormuş 

gibi davranıyorlar. 

41/45. Doğrusu nonlar, bizim Musa'ya verdiğimiz Kitab hakkında 

ayrılığa düştüler. Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü olmasaydı, 

aralarındakesin hüküm verilirdi. Şüphesiz onlar, bu konuda derin bir şüphe 

içindedydiler. 

41/46. Yararlı işler yapan kimseler, faydasını kendileri görür; kötü işler 

yapanlar da, zararını kendileri çeker. Senin Rabbin, kullarına asla haksızlık 

etmez.  

41/47. Kıyametin ne zaman kopacağını yalnız Allâh bilir. Onun izni 



ْـ مَنْ يََْتِ آمِنًا يػَوَْـ الْقِيَامَةِ اعْمَلُوا مَا  رٌ أَ يػُلْقَى تٓ النَّارِ خَيػْ
تُمْ إنَِّوُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ  إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بِِلذكِّْرِ  (40)شِئػْ

لََ يََتْيِوِ الْبَاطِلُ مِنْ  (41)لَمَّا جَاءَىُمْ وَإنَِّوُ لَكِتَابٌ عَزيِزٌ 
يدٍ  مَا  (42)بػَيْنِ يَدَيْوِ وَلََ مِنْ خَلْفِوِ تػَنْزيِلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَُِ

يػُقَاؿُ لَكَ إِلََّ مَا قَدْ قِيلَ للِرُّسُلِ مِنْ قػَبْلِكَ إِفَّ ربََّكَ لَذُو 
وَلَوْ جَعَلْنَاهُ قػُرْآنًَ أَعْجَمِيِّا  (43)مَغْفِرةٍَ وَذُو عِقَابٍ ألَيِمٍ 

لَتْ آيََتوُُ أأََعْجَمِيّّ وَعَرَبِّّ قُلْ ىُوَ للَِّذِينَ آمَنُوا  لَقَالُوا لَوْلََ فُصِّ
ىُدًى وَشِفَاءٌ وَالَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ تٓ آذَانِِِمْ وَقػْرٌ وَىُوَ عَلَيْهِمْ 

نَا  (44)عَمًى أوُلئَِكَ يػُنَادَوْفَ مِنْ مَكَافٍ بعَِيدٍ  وَلَقَدْ آتػَيػْ
مُوسَى الْكِتَابَ فاَخْتلُِفَ فِيوِ وَلَوْلََ كَلِمَةٌ سَبػَقَتْ مِنْ ربَِّكَ 

نػَهُمْ وَإنِػَّهُمْ لَفِي شَكٍّ مِنْوُ مُريِبٍ  مَنْ عَمِلَ  (45)لَقُضِيَ بػَيػْ
ٍـ للِْعَبِيدِ  هَا وَمَا ربَُّكَ بِظَلََّّ صَالِْاً فلَِنػَفْسِوِ وَمَنْ أَسَاءَ فػَعَلَيػْ

إلِيَْوِ يػُرَدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ وَمَا تََْرجُُ مِنْ ثََرََاتٍ مِنْ  (46)

olmadan, ne bir meyve tomurcuğundan çıkabilir, ne bir dişi gebe kalabilir 

ve ne de doğurabilir. Allâh ahiret günü müşriklere, “Bana ortak 

koştuklarınız nerede?” diye sorduğunda onlar, “Artık putların, senin ortağın 

olmadığını itiraf ediyoruz.” diye cevap vereceklerdir. 

41/48. Çünkü daha önce taptıkları putlar, onlardan uzaklaşmıştır. Artık 

müşrikler de, kaçacak hiçbir yerin olmadığını anlamışlardır. 

41/49. İnsan, mal mülk istemekten usanmaz; fakat başına bir kötülük 

geldiğinde de hemen ümitsizliğe kapılır. 

41/50. İnsanın başına bir sıkıntı geldikten sonra kendisine bir nimet 

verdiğimizde, “Zaten bu benim hakkımdır. Aslında ben, kıyametin 

kopacağını sanmıyorum. Eğer kıyamet kopar ve ben de Rabbimin huzuruna 

çıkarılırsam, onun yanında benim için daha pek çok güzellikler vardır.” der. 

O gün biz, kâfirlerin yaptıklarını önlerine koyacak ve onları şiddetli bir 

azapla cezalandıracağız. 

41/51. İnsana bir nimet versek, hemen yan çizererek ibadetten uzaklaşır; 

fakat başına bir kötülük geldiğinde uzun uzun dua eder. 

41/52. Rasûlüm onlara, “Kur‟ân Allâh tarafından indirilmiş ve siz de 

onu inkâr etmişseniz, durumunuzun ne olacağını hiç düşündünüz mü? 

Derin bir çıkmaza düşenden daha şaşkın kim olabilir?” de! 

41/53. Biz onlara, Kur‟ân'ın gerçek olduğunu anlamaları için hem dış 

dünyada, hem de kendilerinin yaratılışındaki delilleri göstereceğiz. 

Rabbinin her şeye şahit olması yeterli değil midir?  

41/54. Şu da bir gerçek ki, onlar Rablerinin huzuruna çıkacaklarından 

şüphe ediyorlar. Şüphesiz Allâh her şeyi ilmiyle kuşatmıştır. 



أَكْمَامِهَا وَمَا تََْمِلُ مِنْ أنُػْثَى وَلََ تَضَعُ إِلََّ بِعِلْمِوِ وَيػَوَْـ 
ؾَ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيدٍ  ( 47)يػُنَادِيهِمْ أيَْنَ شُركََائِي قاَلُوا آذَنََّ

هُمْ مَا كَانوُا يَدْعُوفَ مِنْ قػَبْلُ وَظنَُّوا مَا لَْمُْ مِنْ  وَضَلَّ عَنػْ
نْسَافُ مِنْ دُعَاءِ الَْْيِْْ وَإِفْ مَسَّوُ  (48)مََِيصٍ  ُـ الِْْ لََ يَسْأَ

وَلئَِنْ أذََقػْنَاهُ رَحَُْةً مِنَّا مِنْ بػَعْدِ  (49)الشَّرُّ فػَيػَئُوسٌ قػَنُوطٌ 
ضَرَّاءَ مَسَّتْوُ ليَػَقُولَنَّ ىَذَا لِ وَمَا أَظُنُّ السَّاعَةَ قاَئِمَةً وَلئَِنْ 

رُجِعْتُ إِلََ رَبِِّ إِفَّ لِ عِنْدَهُ للَْحُسْنََ فػَلَنػُنػَبِّئَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا 
وَإِذَا أنَػْعَمْنَا  (50)بِاَ عَمِلُوا وَلنَُذِيقَنػَّهُمْ مِنْ عَذَابٍ غَلِيظٍ 

نْسَافِ أَعْرَضَ وَنَََى بَِِانبِِوِ وَإِذَا مَسَّوُ الشَّرُّ فَذُو  عَلَى الِْْ
قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ كَافَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ تَُّّ كَفَرْتُُْ  (51)دُعَاءٍ عَريِضٍ 

سَنُريِهِمْ آيََتنَِا  (52)بِوِ مَنْ أَضَلُّ مََّنْ ىُوَ تٓ شِقَاؽٍ بعَِيدٍ 
َ لَْمُْ أنََّوُ الَْْقُّ أَوَلََْ يَكْفِ  تٓ الْْفاَؽِ وَتٓ أنَػْفُسِهِمْ حَتََّّ يػَتػَبػَينَّ

أَلََ إنِػَّهُمْ تٓ مِرْيةٍَ مِنْ  (53)بِرَبِّكَ أنََّوُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ 



  (54)لِقَاءِ رَبِِّّمْ أَلََ إنَِّوُ بِكُلِّ شَيْءٍ مَُِيطٌ 
كَذَلِكَ يوُحِي إلِيَْكَ وَإِلََ الَّذِينَ مِنْ  (2)عسق  (1)حم 

ُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ  (3)قػَبْلِكَ اللََّّ
تَكَادُ السَّمَاوَاتُ يػَتػَفَطَّرْفَ  (4)الَْْرْضِ وَىُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ 

مِنْ فػَوْقِهِنَّ وَالْمَلََّئِكَةُ يُسَبِّحُوفَ بَِِمْدِ رَبِِّّمْ وَيَسْتػَغْفِرُوفَ لِمَنْ 
وَالَّذِينَ اتَََّذُوا  (5)تٓ الَْْرْضِ أَلََ إِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 

ُ حَفِيظٌ عَلَيْهِمْ وَمَا أنَْتَ عَلَيْهِمْ بِوكَِيلٍ  مِنْ دُونوِِ أَوْليَِاءَ اللََّّ
ّـَ الْقُرَى وَمَنْ  (6) نَا إلِيَْكَ قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا لتِػُنْذِرَ أُ وكََذَلِكَ أَوْحَيػْ

حَوْلَْاَ وَتػُنْذِرَ يػَوَْـ الَْْمْعِ لََ ريَْبَ فِيوِ فَريِقٌ تٓ الْْنََّةِ وَفَريِقٌ 
ُ لَْعََلَهُمْ أمَُّةً وَاحِدَةً وَلَكِنْ  (7)تٓ السَّعِيِْ  وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

يدُْخِلُ مَنْ يَشَاءُ تٓ رَحُْتَِوِ وَالظَّالِمُوفَ مَا لَْمُْ مِنْ وَلٍِّ وَلََ 
ُ ىُوَ الْوَلُِّ وَىُوَ  (8)نَصِيٍْ  أِـَ اتَََّذُوا مِنْ دُونوِِ أَوْليَِاءَ فاَللََّّ

وَمَا اخْتػَلَفْتُمْ  (9)يَُْيِ الْمَوْتَى وَىُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

042. Şûrâ Sûresi  

42/1. Hâ-Mîm. 

42/2. Ayn-Sîn-Kâf. 

42/3. Her şeyi yerli yerince yapan ve çok güçlü olan Allâh, önceki 

peygamberlere vahyettiği gibi, sana da böyle vahyetmektedir. 

42/4. Göklerde ve yerde bulunan her şey Allâh‟ındır. O, çok yücedir, 

büyüktür. 

42/5. Müşriklerin, “melekler Allâh'ın kızlarıdır” demelerinden dolayı 

neredeyse gökler yarılacak. Hâlbuki melekler Allâh'ın kuludur, onlar 

Rablerini överek tesbih edip yeryüzündekilerin bağışlanması için dua 

ederler. Şunu bilin ki Allâh, günahları çok bağışlar ve kullarına merhamet 

eder. 

42/6. Allâh, kendisinden başkasını ilâh edinenleri gözetlemektedir. 

Rasûlüm! Sen, onların yaptıklarından sorumlu değilsin. 

42/7. Biz, Mekke ve etrafında yaşayanları ikaz etmen ve 

gerçekleşmesinde şüphe olmayan kıyamet günüyle uyarman için, sana 

Kur‟ân'ı Arapça olarak indirdik. O gün insanların bir kısmı Cennet'e, bir 

kısmı da Cehennem'e girecektir. 

42/8. Allâh isteseydi bütün insanları tevhid inancına sahip tek bir 

topluluk yapardı. Fakat böyle yapmadı. Allâh, tevhid inancını seçenleri 

rahmetine kavuşturur. Zalimlerin ise ne bir dostu, ne de yardımcısı vardır. 

42/9. Yoksa onlar, Allâh'tan başka ilâhlar mı edindiler. Hâlbuki gerçek 

ilâh Allâh'tır. O, ölüleri diriltir. Çünkü onun her şeye gücü yeter. 

42/10. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Ayrılığa düştüğünüz her konuda 

Allâh hükmünü verecektir. İşte benim Rabbim olan Allâh budur; yalnız ona 



ُ رَبِِّ عَلَيْوِ تػَوكََّلْتُ  فِيوِ مِنْ شَيْءٍ فَحُكْمُوُ إِلََ اللََِّّ ذَلِكُمُ اللََّّ
فاَطِرُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ  (10)وَإلِيَْوِ أنُيِبُ 

أنَػْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا وَمِنَ الْْنَػْعَاِـ أزَْوَاجًا يَذْرَؤكُُمْ فِيوِ ليَْسَ كَمِثْلِوِ 
لَوُ مَقَاليِدُ السَّمَاوَاتِ  (11)شَيْءٌ وَىُوَ السَّمِيعُ الْبَصِيُْ 

وَالَْْرْضِ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ إنَِّوُ بِكُلِّ شَيْءٍ 
شَرعََ لَكُمْ مِنَ الدِّينِ مَا وَصَّى بِوِ نوُحًا وَالَّذِي  (12)عَلِيمٌ 

نَا بِوِ إبِػْرَاىِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى أَفْ  نَا إلِيَْكَ وَمَا وَصَّيػْ أَوْحَيػْ
أقَِيمُوا الدِّينَ وَلََ تػَتػَفَرَّقُوا فِيوِ كَبػُرَ عَلَى الْمُشْركِِيَن مَا تَدْعُوىُمْ 

ُ يََْتَبِ إلِيَْوِ مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي إلِيَْوِ مَنْ ينُِيبُ  ( 13)إلِيَْوِ اللََّّ
نػَهُمْ وَلَوْلََ  وَمَا تػَفَرَّقُوا إِلََّ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيًا بػَيػْ

نػَهُمْ وَإِفَّ  كَلِمَةٌ سَبػَقَتْ مِنْ ربَِّكَ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى لَقُضِيَ بػَيػْ
الَّذِينَ أوُرثِوُا الْكِتَابَ مِنْ بػَعْدِىِمْ لَفِي شَكٍّ مِنْوُ مُريِبٍ 

فلَِذَلِكَ فاَدعُْ وَاسْتَقِمْ كَمَا أمُِرْتَ وَلََ تػَتَّبِعْ أَىْوَاءَىُمْ  (14)

güvenip dayanır ve sadece ona yönelirim.” 

42/11. Allâh, göklerin ve yerin yaratıcısıdır. Size ve hayvanlara kendi 

cinslerinden eşler vermiştir. Böylece sizi çoğaltmaktadır. Onun hiçbir 

benzeri yoktur. O her şeyi çok iyi işitir ve görür. 

42/12. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh‟ındır. O, dilediğine bol, 

dilediğine de az rızık verir. Şüphesiz o, her şeyi çok iyi bilir. 

42/13. Allâh, Nûh'a emrettiklerini, sizin için de din kılmıştır. Biz, 

İbrâhîm, Mûsâ ve Îsâ‟ya, “Dine gerektiği gibi inanıp hükümlerini 

uygulayın ve ayrılığa düşmeyin!" diye bildirdiklerimizi, sana da vahyettik. 

Senin davet ettiğin din, müşriklere çok ağır gelmektedir. Allâh, kendi 

dinine dilediğini peygamber seçer ve kendine yönelenleri doğru yola iletir. 

42/14. Onlar, kendilerine İslâm dini tebliğ edilince, sırf 

kıskançlıklarından dolayı ayrılığa düştü. Azabın ertelenmesine ilişkin 

Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü olmasaydı, onların aralarında hüküm 

hemen verilirdi. Daha sonra gelen Kitâp ehli, sana gelen vahiy hakkında 

ciddi şekilde şüphe etmektedir. 

42/15. Rasûlüm! Sen onları yine de dine davet et! Emredildiğin gibi 

dosdoğru ol! Onların arzu ve isteklerine uyma! Şöyle de: “Ben, Allâh'ın 

indirdiği her kitaba iman ettim. Bana, aranızda adaletli davranmam 

emredildi. Allâh, hem bizim, hem de sizin Rabbinizdir. Biz kendi 

yaptıklarımızdan, siz de kendi yaptıklarınızdan sorumlusunuz. Bizimle 

sizin aranızda tartışmayı gerektirecek bir şey yoktur. Allâh hepimizi 

kıyamet günü huzurunda toplayacaktır. Dönüş sadece onadır.” 

42/16. Allâh'ın daveti kabul edildikten sonra, onun dini hakkında 

tartışmaya girenlerin delilleri, Rableri katında hükümsüzdür. Onlar Allâh'ın 

öfkesine uğrayacaklardır. Ahirette onlar için şiddetli bir azap vardır. 

42/17. Allâh, gerçekleri bildiren Kitab‟ı ve adalet ölçüsünü indirmiştir. 

Kıyametin ne kadar yakın olduğunu bilemezsin! 

42/18. Ahirete inanmayanlar, “Tehdit ettiğin kıyamet haydi gelsin 



نَكُمُ  ُ مِنْ كِتَابٍ وَأمُِرْتُ لَِْعْدِؿَ بػَيػْ وَقُلْ آمَنْتُ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ
نػَنَا  ةَ بػَيػْ ُ ربَػُّنَا وَربَُّكُمْ لنََا أَعْمَالنَُا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ لََ حُجَّ اللََّّ

نػَنَا وَإلِيَْوِ الْمَصِيُْ  ُ يََْمَعُ بػَيػْ نَكُمُ اللََّّ وَالَّذِينَ يََُاجُّوفَ  (15)وَبػَيػْ
تٓ اللََِّّ مِنْ بػَعْدِ مَا اسْتُجِيبَ لَوُ حُجَّتػُهُمْ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَبِِّّمْ 

ُ الَّذِي أنَػْزَؿَ  (16)وَعَلَيْهِمْ غَضَبٌ وَلَْمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ  اللََّّ
الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ وَالْمِيزَافَ وَمَا يدُْريِكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ قَريِبٌ 

يَسْتػَعْجِلُ بِّاَ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِّاَ وَالَّذِينَ آمَنُوا  (17)
هَا وَيػَعْلَمُوفَ أنَػَّهَا الَْْقُّ أَلََ إِفَّ الَّذِينَ يُْاَرُوفَ تٓ  مُشْفِقُوفَ مِنػْ

ُ لَطِيفٌ بِعِبَادِهِ يػَرْزُؽُ مَنْ  (18)السَّاعَةِ لَفِي ضَلََّؿٍ بعَِيدٍ  اللََّّ
مَنْ كَافَ يرُيِدُ حَرْثَ الْْخِرةَِ  (19)يَشَاءُ وَىُوَ الْقَوِيُّ الْعَزيِزُ 

هَا وَمَا  نػْيَا نػُؤْتوِِ مِنػْ نزَدِْ لَوُ تٓ حَرْثوِِ وَمَنْ كَافَ يرُيِدُ حَرْثَ الدُّ
ْـ لَْمُْ شُركََاءُ شَرَعُوا لَْمُْ  (20)لَوُ تٓ الْْخِرةَِ مِنْ نَصِيبٍ  أَ

ُ وَلَوْلََ كَلِمَةُ الْفَصْلِ لَقُضِيَ  مِنَ الدِّينِ مَا لََْ يََْذَفْ بِوِ اللََّّ

bakalım!” diyorlar. İman edenler ise, onun gerçek olduğunu bilir ve ondan 

korkarlar. Kıyamet hakkında tartışanlar, doğru yoldan tamamen 

çıkmışlardır. 

42/19. Kullarına çok ikram eden Allâh, dilediğine bol bol rızır verir. O 

çok güçlü ve kuvvetlidir. 

42/20. Âhiret kazancını isteyene, fazlasıyla veririz. Sırf dünya kazancını 

isteyene ise, istediklerinden bir kısmını veririz; ama ahirette onun hiçbir 

nasibi yoktur. 

42/21. Yoksa müşriklerin Allâh‟a ortak koştukları ilahları, Allâh‟ın 

geçerli görmediği bir dini, kendileri için meşru mu görüyorlar? Azabın 

tehir edileceğine ilişkin Rabbinin daha önce verilmiş bir sözü olmasaydı, 

aralarında hüküm hemen verilirdi. Şüphesiz zalimler için can yakıcı bir 

azap vardır. 

42/22. O gün zalimlerin, dünyada işledikleri günahlar sebebiyle 

başlarına geleceklerden dolayı korkudan titrediğini görürsün. Korktukları 

şey, meydana gelecektir. İman edip yararlı işler yapanlar ise, Cennet 

bahçelerinde olacak ve diledikleri her şey Rableri tarafından kendilerine 

verilecektir. İşte bu büyük bir ikramdır. 

42/23. Allâh‟ın, iman edip yararlı işler yapan kullarına müjdelediği ödül 

budur. Rasûlüm, “Ben bu görevime karşılık sizden herhangi bir ücret 

istemiyorum. Bununla ben, sadece Allâh'a yaklaşmak istiyorum.” de! Biz, 

iyilik yapana karşılığını fazlasıyla veririz. Şüphesiz Allâh günahları çok 

affeder ve kullarının az amelini fazlazıyla ödüllendirir. 

42/24. Yoksa onlar Kur‟ân'ı senin uydurduğunu mu söylüyorlar. Böyle 

olsaydı Allâh, senin akli melekelerini alır, sonra uydurduğun şeyleri yok 

eder ve kendi ayetleriyle gerçekleri ortaya koyardı. Şüphesiz o, insanların 

içinden geçen her şeyi çok iyi bilir. 

42/25. Allâh, kullarının tövbesini kabul eder, günahları bağışlar ve 

yaptığınız her şeyi bilir. 



نػَهُمْ وَإِفَّ الظَّالِمِيَن لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  تػَرَى الظَّالِمِيَن  (21)بػَيػْ
مُشْفِقِيَن مََّا كَسَبُوا وَىُوَ وَاقِعٌ بِِّمْ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا 

الصَّالِْاَتِ تٓ رَوْضَاتِ الْْنََّاتِ لَْمُْ مَا يَشَاءُوفَ عِنْدَ رَبِِّّمْ 
ُ عِبَادَهُ  (22)ذَلِكَ ىُوَ الْفَضْلُ الْكَبِيُْ  رُ اللََّّ ذَلِكَ الَّذِي يػُبَشِّ

الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ قُلْ لََ أَسْألَُكُمْ عَلَيْوِ أَجْرًا إِلََّ 
الْمَوَدَّةَ تٓ الْقُرْبََ وَمَنْ يػَقْتََِؼْ حَسَنَةً نزَدِْ لَوُ فِيهَا حُسْنًا إِفَّ 

ْـ يػَقُولُوفَ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ  (23)اللَََّّ غَفُورٌ شَكُورٌ  أَ
ُ الْبَاطِلَ وَيَُِقُّ الَْْقَّ  ُ يََْتِمْ عَلَى قػَلْبِكَ وَيَْْحُ اللََّّ فإَِفْ يَشَإِ اللََّّ

وَىُوَ الَّذِي يػَقْبَلُ  (24)بِكَلِمَاتوِِ إنَِّوُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 
التػَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهِ وَيػَعْفُو عَنِ السَّيِّئَاتِ وَيػَعْلَمُ مَا تػَفْعَلُوفَ 

وَيَسْتَجِيبُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَيزَيِدُىُمْ  (25)
وَلَوْ بَسَطَ  (26)مِنْ فَضْلِوِ وَالْكَافِرُوفَ لَْمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ 

ُ الرّزِْؽَ لِعِبَادِهِ لبَػَغَوْا تٓ الَْْرْضِ وَلَكِنْ يػُنػَزّؿُِ بِقَدَرٍ مَا يَشَاءُ  اللََّّ

42/26. Allâh, iman edip yararlı işler yapanların duasını kabul eder, 

onlara olan ikramını artırır. Kâfirler için ise çok şiddetli bir azap vardır. 

42/27. Allâh, kullarına rızkı bol verseydi, onlar yeryüzünde azarlardı. 

Fakat o, rızkı belirlediği bir ölçüye göre vermektedir. Çünkü Allâh, 

kullarının yaptıklarını çok iyi bilir ve görür. 

42/28. Allâh, insanların ümitlerini kestiği bir anda yağmuru yağdırır, 

rahmet ve bereketini her tarafa yayar. O, her türlü övgüye layık olan yüce 

bir dosttur.  

42/29. Gökleri ve yeri yaratması, bunlar arasında canlıları yayması 

Allâh‟ın kudretinin delillerindendir. O, dilediği zaman bunları bir araya 

getirme gücüne de sahiptir. 

42/30. Başınıza gelen bütün kötülükler, kendi yaptıklarınız yüzündendir. 

Bununla beraber Allâh, yaptıklarınızın birçoğunu bağışlar. 

42/31. Ey İnkâr edenler! Yeryüzünde siz, Allâh'ın azabına asla engel 

olamazsınız. O zaman Allâh'a karşı sizi koruyacak ne bir dost, ne de 

yardımcı vardır. 

42/32. Yüksek binalar gibi olan gemilerin denizde yüzmesi de, onun 

kudretinin delillerindendir. 

42/33. Allâh, isterse rüzgârı dindirir de, yelkenli gemiler denizin 

üzerinde durakalır. Şüphesiz bunda, çok sabreden ve şükredenler için 

dersler vardır. 

42/34. Allâh, içindeki insanların yaptıklarından dolayı bazı gemileri 

batırır; birçoğunu da batırmaz. 

42/35. Kudretimizi gösteren delillerimiz hakkında tartışanlar, kendileri 

için sığınacak hiçbir yerin olmadığını sonunda anlayacaklaradır. 

42/36. Size verilen her şey, dünya hayatının geçici menfaatidir. Hâlbuki 

iman eden ve Rablerine güvenip dayananlar için, Allâh‟ın yanındakiler 

daha hayırlı ve kalıcıdır.  



وَىُوَ الَّذِي يػُنػَزّؿُِ الْغَيْثَ مِنْ  (27)إنَِّوُ بِعِبَادِهِ خَبِيٌْ بَصِيٌْ 
وَمِنْ  (28)بػَعْدِ مَا قػَنَطوُا وَيػَنْشُرُ رَحُْتََوُ وَىُوَ الْوَلُِّ الَْْمِيدُ 

آيََتوِِ خَلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بَثَّ فِيهِمَا مِنْ دَابَّةٍ وَىُوَ 
وَمَا أَصَابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ  (29)عَلَى جََْعِهِمْ إِذَا يَشَاءُ قَدِيرٌ 

وَمَا أنَػْتُمْ  (30)فبَِمَا كَسَبَتْ أيَْدِيكُمْ وَيػَعْفُو عَنْ كَثِيٍْ 
بِعُْجِزيِنَ تٓ الَْْرْضِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ وَلٍِّ وَلََ نَصِيٍْ 

إِفْ يَشَأْ  (32)وَمِنْ آيََتوِِ الَْْوَارِ تٓ الْبَحْرِ كَالَْْعْلََِّـ  (31)
يُسْكِنِ الريِّحَ فػَيَظْلَلْنَ رَوَاكِدَ عَلَى ظَهْرهِِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ 

أَوْ يوُبِقْهُنَّ بِاَ كَسَبُوا وَيػَعْفُ عَنْ  (33)لِكُلِّ صَبَّارٍ شَكُورٍ 
وَيػَعْلَمَ الَّذِينَ يََُادِلُوفَ تٓ آيََتنَِا مَا لَْمُْ مِنْ  (34)كَثِيٍْ 

نػْيَا وَمَا  (35)مََِيصٍ  فَمَا أوُتيِتُمْ مِنْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْْيََاةِ الدُّ
رٌ وَأبَػْقَى للَِّذِينَ آمَنُوا وَعَلَى رَبِِّّمْ يػَتػَوكََّلُوفَ  ( 36)عِنْدَ اللََِّّ خَيػْ

تِّْ وَالْفَوَاحِشَ وَإِذَا مَا غَضِبُوا ىُمْ  وَالَّذِينَ يََْتَنِبُوفَ كَبَائرَِ الِْْ

42/37. İman edenler, büyük günahlardan ve utanç verici çirkin işlerden 

kaçınırlar; birileri kendilerini öfkelendirecek bir şey yaptığı zaman da, 

onları bağışlarlar. 

42/38. Onlar, Rablerinin davetine uyar, namazı dosdoğru kılar, işlerini 

birbirleriyle danışarak yürütür ve kendilerine verdiğimiz rızıklardan Allâh 

yolunda harcarlar. 

42/39. Onlar, bir haksızlığa uğradıklarında, birbirleriyle yardımlaşırlar. 

42/40. Bir kötülüğün karşılığı, onun dengi bir cezadır. Fakat bunu 

yapmayıp affederek aralarını düzelten kimseleri Allâh ödüllendirecektir. 

Doğrusu Allâh haksızlık yapanları sevmez. 

42/41. Haksızlığa uğradıktan sonra kendini savunup hakkını alan 

kimseler kınanmaz ve cezalandırılmazlar. 

42/42. Fakat insanlara haksızlık yapanlar ile yeryüzünde başkasının 

hakkına saldıranlar cezalandırılır. Ahirette de, onlar için can yakıcı bir azap 

vardır. 

42/43. Ama bir kimsenin sabredip kendine yapılan kötülükleri 

bağışlaması, takdire değer örnek bir davranıştır. 

42/44. Allâh‟ın, saptıkları batıl yolda bıraktığı kişilerin, artık hiçbir 

dostu yoktur. Sen zalimlerin, azabı görünce “Dünyaya dönmek için bir çare 

var mıdır?” dediklerini göreceksin. 

42/45. Onları, Cehennemin yanına getirildiklerinde, aşağılandıkları için 

başlarını önüne eğerek gözlerinin ucuyla gizlice etrafa baktıklarını 

göreceksin. Kıyamet günü Müminler, “Onlar hem kendilerini, hem de 

kendilerine uyanları zarara uğratmıştır.” diyeceklerdir. Şüphesiz zalimler, 

devamlı azapta kalacaklardır. 

42/46. Allâh'a karşı onlara yardım edecek hiçbir dost olmayacaktır. 

Çünkü doğru yoldan çıkan kimsenin kurtuluşu yoktur. 

42/47. Allâh tarafından gelecek olan ve geri çevrilmesi mümkün 



وَالَّذِينَ اسْتَجَابوُا لِرَبِِّّمْ وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ  (37)يػَغْفِرُوفَ 
نػَهُمْ وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ يػُنْفِقُوفَ  وَالَّذِينَ إِذَا  (38)وَأمَْرُىُمْ شُورَى بػَيػْ

تَصِرُوفَ  وَجَزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِثػْلُهَا  (39)أَصَابػَهُمُ الْبػَغْيُ ىُمْ يػَنػْ
فَمَنْ عَفَا وَأَصْلَحَ فأََجْرهُُ عَلَى اللََِّّ إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الظَّالِمِيَن 

وَلَمَنِ انػْتَصَرَ بػَعْدَ ظلُْمِوِ فأَُولئَِكَ مَا عَلَيْهِمْ مِنْ سَبِيلٍ  (40)
غُوفَ تٓ  (41) اَ السَّبِيلُ عَلَى الَّذِينَ يَظْلِمُوفَ النَّاسَ وَيػَبػْ إِنََّّ

وَلَمَنْ صَبػَرَ  (42)الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ أوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
ُ فَمَا  (43)وَغَفَرَ إِفَّ ذَلِكَ لَمِنْ عَزِْـ الْْمُُورِ  وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ

لَوُ مِنْ وَلٍِّ مِنْ بػَعْدِهِ وَتػَرَى الظَّالِمِيَن لَمَّا رأََوُا الْعَذَابَ 
وَتػَرَاىُمْ يػُعْرَضُوفَ  (44)يػَقُولُوفَ ىَلْ إِلََ مَرَدٍّ مِنْ سَبِيلٍ 

هَا خَاشِعِيَن مِنَ الذُّؿِّ يػَنْظرُُوفَ مِنْ طَرْؼٍ خَفِيٍّ وَقاَؿَ  عَلَيػْ
الَّذِينَ آمَنُوا إِفَّ الْْاَسِريِنَ الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ وَأَىْلِيهِمْ 

وَمَا  (45)يػَوَْـ الْقِيَامَةِ أَلََ إِفَّ الظَّالِمِيَن تٓ عَذَابٍ مُقِيمٍ 

olmayan kıyamet günü gelmeden önce Rabbinizin davetine uyun! O gün 

siz, ne sığınacak bir yer bulabilir, ne de işlediğiniz günahları inkâr 

edebilirsiniz. 

42/48. Rasûlüm! Onlar senden yüz çevirirse üzülme! Çünkü biz seni 

onlara bekçi göndermedik. Senin görevin yalnız tebliğdir. İnsana bir nimet 

verdiğimizde şimarır; kendi yaptıklarından dolayı başına bir kötülük 

gelince de isyan eder. Çünkü insan çok nankördür. 

42/49. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh'ındır. O, dilediği her şeyi 

yaratır; dilediğine kız, dilediğine de erkek çocuk verir. 

42/50. Yahut hem kız, hem de erkek çocuk verir. Dilediğini de kısır 

yapar. Çünkü Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve her şeye gücü yeter. 

42/51. Allâh bir insanla, sadece vahiy yoluyla veya bir perde arkasından 

konuşur ya da bir melek göndererek dilediği mesajı bildirir. Şüphesiz o çok 

yücedir ve her şeyi yerli yerince yapar. 

42/52. Rasûlüm! Sana da vahyi işte böyle indirdik. Bundan önce sen, ne 

kitabı, ne de imânı biliyordun. Fakat biz, doğru yolu gösteren bir ışık 

yaptığımız kitabı kullarımızdan dilediğimize veririz. İşte bu kitapla sen, 

insanlara doğru yolu gösteriyorsun. 

42/53. Bu kitapla sen, onlara göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi 

olan Allâh'ın yolunu göstermektesin. Sonunda bütün işler Allâh'a 

dönecektir. 



 ُ كَافَ لَْمُْ مِنْ أَوْليَِاءَ يػَنْصُرُونػَهُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ
اسْتَجِيبُوا لِرَبِّكُمْ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََْتَِ  (46)فَمَا لَوُ مِنْ سَبِيلٍ 

يػَوٌْـ لََ مَرَدَّ لَوُ مِنَ اللََِّّ مَا لَكُمْ مِنْ مَلْجَإٍ يػَوْمَئِذٍ وَمَا لَكُمْ مِنْ 
فإَِفْ أَعْرَضُوا فَمَا أرَْسَلْنَاؾَ عَلَيْهِمْ حَفِيظاً إِفْ  (47)نَكِيٍْ 

نْسَافَ مِنَّا رَحَُْةً فَرحَِ بِّاَ  عَلَيْكَ إِلََّ الْبَلََّغُ وَإِنََّ إِذَا أذََقػْنَا الِْْ
نْسَافَ كَفُورٌ  مَتْ أيَْدِيهِمْ فإَِفَّ الِْْ هُمْ سَيِّئَةٌ بِاَ قَدَّ وَإِفْ تُصِبػْ

للََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ يََْلُقُ مَا يَشَاءُ يػَهَبُ  (48)
أَوْ  (49)لِمَنْ يَشَاءُ إِنََثًَ وَيػَهَبُ لِمَنْ يَشَاءُ الذُّكُورَ 

يػُزَوِّجُهُمْ ذكُْرَانًَ وَإِنََثًَ وَيََْعَلُ مَنْ يَشَاءُ عَقِيمًا إنَِّوُ عَلِيمٌ قَدِيرٌ 
ُ إِلََّ وَحْيًا أَوْ مِنْ وَراَءِ  (50) وَمَا كَافَ لبَِشَرٍ أَفْ يُكَلِّمَوُ اللََّّ

حِجَابٍ أَوْ يػُرْسِلَ رَسُولًَ فػَيُوحِيَ بِِِذْنوِِ مَا يَشَاءُ إنَِّوُ عَلِيّّ 
نَا إلِيَْكَ رُوحًا مِنْ أمَْرنََِ مَا كُنْتَ  (51)حَكِيمٌ  وكََذَلِكَ أَوْحَيػْ

يْاَفُ وَلَكِنْ جَعَلْنَاهُ نوُراً نػَهْدِي بِوِ  تَدْريِ مَا الْكِتَابُ وَلََ الِْْ



مَنْ نَشَاءُ مِنْ عِبَادِنََ وَإنَِّكَ لتَػَهْدِي إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 
صِرَاطِ اللََِّّ الَّذِي لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ  (52)

 (53)أَلََ إِلََ اللََِّّ تَصِيُْ الْْمُُورُ 

إِنََّ جَعَلْنَاهُ قػُرْآنًَ عَرَبيِِّا  (2)وَالْكِتَابِ الْمُبِيِن  (1)حم 
وَإنَِّوُ تٓ أِـُّ الْكِتَابِ لَدَيػْنَا لَعَلِيّّ حَكِيمٌ  (3)لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ 

تُمْ قػَوْمًا مُسْرفِِيَن  (4) أفَػَنَضْرِبُ عَنْكُمُ الذكِّْرَ صَفْحًا أَفْ كُنػْ
وَمَا يََتْيِهِمْ مِنْ  (6)وكََمْ أرَْسَلْنَا مِنْ نَبٍِّ تٓ الَْْوَّلِيَن  (5)

هُمْ بَطْشًا  (7)نَبٍِّ إِلََّ كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  فأََىْلَكْنَا أَشَدَّ مِنػْ
وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ مَنْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ  (8)وَمَضَى مَثَلُ الَْْوَّلِيَن 

الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ  (9)وَالَْْرْضَ ليَػَقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ الْعَزيِزُ الْعَلِيمُ 
( 10)الَْْرْضَ مَهْدًا وَجَعَلَ لَكُمْ فِيهَا سُبُلًَّ لَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ 

تًا  وَالَّذِي نػَزَّؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فأَنَْشَرْنََ بِوِ بػَلْدَةً مَيػْ
وَالَّذِي خَلَقَ الَْْزْوَاجَ كُلَّهَا وَجَعَلَ  (11)كَذَلِكَ تَُْرَجُوفَ 

043. Zuhruf Sûresi  

43/1. Hâ-Mîm.  

43/2. Hükümleri apaçık olan kitaba yemin olsun! 

43/3. Anlamanız için biz, Kur‟ân'ı Arapça olarak indirdik. 

43/4. İlâhî mesajların ana kaynağında yer alan bu Kur‟ân, bizim 

katımızda çok değerli ve hikmetli bir kitaptır. 

43/5. Aşırı gittiniz diye biz, sizi Kur‟ân'la uyarmaktan vaz mı geçelim! 

43/6. Biz, sizden öncekilere de pek çok peygamber göndermiştik. 

43/7. Fakat onlar kendilerine gelen her peygamberle alay ettiler. 

43/8. Biz, Mekkelilerden çok daha kuvvetli olan toplumları da helak 

ettik. Onlar geçip gitti; geriye sadece ibretlik hikâyeleri kaldı. 

43/9. Müşriklere gökleri ve yeri kimin yarattığını sorsan onlar, “Çok 

güçlü ve her şeyi çok iyi bilen Allâh yarattı.” derler. 

43/10. Allâh, yeryüzünü yaşamanıza elverişli kılmış, gideceğiniz yere 

ulaşmanız için de orada tabii yollar ve geçitler meydana getirmiştir. 

43/11. Biz, gökten yağmuru ölçülü olarak yağdırır ve onunla kuru 

toprağı canlandırırız. İşte siz de böyle diriltileceksiniz. 

43/12. Allâh, her çeşit varlığı; ayrıca binmeniz için gemileri ve 

hayvanları yaratmıştır.  



لتَِسْتػَوُوا عَلَى  (12)لَكُمْ مِنَ الْفُلْكِ وَالْْنَػْعَاِـ مَا تػَركَْبُوفَ 
ظهُُورهِِ تَُّّ تَذْكُرُوا نعِْمَةَ ربَِّكُمْ إِذَا اسْتػَوَيػْتُمْ عَلَيْوِ وَتػَقُولُوا 

رَ لنََا ىَذَا وَمَا كُنَّا لَوُ مُقْرنِِيَن  وَإِنََّ  (13)سُبْحَافَ الَّذِي سَخَّ
قَلِبُوفَ  وَجَعَلُوا لَوُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا إِفَّ  (14)إِلََ ربَنَِّا لَمُنػْ

نْسَافَ لَكَفُورٌ مُبِيٌن  أِـَ اتَََّذَ مََّا يََْلُقُ بػَنَاتٍ  (15)الِْْ
رَ أَحَدُىُمْ بِاَ ضَرَبَ للِرَّحَُْنِ  (16)وَأَصْفَاكُمْ بِِلْبَنِيَن  وَإِذَا بُشِّ

أَوَمَنْ يػُنَشَّأُ تٓ  (17)مَثَلًَّ ظَلَّ وَجْهُوُ مُسْوَدِّا وَىُوَ كَظِيمٌ 
رُ مُبِيٍن  وَجَعَلُوا الْمَلََّئِكَةَ  (18)الْْلِْيَةِ وَىُوَ تٓ الِْْصَاِـ غَيػْ

الَّذِينَ ىُمْ عِبَادُ الرَّحَُْنِ إِنََثًَ أَشَهِدُوا خَلْقَهُمْ سَتُكْتَبُ 
وَقاَلُوا لَوْ شَاءَ الرَّحَُْنُ مَا  (19)شَهَادَتػُهُمْ وَيُسْألَُوفَ 

( 20)عَبَدْنََىُمْ مَا لَْمُْ بِذَلِكَ مِنْ عِلْمٍ إِفْ ىُمْ إِلََّ يََْرُصُوفَ 
نَاىُمْ كِتَابًِ مِنْ قػَبْلِوِ فػَهُمْ بِوِ مُسْتَمْسِكُوفَ  ْـ آتػَيػْ بَلْ  (21)أَ

قاَلُوا إِنََّ وَجَدْنََ آبَِءَنََ عَلَى أمَُّةٍ وَإِنََّ عَلَى آثََرىِِمْ مُهْتَدُوفَ 

43/13. Onlara bindiğinizde Rabbinizin nimetini hatırlayarak şöyle dua 

edin: “Bunları hizmetimize veren Allâh, her türlü noksanlıktan uzaktır. 

Yoksa bizim buna gücümüz yetmezdi.” 

43/14. “Sonunda biz, Rabbimizin huzuruna mutlaka çıkacağız.” 

43/15. Buna rağmen bazı insanlar, Allâh‟ın yarattığı kullardan bir 

kısmının, onun çocukları olduğunu iddia ettiler. İnsan gerçekten çok 

nankördür. 

43/16. Yoksa Allâh, istemediğiniz kız çocuklarını kendine alıp, değerli 

gördüğünüz oğlanları size mi seçti? 

43/17. Onlardan biri, kız çocuğunu Allâh'a layık gördüğü halde, 

kendisinin kızı olduğunu öğrenince yüzü simsiyah kesilir ve kederinden 

yutkunur durur.  

43/18. Onlar, süslenip bezenerek yetişen ve mücadelede erkek gibi 

kendini savunamayan kızları mı Allâh'a isnat ediyorlar? 

43/19. Müşrikler, Allâh'ın kulu olan meleklerin dişi olduğunu iddia 

ediyorlar. Onlar, meleklerin yaratılışını gördüler mi? Elbette onların bu 

yalancı şahitlikleri kaydedilecek ve ahirette hesabı sorulacaktır. 

43/20. Yine müşrikler, “Merhameti sonsuz olan Allâh dileseydi, biz 

putlara tapmazdık.” dediler. Hâlbuki onların, Allâh‟ın isteği hakkında 

hiçbir bilgisi yoktur. Onlar sadece yalan söylüyor. 

43/21. Yoksa biz onlara Kur‟ân‟dan önce bir kitap verdik de ona mı 

sarılıyorlar? 

43/22. Hayır! Onlar sadece “Biz atalarımızı bu inanç üzere bulduk ve 

onların izinden gitmekteyiz.” derler. 

43/23. Biz senden önce pek çok memlekete peygamber gönderdik; fakat 

o memleketin zengin şimarıkları da aynı şekilde, “Biz atalarımızı bir inanç 

üzere bulduk ve onların izini takip ediyoruz.” demişlerdi. 



وكََذَلِكَ مَا أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ تٓ قػَرْيةٍَ مِنْ نَذِيرٍ إِلََّ  (22)
رَفُوىَا إِنََّ وَجَدْنََ آبَِءَنََ عَلَى أمَُّةٍ وَإِنََّ عَلَى آثََرىِِمْ  قاَؿَ مُتػْ

تُكُمْ بِِىَْدَى مََّا وَجَدْتُُْ عَلَيْوِ  (23)مُقْتَدُوفَ  قاَؿَ أَوَلَوْ جِئػْ
هُمْ  (24)آبَِءكَُمْ قاَلُوا إِنََّ بِاَ أرُْسِلْتُمْ بِوِ كَافِرُوفَ  فاَنػْتػَقَمْنَا مِنػْ

وَإِذْ قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ  (25)فاَنْظرُْ كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِيَن 
إِلََّ الَّذِي فَطَرَنِ  (26)لِْبَيِوِ وَقػَوْمِوِ إنَِّنِِ بػَرَاءٌ مََّا تػَعْبُدُوفَ 

وَجَعَلَهَا كَلِمَةً بَِقِيَةً تٓ عَقِبِوِ لَعَلَّهُمْ  (27)فإَِنَّوُ سَيػَهْدِينِ 
بَلْ مَتػَّعْتُ ىَؤُلََءِ وَآبَِءَىُمْ حَتََّّ جَاءَىُمُ  (28)يػَرْجِعُوفَ 

وَلَمَّا جَاءَىُمُ الَْْقُّ قاَلُوا ىَذَا  (29)الَْْقُّ وَرَسُوؿٌ مُبِيٌن 
وَقاَلُوا لَوْلََ نػُزّؿَِ ىَذَا الْقُرْآفُ  (30)سِحْرٌ وَإِنََّ بِوِ كَافِرُوفَ 

أَىُمْ يػَقْسِمُوفَ رَحَُْتَ  (31)عَلَى رَجُلٍ مِنَ الْقَرْيػَتػَيْنِ عَظِيمٍ 
نػْيَا وَرَفػَعْنَا  نػَهُمْ مَعِيشَتػَهُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ ربَِّكَ نََْنُ قَسَمْنَا بػَيػْ

بػَعْضَهُمْ فػَوْؽَ بػَعْضٍ دَرَجَاتٍ ليِػَتَّخِذَ بػَعْضُهُمْ بػَعْضًا سُخْريَِّ 

43/24. Gönderilen peygamber, “Eğer ben size, atalarınızın dininden 

daha doğrusunu getirsem de, onlara mı uyacaksınız?” deyince; onlar, “Sizin 

getirdiklerinizi kabul etmiyoruz.” diye cevap vermişlerdi. 

43/25. Biz de onlara hak ettikleri cezayı verdik. Peygamberleri 

yalanlayanların sonu nasıl oldu, bir bak! 

43/26. İbrâhîm, babasına ve halkına şöyle demişti: “Ben sizin 

taptıklarınızdan uzağım.” 

43/27. “Ben, yalnız beni yaratana ibadet ederim. Elbette o, bana doğru 

yolu gösterecektir.” 

43/28. Allâh, İbrâhîm‟in bu sözünü, ondan sonra gelenlerin tevhîd 

inancına dönmesi için, kalıcı bir miras bıraktı. 

43/29. Doğrusu ben, müşrikleri de atalarını da, Kur‟ân ve onu açıklayan 

peygamber gelinceye kadar dünya nimetlerinden faydalandırdım. 

43/30. Onlara Kur‟ân gelince, “Bu bir büyüdür, biz ona asla 

inanmıyoruz.” dediler. 

43/31. Yine onlar, “Bu Kur‟ân, Tâif ve Mekke'de yaşayan şu iki saygın 

adamdan birine inmeli değil miydi?” dediler. 

43/32. Rabbinin kime peygamberlik vereceğini belirlemek onlara mı 

kaldı? Bu dünyada onların rızıklarını biz dağıtıyoruz. Birbirlerini 

çalıştırmaları için onlardan bir kısmını diğerlerinden daha üstün kıldık. 

Rabbinin verdiği peygamberlik nimeti, onların topladığı dünyalıktan çok 

daha hayırlıdır.  

43/33. Eğer insanların küfürde birleşme tehlikesi olmasaydı biz, 

Rahman‟ı inkâr eden kimselerin evlerinin tavanını ve merdivenlerini 

gümüşten yapardık. 

43/34. Aynı şekilde evlerinin kapılarını ve oturdukları koltuklarını da 

gümüşten yapardık. 



رٌ مََّا يََْمَعُوفَ  وَلَوْلََ أَفْ يَكُوفَ النَّاسُ  (32)وَرَحَُْتُ ربَِّكَ خَيػْ
أمَُّةً وَاحِدَةً لَْعََلْنَا لِمَنْ يَكْفُرُ بِِلرَّحَُْنِ لبِػُيُوتِِِمْ سُقُفًا مِنْ فِضَّةٍ 

هَا يَظْهَرُوفَ  هَا  (33)وَمَعَارجَِ عَلَيػْ وَلبِػُيُوتِِِمْ أبَػْوَابًِ وَسُرُراً عَلَيػْ
نػْيَا  (34)يػَتَّكِئُوفَ  وَزُخْرفُاً وَإِفْ كُلُّ ذَلِكَ لَمَّا مَتَاعُ الْْيََاةِ الدُّ

وَمَنْ يػَعْشُ عَنْ ذكِْرِ  (35)وَالْْخِرةَُ عِنْدَ ربَِّكَ للِْمُتَّقِيَن 
وَإنِػَّهُمْ  (36)الرَّحَُْنِ نػُقَيِّضْ لَوُ شَيْطاَنًَ فػَهُوَ لَوُ قَريِنٌ 

حَتََّّ  (37)ليََصُدُّونػَهُمْ عَنِ السَّبِيلِ وَيََْسَبُوفَ أنَػَّهُمْ مُهْتَدُوفَ 
نَكَ بػُعْدَ الْمَشْرقِػَيْنِ فبَِئْسَ  إِذَا جَاءَنََ قاَؿَ يََ ليَْتَ بػَيْنِِ وَبػَيػْ

فَعَكُمُ الْيػَوَْـ إِذْ ظلََمْتُمْ أنََّكُمْ تٓ  (38)الْقَريِنُ  وَلَنْ يػَنػْ
أفَأَنَْتَ تُسْمِعُ الصُّمَّ أَوْ تػَهْدِي  (39)الْعَذَابِ مُشْتََكُِوفَ 

فإَِمَّا نَذْىَبَََّ بِكَ  (40)الْعُمْيَ وَمَنْ كَافَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
تَقِمُوفَ  هُمْ مُنػْ أَوْ نرُيِػَنَّكَ الَّذِي وَعَدْنََىُمْ فإَِنََّ  (41)فإَِنََّ مِنػْ

فاَسْتَمْسِكْ بِِلَّذِي أوُحِيَ إلِيَْكَ  (42)عَلَيْهِمْ مُقْتَدِرُوفَ 

43/35. Onlara daha pek çok altın ziynetler verirdik. Bunların hepsi, 

sadece geçici dünya malıdır. Rabbinin yanında olan ahiret nimetleri ise, 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar içindir. 

43/36. Merhameti sonsuz olan Allâh'ın mesajını görmezden gelenlere, 

şeytan musallat olur. Artık şeytan, onun ayrılmaz dostudur. 

43/37. Şeytanlar, insanları Allâh'ın yolundan çıkarır. Fakat onlar 

kendilerinin hâlâ doğru yolda olduklarını sanırlar. 

43/38. Sonunda onlar, huzurumuza geldiklerinde, şeytana, “Keşke ben 

senden doğu ile batı arası kadar uzak olsaydım. Meğer sen ne kötü bir 

arkadaşmışsın.” diyeceklerdir. 

43/39. Onlara, “Bugün pişman olmanızın size hiçbir faydası 

olmayacaktır. Çünkü siz, şeytana uyarak kendinize yazık ettiniz. Artık 

azabı da birlikte çekeceksiniz.” denilecektir. 

43/40. Gerçeklere kulağını tıkayanlara sen mi duyuracaksın; gözlerini 

yumup yolunu kaybedenlere doğru yolu sen mi göstereceksin? 

43/41. Rasûlüm! Biz onları, ya seni öldürüp yanımıza aldıktan sonra 

cezalandırırız. 

43/42. Ya da onlara, tehdit ettiğimiz azabı senin gözünün önünde 

veririz. Çünkü bizim gücümüz onlara her zaman yeter. 

43/43. Öyleyse sana gönderilen Kur‟ân'a sımsıkı sarıl! Şüphesiz sen 

doğru yoldasın. 

43/44. Şüphesiz bu Kur‟ân, sana ve halkına gerçekleri anlatan bir 

öğüttür. Siz ondan sorumlu tutulacaksınız. 

43/45. Rasûlüm! Rahmeti sonsuz olan Allâh'tan başka ilahlara ibadet 

edilmesine izin verdik mi, senden önce gönderdiğimiz peygamberlerin 

ümmetlerine bir sor! 

43/46. Biz, Mûsâ'yı mucizelerimizle Firavun ve adamlarına gönderdik. 



وَإنَِّوُ لَذكِْرٌ لَكَ وَلِقَوْمِكَ  (43)إنَِّكَ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 
وَاسْأَؿْ مَنْ أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ مِنْ  (44)وَسَوْؼَ تُسْألَُوفَ 

وَلَقَدْ  (45)رُسُلِنَا أَجَعَلْنَا مِنْ دُوفِ الرَّحَُْنِ آلِْةًَ يػُعْبَدُوفَ 
أرَْسَلْنَا مُوسَى بِِيََتنَِا إِلََ فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ فػَقَاؿَ إِنِِّ رَسُوؿُ رَبِّ 

هَا يَضْحَكُوفَ  (46)الْعَالَمِيَن  فػَلَمَّا جَاءَىُمْ بِِيََتنَِا إِذَا ىُمْ مِنػْ
وَمَا نرُيِهِمْ مِنْ آيةٍَ إِلََّ ىِيَ أَكْبػَرُ مِنْ أُخْتِهَا  (47)

وَقاَلُوا يََ أيَُّوَ  (48)وَأَخَذْنََىُمْ بِِلْعَذَابِ لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 
( 49)السَّاحِرُ ادعُْ لنََا ربََّكَ بِاَ عَهِدَ عِنْدَؾَ إنِػَّنَا لَمُهْتَدُوفَ 

هُمُ الْعَذَابَ إِذَا ىُمْ يػَنْكُثُوفَ  وَنََدَى  (50)فػَلَمَّا كَشَفْنَا عَنػْ
فِرْعَوْفُ تٓ قػَوْمِوِ قاَؿَ يََ قػَوِْـ ألَيَْسَ لِ مُلْكُ مِصْرَ وَىَذِهِ 

رٌ مِنْ  (51)الْْنَػْهَارُ تََْريِ مِنْ تََْتِِ أفََلََّ تػُبْصِرُوفَ  ْـ أَنََ خَيػْ أَ
فػَلَوْلََ ألُْقِيَ عَلَيْوِ  (52)ىَذَا الَّذِي ىُوَ مَهِيٌن وَلََ يَكَادُ يبُِيُن 

( 53)أَسْوِرةٌَ مِنْ ذَىَبٍ أَوْ جَاءَ مَعَوُ الْمَلََّئِكَةُ مُقْتََنِِيَن 

Mûsâ onlara, “Ben, evrenin sahibi olan Allâh'ın elçisiyim.” demişti. 

43/47. Mûsâ, mucizelerini gösterince, onlara gülüp geçtiler. 

43/48. Biz onlara birbirinden büyük mucizeler gösterdik. Ayrıca doğru 

yola dönmeleri için onlara çeşitli felaketler gönderdik. 

43/49. Onlar azabı görünce Mûsâ'ya, “Ey Büyük mucizeler gösteren 

şahıs! Allâh'ın sana verdiği peygamberlik hatırına, bizim için dua et! Çünkü 

biz, artık doğru yola gireceğiz.” dediler. 

43/50. Fakat biz, onlardan bu felaketleri kaldırınca, onlar sözlerinden 

döndüler. 

43/51. Firavun halkına şöyle seslendi: “Ey halkım! Mısır‟ın hâkimi ben 

değil miyim? Ayağımın altından akan şu nehirler, benim değil mi? Ne 

kadar güçlü olduğumu görmüyor musunuz?” 

43/52. “Şimdi ben, kendi derdini bile anlatamayan şu zavallı insandan 

daha hayırlı değil miyim?” 

43/53. “Mûsâ'nın dediği doğru olsaydı, ona altın bilezikler verilmesi 

veya yanında meleklerin olması gerekmez miydi?” 

43/54. Firavun, halkını yönlendirince hepsi ona boyun eğdi. Çünkü 

onlar, doğru yoldan çıkmışlardı. 

43/55. Bizi öfkelendirince, biz de onları suda boğarak cezalandırdık.  

43/56. Böylece onları yok ettik; sonradan gelenlere ibretlik hikâyelerini 

bıraktık. 

43/57. Kur‟ân‟da Meryem oğlu Îsâ‟dan örnekler verilince, senin halkın 

şöyle yaygarayı basmıştı:  

43/58. “Bizim ilâhlarımız mı yoksa Îsâ mı hayırlı?” dediler. Müşrikler 

bu kıyaslamayı sadece seninle tartışmak için yaptılar. Doğrusu onlar her 

şeye karşı çıkan bir toplumdur. 

43/59. Îsâ, kendisine peygamberlik nimeti verdiğimiz ve İsrâiloğullarına 



( 54)فاَسْتَخَفَّ قػَوْمَوُ فأََطاَعُوهُ إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَوْمًا فاَسِقِيَن 
هُمْ فأََغْرَقػْنَاىُمْ أَجََْعِيَن  ( 55)فػَلَمَّا آسَفُونََ انػْتػَقَمْنَا مِنػْ

وَلَمَّا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ  (56)فَجَعَلْنَاىُمْ سَلَفًا وَمَثَلًَّ لِلْْخِريِنَ 
ْـ  (57)مَثَلًَّ إِذَا قػَوْمُكَ مِنْوُ يَصِدُّوفَ  رٌ أَ وَقاَلُوا أآَلِْتَػُنَا خَيػْ

( 58)ىُوَ مَا ضَرَبوُهُ لَكَ إِلََّ جَدَلًَ بَلْ ىُمْ قػَوٌْـ خَصِمُوفَ 
إِفْ ىُوَ إِلََّ عَبْدٌ أنَػْعَمْنَا عَلَيْوِ وَجَعَلْنَاهُ مَثَلًَّ لبَِنِِ إِسْرَائيِلَ 

وَلَوْ نَشَاءُ لَْعََلْنَا مِنْكُمْ مَلََّئِكَةً تٓ الَْْرْضِ يََْلُفُوفَ  (59)
وَإنَِّوُ لَعِلْمٌ للِسَّاعَةِ فَلََّ تََتْػَرُفَّ بِّاَ وَاتَّبِعُوفِ ىَذَا صِرَاطٌ  (60)

وَلََ يَصُدَّنَّكُمُ الشَّيْطاَفُ إنَِّوُ لَكُمْ عَدُوّّ مُبِيٌن  (61)مُسْتَقِيمٌ 
تُكُمْ بِِلِْْكْمَةِ  (62) وَلَمَّا جَاءَ عِيسَى بِِلْبػَيِّنَاتِ قاَؿَ قَدْ جِئػْ

َ لَكُمْ بػَعْضَ الَّذِي تََْتَلِفُوفَ فِيوِ فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ  وَلِْبُػَينِّ
إِفَّ اللَََّّ ىُوَ رَبِِّ وَربَُّكُمْ فاَعْبُدُوهُ ىَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ  (63)
فاَخْتػَلَفَ الَْْحْزَابُ مِنْ بػَيْنِهِمْ فػَوَيْلٌ للَِّذِينَ ظلََمُوا مِنْ  (64)

örnek yaptığımız bir kuldur.  

43/60. Eğer biz isteseydik, sizin yerinize yeryüzünde dolaşan melekler 

yaratırdık. 

43/61. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Kur‟ân, kıyametin kopacağını 

bildirmektedir. Öyleyse, onun kopmasından şüphe etmeyin ve bana uyun! 

Bu, dosdoğru bir yoldur.” 

43/62. “Sizin apaçık düşmanınız olan şeytan, sakın sizi doğru yoldan 

çıkarmasın.”  

43/63. Îsâ, açık deliller getirdiğinde, şöyle demişti: “Ben size, ayrılığa 

düştüğünüz konuların bir kısmını açıklamak üzere peygamber olarak 

geldim. O halde Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve bana uyun!” 

43/64. “Şüphesiz Allâh, hem benim, hem de sizin Rabbinizdir. Öyleyse 

ona kulluk edin! İşte dosdoğru yol budur.” 

43/65. Fakat daha sonra çeşitli gruplar, Îsâ hakkında fikir ayrılığına 

düştüler. Kıyamet günü can yakıcı azabı çekecek olan zalimlerin vay 

haline! 

43/66. İman etmek için onlar, kıyametin ansızın gelmesini mi 

bekliyorlar? Fakat onlar bu gerçeğin farkında değillerdir. 

43/67. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanların dışında, dünyada dost 

olanlar, kıyamet günü birbirlerine düşman kesileceklerdir. 

43/68. Allâh, kulluk bilincinde olanlara ahirette şöyle diyecektir: “Ey 

kullarım! Bugün size ne bir korku, ne de üzüntü vardır.” 

43/69. Çünkü onlar ayetlerimize inanıp, hükümlerine boyun eğmişlerdir. 

43/70. Onlara şöyle denir: “Siz ve sizin gibi olanlar, mutlu olarak 

Cennete girin!” 

43/71. “Orada altın tepsi ve kadehler içinde çeşitli nimetler sunulacaktır. 

Cennette, insanın canının istediği ve göze hoş gelen şeyler vardır. Siz orada 



ىَلْ يػَنْظرُُوفَ إِلََّ السَّاعَةَ أَفْ تََتْيِػَهُمْ  (65)عَذَابِ يػَوٍْـ ألَيِمٍ 
ءُ يػَوْمَئِذٍ بػَعْضُهُمْ لبِػَعْضٍ  (66)بػَغْتَةً وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ  الَْْخِلََّّ

يََ عِبَادِ لََ خَوْؼٌ عَلَيْكُمُ الْيػَوَْـ وَلََ  (67)عَدُوّّ إِلََّ الْمُتَّقِيَن 
الَّذِينَ آمَنُوا بِِيََتنَِا وكََانوُا مُسْلِمِيَن  (68)أنَػْتُمْ تََْزَنوُفَ 

يطُاَؼُ  (70)ادْخُلُوا الْْنََّةَ أنَػْتُمْ وَأزَْوَاجُكُمْ تَُْبػَرُوفَ  (69)
عَلَيْهِمْ بِصِحَاؼٍ مِنْ ذَىَبٍ وَأَكْوَابٍ وَفِيهَا مَا تَشْتَهِيوِ 

وَتلِْكَ  (71)الْْنَػْفُسُ وَتػَلَذُّ الَْْعْيُنُ وَأنَػْتُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  لَكُمْ فِيهَا  (72)الْْنََّةُ الَّتِِ أوُرثِػْتُمُوىَا بِاَ كُنػْ

هَا تََْكُلُوفَ  إِفَّ الْمُجْرمِِيَن تٓ عَذَابِ  (73)فاَكِهَةٌ كَثِيْةٌَ مِنػْ
هُمْ وَىُمْ فِيوِ مُبْلِسُوفَ  (74)جَهَنَّمَ خَالِدُوفَ  لََ يػُفَتػَّرُ عَنػْ

وَنََدَوْا  (76)وَمَا ظلََمْنَاىُمْ وَلَكِنْ كَانوُا ىُمُ الظَّالِمِيَن  (75)
نَا ربَُّكَ قاَؿَ إنَِّكُمْ مَاكِثُوفَ  لَقَدْ  (77)يََ مَالِكُ ليِػَقْضِ عَلَيػْ

نَاكُمْ بِِلَْْقِّ وَلَكِنَّ أَكْثػَركَُمْ للِْحَقِّ كَارىُِوفَ  ْـ  (78)جِئػْ أَ

temelli kalacaksınız.” 

43/72. “Dünyadaki yaptıklarınıza karşılık size verilen Cennet işte 

budur.” 

43/73. “Orada yiyeceğiniz her çeşit meyve vardır.” 

43/74. Buna karşılık kâfirler, Cehennem azabında temelli kalacaklardır. 

43/75. Azapları da hafifletilmeyecektir. Onlar, hiçbir ümitleri olmadan 

azap içinde kalacaklardır. 

43/76. Böyle yapmakla biz onlara haksızlık etmedik; fakat onlar, küfrü 

seçmekle kendilerine zülmetmiş oldular. 

43/77. Onlar görevli meleğe, “Ey Mâlik! Rabbin bizi artık öldürsün!” 

diye seslenecek, Mâlik de onlara, “Siz artık burada kalacaksınız.” diye 

cevap verecektir. 

43/78. Onlara, “Biz size gerçekleri göndermiştik. Fakat çoğunuz, 

bundan hoşlanmamıştı.” denir. 

43/79. Kâfirler inkârda ısrar ediyorlar. Biz de onların cezasını vermekte 

kararlıyız. 

43/80. Yoksa onlar, gizli toplantı ve sırlarını bizim bilmediğimizi mi 

sanıyorlar? Hayır, onların yanındaki meleklerimiz, yaptıkları her şeyi 

kaydetmektedir. 

43/81. Rasûlüm onlara şöyle de: “Merhameti sonsuz olan Allâh'ın 

çocuğu yoktur. Bu itibarla ben, tek ilah olan Allâh‟a kulluk edenlerin 

ilkiyim.” 

43/82. “Göklerin, yerin ve Arş'ın sahibi olan Allâh, onların nitelediği 

her türlü noksanlıktan uzaktır.” 

43/83. Rasûlüm! Onları kendi haline bırak, tehdit edildikleri hesap 

gününe kavuşuncaya kadar batıl inançlarına dalıp oyalansınlar. 

43/84. Allâh, gökte ve yerde kendisine ibadet edilmeye layık olan bir 



ْـ يََْسَبُوفَ أَنََّ لََ نَسْمَعُ  (79)أبَػْرَمُوا أمَْرًا فإَِنََّ مُبِْمُِوفَ  أَ
قُلْ إِفْ  (80)سِرَّىُمْ وَنََْوَاىُمْ بػَلَى وَرُسُلنَُا لَدَيْهِمْ يَكْتػُبُوفَ 

سُبْحَافَ رَبِّ  (81)كَافَ للِرَّحَُْنِ وَلَدٌ فأََنََ أَوَّؿُ الْعَابِدِينَ 
فَذَرْىُمْ  (82)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ رَبِّ الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُوفَ 

( 83)يََُوضُوا وَيػَلْعَبُوا حَتََّّ يُلََّقُوا يػَوْمَهُمُ الَّذِي يوُعَدُوفَ 
وَىُوَ الَّذِي تٓ السَّمَاءِ إلَِوٌ وَتٓ الَْْرْضِ إلَِوٌ وَىُوَ الَْْكِيمُ الْعَلِيمُ 

وَتػَبَارَؾَ الَّذِي لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا  (84)
نػَهُمَا وَعِنْدَهُ عِلْمُ السَّاعَةِ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  وَلََ يَْلِْكُ  (85)بػَيػْ

الَّذِينَ يَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ الشَّفَاعَةَ إِلََّ مَنْ شَهِدَ بِِلَْْقِّ وَىُمْ 
ُ فأََنََّ  (86)يػَعْلَمُوفَ  وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ مَنْ خَلَقَهُمْ ليَػَقُولُنَّ اللََّّ
وَقِيلِوِ يََ رَبِّ إِفَّ ىَؤُلََءِ قػَوٌْـ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (87)يػُؤْفَكُوفَ 

ٌـ فَسَوْؼَ يػَعْلَمُوفَ  (88) هُمْ وَقُلْ سَلََّ   (89)فاَصْفَحْ عَنػْ

tek ilâhtır. O, her şeyi bilir ve yerli yerince yapar. 

43/85. Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin sahibi olan Allâh, çok 

yücedir. Kıyametin ne zaman kopacağını sadece o bilir. Sonunda hepiniz 

ona döndürüleceksiniz. 

43/86. Müşriklerin, Allâh'tan başka taptığı putlar asla aracılık yapamaz. 

Fakat Allâh'tan başka ilâh olmadığını bilerek tanıklık yapan melekler ve 

peygamberler müminlerin bağışlanması için dua edebilir. 

43/87. Onlara kendilerini kimin yarattığını sorsan, “Allâh!” diyecektir. 

Öyleyken nasıl oluyor da gerçeklerden yüz çeviriyorlar! 

43/88. Peygamber, “Ey Rabbim! Bunlar, inanmayan bir topluluktur.” 

diye serzenişte bulundu. 

43/89. Bunun üzerine Allâh, “Onlara aldırma, „Ben size ilişmeyeceğim, 

siz de bana ilişmeyin‟ de! Sonunda onlar gerçekleri anlayacaklar.” 

buyurdu. 

لَةٍ مُبَاركََةٍ إِنََّ  (2)وَالْكِتَابِ الْمُبِيِن  (1)حم  إِنََّ أنَػْزَلْنَاهُ تٓ ليَػْ 044. Duhân Sûresi  

44/1. Hâ-Mîm. 



أمَْرًا مِنْ  (4)فِيهَا يػُفْرَؽُ كُلُّ أمَْرٍ حَكِيمٍ  (3)كُنَّا مُنْذِريِنَ 
رَحَُْةً مِنْ ربَِّكَ إنَِّوُ ىُوَ السَّمِيعُ  (5)عِنْدِنََ إِنََّ كُنَّا مُرْسِلِيَن 

تُمْ  (6)الْعَلِيمُ  نػَهُمَا إِفْ كُنػْ رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ
لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ يَُْيِي وَيُْيِتُ ربَُّكُمْ وَرَبُّ آبَِئِكُمُ  (7)مُوقِنِيَن 
فاَرْتَقِبْ يػَوَْـ تََْتِ  (9)بَلْ ىُمْ تٓ شَكٍّ يػَلْعَبُوفَ  (8)الَْْوَّلِيَن 

يػَغْشَى النَّاسَ ىَذَا عَذَابٌ ألَيِمٌ  (10)السَّمَاءُ بِدُخَافٍ مُبِيٍن 
أَنََّ لَْمُُ  (12)ربَػَّنَا اكْشِفْ عَنَّا الْعَذَابَ إِنََّ مُؤْمِنُوفَ  (11)

تَُّّ تػَوَلَّوْا عَنْوُ وَقاَلُوا  (13)الذكِّْرَى وَقَدْ جَاءَىُمْ رَسُوؿٌ مُبِيٌن 
إِنََّ كَاشِفُو الْعَذَابِ قلَِيلًَّ إنَِّكُمْ عَائِدُوفَ  (14)مُعَلَّمٌ مََْنُوفٌ 

تَقِمُوفَ  (15) رَى إِنََّ مُنػْ ( 16)يػَوَْـ نػَبْطِشُ الْبَطْشَةَ الْكُبػْ
لَهُمْ قػَوَْـ فِرْعَوْفَ وَجَاءَىُمْ رَسُوؿٌ كَرِيٌم  أَفْ  (17)وَلَقَدْ فػَتػَنَّا قػَبػْ

وَأَفْ لََ تػَعْلُوا  (18)أدَُّوا إِلََِّ عِبَادَ اللََِّّ إِنِِّ لَكُمْ رَسُوؿٌ أمَِيٌن 
وَإِنِِّ عُذْتُ بِرَبِِّ  (19)عَلَى اللََِّّ إِنِِّ آتيِكُمْ بِسُلْطاَفٍ مُبِيٍن 

44/2. Hükümleri apaçık olan Kitab'a yemin olsun! 

44/3. Biz, Kur‟ân'ı mübarek bir gecede indirdik. Şüphesiz biz, onunla 

insanları uyarmaktayız. 

44/4. O gece inen Kur‟ân‟da doğruyu yanlıştan ayıran hükümlerin hepsi 

açıklanmıştır. 

44/5. Bu iş, bizim emrimizle olur. Çünkü peygamberleri biz göndeririz. 

44/6. Peygamberler göndermesi, Rabbinin insanlara bir rahmetidir. 

Şüphesiz o, her şeyi çok iyi işitir ve bilir. 

44/7. Eğer kesin olarak inanıyorsanız bilin ki Allâh, göklerin, yerin ve 

ikisi arasındakilerin sahibidir. 

44/8. Allâh'tan başka ilâh yoktur. O diriltir ve öldürür; sizin de, 

atalarınızın da Rabbidir. 

44/9. Böyleyken onlar, hâlâ şüphe içinde oyalanıp duruyor. 

44/10. Sen o müşriklerin, kıtlıktan dolayı gökyüzünü dumanla kaplıymış 

gibi görecekleri günü bekle! 

44/11. O zaman, kâfirlerin gözünü duman kaplayacaktır. Bu can yakıcı 

bir azaptır.  

44/12. Onlar, “Rabbimiz, bu azabı üzerimizden kaldır! Artık biz iman 

edeceğiz.” derler. 

44/13. Onlar nerede, iman etmek nerede! Hâlbuki onlara, gerçekleri 

açıklayan bir peygamber gelmiş; fakat onu kabul etmemişlerdi. 

44/14. Onlar, peygamberden yüz çevirip, “Bu doldurulmuş delinin 

biridir.” dediler. 

44/15. Sizin hemen eski halinize döneceğinizi bildiğimiz halde, bu azabı 

üzerinizden bir müddet kaldıracağız. 

44/16. Sonunda kıyamet günü biz onları kıskıvrak yakalayıp 



( 21)وَإِفْ لََْ تػُؤْمِنُوا لِ فاَعْتَزلُِوفِ  (20)وَربَِّكُمْ أَفْ تػَرْجَُُوفِ 
فأََسْرِ بِعِبَادِي ليَْلًَّ  (22)فَدَعَا ربََّوُ أَفَّ ىَؤُلََءِ قػَوٌْـ مَُْرمُِوفَ 

وَاتػْرُؾِ الْبَحْرَ رَىْوًا إنِػَّهُمْ جُنْدٌ مُغْرَقُوفَ  (23)إنَِّكُمْ مُتػَّبػَعُوفَ 
وَزُرُوعٍ وَمَقَاٍـ  (25)كَمْ تػَركَُوا مِنْ جَنَّاتٍ وَعُيُوفٍ  (24)

كَذَلِكَ  (27)وَنػَعْمَةٍ كَانوُا فِيهَا فاَكِهِيَن  (26)كَرِيٍم 
فَمَا بَكَتْ عَلَيْهِمُ السَّمَاءُ  (28)وَأَوْرثَػْنَاىَا قػَوْمًا آخَريِنَ 

نَا بَنِِ إِسْرَائيِلَ  (29)وَالَْْرْضُ وَمَا كَانوُا مُنْظَريِنَ  وَلَقَدْ نَََّيػْ
مِنْ فِرْعَوْفَ إنَِّوُ كَافَ عَاليًِا مِنَ  (30)مِنَ الْعَذَابِ الْمُهِيِن 

وَلَقَدِ اخْتػَرْنََىُمْ عَلَى عِلْمٍ عَلَى الْعَالَمِيَن  (31)الْمُسْرفِِيَن 
نَاىُمْ مِنَ الْْيََتِ مَا فِيوِ بَلََّءٌ مُبِيٌن  (32) إِفَّ  (33)وَآتػَيػْ

إِفْ ىِيَ إِلََّ مَوْتػَتػُنَا الُْْولََ وَمَا نََْنُ  (34)ىَؤُلََءِ ليَػَقُولُوفَ 
تُمْ صَادِقِيَن  (35)بِنُْشَريِنَ  أَىُمْ  (36)فأَْتُوا بِِبَِئنَِا إِفْ كُنػْ

ْـ قػَوُْـ تػُبَّعٍ وَالَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ أَىْلَكْنَاىُمْ إنِػَّهُمْ كَانوُا  رٌ أَ خَيػْ

cezalandıracağız. 

44/17. Doğrusu biz onlardan önce Firavun halkını da denemiştik. Onlara 

değerli bir peygamber gelip şöyle demişti: 

44/18. “Ey Allâh'ın kulları! Bana karşı vazifelerinizi yerine getirin! 

Çünkü ben Allâh tarafından size gönderilmiş güvenilir bir peygamberim!” 

44/19. “Allâh'a karşı büyüklük taslamayın! Şüphesiz ben, size apaçık 

mucizeler gösteriyorum.” 

44/20. “Bana yaptığınız her türlü hakaretten, benim de sizin de Rabbiniz 

olan Allâh'a sığınıyorum.” 

44/21. “Bana inanmıyorsanız, hiç değilse yolumdan çekilin.” 

44/22. Fakat onlar kabul etmeyince Mûsâ Rabbine, “Bunlar, kâfir bir 

toplumdur. Onları sana havale ediyorum.” diye dua etti. 

44/23. Bunun üzerine Allâh şöyle buyurdu: “Siz onlar tarafından takip 

edileceğiniz için, inanan kullarımla birlikte gece yola çıkın!” 

44/24. “Firavun ve ordusunun, sizin peşinizden gelip boğulmaları için, 

değneğinle denizde açtığın yolu öylece bırak!” 

44/25. Firavun ve halkı geride pek çok bahçe ve pınar bıraktı. 

44/26. Onların nice tarlaları ve güzel konakları geride kaldı. 

44/27. Zevk ve sefa sürdükleri daha pek çok nimeti arkada bıraktılar. 

44/28. İşte böyle oldu! Sonra onların hepsini biz, başka bir halka verdik. 

44/29. Onların ardından, ne gök ne de yer ağladı. Onlara süre de 

verilmedi. 

44/30. Böylece biz, İsrâiloğullarını aşağılayan işkenceden kurtardık. 

44/31. Biz onları, aşırı giden Firavun‟un baskısından kurtardık.  

44/32. Biz, ileride doğru yoldan çıkacaklarını bildiğimiz halde onları, 



نػَهُمَا  (37)مَُْرمِِيَن  وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ
مَا خَلَقْنَاهَُاَ إِلََّ بِِلَْْقِّ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ  (38)لََعِبِيَن 
يػَوَْـ  (40)إِفَّ يػَوَْـ الْفَصْلِ مِيقَاتػُهُمْ أَجََْعِيَن  (39)يػَعْلَمُوفَ 

ئًا وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ  إِلََّ مَنْ  (41)لََ يػُغْنِِ مَوْلًَ عَنْ مَوْلًَ شَيػْ
ُ إنَِّوُ ىُوَ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  إِفَّ شَجَرَتَ الزَّقُّوِـ  (42)رَحِمَ اللََّّ

ُـ الْْثَيِمِ  (43) ( 45)كَالْمُهْلِ يػَغْلِي تٓ الْبُطوُفِ  (44)طَعَا
خُذُوهُ فاَعْتِلُوهُ إِلََ سَوَاءِ الَْْحِيمِ  (46)كَغَلْيِ الَْْمِيمِ 

ذُؽْ  (48)تَُّّ صُبُّوا فػَوْؽَ رأَْسِوِ مِنْ عَذَابِ الَْْمِيمِ  (47)
تُمْ بِوِ تََتْػَرُوفَ  (49)إنَِّكَ أنَْتَ الْعَزيِزُ الْكَرِيُم  إِفَّ ىَذَا مَا كُنػْ

تٓ جَنَّاتٍ وَعُيُوفٍ  (51)إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ مَقَاٍـ أمَِيٍن  (50)
رَؽٍ مُتػَقَابلِِيَن  (52) ( 53)يػَلْبَسُوفَ مِنْ سُنْدُسٍ وَإِسْتػَبػْ

يَدْعُوفَ فِيهَا بِكُلِّ  (54)كَذَلِكَ وَزَوَّجْنَاىُمْ بُِِورٍ عِيٍن 
لََ يَذُوقُوفَ فِيهَا الْمَوْتَ إِلََّ الْمَوْتَةَ  (55)فاَكِهَةٍ آمِنِيَن 

yaşadıkları devirdeki bütün insanlara üstün kıldık. 

44/33. Biz onlara, içerisinde çeşitli imtihanlar bulunan pek çok mucize 

verdik. 

44/34. Mekke müşrikleri şöyle diyordu: 

44/35. “Biz, öldükten sonra bir daha dirilmeyeceğiz.” 

44/36. “Tekrar dirilme konusunda doğru söylüyorsanız, atalarımızı geri 

getirin bakalım!” 

44/37. Müşrikler mi, yoksa Tübba‟ halkı veya onlardan önceki 

toplumlar mı daha güçlü kuvvetlidir? Biz onların hepsini kâfir oldukları 

için helak ettik.  

44/38. Gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri eğlence olsun diye 

yaratmadık. 

44/39. Biz onları bir amaç için yarattık. Fakat insanların çoğu bunu 

bilmez. 

44/40. Hüküm günü, hepsi bir araya gelecektir. 

44/41. O gün, dostun dosta hiçbir faydası olmayacaktır. Onlara yardım 

da edilmeyecektir. 

44/42. Allâh'ın merhamet ettiği kimseler bunların dışındadır. Şüphesiz 

Allâh, çok güçlü ve çok merhametlidir. 

44/43. Cehennemde zakkum ağacı vardır. 

44/44. O ağaç, kâfirlerin yiyeceğidir. 

44/45. O yiyecek, Cehennemliklerin karnında erimiş maden gibi kaynar. 

44/46. Kaynayan suyun fokurdaması gibi ses çıkarır. 

44/47. Allâh zebânîlere şöyle der: “Kâfirleri yakalayıp Cehennemin 

ortasına atın!” 



فَضْلًَّ مِنْ ربَِّكَ ذَلِكَ  (56)الُْْولََ وَوَقاَىُمْ عَذَابَ الَْْحِيمِ 
اَ يَسَّرْنََهُ بلِِسَانِكَ لَعَلَّهُمْ  (57)ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  فإَِنََّّ

  (59)فاَرْتَقِبْ إنِػَّهُمْ مُرْتَقِبُوفَ  (58)يػَتَذكََّرُوفَ 

44/48. “Sonra başına kaynar su dökerek işkence edin!” 

44/49. “Ona şöyle deyin: 'Şimdi bu azabı tat bakalım! Hani sen, çok 

güçlü ve şerefliydin!'” 

44/50. “İşte bu azap, dünyadayken şüphe ettiğiniz şeydir.” 

44/51. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, güvenli bir yerde 

bulunacaktır. 

44/52. Onlar has bahçelerde, pınar başlarındadır. 

44/53. Onlar ipek ve atlastan elbiseler giyip karşılıklı oturacaktır. 

44/54. İşte böyle olacaktır. Bir de biz onları güzel gözlü eşlerle 

evlendireceğiz. 

44/55. Orada, güven içinde her türlü meyveyi isteyeceklerdir. 

44/56. Onlar, dünyadaki ilk ölümden sonra, Cennette ölüm acısı 

tatmayacaktır. Allâh onları Cehennem azabından koruyacaktır. 

44/57. İşte bunlar Rabbinin bir ikramıdır. Bu büyük bir kurtuluştur. 

44/58. İnsanların düşünüp ders almaları için biz, Kur‟ân'ı senin dilinde 

indirdik ve anlaşılmasını kolaylaştırdık. 

44/59. Artık sen, onların başına gelecekleri bekle! Zaten onlar da 

beklemektedir. 

إِفَّ تٓ  (2)تػَنْزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ  (1)حم 
وَتٓ خَلْقِكُمْ وَمَا  (3)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لَْيََتٍ للِْمُؤْمِنِيَن 

وَاخْتِلََّؼِ اللَّيْلِ  (4)يػَبُثُّ مِنْ دَابَّةٍ آيََتٌ لِقَوٍْـ يوُقِنُوفَ 

045. Câsiye Sûresi  

45/1 Hâ-Mîm. 

45/2. Bu kitap, çok güçlü ve her işi yerli yerince yapan Allâh tarafından 

indirilmiştir.  

45/3. Şüphesiz göklerde ve yerde inanmak isteyenler için Allâh‟ın 

varlığını ve kudretini gösteren deliller vardır. 

45/4. Sizin yaratılışınızda ve Allâh'ın canlıları yeryüzüne yaymasında, 



ُ مِنَ السَّمَاءِ مِنْ رزِْؽٍ فأََحْيَا بِوِ الَْْرْضَ  وَالنػَّهَارِ وَمَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
تلِْكَ  (5)بػَعْدَ مَوْتِِاَ وَتَصْريِفِ الرّيََِحِ آيََتٌ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ 

لُوىَا عَلَيْكَ بِِلَْْقِّ فبَِأَيِّ حَدِيثٍ بػَعْدَ اللََِّّ وَآيََتوِِ  آيََتُ اللََِّّ نػَتػْ
يَسْمَعُ آيََتِ اللََِّّ  (7)وَيْلٌ لِكُلِّ أفََّاؾٍ أثَيِمٍ  (6)يػُؤْمِنُوفَ 

رْهُ بِعَذَابٍ  لَى عَلَيْوِ تَُّّ يُصِرُّ مُسْتَكْبِاً كَأَفْ لََْ يَسْمَعْهَا فػَبَشِّ تػُتػْ
ئًا اتَََّذَىَا ىُزُوًا أوُلئَِكَ لَْمُْ  (8)ألَيِمٍ  وَإِذَا عَلِمَ مِنْ آيََتنَِا شَيػْ

هُمْ مَا  (9)عَذَابٌ مُهِيٌن  مِنْ وَراَئِهِمْ جَهَنَّمُ وَلََ يػُغْنِِ عَنػْ
ئًا وَلََ مَا اتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ أَوْليَِاءَ وَلَْمُْ عَذَابٌ  كَسَبُوا شَيػْ

ىَذَا ىُدًى وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِِيََتِ رَبِِّّمْ لَْمُْ  (10)عَظِيمٌ 
رَ لَكُمُ الْبَحْرَ  (11)عَذَابٌ مِنْ رجِْزٍ ألَيِمٌ  ُ الَّذِي سَخَّ اللََّّ

تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ وَلَعَلَّكُمْ  لتَِجْريَِ الْفُلْكُ فِيوِ بِِمَْرهِِ وَلتِػَبػْ
رَ لَكُمْ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ  (12)تَشْكُرُوفَ  وَسَخَّ

يعًا مِنْوُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ   (13)الَْْرْضِ جََِ

gönülden inananlar için dersler vardır. 

45/5. Gece ile gündüzün değişmesinde, Allâh'ın gökten rızıkların sebebi 

olan yağmuru indirip, onunla kuru toprağı canlandırmasında, rüzgârı 

değişik yönlerden estirmesinde düşünen bir toplum için dersler vardır. 

45/6. Sana bildirdiğimiz bu gerçekler, Allâh‟ın varlığının ve kudretinin 

delilidir. Onlar, Allâh'ın bildirdiği bu dellillere inanmadıktan sonra, başka 

hangi söze inanacaklar. 

45/7. Yalancı kâfirlerin vay haline! 

45/8. O kâfirler, Allâh'ın ayetleri kendisine bildirildiğinde işitir, fakat 

işitmemiş gibi kibirlenerek inkârda ısrar ederler. İşte böyle kişiyi, can 

yakıcı bir azapla müjdele! 

45/9. Delillerimizden birini öğrendiğinde, hemen onunla alay eder. İşte 

böyleleri için, alçaltıcı bir azap vardır. 

45/10. Onların önlerinde Cehennem vardır. Ne dünyada kazandıkları, ne 

de Allâh'tan başka edindikleri ilahlar kendilerine bir fayda sağlayacaktır. 

Onlar için büyük bir azap vardır. 

45/11. Bu Kur‟ân, doğru yolu gösteren bir rehberdir. Allâh‟ın ayetlerini 

inkâr edenlere can yakıcı büyük bir azap vardır. 

45/12. Allâh, koyduğu kanunlara göre gemileri yüzdürmeniz için denizi 

sizin yararınıza verdi. İşte bütün bunlar, onun lütfundan rızkınızı aramanız 

ve ona şükretmeniz içindir. 

45/13. Allâh size, göklerde ve yerde bulunan her şeyden yararlanma 

imkânı vermiştir. Şüphesiz bunda düşenen bir toplum için dersler vardır. 

45/14. Rasûlüm müminlere, ahirete inanmayanların verdikleri sıkıntıya 

şimdilik katlanmalarını söyle! Çünkü Allâh, herkese yaptığının karşılığını 

bir gün verecektir. 

45/15. Yararlı işler yapanlar, faydasını kendisi görür. Kötülük yapanlar 

da, zararını kendisi çeker. Sonunda hepiniz Rabbinize döndürüleceksiniz. 



َـ اللََِّّ ليَِجْزيَِ  قُلْ للَِّذِينَ آمَنُوا يػَغْفِرُوا للَِّذِينَ لََ يػَرْجُوفَ أَيََّ
مَنْ عَمِلَ صَالِْاً فلَِنػَفْسِوِ  (14)قػَوْمًا بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 

هَا تَُّّ إِلََ ربَِّكُمْ تػُرْجَعُوفَ  نَا  (15)وَمَنْ أَسَاءَ فػَعَلَيػْ وَلَقَدْ آتػَيػْ
بَنِِ إِسْرَائيِلَ الْكِتَابَ وَالُْْكْمَ وَالنػُّبػُوَّةَ وَرَزَقػْنَاىُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ 

نَاىُمْ بػَيِّنَاتٍ مِنَ الَْْمْرِ  (16)وَفَضَّلْنَاىُمْ عَلَى الْعَالَمِيَن  وَآتػَيػْ
نػَهُمْ إِفَّ  فَمَا اخْتػَلَفُوا إِلََّ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيًا بػَيػْ

نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا فِيوِ يََْتَلِفُوفَ  ربََّكَ يػَقْضِي بػَيػْ
تَُّّ جَعَلْنَاؾَ عَلَى شَريِعَةٍ مِنَ الَْْمْرِ فاَتَّبِعْهَا وَلََ تػَتَّبِعْ  (17)

إنِػَّهُمْ لَنْ يػُغْنُوا عَنْكَ مِنَ اللََِّّ  (18)أَىْوَاءَ الَّذِينَ لََ يػَعْلَمُوفَ 
ُ وَلُِّ الْمُتَّقِيَن  ئًا وَإِفَّ الظَّالِمِيَن بػَعْضُهُمْ أَوْليَِاءُ بػَعْضٍ وَاللََّّ شَيػْ

( 20)ىَذَا بَصَائرُِ للِنَّاسِ وَىُدًى وَرَحَُْةٌ لِقَوٍْـ يوُقِنُوفَ  (19)
ْـ حَسِبَ الَّذِينَ اجْتػَرَحُوا السَّيِّئَاتِ أَفْ نََْعَلَهُمْ كَالَّذِينَ آمَنُوا  أَ

45/16. Doğrusu biz Yakub‟un soyuna Tevrat‟ı, onunla insanlar arasında 

hükmetme yetkisi ve peygamberlik verdik. Onları helal nimetlerle 

rızıklandırdık ve o dönemde yaşayan insanlara üstün kıldık. 

45/17. Onlara din konusunda açık mesajlar verdik. Fakat onlar, bu 

mesajlara rağmen birbirlerini kıskandıkları için ayrılığa düştüler. Şüphesiz 

Rabbin, ahirette analaşmazlığa düştükleri konularda hükmünü verecektir. 

45/18. Rasûlüm! Sana da dinin açık hükümlerini verdik. Artık ona sarıl! 

Gerçekleri anlamak istemeyenlerin arzularına uyma!  

45/19. Çünkü onlar, Allâh'tan gelecek azaba karşı seni koruyamazlar. 

Şüphesiz zalimler birbirlerinin; Allâh ise, kendine karşı kulluk bilincinde 

olanların dostudur. 

45/20. Bu Kur‟ân, insanların gönüllerini aydınlatan bir nur, gönülden 

inanan bir toplum için de bir rehber ve rahmettir. 

45/21. Kötülük işleyenler kendilerini, hem dünyada, hem de ahirette 

iman edip yararlı işler yapanlarla bir tutacağımızı mı sanıyor? Onlar ne de 

kötü hüküm veriyorlar! 

45/22. Allâh, gökleri ve yeri, yerli yerince yaratmıştır. Sonunda herkes, 

hiçbir haksızlığa uğramadan kendi yaptıklarının karşılığını görecektir. 

45/23. Nefsinin istek ve arzularını inancının önüne geçirenleri; bilerek 

doğru yoldan çıkanları, bir de kulaklarını, kalplerini ve gözlerini gerçeklere 

kapayanları görüyor musun? Artık bunlar doğru yolu bulamazlar. Hâlâ 

düşünmüyor musunuz?
5
 

45/24. Onlar, “Bizim için dünyadan başka bir hayat yoktur. Yaşarız, 

ölürüz ve zamanın akışıyla yok olup gideriz.” derler. Onların ahiret 

konusunda hiçbir bilgisi yoktur. Onlar böyle zannediyorlar. 

                                                 
5
 Nefsi istek ve arzsunu, inancının önüne geçireni ve bu nedenle Allâh‟ın, iman etmeyeceğini bildiği için doğru yoldan çıkardığı, kulaklarını ve kalbini mühürleyip gözlerini 

perdelediği kimseyi görüyorsun değil mi? Allâh‟a rağmen artık bu insanı hidayete kim ulaştırabilir. Hâlâ düşünüp ders almayacak mısınız? (H.İ.A.) 



وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ سَوَاءً مََْيَاىُمْ وَمََاَتػُهُمْ سَاءَ مَا يََْكُمُوفَ 
ُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ وَلتُِجْزَى كُلُّ  (21) وَخَلَقَ اللََّّ

أفَػَرَأيَْتَ مَنِ اتَََّذَ  (22)نػَفْسٍ بِاَ كَسَبَتْ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 
ُ عَلَى عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلَى سََْعِوِ وَقػَلْبِوِ وَجَعَلَ  إِلَْوَُ ىَوَاهُ وَأَضَلَّوُ اللََّّ

عَلَى بَصَرهِِ غِشَاوَةً فَمَنْ يػَهْدِيوِ مِنْ بػَعْدِ اللََِّّ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ 
نػْيَا نََّوُتُ وَنََْيَا وَمَا  (23) وَقاَلُوا مَا ىِيَ إِلََّ حَيَاتػُنَا الدُّ

ىْرُ وَمَا لَْمُْ بِذَلِكَ مِنْ عِلْمٍ إِفْ ىُمْ إِلََّ يَظنُُّوفَ  يػُهْلِكُنَا إِلََّ الدَّ
لَى عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا بػَيِّنَاتٍ مَا كَافَ حُجَّتػَهُمْ إِلََّ  (24) وَإِذَا تػُتػْ

تُمْ صَادِقِيَن  ُ يَُْيِيكُمْ  (25)أَفْ قاَلُوا ائػْتُوا بِِبَِئنَِا إِفْ كُنػْ قُلِ اللََّّ
تَُّّ يُْيِتُكُمْ تَُّّ يََْمَعُكُمْ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ لََ ريَْبَ فِيوِ وَلَكِنَّ 

وَللََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ  (26)أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
( 27)وَالَْْرْضِ وَيػَوَْـ تػَقُوُـ السَّاعَةُ يػَوْمَئِذٍ يََْسَرُ الْمُبْطِلُوفَ 

وَتػَرَى كُلَّ أمَُّةٍ جَاثيَِةً كُلُّ أمَُّةٍ تُدْعَى إِلََ كِتَابِّاَ الْيػَوَْـ تَُْزَوْفَ 

45/25. Kendilerine ayetlerimiz açıkça okunduğunda, onların “Ölümden 

sonra hayat olduğu hakkında doğru söylüyorsanız, atalarımızı geri getirin 

bakalım!” demekten başka hiçbir delili yoktur. 

45/26. Rasûlüm onlara, “Sizi yaşatan da, öldüren de, sonra da 

gerçekleşmesinde şüphe olmayan kıyamet günü tekrar diriltip toplayacak 

olan da Allâh‟tır. Fakat insanların çoğu bu gerçeği kavrayamıyor.” de! 

45/27. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh'ındır. Bu gerçeği kabul 

etmeyip boş şeylere kapılanlar kıyamet günü zarar edeceklerdir. 

45/28. Kıyamet günü sen, herkesin Allâh'ın huzurunda korkudan diz 

çöktüğünü görürsün. O gün herkes, kendi amel defterine çağırılacak ve 

onlara şöyle denilecektir: “Bugün size, dünyada yaptıklarınızın karşılığı 

verilecektir.” 

45/29. “Bu amel defterimiz, size gerçekleri söyleyecektir. Çünkü biz, 

yaptığınız her şeyi ona kaydediyorduk.” 

45/30. Allâh, iman edip, yararlı işler yapanları rahmetiyle Cennete 

koyacaktır. İşte bu en büyük kurtuluştur. 

45/31. Kıyamet günü kâfirlere şöyle denir: “Ayetlerim size 

okunduğunda, büyüklük taslayıp inkâr edenler siz değil miydiniz?” 

45/32. “Size, „Allâh'ın vaadi gerçektir, kıyamet günü hakkında hiçbir 

şüphe yoktur.‟ denildiğinde, „Biz kıyamet diye bir şey bilmiyoruz. Öyle bir 

günün olmadığını düşünüyoruz. Olacağına da inanmıyoruz.‟ demiştiniz.” 

45/33. Şimdi yaptıklarının kötülüğü ortaya çıkmış ve alay ettikleri azap 

kendilerini kuşatmıştır.  

45/34. Onlara şöyle denir: “Siz dünyada iken, bugün huzurumuza 

çıkacağınızı unuttuğunuz gibi, şimdi biz de sizi unutuyoruz. Kalacağınız 

yer Cehennemdir. Sizin orada hiç bir yardımcınız yoktur.” 

45/35. “Çünkü siz, Allâh'ın ayetleriyle alay ettiniz ve dünya hayatına 

kapıldınız. Artık, bugün ne Cehennemden çıkacaksınız, ne de istekleriniz 



تُمْ تػَعْمَلُوفَ  ىَذَا كِتَابػُنَا يػَنْطِقُ عَلَيْكُمْ بِِلَْْقِّ إِنََّ  (28)مَا كُنػْ
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  فأََمَّا الَّذِينَ آمَنُوا  (29)كُنَّا نَسْتػَنْسِخُ مَا كُنػْ

وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ فػَيُدْخِلُهُمْ ربَػُّهُمْ تٓ رَحُْتَِوِ ذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ 
لَى  (30)الْمُبِيُن  وَأمََّا الَّذِينَ كَفَرُوا أفَػَلَمْ تَكُنْ آيََتِ تػُتػْ

تُمْ قػَوْمًا مَُْرمِِيَن  وَإِذَا قِيلَ إِفَّ  (31)عَلَيْكُمْ فاَسْتَكْبػَرْتُُْ وكَُنػْ
وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ وَالسَّاعَةُ لََ ريَْبَ فِيهَا قػُلْتُمْ مَا نَدْريِ مَا 

وَبَدَا لَْمُْ  (32)السَّاعَةُ إِفْ نَظُنُّ إِلََّ ظنَِّا وَمَا نََْنُ بِسُْتػَيْقِنِيَن 
( 33)سَيِّئَاتُ مَا عَمِلُوا وَحَاؽَ بِِّمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ 

وَقِيلَ الْيػَوَْـ نػَنْسَاكُمْ كَمَا نَسِيتُمْ لِقَاءَ يػَوْمِكُمْ ىَذَا وَمَأْوَاكُمُ 
ذَلِكُمْ بِِنََّكُمُ اتَََّذْتُُْ آيََتِ  (34)النَّارُ وَمَا لَكُمْ مِنْ نََصِريِنَ 

هَا وَلََ  نػْيَا فاَلْيػَوَْـ لََ يَُْرَجُوفَ مِنػْ اللََِّّ ىُزُوًا وَغَرَّتْكُمُ الْْيََاةُ الدُّ
فلَِلَّوِ الَْْمْدُ رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَرَبِّ  (35)ىُمْ يُسْتػَعْتػَبُوفَ 

وَلَوُ الْكِبِِْيََءُ تٓ السَّمَاوَاتِ  (36)الَْْرْضِ رَبِّ الْعَالَمِيَن 

kabul edilecektir.” 

45/36. Göklerin, yerin ve evrenin sahibi olan Allâh, her türlü övgüye 

layıktır. 

45/37. Göklerde ve yerde büyüklük sadece Allâh'ındır. O, çok güçlüdür 

ve her şeyi yerli yerince yapar. 



 (37)وَالَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

مَا  (2)تػَنْزيِلُ الْكِتَابِ مِنَ اللََِّّ الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ  (1)حم 
نػَهُمَا إِلََّ بِِلَْْقِّ وَأَجَلٍ  خَلَقْنَا السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ

قُلْ أرَأَيَػْتُمْ  (3)مُسَمِّى وَالَّذِينَ كَفَرُوا عَمَّا أنُْذِرُوا مُعْرِضُوفَ 
ْـ لَْمُْ  مَا تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ أرَُونِ مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الَْْرْضِ أَ
شِرْؾٌ تٓ السَّمَاوَاتِ ائػْتُونِ بِكِتَابٍ مِنْ قػَبْلِ ىَذَا أَوْ أَثََرةٍَ مِنْ 

تُمْ صَادِقِيَن  وَمَنْ أَضَلُّ مََّنْ يَدْعُو مِنْ دُوفِ  (4)عِلْمٍ إِفْ كُنػْ
اللََِّّ مَنْ لََ يَسْتَجِيبُ لَوُ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ وَىُمْ عَنْ دُعَائِهِمْ 

وَإِذَا حُشِرَ النَّاسُ كَانوُا لَْمُْ أَعْدَاءً وكََانوُا  (5)غَافِلُوفَ 
لَى عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا بػَيِّنَاتٍ قاَؿَ  (6)بِعِبَادَتِِِمْ كَافِريِنَ  وَإِذَا تػُتػْ

ْـ  (7)الَّذِينَ كَفَرُوا للِْحَقِّ لَمَّا جَاءَىُمْ ىَذَا سِحْرٌ مُبِيٌن  أَ
ئًا  يػَقُولُوفَ افػْتػَرَاهُ قُلْ إِفِ افػْتػَرَيػْتُوُ فَلََّ تََلِْكُوفَ لِ مِنَ اللََِّّ شَيػْ

نَكُمْ وَىُوَ  ىُوَ أَعْلَمُ بِاَ تفُِيضُوفَ فِيوِ كَفَى بِوِ شَهِيدًا بػَيْنِِ وَبػَيػْ

046. Ahkâf Sûresi  

46/1. Hâ-Mîm. 

46/2. Bu Kitap, çok güçlü ve her şeyi yerli yerince yapan Allâh 

tarafından indirilmiştir. 

46/3. Biz gökleri, yeri ve ikisi arasındaki her şeyi yüce bir amacı 

gerçekleştirmek üzere, belli bir süre için yarattık. Fakat kâfirler 

uyarıldıkları şeylerden yüz çeviriyorlar. 

46/4. Rasûlüm onlara şöyle de: “Allâh'tan başka taptıklarınız hakkında 

hiç düşündünüz mü? Onların yeryüzünde yarattığı bir şey var mı, gösterin 

bana! Yoksa göklerin yaratılışında onların bir katkısı mı var? İddianızda 

doğru iseniz, bunu söyleyen geçmiş bir kitap veya bilgi içeren eser kalıntısı 

getirin bakalım!” 

46/5. Allâh‟ı bırakıp da, kıyamete kadar duasını kabul edemeyecek olan 

putlara yalvarandan daha yolunu kaybetmiş kim olabilir? Zaten putlar da, 

onların duasından habersizdir. 

46/6. Müşriklerin dünyadayken taptıkları putlar, Allâh'ın huzurunda 

insanların toplanacağı kıyamet günü, onların düşmanı olacak ve ibadetlerini 

kabul etmeyecektir. 

46/7. Ayetlerimiz açıkça bildirildiğinde kâfirler, kendilerine gelen 

Kur‟ân hakkında, “Bu apaçık bir sihirdir.” dediler. 

46/8. Yoksa müşrikler, “Kur‟ân‟ı Muhammed uydurdu!” mu diyorlar. 

Onlara şöyle cevap ver: “Onu ben uydursaydım, Allâh‟tan bana gelecek 

azaba engel olamazdınız. Allâh, Kur‟ân hakkında ne söylediğinizi çok iyi 

bilir ve aramızda şahit olarak yeter. O, çok bağışlar ve çok merhamet eder.” 

46/9. “Ben ilk defa ortaya çıkan bir peygamber değilim. Sonra, benim 

veya sizin başınıza ne geleceğini de bilemem. Ben sadece bana bildirilene 



قُلْ مَا كُنْتُ بِدْعًا مِنَ الرُّسُلِ وَمَا أدَْريِ  (8)الْغَفُورُ الرَّحِيمُ 
مَا يػُفْعَلُ بِ وَلََ بِكُمْ إِفْ أتََّبِعُ إِلََّ مَا يوُحَى إِلََِّ وَمَا أَنََ إِلََّ 

قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ كَافَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ وكََفَرْتُُْ بِوِ  (9)نَذِيرٌ مُبِيٌن 
وَشَهِدَ شَاىِدٌ مِنْ بَنِِ إِسْرَائيِلَ عَلَى مِثْلِوِ فَآمَنَ وَاسْتَكْبػَرْتُُْ 

وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا  (10)إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن 
رًا مَا سَبػَقُونََ إلِيَْوِ وَإِذْ لََْ يػَهْتَدُوا بِوِ  للَِّذِينَ آمَنُوا لَوْ كَافَ خَيػْ

وَمِنْ قػَبْلِوِ كِتَابُ مُوسَى  (11)فَسَيػَقُولُوفَ ىَذَا إِفْكٌ قَدِيٌم 
إِمَامًا وَرَحَُْةً وَىَذَا كِتَابٌ مُصَدِّؽٌ لِسَانًَ عَرَبيِِّا ليِػُنْذِرَ الَّذِينَ 

ُ تَُّّ  (12)ظلََمُوا وَبُشْرَى للِْمُحْسِنِيَن  إِفَّ الَّذِينَ قاَلُوا ربَػُّنَا اللََّّ
أوُلئَِكَ  (13)اسْتػَقَامُوا فَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 

 (14)أَصْحَابُ الْْنََّةِ خَالِدِينَ فِيهَا جَزَاءً بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
نْسَافَ بِوَالِدَيْوِ إِحْسَانًَ حَُلََتْوُ أمُُّوُ كُرْىًا وَوَضَعَتْوُ  نَا الِْْ وَوَصَّيػْ

هُ وَبػَلَغَ  كُرْىًا وَحَُْلُوُ وَفِصَالوُُ ثَلََّثوُفَ شَهْرًا حَتََّّ إِذَا بػَلَغَ أَشُدَّ

uyarım. Çünkü ben, sadece apaçık bir uyarıcıyım.” 

46/10. “Hiç düşündünüz mü; bu Kur‟ân, Allâh tarafından gönderildiği 

halde onu kabul etmemişseniz, İsrâiloğullarından birisi, daha önce böyle 

başka kitap indirildiğine şahitlik edip Kur‟ân‟a iman ettiği halde siz 

büyüklük taslayıp reddetmişseniz, haliniz ne olacak? Şüphesiz Allâh, 

zalimleri zorla doğru yola iletmez.” 

46/11. Kâfirler, müminler hakkında, “Muhammed'in getirdiği din iyi bir 

şey olsaydı, onu kabul etmekte müminler bizi geçemezlerdi.” dediler. 

Aslında onlar doğru yolu bulma niyetinde olmadıkları için, “Bu çok eski bir 

yalandır.” demeye devam edeceklerdir.  

46/12. Kur‟ân‟dan önce bir rehber ve rahmet kaynağı olarak Mûsâ'nın 

kitabı vardı. Kur‟ân ise, kâfirleri uyarmak ve Allâh'ın hoşnutluğunu 

gözeten müminleri Cennetle müjdelemek için indirilmiş, Tevrat‟ı tasdik 

eden Arapça bir kitaptır. 

46/13. “Rabbimiz Allâh'tır.” deyip, sonra da dosdoğru olanlar için hiçbir 

korku ve üzüntü yoktur. 

46/14. Müminler, yaptıklarının karşılığı olarak Cennete girecek ve orada 

temelli kalacaklardır. 

46/15. Biz insana, ana babasına iyi davranmasını emrettik. Çünkü 

annesi onu, çeşitli sıkıntılarla karnında taşıyıp doğurdu. Annenin hamileliği 

ve çocuk sütten kesinceye kadar geçen süre otuz aydır. Nihayet olgunlaşıp 

kırk yaşına bastığında,  “Rabbim! Bana ve annem ile babama verdiğin 

nimetler için şükretmeyi ve razı olacağın yararlı işler yapmayı bana nasip 

et! Soyumdan gelecekleri de iyi insanlar yap! Ben sana yönelir ve sana 

boyun eğerim.” diye dua eder.  

46/16. Biz onların yaptıkları iyi işleri kabul edip günahlarını 

bağışlayacak ve onları Cennetlikler arasına katacağız. Bu onlara verilen 

kesin bir sözdür. 

46/17. Öyle çocuklar da var ki, kendisini İslâm'a çağıran ana babasına, 



أرَْبعَِيَن سَنَةً قاَؿَ رَبِّ أَوْزعِْنِِ أَفْ أَشْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتِِ أنَػْعَمْتَ 
عَلَيَّ وَعَلَى وَالِدَيَّ وَأَفْ أَعْمَلَ صَالِْاً تػَرْضَاهُ وَأَصْلِحْ لِ تٓ 

أوُلئَِكَ  (15)ذُريَِّّتِِ إِنِِّ تػُبْتُ إلِيَْكَ وَإِنِِّ مِنَ الْمُسْلِمِيَن 
هُمْ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا وَنػَتَجَاوَزُ عَنْ سَيِّئَاتِِِمْ  الَّذِينَ نػَتػَقَبَّلُ عَنػْ

دْؽِ الَّذِي كَانوُا يوُعَدُوفَ  ( 16)تٓ أَصْحَابِ الْْنََّةِ وَعْدَ الصِّ
وَالَّذِي قاَؿَ لِوَالِدَيْوِ أُؼٍّ لَكُمَا أتََعِدَانِنِِ أَفْ أُخْرجََ وَقَدْ خَلَتِ 
الْقُرُوفُ مِنْ قػَبْلِي وَهَُاَ يَسْتَغِيثاَفِ اللَََّّ وَيػْلَكَ آمِنْ إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ 

أوُلئَِكَ الَّذِينَ  (17)حَقّّ فػَيػَقُوؿُ مَا ىَذَا إِلََّ أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن 
حَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْؿُ تٓ أمَُمٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ قػَبْلِهِمْ مِنَ الِْْنِّ 

نْسِ إنِػَّهُمْ كَانوُا خَاسِريِنَ  وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ مََّا  (18)وَالِْْ
وَيػَوَْـ  (19)عَمِلُوا وَليِػُوَفِّيػَهُمْ أَعْمَالَْمُْ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 

تُمْ طيَِّبَاتِكُمْ تٓ حَيَاتِكُمُ  يػُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى النَّارِ أذَْىَبػْ
تُمْ  نػْيَا وَاسْتَمْتػَعْتُمْ بِّاَ فاَلْيػَوَْـ تَُْزَوْفَ عَذَابَ الْْوُفِ بِاَ كُنػْ الدُّ

“Yeter be! Benden önce pek çok nesil gelip geçtiği ve hiç biri geri 

gelmediği halde, siz beni öldükten sonra dirilmekle mi tehdit ediyorsunuz?” 

diye karşı gelir. Buna rağmen ana ve babası Allâh'tan yardım isteyerek 

çocuğuna “Sana yazık olacak, gel iman et! Şunu bil ki, Allâh'ın vaat ettiği 

kıyamet ve hesap gerçekleşecektir.” der. Bunun üzerine o kimse, “Bu 

dediğiniz, öncekilerin masallarından başka bir şey değildir.” diye cevap 

verir. 

46/18. İşte böylelerinin hakkında azap hükmü kesinleşmiştir. Onlardan 

önce yaşayan insan ve cinlerin arasında da böyleleri vardır. Şüphesiz onlar 

ziyana uğrayan kimselerdir. 

46/19. Herkesin yaptığına göre derecesi vardır. Allâh onlara, 

yaptıklarının karşılığını tam olarak verecek, kimseye haksızlık 

edilmeyecektir. 

46/20. Kâfirler Cehenneme getirildiğinde, onlara şöyle denilecektir: 

“Dünyada bütün güzellikleri harcayıp bitirdiniz, onca nimet içinde zevk ü 

sefa sürdünüz; fakat yeryüzünde haksız yere büyüklük taslamanız ve doğru 

yoldan çıkmanız sebebiyle bugün alçaltıcı bir azapla cezalandırılacaksınız.” 

46/21. Âd kavminden olan Hûd'u hatırla! Ondan önce ve sonra pek çok 

uyarıcı gelip geçmişti. O halkını, Ahkâf bölgesinde, “Yalnız Allâh'a kulluk 

edin! Yoksa ben, başınıza büyük bir azap gelmesinden korkuyorum.” diye 

uyarmıştı.  

46/22. Onlar, “Sen, bizi ilahlarımıza tapmaktan alıkoymak için mi 

geldin? Doğru söylüyorsan, haydi tehdit ettiğin azabı başımıza getir!” 

dediler. 

46/23. Hûd, “Azabın ne zaman geleceğini yalnız Allâh bilir. Ben sadece 

bana bildirileni tebliğ ediyorum. Fakat ben sizin öğütten anlamayan cahil 

bir halk olduğunuzu düşünüyorum.” dedi. 

46/24. Onlar, yoğun bir bulutun vadilerini kapladığını görünce, “Bu 

bulut bize yağmur getirecek.” dediler. Hûd onlara şöyle cevap verdi: 



تُمْ تػَفْسُقُوفَ   (20)تَسْتَكْبِوُفَ تٓ الَْْرْضِ بِغَيِْْ الَْْقِّ وَبِاَ كُنػْ
وَاذكُْرْ أَخَا عَادٍ إِذْ أنَْذَرَ قػَوْمَوُ بِِلَْْحْقَاؼِ وَقَدْ خَلَتِ النُّذُرُ 

مِنْ بػَيْنِ يَدَيْوِ وَمِنْ خَلْفِوِ أَلََّ تػَعْبُدُوا إِلََّ اللَََّّ إِنِِّ أَخَاؼُ 
تػَنَا لتَِأْفِكَنَا عَنْ  (21)عَلَيْكُمْ عَذَابَ يػَوٍْـ عَظِيمٍ  قاَلُوا أَجِئػْ

اَ  (22)آلِْتَِنَا فأَْتنَِا بِاَ تَعِدُنََ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن  قاَؿَ إِنََّّ
الْعِلْمُ عِنْدَ اللََِّّ وَأبُػَلِّغُكُمْ مَا أرُْسِلْتُ بِوِ وَلَكِنِِّ أرَاَكُمْ قػَوْمًا 

فػَلَمَّا رأََوْهُ عَارِضًا مُسْتػَقْبِلَ أَوْدِيتَِهِمْ قاَلُوا ىَذَا  (23)تََْهَلُوفَ 
عَارِضٌ مَُْطِرُنََ بَلْ ىُوَ مَا اسْتػَعْجَلْتُمْ بِوِ ريِحٌ فِيهَا عَذَابٌ ألَيِمٌ 

اَ فأََصْبَحُوا لََ يػُرَى إِلََّ  (24) رُ كُلَّ شَيْءٍ بِِمَْرِ رَبِّّ تُدَمِّ
وَلَقَدْ  (25)مَسَاكِنػُهُمْ كَذَلِكَ نََْزيِ الْقَوَْـ الْمُجْرمِِيَن 

مَكَّنَّاىُمْ فِيمَا إِفْ مَكَّنَّاكُمْ فِيوِ وَجَعَلْنَا لَْمُْ سََْعًا وَأبَْصَاراً 
هُمْ سََْعُهُمْ وَلََ أبَْصَارىُُمْ وَلََ أفَْئِدَتػُهُمْ مِنْ  وَأفَْئِدَةً فَمَا أَغْنََ عَنػْ

شَيْءٍ إِذْ كَانوُا يََْحَدُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ وَحَاؽَ بِِّمْ مَا كَانوُا بِوِ 

“Hayır! O sizin 'haydi getirsene!' dediğiniz, can yakıcı azabı getiren 

kasırgadır.” 

46/25. “O kasırga, Allâh'ın emriyle her şeyi yerle bir edecektir.” 

Nitekim kasırgadan sonra evlerinin kalıntısından başka bir şey kalmadı. İşte 

biz, kâfirleri böyle cezalındırırız. 

46/26. Doğrusu biz size vermediğimiz güç ve imkânı onlara vermiştik. 

Ayrıca onlara gerçekleri işitebilecek kulak, görebilecek göz ve 

kavrayabilecek idrakler vermiştik. Fakat onlar bu organları gerektiği gibi 

kullanmayıp Allâh'ın ayetlerini inkâr ettikleri için, kendilerini azaptan 

kurtaramadılar; alay ettikleri azap onları kuşatıverdi. 

46/27. Ey Mekkeliler! Daha önce biz, çevrenizde bulunan şehirlerde 

yaşayan kâfirleri vaktiyle yok ettik. Hâlbuki biz onlara, iman etmeleri için 

ayetlerimizi tekrar tekrar açıklamıştık. 

46/28. Müşriklerin, Allâh‟a yakınlık sağlaması için edindikleri ilahlar, 

kendilerine yardım etseydi ya! Tam tersine o putlar yok olup gitti. Putların 

Allâh'a yakınlık sağlayacağını ileri sürmek, onların uydurduğu bir yalandır. 

46/29. Biz, cinlerden bir grubu Kur‟ân'ı dinlemek üzere sana 

yönlendirmiştik. Onlar, Kur‟ân dinlemek için geldiklerinde, birbirlerine 

“Susun, dinleyin!” dediler. Kur‟ân‟ın okunması tamamlanınca da, uyarıcı 

olarak halkının yanına döndüler. 

46/30. Onlar, halkının yanına dönünce şöyle dediler: “Ey halkımız! Biz 

Mûsâ'dan sonra indirilen, kendinden önce gönderilen kitapları tasdik eden, 

gerçekleri ve doğru yolu gösteren bir kitap dinledik.” 

46/31. “Ey halkımız! Allâh'ın yoluna çağıran peygambere uyun ve ona 

iman edin! Böyle yaparsanız Allâh, günahlarınızı bağışlar ve sizi can yakıcı 

bir azaptan kurtarır.” 

46/32. Allâh'ın peygamberini kabul etmeyenler, dünyada Allâh'ın 

vereceği cezaya engel olamaz ve ona karşı kendisine yardım edecek hiçbir 

kimse bulamazlar. Çünkü onlar büsbütün doğru yoldan çıkmıştır. 



وَلَقَدْ أَىْلَكْنَا مَا حَوْلَكُمْ مِنَ الْقُرَى  (26)يَسْتػَهْزئُِوفَ 
فػَلَوْلََ نَصَرَىُمُ الَّذِينَ  (27)وَصَرَّفػْنَا الْْيََتِ لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 

هُمْ وَذَلِكَ إِفْكُهُمْ  اتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ قػُرْبَِنًَ آلِْةًَ بَلْ ضَلُّوا عَنػْ
وَإِذْ صَرَفػْنَا إلِيَْكَ نػَفَرًا مِنَ الِْْنِّ  (28)وَمَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ 

يَسْتَمِعُوفَ الْقُرْآفَ فػَلَمَّا حَضَرُوهُ قاَلُوا أنَْصِتُوا فػَلَمَّا قُضِيَ وَلَّوْا 
عْنَا كِتَابًِ أنُْزؿَِ  (29)إِلََ قػَوْمِهِمْ مُنْذِريِنَ  قاَلُوا يََ قػَوْمَنَا إِنََّ سََِ

مِنْ بػَعْدِ مُوسَى مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ يػَهْدِي إِلََ الَْْقِّ وَإِلََ 
يََ قػَوْمَنَا أَجِيبُوا دَاعِيَ اللََِّّ وَآمِنُوا بِوِ  (30)طَريِقٍ مُسْتَقِيمٍ 

ركُْمْ مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ  وَمَنْ  (31)يػَغْفِرْ لَكُمْ مِنْ ذُنوُبِكُمْ وَيَُِ
بْ دَاعِيَ اللََِّّ فػَلَيْسَ بِعُْجِزٍ تٓ الَْْرْضِ وَليَْسَ لَوُ مِنْ  لََ يَُِ

أَوَلََْ يػَرَوْا أَفَّ اللَََّّ  (32)دُونوِِ أَوْليَِاءُ أوُلئَِكَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَلََْ يػَعْيَ بَِلَْقِهِنَّ بِقَادِرٍ عَلَى 

وَيػَوَْـ  (33)أَفْ يَُْيِيَ الْمَوْتَى بػَلَى إنَِّوُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

46/33. İnkârcılar, gökleri ve yeri yorulmadan yaratan Allâh'ın, ölüleri 

diriltmeye gücünün yeteceğini düşünmüyorlar mı? Şüphesiz onun gücü her 

şeye yeter. 

46/34. Kıyamet günü kâfirler Cehenneme götürüldüğünde onlara, “Bu 

azap, gerçek değil miymiş?” diye soracak, onlar da, “Evet, Rabbimize 

yemin olsun ki gerçekmiş.” diye cevap vereceklerdir. Bunun üzerine Allâh, 

“Dünyada iken inkâr etmenize karşılık bu azabı tadın bakalım!” diyecektir. 

46/35. Rasûlüm! Kararlı ve irade sahibi bütün peygamberler gibi sen de 

sabret! İnkârcılara azap gelmesi için acele etme! Onlar, kıyamet günü tehdit 

edildikleri azabı görünce, dünyada ancak birkaç saat kaldıklarını 

düşüneceklerdir. Bunlar, düşünen toplumlar için yeterli bir duyurudur. 

Sadece doğru yoldan çıkanlar helak olacaklardır. 



يػُعْرَضُ الَّذِينَ كَفَرُوا عَلَى النَّارِ ألَيَْسَ ىَذَا بِِلَْْقِّ قاَلُوا بػَلَى 
تُمْ تَكْفُرُوفَ  فاَصْبِْ  (34)وَربَنَِّا قاَؿَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِاَ كُنػْ

كَمَا صَبػَرَ أوُلُو الْعَزِْـ مِنَ الرُّسُلِ وَلََ تَسْتػَعْجِلْ لَْمُْ كَأنَػَّهُمْ 
يػَوَْـ يػَرَوْفَ مَا يوُعَدُوفَ لََْ يػَلْبػَثُوا إِلََّ سَاعَةً مِنْ نػَهَارٍ بَلََّغٌ 

  (35)فػَهَلْ يػُهْلَكُ إِلََّ الْقَوُْـ الْفَاسِقُوفَ 

اريََِتِ ذَرْوًا  فاَلْْاَريََِتِ يُسْرًا  (2)فاَلْْاَمِلََّتِ وِقػْرًا  (1)وَالذَّ
مَاتِ أمَْرًا  (3) اَ تُوعَدُوفَ لَصَادِؽٌ  (4)فاَلْمُقَسِّ وَإِفَّ  (5)إِنََّّ

الَّذِينَ ىُمْ تٓ غَمْرةٍَ  (10)الْْرََّاصُوفَ  (6)الدِّينَ لَوَاقِعٌ 
فَ يػَوُْـ الدِّينِ  (11)سَاىُوفَ  يػَوَْـ ىُمْ عَلَى  (12)يَسْألَُوفَ أَيََّ

تُمْ بِوِ  (13)النَّارِ يػُفْتػَنُوفَ  نػَتَكُمْ ىَذَا الَّذِي كُنػْ ذُوقُوا فِتػْ
( 15)إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ جَنَّاتٍ وَعُيُوفٍ  (14)تَسْتػَعْجِلُوفَ 

( 16)آخِذِينَ مَا آتََىُمْ ربَػُّهُمْ إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَبْلَ ذَلِكَ مَُْسِنِيَن 
وَبِِلَْْسْحَارِ ىُمْ  (17)كَانوُا قلَِيلًَّ مِنَ اللَّيْلِ مَا يػَهْجَعُوفَ 

051. Zâriyât Sûresi  

51/1. Yemin olsun tozu dumana katan rüzgârlara, 

51/2. Yağmur yüklü bulutlara, 

51/3. Süzülüp giden gemilere, 

51/4. İşleri taksim edip yöneten büyük meleklere! 

51/5. Size vaad olunan şeyler kesinlikle doğrudur. 

51/6. Hesap günü mutlaka gelecektir. 

51/7. Gezegenlerin yörüngelerinde dolaştığı uzaya and olsun! 

51/8. Siz, Kur'an ve peygamber hakkında çelişkili sözler söylüyorsunuz. 

51/9. Bu konuda yalan söyleyen kimse, kendini aldatır. 

51/10. Kahrolsun o yalancılar! 

51/11. Çünkü onlar, küfür ve cehalet içinde bocalayıp durmaktadır. 

51/12. Onlar, alaylı bir şekilde “Hesap günü ne zamanmış?” diye 

soruyorlar. 



( 19)وَتٓ أمَْوَالِِْمْ حَقّّ للِسَّائِلِ وَالْمَحْرُوِـ  (18)يَسْتػَغْفِرُوفَ 
وَتٓ أنَػْفُسِكُمْ أفََلََّ  (20)وَتٓ الَْْرْضِ آيََتٌ للِْمُوقِنِيَن 

( 22)وَتٓ السَّمَاءِ رزِْقُكُمْ وَمَا تُوعَدُوفَ  (21)تػُبْصِرُوفَ 
فػَوَرَبِّ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ إنَِّوُ لََْقّّ مِثْلَ مَا أنََّكُمْ تػَنْطِقُوفَ 

إِذْ  (24)ىَلْ أَتََؾَ حَدِيثُ ضَيْفِ إبِػْرَاىِيمَ الْمُكْرَمِيَن  (23)
ٌـ قػَوٌْـ مُنْكَرُوفَ  ( 25)دَخَلُوا عَلَيْوِ فػَقَالُوا سَلََّمًا قاَؿَ سَلََّ

فػَقَرَّبوَُ إلِيَْهِمْ قاَؿَ أَلََ  (26)فػَرَاغَ إِلََ أَىْلِوِ فَجَاءَ بِعِجْلٍ سََِيٍن 
هُمْ خِيفَةً قاَلُوا لََ تَََفْ وَبَشَّرُوهُ  (27)تََْكُلُوفَ  فأََوْجَسَ مِنػْ

فأَقَػْبػَلَتِ امْرَأتَوُُ تٓ صَرَّةٍ فَصَكَّتْ وَجْهَهَا  (28)بِغُلٍََّـ عَلِيمٍ 
قاَلُوا كَذَلِكِ قاَؿَ ربَُّكِ إنَِّوُ ىُوَ  (29)وَقاَلَتْ عَجُوزٌ عَقِيمٌ 

قاَؿَ فَمَا خَطْبُكُمْ أيَػُّهَا الْمُرْسَلُوفَ  (30)الَْْكِيمُ الْعَلِيمُ 
لنِػُرْسِلَ عَلَيْهِمْ  (32)قاَلُوا إِنََّ أرُْسِلْنَا إِلََ قػَوٍْـ مَُْرمِِيَن  (31)

( 34)مُسَوَّمَةً عِنْدَ ربَِّكَ للِْمُسْرفِِيَن  (33)حِجَارةًَ مِنْ طِيٍن 

51/13. O gün, inkârcılar Cehennemde azap görecektir. 

51/14. Onlara, “Azabınızı tadın bakalım! 'Hani ne zaman gelecek?' 

dediğiniz azap işte budur.” denilecektir. 

51/15. Şüphesiz Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, Cennetlerde, 

pınar başlarında olacaklardır. 

51/16. İman edenler, Rablerinin verdiği nimetleri alacaklardır. Çünkü 

onlar, dünyadayken yaptıkları her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetiyorlardı. 

51/17. Onlar, geceleri çok az uyuyorlardı. 

51/18. Seher vaktinde, Allâh'tan bağışlanma diliyorlardı. 

51/19. Onların mallarında, isteyen ve istemeyen yoksulun da bir hakkı 

vardır. 

51/20. Gönülden inananlar için, yeryüzünde Allâh'ın varlığını ve 

kudretini gösteren pek çok delil vardır. 

51/21. Sizin yaratılışınızda da, Allâh‟ın varlığını ve kudretini gösteren 

deliller vardır? Hâlâ gerçekleri görmeyecek misiniz? 

51/22. Rızkınızın sebebi ve size vaad edilen azabın kaynağı göktedir. 

51/23. Göklerin ve yerin Rabbine yemin olsun ki, Allâh'ın bu vaadi, 

sizin konuşmanız kadar kesin ve doğrudur. 

51/24. İbrâhîm'in değerli misafirleriyle ilgili haberi sana geldi mi? 

51/25. Onlar, İbrâhîm'in yanına girince selam vermişlerdi. İbrâhim de, 

onların selamını alırken, “Bunlar yabancı kimselerdir.” diye düşünmüştü. 

51/26. Sonra karısının yanına gidip, misafirlere kızartılmış besili dana 

eti getirmişti. 

51/27. Yemeği onların önüne koyup, “Buyurun!” dedi. 

51/28. Fakat onların yemediğini görünce, İbrâhîm‟in içine bir korku 



فَمَا وَجَدْنََ فِيهَا  (35)فأََخْرَجْنَا مَنْ كَافَ فِيهَا مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 
رَ بػَيْتٍ مِنَ الْمُسْلِمِيَن  وَتػَركَْنَا فِيهَا آيةًَ للَِّذِينَ  (36)غَيػْ

وَتٓ مُوسَى إِذْ أرَْسَلْنَاهُ إِلََ  (37)يََاَفُوفَ الْعَذَابَ الْْلَيِمَ 
فػَتػَوَلََّ بِركُْنِوِ وَقاَؿَ سَاحِرٌ أَوْ  (38)فِرْعَوْفَ بِسُلْطاَفٍ مُبِيٍن 

فأََخَذْنََهُ وَجُنُودَهُ فػَنػَبَذْنََىُمْ تٓ الْيَمِّ وَىُوَ مُلِيمٌ  (39)مََْنُوفٌ 
مَا  (41)وَتٓ عَادٍ إِذْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمُ الريِّحَ الْعَقِيمَ  (40)

وَتٓ ثََوُدَ  (42)تَذَرُ مِنْ شَيْءٍ أتََتْ عَلَيْوِ إِلََّ جَعَلَتْوُ كَالرَّمِيمِ 
فػَعَتػَوْا عَنْ أمَْرِ رَبِِّّمْ  (43)إِذْ قِيلَ لَْمُْ تََتَػَّعُوا حَتََّّ حِيٍن 

فَمَا اسْتَطاَعُوا مِنْ  (44)فأََخَذَتػْهُمُ الصَّاعِقَةُ وَىُمْ يػَنْظرُُوفَ 
تَصِريِنَ  وَقػَوَْـ نوُحٍ مِنْ قػَبْلُ إنِػَّهُمْ  (45)قِيَاٍـ وَمَا كَانوُا مُنػْ

نَاىَا بِِيَْدٍ وَإِنََّ  (46)كَانوُا قػَوْمًا فاَسِقِيَن  وَالسَّمَاءَ بػَنػَيػْ
( 48)وَالَْْرْضَ فػَرَشْنَاىَا فنَِعْمَ الْمَاىِدُوفَ  (47)لَمُوسِعُوفَ 

فَفِرُّوا  (49)وَمِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُوفَ 

düştü. Bunun üzerine onlar “Korkma!” dediler ve ona ileride peygamber 

olacak bir erkek çocuğunun doğacağını müjdelediler. 

51/29. Bunu duyan karısı, hayretler içinde onlara yöneldi ve ellerini 

yüzüne kapatarak, “Kısır bir kocakarının nasıl çocuğu olur?” dedi.  

51/30. Onlar, “Evet, olacak! Rabbin böyle diledi. Çünkü o, her şeyi çok 

iyi bilir ve yerli yerince yapar.” dediler. 

51/31. İbrâhim onlara, “Ey Elçiler! Sizin geliş sebebiniz nedir?” diye 

sordu. 

51/32. Onlar şöyle cevap verdiler: “Biz kâfir olan Lût halkı için 

gönderildik.” 

51/33. “Onların üzerine çamurdan pişirilmiş taş yağdırmak için 

gönderildik.” 

51/34. “Bu taşlar, aşırı gidenlerin her biri için, Rableri tarafından ayrı 

ayrı belirlenmiştir.” 

51/35. Biz, Lût halkını yok etmeden önce, müminleri oradan çıkardık. 

51/36. Zaten orada, Lût'un ailesinden başka Müslüman da yoktu. 

51/37. Biz, orada, can yakıcı azaptan korkanların ders alacağı kalıntılar 

bıraktık. 

51/38. Mûsâ'nın hayatında da dersler vardır. Biz onu, apaçık mucizelerle 

Firavun'a göndermiştik. 

51/39. Fakat Firavun, güç ve kuvvetine güvenerek Mûsâ'nın 

getirdiklerini kabul etmedi ve “Bu adam, ya sihirbaz, ya da delinin biridir.” 

dedi. 

51/40. Sonunda Firavun‟u ve ordularını yakalayıp denizde boğduk. O, 

boğulurken kendisini kınıyordu. 

51/41. Âd halkının helak edilmesinde de dersler vardır. Biz, onların 

üzerine de köklerini kazıyan bir kasırga göndermiştik. 



وَلََ تََْعَلُوا مَعَ اللََِّّ  (50)إِلََ اللََِّّ إِنِِّ لَكُمْ مِنْوُ نَذِيرٌ مُبِيٌن 
كَذَلِكَ مَا أتََى  (51)إِلَْاً آخَرَ إِنِِّ لَكُمْ مِنْوُ نَذِيرٌ مُبِيٌن 

( 52)الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ مِنْ رَسُوؿٍ إِلََّ قاَلُوا سَاحِرٌ أَوْ مََْنُوفٌ 
هُمْ فَمَا أنَْتَ  (53)أتَػَوَاصَوْا بِوِ بَلْ ىُمْ قػَوٌْـ طاَغُوفَ  فػَتػَوَؿَّ عَنػْ

فَعُ الْمُؤْمِنِيَن  (54)بِلَُوٍـ  وَمَا  (55)وَذكَِّرْ فإَِفَّ الذكِّْرَى تػَنػْ
نْسَ إِلََّ ليِػَعْبُدُوفِ  هُمْ مِنْ  (56)خَلَقْتُ الِْْنَّ وَالِْْ مَا أرُيِدُ مِنػْ

إِفَّ اللَََّّ ىُوَ الرَّزَّاؽُ ذُو  (57)رزِْؽٍ وَمَا أرُيِدُ أَفْ يطُْعِمُوفِ 
فإَِفَّ للَِّذِينَ ظلََمُوا ذَنوُبًِ مِثْلَ ذَنوُبِ  (58)الْقُوَّةِ الْمَتِيُن 

فػَوَيْلٌ للَِّذِينَ كَفَرُوا مِنْ  (59)أَصْحَابِِّمْ فَلََّ يَسْتػَعْجِلُوفِ 
 (60)يػَوْمِهِمُ الَّذِي يوُعَدُوفَ 

51/42. Bu kasırga uğradığı her şeyi yok edip, kül gibi savuruyordu. 

51/43. Semûd halkının helak edilmesinde de dersler vardır. Onlara da 

“Bir süre daha zevk ve sefanızı sürün bakalım!” denilmişti. 

51/44. Fakat onlar, Rablerinin emrine isyana devam ettiler; kendilerine 

verilen sürenin dolmasını beklerken hepsini yıldırım çarptı. 

51/45. Bu azaptan ne kaçıp kurtulabildiler, ne de ona karşı kendilerini 

savunabildiler. 

51/46. Onlardan önce yaşayan Nûh halkının helak edilmesinde de 

dersler vardır. Çünkü onlar da doğru yoldan çıkmış bir topluluktu. 

51/47. Göğü sağlam bir şekilde yapan biziz. Ondan daha büyüğünü 

yaratmaya da gücümüz yeter. 

51/48. Yeryüzünü canlıların yaşamasına uygun hale getiren de biziz. 

İşte bakın! Biz onu ne güzel döşedik. 

51/49. Düşünüp öğüt almanız için, her şeyi çift çift yarattık. 

51/50. Rasûlüm onlara şöyle de: “Artık Allâh‟ın davetine yönelin! 

Doğrusu ben, onun tarafından gönderilmiş apaçık bir uyarıcıyım.” 

51/51. “Allâh ile beraber başka ilah edinmeyin! Gerçekten ben, onun 

tarafından gönderilen apaçık bir uyarıcıyım.” 

51/52. Aynı şekilde onlardan öncekiler de, kendilerine bir peygamber 

gönderildiğinde, mutlaka, “O bir büyücü veya delidir.” dediler. 

51/53. Onlar bu sözü birbirlerine vasıyet mi etti ki hepsi aynı şeyi 

söylüyor? Hayır, onlar gerçekten azgın bir topluluktur. 

51/54. Sen onlara aldırma! Bundan dolayı da kınanmazsın. 

51/55. Fakat öğüt vermeye devam et! Çünkü öğüt, müminlere fayda 

vermiştir. 

51/56. Ben cinleri ve insanları sadece bana kulluk etmeleri için yarattım. 



51/57. Ben onlardan rızık da, beni beslemelerini de istemiyorum. 

51/58. Çünkü rızkı veren Allâh'tır. O, çok güçlü ve kuvvetlidir.  

51/59. Öncekiler gibi, Mekke'li zalimler de cezalarını çekeceklerdir. 

Acele etmesinler, o azap eninde sonunda gelecektir. 

51/60. Tehdit edildikleri azabın günü gelince, vay o kâfirlerin haline! 

( 2)وُجُوهٌ يػَوْمَئِذٍ خَاشِعَةٌ  (1)ىَلْ أَتََؾَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ 
تُسْقَى مِنْ عَيْنٍ  (4)تَصْلَى نََراً حَامِيَةً  (3)عَامِلَةٌ نََصِبَةٌ 

ٌـ إِلََّ مِنْ ضَريِعٍ  (5)آنيَِةٍ  لََ يُسْمِنُ وَلََ  (6)ليَْسَ لَْمُْ طَعَا
لِسَعْيِهَا راَضِيَةٌ  (8)وُجُوهٌ يػَوْمَئِذٍ نََعِمَةٌ  (7)يػُغْنِِ مِنْ جُوعٍ 

فِيهَا  (11)لََ تَسْمَعُ فِيهَا لََغِيَةً  (10)تٓ جَنَّةٍ عَاليَِةٍ  (9)
وَأَكْوَابٌ  (13)فِيهَا سُرُرٌ مَرْفُوعَةٌ  (12)عَيْنٌ جَاريِةٌَ 

ثُوثةٌَ  (15)وَنََّاَرؽُِ مَصْفُوفَةٌ  (14)مَوْضُوعَةٌ  وَزَراَبُِّ مَبػْ
بِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ  (16) وَإِلََ  (17)أفََلََّ يػَنْظرُُوفَ إِلََ الِْْ

وَإِلََ الْْبَِاؿِ كَيْفَ نُصِبَتْ  (18)السَّمَاءِ كَيْفَ رفُِعَتْ 
اَ أنَْتَ  (20)وَإِلََ الَْْرْضِ كَيْفَ سُطِحَتْ  (19) فَذكَِّرْ إِنََّّ

088. Gâşiye Sûresi  

88/1. Dehşeti her tarafı kaplayacak kıyamet gününden haberin var mı? 

88/2. O gün bazı kimseler utançtan yüzlerini yere çevirirler. 

88/3. Onlar işledikleri günahların yükü altında bitkin düşmüşlerdir. 

88/4. Onlar, kızgın bir ateşe gireceklerdir. 

88/5. Onların suyu, kaynar bir kaynaktan gelecektir. 

88/6. Onların kötü kokulu ve dikenli bir bitkiden başka yiyecekleri 

yoktur. 

88/7. Bu yiyecek, insanı ne besler, ne de açlığını giderir. 

88/8. O gün, bazı kimselerin sevinçten yüzleri parlar. 

88/9. Onlar, dünyada yaptıklarının karşılığını aldıkları için mutludurlar. 

88/10. Onlar yüksek hasbahçelerde kalacaklardır. 

88/11. Orada, saçma sapan bir söz işitmezler. 

88/12. Cennette devamlı akan pınarlar vardır. 

88/13. Orada yüksek tahtlar vardır. 

88/14. Önlerine konulmuş meşrubat dolu kadehler vardır. 

88/15. Tahtların üzerine sıra sıra yastıklar konur. 

88/16. Altlarına yumuşak tüylü halılar serilir. 



إِلََّ مَنْ تػَوَلََّ  (22)لَسْتَ عَلَيْهِمْ بِصَُيْطِرٍ  (21)مُذكَِّرٌ 
ُ الْعَذَابَ الَْْكْبػَرَ  (23)وكََفَرَ  نَا  (24)فػَيػُعَذِّبوُُ اللََّّ إِفَّ إلِيَػْ

نَا حِسَابػَهُمْ  (25)إِيََبػَهُمْ    (26)تَُّّ إِفَّ عَلَيػْ

88/17. İnsanlar bakıp ibret almıyorlar mı: Deve nasıl yaratılmış? 

88/18. Gök nasıl yükseltilmiş? 

88/19. Dağlar nasıl dikilmiş? 

88/20. Yeryüzü nasıl yaşamaya uygun hale getirilmiş? 

88/21. Rasûlüm! Sen öğüt vermeye devam et! Çünkü sen, yalnız öğüt 

vermekle görevlisin. 

88/22. Sen onları zorla iman ettiremezsin. 

88/23. Senin davetinden yüz çevirip inkâr edenler cezalandırılacaktır.  

88/24. Allâh onları en büyük azaba çarptıracaktır. 

88/25. Şüphesiz onların dönüşü bizedir. 

88/26. Sonra onların hesabını görmek de bize aittir. 

الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي أنَػْزَؿَ عَلَى عَبْدِهِ الْكِتَابَ وَلََْ يََْعَلْ لَوُ عِوَجًا 
رَ الْمُؤْمِنِيَن  (1) قػَيِّمًا ليِػُنْذِرَ بَِْسًا شَدِيدًا مِنْ لَدُنْوُ وَيػُبَشِّ

مَاكِثِيَن  (2)الَّذِينَ يػَعْمَلُوفَ الصَّالِْاَتِ أَفَّ لَْمُْ أَجْرًا حَسَنًا 
ُ وَلَدًا  (3)فِيوِ أبََدًا  مَا لَْمُْ  (4)وَيػُنْذِرَ الَّذِينَ قاَلُوا اتَََّذَ اللََّّ

بِوِ مِنْ عِلْمٍ وَلََ لِْبَِئِهِمْ كَبػُرَتْ كَلِمَةً تََْرجُُ مِنْ أفَػْوَاىِهِمْ إِفْ 
فػَلَعَلَّكَ بَِخِعٌ نػَفْسَكَ عَلَى آثََرىِِمْ إِفْ  (5)يػَقُولُوفَ إِلََّ كَذِبًِ 

إِنََّ جَعَلْنَا مَا عَلَى الَْْرْضِ  (6)لََْ يػُؤْمِنُوا بِّذََا الَْْدِيثِ أَسَفًا 

018. Kehf Sûresi  

18/1. Kur‟ân‟ı kuluna indiren ve onda hiçbir çelişkiye yer vermeyen 

Allâh, her türlü övgüye layıktır.  

18/2. Allâh, dosdoğru olan bu Kur‟ân‟ı; inkâr edenleri, kendi katından 

gelecek şiddetli bir azapla uyarmak ve yararlı işler yapan müminleri de 

güzel bir ödül olan Cennetle müjdelemek için indirmiştir. 

18/3. Müminler Cennette temelli kalacaklardır. 

18/4. Bir de Kur'an, “Allâh'ın oğlu vardır” diyenleri uyarmak için 

indirilmiştir. 

18/5. Bu konuda onların kendilerinin de, atalarının da kesin bir bilgisi 

yoktur. Onların “Allâh‟ın oğlu vardır” demeleri, ne kötü bir sözdür. Çünkü 

bu iftiradan başka bir şey değildir. 

18/6. Rasûlüm! Onlar Kur‟ân‟a inanmıyor diye, üzüntüden neredeyse 

kendini helâk edeceksin. 



لُوَىُمْ أيَػُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًَّ  وَإِنََّ لَْاَعِلُوفَ مَا  (7)زيِنَةً لَْاَ لنِػَبػْ
هَا صَعِيدًا جُرُزاً  ْـ حَسِبْتَ أَفَّ أَصْحَابَ الْكَهْفِ  (8)عَلَيػْ أَ

يَةُ إِلََ  (9)وَالرَّقِيمِ كَانوُا مِنْ آيََتنَِا عَجَبًا  إِذْ أَوَى الْفِتػْ
الْكَهْفِ فػَقَالُوا ربَػَّنَا آتنَِا مِنْ لَدُنْكَ رَحَُْةً وَىَيِّئْ لنََا مِنْ أمَْرنََِ 

فَضَرَبػْنَا عَلَى آذَانِِِمْ تٓ الْكَهْفِ سِنِيَن عَدَدًا  (10)رَشَدًا 
تَُّّ بػَعَثػْنَاىُمْ لنِػَعْلَمَ أَيُّ الِْْزْبػَيْنِ أَحْصَى لِمَا لبَِثُوا أمََدًا  (11)
يَةٌ آمَنُوا بِرَبِِّّمْ  (12) نََْنُ نػَقُصُّ عَلَيْكَ نػَبَأَىُمْ بِِلَْْقِّ إنِػَّهُمْ فِتػْ

وَربََطْنَا عَلَى قػُلُوبِِّمْ إِذْ قاَمُوا فػَقَالُوا  (13)وَزدِْنََىُمْ ىُدًى 
ربَػُّنَا رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لَنْ نَدْعُوَ مِنْ دُونوِِ إِلَْاً لَقَدْ 

ىَؤُلََءِ قػَوْمُنَا اتَََّذُوا مِنْ دُونوِِ آلِْةًَ  (14)قػُلْنَا إِذًا شَطَطاً 
ٍ فَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى  لَوْلََ يََتُْوفَ عَلَيْهِمْ بِسُلْطاَفٍ بػَينِّ

وَإِذِ اعْتػَزَلْتُمُوىُمْ وَمَا يػَعْبُدُوفَ إِلََّ اللَََّّ فأَْوُوا  (15)اللََِّّ كَذِبًِ 
إِلََ الْكَهْفِ يػَنْشُرْ لَكُمْ ربَُّكُمْ مِنْ رَحُْتَِوِ وَيػُهَيِّئْ لَكُمْ مِنْ 

18/7. Rasûlüm üzülme! Biz, insanlardan kimin, daha iyi işler yapacağını 

sınamak için yeryüzündeki güzellikleri imtihan vesilesi yaptık. 

18/8. Zamanı gelince biz, yeryüzünü kupkuru bir toprak haline getiririz. 

18/9. Yoksa sen, şaşılacak delillerimizin sadece mağaraya sığınan 

Ashab-ı Kehf denilen gençler ile kitabede isimleri yazılı Ashab-ı Rakîm 

olduğunu mu sanıyorsun?  

18/10. Mağaraya sığınan gençler, “Rabbimiz, bize merhamet et ve bizi 

şu durumdan kurtaracak bir çıkış yolu hazırla!”" diye dua etmişlerdi. 

18/11. Biz de onları mağarada yıllarca uyuttuk. 

18/12. Uzun bir süre sonra, mağaraya sığınan gençleri uyandırdık. 

Böylece onlar ile hasımlarından hangisinin, öldükten sonra dirilme 

hususunda doğru inanca sahip olduğunu gösterdik. 

18/13. Biz, onların başına gelenleri doğru bir şekilde sana anlatıyoruz. 

Şüphesiz onlar Rablerine inanmış gençlerdi. Biz de onların imanlarını 

kuvvetlendirmiştik. 

18/14. Biz, onların imanlarını sağlamlaştırdık. Çünkü onlar zalimlere 

baş kaldırıp şöyle demişlerdi: “Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin de 

Rabbidir. Ondan başka hiçbir şeye ilâh diye tapmayız. Aksi halde saçma 

sapan konuşmuş oluruz.”  

18/15. “İşte bu halkımız, Allâh‟tan başkasını tanrı edindiler. Bu konuda 

onların açık bir delil getirmeleri gerekmez miydi? Allâh adına yalan 

uydurandan daha zalim kim olabilir?” 

18/16. İçlerinden biri onlara şöyle demişti: “Mademki siz, onları ve 

Allâh'ın dışında onların taptıklarını terk ettiniz, öyleyse mağaraya sığının 

ki, Rabbiniz size çok merhamet etsin ve işinizi kolaylaştırsın.” 

18/17. Sen orada olsaydın, güneşin doğarken mağaranın sağından 

dolaştığını solundan mağarayı yalayarak battığını ve gençlerin de 

mağaranın geniş bir salonunda olduğunu görürdün. İşte bu durum, Allâh'ın 



وَتػَرَى الشَّمْسَ إِذَا طلََعَتْ تػَزَاوَرُ عَنْ  (16)أمَْركُِمْ مِرْفػَقًا 
مَاؿِ  كَهْفِهِمْ ذَاتَ الْيَمِيِن وَإِذَا غَرَبَتْ تػَقْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ
ُ فػَهُوَ  وَىُمْ تٓ فَجْوَةٍ مِنْوُ ذَلِكَ مِنْ آيََتِ اللََِّّ مَنْ يػَهْدِ اللََّّ

وَتََْسَبػُهُمْ  (17)الْمُهْتَدِ وَمَنْ يُضْلِلْ فػَلَنْ تََِدَ لَوُ وَليِِّا مُرْشِدًا 
مَاؿِ  أيَػْقَاظاً وَىُمْ رقُُودٌ وَنػُقَلِّبػُهُمْ ذَاتَ الْيَمِيِن وَذَاتَ الشِّ

وكََلْبػُهُمْ بَِسِطٌ ذِراَعَيْوِ بِِلْوَصِيدِ لَوِ اطَّلَعْتَ عَلَيْهِمْ لَوَلَّيْتَ 
هُمْ رُعْبًا  هُمْ فِرَاراً وَلَمُلِئْتَ مِنػْ وكََذَلِكَ بػَعَثػْنَاىُمْ  (18)مِنػْ

هُمْ كَمْ لبَِثػْتُمْ قاَلُوا لبَِثػْنَا يػَوْمًا أَوْ  نػَهُمْ قاَؿَ قاَئِلٌ مِنػْ ليِػَتَسَاءَلُوا بػَيػْ
بػَعْضَ يػَوٍْـ قاَلُوا ربَُّكُمْ أَعْلَمُ بِاَ لبَِثػْتُمْ فاَبػْعَثُوا أَحَدكَُمْ بِوَرقِِكُمْ 

ىَذِهِ إِلََ الْمَدِينَةِ فػَلْيػَنْظرُْ أيَػُّهَا أزَكَْى طَعَامًا فػَلْيَأْتِكُمْ بِرزِْؽٍ 
إنِػَّهُمْ إِفْ  (19)مِنْوُ وَلْيػَتػَلَطَّفْ وَلََ يُشْعِرَفَّ بِكُمْ أَحَدًا 

يَظْهَرُوا عَلَيْكُمْ يػَرْجَُُوكُمْ أَوْ يعُِيدُوكُمْ تٓ مِلَّتِهِمْ وَلَنْ تػُفْلِحُوا 
وكََذَلِكَ أَعْثػَرْنََ عَلَيْهِمْ ليِػَعْلَمُوا أَفَّ وَعْدَ اللََِّّ  (20)إِذًا أبََدًا 

kudretinin delillerindendir. Allâh'ın gösterdiği yolda gidenler, gerçek yolu 

bulmuşlardır; saptıkları yanlış yolda bıraktığı kişileri ise, doğru yolu 

gösterecek bir yardımcı da yoktur. 

18/18. Uyudukları halde, sen onları uyanık sanırdın. Çürümesinler diye 

biz onları sağa sola çeviriyorduk. Köpekleri ise mağaranın girişinde ön 

ayaklarını uzatmış yatıyordu. Onları görseydin, içine korku dolar oradan 

kaçardın. 

18/19. Bir gün biz onları uyandırınca, aralarında konuşmaya başladılar. 

İçlerinden biri, “Ne kadar uyuduk?” diye sordu. Bir kısmı, “bir gün veya 

daha az uyuduk” diye cevap verdi. Diğer bir kısmı ise şöyle dedi: “Ne 

kadar uyuduğumuzu Rabbimiz daha iyi bilir. Birimiz şu parayla şehre gidip 

temiz ve helalinden yiyecekler alsın! Fakat dikkatli olsun da yerimizi 

kimseye sezdirmesin!”  

18/20. “Çünkü onlar sizi ele geçirirlerse, kendi dinlerine dönünceye 

kadar taşlarlar. O zaman asla kurtulamazsınız." 

18/21. Allâh'ın vaadinin gerçek olduğunu ve kıyamet günü yeniden 

dirilişte şüphe olmadığını insanların anlaması için, orada yaşayanları 

mağaradaki gençlerin durumundan haberdar ettik. Şehir halkı, olaydan ders 

almak yerine, kendi aralarında gençlerle ilgili ne yapacaklarını tartışmaya 

başlamıştı; bir kısmı “Üzerlerine bir anıt yapalım.” dedi. Görüşleri 

benimsenen diğer kısmı ise, “Biz onların üzerine mescid yapacağız.” dedi. 

Oysa Rableri onları çok iyi bilir. 

18/22. Mağaradaki gençler hakkında kesin bilgileri olmadığı halde, 

insanların bir kısmı “Üç kişidir. Dördüncüsü köpekleridir.”; bir kısmı “Beş 

kişidir. Altıncısı köpekleridir.”; bir kısmı da “Yedi kişidir. Sekizincisi 

köpekleridir.” dedi. Rasûlüm! Onlara, “Onların sayısını en iyi Rabbim bilir. 

Aslında pek az kimsenin onlar hakkında bilgisi vardır.” de! Bu kıssadan 

ortaya çıkan ders dışında, onlar hakkında kimseyle tartışma ve kimseye bir 

şey sorma! 

18/23. Hiçbir şey hakkında, “Bunu yarın kesin olarak yapacağım” 



نػَهُمْ أمَْرَىُمْ  حَقّّ وَأَفَّ السَّاعَةَ لََ ريَْبَ فِيهَا إِذْ يػَتػَنَازَعُوفَ بػَيػْ
يَانًَ ربَػُّهُمْ أَعْلَمُ بِِّمْ قاَؿَ الَّذِينَ غَلَبُوا  فػَقَالُوا ابػْنُوا عَلَيْهِمْ بػُنػْ

سَيػَقُولُوفَ ثَلََّثةٌَ  (21)عَلَى أمَْرىِِمْ لنَػَتَّخِذَفَّ عَلَيْهِمْ مَسْجِدًا 
راَبِعُهُمْ كَلْبػُهُمْ وَيػَقُولُوفَ خََْسَةٌ سَادِسُهُمْ كَلْبػُهُمْ رَجَْاً بِِلْغَيْبِ 

تِِِمْ مَا  عَةٌ وَثََمِنػُهُمْ كَلْبػُهُمْ قُلْ رَبِِّ أَعْلَمُ بِعِدَّ وَيػَقُولُوفَ سَبػْ
يػَعْلَمُهُمْ إِلََّ قلَِيلٌ فَلََّ تَُاَرِ فِيهِمْ إِلََّ مِرَاءً ظاَىِرًا وَلََ تَسْتػَفْتِ 

هُمْ أَحَدًا  وَلََ تػَقُولَنَّ لِشَيْءٍ إِنِِّ فاَعِلٌ ذَلِكَ  (22)فِيهِمْ مِنػْ
ُ وَاذكُْرْ ربََّكَ إِذَا نَسِيتَ وَقُلْ  (23)غَدًا  إِلََّ أَفْ يَشَاءَ اللََّّ

وَلبَِثُوا  (24)عَسَى أَفْ يػَهْدِيَنِ رَبِِّ لِْقَػْرَبَ مِنْ ىَذَا رَشَدًا 
ُ  (25)تٓ كَهْفِهِمْ ثَلََّثَ مِائَةٍ سِنِيَن وَازْدَادُوا تِسْعًا  قُلِ اللََّّ

عْ  أَعْلَمُ بِاَ لبَِثُوا لَوُ غَيْبُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ أبَْصِرْ بِوِ وَأَسَِْ
( 26)مَا لَْمُْ مِنْ دُونوِِ مِنْ وَلٍِّ وَلََ يُشْرؾُِ تٓ حُكْمِوِ أَحَدًا 

وَاتْلُ مَا أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنْ كِتَابِ ربَِّكَ لََ مُبَدِّؿَ لِكَلِمَاتوِِ وَلَنْ 

deme! 

18/24. Fakat “İnşaAllâh yapacağım.” de! Eğer bunu demeyi unutursan, 

Rabbini hatırlayarak, “Allâh isterse onların sayısını söyleyeceğim. Eğer o 

sayısını bildirmezse, şüphesiz Rabbim, peygamberliğimi ispat konusunda 

bana daha kuvvetli bir delil gösterecektir.” de!  

18/25. Bazıları onların mağaralarında üç yüz yıl kaldığını söylemiştir. 

Kameri aya göre hesap edenler, buna dokuz yıl daha eklemiştir. 

18/26. Rasûlüm! Şöyle de: “Onların mağarada ne kadar kaldığını en iyi 

Allâh bilir. Çünkü göklerde ve yerde gaybı en iyi bilen, odur. O ne güzel 

gören ve işitendir. Aslında hiç kimsenin Allâh'tan başka yardımcısı yoktur. 

Allâh, otoritesine hiç kimseyi ortak etmez.” 

18/27. Rasûlüm! Rabbinin kitabından sana indirilen ayetleri, sen de 

olduğu gibi insanlara duyur! -Çünkü onun ayetlerini hiç kimse 

değiştiremez.- Aksi halde Allâh'a karşı sığınacak bir yer bulamazsın. 

18/28. Rabbinin hoşnutluğunu ümit ederek, sabah-akşam ibadet eden 

yoksul kimselerle birlikte olmaya devam et! Dünya hayatında zengin ve 

güçlü olan müşriklerin isteklerine uyup da onları ihmal etme! Arzularına 

uyarak işlerinde aşırı gittikleri için öğütlerimize karşı duyarsız kalan bu 

kimselere sakın uyma! 

18/29. Rasûlüm onlara, “İşte gerçekleri bildiren bu Kur‟ân, Rabbinizden 

gelmiştir; artık isteyen inansın, isteyen inkâr etsin.” de! Doğrusu zalimleri, 

kendileri için hazırladığımız Cehennemin ateşten duvarları kuşatacaktır. 

Orada su isteyince onlara, erimiş maden gibi yüzleri kavuran bir su verilir. 

O ne kötü bir içecek ve orası ne kötü bir barınaktır. 

18/30. İman edip yararlı işler yapanların ödüllerini tam olarak veririz. 

Çünkü biz, her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlerin ödüllerini zayi 

etmeyiz. 

18/31. Onlar için, içinden ırmaklar akan temelli kalacakları Cennetler 

vardır. Orada onlar, altın bilezikler takınıp, ince ve kalın ipekten yapılmış 



وَاصْبِْ نػَفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ  (27)تََِدَ مِنْ دُونوِِ مُلْتَحَدًا 
نَاؾَ  يَدْعُوفَ ربَػَّهُمْ بِِلْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يرُيِدُوفَ وَجْهَوُ وَلََ تػَعْدُ عَيػْ

نػْيَا وَلََ تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قػَلْبَوُ عَنْ  هُمْ ترُيِدُ زيِنَةَ الْْيََاةِ الدُّ عَنػْ
وَقُلِ الَْْقُّ مِنْ  (28)ذكِْرنََِ وَاتػَّبَعَ ىَوَاهُ وكََافَ أمَْرهُُ فػُرُطاً 

ربَِّكُمْ فَمَنْ شَاءَ فػَلْيػُؤْمِنْ وَمَنْ شَاءَ فػَلْيَكْفُرْ إِنََّ أَعْتَدْنََ 
للِظَّالِمِيَن نََراً أَحَاطَ بِِّمْ سُرَادِقػُهَا وَإِفْ يَسْتَغِيثُوا يػُغَاثوُا بِاَءٍ 

كَالْمُهْلِ يَشْوِي الْوُجُوهَ بئِْسَ الشَّرَابُ وَسَاءَتْ مُرْتػَفَقًا 
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ إِنََّ لََ نُضِيعُ أَجْرَ  (29)

أوُلئَِكَ لَْمُْ جَنَّاتُ عَدْفٍ تََْريِ مِنْ  (30)مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًَّ 
تََْتِهِمُ الْْنَػْهَارُ يََُلَّوْفَ فِيهَا مِنْ أَسَاوِرَ مِنْ ذَىَبٍ وَيػَلْبَسُوفَ 

رَؽٍ مُتَّكِئِيَن فِيهَا عَلَى الَْْراَئِكِ  ثيَِابًِ خُضْرًا مِنْ سُنْدُسٍ وَإِسْتػَبػْ
وَاضْرِبْ لَْمُْ مَثَلًَّ  (31)نعِْمَ الثػَّوَابُ وَحَسُنَتْ مُرْتػَفَقًا 

رَجُلَيْنِ جَعَلْنَا لَِْحَدِهَِاَ جَنػَّتػَيْنِ مِنْ أَعْنَابٍ وَحَفَفْنَاهَُاَ بنَِخْلٍ 

yeşil renkli elbiseler giyerek rahat koltuklara kurulacaklardır. Bu ne güzel 

bir karşılık ve ne güzel kalınacak bir yerdir. 

18/32. Müşriklere şu iki kişiyi örnek ver: Bunlardan birine, etrafı 

hurmalarla çevrili iki üzüm bağı ve bu bağların arasında ekin tarlası 

vermiştik.  

18/33. Bu iki bahçenin arasından bir nehir akıttığımız için, her iki bahçe 

de, beklenen ürünleri eksiksiz veriyordu.  

18/34. Bu sebeple o adam, bol bol ürün kaldırıyordu. Bir gün 

arkadaşıyla konuşurken ona, “Ben servet ve nüfus bakımından senden daha 

üstünüm.” dedi. 

18/35. Gururundan dolayı kendisine yazık eden bu adam, bahçesine 

girince şöyle dedi: “Bu bahçenin bir gün yok olacağına asla inanmıyorum.” 

18/36. “Ben zaten kıyametin kopacağına da inanmıyorum. Öldükten 

sonra dirilip Rabbimin huzuruna çıkarılacak olsam, bundan daha iyisini 

elde edeceğimi düşünüyorum.” 

18/37. Arkadaşının bu sözleri üzerine komşusu ona şöyle dedi: “Yoksa 

seni topraktan sonra yumurta ve spermden yaratıp insan şekline sokan 

Allâh‟ı inkâr mı ediyorsun?” 

18/38. “Sen kabul etmesen de o Allâh, benim Rabbimdir ve ben 

Rabbime hiçbir şeyi ortak koşmam.” 

18/39. “Bahçene girdiğinde, keşke „MâşâAllâh! Bu ancak Allâh'ın 

kudretiyle meydana gelmiştir.‟ deseydin! Sen beni servet ve nüfus 

bakımından kendinden aşağı görüyorsun, fakat bunun böyle devam 

edeceğinden emin misin?” 

18/40. “Belki Rabbim bana, senin bahçenden daha iyisini verir, 

seninkini de gökten bir âfet indirip verimsiz bir toprak haline getirir.” 

18/41. “Belki de bahçenin suyu çekilir de onu bir daha bulamazsın.” 

18/42. Nitekim bir gün onun bütün ürünleri yok oldu, bahçesinin 



نػَهُمَا زَرْعًا  كِلْتَا الْْنَػَّتػَيْنِ آتَتْ أكُُلَهَا وَلََْ  (32)وَجَعَلْنَا بػَيػْ
ئًا وَفَجَّرْنََ خِلََّلَْمَُا نػَهَرًا  وكََافَ لَوُ ثََرٌَ  (33)تَظْلِمْ مِنْوُ شَيػْ

فػَقَاؿَ لِصَاحِبِوِ وَىُوَ يََُاوِرهُُ أَنََ أَكْثػَرُ مِنْكَ مَالًَ وَأَعَزُّ نػَفَرًا 
وَدَخَلَ جَنػَّتَوُ وَىُوَ ظاَلٌَ لنِػَفْسِوِ قاَؿَ مَا أَظُنُّ أَفْ تبَِيدَ  (34)

وَمَا أَظُنُّ السَّاعَةَ قاَئِمَةً وَلئَِنْ رُدِدْتُ إِلََ  (35)ىَذِهِ أبََدًا 
قَلَبًا  هَا مُنػْ رًا مِنػْ قاَؿَ لَوُ صَاحِبُوُ وَىُوَ  (36)رَبِِّ لََْجِدَفَّ خَيػْ

يََُاوِرهُُ أَكَفَرْتَ بِِلَّذِي خَلَقَكَ مِنْ تػُرَابٍ تَُّّ مِنْ نطُْفَةٍ تَُّّ 
ُ رَبِِّ وَلََ أُشْرؾُِ بِرَبِِّ أَحَدًا  (37)سَوَّاؾَ رَجُلًَّ  لَكِنَّا ىُوَ اللََّّ

ُ لََ قػُوَّةَ إِلََّ  (38) وَلَوْلََ إِذْ دَخَلْتَ جَنػَّتَكَ قػُلْتَ مَا شَاءَ اللََّّ
فػَعَسَى رَبِِّ أَفْ  (39)بِِللََِّّ إِفْ تػَرَفِ أَنََ أقََلَّ مِنْكَ مَالًَ وَوَلَدًا 

هَا حُسْبَانًَ مِنَ السَّمَاءِ  رًا مِنْ جَنَّتِكَ وَيػُرْسِلَ عَلَيػْ يػُؤْتِيَنِ خَيػْ
أَوْ يُصْبِحَ مَاؤُىَا غَوْراً فػَلَنْ  (40)فػَتُصْبِحَ صَعِيدًا زلََقًا 

وَأُحِيطَ بثَِمَرهِِ فأََصْبَحَ يػُقَلِّبُ كَفَّيْوِ  (41)تَسْتَطِيعَ لَوُ طلََبًا 

çardakları çöktü. Bunun üzerine, “Harcadığım emek boşa gitti” diye 

dövünerek, “Keşke Rabbime hiçbir şeyi ortak koşmasaydım!” dedi. 

18/43. Sonuç olarak o bahçe sahibini, Allâh'a karşı savunacak bir 

çevresi olmadığı gibi, bu felaketi önleyecek hiçbir gücü de yoktu. 

18/44. Böyle bir durumda gerçek dost, yalnız Allâh'tır. İnsana en güzel 

ödülü veren de, en hayırlı sonuca ulaştıran da odur. 

18/45. Rasûlüm! Onlara şu örneği ver: Dünya hayatı, gökten 

indirdiğimiz yağmurla yetişen bitkiye benzer. Yeryüzündeki bitkiler önce o 

su ile yeşerip boy verir, sonra da rüzgârın savurduğu çerçöp haline gelir. 

Allâh‟ın her şeye gücü yeter. 

18/46. Mal ve çocuklar dünya hayatının süsüdür. Kalıcı olan yararlı işler 

ise, Rabbinin katında ödül ve sonuç bakımından daha hayırlıdır. 

18/47. Kıyamet günü biz, dağları ortadan kaldırnca sen yeryüzünü 

dümdüz göreceksin. O gün bütün insanları eksiksiz huzurumuzda 

toplayacağız. 

18/48. Herkes düzenli bir şekilde Rabbinin huzuruna çıkarılacak; sonra 

kâfirlere, “İlk defa yarattığımız gibi huzurumuza geldiniz. Hâlbuki siz, 

böyle bir buluşmanın olmayacağını iddia ediyordunuz.” denilecektir. 

18/49. Amel defterleri önlerine konulunca, defterde yazılı olanlardan 

endişe eden kâfirler, “Eyvâh! Bu nasıl defterdir; büyük küçük her şey onda 

sayılıp dökülmüş.” diyeceklerdir. Onlar, yaptıkları her şeyi amel defterinde 

bulacaklardır. Doğrusu Rabbin hiç kimseye haksızlık etmez. 

18/50. Biz meleklere, “Âdem‟e saygı gösterin!” demiştik. Hepsi gereken 

saygıyı göstermiş, fakat cinlerden olan İblis Rabbinin bu emrine karşı 

çıkmıştı. Şimdi siz, beni değil de İblis‟i ve onun yandaşlarını mı dost 

ediniyorsunuz! Hâlbuki onlar, sizin apaçık düşmanınızdır. Zalimlerin 

yaptığı bu tercih ne kötüdür! 

18/51. Ben İblis ve onun yandaşlarını; ne gökleri ve yeri, ne de 



عَلَى مَا أنَػْفَقَ فِيهَا وَىِيَ خَاوِيةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا وَيػَقُوؿُ يََ 
تَنِِ لََْ أُشْرؾِْ بِرَبِِّ أَحَدًا  وَلََْ تَكُنْ لَوُ فِئَةٌ يػَنْصُرُونوَُ  (42)ليَػْ

تَصِرًا  ىُنَالِكَ الْوَلََيةَُ للََِِّّ الَْْقِّ  (43)مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَمَا كَافَ مُنػْ
رٌ عُقْبًا  رٌ ثػَوَابًِ وَخَيػْ وَاضْرِبْ لَْمُْ مَثَلَ الْْيََاةِ  (44)ىُوَ خَيػْ

نػْيَا كَمَاءٍ أنَػْزَلْنَاهُ مِنَ السَّمَاءِ فاَخْتػَلَطَ بِوِ نػَبَاتُ الَْْرْضِ  الدُّ
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  فأََصْبَحَ ىَشِيمًا تَذْرُوهُ الرّيََِحُ وكََافَ اللََّّ

نػْيَا وَالْبَاقِيَاتُ  (45)مُقْتَدِراً  الْمَاؿُ وَالْبػَنُوفَ زيِنَةُ الْْيََاةِ الدُّ
رٌ أمََلًَّ  رٌ عِنْدَ ربَِّكَ ثػَوَابًِ وَخَيػْ وَيػَوَْـ  (46)الصَّالِْاَتُ خَيػْ

هُمْ  ُ الْْبَِاؿَ وَتػَرَى الَْْرْضَ بَِرزِةًَ وَحَشَرْنََىُمْ فػَلَمْ نػُغَادِرْ مِنػْ نُسَيِّْ
تُمُونََ كَمَا  (47)أَحَدًا  وَعُرِضُوا عَلَى ربَِّكَ صَفِّا لَقَدْ جِئػْ

( 48)خَلَقْنَاكُمْ أَوَّؿَ مَرَّةٍ بَلْ زَعَمْتُمْ ألََّنْ نََْعَلَ لَكُمْ مَوْعِدًا 
وَوُضِعَ الْكِتَابُ فػَتػَرَى الْمُجْرمِِيَن مُشْفِقِيَن مََّا فِيوِ وَيػَقُولُوفَ يََ 

وَيػْلَتػَنَا مَاؿِ ىَذَا الْكِتَابِ لََ يػُغَادِرُ صَغِيْةًَ وَلََ كَبِيْةًَ إِلََّ 

kendilerini yaratırken hazık bulundurdum. Çünkü ben, insanları yoldan 

çıkaranları asla yardımcı edinmem. 

18/52. Kıyamet günü Allâh, “Ortağım olduğunu iddia ettiğiniz putları 

çağırın da sizi kurtarsın!” diyecek, onlar da çağıracak ve fakat putlar 

onların bu çağrısına cevap veremeyecektir. Çünkü biz, onların arasına 

aşılmaz bir uçurum koyacağız. 

18/53. Kâfirler Cehennemi görünce oraya düşeceklerini anlayacak ve 

fakat oradan kaçmak için bir yol bulamayacaktır. 

18/54. Gerçekten biz, bu Kur‟ân‟da insanlara çeşitli örnekler verdik. 

Fakat onlar yine de çok itiraz etmektedir. 

18/55. Kendilerine doğru yolu gösteren bir peygamber geldiğinde 

kâfirler, öncekilerin başına gelen azap, onların da başına gelmedikçe veya 

Cehennem azabını gözleriyle görmedikçe ne Allâh‟a inanır, ne de Ondan 

bağışlanma dilerler. 

18/56. Biz, peygamberleri sadece müjdeci ve uyarıcı olarak göndeririz. 

Fakat kâfirler, gerçekleri anlatan Kur‟ân‟ı boş şeylerle ortadan kaldırmaya 

çalışırlar; ayetlerimiz ve uyarılarımızla alay ederler. 

18/57. Rabbinin mesajları kendilerine okunduğunda, ondan yüz çevirip 

daha önce yaptıklarını unutanlardan daha zalim kim olabilir? Sanki onların 

gerçekleri anlamasına engel olacak bir perde koyduk ve kulaklarına ağırlık 

verdik de senin davetini duymuyorlar. Artık onları doğru yola çağırsan da, 

kabul etmezler.  

18/58. Senin Rabbin çok bağışlayıcı ve çok merhametlidir. Eğer Allâh, 

yaptıklarından dolayı insanları dünyada iken sorgulamış olsaydı, onları 

hemen cezalandırırdı. Fakat onların hesaba çekilecekleri belli bir gün 

vardır. Artık ondan kaçıp kurtulamazlar. 

18/59. Zulmettikleri için pek çok halkı helak ettik. Fakat onları helak 

etmeden önce, kendilerine bir zaman tanımıştık. 



أَحْصَاىَا وَوَجَدُوا مَا عَمِلُوا حَاضِرًا وَلََ يَظْلِمُ ربَُّكَ أَحَدًا 
َـ فَسَجَدُوا إِلََّ إبِْلِيسَ  (49) وَإِذْ قػُلْنَا للِْمَلََّئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَ

كَافَ مِنَ الِْْنِّ فػَفَسَقَ عَنْ أمَْرِ ربَِّوِ أفَػَتػَتَّخِذُونوَُ وَذُريِّػَّتَوُ أَوْليَِاءَ 
مَا  (50)مِنْ دُونِ وَىُمْ لَكُمْ عَدُوّّ بئِْسَ للِظَّالِمِيَن بَدَلًَ 

أَشْهَدْتػُهُمْ خَلْقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَلََ خَلْقَ أنَػْفُسِهِمْ وَمَا 
وَيػَوَْـ يػَقُوؿُ نََدُوا  (51)كُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّيَن عَضُدًا 

شُركََائِيَ الَّذِينَ زَعَمْتُمْ فَدَعَوْىُمْ فػَلَمْ يَسْتَجِيبُوا لَْمُْ وَجَعَلْنَا 
نػَهُمْ مَوْبِقًا  وَرأََى الْمُجْرمُِوفَ النَّارَ فَظنَُّوا أنَػَّهُمْ  (52)بػَيػْ

هَا مَصْرفِاً  دُوا عَنػْ وَلَقَدْ صَرَّفػْنَا تٓ ىَذَا  (53)مُوَاقِعُوىَا وَلََْ يََِ
نْسَافُ أَكْثػَرَ شَيْءٍ جَدَلًَ  الْقُرْآفِ للِنَّاسِ مِنْ كُلِّ مَثَلٍ وكََافَ الِْْ

وَمَا مَنَعَ النَّاسَ أَفْ يػُؤْمِنُوا إِذْ جَاءَىُمُ الْْدَُى  (54)
وَيَسْتػَغْفِرُوا ربَػَّهُمْ إِلََّ أَفْ تََتْيِػَهُمْ سُنَّةُ الَْْوَّلِيَن أَوْ يََتْيِػَهُمُ 

ريِنَ  (55)الْعَذَابُ قػُبُلًَّ  وَمَا نػُرْسِلُ الْمُرْسَلِيَن إِلََّ مُبَشِّ

18/60. Mûsâ yardımcısına, “Uzun zaman alsa da, iki denizin birleştiği 

yere ulaşıncaya kadar durmadan yürüyeceğim.” demişti. 

18/61. Onlar, iki denizin birleştiği yere varınca konakladılar. Bu arada 

balığa dikkat etmediler. Balık da, denize atlayıp gitti. 

18/62. Oradan uzaklaşınca Mûsâ yardımcısına, “Yiyeceğimizi getir. Bu 

yolculuk bizi gerçekten çok yordu.” dedi. 

18/63. Yardımcısı, “Eyvah! Gördün mü? Balık, konakladığımız kayanın 

yanında, şaşılacak şekilde denize atlayıp gitmişti. Onu sana demeyi 

unuttum. Bu bana unutturan şeytandan başkası değildir.” dedi. 

18/64. Mûsâ, “Bizim aradığımız yer işte orasıydı.” dedi. Hemen 

geldikleri yoldan geri döndüler. 

18/65. Orada, kendisine özel görev ve ilim verdiğimiz bir melekle 

buluştular. 

18/66. Mûsâ ona, “Sana verilen bilgilerden bana öğretmen için seninle 

gelebilir miyim?” dedi. 

18/67. Melek şöyle cevap verdi: “Sen benimle birlikte olmaya 

sabredemezsin.” 

18/68. “İç yüzünü bilmediğin şeylere nasıl sabredeceksin?” 

18/69. Mûsâ, “İnşâallâh, sabırlı olduğumu göreceksin. Senin hiçbir işine 

karşı çıkmayacağım.” dedi. 

18/70. Melek de, “Eğer benimle geleceksen, sana anlatmadıkça, bana 

hiçbir şey sorma!” dedi. 

18/71. Bunun üzerine birlikte yola koyuldular. Sonunda bir gemiye 

bindiler. O melek gemiyi deldi. Mûsâ ona, "Gemiyi içindekiler boğulsun 

diye mi deldin? Doğrusu sen, çok kötü bir şey yaptın." dedi.  

18/72. O da, “Ben sana, benimle birlikte olmaya sabredemezsin 

dememiş miydim?” dedi. 



وَمُنْذِريِنَ وَيََُادِؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا بِِلْبَاطِلِ ليُِدْحِضُوا بِوِ الَْْقَّ 
وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنْ ذكُِّرَ  (56)وَاتَََّذُوا آيََتِ وَمَا أنُْذِرُوا ىُزُوًا 

مَتْ يَدَاهُ إِنََّ جَعَلْنَا  هَا وَنَسِيَ مَا قَدَّ بِِيََتِ ربَِّوِ فأََعْرَضَ عَنػْ
عَلَى قػُلُوبِِّمْ أَكِنَّةً أَفْ يػَفْقَهُوهُ وَتٓ آذَانِِِمْ وَقػْرًا وَإِفْ تَدْعُهُمْ 

وَربَُّكَ الْغَفُورُ ذُو  (57)إِلََ الْْدَُى فػَلَنْ يػَهْتَدُوا إِذًا أبََدًا 
الرَّحَُْةِ لَوْ يػُؤَاخِذُىُمْ بِاَ كَسَبُوا لَعَجَّلَ لَْمُُ الْعَذَابَ بَلْ لَْمُْ 

دُوا مِنْ دُونوِِ مَوْئِلًَّ  وَتلِْكَ الْقُرَى  (58)مَوْعِدٌ لَنْ يََِ
وَإِذْ  (59)أَىْلَكْنَاىُمْ لَمَّا ظلََمُوا وَجَعَلْنَا لِمَهْلِكِهِمْ مَوْعِدًا 

قاَؿَ مُوسَى لِفَتَاهُ لََ أبَػْرحَُ حَتََّّ أبَػْلُغَ مََْمَعَ الْبَحْرَيْنِ أَوْ 
فػَلَمَّا بػَلَغَا مََْمَعَ بػَيْنِهِمَا نَسِيَا حُوتػَهُمَا  (60)أمَْضِيَ حُقُبًا 

فػَلَمَّا جَاوَزاَ قاَؿَ لِفَتَاهُ  (61)فاَتَََّذَ سَبِيلَوُ تٓ الْبَحْرِ سَرَبًِ 
قاَؿَ  (62)آتنَِا غَدَاءَنََ لَقَدْ لَقِينَا مِنْ سَفَرنََِ ىَذَا نَصَبًا 

أرَأَيَْتَ إِذْ أَوَيػْنَا إِلََ الصَّخْرةَِ فإَِنِِّ نَسِيتُ الْْوُتَ وَمَا أنَْسَانيِوُ 

18/73. Mûsâ, “Kusura bakma unutmuşum; bundan dolayı bana zorluk 

çıkarma!” diye özür diledi. 

18/74. Yollarına devam ederken bir çocukla karşılaştılar. Melek, çocuğu 

öldürdü. Mûsâ, “Kimseyi öldürmeyen suçsuz bir kişinin canına nasıl 

kıyarsın? Doğrusu sen, çok kötü bir şey yaptın.” dedi. 

18/75. O da, “Sen benimle birlikte olmaya sabredemezsin dememiş 

miydim?” dedi. 

18/76. Mûsâ, “Eğer bundan sonra bir şey sorarsam, benden 

ayrılabilirsin! Artık sana söyleyecek bir özrüm kalmadı.” dedi. 

18/77. Tekrar yola koyuldular. Bir şehre ulaşınca, halkından yiyecek 

istediler. Fakat şehir halkı onları misafir etmek istemedi. Derken orada 

yıkılmak üzere olan bir duvar gördüler. O kul, duvarı onardı. Bunun 

üzerine Mûsâ, “İsteseydin buna karşılık ücret alabilirdin.” dedi. 

18/78. Bunun üzerine o melek, Mûsâ'ya şöyle dedi: “Artık seninle olan 

beraberliğimiz burada sona erdi. Şimdi sana, sabredemediğin olayların iç 

yüzünü anlatacağım.” 

18/79. “Deldiğim o gemi, denizcilik yapan yoksul kişillere aitti. 

Peşlerinde de, sağlam gemilere el koyan zorba bir kral vardı. Gemiye hasar 

vererek ondan kurtarmak istedim.” 

18/80. “Öldürdüğüm çocuğa gelince, onun anne ve babası mümin 

kimselerdi. İleride bu çocuğun onları azgınlık ve inkâra götürmesinden 

endişe ettik.” 

18/81. “Bunu yapmakla, Rablerinin onlara daha hayırlı, ahlâklı ve 

merhametli bir çocuk vermesini istedik.” 

18/82. “O duvar ise, şehirdeki iki yetim çocuğa aitti. Onun altında, bu 

yetimlerin hazinesi vardı. Babaları da iyi bir insandı. Rabbin, o çocukların 

reşit olunca, duvarın altındaki hazineyi bulup çıkarmasını istedi. İşte bütün 

bunlar Rabbinin bir rahmetidir. Ben onları kendiliğimden yapmış değilim. 



( 63)إِلََّ الشَّيْطاَفُ أَفْ أذَكُْرهَُ وَاتَََّذَ سَبِيلَوُ تٓ الْبَحْرِ عَجَبًا 
ا عَلَى آثََرهَِِاَ قَصَصًا  ( 64)قاَؿَ ذَلِكَ مَا كُنَّا نػَبْغِ فاَرْتَدَّ

نَاهُ رَحَُْةً مِنْ عِنْدِنََ وَعَلَّمْنَاهُ مِنْ  فػَوَجَدَا عَبْدًا مِنْ عِبَادِنََ آتػَيػْ
قاَؿَ لَوُ مُوسَى ىَلْ أتََّبِعُكَ عَلَى أَفْ تػُعَلِّمَنِ  (65)لَدُنََّ عِلْمًا 

رًا  (66)مََّا عُلِّمْتَ رُشْدًا  قاَؿَ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطِيعَ مَعِيَ صَبػْ
رًا  (67) قاَؿَ  (68)وكََيْفَ تَصْبُِ عَلَى مَا لََْ تَُِطْ بِوِ خُبػْ

ُ صَابِرًا وَلََ أَعْصِي لَكَ أمَْرًا  قاَؿَ  (69)سَتَجِدُنِ إِفْ شَاءَ اللََّّ
فإَِفِ اتػَّبػَعْتَنِِ فَلََّ تَسْألَْنِِ عَنْ شَيْءٍ حَتََّّ أُحْدِثَ لَكَ مِنْوُ 

فاَنْطلََقَا حَتََّّ إِذَا ركَِبَا تٓ السَّفِينَةِ خَرَقػَهَا قاَؿَ  (70)ذكِْرًا 
ئًا إِمْرًا  قاَؿَ ألََْ  (71)أَخَرَقػْتػَهَا لتِػُغْرؽَِ أَىْلَهَا لَقَدْ جِئْتَ شَيػْ

رًا  قاَؿَ لََ تػُؤَاخِذْنِ بِاَ  (72)أقَُلْ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطِيعَ مَعِيَ صَبػْ
فاَنْطلََقَا حَتََّّ إِذَا  (73)نَسِيتُ وَلََ تػُرْىِقْنِِ مِنْ أمَْريِ عُسْرًا 

لَقِيَا غُلََّمًا فػَقَتػَلَوُ قاَؿَ أقَػَتػَلْتَ نػَفْسًا زكَِيَّةً بِغَيِْْ نػَفْسٍ لَقَدْ 

İşte senin sabredemediğin olayların iç yüzü budur.” 

18/83. Sana Zülkarneyn'i de soruyorlar. Onlara şöyle de: “Size onun bir 

kaç anısını anlatacağım.” 

18/84. Biz ona yeryüzünde geniş imkânlar vermiş ve ihtiyaç duyduğu 

her şeyi elde etmenin yolunu göstermiştik. 

18/85. O da, buna göre kendince bir plan ve program yaptı.  

18/86. Derken Batıya yöneldi. O tarafta karanın bittiği yere ulaşınca, 

kaynayan bir bataklığın ardından güneşin battığını gördü. Orada bir 

toplulukla karşılaştı. Biz Zülkarneyn'e şöyle dedik: “Bu topluluğa karşı 

serbestsin; ister kötü, ister iyi davran.” 

18/87. “Zaten biz, onlardan kâfir olanları cezalandıracağız. Sonunda 

onlar Rabbinin huzuruna çıkarılacak ve görülmemiş şekilde bir azapla 

cezalandırılacaktır.” 

18/88. “Ama iman edip yararlı işler yapanlar için, en güzel ödül olan 

Cennet vardır. Ayrıca onlara, işlerimizde kolaylık göstereceğiz.” 

18/89. Sonra Zülkarneyn, kendine göre bir plan daha yaptı.  

18/90. Derken doğuya yöneldi ve orada kendilerini güneşten koruyacak 

örtü ve barınağı bulunmayan bir halkla karşılaştı. 

18/91. İşte Zülkarneyn'in anısı böyledir. Biz onun ne kadar bilgili ve 

yetenekli olduğunu biliyoruz. 

18/92. Sonra, kendisine göre bir plan ve program daha yaptı. 

18/93. O plân doğrultusunda yoluna devam ederken iki dağ arasına 

ulaştı. Orada neredeyse hiçbir sözü anlaşılmayan bir halkla karşılaştı. 

18/94. Onlar şöyle dediler: “Ey Zülkarneyn! Ye'cûc ve Me'cûc halkı 

burada bozgunculuk yapıyor. Bir ücret karşılığında, onlarla bizim aramıza 

bir set yapar mısın?” 

18/95. Zülkarneyn şöyle cevap verdi: “Rabbimin bana verdiği imkân, 



ئًا نُكْرًا  قاَؿَ ألََْ أقَُلْ لَكَ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطِيعَ  (74)جِئْتَ شَيػْ
رًا  قاَؿَ إِفْ سَألَْتُكَ عَنْ شَيْءٍ بػَعْدَىَا فَلََّ  (75)مَعِيَ صَبػْ

فاَنْطلََقَا حَتََّّ إِذَا  (76)تُصَاحِبْنِِ قَدْ بػَلَغْتَ مِنْ لَدُنِِّ عُذْراً 
أتَػَيَا أَىْلَ قػَرْيةٍَ اسْتَطْعَمَا أَىْلَهَا فأَبَػَوْا أَفْ يُضَيِّفُوهَُاَ فػَوَجَدَا 

فِيهَا جِدَاراً يرُيِدُ أَفْ يػَنػْقَضَّ فأَقَاَمَوُ قاَؿَ لَوْ شِئْتَ لََتَََّذْتَ 
قاَؿَ ىَذَا فِرَاؽُ بػَيْنِِ وَبػَيْنِكَ سَأنُػَبِّئُكَ  (77)عَلَيْوِ أَجْرًا 

رًا  أمََّا السَّفِينَةُ فَكَانَتْ  (78)بتَِأْوِيلِ مَا لََْ تَسْتَطِعْ عَلَيْوِ صَبػْ
لِمَسَاكِيَن يػَعْمَلُوفَ تٓ الْبَحْرِ فأََرَدْتُ أَفْ أَعِيبػَهَا وكََافَ وَراَءَىُمْ 

ُـ فَكَافَ أبَػَوَاهُ  (79)مَلِكٌ يََْخُذُ كُلَّ سَفِينَةٍ غَصْبًا  وَأمََّا الْغُلََّ
فأََرَدْنََ أَفْ  (80)مُؤْمِنػَيْنِ فَخَشِينَا أَفْ يػُرْىِقَهُمَا طغُْيَانًَ وكَُفْرًا 
رًا مِنْوُ زكََاةً وَأقَػْرَبَ رُحُْاً  وَأمََّا  (81)يػُبْدِلَْمَُا ربَػُّهُمَا خَيػْ

زٌ  الِْْدَارُ فَكَافَ لِغُلََّمَيْنِ يتَِيمَيْنِ تٓ الْمَدِينَةِ وكََافَ تََْتَوُ كَنػْ
هَُاَ  لُغَا أَشُدَّ لَْمَُا وكََافَ أبَوُهَُاَ صَالِْاً فأََراَدَ ربَُّكَ أَفْ يػَبػْ

sizin vereceğiniz ücretten daha hayırlıdır. Sizinle onlar arasına set yapmam 

için bana iş gücü olarak yardım edin!” 

18/96. “Bana iki dağın arasını dolduracak kadar demir getirin. Sonra 

ateşi körükleyin! Demir eriyip kor haline gelince, üzerine dökmek için 

erimiş bakır hazırlayın!” 

18/97. Set yapıldıktan sonra Ye'cüc ve Me'cüc, artık onu ne aşabildiler, 

ne de delebildiler. 

18/98. Zülkarneyn, “Bu bana, Rabbimin bir lutfudur. Rabbim vakti 

gelince, bu seddi yerle bir edecektir. Çünkü Rabbimin vaadi, mutlaka 

gerçekleşir.” dedi. 

18/99. Kıyamet günü onları serbest bırakınca, dalgalanan kalabalıklar 

şeklinde insanların içine karışır. Sonra sûra üfürülür ve kıyamet kopar. 

Daha sonra biz, bütün insanları ve cinleri bir araya toplarız. 

18/100. O gün, kâfirleri Cehennemle yüz yüze getireceğiz. 

18/101. İşte onlar, dünyada iken öğütlerime gözlerini kapatan ve hiçbir 

sözü dinleme zahmetine katlanmayan kâfirlerdir. 

18/102. Kâfirler, bana karşı kullarımı yardımcı edineceklerini mi 

sanıyorlar? Şüphesiz biz Cehennemi, kâfirlere konaklama yeri olarak 

hazırladık. 

18/103. Rasûlüm, “Yaptıkları boşa giden kimseleri, size haber vereyim 

mi?” de! 

18/104. Onlar, dünyada iyi işler yaptıklarını sanırlar, fakat bütün 

çabaları boşa gider. 

18/105. İşte Rablerinin ayetlerini ve ona kavuşmayı inkâr eden bu 

kâfirlerin amelleri boşa gitmiştir; kıyamet günü biz, onların amellerine 

hiçbir değer vermeyeceğiz. 

18/106. İnkâr ettikleri ve âyetlerimle peygamberlerimi alay konusu 

yaptıkları için onların cezası Cehennemdir. 



زَهَُاَ رَحَُْةً مِنْ ربَِّكَ وَمَا فػَعَلْتُوُ عَنْ أمَْريِ ذَلِكَ  وَيَسْتَخْرجَِا كَنػْ
رًا  وَيَسْألَُونَكَ عَنْ ذِي  (82)تََْوِيلُ مَا لََْ تَسْطِعْ عَلَيْوِ صَبػْ

إِنََّ مَكَّنَّا لَوُ تٓ  (83)الْقَرْنػَيْنِ قُلْ سَأتَػْلُو عَلَيْكُمْ مِنْوُ ذكِْرًا 
نَاهُ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ سَبػَبًا  فأَتَػْبَعَ سَبػَبًا  (84)الَْْرْضِ وَآتػَيػْ

حَتََّّ إِذَا بػَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَىَا تػَغْرُبُ تٓ عَيْنٍ  (85)
ئَةٍ وَوَجَدَ عِنْدَىَا قػَوْمًا قػُلْنَا يََ ذَا الْقَرْنػَيْنِ إِمَّا أَفْ تػُعَذِّبَ  حَُِ

قاَؿَ أمََّا مَنْ ظلََمَ فَسَوْؼَ  (86)وَإِمَّا أَفْ تػَتَّخِذَ فِيهِمْ حُسْنًا 
وَأمََّا مَنْ  (87)نػُعَذِّبوُُ تَُّّ يػُرَدُّ إِلََ ربَِّوِ فػَيػُعَذِّبوُُ عَذَابًِ نُكْرًا 

آمَنَ وَعَمِلَ صَالِْاً فػَلَوُ جَزَاءً الُْْسْنََ وَسَنػَقُوؿُ لَوُ مِنْ أمَْرنََِ 
حَتََّّ إِذَا بػَلَغَ مَطْلِعَ  (89)تَُّّ أتَػْبَعَ سَبػَبًا  (88)يُسْرًا 

رًا  الشَّمْسِ وَجَدَىَا تَطْلُعُ عَلَى قػَوٍْـ لََْ نََْعَلْ لَْمُْ مِنْ دُونِِاَ سِتػْ
رًا  (90) تَُّّ أتَػْبَعَ  (91)كَذَلِكَ وَقَدْ أَحَطْنَا بِاَ لَدَيْوِ خُبػْ

يْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِِِمَا  (92)سَبػَبًا  حَتََّّ إِذَا بػَلَغَ بػَيْنَ السَّدَّ

18/107. Şüphesiz iman edip yararlı işler yapanların ağırlanacakları yer, 

Firdevs Cennetleridir. 

18/108. Onlar Firdevs Cennetlerinde temelli kalacaklar ve oradan hiçbir 

zaman ayrılmak istemeyeceklerdir. 

18/109. Rasûlüm şöyle de: “Rabbimin sözlerini yazmak için denizler ile 

birlikte bir o kadarı mürekkep olsa, onun sözleri bitmeden tükenirdi.” 

18/110. “Ben de sizin gibi bir insanım. Ancak bana, hepinizin tek bir 

ilâhı olduğu vahyolunmaktadır. Rabbine kavuşmayı ümit edenler, yararlı 

işler yapsınlar ve ona kullukta hiç kimseyi ortak koşmasınlar.” 



قاَلُوا يََ ذَا الْقَرْنػَيْنِ إِفَّ  (93)قػَوْمًا لََ يَكَادُوفَ يػَفْقَهُوفَ قػَوْلًَ 
يََْجُوجَ وَمَأْجُوجَ مُفْسِدُوفَ تٓ الَْْرْضِ فػَهَلْ نََْعَلُ لَكَ خَرْجًا 

ا  نػَهُمْ سَدِّ نػَنَا وَبػَيػْ قاَؿَ مَا مَكَّنِِّ فِيوِ  (94)عَلَى أَفْ تََْعَلَ بػَيػْ
نػَهُمْ رَدْمًا  نَكُمْ وَبػَيػْ رٌ فأََعِينُونِ بِقُوَّةٍ أَجْعَلْ بػَيػْ ( 95)رَبِِّ خَيػْ

آتُونِ زبُػَرَ الَْْدِيدِ حَتََّّ إِذَا سَاوَى بػَيْنَ الصَّدَفػَيْنِ قاَؿَ انػْفُخُوا 
فَمَا  (96)حَتََّّ إِذَا جَعَلَوُ نََراً قاَؿَ آتُونِ أفُْرغِْ عَلَيْوِ قِطْرًا 

قاَؿَ ىَذَا  (97)اسْطاَعُوا أَفْ يَظْهَرُوهُ وَمَا اسْتَطاَعُوا لَوُ نػَقْبًا 
رَحَُْةٌ مِنْ رَبِِّ فإَِذَا جَاءَ وَعْدُ رَبِِّ جَعَلَوُ دكََّاءَ وكََافَ وَعْدُ رَبِِّ 

وَتػَركَْنَا بػَعْضَهُمْ يػَوْمَئِذٍ يَْوُجُ تٓ بػَعْضٍ وَنفُِخَ تٓ  (98)حَقِّا 
وَعَرَضْنَا جَهَنَّمَ يػَوْمَئِذٍ  (99)الصُّورِ فَجَمَعْنَاىُمْ جََْعًا 

الَّذِينَ كَانَتْ أَعْيػُنػُهُمْ تٓ غِطاَءٍ عَنْ  (100)للِْكَافِريِنَ عَرْضًا 
أفََحَسِبَ الَّذِينَ  (101)ذكِْريِ وكََانوُا لََ يَسْتَطِيعُوفَ سََْعًا 

كَفَرُوا أَفْ يػَتَّخِذُوا عِبَادِي مِنْ دُونِ أَوْليَِاءَ إِنََّ أَعْتَدْنََ جَهَنَّمَ 



قُلْ ىَلْ نػُنػَبِّئُكُمْ بِِلَْْخْسَريِنَ أَعْمَالًَ  (102)للِْكَافِريِنَ نػُزُلًَ 
نػْيَا وَىُمْ يََْسَبُوفَ  (103) الَّذِينَ ضَلَّ سَعْيػُهُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ

عًا  أوُلئَِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِِيََتِ  (104)أنَػَّهُمْ يَُْسِنُوفَ صُنػْ
رَبِِّّمْ وَلِقَائوِِ فَحَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ فَلََّ نقُِيمُ لَْمُْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَزْنًَ 

ذَلِكَ جَزَاؤُىُمْ جَهَنَّمُ بِاَ كَفَرُوا وَاتَََّذُوا آيََتِ وَرُسُلِي  (105)
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ كَانَتْ لَْمُْ  (106)ىُزُوًا 

هَا  (107)جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نػُزُلًَ  غُوفَ عَنػْ خَالِدِينَ فِيهَا لََ يػَبػْ
قُلْ لَوْ كَافَ الْبَحْرُ مِدَادًا لِكَلِمَاتِ رَبِِّ لنََفِدَ  (108)حِوَلًَ 

نَا بِثِْلِوِ مَدَدًا  فَدَ كَلِمَاتُ رَبِِّ وَلَوْ جِئػْ الْبَحْرُ قػَبْلَ أَفْ تػَنػْ
اَ إِلَْكُُمْ إلَِوٌ  (109) اَ أَنََ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ يوُحَى إِلََِّ أنََّّ قُلْ إِنََّّ

وَاحِدٌ فَمَنْ كَافَ يػَرْجُو لِقَاءَ ربَِّوِ فػَلْيػَعْمَلْ عَمَلًَّ صَالِْاً وَلََ 
  (110)يُشْرؾِْ بِعِبَادَةِ ربَِّوِ أَحَدًا 

أتََى أمَْرُ اللََِّّ فَلََّ تَسْتػَعْجِلُوهُ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ عَمَّا يُشْركُِوفَ  016. Nahl Sûresi 

16/1. Allâh'ın vaadettiği azap gelecektir; onun gelmesi için acele 

etmeyin! Allâh müşriklerin ortak koştuklarından uzak ve yücedir. 



يػُنػَزّؿُِ الْمَلََّئِكَةَ بِِلرُّوحِ مِنْ أمَْرهِِ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ  (1)
خَلَقَ  (2)عِبَادِهِ أَفْ أنَْذِرُوا أنََّوُ لََ إلَِوَ إِلََّ أَنََ فاَتػَّقُوفِ 

خَلَقَ  (3)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ تػَعَالََ عَمَّا يُشْركُِوفَ 
نْسَافَ مِنْ نطُْفَةٍ فإَِذَا ىُوَ خَصِيمٌ مُبِيٌن  َـ  (4)الِْْ وَالْْنَػْعَا

هَا تََْكُلُوفَ  وَلَكُمْ  (5)خَلَقَهَا لَكُمْ فِيهَا دِؼْءٌ وَمَنَافِعُ وَمِنػْ
وَتََْمِلُ  (6)فِيهَا جََاَؿٌ حِيَن ترُيَُِوفَ وَحِيَن تَسْرَحُوفَ 

أثَػْقَالَكُمْ إِلََ بػَلَدٍ لََْ تَكُونوُا بَِلِغِيوِ إِلََّ بِشِقِّ الْْنَػْفُسِ إِفَّ ربََّكُمْ 
وَالْْيَْلَ وَالْبِغَاؿَ وَالَْْمِيَْ لتِػَركَْبُوىَا وَزيِنَةً  (7)لَرَءُوؼٌ رَحِيمٌ 

هَا  (8)وَيََْلُقُ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ  وَعَلَى اللََِّّ قَصْدُ السَّبِيلِ وَمِنػْ
ىُوَ الَّذِي أنَػْزَؿَ مِنَ  (9)جَائرٌِ وَلَوْ شَاءَ لَْدََاكُمْ أَجََْعِيَن 

( 10)السَّمَاءِ مَاءً لَكُمْ مِنْوُ شَرَابٌ وَمِنْوُ شَجَرٌ فِيوِ تُسِيمُوفَ 
يػُنْبِتُ لَكُمْ بِوِ الزَّرعَْ وَالزَّيػْتُوفَ وَالنَّخِيلَ وَالَْْعْنَابَ وَمِنْ كُلِّ 

وَسَخَّرَ  (11)الثَّمَرَاتِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ 

16/2. Allâh, insanları uyarması için kullarından dilediğini peygamber 

seçip ona, melekler göndererek “Benden başka ilâh yoktur. Öyleyse bana 

karşı kulluk bilincinde olun!” diye vahyeder.  

16/3. Allâh gökleri ve yeri yerli yerince yaratmıştır. O, müşriklerin 

koştukları ortaklardan yücedir. 

16/4. Allâh, insanı çok küçük bir yumurta ile spermden yaratmıştır. 

Böyleyken insan, açıkça Rabbine karşı gelmektedir. 

16/5. Büyük ve küçükbaş hayvanları da Allâh yaratmıştır. Onlardan sizi 

soğuğa karşı koruyacak giysiler, yiyecek ve daha birçok fayda elde 

edersiniz. 

16/6. Onları sabah otlatmaya götürmek ve akşam geri getirmek size 

zevk verir. 

16/7. Sizin zorlukla götürebileceğiniz yerlere, yüklerinizi o hayvanlar 

taşır. Bunları hizmetinize veren Rabbiniz, gerçekten çok şefkatli ve 

merhametlidir. 

16/8. Ayrıca Allâh, hem binmeniz için, hem de dünya hayatının süsü 

olarak at, katır ve eşekleri yaratmıştır. Bunların dışında bilmediğiniz daha 

birçok şeyi de var etmiştir. 

16/9. Doğru yolu göstermek, Allâh‟a aittir. Fakat bundan ayrılanlar da 

vardır. Allâh dileseydi hepinizi zorla doğru yola sokardı. 

16/10. Allâh, sizin için gökten yağmur yağdırır. Siz, hem o sudan içer, 

hem de onun yetiştirdiği bitkilerle hayvanlarınızı beslersiniz. 

16/11. Allâh o yağmurla, sizin için ekin, zeytin, hurma, üzüm ve her 

türlü meyveyi bitirir. Şüphesiz bunda, düşünenler için dersler vardır. 

16/12. Allâh, gece ile gündüzü ve güneş ile ayı sizin faydanıza 

sunmuştur. Yıldızlar, Allâh'ın koyduğu kanunlara göre hareket eder. 

Şüphesiz bunda, düşünen bir toplum için dersler vardır. 



لَكُمُ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُوُـ مُسَخَّرَاتٌ 
وَمَا ذَرأََ لَكُمْ  (12)بِِمَْرهِِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ 

تٓ الَْْرْضِ مُِْتَلِفًا ألَْوَانوُُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ يَذَّكَّرُوفَ 
رَ الْبَحْرَ لتَِأْكُلُوا مِنْوُ لَْْمًا طَريَِّ  (13) وَىُوَ الَّذِي سَخَّ

وَتَسْتَخْرجُِوا مِنْوُ حِلْيَةً تػَلْبَسُونػَهَا وَتػَرَى الْفُلْكَ مَوَاخِرَ فِيوِ 
تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  وَألَْقَى تٓ  (14)وَلتِػَبػْ

الَْْرْضِ رَوَاسِيَ أَفْ تََيِدَ بِكُمْ وَأنَػْهَاراً وَسُبُلًَّ لَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ 
أفََمَنْ يََْلُقُ  (16)وَعَلََّمَاتٍ وَبِِلنَّجْمِ ىُمْ يػَهْتَدُوفَ  (15)

وَإِفْ تػَعُدُّوا نعِْمَةَ اللََِّّ لََ  (17)كَمَنْ لََ يََْلُقُ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ 
ُ يػَعْلَمُ مَا تُسِرُّوفَ  (18)تَُْصُوىَا إِفَّ اللَََّّ لَغَفُورٌ رَحِيمٌ  وَاللََّّ

وَالَّذِينَ يَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ لََ يََْلُقُوفَ  (19)وَمَا تػُعْلِنُوفَ 
ئًا وَىُمْ يَُْلَقُوفَ  رُ أَحْيَاءٍ وَمَا يَشْعُرُوفَ  (20)شَيػْ أمَْوَاتٌ غَيػْ

عَثُوفَ  فَ يػُبػْ إِلَْكُُمْ إلَِوٌ وَاحِدٌ فاَلَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (21)أَيََّ

16/13. Allâh, sizin için yeryüzünde çeşit çeşit bitkiler yaratmıştır. 

Bunda, düşünen bir toplum için dersler vardır. 

16/14. Allâh, taze et yemeniz ve süs eşyaları çıkarmanız için denizi 

faydanıza sunmuştur. Gemilerin suyu yara yara gittiğini görürsünüz. İşte 

bütün bunlar, onun ikramından nasibinizi aramanız ve ona şükretmeniz 

içindir.  

16/15. Allâh yeryüzünün sizi sarsmaması için dağları, gideceğiniz yere 

ulaşmanız için de nehirler ve geçitleri yaratmıştır. 

16/16. Yolunuzu bulmanız için de birçok işaret yaratmıştır. İnsanlar 

yıldızlarla da yönünü bulabilirler. 

16/17. Her şeyi yaratan Allâh, hiçbir şey yaratamayan putlarla bir olur 

mu? Hâlâ düşünmeyecek misiniz? 

16/18. Allâh'ın nimetlerini saymaya kalksanız, bitiremezsiniz. 

Gerçekten o, günahları çok bağışlar ve merhamet eder. 

16/19. Allâh, gizlediğinizi de, açığa vurduğunuzu da çok iyi bilir. 

16/20. Allâh'tan başka taptıkları putlar, hiçbir şey yaratamazlar. Zaten 

kendileri yaratılmıştır. 

16/21. O putlar diri değil, cansızdır. Kendilerine tapanların ne zaman 

dirileceklerini de bilemezler. 

16/22. Sizin ilâhınız tek bir ilâhtır. Buna rağmen ahirete iman 

etmeyenlerin kalpleri, kibirlenerek bu gerçeği inkâr eder. 

16/23. Şüphesiz Allâh, onların gizlediğini de açığa vurduğunu da çok iyi 

bilir. O, büyüklük taslayanları sevmez. 

16/24. Kâfirlere, “Sizin de rabbiniz olan Allâh‟ın indirdiği Kur‟ân 

hakkında ne düşünüyorsunuz?” diye sorulduğunda, onlar “O kitap, 

öncekilerin masallarıdır.”diye cevap verirler.  

16/25. Böyle demekle onlar, kıyamet günü hem kendi günahlarının 



لََ جَرََـ أَفَّ  (22)بِِلْْخِرةَِ قػُلُوبػُهُمْ مُنْكِرةٌَ وَىُمْ مُسْتَكْبِوُفَ 
اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا يُسِرُّوفَ وَمَا يػُعْلِنُوفَ إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الْمُسْتَكْبِيِنَ 

وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ مَاذَا أنَػْزَؿَ ربَُّكُمْ قاَلُوا أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن  (23)
ليَِحْمِلُوا أَوْزاَرَىُمْ كَامِلَةً يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَمِنْ أَوْزاَرِ الَّذِينَ  (24)

قَدْ مَكَرَ الَّذِينَ  (25)يُضِلُّونػَهُمْ بِغَيِْْ عِلْمٍ أَلََ سَاءَ مَا يزَرُِوفَ 
يَانػَهُمْ مِنَ الْقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيْهِمُ  ُ بػُنػْ مِنْ قػَبْلِهِمْ فأَتََى اللََّّ

السَّقْفُ مِنْ فػَوْقِهِمْ وَأَتََىُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لََ يَشْعُرُوفَ 
تَُّّ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ يَُْزيِهِمْ وَيػَقُوؿُ أيَْنَ شُركََائِيَ الَّذِينَ  (26)

تُمْ تُشَاقُّوفَ فِيهِمْ قاَؿَ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ إِفَّ الِْْزْيَ الْيػَوَْـ  كُنػْ
الَّذِينَ تػَتػَوَفَّاىُمُ الْمَلََّئِكَةُ  (27)وَالسُّوءَ عَلَى الْكَافِريِنَ 

ظاَلِمِي أنَػْفُسِهِمْ فأَلَْقَوُا السَّلَمَ مَا كُنَّا نػَعْمَلُ مِنْ سُوءٍ بػَلَى إِفَّ 
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  فاَدْخُلُوا أبَػْوَابَ جَهَنَّمَ  (28)اللَََّّ عَلِيمٌ بِاَ كُنػْ

يِنَ  وَقِيلَ للَِّذِينَ  (29)خَالِدِينَ فِيهَا فػَلَبِئْسَ مَثػْوَى الْمُتَكَبِِّ

tamamını, hem de  bilgisiz kişileri saptırmanın günahını yüklenirler. Onlar, 

ne kötü bir günah yüklenmişlerdir. 

16/26. Şüphesiz önceki toplumlar da peygamberlere tuzak kurmuşlar ve 

Allâh da tuzaklarını temelinden yıkıp başlarına geçirmişti. Onların başına 

hiç beklemedikleri bir yerden azap gelmişti. 

16/27. Sonra kıyamet günü Allâh “Uğrunda mücadele ettiğiniz putlar 

nerede?” diyerek onları rezil edecektir. Melekler ve peygamberler ise, o 

inkârcılar hakkında, “Doğrusu bugün,  rezillik de, azap da kâfirler içindir.” 

diyeceklerdir. 

16/28. Melekler, kendilerine zulmeden insanların canlarını alırken onlar, 

yaptıklarının gizli kalacağını sanıp teslim olmuş gibi görünerek “Biz bir 

kötülük yapmadık!” diyeceklerdir. Bunun üzerine melekler onlara şöyle 

derler: “Hayır! Şüphesiz Allâh yaptıklarınızı hakkıyla bilir.” 

16/29. “Öyleyse içinde temelli kalacağınız Cehenneme girin! Büyüklük 

taslayanların yeri gerçekten ne kötüdür!” 

16/30. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara, “Rabbiniz size ne 

verdi?” diye sorulunca, onlar, “Bize pek çok nimet verdi.” diye cevap 

verirler. Her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlere, bu dünyada güzel 

nimetler vardır. Ahiret nimetleri ise onlar için daha da hayırlıdır. Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olanların yurdu ne kadar güzeldir! 

16/31. Onlar, içinden ırmaklar akan Cennetlere gireceklerdir. Orada 

istedikleri her şey vardır. Allâh kulluk bilincinde olanları işte böyle 

ödüllendirecektir. 

16/32. Melekler, kötülüklerden arınmış kimselerin canlarını almaya 

geldiğinde, “Size selâm olsun! Yaptıklarınıza karşılık Cennete girin!” 

derler. 

16/33. Kâfirler, ölüm meleklerinin veya Rabbinden bir azap gelmesini 

mi bekliyorlar? Öncekiler de böyle yapmışlardı. Allâh onlara azap 

vermekle haksızlık etmiş değildir; aksine onlar inkâr ve isyan ederek 



رًا للَِّذِينَ أَحْسَنُوا تٓ ىَذِهِ  اتػَّقَوْا مَاذَا أنَػْزَؿَ ربَُّكُمْ قاَلُوا خَيػْ
رٌ وَلنَِعْمَ دَارُ الْمُتَّقِيَن  نػْيَا حَسَنَةٌ وَلَدَارُ الْْخِرةَِ خَيػْ ( 30)الدُّ

جَنَّاتُ عَدْفٍ يَدْخُلُونػَهَا تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ لَْمُْ فِيهَا مَا 
ُ الْمُتَّقِيَن  الَّذِينَ تػَتػَوَفَّاىُمُ  (31)يَشَاءُوفَ كَذَلِكَ يََْزيِ اللََّّ

تُمْ  ٌـ عَلَيْكُمُ ادْخُلُوا الْْنََّةَ بِاَ كُنػْ الْمَلََّئِكَةُ طيَِّبِيَن يػَقُولُوفَ سَلََّ
ىَلْ يػَنْظرُُوفَ إِلََّ أَفْ تََتْيِػَهُمُ الْمَلََّئِكَةُ أَوْ يََْتَِ  (32)تػَعْمَلُوفَ 

 ُ أمَْرُ ربَِّكَ كَذَلِكَ فػَعَلَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ وَمَا ظلََمَهُمُ اللََّّ
فأََصَابػَهُمْ سَيِّئَاتُ مَا  (33)وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 

وَقاَؿَ الَّذِينَ  (34)عَمِلُوا وَحَاؽَ بِِّمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ 
ُ مَا عَبَدْنََ مِنْ دُونوِِ مِنْ شَيْءٍ نََْنُ وَلََ  أَشْركَُوا لَوْ شَاءَ اللََّّ

آبَِؤُنََ وَلََ حَرَّمْنَا مِنْ دُونوِِ مِنْ شَيْءٍ كَذَلِكَ فػَعَلَ الَّذِينَ مِنْ 
وَلَقَدْ بػَعَثػْنَا  (35)قػَبْلِهِمْ فػَهَلْ عَلَى الرُّسُلِ إِلََّ الْبَلََّغُ الْمُبِيُن 

هُمْ  تٓ كُلِّ أمَُّةٍ رَسُولًَ أَفِ اعْبُدُوا اللَََّّ وَاجْتَنِبُوا الطَّاغُوتَ فَمِنػْ

kendilerine zulmetmişlerdir. 

16/34. Sonunda yaptıklarının cezası başlarına gelmiş ve alay ettikleri 

azap kendilerini çepeçevre kuşatmıştır. 

16/35. Müşrikler, inkârlarına mazeret olarak, “Allâh dileseydi, biz de 

atalarımız da ondan başka hiçbir şeye tapmaz, onun emri olmadan hiçbir 

şeyi yasaklamazdık.” dediler. Onlardan öncekiler de böyle yapmıştı. 

Bunlara karşı Peygamberlerin görevi, sadece açıkça tebliğ etmektir. 

16/36. Doğrusu biz, her millete bir peygamber gönderdik. O da “Allâh'a 

kulluk edin, şeytan ve putlardan uzak durun!” diye onları davet etti. 

Onlardan bazıları Allâh‟ın gösterdiği doğru yolu buldu; bazıları ise 

saptıkları yanlış yolda kalmayı hak etti. Yeryüzünü gezip dolaşın ve 

peygamberi yalanlayanların sonunun nasıl olduğuna bakın! 

16/37. Sen onların hidayete ulaşmasını arzu etsen de, Allâh yoldan 

sapanları, zorla doğru yola iletmez. Onların hiçbir yardımcısı da yoktur. 

16/38. Kâfirler, “Allâh ölen kimseyi tekrar diriltmeyecek.” diye büyük 

yeminler ediyorlar. Tam aksine Allâh, ölüleri elbette diriltecektir. Bu, onun 

kesin bir vadidir. Fakat insanların çoğu bunu bilmez. 

16/39. Allâh, insanların ayrılığa düştükleri konuları açıklamak için, 

onları diriltecektir. O gün kâfirler, söylediklerinin gerçek olmadığını 

anlayacaktır 

16/40. Bir şeyin olmasını istediğimizde, meydana gelmesi için ona 

sadece "ol!" der. 

16/41. Zulme uğradıktan sonra, Allâh yolunda hicret edenleri dünyada 

güzel bir yurda yerleştireceğiz. Ahiretteki ödülleri ise çok daha büyük 

olacaktır. Keşke insanlar bunu bilselerdi. 

16/42. Onlar, sabreder ve yalnız Rablerine güvenip dayanırlar. 

16/43. Senden önce de, kendilerine vahyettiğimiz pek çok kişiyi 

peygamber olarak gönderdik. Eğer bilmiyorsanız, ehl-i kitap bilginlerine 



هُمْ مَنْ حَقَّتْ عَلَيْوِ الضَّلََّلَةُ فَسِيْوُا تٓ  ُ وَمِنػْ مَنْ ىَدَى اللََّّ
إِفْ  (36)الَْْرْضِ فاَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِيَن 

تََْرِصْ عَلَى ىُدَاىُمْ فإَِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي مَنْ يُضِلُّ وَمَا لَْمُْ مِنْ 
ُ مَنْ  (37)نََصِريِنَ  عَثُ اللََّّ وَأقَْسَمُوا بِِللََِّّ جَهْدَ أيَْْاَنِِِمْ لََ يػَبػْ

يَْوُتُ بػَلَى وَعْدًا عَلَيْوِ حَقِّا وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 
َ لَْمُُ الَّذِي يََْتَلِفُوفَ فِيوِ وَليِػَعْلَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا  (38) ليِػُبػَينِّ

اَ قػَوْلنَُا لِشَيْءٍ إِذَا أرََدْنََهُ أَفْ  (39)أنَػَّهُمْ كَانوُا كَاذِبِيَن  إِنََّّ
وَالَّذِينَ ىَاجَرُوا تٓ اللََِّّ مِنْ بػَعْدِ  (40)نػَقُوؿَ لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ 

نػْيَا حَسَنَةً وَلََْجْرُ الْْخِرةَِ أَكْبػَرُ لَوْ  مَا ظلُِمُوا لنَػُبػَوّئِػَنػَّهُمْ تٓ الدُّ
الَّذِينَ صَبػَرُوا وَعَلَى رَبِِّّمْ يػَتػَوكََّلُوفَ  (41)كَانوُا يػَعْلَمُوفَ 

وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ إِلََّ رجَِالًَ نوُحِي إلِيَْهِمْ فاَسْألَُوا  (42)
تُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ  بِِلْبػَيِّنَاتِ وَالزُّبرُِ  (43)أَىْلَ الذكِّْرِ إِفْ كُنػْ

َ للِنَّاسِ مَا نػُزّؿَِ إلِيَْهِمْ وَلَعَلَّهُمْ  وَأنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ الذكِّْرَ لتِػُبػَينِّ

sorun! 

16/44. Biz, o peygamberlere apaçık deliller ve kitaplar verdik. Sana da, 

insanlara verilen emir ve yasakları açıklaman ve onların da bunu düşünüp 

ibret alması için Kur‟ân‟ı indirdik. 

16/45. Kötü tuzak kuranlar, Allâh'ın kendilerini yerin dibine 

geçirmesinden veya farkına varmadan azabın gelip çatmasından kendilerini 

güvende mi sanıyorlar? 

16/46. Veya onlar, dolaşıp dururken, Allâh'ın kendilerini 

yakalamasından kendilerini güvende mi görüyorlar? Onlar, Allâh'ın azabına 

asla engel olamazlar. 

16/47. Yoksa onlar, Allâh'ın yavaş yavaş kendilerini helâk 

etmeyeceğinden güvende mi oldular? Bunlar başınıza gelmiyorsa, 

Rabbinizin kullarına çok şefkatli ve merhametli olmasındandır. 

16/48. Kafirler, Allâh'ın yarattıklarına bakıp ibret almazlar mı? Onların 

gölgeleri bile, sağa sola hareket ederek, Allâh'ın koyduğu kurala boyun 

eğmektedir.  

16/49. Göklerde ve yerdeki bütün canlılar ile melekler kibirlenmeden 

Allâh'ın emrine boyun eğerler. 

16/50. Onlar, kendilerinden üstün ve hâkim olan Rablerinden korkarlar 

ve kendilerine emredilen şeyleri yaparlar. 

16/51. Allâh şöyle buyurmuştur: “İki ilâh edinmeyin! Yalnız benden 

korkun!” Çünkü o ancak tek bir ilâhtır. 

16/52. Göklerde ve yerdeki her şeyin sahibi Allâh‟tır. Kulluk sadece ona 

yapılır. Buna rağmen siz Allâh'tan başkasına mı kulluk yapacaksınız? 

16/53. Sahip olduğunuz bütün nimetler, Allâh tarafından verilmiştir. 

Nitekim size bir sıkıntı dokunduğu zaman da sadece ona yalvarırsınız. 

16/54. Sonra Allâh bu sıkıntıyı kaldırınca, içinizden bir grup hemen 

Rablerine ortak koşar. 



أفَأََمِنَ الَّذِينَ مَكَرُوا السَّيِّئَاتِ أَفْ يََْسِفَ  (44)يػَتػَفَكَّرُوفَ 
ُ بِِّمُ الَْْرْضَ أَوْ يََتْيِػَهُمُ الْعَذَابُ مِنْ حَيْثُ لََ يَشْعُرُوفَ  اللََّّ

أَوْ  (46)أَوْ يََْخُذَىُمْ تٓ تػَقَلُّبِهِمْ فَمَا ىُمْ بِعُْجِزيِنَ  (45)
أَوَلََْ  (47)يََْخُذَىُمْ عَلَى تَََوُّؼٍ فإَِفَّ ربََّكُمْ لَرَءُوؼٌ رَحِيمٌ 

ُ مِنْ شَيْءٍ يػَتػَفَيَّأُ ظِلََّلوُُ عَنِ الْيَمِيِن  يػَرَوْا إِلََ مَا خَلَقَ اللََّّ
وَللََِِّّ يَسْجُدُ مَا تٓ  (48)وَالشَّمَائِلِ سُجَّدًا للََِِّّ وَىُمْ دَاخِرُوفَ 

السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ مِنْ دَابَّةٍ وَالْمَلََّئِكَةُ وَىُمْ لََ 
يََاَفُوفَ ربَػَّهُمْ مِنْ فػَوْقِهِمْ وَيػَفْعَلُوفَ مَا  (49)يَسْتَكْبِوُفَ 

اَ ىُوَ إلَِوٌ  (50)يػُؤْمَرُوفَ  ُ لََ تػَتَّخِذُوا إِلَْيَْنِ اثػْنػَيْنِ إِنََّّ وَقاَؿَ اللََّّ
يَ فاَرْىَبُوفِ  وَلَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ  (51)وَاحِدٌ فإَِيََّ

رَ اللََِّّ تػَتػَّقُوفَ  وَمَا بِكُمْ مِنْ نعِْمَةٍ  (52)وَلَوُ الدِّينُ وَاصِبًا أفَػَغَيػْ
تَُّّ إِذَا  (53)فَمِنَ اللََِّّ تَُّّ إِذَا مَسَّكُمُ الضُّرُّ فإَِليَْوِ تََْأَرُوفَ 

 (54)كَشَفَ الضُّرَّ عَنْكُمْ إِذَا فَريِقٌ مِنْكُمْ بِرَبِِّّمْ يُشْركُِوفَ 

16/55. Böylece onlar, verdiğimiz nimetlere nankörlük etmiş olurlar. Ey 

Kâfirler! Dünyanın tadını çıkarın bakalım! Sonunda gerçeğin ne olduğunu 

anlayacaksınız. 

16/56. Onlar, kendilerine verdiğimiz rızıktan, hiçbir şey bilmeyen 

putlara pay ayırıyorlar. Allâh'a yemin olsun ki, putları ona ortak koşup pay 

ayırmanızın hesabı mutlaka sorulacaktır. 

16/57. Hâşâ! Onlar, kız çocuklarını Allâh'a, istedikleri erkek çocukları 

ise kendilerine layık görüyorlar. 

16/58. Nitekim onlardan birine kızının olduğu haber verilse, öfke ve 

kederinden yüzü kapkara kesilir. 

16/59. Kendince kötü olan bu haberi aldığında, halktan gizlenir ve 

“Utanarak bu kızı büyüteyim mi, yoksa toprağa mı gömeyim?” diye 

düşünüp durur. Bir bakın, ne kadar da kötü hüküm veriyorlar! 

16/60. Böyle kötü örnekler, ancak ahirete inanmayanlarda bulunur. En 

güzel örnekler ise Allâh‟a aittir. Onun her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 

16/61. Allâh insanları günahlarından dolayı hemen cezalandırsaydı, 

yeryüzünde tek bir canlı bırakmazdı. Fakat onların cezalarını belirli bir 

zamana ertelemektedir. Vakti gelince onu, ne bir an öne alabilir, ne de geri 

bırakabilirler. 

16/62. Müşrikler, bir taraftan hoşlanmadıkları şeyleri Allâh'a 

yakıştırıyorlar; diğer taraftan da güzel sonucun kendilerinin olduğunu iddia 

ediyorlar. Şüphesiz onlar, Cehenneme girecek ve oradan bir daha 

çıkmayacaklardır. 

16/63. Allâh'a yemin olsun ki biz, senden önce pek çok millete 

peygamber gönderdik. Fakat şeytan insanların kötü işlerini kendilerine 

güzel gösterdiği için, onlar elçileri yalanladılar. Bugün de şeytan onların 

dostudur; ahirette onlara can yakıcı bir azap vardır. 



نَاىُمْ فػَتَمَتػَّعُوا فَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ  ( 55)ليَِكْفُرُوا بِاَ آتػَيػْ
وَيََْعَلُوفَ لِمَا لََ يػَعْلَمُوفَ نَصِيبًا مََّا رَزَقػْنَاىُمْ تََللََِّّ لتَُسْألَُنَّ عَمَّا 

تُمْ تػَفْتػَرُوفَ  وَيََْعَلُوفَ للََِِّّ الْبػَنَاتِ سُبْحَانوَُ وَلَْمُْ مَا  (56)كُنػْ
رَ أَحَدُىُمْ بِِلْْنُػْثَى ظَلَّ وَجْهُوُ  (57)يَشْتػَهُوفَ  وَإِذَا بُشِّ

يػَتػَوَارَى مِنَ الْقَوِْـ مِنْ سُوءِ مَا  (58)مُسْوَدِّا وَىُوَ كَظِيمٌ 
ْـ يَدُسُّوُ تٓ التػُّرَابِ أَلََ سَاءَ مَا  رَ بِوِ أيُْْسِكُوُ عَلَى ىُوفٍ أَ بُشِّ

للَِّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْخِرةَِ مَثَلُ السَّوْءِ وَللََِِّّ  (59)يََْكُمُوفَ 
ُ  (60)الْمَثَلُ الَْْعْلَى وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  وَلَوْ يػُؤَاخِذُ اللََّّ

رُىُمْ إِلََ  هَا مِنْ دَابَّةٍ وَلَكِنْ يػُؤَخِّ النَّاسَ بِظلُْمِهِمْ مَا تػَرَؾَ عَلَيػْ
أَجَلٍ مُسَمِّى فإَِذَا جَاءَ أَجَلُهُمْ لََ يَسْتَأْخِرُوفَ سَاعَةً وَلََ 

وَيََْعَلُوفَ للََِِّّ مَا يَكْرَىُوفَ وَتَصِفُ ألَْسِنػَتػُهُمُ  (61)يَسْتػَقْدِمُوفَ 
الْكَذِبَ أَفَّ لَْمُُ الُْْسْنََ لََ جَرََـ أَفَّ لَْمُُ النَّارَ وَأنَػَّهُمْ مُفْرَطوُفَ 

تََللََِّّ لَقَدْ أرَْسَلْنَا إِلََ أمَُمٍ مِنْ قػَبْلِكَ فػَزَيَّنَ لَْمُُ  (62)

16/64. Bu kitabı sana biz, insanların ayrılığa düştükleri hususları 

açıklaman ve onların inanan bir toplum olması için bir rehber ve rahmet 

kaynağı olarak indirdik. 

16/65. Allâh, yağdırdığı yağmurla ölü toprağa can verir. Şüphesiz bunda 

kulak verenler için dersler vardır. 

16/66. Büyük ve küçükbaş hayvanlarda da sizin için dersler vardır. 

Koyduğumuz kanunlara göre, onların karınlarındaki yiyecekler sindirilip 

kana karışmakta ve kandan süzülerek saf süt haline gelmektedir; siz de 

ondan afiyetle içiyorsunuz. 

16/67. Hurma ve üzümlerden hem alkollü içki, hem de güzel gıdalar 

elde edersiniz. Şüphesiz bunda, düşünen bir toplum için dersler vardır. 

16/68. Rabbin bal arısına şöyle ilham etti: “Dağlarda, ağaçlarda ve 

insanların yaptıkları kovanlarda yuvalar edin!” 

16/69. “Sonra her çeşit çiçek ve meyveden yiyin ve Rabbinizin size 

belirlediği yolu takip edin!” Onların karnından insanlar için şifalı olan 

çeşitli ballar çıkar. Şüphesiz bunda, düşünen bir toplum için dersler vardır. 

16/70. Sizi yaratan da, sonra öldürecek olan da Allâh'tır. Sizden bir 

kısmını o kadar çok yaşatırız ki, bunayıp bildiklerini bilmez hale gelir. 

Şüphesiz Allâh, hakkıyla bilir ve her şeye gücü yeter. 

16/71. Allâh, bir kısmınıza diğerlerinden daha çok mal vermiştir. 

Zenginler, sahip oldukları kimselere, kendileriyle denk olmaması için 

mallarından vermezler. Yoksa onlar nimetin asıl sahibinin Allâh olduğunu 

inkâr mı ediyorlar? 

16/72. Allâh size kendi cinsinizden eşler, onlardan da oğullar ve 

torunlar vermiş; sizi temiz ve helal yiyeceklerle rızıklandırmıştır. 

Böyleyken müşrikler, temelsiz şeylere inanarak onun nimetine nankörlük 

mü ediyorlar? 

16/73. Müşrikler, Allâh‟ı bırakıp da, göklerden ve yerden herhangi bir 



( 63)الشَّيْطاَفُ أَعْمَالَْمُْ فػَهُوَ وَليِػُّهُمُ الْيػَوَْـ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
َ لَْمُُ الَّذِي اخْتػَلَفُوا فِيوِ  وَمَا أنَػْزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ إِلََّ لتِػُبػَينِّ

ُ أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ  (64)وَىُدًى وَرَحَُْةً لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ  وَاللََّّ
مَاءً فأََحْيَا بِوِ الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ 

رةًَ نُسْقِيكُمْ مََّا تٓ  (65)يَسْمَعُوفَ  وَإِفَّ لَكُمْ تٓ الْْنَػْعَاِـ لَعِبػْ
بطُوُنوِِ مِنْ بػَيْنِ فػَرْثٍ وَدٍَـ لبَػَنًا خَالِصًا سَائغًِا للِشَّاربِِيَن 

وَمِنْ ثََرََاتِ النَّخِيلِ وَالَْْعْنَابِ تػَتَّخِذُوفَ مِنْوُ سَكَرًا  (66)
وَأَوْحَى  (67)وَرزِْقاً حَسَنًا إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ 

ذِي مِنَ الْْبَِاؿِ بػُيُوتًَ وَمِنَ الشَّجَرِ  ربَُّكَ إِلََ النَّحْلِ أَفِ اتََِّ
تَُّّ كُلِي مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ فاَسْلُكِي سُبُلَ  (68)وَمََّا يػَعْرشُِوفَ 

ربَِّكِ ذُلُلًَّ يََْرجُُ مِنْ بطُوُنِِاَ شَرَابٌ مُِْتَلِفٌ ألَْوَانوُُ فِيوِ شِفَاءٌ 
ُ خَلَقَكُمْ  (69)للِنَّاسِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ  وَاللََّّ

تَُّّ يػَتػَوَفَّاكُمْ وَمِنْكُمْ مَنْ يػُرَدُّ إِلََ أرَْذَؿِ الْعُمُرِ لِكَيْ لََ يػَعْلَمَ 

rızık vermeye gücü yetmeyen putlara tapıyorlar. 

16/74. Allâh‟la, başkaları arasında benzerlik kurmaya çalışmayın! 

Çünkü Allâh her şeyin aslını bilir, fakat siz bilemezsiniz. 

16/75. Allâh size şöyle bir örnek vermektedir: Hiç bir şeye sahip 

olmayan ve kendisi başkasının malı olan köle ile kendisine güzel rızık 

verdiğimiz ve bu rızıktan gizli ve açık olarak ihtiyaç sahiplerine harcayan 

kişi bir olur mu? Elbette olmaz. Allâh her türlü övgüye layıktır. Fakat 

insanların çoğu bunu bilmez.  

16/76. Allâh şu iki kişiyi de örnek vermektedir: Onlardan biri gittiği her 

yerden eli boş dönen ve dolayısıyla sahibine yük olan dilsiz ve güçsüz bir 

kimse; diğeri ise, hak ve hakikati emreden ve kendisi de doğru yolda olan 

bir kişi. Bunlar bir birine hiç denk olur mu? 

16/77. Göklerde ve yerde gaybı sadece Allâh bilir. Evrenin yaratılışına 

göre, kıyametin kopmasına göz açıp kapayacak kadar veya daha kısa bir 

zaman kalmıştır. Şüphesiz Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

16/78. Allâh sizi, analarınızın karnından hiçbir şey bilmez bir halde 

dünyaya getirdi ve şükretmeniz için size işitme, görme  ve düşünme yetisi 

verdi. 

16/79. Allâh'ın koyduğu kanunlara göre gökyüzünde uçan kuşlara bakıp 

ibret almıyorlar mı? O kuşları kanunlarıyla havada tutan Allâh‟tır. Şüphesiz 

bunda, inanan bir toplum için dersler vardır. 

16/80. Allâh size, evlerinizi huzur ve dinlenme yeri kıldı. Büyük ve 

küçükbaş hayvanların deri, yün, tüy ve kıllarından; göçebe olarak 

yaşadığınız ve yerleşik hayat sürdüğünüz dönemlerde kolayca 

taşıyabileceğiniz barınaklar ile bir süre yararlanacağınız ev ve ticaret 

eşyaları yapmanızı sağladı. 

16/81. Allâh, sizin için yarattığı şeylerden, gölgelikler, dağlarda 

barınaklar, sıcaktan ve soğuktan koruyan elbiseler ve savaşta saldırılara 

karşı koruyacak zırhlar yapmanızı sağladı. Müslüman olmanız için Allâh, 



ئًا إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ قَدِيرٌ  ُ فَضَّلَ بػَعْضَكُمْ  (70)بػَعْدَ عِلْمٍ شَيػْ وَاللََّّ
لُوا بِرَادِّي رزِْقِهِمْ عَلَى مَا  عَلَى بػَعْضٍ تٓ الرّزِْؽِ فَمَا الَّذِينَ فُضِّ

( 71)مَلَكَتْ أيَْْاَنػُهُمْ فػَهُمْ فِيوِ سَوَاءٌ أفَبَِنِعْمَةِ اللََِّّ يََْحَدُوفَ 
ُ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أنَػْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ  وَاللََّّ

أزَْوَاجِكُمْ بنَِيَن وَحَفَدَةً وَرَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ أفَبَِالْبَاطِلِ 
وَيػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ  (72)يػُؤْمِنُوفَ وَبنِِعْمَتِ اللََِّّ ىُمْ يَكْفُرُوفَ 

ئًا وَلََ  اللََِّّ مَا لََ يَْلِْكُ لَْمُْ رزِْقاً مِنَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ شَيػْ
فَلََّ تَضْربِوُا للََِِّّ الَْْمْثاَؿَ إِفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ وَأنَػْتُمْ  (73)يَسْتَطِيعُوفَ 
ُ مَثَلًَّ عَبْدًا مََْلُوكًا لََ يػَقْدِرُ عَلَى  (74)لََ تػَعْلَمُوفَ  ضَرَبَ اللََّّ

شَيْءٍ وَمَنْ رَزَقػْنَاهُ مِنَّا رزِْقاً حَسَنًا فػَهُوَ يػُنْفِقُ مِنْوُ سِرِّا وَجَهْرًا 
( 75)ىَلْ يَسْتػَوُوفَ الَْْمْدُ للََِِّّ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

ُ مَثَلًَّ رَجُلَيْنِ أَحَدُهَُاَ أبَْكَمُ لََ يػَقْدِرُ عَلَى شَيْءٍ  وَضَرَبَ اللََّّ
هْوُ لََ يََْتِ بََِيٍْْ ىَلْ يَسْتَوِي  وَىُوَ كَلّّ عَلَى مَوْلََهُ أيَػْنَمَا يػُوَجِّ

nimetini bu şekilde size tam olarak vermiştir. 

16/82. Buna rağmen onlar yüz çevirirlerse, artık senin bir sorumluluğun 

yoktur. Çünkü senin görevin, mesajları açıkça onlara ulaştırmaktır. 

16/83. Onlar nimetlerin Allâh'tan geldiğini bildikleri halde, onu inkâr 

ederler. Çünkü onların çoğu nankördür. 

16/84. Kıyamet günü her milletten bir şâhit getireceğiz. Böylece 

kâfirlerin mazeret göstermelerine izin verilmeyecek, dünyaya dönüp 

Allâh‟ın rızasını kazandıracak işler yapma istekleri de kabul 

edilmeyecektir. 

16/85. Zalimler azapla karşılaşınca pişman olacaklardır. Fakat bundan 

sonra, ne azapları hafifletilecek, ne de kendilerine süre tanınacaktır. 

16/86. Hesap günü müşrikler, ortak koştukları putları görünce, 

“Rabbimiz! İşte bunlar senin dışında taptığımız putlardır; bizi doğru yoldan 

onlar çıkardı.” diyeceklerdir. Putlar da onlara, “Hayır, biz sizi buna 

zorlamadık. Siz yalan söylüyorsunuz.” diye karşılık vereceklerdir. 

16/87. Ahirette müşrikler, Allâh'ın hükmüne boyun eğecek, 

uydurdukları ilahlar ise onları bırakıp kaybolup gidecektir. 

16/88. İnkâr edip insanları Allâh'ın yolundan alıkoyanların azabını, 

bozgunculuk yapmaları sebebiyle kat kat artırırız. 

16/89. Ahirette, her millete aralarından bir şahit; seni de o şahitlere şahit 

olarak getireceğiz. Biz bu kitabı sana her şeyi açıklayan bir belge, rehber, 

rahmet ve Müslümanlara müjde olarak indirdik. 

16/90. Şüphesiz Allâh; adaleti, her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetmeyi 

ve akrabalara yardım etmeyi emreder; zinayı, kötülüğü ve taşkınlığı da 

yasaklar. Allâh, düşünüp tutmanız için size böyle öğüt vermektedir. 

16/91. Allâh'ı şahit gösterip yemin ederek bir anlaşma yaptığınızda, onu 

yerine getirin, yemininizi bozmayın. Doğrusu Allâh, yaptığınız her şeyi 

bilir. 



وَللََِِّّ  (76)ىُوَ وَمَنْ يََْمُرُ بِِلْعَدْؿِ وَىُوَ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 
غَيْبُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا أمَْرُ السَّاعَةِ إِلََّ كَلَمْحِ الْبَصَرِ 

ُ  (77)أَوْ ىُوَ أقَػْرَبُ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  وَاللََّّ
ئًا وَجَعَلَ لَكُمُ  أَخْرَجَكُمْ مِنْ بطُوُفِ أمَُّهَاتِكُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ شَيػْ

ألََْ يػَرَوْا  (78)السَّمْعَ وَالْْبَْصَارَ وَالْْفَْئِدَةَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ 
ُ إِفَّ  إِلََ الطَّيِْْ مُسَخَّرَاتٍ تٓ جَوِّ السَّمَاءِ مَا يُْْسِكُهُنَّ إِلََّ اللََّّ

ُ جَعَلَ لَكُمْ مِنْ  (79)تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ  وَاللََّّ
بػُيُوتِكُمْ سَكَنًا وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ جُلُودِ الْْنَػْعَاِـ بػُيُوتًَ 

تَسْتَخِفُّونػَهَا يػَوَْـ ظَعْنِكُمْ وَيػَوَْـ إِقاَمَتِكُمْ وَمِنْ أَصْوَافِهَا 
ُ جَعَلَ  (80)وَأَوْبَِرىَِا وَأَشْعَارىَِا أَثََثًَ وَمَتَاعًا إِلََ حِيٍن  وَاللََّّ

لَكُمْ مََّا خَلَقَ ظِلََّلًَ وَجَعَلَ لَكُمْ مِنَ الْْبَِاؿِ أَكْنَانًَ وَجَعَلَ 
لَكُمْ سَرَابيِلَ تَقِيكُمُ الْْرََّ وَسَرَابيِلَ تَقِيكُمْ بَِْسَكُمْ كَذَلِكَ يتُِمُّ 

اَ عَلَيْكَ  (81)نعِْمَتَوُ عَلَيْكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْلِمُوفَ  فإَِفْ تػَوَلَّوْا فإَِنََّّ

16/92. Bir topluluk daha güçlüdür diye, zayıflarla yemin ederek 

yaptığınız sözleşmeleri bozup güçlünün yanında yer alarak, ipliğini iyice 

eğirip büktükten sonra çözen kadının durumuna düşmeyin! Doğrusu Allâh 

bununla sizi imtihan ediyor. Ayrılığa düştüğünüz şeyleri kıyamet günü size 

açıklayacaktır. 

16/93. Allâh isteseydi hepinizi tek bir dine inanan toplum yapardı. Fakat 

böyle yapmamış; dileyene doğru yolu göstermiş, dileyeni de saptığı yanlış 

yolda bırakmıştır. Bunun için siz, yaptığınız her şeyden, mutlaka hesaba 

çekileceksiniz. 

16/94. Yeminlerinizi aldatma aracı yapmayın! Böyle yaparsanız, 

ayağınız kayar ve Allâh‟ın yolundan saptığınız için acı çekersiniz; ahirette 

de büyük bir azaba uğrarsınız.  

16/95. Yemin ederek verdiğiniz sözlerden, geçici dünya menfaati için 

dönmeyin! Eğer bilirseniz, Allâh'ın sizin için hazırladığı nimetler çok daha 

güzeldir. 

16/96. Çünkü dünya nimetleri geçici, Allâh'ın ahirette ikram edecekleri 

ise kalıcıdır. Şüphesiz biz, sabredenleri, yaptıklarından daha güzeliyle 

ödüllendiririz. 

16/97. Biz, mümin olarak yararlı iş yapan erkek veya kadınlara, bu 

dünyada hoş bir hayat yaşatacak ve ahirette de onları yaptıklarından daha 

güzel şekilde ödüllendireceğiz. 

16/98. Kur‟ân okuyacağın zaman, eûzu besmele çekerek ilâhî rahmetten 

kovulan şeytandan Allâh'a sığın! 

16/99. Doğrusu iman ederek, yalnız Rablerine güvenip dayananlara 

şeytanın hiç bir etkisi yoktur. 

16/100. Şeytan sadece şeytanı dost edinenler ile Allâh'a ortak koşanları 

etkisi altına alabilir. 

16/101. Biz bir kitabın yerine başka bir kitap getirdiğimizde inkârcılar, 



يػَعْرفُِوفَ نعِْمَتَ اللََِّّ تَُّّ يػُنْكِرُونػَهَا  (82)الْبَلََّغُ الْمُبِيُن 
عَثُ مِنْ كُلِّ أمَُّةٍ شَهِيدًا  (83)وَأَكْثػَرُىُمُ الْكَافِرُوفَ  وَيػَوَْـ نػَبػْ

وَإِذَا رأََى  (84)تَُّّ لََ يػُؤْذَفُ للَِّذِينَ كَفَرُوا وَلََ ىُمْ يُسْتػَعْتػَبُوفَ 
هُمْ وَلََ ىُمْ يػُنْظَرُوفَ  الَّذِينَ ظلََمُوا الْعَذَابَ فَلََّ يََُفَّفُ عَنػْ

وَإِذَا رأََى الَّذِينَ أَشْركَُوا شُركََاءَىُمْ قاَلُوا ربَػَّنَا ىَؤُلََءِ  (85)
شُركََاؤُنََ الَّذِينَ كُنَّا نَدْعُو مِنْ دُونِكَ فأَلَْقَوْا إلِيَْهِمُ الْقَوْؿَ إنَِّكُمْ 

هُمْ مَا  (86)لَكَاذِبوُفَ  وَألَْقَوْا إِلََ اللََِّّ يػَوْمَئِذٍ السَّلَمَ وَضَلَّ عَنػْ
الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ  (87)كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ 

وَيػَوَْـ  (88)زدِْنََىُمْ عَذَابًِ فػَوْؽَ الْعَذَابِ بِاَ كَانوُا يػُفْسِدُوفَ 
نَا بِكَ  عَثُ تٓ كُلِّ أمَُّةٍ شَهِيدًا عَلَيْهِمْ مِنْ أنَػْفُسِهِمْ وَجِئػْ نػَبػْ

يَانًَ لِكُلِّ شَيْءٍ  شَهِيدًا عَلَى ىَؤُلََءِ وَنػَزَّلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ تبِػْ
إِفَّ اللَََّّ يََْمُرُ بِِلْعَدْؿِ  (89)وَىُدًى وَرَحَُْةً وَبُشْرَى للِْمُسْلِمِيَن 

هَى عَنِ الْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ  حْسَافِ وَإيِتَاءِ ذِي الْقُرْبََ وَيػَنػْ وَالِْْ

“Bunu sen uyduruyorsun.” derler. Hâlbuki Allâh, ne indireceğini çok iyi 

bilir, fakat onların çoğu bu gerçeği anlamaz. 

16/102. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Gerçekleri açıklayan bu Kur'an'ı, 

Allâh katından Cebrâil indirmiştir. Kur‟ân, müminlerin inancını 

sağlamlaştırmak, bütün insanlara rehber ve müslümanlara müjde olmak 

üzere gelmiştir” 

16/103. Biz onların, “Bu Kur‟ân'ı ona bir insan öğretiyor.” dediğini 

biliyoruz. Hâlbuki öğrettiğini iddia ettikleri kişinin dili yabancıdır; Kur‟ân 

ise fasih Arapçadır. 

16/104. Ayetlerine inanmayanları Allâh, zorla doğru yola iletmez. Onlar 

can yakıcı bir azabı hak etmişlerdir. 

16/105. Sadece Allâh‟ın ayetlerine inanmayanlar, “Onu Peygamber 

uydurdu.” diye iftira atarlar. Hâlbuki asıl yalancı onlardır. 

16/106. İmân ettikten sonra isteyerek Allâh'ı inkâr edenler, onun 

öfkesini hak ederler. Onlar için büyük bir azap vardır. Fakat kalpleri iman 

dolu olduğu halde inkâr etmeye zorlananlar bu hükmün dışındadır. 

16/107. Onlar, dünya hayatını ahirete tercih ettikleri için bu azaba 

uğrayacaklardır. Allâh, kâfirleri zorla doğru yola iletmez.  

16/108. Bunlar, sanki Allâh mühürlemiş gibi idraklerini, kulaklarını ve 

gözlerini gerçeklere kapamışlardır. İşte bunlar gerçekleri umursamazlar. 

16/109. Şüphesiz onlar, ahirette tamamen zarar edeceklerdir. 

16/110. Senin Rabbin, eziyete uğradıktan sonra hicret eden, sonra cihat 

edip sabredenlerin yanındadır. Rabbin çok bağışlar ve merhamet eder. 

16/111. Kıyamet günü herkes kendini kurtarmaya çalışacaktır. O gün, 

insana yaptığının karşılığı eksiksiz olarak verilecek, hiç kimseye haksızlık 

yapılmayacaktır. 

16/112. Allâh size şöyle bir örnek veriyor: Her taraftan kendilerine bol 

bol rızık gelen ve dolayısıyla güven ve huzur içinde yaşayan bir şehir halkı 



وَأَوْفُوا بِعَهْدِ اللََِّّ إِذَا  (90)وَالْبػَغْيِ يعَِظُكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُوفَ 
قُضُوا الَْْيْْاَفَ بػَعْدَ تػَوكِْيدِىَا وَقَدْ جَعَلْتُمُ اللَََّّ  عَاىَدْتُُْ وَلََ تػَنػْ

وَلََ تَكُونوُا  (91)عَلَيْكُمْ كَفِيلًَّ إِفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا تػَفْعَلُوفَ 
كَالَّتِِ نػَقَضَتْ غَزْلَْاَ مِنْ بػَعْدِ قػُوَّةٍ أنَْكَاثًَ تػَتَّخِذُوفَ أيَْْاَنَكُمْ 

 ُ لُوكُمُ اللََّّ اَ يػَبػْ نَكُمْ أَفْ تَكُوفَ أمَُّةٌ ىِيَ أرَْبََ مِنْ أمَُّةٍ إِنََّّ دَخَلًَّ بػَيػْ
تُمْ فِيوِ تََْتَلِفُوفَ  وَلَوْ  (92)بِوِ وَليَػُبػَيِّنَنَّ لَكُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ مَا كُنػْ

ُ لَْعََلَكُمْ أمَُّةً وَاحِدَةً وَلَكِنْ يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي  شَاءَ اللََّّ
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  وَلََ تػَتَّخِذُوا  (93)مَنْ يَشَاءُ وَلتَُسْألَُنَّ عَمَّا كُنػْ

ٌـ بػَعْدَ ثػُبُوتِِاَ وَتَذُوقُوا السُّوءَ بِاَ  نَكُمْ فػَتَزؿَِّ قَدَ أيَْْاَنَكُمْ دَخَلًَّ بػَيػْ
وَلََ  (94)صَدَدْتُُْ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَلَكُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

رٌ لَكُمْ إِفْ  اَ عِنْدَ اللََِّّ ىُوَ خَيػْ تَشْتػَرُوا بِعَهْدِ اللََِّّ ثََنًَا قلَِيلًَّ إِنََّّ
تُمْ تػَعْلَمُوفَ  فَدُ وَمَا عِنْدَ اللََِّّ بَِؽٍ  (95)كُنػْ مَا عِنْدكَُمْ يػَنػْ

وَلنََجْزيَِنَّ الَّذِينَ صَبػَرُوا أَجْرَىُمْ بَِِحْسَنِ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

vardı. Fakat onlar Allâh'ın bu nimetlerine nankörlük ettiler. Allâh da onlara, 

yaptıkları sebebiyle korku ve açlık sıkıntısını tattırdı. 

16/113. Onlara aralarından bir peygamber gelmişti. Fakat onlar bu 

peygamberi yalanladılar. İşte böyle zulüm edip dururken korku ve açlık 

onları yakalayıverdi. 

16/114. Allâh'ın size verdiği helâl ve temiz rızıklardan yiyin! Eğer 

sadece Allâh'a kulluk ediyorsanız, onun nimetlerine şükredin! 

16/115. Allâh size kendiliğinden ölmüş hayvan etini, kanı, domuz etini, 

Allâh'tan başkası adına kesilen hayvanın etini yasaklamıştır. Ancak çaresiz 

kalan kimse, arzu etmeksizin ve zaruret ölçüsünü aşmaksızın bunlardan 

yiyebilir. Çünkü Allâh, çok bağışlayan ve çok merhamet edendir. 

16/116. Yalan yanlış ağzınıza geldiği gibi, “şu helaldir”, “bu haramdır” 

demeyin! Böyle yaparsanız, Allâh'a iftira etmiş olursunuz. Ona iftira 

edenler, kurtuluşa eremezler.   

16/117. Böyle yapanların elde edecekleri şey, basit bir dünyalıktır. 

Fakat onlara, ahirette can yakıcı bir azap vardır. 

16/118. Daha önce sana anlattığımız gibi çift tırnaklıların dışındaki 

tırnaklı hayvanların etini, iç yağı vb. şeyleri Yahûdîlere haram kılmıştık. 

Biz bunları yasaklamakla onlara haksızlık yapmadık, tam aksine kendi 

haksızlıkları sebebiyle bunlar haram kılınmıştı. 

16/119. Senin Rabbin, cahillik yaparak bir kötülük işleyen sonra da 

bundan vaz geçip durumunu düzelteni bağışlar. Çünkü Rabbin tövbe eden 

kullarını çok bağışlar ve merhamet eder. 

16/120. Şüphesiz İbrâhîm, Allâh'a boyun eğen ve ona yönelen bir kuldu. 

O, hiç bir zaman müşrik olmadı. 

16/121. İbrâhîm, Allâh'ın nimetlerine şükrettiği için, Allâh onu 

peygamber olarak seçerek doğru yolu göstermiştir. 

16/122. Biz İbrâhîm‟e dünyada iyilik verdik. Ahirette de o, sâlihlerden 



مَنْ عَمِلَ صَالِْاً مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُػْثَى وَىُوَ مُؤْمِنٌ  (96)
فػَلَنُحْيِيػَنَّوُ حَيَاةً طيَِّبَةً وَلنََجْزيِػَنػَّهُمْ أَجْرَىُمْ بَِِحْسَنِ مَا كَانوُا 

فإَِذَا قػَرَأْتَ الْقُرْآفَ فاَسْتَعِذْ بِِللََِّّ مِنَ الشَّيْطاَفِ  (97)يػَعْمَلُوفَ 
إنَِّوُ ليَْسَ لَوُ سُلْطاَفٌ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَعَلَى  (98)الرَّجِيمِ 

اَ سُلْطاَنوُُ عَلَى الَّذِينَ يػَتػَوَلَّوْنوَُ وَالَّذِينَ  (99)رَبِِّّمْ يػَتػَوكََّلُوفَ  إِنََّّ
ُ أَعْلَمُ  (100)ىُمْ بِوِ مُشْركُِوفَ  لْنَا آيةًَ مَكَافَ آيةٍَ وَاللََّّ وَإِذَا بَدَّ

اَ أنَْتَ مُفْتٍََ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ  ( 101)بِاَ يػُنػَزّؿُِ قاَلُوا إِنََّّ
قُلْ نػَزَّلَوُ رُوحُ الْقُدُسِ مِنْ ربَِّكَ بِِلَْْقِّ ليِػُثػَبِّتَ الَّذِينَ آمَنُوا 

وَلَقَدْ نػَعْلَمُ أنَػَّهُمْ يػَقُولُوفَ  (102)وَىُدًى وَبُشْرَى للِْمُسْلِمِيَن 
اَ يػُعَلِّمُوُ بَشَرٌ لِسَافُ الَّذِي يػُلْحِدُوفَ إلِيَْوِ أَعْجَمِيّّ وَىَذَا  إِنََّّ

إِفَّ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ  (103)لِسَافٌ عَرَبِّّ مُبِيٌن 
ُ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  اَ يػَفْتََِي  (104)لََ يػَهْدِيهِمُ اللََّّ إِنََّّ

الْكَذِبَ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْكَاذِبوُفَ 

olacaktır. 

16/123. Sonra biz sana, “Hakka yönelen İbrâhîm'in dinine uy! Çünkü o, 

asla Allâh'a ortak koşmadı.” diye vahyettik. 

16/124. Cuma'nın ibadet günü olması konusunda ihtilafa düşen 

Yahûdîler, Cumartesi yasaklarıyla sorumlu tutulmuşlardı. Şüphesiz Rabbin, 

Peygamberleri ile çekiştikleri her konuda, kıyamet günü hükmünü 

verecektir. 

16/125. Kur‟ân‟la ve güzel öğütlerle insanları Rabbinin yoluna çağır ve 

gerektiğinde de onlarla en güzel şekilde tartış! Şüphesiz Rabbin, doğru 

yoldan çıkanları da, doğru yolda olanları da çok iyi bilir. 

16/126. Eğer bir kötülüğü cezalandıracaksanız, ona denk bir cezayla 

karşılık verin! Fakat sabredip karşılık vermemeniz, sizin için daha iyidir. 

16/127. Öyleyse sen de sabret! Sana sıkıntılara sabretme gücünü veren 

Allâh‟tır. Onlar yüz çevirdikleri için üzülme! Hilelerinden dolayı da gönlün 

daralmasın!  

16/128. Şüphesiz Allâh, kulluk bilincinde olanlarla ve her işte onun 

hoşnutluğunu gözetenlerle beraberdir. 



مَنْ كَفَرَ بِِللََِّّ مِنْ بػَعْدِ إِيْاَنوِِ إِلََّ مَنْ أكُْرهَِ وَقػَلْبُوُ  (105)
يْاَفِ وَلَكِنْ مَنْ شَرحََ بِِلْكُفْرِ صَدْراً فػَعَلَيْهِمْ  مُطْمَئِنّّ بِِلِْْ

ذَلِكَ بِِنَػَّهُمُ  (106)غَضَبٌ مِنَ اللََِّّ وَلَْمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 
نػْيَا عَلَى الْْخِرةَِ وَأَفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ  اسْتَحَبُّوا الْْيََاةَ الدُّ

ُ عَلَى قػُلُوبِِّمْ  (107)الْكَافِريِنَ  أوُلئَِكَ الَّذِينَ طبََعَ اللََّّ
لََ جَرََـ  (108)وَسََْعِهِمْ وَأبَْصَارىِِمْ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْغَافِلُوفَ 

تَُّّ إِفَّ ربََّكَ للَِّذِينَ  (109)أنَػَّهُمْ تٓ الْْخِرةَِ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ 
ىَاجَرُوا مِنْ بػَعْدِ مَا فتُِنُوا تَُّّ جَاىَدُوا وَصَبػَرُوا إِفَّ ربََّكَ مِنْ 

يػَوَْـ تََْتِ كُلُّ نػَفْسٍ تََُادِؿُ عَنْ  (110)بػَعْدِىَا لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 
نػَفْسِهَا وَتػُوَتَّْ كُلُّ نػَفْسٍ مَا عَمِلَتْ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 

ُ مَثَلًَّ قػَرْيةًَ كَانَتْ آمِنَةً مُطْمَئِنَّةً يََتْيِهَا  (111) وَضَرَبَ اللََّّ
 ُ رزِْقػُهَا رَغَدًا مِنْ كُلِّ مَكَافٍ فَكَفَرَتْ بِِنَػْعُمِ اللََِّّ فأََذَاقػَهَا اللََّّ

وَلَقَدْ  (112)لبَِاسَ الْْوُعِ وَالَْْوْؼِ بِاَ كَانوُا يَصْنػَعُوفَ 



بوُهُ فأََخَذَىُمُ الْعَذَابُ وَىُمْ ظاَلِمُوفَ  هُمْ فَكَذَّ جَاءَىُمْ رَسُوؿٌ مِنػْ
ُ حَلََّلًَ طيَِّبًا وَاشْكُرُوا نعِْمَتَ  (113) فَكُلُوا مََّا رَزَقَكُمُ اللََّّ

هُ تػَعْبُدُوفَ  تُمْ إِيََّ تَةَ  (114)اللََِّّ إِفْ كُنػْ َـ عَلَيْكُمُ الْمَيػْ اَ حَرَّ إِنََّّ
رَ  َـ وَلَْْمَ الْْنِْزيِرِ وَمَا أىُِلَّ لِغَيِْْ اللََِّّ بِوِ فَمَنِ اضْطرَُّ غَيػْ وَالدَّ

وَلََ تػَقُولُوا لِمَا  (115)بَِغٍ وَلََ عَادٍ فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
ٌـ لتِػَفْتػَرُوا  تَصِفُ ألَْسِنػَتُكُمُ الْكَذِبَ ىَذَا حَلََّؿٌ وَىَذَا حَرَا
عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ إِفَّ الَّذِينَ يػَفْتػَرُوفَ عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ لََ 

( 117)مَتَاعٌ قلَِيلٌ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  (116)يػُفْلِحُوفَ 
وَعَلَى الَّذِينَ ىَادُوا حَرَّمْنَا مَا قَصَصْنَا عَلَيْكَ مِنْ قػَبْلُ وَمَا 

تَُّّ إِفَّ ربََّكَ  (118)ظلََمْنَاىُمْ وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 
للَِّذِينَ عَمِلُوا السُّوءَ بَِِهَالَةٍ تَُّّ تََبوُا مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا 

إِفَّ إبِػْرَاىِيمَ كَافَ  (119)إِفَّ ربََّكَ مِنْ بػَعْدِىَا لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 
شَاكِرًا  (120)أمَُّةً قاَنتًِا للََِِّّ حَنِيفًا وَلََْ يَكُ مِنَ الْمُشْركِِيَن 



نَاهُ  (121)لِْنَػْعُمِوِ اجْتػَبَاهُ وَىَدَاهُ إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ  وَآتػَيػْ
نػْيَا حَسَنَةً وَإنَِّوُ تٓ الْْخِرةَِ لَمِنَ الصَّالِِْيَن  تَُّّ  (122)تٓ الدُّ

نَا إلِيَْكَ أَفِ اتَّبِعْ مِلَّةَ إبِػْرَاىِيمَ حَنِيفًا وَمَا كَافَ مِنَ  أَوْحَيػْ
اَ جُعِلَ السَّبْتُ عَلَى الَّذِينَ اخْتػَلَفُوا  (123)الْمُشْركِِيَن  إِنََّّ

نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا فِيوِ  فِيوِ وَإِفَّ ربََّكَ ليََحْكُمُ بػَيػْ
ادعُْ إِلََ سَبِيلِ ربَِّكَ بِِلِْْكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ  (124)يََْتَلِفُوفَ 

الَْْسَنَةِ وَجَادِلْْمُْ بِِلَّتِِ ىِيَ أَحْسَنُ إِفَّ ربََّكَ ىُوَ أَعْلَمُ بِنَْ 
تُمْ  (125)ضَلَّ عَنْ سَبِيلِوِ وَىُوَ أَعْلَمُ بِِلْمُهْتَدِينَ  وَإِفْ عَاقػَبػْ

رٌ للِصَّابِريِنَ  تُمْ بِوِ وَلئَِنْ صَبػَرْتُُْ لَْوَُ خَيػْ فػَعَاقِبُوا بِثِْلِ مَا عُوقِبػْ
رُؾَ إِلََّ بِِللََِّّ وَلََ تََْزَفْ عَلَيْهِمْ وَلََ تَكُ  (126) وَاصْبِْ وَمَا صَبػْ

إِفَّ اللَََّّ مَعَ الَّذِينَ اتػَّقَوْا وَالَّذِينَ  (127)تٓ ضَيْقٍ مََّا يَْْكُرُوفَ 
  (128)ىُمْ مَُْسِنُوفَ 

إِنََّ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََ قػَوْمِوِ أَفْ أنَْذِرْ قػَوْمَكَ مِنْ قػَبْلِ أَفْ  071. Nûh Sûresi  

71/1. Biz Nûh‟u, can yakıcı bir azap gelmeden önce halkını uyarması 

için peygamber olarak gönderdik. 



قاَؿَ يََ قػَوِْـ إِنِِّ لَكُمْ نَذِيرٌ مُبِيٌن  (1)يََتْيِػَهُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
يػَغْفِرْ لَكُمْ مِنْ  (3)أَفِ اعْبُدُوا اللَََّّ وَاتػَّقُوهُ وَأَطِيعُوفِ  (2)

ركُْمْ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى إِفَّ أَجَلَ اللََِّّ إِذَا جَاءَ لََ  ذُنوُبِكُمْ وَيػُؤَخِّ
تُمْ تػَعْلَمُوفَ  رُ لَوْ كُنػْ قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ دَعَوْتُ قػَوْمِي ليَْلًَّ  (4)يػُؤَخَّ

وَإِنِِّ كُلَّمَا  (6)فػَلَمْ يزَدِْىُمْ دُعَائِي إِلََّ فِرَاراً  (5)وَنػَهَاراً 
دَعَوْتػُهُمْ لتِػَغْفِرَ لَْمُْ جَعَلُوا أَصَابِعَهُمْ تٓ آذَانِِِمْ وَاسْتػَغْشَوْا 

تَُّّ إِنِِّ دَعَوْتػُهُمْ  (7)ثيَِابػَهُمْ وَأَصَرُّوا وَاسْتَكْبػَرُوا اسْتِكْبَاراً 
( 9)تَُّّ إِنِِّ أَعْلَنْتُ لَْمُْ وَأَسْرَرْتُ لَْمُْ إِسْرَاراً  (8)جِهَاراً 

يػُرْسِلِ السَّمَاءَ  (10)فػَقُلْتُ اسْتػَغْفِرُوا ربََّكُمْ إنَِّوُ كَافَ غَفَّاراً 
وَيُْْدِدكُْمْ بِِمَْوَاؿٍ وَبنَِيَن وَيََْعَلْ لَكُمْ  (11)عَلَيْكُمْ مِدْراَراً 

مَا لَكُمْ لََ تػَرْجُوفَ للََِِّّ وَقاَراً  (12)جَنَّاتٍ وَيََْعَلْ لَكُمْ أنَػْهَاراً 
ُ  (14)وَقَدْ خَلَقَكُمْ أَطْوَاراً  (13) ألََْ تػَرَوْا كَيْفَ خَلَقَ اللََّّ

وَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نوُراً وَجَعَلَ  (15)سَبْعَ سََاَوَاتٍ طِبَاقاً 

71/2. O halkına şöyle demişti: “Ey halkım! Ben size Allâh tarafından 

gönderilen apaçık bir peygamberim.” 

71/3. “Allâh'a kulluk edin, ona karşı kulluk bilincinde olun ve bana 

uyun!” 

71/4. “Allâh da sizi bağışlasın ve eceliniz gelinceye kadar huzurla 

yaşatsın. Fakat Allâh'ın belirlediği ecel gelince, asla ertelenmez. Keşke 

bunun farkında olsanız.” 

71/5. Sonra Nûh şöyle dua etti: “Rabbim! Doğrusu ben halkımı gece 

gündüz imana davet ettim.” 

71/6. “Fakat onlar benim davetimden kaçmaktan başka bir şey 

yapmadılar.” 

71/7. “Sen, günahlarını bağışlayasın diye onları tevhide her davet 

ettiğimde, işitmemek için kulaklarını parmaklarıyla tıkadılar; görmemek 

için de yüzlerini elbiseleriyle kapattılar. İnkârda inat edip büyüklük 

tasladılar.” 

71/8. “Yine de ben onları açıkça tevhide davet ettim.” 

71/9. “Sonra ben, hem açıktan, hem de gizli konuşarak onlara tebliğde 

bulundum.” 

71/10. “Onlara şöyle dedim: Rabbinizden günahlarınızı bağışlamasını 

isteyin! Şüphesiz o günahları çok bağışlar.” 

71/11. “Böyle yaparsanız Allâh size, gökten bol bol yağmur yağdırır.” 

71/12. “Size daha çok mal, evlat ve bahçeler verir; sizin için ırmaklar 

akıtır.” 

71/13. “Hâlâ niçin Allâh'ın yüceliğini kabul etmiyorsunuz?” 

71/14. “Hâlbuki Allâh, sizi bir takım evrelerden geçirerek yaratmıştır.” 

71/15. “Siz Allâh'ın yarattığı yedi kat göğün ne kadar uyumlu olduğuna 



ُ أنَػْبػَتَكُمْ مِنَ الَْْرْضِ نػَبَاتًَ  (16)الشَّمْسَ سِرَاجًا  ( 17)وَاللََّّ
ُ جَعَلَ لَكُمُ  (18)تَُّّ يعُِيدكُُمْ فِيهَا وَيَُْرجُِكُمْ إِخْرَاجًا  وَاللََّّ

هَا سُبُلًَّ فِجَاجًا  (19)الَْْرْضَ بِسَاطاً  ( 20)لتَِسْلُكُوا مِنػْ
قاَؿَ نوُحٌ رَبِّ إنِػَّهُمْ عَصَوْنِ وَاتػَّبػَعُوا مَنْ لََْ يزَدِْهُ مَالوُُ وَوَلَدُهُ 

وَقاَلُوا لََ تَذَرُفَّ  (22)وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّاراً  (21)إِلََّ خَسَاراً 
آلِْتََكُمْ وَلََ تَذَرُفَّ وَدِّا وَلََ سُوَاعًا وَلََ يػَغُوثَ وَيػَعُوؽَ وَنَسْرًا 

( 24)وَقَدْ أَضَلُّوا كَثِيْاً وَلََ تَزدِِ الظَّالِمِيَن إِلََّ ضَلََّلًَ  (23)
دُوا لَْمُْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  مََّا خَطِيئَاتِِِمْ أغُْرقُِوا فأَدُْخِلُوا نََراً فػَلَمْ يََِ

وَقاَؿَ نوُحٌ رَبِّ لََ تَذَرْ عَلَى الَْْرْضِ مِنَ  (25)أنَْصَاراً 
راً  إنَِّكَ إِفْ تَذَرْىُمْ يُضِلُّوا عِبَادَؾَ وَلََ  (26)الْكَافِريِنَ دَيََّ

رَبِّ اغْفِرْ لِ وَلِوَالِدَيَّ وَلِمَنْ  (27)يلَِدُوا إِلََّ فاَجِرًا كَفَّاراً 
دَخَلَ بػَيْتَِِ مُؤْمِنًا وَللِْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ وَلََ تَزدِِ الظَّالِمِيَن إِلََّ 

  (28)تػَبَاراً 

bakıp ders almaz mısınız?” 

71/16. “Allâh'ın semada ayı aydınlatan bir ışık; güneşi de ısı ve ışık 

veren enerji kaynağı yaptığını görmez misiniz?” 

71/17. “Aslında Allâh, sizi de topraktan yaratmıştır.” 

71/18. “Sonra sizi tekrar toprağa döndürecek ve daha sonra da yeniden 

diriltip oradan çıkaracaktır.” 

71/19. “Allâh, yeryüzünü sizin yaşamanıza uygun hale getirmiştir.” 

71/20. “Dolaşmanız için orada geniş yollar ve geçitler meydana 

getirmiştir.” 

71/21. Nuh, yaptığı öğütleri halkının kabul etmemesi üzerine şöyle dedi: 

“Rabbim! Onlar bana karşı çıkıp, mal ve çocuklarına güvendikleri için 

hüsrana uğrayan kimselere uydular.” 

71/22. “Bunlar, benim aleyhime büyük planlar yaptılar.” 

71/23. “Onlar birbirlerine, „Sakın ilâhlarınız olan, Ved'den, Suvâ'dan, 

Yeğûs'tan, Ye'ûk'tan ve Nesr'den vaz geçmeyin!‟ dediler.” 

71/24. “Böylece onlar, birçok kimseyi yoldan çıkardılar. Rabbim! Sen 

de bu zalimlerin cezalarını artır!” 

71/25. Nûh halkı, günahlarından dolayı tufanda boğuldular. Ahirette ise 

Cehenneme girecek ve orada kendilerini Allâh'ın azabına karşı koruyacak 

hiçbir yardımcı bulamayacaklardır. 

71/26. Ayrıca Nûh şöyle dua etti: “Rabbim! Yeryüzünde hiçbir kâfir 

bırakma!” 

71/27. “Çünkü sen onları bırakırsan, kullarını doğru yoldan çıkarır, 

ahlaksız ve kâfir nesiller yetiştirirler.” 

71/28. “Rabbim! Beni, ana-babamı, ailemden mümin olanları, erkek ve 

kadın müminleri bağışla; zalimleri ise helak et!” 



الر كِتَابٌ أنَػْزَلْنَاهُ إلِيَْكَ لتُِخْرجَِ النَّاسَ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلََ النُّورِ 
اللََِّّ الَّذِي لَوُ مَا تٓ  (1)بِِِذْفِ رَبِِّّمْ إِلََ صِرَاطِ الْعَزيِزِ الَْْمِيدِ 

السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَوَيْلٌ للِْكَافِريِنَ مِنْ عَذَابٍ شَدِيدٍ 
نػْيَا عَلَى الْْخِرةَِ وَيَصُدُّوفَ  (2) الَّذِينَ يَسْتَحِبُّوفَ الْْيََاةَ الدُّ

غُونػَهَا عِوَجًا أوُلئَِكَ تٓ ضَلََّؿٍ بعَِيدٍ  ( 3)عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَيػَبػْ
 ُ َ لَْمُْ فػَيُضِلُّ اللََّّ وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ رَسُوؿٍ إِلََّ بلِِسَافِ قػَوْمِوِ ليِػُبػَينِّ

وَلَقَدْ  (4)مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
أرَْسَلْنَا مُوسَى بِِيََتنَِا أَفْ أَخْرجِْ قػَوْمَكَ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلََ 
ِـ اللََِّّ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِكُلِّ صَبَّارٍ  النُّورِ وَذكَِّرْىُمْ بِِيََّ

وَإِذْ قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ اذكُْرُوا نعِْمَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ  (5)شَكُورٍ 
ُوفَ  إِذْ أَنََْاكُمْ مِنْ آؿِ فِرْعَوْفَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابِ وَيذَُبِِّ
أبَػْنَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُوفَ نِسَاءكَُمْ وَتٓ ذَلِكُمْ بَلََّءٌ مِنْ ربَِّكُمْ عَظِيمٌ 

وَإِذْ تََذََّفَ ربَُّكُمْ لئَِنْ شَكَرْتُُْ لََْزيِدَنَّكُمْ وَلئَِنْ كَفَرْتُُْ إِفَّ  (6)

014. İbrâhîm Sûresi 

14/1. Elif. Lâm. Râ. Bu Kur‟ân, Allâh‟ın izniyle insanları küfrün 

karanlıklarından İslâm'ın aydınlığına çıkarman için sana indirdiğimiz bir 

kitaptır. Bu kitap, her türlü övgüye layık olan mutlak güç sahibi Allâh'ın 

yoluna davet eder. 

14/2. Allâh, göklerde ve yerdeki her şeyin sahibidir. Şiddetli bir azaba 

uğrayacak olan kâfirlerin vay haline! 

14/3. Çünkü onlar, dünyayı ahirete tercih eder ve Allâh'ın doğru yolunu, 

eğri göstererek insanları ondan saptırmak isterler. İşte onlar, tamamen 

doğru yoldan çıkmışlardır. 

14/4. Biz her peygamberi, ayetlerimizi açıkça ulaştırabilsin diye 

halkının diliyle gönderdik. Bundan sonra dileyen doğru yoldan çıkar, 

dileyen de doğru yolu bulur. Allâh'ın her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 

14/5. Biz Mûsâ‟yı; halkını küfrün karanlıklarından İslâm'ın aydınlığına 

çıkarması ve onlara geçmiş milletlerin başına gelenleri hatırlatıp uyarması 

için mucizelerimizle peygamber olarak gönderdik. Şüphesiz bunda, çok 

sabredip şükredenler için dersler vardır. 

14/6. Mûsâ halkına şöyle demişti: “Allâh'ın size verdiği nimetleri 

hatırlayın! Nitekim o, işkencenin en kötüsünü uygulayan Firavun ve 

halkından sizi kurtarmıştı. Onlar kadınlarınızı bırakıp oğullarınızı 

öldürüyordu. Bu, Rabbinizin büyük bir imtihanıdır.” 

14/7. “Rabbiniz, „Nimetlerime şükrederseniz artırırım; nankörlük 

ederseniz cezalandırırım. Şüphesiz benim azabım çok şiddetlidir.‟ diye 

bildirmişti.” 

14/8. “Siz ve yeryüzündeki herkes Allâh‟ın nimetlerine nankörlük 

etseniz, o yüceliğinden hiçbir şey kaybetmez. Çünkü Allâh'ın hiçbir şeye 

ihtiyacı yoktur, o her türlü övgüye layıktır.” 



وَقاَؿَ مُوسَى إِفْ تَكْفُرُوا أنَػْتُمْ وَمَنْ تٓ  (7)عَذَابِ لَشَدِيدٌ 
يدٌ  يعًا فإَِفَّ اللَََّّ لَغَنِِّّ حَُِ ألََْ يََتِْكُمْ نػَبَأُ الَّذِينَ  (8)الَْْرْضِ جََِ

مِنْ قػَبْلِكُمْ قػَوِْـ نوُحٍ وَعَادٍ وَثََوُدَ وَالَّذِينَ مِنْ بػَعْدِىِمْ لََ 
ُ جَاءَتػْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فػَرَدُّوا أيَْدِيػَهُمْ تٓ  يػَعْلَمُهُمْ إِلََّ اللََّّ

أفَػْوَاىِهِمْ وَقاَلُوا إِنََّ كَفَرْنََ بِاَ أرُْسِلْتُمْ بِوِ وَإِنََّ لَفِي شَكٍّ مََّا 
قاَلَتْ رُسُلُهُمْ أَتٓ اللََِّّ شَكّّ فاَطِرِ  (9)تَدْعُونػَنَا إلِيَْوِ مُريِبٍ 

السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ يَدْعُوكُمْ ليِػَغْفِرَ لَكُمْ مِنْ ذُنوُبِكُمْ 
ركَُمْ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى قاَلُوا إِفْ أنَػْتُمْ إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلنَُا  وَيػُؤَخِّ

ترُيِدُوفَ أَفْ تَصُدُّونََ عَمَّا كَافَ يػَعْبُدُ آبَِؤُنََ فأَْتُونََ بِسُلْطاَفٍ 
قاَلَتْ لَْمُْ رُسُلُهُمْ إِفْ نََْنُ إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ  (10)مُبِيٍن 

وَلَكِنَّ اللَََّّ يَْنُُّ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَمَا كَافَ لنََا أَفْ 
نََتْيَِكُمْ بِسُلْطاَفٍ إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُؤْمِنُوفَ 

وَمَا لنََا أَلََّ نػَتػَوكََّلَ عَلَى اللََِّّ وَقَدْ ىَدَانََ سُبػُلَنَا  (11)

14/9. Sizden önce geçen Nuh, Âd ve Semûd halkı ile onlardan sonra 

gelen ve sadece Allâh'ın bildiği toplumların başına gelenlerin haberi size 

ulaşmadı mı? Peygamberleri onlara pek çok delil getirmişti. Fakat onlar, 

peygamberleri konuşturmadılar ve “Biz sizin getirdiğiniz mesajları kabul 

etmiyoruz; zaten davet ettiğiniz şeye de şüpheyle bakıyoruz.” dediler. 

14/10. Peygamberleri halkına, “Gökleri ve yeri yaratan Allâh hakkında 

şüphe mi var? O, size belli bir süre vererek günahlarınızı bağışlamak için 

imana çağırıyor.” deyince, onlar şöyle cevap verdiler: “Siz de bizim gibi bir 

insansınız. Şimdi siz, atalarımızın taptıklarından bizi vazgeçirmek mi 

istiyorsunuz? Öyleyse, bize apaçık bir mucize getirin.” 

14/11. Bunun üzerine peygamberleri onlara şöyle dedi: “Evet, biz de 

sizin gibi insanız. Fakat Allâh peygamberliği, kullarından dilediğine verir. 

Allâh'ın izni olmadan size bir mucize getiremeyiz. Bu hususta müminler 

ancak Allâh'a güvenip dayansınlar!” 

14/12. “Allâh bize yolumuzu göstermişken, neden ona güvenip 

dayanmayalım. Biz, Allâh‟a güvendiğimiz için, sizin eziyetinize 

katlanacağız. Sağlam bir güce güvenip dayanmak isteyenler, sadece Allâh'a 

güvenip dayansınlar!” 

14/13. Kâfirler peygamberlerine, “Ya bizim dinimize dönersiniz, ya da 

sizi yurdumuzdan sürüp çıkarırız.” dediler. Bunun üzerine Allâh, 

peygamberlere şöyle vahyetti: “Biz o zalimleri yok edeceğiz.” 

14/14. “Onlardan sonra bu topraklara sizi yerleştireceğiz. İşte bu vaad, 

yüce makamıma saygı duyanlar ve tehdidimden korkanlar içindir.” 

14/15. Böylece peygamberler zafer kazanırken, inatçı zorbalar da 

perişan olup gittiler. 

14/16. Zorbalar sonunda Cehennem'e girecek ve orada içecek olarak 

kendilerine irinli su verilecektir. 

14/17. Onlar, bu suyu içmeye çalışacak, fakat boğazlarından 



وَلنََصْبِفََّ عَلَى مَا آذَيػْتُمُونََ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُتػَوكَِّلُوفَ 
وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا لِرُسُلِهِمْ لنَُخْرجَِنَّكُمْ مِنْ أرَْضِنَا أَوْ  (12)

لتَػَعُودُفَّ تٓ مِلَّتِنَا فأََوْحَى إلِيَْهِمْ ربَػُّهُمْ لنَػُهْلِكَنَّ الظَّالِمِيَن 
وَلنَُسْكِنػَنَّكُمُ الَْْرْضَ مِنْ بػَعْدِىِمْ ذَلِكَ لِمَنْ خَاؼَ  (13)

وَاسْتػَفْتَحُوا وَخَابَ كُلُّ جَبَّارٍ  (14)مَقَامِي وَخَاؼَ وَعِيدِ 
( 16)مِنْ وَراَئوِِ جَهَنَّمُ وَيُسْقَى مِنْ مَاءٍ صَدِيدٍ  (15)عَنِيدٍ 

يػَتَجَرَّعُوُ وَلََ يَكَادُ يُسِيغُوُ وَيََتْيِوِ الْمَوْتُ مِنْ كُلِّ مَكَافٍ وَمَا 
مَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا  (17)ىُوَ بِيَِّتٍ وَمِنْ وَراَئوِِ عَذَابٌ غَلِيظٌ 

بِرَبِِّّمْ أَعْمَالُْمُْ كَرَمَادٍ اشْتَدَّتْ بِوِ الريِّحُ تٓ يػَوٍْـ عَاصِفٍ لََ 
يػَقْدِرُوفَ مََّا كَسَبُوا عَلَى شَيْءٍ ذَلِكَ ىُوَ الضَّلََّؿُ الْبَعِيدُ 

ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ إِفْ  (18)
وَمَا ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ  (19)يَشَأْ يذُْىِبْكُمْ وَيََْتِ بَِلَْقٍ جَدِيدٍ 

يعًا فػَقَاؿَ الضُّعَفَاءُ للَِّذِينَ  (20)بِعَزيِزٍ  وَبػَرَزُوا للََِِّّ جََِ

geçmeyecektir. Her taraftan üzerlerine öldürücü azap gelecek, fakat ölüp 

kurtulamayacaklar; aksine onlara daha da çetin bir azap verilecektir. 

14/18. Rablerini inkâr edenlerin yaptıkları işler, fırtınalı bir günde 

rüzgârın savurduğu küle benzer. Onlar, dünyada yaptıklarından hiçbir şeyin 

ahirette yararını göremezler. Yaptıkları iyiliklerin kendilerine fayda 

vereceğini zannetmeleri ise, büyük bir yanılgıdır.  

14/19. Allâh'ın gökleri ve yeri, yerli yerince yarattığını görmüyor 

musun? İsterse o, sizi yok edip yerinize başka bir halk getirir. 

14/20. Bunu yapmak, Allâh‟a hiç de zor değildir. 

14/21. Herkes, ahiret günü hesap vermek üzere Allâh'ın huzuruna 

çıkacak ve zayıf karakterli insanlar, önder konumunda olanlara, “Biz 

dünyada iken sizin peşinizden gitmiştik. Şimdi siz az da olsa bizi Allâh'ın 

azabından koruyabilecek misiniz?” derler. Onlar da, “Allâh bize  bir 

kurtuluş yolu gösterseydi, biz de size gösterirdik. Fakat sabretsek de, 

etmesek de fark etmez, bizim için artık kurtuluş yoktur.” derler. 

14/22. Hesaplar görülüp karar verilince Şeytan, “Allâh size gerçekleri 

vaad etti; ben de boş vaadlerde bulundum, fakat  vaadimden döndüm. 

Dünyada iken benim sizi zorlayacak bir gücüm yoktu; sizi çağırdım, siz de 

kabul ettiniz. O halde şimdi beni değil, kendinizi kınayın! Artık bugün ne 

ben sizi, ne de siz beni kurtarabilirsiniz. Zaten ben daha önce beni Allâh'a 

ortak koşmanızı da kabul etmemiştim. Doğrusu zalimlere can yakıcı bir 

azap vardır.” diyecektir. 

14/23. İman edip, yararlı işler yapanlar, Rablerinin izniyle içinden 

ırmaklar akan temelli kalacakları Cennetlere gireceklerdir. Orada onların 

birbirlerine esenlik dilekleri, “Size selam olsun!” sözü olacaktır. 

14/24. Allâh'ın şu güzel örneğine bakıp ders almaz mısınız: Güzel bir 

söz olan kelime-i tevhîd, kökü yerde sağlam, dalları ise göğe doğru 

yükselmiş verimli bir ağaç gibidir. 

14/25. O ağaç, Rabbinin izniyle her zaman meyve verir. Düşünüp ders 



اسْتَكْبػَرُوا إِنََّ كُنَّا لَكُمْ تػَبػَعًا فػَهَلْ أنَػْتُمْ مُغْنُوفَ عَنَّا مِنْ عَذَابِ 
نَا  ُ لَْدََيػْنَاكُمْ سَوَاءٌ عَلَيػْ اللََِّّ مِنْ شَيْءٍ قاَلُوا لَوْ ىَدَانََ اللََّّ

ْـ صَبػَرْنََ مَا لنََا مِنْ مََِيصٍ  وَقاَؿَ الشَّيْطاَفُ  (21)أَجَزعِْنَا أَ
لَمَّا قُضِيَ الَْْمْرُ إِفَّ اللَََّّ وَعَدكَُمْ وَعْدَ الَْْقِّ وَوَعَدْتُكُمْ 

فأََخْلَفْتُكُمْ وَمَا كَافَ لَِ عَلَيْكُمْ مِنْ سُلْطاَفٍ إِلََّ أَفْ دَعَوْتُكُمْ 
تُمْ لِ فَلََّ تػَلُومُونِ وَلُومُوا أنَػْفُسَكُمْ مَا أَنََ بِصُْرخِِكُمْ  فاَسْتَجَبػْ

وَمَا أنَػْتُمْ بِصُْرخِِيَّ إِنِِّ كَفَرْتُ بِاَ أَشْركَْتُمُوفِ مِنْ قػَبْلُ إِفَّ 
وَأدُْخِلَ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (22)الظَّالِمِيَن لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

الصَّالِْاَتِ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا 
ٌـ  ُ  (23)بِِِذْفِ رَبِِّّمْ تََِيػَّتػُهُمْ فِيهَا سَلََّ ألََْ تػَرَ كَيْفَ ضَرَبَ اللََّّ

مَثَلًَّ كَلِمَةً طيَِّبَةً كَشَجَرةٍَ طيَِّبَةٍ أَصْلُهَا ثََبِتٌ وَفػَرْعُهَا تٓ 
ُ  (24)السَّمَاءِ  اَ وَيَضْرِبُ اللََّّ تػُؤْتِ أكُُلَهَا كُلَّ حِيٍن بِِِذْفِ رَبِّّ

وَمَثَلُ كَلِمَةٍ خَبِيثَةٍ  (25)الَْْمْثاَؿَ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يػَتَذكََّرُوفَ 

almaları için Allâh, insanlara işte böyle örnekler veriyor. 

14/26. Şirk ve küfür sözü ise, ayakta duramayan kökünden sökülmüş 

faydasız bir ağaç gibidir. 

14/27. Allâh, imân edenlerin dünya ve ahiretteki yerlerini, kelime-i 

tevhîd ile sağlamlaştırır; kâfirleri ise, dünyada da ahirette de huzur ve 

güven ortamından uzaklaştırır. Allâh dilediğini yapar.  

14/28. İmanı inkârla değiştirerek halkını helâk yurduna sürükleyenleri 

düşünmez misin? 

14/29. İşte o yurt, girecekleri Cehennemdir. Orası ne kötü bir barınaktır. 

14/30. Müşrikler, Allâh'a ortak koşup insanları onun yolundan 

saptırdılar. Onlara şöyle de: “Dünyanın zevkini sürün bakalım! Sonunda 

gideceğiniz yer Cehennemdir.”  

14/31. Mümin kullarıma, namazı dosdoğru kılmalarını, hiçbir alışveriş 

ve dostluğun bulunmadığı kıyamet günü gelmeden önce, kendilerine 

verdiğimiz rızıktan Allâh yolunda gizli ve açık olarak harcamalarını söyle! 

14/32. Allâh, gökleri ve yeri yaratandır. O, yağmuru yağdırır ve sizi 

rızıklandırmak için onunla çeşitli meyve ve ürünler çıkarır. Allâh, denizde 

gemileri yüzdürebilmeniz için tabiat kanunlarını koymuş, nehirleri de 

hizmetinize sunmuştur. 

14/33. Allâh, düzenli olarak hareket eden güneşi ve ayı, geceyi ve 

gündüzü de sizin faydanıza vermiştir. 

14/34. Allâh, ihtiyacınız olan her şeyi size vermiştir. Onun nimetlerini 

saymaya kalksanız, bitiremezsiniz. Bunca nimete rağmen insan, yine de 

çok zalim ve nankördür. 

14/35. İbrâhîm şöyle dua etmişti: “Rabbim! Mekke'yi güvenli kıl! Beni 

ve çocuklarımı putlara tapmaktan uzak tut!” 

14/36. “Rabbim! Putlar, insanlardan çoğunun sapmasına sebep 

olmuştur. Bana uyanlar, bendendir; bana isyan edenleri ise affet! Çünkü sen 



كَشَجَرةٍَ خَبِيثَةٍ اجْتػُثَّتْ مِنْ فػَوْؽِ الَْْرْضِ مَا لَْاَ مِنْ قػَرَارٍ 
نػْيَا  (26) ُ الَّذِينَ آمَنُوا بِِلْقَوْؿِ الثَّابِتِ تٓ الْْيََاةِ الدُّ يػُثػَبِّتُ اللََّّ

ُ مَا يَشَاءُ  ُ الظَّالِمِيَن وَيػَفْعَلُ اللََّّ ( 27)وَتٓ الْْخِرةَِ وَيُضِلُّ اللََّّ
لُوا نعِْمَتَ اللََِّّ كُفْرًا وَأَحَلُّوا قػَوْمَهُمْ دَارَ  ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ بَدَّ

وَجَعَلُوا للََِِّّ  (29)جَهَنَّمَ يَصْلَوْنػَهَا وَبئِْسَ الْقَرَارُ  (28)الْبػَوَارِ 
أنَْدَادًا ليُِضِلُّوا عَنْ سَبِيلِوِ قُلْ تََتَػَّعُوا فإَِفَّ مَصِيْكَُمْ إِلََ النَّارِ 

قُلْ لِعِبَادِيَ الَّذِينَ آمَنُوا يقُِيمُوا الصَّلََّةَ وَيػُنْفِقُوا مََّا  (30)
رَزَقػْنَاىُمْ سِرِّا وَعَلََّنيَِةً مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََْتَِ يػَوٌْـ لََ بػَيْعٌ فِيوِ وَلََ 

ُ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَأنَػْزَؿَ مِنَ  (31)خِلََّؿٌ  اللََّّ
رَ لَكُمُ  السَّمَاءِ مَاءً فأََخْرجََ بِوِ مِنَ الثَّمَرَاتِ رزِْقاً لَكُمْ وَسَخَّ

رَ لَكُمُ الْْنَػْهَارَ  ( 32)الْفُلْكَ لتَِجْريَِ تٓ الْبَحْرِ بِِمَْرهِِ وَسَخَّ
رَ لَكُمُ اللَّيْلَ  رَ لَكُمُ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ دَائبِػَيْنِ وَسَخَّ وَسَخَّ

وَآتََكُمْ مِنْ كُلِّ مَا سَألَْتُمُوهُ وَإِفْ تػَعُدُّوا  (33)وَالنػَّهَارَ 

insanları çok bağışlar ve merhamet edersin.” 

14/37. “Rabbimiz! Ben, İsmâil ve annesini, namazı dosdoğru kılmaları 

için, kutsal Kâbe‟nin yanında ekin bitmeyen bir vadiye yerleştirdim. 

Rabbimiz! İnsanların gönüllerini onlara meylettir ve şükretmeleri için 

onları çeşitli ürünlerle rızıklandır.” 

14/38. “Rabbimiz! Sen bizim gizlediğimizi de açığa vurduğumuzu da 

bilirsin. Çünkü yerde ve gökte olan hiç bir şey sana gizli değildir.” 

14/39. “İhtiyarlığımda bana İsmâil ve İshâk'ı veren Allâh, her türlü 

övgüye layıktır. Şüphesiz benim Rabbim, duaları işitir.” 

14/40. “Rabbim! Beni ve neslimi namazını dosdoğru kılanlardan eyle! 

Rabbimiz! Duamı kabul et!” 

14/41. “Rabbimiz! Hesapların görüleceği günde beni, ana-babamı ve 

bütün müminleri bağışla!” 

14/42. Rasûlüm! Sakın zalimlerin yaptıklarından Allâh‟ın habersiz 

olduğunu sanma! Allâh onların hesabını korkudan gözlerin yuvasından 

fırlayacağı bir güne ertelemektedir. 

14/43. Kıyamet günü kâfirler, yabani havyanlar gibi korkudan başlarını 

dikerek, kendi durumlarını bile göremeyecek vaziyette, ne yaptıklarını 

bilmeden oradan oraya koşarlar. 

14/44. Rasûlüm! İnsanları, azabın geleceği kıyamet gününe karşı uyar! 

Çünkü zalimler, o gün “Rabbimiz! Bize bir müddet daha süre ver de, senin 

davetini kabul edip, peygamberlere uyalım.” diye yalvarırlar. Fakat onlara 

şöyle denir: “Daha önce siz öldükten sonra dirilmeyeceğinize yemin 

etmemiş miydiniz?”  

14/45. “Siz, kendilerine yazık ettikleri için helak ettiğimiz kimselerin 

yurtlarında yerleşmiştiniz. Üstelik onlara yaptıklarımız da size anlatılmıştı. 

Ayrıca biz, onların durumuyla ilgili örnekler de vermiştik.” 

14/46. Onlar tuzaklarını kurdular. Hâlbuki o tuzaklar, dağları yerinden 



نْسَافَ لَظلَُوٌـ كَفَّارٌ  وَإِذْ  (34)نعِْمَتَ اللََِّّ لََ تَُْصُوىَا إِفَّ الِْْ
قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ رَبِّ اجْعَلْ ىَذَا الْبػَلَدَ آمِنًا وَاجْنػُبْنِِ وَبَنَِِّ أَفْ 

َـ  رَبِّ إنِػَّهُنَّ أَضْلَلْنَ كَثِيْاً مِنَ النَّاسِ فَمَنْ  (35)نػَعْبُدَ الَْْصْنَا
ربَػَّنَا  (36)تبَِعَنِِ فإَِنَّوُ مِنِِّ وَمَنْ عَصَانِ فإَِنَّكَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

إِنِِّ أَسْكَنْتُ مِنْ ذُريَِّّتِِ بِوَادٍ غَيِْْ ذِي زَرعٍْ عِنْدَ بػَيْتِكَ الْمُحَرَِّـ 
ربَػَّنَا ليُِقِيمُوا الصَّلََّةَ فاَجْعَلْ أفَْئِدَةً مِنَ النَّاسِ تػَهْوِي إلِيَْهِمْ 

ربَػَّنَا إنَِّكَ تػَعْلَمُ  (37)وَارْزقُػْهُمْ مِنَ الثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُمْ يَشْكُرُوفَ 
مَا نَُْفِي وَمَا نػُعْلِنُ وَمَا يََْفَى عَلَى اللََِّّ مِنْ شَيْءٍ تٓ الَْْرْضِ 

الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي وَىَبَ لِ عَلَى الْكِبَِِ  (38)وَلََ تٓ السَّمَاءِ 
عَاءِ  رَبِّ  (39)إِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ إِفَّ رَبِِّ لَسَمِيعُ الدُّ

( 40)اجْعَلْنِِ مُقِيمَ الصَّلََّةِ وَمِنْ ذُريَِّّتِِ ربَػَّنَا وَتػَقَبَّلْ دُعَاءِ 
( 41)ربَػَّنَا اغْفِرْ لِ وَلِوَالِدَيَّ وَللِْمُؤْمِنِيَن يػَوَْـ يػَقُوُـ الِْْسَابُ 

رُىُمْ ليِػَوٍْـ  اَ يػُؤَخِّ وَلََ تََْسَبَََّ اللَََّّ غَافِلًَّ عَمَّا يػَعْمَلُ الظَّالِمُوفَ إِنََّّ

oynatacak kadar kuvvetli de olsa, Allâh onları bilir ve boşa çıkarır.  

14/47. Allâh'ın, peygamberlerine verdiği sözden döneceğini sanma! 

Doğrusu Allâh, mutlak güç sahibidir, kimsenin yaptığını yanına bırakmaz. 

14/48. Kıyamet günü, yer başka bir yere ve gökler de başka göklere 

çevrilecek; herkes mutlak güç sahibi olan tek bir Allâh'ın huzuruna 

çıkacaktır. 

14/49. O gün sen, kâfirlerin zincire vurulduğunu göreceksin. 

14/50. Onların giysileri katrandandır, yüzlerini ise ateş kaplayacaktır. 

14/51. O gün Allâh, herkese yaptığının karşılığını verecektir. Şüphesiz 

Allâh, hesabı çabuk görür. 

14/52. Bu Kur‟an, insanların uyarılıp kendilerine gelmeleri, Allâh‟ın tek 

bir ilâh olduğunu anlamaları ve sağduyu sahiplerinin öğüt alması için Allâh 

tarafından gönderilen bir kitaptır. 



مُهْطِعِيَن مُقْنِعِي رُءُوسِهِمْ لََ  (42)تَشْخَصُ فِيوِ الْْبَْصَارُ 
وَأنَْذِرِ النَّاسَ يػَوَْـ  (43)يػَرْتَدُّ إلِيَْهِمْ طَرْفػُهُمْ وَأفَْئِدَتػُهُمْ ىَوَاءٌ 

رْنََ إِلََ أَجَلٍ  يََتْيِهِمُ الْعَذَابُ فػَيػَقُوؿُ الَّذِينَ ظلََمُوا ربَػَّنَا أَخِّ
بْ دَعْوَتَكَ وَنػَتَّبِعِ الرُّسُلَ أَوَلََْ تَكُونوُا أقَْسَمْتُمْ مِنْ  قَريِبٍ نَُِ

تُمْ تٓ مَسَاكِنِ الَّذِينَ  (44)قػَبْلُ مَا لَكُمْ مِنْ زَوَاؿٍ  وَسَكَنػْ
َ لَكُمْ كَيْفَ فػَعَلْنَا بِِّمْ وَضَرَبػْنَا لَكُمُ  ظلََمُوا أنَػْفُسَهُمْ وَتػَبػَينَّ

وَقَدْ مَكَرُوا مَكْرَىُمْ وَعِنْدَ اللََِّّ مَكْرُىُمْ وَإِفْ  (45)الَْْمْثاَؿَ 
فَلََّ تََْسَبَََّ اللَََّّ مُِْلِفَ  (46)كَافَ مَكْرُىُمْ لتِػَزُوؿَ مِنْوُ الْْبَِاؿُ 

ؿُ الَْْرْضُ  (47)وَعْدِهِ رُسُلَوُ إِفَّ اللَََّّ عَزيِزٌ ذُو انتِْقَاٍـ  يػَوَْـ تػُبَدَّ
رَ الَْْرْضِ وَالسَّمَاوَاتُ وَبػَرَزُوا للََِِّّ الْوَاحِدِ الْقَهَّارِ  ( 48)غَيػْ

سَرَابيِلُهُمْ  (49)وَتػَرَى الْمُجْرمِِيَن يػَوْمَئِذٍ مُقَرَّنِيَن تٓ الَْْصْفَادِ 
ُ كُلَّ  (50)مِنْ قَطِرَافٍ وَتػَغْشَى وُجُوىَهُمُ النَّارُ  ليَِجْزيَِ اللََّّ

ىَذَا بَلََّغٌ  (51)نػَفْسٍ مَا كَسَبَتْ إِفَّ اللَََّّ سَريِعُ الِْْسَابِ 



رَ أوُلُو  اَ ىُوَ إلَِوٌ وَاحِدٌ وَليَِذَّكَّ للِنَّاسِ وَليِػُنْذَرُوا بِوِ وَليِػَعْلَمُوا أنََّّ
  (52)الْْلَْبَابِ 

مَا  (1)اقػْتػَرَبَ للِنَّاسِ حِسَابػُهُمْ وَىُمْ تٓ غَفْلَةٍ مُعْرِضُوفَ 
يََتْيِهِمْ مِنْ ذكِْرٍ مِنْ رَبِِّّمْ مَُْدَثٍ إِلََّ اسْتَمَعُوهُ وَىُمْ يػَلْعَبُوفَ 

لََىِيَةً قػُلُوبػُهُمْ وَأَسَرُّوا النَّجْوَى الَّذِينَ ظلََمُوا ىَلْ ىَذَا  (2)
حْرَ وَأنَػْتُمْ تػُبْصِرُوفَ  قاَؿَ  (3)إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ أفَػَتَأْتُوفَ السِّ

رَبِِّ يػَعْلَمُ الْقَوْؿَ تٓ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ وَىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 
بَلْ قاَلُوا أَضْغَاثُ أَحْلٍََّـ بَلِ افػْتػَرَاهُ بَلْ ىُوَ شَاعِرٌ  (4)

لَهُمْ مِنْ  (5)فػَلْيَأْتنَِا بِِيةٍَ كَمَا أرُْسِلَ الَْْوَّلُوفَ  مَا آمَنَتْ قػَبػْ
لَكَ إِلََّ  (6)قػَرْيةٍَ أَىْلَكْنَاىَا أفَػَهُمْ يػُؤْمِنُوفَ  وَمَا أرَْسَلْنَا قػَبػْ

تُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ  رجَِالًَ نوُحِي إلِيَْهِمْ فاَسْألَُوا أَىْلَ الذكِّْرِ إِفْ كُنػْ
َـ وَمَا كَانوُا  (7) وَمَا جَعَلْنَاىُمْ جَسَدًا لََ يََْكُلُوفَ الطَّعَا

نَاىُمْ وَمَنْ نَشَاءُ  (8)خَالِدِينَ  تَُّّ صَدَقػْنَاىُمُ الْوَعْدَ فأََنََْيػْ

021. Enbiyâ Sûresi  

21/1. İnsanların hesaba çekileceği gün yaklaştı. Böyle iken onlar hâlâ 

gaflet içinde gerçeklerden yüz çevirmektedirler.  

21/2. Onlar, Rablerinden gelen her ayeti, sadece alay ederek dinlerler. 

21/3. Onlar, oyun ve eğlenceye dalmışlardır. Zalimler kendi aralarında, 

gizlice, “Bu adam da, sizin gibi bir insandır. Şimdi siz, bile bile onun 

sihrine mi kapılacaksınız?” dediler. 

21/4. Peygamber de onlara, “Gizli konuşmanızın faydası yok. Çünkü 

Rabbim göklerde ve yerde konuşulan her sözü bilir. O her şeyi hakkıyla 

işiten ve bilendir.” dedi. 

21/5. Onlar ise, “Bunlar hayal ürünü sözlerdir. Hatta bunları kendisi 

uydurmuştur. O olsa olsa bir şairdir. Gerçekten doğru söylüyorsa, önceki 

peygamberler gibi bize bir mucize getirsin.” dediler. 

21/6. Onlardan önce pek çok memleketin halkına mucize gönderdiğimiz 

halde iman etmediler; biz de onları bu yüzden helak ettik. Şimdi bunlar mı 

iman edecekler? 

21/7. Senden önce de, kendilerine vahyettiğimiz insanları peygamber 

olarak gönderdik. Bunu bilmiyorsanız, kendilerine kitap verilenlere sorun. 

21/8. Biz peygamberleri, yemeyen, içmeyen ihtiyacı olmayan 

meleklerden göndermedik. Peygamberler ölümsüz de değildir. 

21/9. Sonra o peygamberlere verdiğimiz sözü yerine getirdik. Onlarla 

birlikte dilediğimizi kurtardık. Aşırı gidenleri ise yok ettik. 

21/10. Elbette biz size, hükümlerine uymanız halinde sizi 



لَقَدْ أنَػْزَلْنَا إلِيَْكُمْ كِتَابًِ فِيوِ ذكِْركُُمْ  (9)وَأَىْلَكْنَا الْمُسْرفِِيَن 
وكََمْ قَصَمْنَا مِنْ قػَرْيةٍَ كَانَتْ ظاَلِمَةً  (10)أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 

فػَلَمَّا أَحَسُّوا بَِْسَنَا إِذَا  (11)وَأنَْشَأْنََ بػَعْدَىَا قػَوْمًا آخَريِنَ 
هَا يػَركُْضُوفَ  لََ تػَركُْضُوا وَارْجِعُوا إِلََ مَا أتُْرفِػْتُمْ  (12)ىُمْ مِنػْ

قاَلُوا يََ وَيػْلَنَا إِنََّ كُنَّا  (13)فِيوِ وَمَسَاكِنِكُمْ لَعَلَّكُمْ تُسْألَُوفَ 
فَمَا زاَلَتْ تلِْكَ دَعْوَاىُمْ حَتََّّ جَعَلْنَاىُمْ  (14)ظاَلِمِيَن 

وَمَا خَلَقْنَا السَّمَاءَ وَالَْْرْضَ وَمَا  (15)حَصِيدًا خَامِدِينَ 
نػَهُمَا لََعِبِيَن  لَوْ أرََدْنََ أَفْ نػَتَّخِذَ لَْوًْا لََتَََّذْنََهُ مِنْ  (16)بػَيػْ

بَلْ نػَقْذِؼُ بِِلَْْقِّ عَلَى الْبَاطِلِ  (17)لَدُنََّ إِفْ كُنَّا فاَعِلِيَن 
وَلَوُ  (18)فػَيَدْمَغُوُ فإَِذَا ىُوَ زاَىِقٌ وَلَكُمُ الْوَيْلُ مََّا تَصِفُوفَ 

مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَنْ عِنْدَهُ لََ يَسْتَكْبِوُفَ عَنْ 
يُسَبِّحُوفَ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ لََ  (19)عِبَادَتوِِ وَلََ يَسْتَحْسِرُوفَ 

أِـَ اتَََّذُوا آلِْةًَ مِنَ الَْْرْضِ ىُمْ يػُنْشِرُوفَ  (20)يػَفْتػُرُوفَ 

şereflendirecek bir kitap verdik.  Hâlâ düşünmeyeck misiniz?  

21/11. Biz, halkı zalim olan pek çok memleketi yerle bir ettik ve onların 

yerine başkalarını getirdik. 

21/12. Onlar azabımızın geleceğini sezince, oradan kaçmaya yeltendiler. 

21/13. Onlara şöyle denildi: “Haydi kaçmayın da, sizi şimartan konfor 

ve konaklarınıza dönün bakalım! Nasıl olsa ahirette bu nimetlerden 

mutlaka hesaba çekileceksiniz.”  

21/14. Azap başlarına gelince onlar, “Eyvâh! Gerçekten biz kendimize 

yazık etmişiz.” diye feryat ettiler. 

21/15. Bu feryatları devam edip gitti. Sonunda onları biçilmiş ekine, 

ateşi sönmüş küle döndürdük. 

21/16. Biz göğü, yeri ve bunların arasındakileri eğlence olsun diye 

yaratmadık. 

21/17. Eğer eğlenmek isteseydik, katımızda eğlenecek çok şey 

bulurduk! Fakat biz böyle yapmayız.  

21/18. Hayır! Aksine biz batılın karşısına hakkı çıkarınca, o hak batılı 

darmadağın eder ve o da yok olup gider. Allâh'a yakıştırdıklarınızdan 

dolayı vay sizin halinize! 

21/19. Göklerde ve yerdeki her şeyin sahibi Allâh‟tır. Melekler Allâh'a 

kulluk etmekten ne büyüklenir, ne de usanırlar. 

21/20. Onlar, gece gündüz hiç durmadan Allâh'ı tesbih ederler. 

21/21. Yoksa bazı insanlar, bir takım dünyevî varlıkları, sanki ölüleri 

diriltebilecekmiş gibi, ilâh mı ediniyorlar? 

21/22. Allâh'tan başka ilahlar olsaydı, yerin ve göğün düzeni bozulurdu. 

Arşın sahibi olan Allâh, onların yakıştırdıkları her şeyden uzaktır. 

21/23. Allâh yaptığı hiçbir şeyden asla sorgulanamaz, fakat insanlar 

yaptıkları her şeyden sorumludur. 



ُ لَفَسَدَتََ فَسُبْحَافَ اللََِّّ رَبِّ  (21) لَوْ كَافَ فِيهِمَا آلِْةٌَ إِلََّ اللََّّ
لََ يُسْأَؿُ عَمَّا يػَفْعَلُ وَىُمْ  (22)الْعَرْشِ عَمَّا يَصِفُوفَ 

أِـَ اتَََّذُوا مِنْ دُونوِِ آلِْةًَ قُلْ ىَاتُوا بػُرْىَانَكُمْ  (23)يُسْألَُوفَ 
ىَذَا ذكِْرُ مَنْ مَعِيَ وَذكِْرُ مَنْ قػَبْلِي بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ مِنْ رَسُوؿٍ  (24)الَْْقَّ فػَهُمْ مُعْرِضُوفَ 
وَقاَلُوا اتَََّذَ  (25)إِلََّ نوُحِي إلِيَْوِ أنََّوُ لََ إلَِوَ إِلََّ أَنََ فاَعْبُدُوفِ 
لََ يَسْبِقُونوَُ  (26)الرَّحَُْنُ وَلَدًا سُبْحَانوَُ بَلْ عِبَادٌ مُكْرَمُوفَ 

يػَعْلَمُ مَا بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا  (27)بِِلْقَوْؿِ وَىُمْ بِِمَْرهِِ يػَعْمَلُوفَ 
خَلْفَهُمْ وَلََ يَشْفَعُوفَ إِلََّ لِمَنِ ارْتَضَى وَىُمْ مِنْ خَشْيَتِوِ 

هُمْ إِنِِّ إلَِوٌ مِنْ دُونوِِ فَذَلِكَ  (28)مُشْفِقُوفَ  وَمَنْ يػَقُلْ مِنػْ
أَوَلََْ يػَرَ الَّذِينَ  (29)نََْزيِوِ جَهَنَّمَ كَذَلِكَ نََْزيِ الظَّالِمِيَن 

كَفَرُوا أَفَّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ كَانػَتَا رتَػْقًا فػَفَتػَقْنَاهَُاَ وَجَعَلْنَا 
وَجَعَلْنَا تٓ  (30)مِنَ الْمَاءِ كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ أفََلََّ يػُؤْمِنُوفَ 

21/24. Yoksa onlar, Allâh'ın yanısıra başka ilahlar mı ediniyorlar? 

Onlara, “Öyleyse iddianızı ispat edecek delillerinizi getirin! Bana ve 

benden öncekilere gönderilen kitaplarda Allâh'tan başka ilah olmadığı 

bildirilmektedir.” de! Onların çoğu, bilmediği için gerçeklerden yüz 

çevirmektedir. 

21/25. Biz, senden önce gönderdiğimiz her peygambere, “Benden başka 

ilâh yoktur; o halde yalnız bana ibadet edin!” diye vahyettik. 

21/26. Böyle iken müşrikler, “Melekler, merhameti sonsuz olan Allâh'ın 

çocuklarıdır.” dediler. Hâşâ, öyle değil! Onlar, Allâh'ın seçkin kullarıdır. 

21/27. Melekler, Allâh'ın izni olmadan konuşmazlar, sadece onun emri 

doğrultusunda hareket ederler. 

21/28. Allâh, meleklerin yaptıklarını da, yapacaklarını da iyi bilir. Onlar 

Allâh‟tan korktukları için, onun hoşnut olmadığı bir kimsenin kurtulması 

için dua etmezler. 

21/29. Meleklerden biri, “Allâh'ın dışında ben de ilâhım.” derse, onu 

Cehenneme atarız. Çünkü biz zalimleri böyle cezalandırırız. 

21/30. Kâfirler, gökler kapanıp yağmur yağdırmaz ve yer kuruyup bitki 

vermezken, Allâh‟ın göğü açıp yağmur yağdırdığını ve o suyla her şeyi 

canlandırdığını görmüyorlar mı? Hâlâ onlar, inanmayacaklar mı?  

21/31. Biz, üzerindekileri sarsmaması için yeryüzüne sabit yüce dağlar 

yerleştirdik. Onların gidecekleri yerlere ulaşabilmesi için de dağların 

arasında yollar ve geçitler açtık. 

21/32. Atmosferi de, zararlı ışın, gök taşı ve benzerine karşı koruyucu 

kalkan kıldık. Buna rağmen onlar, Allâh'ın kudretine işaret eden bu 

delillerinden yüz çeviriyorlar. 

21/33. Geceyi ve gündüzü, güneşi ve ayı yaratan Allâh'tır. Uzayda 

bulunan yıldız ve gezegenlerin tamamı, kendi yörüngesinde hareket 

etmektedir. 



الَْْرْضِ رَوَاسِيَ أَفْ تََيِدَ بِِّمْ وَجَعَلْنَا فِيهَا فِجَاجًا سُبُلًَّ لَعَلَّهُمْ 
وَجَعَلْنَا السَّمَاءَ سَقْفًا مََْفُوظاً وَىُمْ عَنْ  (31)يػَهْتَدُوفَ 

وَىُوَ الَّذِي خَلَقَ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ  (32)آيََتِِاَ مُعْرِضُوفَ 
وَمَا جَعَلْنَا  (33)وَالشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلّّ تٓ فػَلَكٍ يَسْبَحُوفَ 

كُلُّ  (34)لبَِشَرٍ مِنْ قػَبْلِكَ الْْلُْدَ أفَإَِفْ مِتَّ فػَهُمُ الْْاَلِدُوفَ 
نَا  نَةً وَإلِيَػْ لُوكُمْ بِِلشَّرِّ وَالَْْيِْْ فِتػْ نػَفْسٍ ذَائقَِةُ الْمَوْتِ وَنػَبػْ

وَإِذَا رَآؾَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفْ يػَتَّخِذُونَكَ إِلََّ  (35)تػُرْجَعُوفَ 
ىُزُوًا أَىَذَا الَّذِي يَذْكُرُ آلِْتََكُمْ وَىُمْ بِذكِْرِ الرَّحَُْنِ ىُمْ كَافِرُوفَ 

نْسَافُ مِنْ عَجَلٍ سَأرُيِكُمْ آيََتِ فَلََّ  (36) خُلِقَ الِْْ
تُمْ  (37)تَسْتػَعْجِلُوفِ  وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْوَعْدُ إِفْ كُنػْ

لَوْ يػَعْلَمُ الَّذِينَ كَفَرُوا حِيَن لََ يَكُفُّوفَ عَنْ  (38)صَادِقِيَن 
بَلْ  (39)وُجُوىِهِمُ النَّارَ وَلََ عَنْ ظهُُورىِِمْ وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ 

هَتػُهُمْ فَلََّ يَسْتَطِيعُوفَ رَدَّىَا وَلََ ىُمْ يػُنْظَرُوفَ  تََتْيِهِمْ بػَغْتَةً فػَتػَبػْ

21/34. Biz, senden önce de hiçbir insana ölümsüzlük vermedik. Şimdi 

sen öleceksin de, onlar temelli mi kalacaklar? 

21/35. Herkes ölecektir. Sizi dünyada iyilikle de, kötülükle de 

deneyeceğiz ve sonunda hesap vermek üzere huzurumuza geleceksiniz. 

21/36. Kâfirler seni gördüklerinde, "İlâhlarımız hakkında ileri geri 

konuşan adam, bu mu?” diye seninle alay ediyorlar. Aslında onlar, böyle 

yapmakla merhameti sonsuz olan Allâh'ın kitabını inkâr etmiş oluyorlar. 

21/37. İnsan, çok aceleci yaratılmıştır. Azabımı size göstereceğim; acele 

etmeyin! 

21/38. Onlar, “Doğru söylüyorsanız, bu tehdit ettiğiniz azap ne zaman 

gerçekleşecektir.” diyorlar. 

21/39. Keşke kâfirler, ahirette yüz ve sırtlarını yalayan ve her taraftan 

onları saran ateşe engel olamayacaklarını ve kendilerine hiç kimsenin 

yardım edemeyeceğini bilselerdi! 

21/40. Hiç beklemedikleri azap ansızın gelince onlar apışıp 

kalacaklardır. Artık onu geri çevirmeye ne güçleri yetecek, ne de onlara 

tövbe etmeleri için zaman tanınacaktır. 

21/41. Rasûlüm! Senden önce de birçok peygamberle alay edilmişti. 

Alay konusu yaptıkları azap, bir gün onları kuşatmıştır. 

21/42. Onlara, “Merhameti sonsuz olan Allâh'ın gece veya gündüz 

gelecek azabından sizi kim kurtaracak?” de! Buna rağmen onlar, Rablerinin 

mesajından yine de yüz çeviriyorlar. 

21/43. Yoksa bize karşı kendilerini savunacak ilâhları mı var? Hâlbuki 

onların ilâh olduğunu iddia ettikleri şeyler ne kendilerine yardım edebilir, 

ne de bizden bir yardım görür. 

21/44. Bizim verdiğimiz nimetle onlar ve ataları uzun süre yaşadı. 

Şimdi, her yandan topraklarını ellerinden alıp daralttığımızı görmüyorlar 

mı? Hâlâ üstün geleceklerini mi sanıyorlar! 



وَلَقَدِ اسْتػُهْزئَِ بِرُسُلٍ مِنْ قػَبْلِكَ فَحَاؽَ بِِلَّذِينَ  (40)
هُمْ مَا كَانوُا بِوِ يَسْتػَهْزئُِوفَ  قُلْ مَنْ يَكْلَؤكُُمْ  (41)سَخِرُوا مِنػْ

بِِللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ مِنَ الرَّحَُْنِ بَلْ ىُمْ عَنْ ذكِْرِ رَبِِّّمْ مُعْرِضُوفَ 
ْـ لَْمُْ آلِْةٌَ تََنْػَعُهُمْ مِنْ دُوننَِا لََ يَسْتَطِيعُوفَ نَصْرَ  (42) أَ

بَلْ مَتػَّعْنَا ىَؤُلََءِ  (43)أنَػْفُسِهِمْ وَلََ ىُمْ مِنَّا يُصْحَبُوفَ 
وَآبَِءَىُمْ حَتََّّ طاَؿَ عَلَيْهِمُ الْعُمُرُ أفََلََّ يػَرَوْفَ أَنََّ نََْتِ الَْْرْضَ 

قُصُهَا مِنْ أَطْرَافِهَا أفَػَهُمُ الْغَالبُِوفَ  اَ أنُْذِركُُمْ  (44)نػَنػْ قُلْ إِنََّّ
عَاءَ إِذَا مَا يػُنْذَرُوفَ  وَلئَِنْ  (45)بِِلْوَحْيِ وَلََ يَسْمَعُ الصُّمُّ الدُّ

هُمْ نػَفْحَةٌ مِنْ عَذَابِ ربَِّكَ ليَػَقُولُنَّ يََ وَيػْلَنَا إِنََّ كُنَّا  مَسَّتػْ
وَنَضَعُ الْمَوَازيِنَ الْقِسْطَ ليِػَوِْـ الْقِيَامَةِ فَلََّ  (46)ظاَلِمِيَن 

نَا بِّاَ  ئًا وَإِفْ كَافَ مِثػْقَاؿَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَؿٍ أتَػَيػْ تُظْلَمُ نػَفْسٌ شَيػْ
نَا مُوسَى وَىَارُوفَ الْفُرْقاَفَ  (47)وكََفَى بنَِا حَاسِبِيَن  وَلَقَدْ آتػَيػْ

الَّذِينَ يََْشَوْفَ ربَػَّهُمْ بِِلْغَيْبِ  (48)وَضِيَاءً وَذكِْرًا للِْمُتَّقِيَن 

21/45. Rasûlüm! Onlara “Ben sizi kendiliğimden değil, vahye dayalı 

olarak uyarıyorum.” de! Fakat gerçeklere kulaklarını tıkayanlar, ne kadar 

uyarılsalar da bu çağrıyı duymazdan gelirler. 

21/46. Fakat onlara Rabbinin küçücük bir azabı dokunsa, yaptıkları 

kötülüğü anlar ve “Eyvah! Gerçekten biz zalimlerdenmişiz.” derler. 

21/47. Kıyamet günü ameller adaletle değerlendirilecek; kimseye en 

küçük bir haksızlık yapılmayacaktır. O gün zerre miktarı da olsa, yaptığı 

her şeyi insanın önüne koyacağız. Kimse bizden daha iyi hesap göremez. 

21/48. Biz Mûsâ ve Hârûn'a, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara bir 

öğüt ve ışık olması için hak ile batılı birbirinden ayıran Kitabı verdik. 

21/49. Onlar, gözleriyle görmedikleri halde, Rablerine gönülden saygı 

duyarlar ve kıyametin dehşetinden de korkarlar. 

21/50. Bu Kur‟ân, Muhammed‟e indirdiğimiz mübarek bir kitaptır. 

Şimdi siz onu inkâr mı ediyorsunuz? 

21/51. Biz daha önce İbrâhîm'e uyacağı doğru yolu göstermiştik. Zaten 

biz onun peygamberliğe ehil olduğunu biliyorduk. 

21/52. İbrâhîm, babasına ve halkına, “Ne diye bu putlara tapıyorsunuz?” 

demişti. 

21/53. Onlar, “Atalarımızdan böyle gördük; onlar putlara tapıyordu.” 

dediler. 

21/54. Bunun üzerine İbrâhîm, “Siz de, atalarınız da tamamen doğru 

yoldan sapmışsınız.” dedi. 

21/55. Onlar, “Bu getirdiğin şey, gerçekten Allâh kelamı mı, yoksa 

 bizimle alay mı ediyorsun?” dediler. 

21/56. İbrâhîm, “Alay etmiyorum! Sizin Rabbiniz, göklerin ve yerin 

sahibi olan Allâh'tır. Bunları yaratan odur. Ben bunun doğru olduğuna 

şâhitlik ederim.” dedi. 



وَىَذَا ذكِْرٌ مُبَارَؾٌ أنَػْزَلْنَاهُ  (49)وَىُمْ مِنَ السَّاعَةِ مُشْفِقُوفَ 
نَا إبِػْرَاىِيمَ رُشْدَهُ مِنْ قػَبْلُ  (50)أفَأَنَػْتُمْ لَوُ مُنْكِرُوفَ  وَلَقَدْ آتػَيػْ

إِذْ قاَؿَ لِْبَيِوِ وَقػَوْمِوِ مَا ىَذِهِ التَّمَاثيِلُ  (51)وكَُنَّا بِوِ عَالِمِيَن 
قاَلُوا وَجَدْنََ آبَِءَنََ لَْاَ عَابِدِينَ  (52)الَّتِِ أنَػْتُمْ لَْاَ عَاكِفُوفَ 

تُمْ أنَػْتُمْ وَآبَِؤكُُمْ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  (53) ( 54)قاَؿَ لَقَدْ كُنػْ
عِبِيَن  ْـ أنَْتَ مِنَ اللََّّ تػَنَا بِِلَْْقِّ أَ قاَؿَ بَلْ  (55)قاَلُوا أَجِئػْ

ربَُّكُمْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ الَّذِي فَطَرَىُنَّ وَأَنََ عَلَى ذَلِكُمْ 
وَتََللََِّّ لََْكِيدَفَّ أَصْنَامَكُمْ بػَعْدَ أَفْ  (56)مِنَ الشَّاىِدِينَ 
فَجَعَلَهُمْ جُذَاذًا إِلََّ كَبِيْاً لَْمُْ لَعَلَّهُمْ إلِيَْوِ  (57)تػُوَلُّوا مُدْبِريِنَ 

قاَلُوا مَنْ فػَعَلَ ىَذَا بِِلِْتَِنَا إنَِّوُ لَمِنَ الظَّالِمِيَن  (58)يػَرْجِعُوفَ 
عْنَا فػَتًَّ يَذْكُرُىُمْ يػُقَاؿُ لَوُ إبِػْرَاىِيمُ  (59) قاَلُوا  (60)قاَلُوا سََِ

قاَلُوا أأَنَْتَ  (61)فأَْتُوا بِوِ عَلَى أَعْيُنِ النَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَشْهَدُوفَ 
قاَؿَ بَلْ فػَعَلَوُ كَبِيْىُُمْ  (62)فػَعَلْتَ ىَذَا بِِلِْتَِنَا يََ إبِػْرَاىِيمُ 

21/57. Ve içinden de, “Allâh'a yemin olsun ki, siz buradan ayrıldıktan 

sonra putlarınıza bir oyun oynayacağım.” dedi. 

21/58. Onlar ayrılınca İbrâhîm, putların hepsini paramparça etti; ona 

sormaları için yalnız büyük putu sağlam bıraktı.  

21/59. Onlar dönüp gelince, “İlâhlarımıza bunu kim yaptı? Bunu yapan, 

zalimin biridir.” dediler. 

21/60. Halkından bir kısmı, “İbrâhîm denilen bir gencin putlar hakkında 

ileri geri konuştuğunu duymuştuk.”  dedi. 

21/61. Diğerleri, “Yapılacak sorgulamayı herkesin görmesi için, onu 

insanların önüne çıkarın.” dedi. 

21/62. İbrâhîm getirilince ona, “Ey İbrâhîm, ilahlarımıza bu kötülüğü 

sen mi yaptın?” diye sordular. 

21/63. İbrâhîm, “Hayır! Onu şu büyük put yapmıştır; konuşabiliyorlarsa 

onlara sorun!” dedi. 

21/64. Bunun üzerine içlerinden “Asıl zalim bizmişiz.” dediler. 

21/65. Sonra yine batıl düşüncelerine dönüp, “Sen de biliyorsun ki 

bunlar konuşmaz.” dediler. 

21/66. Bunun üzerine İbrâhîm şöyle dedi: “Allâh'ı bırakıp da size hiçbir 

fayda ve zararı olmayan şeylere mi tapıyorsunuz?”  

21/67. “Öyleyse size de, Allâh'tan başka taptıklarınıza da yazıklar 

olsun! Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız?” 

21/68. İçlerinden bir grup, “Eğer bir şey yapacaksanız, İbrâhîm‟i 

yakarak ilâhlarınızın onurunu koruyun!” dedi. 

21/69. Biz de, “Ey ateş! Serin ol, İbrâhîm'e zarar verme!” dedik. 

21/70. Onlar, İbrâhîm'i cezalandırmak için bir plan yapmak istediler. 

Biz de bunu boşa çıkardık. 



فػَرَجَعُوا إِلََ أنَػْفُسِهِمْ  (63)ىَذَا فاَسْألَُوىُمْ إِفْ كَانوُا يػَنْطِقُوفَ 
تَُّّ نُكِسُوا عَلَى رُءُوسِهِمْ  (64)فػَقَالُوا إنَِّكُمْ أنَػْتُمُ الظَّالِمُوفَ 

قاَؿَ أفَػَتػَعْبُدُوفَ مِنْ  (65)لَقَدْ عَلِمْتَ مَا ىَؤُلََءِ يػَنْطِقُوفَ 
ئًا وَلََ يَضُرُّكُمْ  فَعُكُمْ شَيػْ أُؼٍّ لَكُمْ  (66)دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يػَنػْ
قاَلُوا حَرّقُِوهُ  (67)وَلِمَا تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 

تُمْ فاَعِلِيَن  قػُلْنَا يََ نََرُ كُونِ  (68)وَانْصُرُوا آلِْتََكُمْ إِفْ كُنػْ
وَأرَاَدُوا بِوِ كَيْدًا فَجَعَلْنَاىُمُ  (69)بػَرْدًا وَسَلََّمًا عَلَى إبِػْرَاىِيمَ 

نَاهُ وَلُوطاً إِلََ الَْْرْضِ الَّتِِ بَِركَْنَا فِيهَا  (70)الَْْخْسَريِنَ  وَنَََّيػْ
نَا لَوُ إِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ نََفِلَةً وكَُلَِّّ  (71)للِْعَالَمِيَن  وَوَىَبػْ

نَا  (72)جَعَلْنَا صَالِِْيَن  ةً يػَهْدُوفَ بِِمَْرنََِ وَأَوْحَيػْ وَجَعَلْنَاىُمْ أئَِمَّ
َـ الصَّلََّةِ وَإيِتَاءَ الزَّكَاةِ وكََانوُا لنََا  رَاتِ وَإِقاَ إلِيَْهِمْ فِعْلَ الْْيَػْ

نَاهُ مِنَ  (73)عَابِدِينَ  نَاهُ حُكْمًا وَعِلْمًا وَنَََّيػْ وَلُوطاً آتػَيػْ
الْقَرْيةَِ الَّتِِ كَانَتْ تػَعْمَلُ الْْبََائِثَ إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَوَْـ سَوْءٍ 

21/71. Biz, İbrâhîm‟i ve Lût‟u kurtararak herkes için bereketli 

kıldığımız yere ulaştırdık.  

21/72. İbrâhîm‟e oğlu İshâk‟ı ve torunu Yakub‟u verdik. Onların hepsini 

peygamber yaptık. 

21/73. Onları, emrimiz doğrultusunda yol gösteren önderler yaptık; 

onlara iyi işler yapmalarını, namaz kılmalarını ve zekât vermelerini 

emrettik. Bunlar, yalnız bize kulluk eden kimselerdi. 

21/74. Biz Lût'a ilim ve ince kavrayış yeteneği verdik, onu çirkin işler 

yapan bir halkın elinden kurtardık. Şüphesiz onlar doğru yoldan çıkmış 

kötü bir halktı. 

21/75. Lût'u, rahmetimizle kuşattık. Çünkü o, erdemli kişilerdendi. 

21/76. Nûh'a da peygamberlik verdik. Biz daha önce onun duasını kabul 

edip onu ve ailesini büyük tufandan kurtarmıştık. 

21/77. Ayrıca biz, ayetlerimizi yalanlayan halkına karşı Nûh‟a yardım 

ettik; halkı çok kötü insanlar olduğu için halkının hepsini suda boğduk. 

21/78. Biz, Dâvûd ve Süleymân'a da peygamberlik vermiştik. Bir 

defasında onlar, bir koyun sürüsünün geceleyin ekin tarlasına girmesi 

hakkında hüküm vermişlerdi. Biz de onların hükümlerine tanık olmuştuk. 

21/79. Biz, Süleyman‟a davanın çözümünü öğrettik. Ayrıca her ikisine 

de ilim ve ince kavrayış yeteneği verdik. Dâvûd, kendisine verdiğimiz 

güzel sesiyle Allâh'ı tespih ederken, dağlarda sesi yankılanır, kuşlar da 

ötüşerek ona eşlik ederdi. İşte bunları yapan bizdik. 

21/80. Bir de Dâvûd'a, savaşta sizi koruması için zırh yapmayı öğrettik. 

Bunlar için artık şükredecek misiniz? 

21/81. Fırtınayı Süleymân‟ın hizmetine verdik. Onun emriyle fırtına, 

bereketli topraklara doğru eserdi. Biz her şeyi biliriz. 

21/82. Denize dalıp inci, mercan gibi değerli eşyalar çıkaran ve bunun 



( 75)وَأدَْخَلْنَاهُ تٓ رَحُْتَِنَا إنَِّوُ مِنَ الصَّالِِْيَن  (74)فاَسِقِيَن 
نَاهُ وَأَىْلَوُ مِنَ  نَا لَوُ فػَنَجَّيػْ وَنوُحًا إِذْ نََدَى مِنْ قػَبْلُ فاَسْتَجَبػْ

بوُا بِِيََتنَِا  (76)الْكَرْبِ الْعَظِيمِ  وَنَصَرْنََهُ مِنَ الْقَوِْـ الَّذِينَ كَذَّ
وَدَاوُودَ  (77)إنِػَّهُمْ كَانوُا قػَوَْـ سَوْءٍ فأََغْرَقػْنَاىُمْ أَجََْعِيَن 

وَسُلَيْمَافَ إِذْ يََْكُمَافِ تٓ الْْرَْثِ إِذْ نػَفَشَتْ فِيوِ غَنَمُ الْقَوِْـ 
نَا  (78)وكَُنَّا لُِْكْمِهِمْ شَاىِدِينَ  مْنَاىَا سُلَيْمَافَ وكَُلَِّّ آتػَيػْ فػَفَهَّ

رَ  رْنََ مَعَ دَاوُودَ الْْبَِاؿَ يُسَبِّحْنَ وَالطَّيػْ حُكْمًا وَعِلْمًا وَسَخَّ
عَةَ لبَُوسٍ لَكُمْ لتُِحْصِنَكُمْ  (79)وكَُنَّا فاَعِلِيَن  وَعَلَّمْنَاهُ صَنػْ

وَلِسُلَيْمَافَ الريِّحَ  (80)مِنْ بَِْسِكُمْ فػَهَلْ أنَػْتُمْ شَاكِرُوفَ 
عَاصِفَةً تََْريِ بِِمَْرهِِ إِلََ الَْْرْضِ الَّتِِ بَِركَْنَا فِيهَا وكَُنَّا بِكُلِّ 

وَمِنَ الشَّيَاطِيِن مَنْ يػَغُوصُوفَ لَوُ  (81)شَيْءٍ عَالِمِيَن 
وَأيَُّوبَ  (82)وَيػَعْمَلُوفَ عَمَلًَّ دُوفَ ذَلِكَ وكَُنَّا لَْمُْ حَافِظِيَن 

( 83)إِذْ نََدَى ربََّوُ أَنِِّ مَسَّنَِِ الضُّرُّ وَأنَْتَ أرَْحَمُ الرَّاحُِِيَن 

dışında başka işler yapan cinleri de Süleyman'ın emrine verdik. Şeytanları 

onun emrinde biz tutuyorduk. 

21/83. Eyyûb'a da peygamberlik verdik. O, “Ey Rabbim! Ben büyük bir 

sıkıntıya düştüm. Sen ise merhamet edenlerin en merhametlisisin.” diye 

dua etmişti.  

21/84. Biz de duasını kabul edip onu, sıkıntıdan kurdardık; kaybettiği 

ailesini ve malını bir kat fazlasıyla kendisine geri verdik. Bunu katımızdan 

bir rahmet ve kulluk edenlere bir ders olarak yaptık. 

21/85. İsmâîl'e, İdrîs'e ve Zü'l-Kifl'e de peygamberlik verdik. Bunların 

hepsi, sabırlı kimselerdi. 

21/86. Biz onları peygamberlik nimetiyle şereflendirdik. Çünkü onlar, 

erdemli kimselerdi.  

21/87. Yûnus'a da peygamberlik verdik. O, halkının isyan etmesine 

öfkelendiği için, kendisini sıkıştırmayacağımızı sanarak, emrimizi 

beklemeden görevini terk edip ayrılmıştı. Fakat biz onu yakalayınca, 

balığın karnında karanlıklar içinde şöyle dua etmişti: “Senden başka ilâh 

yoktur. Sen her türlü noksanlıktan uzaksın. Ben ise, görevimi terk ederek 

kendine yazık edenlerden oldum.” 

21/88. Biz duasını kabul edip, onu sıkıntısından kurtardık. İşte biz 

müminleri böyle kurtarırız. 

21/89. Zekeriyya‟ya da peygamberlik vermiştik. O, “Rabbim! Gerçi sen 

en hayırlı mirasçısın ama beni dünyada evlatsız tek başıma bırakma!” diye 

dua etmişti. 

21/90. Biz de duasını kabul ettik; eşini doğurmaya uygun hale getirip 

Yahya'yı verdik. Çünkü onlar, iyilikte yarışıyor, rahmetimizi ümit edip, 

azabımızdan korkarak bize ibadet ediyorlardı. Onlar bize gönülden saygı 

duyan kimselerdi. 

21/91. Biz, namusunu koruyan Meryem'e de nimet verdik. Evli olmadığı 



نَاهُ أَىْلَوُ وَمِثػْلَهُمْ  نَا لَوُ فَكَشَفْنَا مَا بِوِ مِنْ ضُرٍّ وَآتػَيػْ فاَسْتَجَبػْ
وَإِسَْاَعِيلَ  (84)مَعَهُمْ رَحَُْةً مِنْ عِنْدِنََ وَذكِْرَى للِْعَابِدِينَ 
وَأدَْخَلْنَاىُمْ تٓ  (85)وَإِدْريِسَ وَذَا الْكِفْلِ كُلّّ مِنَ الصَّابِريِنَ 

وَذَا النُّوفِ إِذْ ذَىَبَ  (86)رَحُْتَِنَا إنِػَّهُمْ مِنَ الصَّالِِْيَن 
مُغَاضِبًا فَظَنَّ أَفْ لَنْ نػَقْدِرَ عَلَيْوِ فػَنَادَى تٓ الظُّلُمَاتِ أَفْ لََ 

( 87)إلَِوَ إِلََّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ إِنِِّ كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَن 
نَاهُ مِنَ الْغَمِّ وكََذَلِكَ نػُنْجِي الْمُؤْمِنِيَن  نَا لَوُ وَنَََّيػْ فاَسْتَجَبػْ

رُ  (88) وَزكََريََّ إِذْ نََدَى ربََّوُ رَبِّ لََ تَذَرْنِ فػَرْدًا وَأنَْتَ خَيػْ
نَا لَوُ يََْيََ وَأَصْلَحْنَا لَوُ  (89)الْوَارثِِيَن  نَا لَوُ وَوَىَبػْ فاَسْتَجَبػْ

رَاتِ وَيَدْعُونػَنَا رَغَبًا وَرَىَبًا  زَوْجَوُ إنِػَّهُمْ كَانوُا يُسَارعُِوفَ تٓ الْْيَػْ
وَالَّتِِ أَحْصَنَتْ فػَرْجَهَا فػَنػَفَخْنَا  (90)وكََانوُا لنََا خَاشِعِيَن 

إِفَّ  (91)فِيهَا مِنْ رُوحِنَا وَجَعَلْنَاىَا وَابػْنػَهَا آيةًَ للِْعَالَمِيَن 
وَتػَقَطَّعُوا  (92)ىَذِهِ أمَُّتُكُمْ أمَُّةً وَاحِدَةً وَأَنََ ربَُّكُمْ فاَعْبُدُوفِ 

halde, karnında Îsâ'yı canlandırdık. Böylece onu ve oğlunu herkese 

kudretimizi gösteren bir delil yaptık. 

21/92. Şüphesiz bütün peygamberlerin tebliğ ettiği bu tevhid inancı, 

sizin de dininizdir. Ben de hepinizin Rabbiyim, öyleyse yalnız bana kulluk 

edin! 

21/93. Fakat insanlar bu din birliğini paramparça ettiler. Onların hepsi 

bize döneceklerdir.  

21/94. Mümin olarak yararlı iş yapanların çabası, asla karşılıksız 

kalmayacaktır. Doğrusu biz onların yaptığı her şeyi kaydediyoruz. 

21/95. Helak ettiğimiz bir ülke halkının, artık dünyaya dönmesi 

mümkün değildir. 

21/96. Ye'cüc ve Me'cüc‟ün önü açılınca onlar, her taraftan akın 

edecektir. 

21/97. Kıyamet koparken, kâfirlerin gözleri yuvalarından fırlayacak ve 

“Yazıklar olsun bize! Bu gerçekleri nasıl oldu da göz ardı ettik. Doğrusu 

biz kendimize yazık etmişiz.” diyeceklerdir. 

21/98. Onlara, “Şüphesiz siz ve Allâh'tan başka taptıklarınız Cehennem 

yakıtı olacaksınız; hepiniz oraya gireceksiniz.” denilecektir. 

21/99. Eğer onların taptıkları putlar ilâh olsaydı, onlar Cehenneme 

girmezlerdi. Hâlbuki hepsi, orada temelli kalacaktır.  

21/100. Onlar, Cehennemde inim inim inleyecek, kendilerini mutlu 

edecek hiç bir söz de işitmeyeceklerdir. 

21/101. Fakat yaptıkları iyiliklere karşılık tarafımızdan güzel ödül hak 

edenler, Cehennemden uzak olacaklardır. 

21/102. Onlar, Cehennemin sesini bile duymayacak, tam aksine 

canlarının çektiği nimetler içinde temelli kalacaklardır. 

21/103. Kıyametin dehşeti onları tedirgin etmeyecektir. Melekler onları, 



نَا راَجِعُوفَ  نػَهُمْ كُلّّ إلِيَػْ فَمَنْ يػَعْمَلْ مِنَ  (93)أمَْرَىُمْ بػَيػْ
الصَّالِْاَتِ وَىُوَ مُؤْمِنٌ فَلََّ كُفْرَافَ لِسَعْيِوِ وَإِنََّ لَوُ كَاتبُِوفَ 

ٌـ عَلَى قػَرْيةٍَ أَىْلَكْنَاىَا أنَػَّهُمْ لََ يػَرْجِعُوفَ  (94) ( 95)وَحَرَا
حَتََّّ إِذَا فتُِحَتْ يََْجُوجُ وَمَأْجُوجُ وَىُمْ مِنْ كُلِّ حَدَبٍ 

وَاقػْتػَرَبَ الْوَعْدُ الَْْقُّ فإَِذَا ىِيَ شَاخِصَةٌ  (96)يػَنْسِلُوفَ 
أبَْصَارُ الَّذِينَ كَفَرُوا يََ وَيػْلَنَا قَدْ كُنَّا تٓ غَفْلَةٍ مِنْ ىَذَا بَلْ كُنَّا 

إنَِّكُمْ وَمَا تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ حَصَبُ  (97)ظاَلِمِيَن 
لَوْ كَافَ ىَؤُلََءِ آلِْةًَ مَا وَرَدُوىَا  (98)جَهَنَّمَ أنَػْتُمْ لَْاَ وَاردُِوفَ 

لَْمُْ فِيهَا زَفِيٌْ وَىُمْ فِيهَا لََ  (99)وكَُلّّ فِيهَا خَالِدُوفَ 
إِفَّ الَّذِينَ سَبػَقَتْ لَْمُْ مِنَّا الُْْسْنََ أوُلئَِكَ  (100)يَسْمَعُوفَ 

عَدُوفَ  هَا مُبػْ لََ يَسْمَعُوفَ حَسِيسَهَا وَىُمْ تٓ مَا  (101)عَنػْ
لََ يََْزنُػُهُمُ الْفَزعَُ الَْْكْبػَرُ  (102)اشْتػَهَتْ أنَػْفُسُهُمْ خَالِدُوفَ 

تُمْ تُوعَدُوفَ  وَتػَتػَلَقَّاىُمُ الْمَلََّئِكَةُ ىَذَا يػَوْمُكُمُ الَّذِي كُنػْ

“İşte size vaadedilen gün, bu gündür.” diye karşılayacaklardır. 

21/104. O gün göğü, yazılı kâğıtları tomar eder gibi düreceğiz. İlk başta 

olduğu gibi, onu tekrar yaratacağız. Bu bizim vaadimizdir; biz verdiğimiz 

sözü mutlaka yerine getiririz. 

21/105. Biz, Tevrat‟ta ve ondan sonra öğüt olarak indirilen kitaplarda, 

Cennete erdemli kullarımın sahip olacağını bildirdik. 

21/106. Şüphesiz bunda, kulluk yapan kimseler için bir mesaj vardır. 

21/107. Biz, bütün insanlara merhamet ettiğimiz için seni peygamber 

olarak gönderdik. 

21/108. Rasûlüm, “Doğrusu bana, ilâhınızın bir tek Allâh olduğu 

vahyedilmiştir. Artık kabul edeceksiniz, değil mi?” de! 

21/109. Eğer kabul etmezlerse, onlara şöyle de: “Ben, hiçbir ayrım 

yapmadan hepinize tebliğ ettim. Tehdit edildiğiniz kıyametin yakın mı 

yoksa uzak mı olduğunu bilemem.” 

21/110. “Şüphesiz Allâh, açıkça söylediklerinizi de, içinizde 

gizlediklerinizi de bilir.” 

21/111. “Bu hayatın, sizin için bir imtihan mı, yoksa belli zamana kadar 

faydalanmanız için bir erteleme mi olduğunu bilmiyorum.” 

21/112. “Rabbim, onlarla aramızda gereken hükmü ver! Rabbimizin 

merhameti sonsuzdur. Allâh, sizin bunca isnat ve iftiranıza karşı 

kendisinden yardım istenecek tek ilâhtır.” 



جِلِّ للِْكُتُبِ كَمَا  (103) يػَوَْـ نَطْوِي السَّمَاءَ كَطَيِّ السِّ
نَا إِنََّ كُنَّا فاَعِلِيَن  ( 104)بَدَأْنََ أَوَّؿَ خَلْقٍ نعُِيدُهُ وَعْدًا عَلَيػْ

نَا تٓ الزَّبوُرِ مِنْ بػَعْدِ الذكِّْرِ أَفَّ الَْْرْضَ يرَثِػُهَا  وَلَقَدْ كَتػَبػْ
إِفَّ تٓ ىَذَا لبََلََّغًا لِقَوٍْـ عَابِدِينَ  (105)عِبَادِيَ الصَّالِْوُفَ 

اَ  (107)وَمَا أرَْسَلْنَاؾَ إِلََّ رَحَُْةً للِْعَالَمِيَن  (106) قُلْ إِنََّّ
اَ إِلَْكُُمْ إلَِوٌ وَاحِدٌ فػَهَلْ أنَػْتُمْ مُسْلِمُوفَ  ( 108)يوُحَى إِلََِّ أنََّّ

ْـ بعَِيدٌ  فإَِفْ تػَوَلَّوْا فػَقُلْ آذَنػْتُكُمْ عَلَى سَوَاءٍ وَإِفْ أدَْريِ أقََريِبٌ أَ
إنَِّوُ يػَعْلَمُ الَْْهْرَ مِنَ الْقَوْؿِ وَيػَعْلَمُ مَا  (109)مَا تُوعَدُوفَ 

نَةٌ لَكُمْ وَمَتَاعٌ إِلََ حِيٍن  (110)تَكْتُمُوفَ  وَإِفْ أدَْريِ لَعَلَّوُ فِتػْ
قاَؿَ رَبِّ احْكُمْ بِِلَْْقِّ وَربَػُّنَا الرَّحَُْنُ الْمُسْتػَعَافُ عَلَى  (111)

  (112)مَا تَصِفُوفَ 

الَّذِينَ ىُمْ تٓ صَلََّتِِِمْ خَاشِعُوفَ  (1)قَدْ أفَػْلَحَ الْمُؤْمِنُوفَ 
وَالَّذِينَ ىُمْ للِزَّكَاةِ  (3)وَالَّذِينَ ىُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُوفَ  (2)

023. Mü’minûn Sûresi  

23/1. Müminler, sonsuz mutluluğa ulaşacaktır. 

23/2. O müminler, namazlarını derin bir saygıyla kılarlar. 

23/3. Onlar, faydasız ve anlamsız söz ve davranışlardan uzak dururlar. 



إِلََّ عَلَى  (5)وَالَّذِينَ ىُمْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظوُفَ  (4)فاَعِلُوفَ 
رُ مَلُومِيَن  فَمَنِ  (6)أزَْوَاجِهِمْ أَوْ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنػُهُمْ فإَِنػَّهُمْ غَيػْ

وَالَّذِينَ ىُمْ  (7)ابػْتػَغَى وَراَءَ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْعَادُوفَ 
وَالَّذِينَ ىُمْ عَلَى صَلَوَاتِِِمْ  (8)لَِْمَانََتِِِمْ وَعَهْدِىِمْ راَعُوفَ 

الَّذِينَ يرَثِوُفَ  (10)أوُلئَِكَ ىُمُ الْوَارثِوُفَ  (9)يََُافِظوُفَ 
نْسَافَ مِنْ  (11)الْفِرْدَوْسَ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ  وَلَقَدْ خَلَقْنَا الِْْ

تَُّّ جَعَلْنَاهُ نطُْفَةً تٓ قػَرَارٍ مَكِيٍن  (12)سُلََّلَةٍ مِنْ طِيٍن 
تَُّّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا  (13)

َـ لَْْمًا تَُّّ أنَْشَأْنََهُ خَلْقًا آخَرَ  الْمُضْغَةَ عِظاَمًا فَكَسَوْنََ الْعِظاَ
ُ أَحْسَنُ الْْاَلِقِيَن  تَُّّ إنَِّكُمْ بػَعْدَ ذَلِكَ  (14)فػَتػَبَارَؾَ اللََّّ

عَثُوفَ  (15)لَمَيِّتُوفَ  وَلَقَدْ  (16)تَُّّ إنَِّكُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ تػُبػْ
 (17)خَلَقْنَا فػَوْقَكُمْ سَبْعَ طَرَائِقَ وَمَا كُنَّا عَنِ الْْلَْقِ غَافِلِيَن 

وَأنَػْزَلْنَا مِنَ السَّمَاءِ مَاءً بِقَدَرٍ فأََسْكَنَّاهُ تٓ الَْْرْضِ وَإِنََّ عَلَى 

23/4. Kendilerini ve mallarını günah ve haramdan arındırmak için 

gayret ederler. 

23/5. Onlar, iffetlerini korurlar.  

23/6. Onlar, eşleri ve hukuken meşru olan cariyelerinden başkasıyla 

ilişkiye girmezler. Bunun için de onlar, asla kınanmazlar. 

23/7. Dinen meşru olmayan ilişkiye girenler ise, haddi aşmış olur. 

23/8. O müminler, emanetleri korur ve sözlerini yerine getirirler. 

23/9. Onlar, namazlarını devamlı kılarlar. 

23/10. İşte onlar, Cennetin sahipleridir.  

23/11. Onlar Cennete sahip olacak ve orada temelli kalacaklardır. 

23/12. Biz her insanı, çamurdan süzülerek gelen elementlerden yarattık. 

23/13. Sonra onu, çok güvenli olan ana rahminde yumurta ve spermden 

oluşan zigot haline getirdik. 

23/14. Sonra bu zigotu, rahime yapışmış blastocyst (döllenmiş hücre 

yığını) haline getirdik. Bu hücre yığınını bir parça et görünümündeki 

varlığa dönüştürdük.  Sonra onu, iskeleti ve onu kaplayan etiyle insan 

şekline getirdik. En sonunda ise, yeni bir varlık olarak ortaya çıkardık. En 

güzel yaratıcı olan Allâh, çok yücedir. 

23/15. Hepiniz dünyada bir müddet yaşadıktan sonra, mutlaka 

öleceksiniz. 

23/16. Sonra kıyamet günü tekrar dirileceksiniz. 

23/17. Üstünüzdeki semâda pekçok yörünge yarattık. Biz 

yarattıklarımızdan habersiz değiliz. 

23/18. Biz gökten yağmuru belli bir ölçüde yağdırır ve su kaynaklarında 

biriktiririz. Onu yok etmeye de gücümüz yeter. 



فأَنَْشَأْنََ لَكُمْ بِوِ جَنَّاتٍ مِنْ نََِيلٍ  (18)ذَىَابٍ بِوِ لَقَادِرُوفَ 
هَا تََْكُلُوفَ  ( 19)وَأَعْنَابٍ لَكُمْ فِيهَا فػَوَاكِوُ كَثِيْةٌَ وَمِنػْ

ىْنِ وَصِبْغٍ لِلْْكِلِيَن  بُتُ بِِلدُّ نَاءَ تػَنػْ وَشَجَرةًَ تََْرجُُ مِنْ طوُرِ سَيػْ
رةًَ نُسْقِيكُمْ مََّا تٓ بطُوُنِِاَ  (20) وَإِفَّ لَكُمْ تٓ الْْنَػْعَاِـ لَعِبػْ

هَا تََْكُلُوفَ  هَا وَعَلَى  (21)وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ كَثِيْةٌَ وَمِنػْ وَعَلَيػْ
وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلََ قػَوْمِوِ فػَقَاؿَ يََ  (22)الْفُلْكِ تَُْمَلُوفَ 

رهُُ أفََلََّ تػَتػَّقُوفَ  ( 23)قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ
فػَقَاؿَ الْمَلََُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قػَوْمِوِ مَا ىَذَا إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ 

ُ لَْنَػْزَؿَ مَلََّئِكَةً مَا  يرُيِدُ أَفْ يػَتػَفَضَّلَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ
عْنَا بِّذََا تٓ آبَِئنَِا الَْْوَّلِيَن  إِفْ ىُوَ إِلََّ رَجُلٌ بِوِ جِنَّةٌ  (24)سََِ

بوُفِ  (25)فػَتػَرَبَّصُوا بِوِ حَتََّّ حِيٍن  قاَؿَ رَبِّ انْصُرْنِ بِاَ كَذَّ
نَا إلِيَْوِ أَفِ اصْنَعِ الْفُلْكَ بِِعَْينُِنَا وَوَحْيِنَا فإَِذَا  (26) فأََوْحَيػْ

جَاءَ أمَْرُنََ وَفاَرَ التػَّنُّورُ فاَسْلُكْ فِيهَا مِنْ كُلٍّ زَوْجَيْنِ اثػْنػَيْنِ 

23/19. O su ile sizin için hurma ve üzüm bağları meydana getiririz. O 

bağlarda yiyeceğiniz pek çok meyve vardır. 

23/20. Yine o suyla, Sînâ dağının çevresinde zeytin ağacı yetiştiririz. Bu 

ağacın ürününden hem yağ çıkarırsınız, hem de onu afyetle yersiniz.  

23/21. Büyük ve küçükbaş hayvanlarda da sizin için dersler vardır. 

Onların sütünü içer, etinden yersiniz ve onlardan daha başka pek çok fayda 

sağlarsınız.  

23/22. O hayvanların bir kısmını karada, gemileri de denizde nakil 

vasıtası olarak kullanıyorsunuz. 

23/23. Biz Nûh‟u halkına peygamber olarak gönderdik. O da, “Ey 

halkım! Allâh'a kulluk edin! Çünkü ondan başka ilâh yoktur. Hâlâ Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olmayacak mısınız?” dedi. 

23/24. Halkının ileri gelen kâfirleri şöyle dediler: “Nûh da, sizin gibi bir 

insandır. Onun amacı, size üstün gelmektir. Allâh elçi göndermek isteseydi, 

bir melek gönderirdi. Biz, atalarımızdan böyle bir şey duymadık.” 

23/25. “Bu adam, saçma sapan konuşan delinin biridir. Bir süre onu 

gözetleyin!” 

23/26. Nuh, “Ey Rabbim! Onların yalanlamasına karşı bana yardım et!” 

diye dua etti. 

23/27. Bunun üzerine biz Nûh‟a “Öğrettiğimiz gibi gözetimimiz altında 

gemiyi yap!” diye vahyettik. Tufan emrimiz gelip yeryüzünde sular 

kaynayarak taşmaya başlayınca da, şöyle bildirdik: “Her canlıdan bir çift, 

bir de seninle aynı inançta olanları gemiye al! Fakat onlardan hakkında 

azap kesinleşenleri alma! Kâfirlerin kurtulması için bana yalvarma! Çünkü 

onlar boğulacaktır.” 

23/28. Sen ve yanındakiler gemiye bindiğinizde şöyle dua edin: “Bizi 

zalimlerin elinden kurtaran Allâh‟a hamdolsun.” 

23/29. “Rabbim! Beni bereketli bir yerde karaya çıkar! Çünkü sen, lütuf 



هُمْ وَلََ تَُاَطِبْنِِ تٓ الَّذِينَ  وَأَىْلَكَ إِلََّ مَنْ سَبَقَ عَلَيْوِ الْقَوْؿُ مِنػْ
فإَِذَا اسْتػَوَيْتَ أنَْتَ وَمَنْ مَعَكَ  (27)ظلََمُوا إنِػَّهُمْ مُغْرَقُوفَ 

عَلَى الْفُلْكِ فػَقُلِ الَْْمْدُ للََِِّّ الَّذِي نَََّانََ مِنَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن 
رُ الْمُنْزلِِيَن  (28) زَلًَ مُبَاركًَا وَأنَْتَ خَيػْ وَقُلْ رَبِّ أنَْزلِْنِِ مُنػْ
تَلِيَن  (29) تَُّّ  (30)إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ وَإِفْ كُنَّا لَمُبػْ

فأََرْسَلْنَا فِيهِمْ رَسُولًَ  (31)أنَْشَأْنََ مِنْ بػَعْدِىِمْ قػَرْنًَ آخَريِنَ 
رهُُ أفََلََّ تػَتػَّقُوفَ  هُمْ أَفِ اعْبُدُوا اللَََّّ مَا لَكُمْ مِنْ إلَِوٍ غَيػْ ( 32)مِنػْ

بوُا بلِِقَاءِ الْْخِرةَِ  وَقاَؿَ الْمَلََُ مِنْ قػَوْمِوِ الَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ
نػْيَا مَا ىَذَا إِلََّ بَشَرٌ مِثػْلُكُمْ يََْكُلُ مََّا  وَأتَػْرَفػْنَاىُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ

وَلئَِنْ أَطَعْتُمْ بَشَرًا  (33)تََْكُلُوفَ مِنْوُ وَيَشْرَبُ مََّا تَشْرَبوُفَ 
أيَعَِدكُُمْ أنََّكُمْ إِذَا مِتُّمْ  (34)مِثػْلَكُمْ إنَِّكُمْ إِذًا لَْاَسِرُوفَ 

تُمْ تػُرَابًِ وَعِظاَمًا أنََّكُمْ مُِْرَجُوفَ  هَاتَ  (35)وكَُنػْ هَاتَ ىَيػْ ىَيػْ
نػْيَا نََّوُتُ وَنََْيَا  (36)لِمَا تُوعَدُوفَ  إِفْ ىِيَ إِلََّ حَيَاتػُنَا الدُّ

ve ihsanda bulunanların en hayırlısısın.” 

23/30. Bu kıssada önemli dersler vardır. İşte biz insanları böyle deneriz. 

23/31. Biz Nûh‟tan sonra, yeni nesiller meydana getirdik. 

23/32. Kendi içlerinden onlara, “Allâh'a kulluk edin! Ondan başka 

ilâhınız yoktur. Hâlâ ona karşı kulluk bilincinde olmayacak mısınız?” diyen 

Hûd‟u peygamber olarak gönderdik. 

23/33. Bu peygamberin halkından, kendilerine dünyada pek çok nimet 

verdiğimiz, buna rağmen Allâh'ın huzuruna çıkmayı yalanlayan nankör 

kodomanlar şöyle dediler: “Hûd da sizin gibi, yiyip içen sıradan bir 

insandır.” 

23/34. “Eğer kendiniz gibi bir insana uyarsanız, o zaman siz 

kaybedersiniz.” 

23/35. “O adam sizin, ölüp toprak ve kemik yığını haline geldikten 

sonra tekrar dirileceğinizi mi iddia ediyor?” 

23/36. “Hâlbuki size vaadedilen bu iddianın gerçekleşmesi mümkün 

değildir.” 

23/37. “Dünyadan başka hayat yoktur. Yaşarız, ölürüz, bir daha da 

dirilecek değiliz.” 

23/38. “Peygamberliğini iddia eden bu adam, Allâh adına yalan 

söylüyor. Biz ona asla inanmayacağız.” 

23/39. Hûd, “Rabbim! Onlar beni yalanladılar. Sen beni onlara üstün 

kıl!” dedi. 

23/40. Allâh, “Sen üzülme! Yakında onlar  yaptıklarından pişman 

olacaktır!” buyurdu. 

23/41. Nitekim onları, korkunç bir sesle gelen deprem helak etti. 

Böylece hak yerini buldu; biz onları çer çöp haline getirdik. İnkârcı 

zalimler Allâh'ın rahmetinden uzak olsun! 



عُوثِيَن  إِفْ ىُوَ إِلََّ رَجُلٌ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ  (37)وَمَا نََْنُ بِبَػْ
قاَؿَ رَبِّ انْصُرْنِ بِاَ  (38)كَذِبًِ وَمَا نََْنُ لَوُ بِؤُْمِنِيَن 

بوُفِ  ( 40)قاَؿَ عَمَّا قلَِيلٍ ليَُصْبِحُنَّ نََدِمِيَن  (39)كَذَّ
فأََخَذَتػْهُمُ الصَّيْحَةُ بِِلَْْقِّ فَجَعَلْنَاىُمْ غُثاَءً فػَبػُعْدًا للِْقَوِْـ 

 (42)تَُّّ أنَْشَأْنََ مِنْ بػَعْدِىِمْ قػُرُونًَ آخَريِنَ  (41)الظَّالِمِيَن 
تَُّّ أرَْسَلْنَا  (43)مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّةٍ أَجَلَهَا وَمَا يَسْتَأْخِرُوفَ 

بوُهُ فأَتَػْبػَعْنَا بػَعْضَهُمْ  رَى كُلَّ مَا جَاءَ أمَُّةً رَسُولُْاَ كَذَّ رُسُلَنَا تػَتػْ
تَُّّ  (44)بػَعْضًا وَجَعَلْنَاىُمْ أَحَادِيثَ فػَبػُعْدًا لِقَوٍْـ لََ يػُؤْمِنُوفَ 
( 45)أرَْسَلْنَا مُوسَى وَأَخَاهُ ىَارُوفَ بِِيََتنَِا وَسُلْطاَفٍ مُبِيٍن 

فػَقَالُوا  (46)إِلََ فِرْعَوْفَ وَمَلَئِوِ فاَسْتَكْبػَرُوا وكََانوُا قػَوْمًا عَالِيَن 
بوُهَُاَ  (47)أنَػُؤْمِنُ لبَِشَرَيْنِ مِثْلِنَا وَقػَوْمُهُمَا لنََا عَابِدُوفَ  فَكَذَّ

نَا مُوسَى الْكِتَابَ  (48)فَكَانوُا مِنَ الْمُهْلَكِيَن  وَلَقَدْ آتػَيػْ
وَجَعَلْنَا ابْنَ مَرْيَمَ وَأمَُّوُ آيةًَ وَآوَيػْنَاهَُاَ  (49)لَعَلَّهُمْ يػَهْتَدُوفَ 

23/42. Daha sonra onların peşinden başka nesiller getirdik. 

23/43. Bir topluluk için tanınan süre dolunca haklarında kesinleşen 

hüküm ne öne alınır, ne de onlar bunu geciktirebilirler. 

23/44. Daha sonra, arka arkaya pek çok peygamber gönderdik. Her 

peygember geldiğinde, halkı onu yalanladı. Biz de onları yok edip yerine 

başka nesiller getirdik. Helak ettiklerimizden geriye onların ders verici 

kıssalarını bıraktık. İnanmayan toplumlar Allâh'ın rahmetinden uzak olsun! 

23/45. Sonra Mûsâ ve kardeşi Hârun'u mucizelerimizle, özellikle 

değneğin yılana dönüşmesi gibi kuvvetli bir mucizeyle Firavun‟a 

gönderdik. 

23/46. Mûsâ ve Hârun‟u, Firavun ve adamlarına peygamber olarak 

gönderdik. Fakat onlar, kibirlenip inanmadılar. Zaten onlar kendilerini 

üstün gören bir halktı. 

23/47. Firavun ve adamları, “Bizim gibi iki insana mı inanacağız? 

Üstelik onların halkı bizim kölemiz.” dediler. 

23/48. Böylece Firavun ve halkı, Mûsâ ve Hârûn'u yalanladıkları için 

helâk oldu. 

23/49. Biz İsrâiloğullarının doğru yolu bulması için Mûsâ'ya Tevrat'ı 

verdik. 

23/50. Meryem ve oğlu Îsâ'yı kudretimizin delili yaptık. Onları, kaynak 

suları bulunan oturmaya elverişli yüksek bir yere yerleştirdik. 

23/51. Allâh, bütün peygamberlere şöyle buyurmuştur: “Ey 

Peygamberler! Helal şeyleri yiyin, için, yararlı ve güzel işler yapın! 

Şüphesiz ben yaptığınız her şeyi hakkıyla bilirim.” 

23/52. Şüphesiz bütün peygamberlere verilen din, sizin de dininizdir; 

çünkü tek bir din vardır, ben de sizin Rabbinizim. Öyleyse bana karşı 

kulluk bilincinde olun! 



يََ أيَػُّهَا الرُّسُلُ كُلُوا مِنَ  (50)إِلََ ربَػْوَةٍ ذَاتِ قػَرَارٍ وَمَعِيٍن 
وَإِفَّ  (51)الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِْاً إِنِِّ بِاَ تػَعْمَلُوفَ عَلِيمٌ 

فػَتػَقَطَّعُوا  (52)ىَذِهِ أمَُّتُكُمْ أمَُّةً وَاحِدَةً وَأَنََ ربَُّكُمْ فاَتػَّقُوفِ 
نػَهُمْ زبُػُرًا كُلُّ حِزْبٍ بِاَ لَدَيْهِمْ فَرحُِوفَ  فَذَرْىُمْ  (53)أمَْرَىُمْ بػَيػْ

ىُمْ بِوِ مِنْ  (54)تٓ غَمْرَتِِِمْ حَتََّّ حِيٍن  اَ نَُِّدُّ أَيََْسَبُوفَ أنََّّ
رَاتِ بَلْ لََ يَشْعُرُوفَ  (55)مَاؿٍ وَبنَِيَن  نُسَارعُِ لَْمُْ تٓ الْْيَػْ

( 57)إِفَّ الَّذِينَ ىُمْ مِنْ خَشْيَةِ رَبِِّّمْ مُشْفِقُوفَ  (56)
وَالَّذِينَ ىُمْ بِرَبِِّّمْ لََ  (58)وَالَّذِينَ ىُمْ بِِيََتِ رَبِِّّمْ يػُؤْمِنُوفَ 

وَالَّذِينَ يػُؤْتُوفَ مَا آتػَوْا وَقػُلُوبػُهُمْ وَجِلَةٌ أنَػَّهُمْ  (59)يُشْركُِوفَ 
رَاتِ وَىُمْ  (60)إِلََ رَبِِّّمْ راَجِعُوفَ  أوُلئَِكَ يُسَارعُِوفَ تٓ الْْيَػْ

وَلََ نُكَلِّفُ نػَفْسًا إِلََّ وُسْعَهَا وَلَدَيػْنَا  (61)لَْاَ سَابِقُوفَ 
بَلْ قػُلُوبػُهُمْ تٓ  (62)كِتَابٌ يػَنْطِقُ بِِلَْْقِّ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 

غَمْرةٍَ مِنْ ىَذَا وَلَْمُْ أَعْمَاؿٌ مِنْ دُوفِ ذَلِكَ ىُمْ لَْاَ عَامِلُوفَ 

23/53. Fakat onlar, bu din birliğini paramparça ettiler. Her grup, kendi 

inancıyla öğünür oldu. 

23/54. Sen onları bir süre bu sapkınlıklarıyla başbaşa bırak! 

23/55. Onlar, çok mal ve çocuk vermemizi kendilerinin yararına 

olduğunu mu sanıyorlar! 

23/56. Biz bunları, onların iyiliği için yapmıyoruz; fakat onlar bunun 

farkında değildir. 

23/57. Müminler, Rablerine gönülden saygı duyarlar. 

23/58. Onlar, Rablerinin ayetlerine inanırlar. 

23/59. Onlar, Rablerine hiç bir şeyi ortak koşmazlar. 

23/60. Onlar, Allâh yolunda harcadıklarını, kalpleri ürpererek verirler. 

Çünkü onlar, Rablerinin huzuruna çıkacaklarına inanırlar. 

23/61. İşte bunlar, iyilikte yarışan ve bu hususta öne geçen kimselerdir. 

23/62. Biz hiç kimseye gücünün yetmeyeceği şeyi yüklemeyiz. 

Katımızda bütün gerçeklerin kaydedildiği bir defter vardır. Bu sebeple hiç 

kimseye haksızlık yapılmaz. 

23/63. Kâfirler bundan habersizdirler. Ayrıca onların yaptığı daha başka 

pek çok kötü eylem vardır.  

23/64. Bolluk içinde yaşayanları, ne zaman bir sıkıntıya soksak, hemen 

feryad ederler. 

23/65. Onlara şöyle denir: “Bugün boşuna feryat etmeyin! Çünkü 

bizden bir yardım göremezsiniz!” 

23/66. “Ayrıca siz, ayetlerim okununca, hemen arkanızı dönüp 

gidiyordunuz.” 

23/67. “Geceleri toplanıp Peygamber ve Kur‟ân hakkında kibirlenerek 

saçma sapan şeyler söylüyordunuz.” 



رَفِيهِمْ بِِلْعَذَابِ إِذَا ىُمْ يََْأَرُوفَ  (63) حَتََّّ إِذَا أَخَذْنََ مُتػْ
قَدْ  (65)لََ تََْأَرُوا الْيػَوَْـ إنَِّكُمْ مِنَّا لََ تػُنْصَرُوفَ  (64)

تُمْ عَلَى أَعْقَابِكُمْ تػَنْكِصُوفَ  لَى عَلَيْكُمْ فَكُنػْ كَانَتْ آيََتِ تػُتػْ
بػَّرُوا  (67)مُسْتَكْبِيِنَ بِوِ سَامِرًا تػَهْجُرُوفَ  (66) أفَػَلَمْ يَدَّ

ْـ جَاءَىُمْ مَا لََْ يََْتِ آبَِءَىُمُ الَْْوَّلِيَن  ْـ لََْ  (68)الْقَوْؿَ أَ أَ
ْـ يػَقُولُوفَ بِوِ جِنَّةٌ بَلْ  (69)يػَعْرفُِوا رَسُولَْمُْ فػَهُمْ لَوُ مُنْكِرُوفَ  أَ

وَلَوِ اتػَّبَعَ الَْْقُّ  (70)جَاءَىُمْ بِِلَْْقِّ وَأَكْثػَرُىُمْ للِْحَقِّ كَارىُِوفَ 
أَىْوَاءَىُمْ لَفَسَدَتِ السَّمَاوَاتُ وَالَْْرْضُ وَمَنْ فِيهِنَّ بَلْ 

نَاىُمْ بِذكِْرىِِمْ فػَهُمْ عَنْ ذكِْرىِِمْ مُعْرِضُوفَ  ْـ تَسْأَلُْمُْ  (71)أتَػَيػْ أَ
رُ الرَّازقِِيَن  رٌ وَىُوَ خَيػْ وَإنَِّكَ  (72)خَرْجًا فَخَرَاجُ ربَِّكَ خَيػْ

وَإِفَّ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (73)لتََدْعُوىُمْ إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 
رَاطِ لنََاكِبُوفَ  وَلَوْ رَحُِْنَاىُمْ وكََشَفْنَا  (74)بِِلْْخِرةَِ عَنِ الصِّ

وَلَقَدْ  (75)مَا بِِّمْ مِنْ ضُرٍّ للََجُّوا تٓ طغُْيَانِِِمْ يػَعْمَهُوفَ 

23/68. Onlar bu Kur‟ân‟ı hiç mi düşünmüyorlar, yoksa onlara, atalarına 

gelmeyen yeni bir şey mi geldi? 

23/69. Yoksa onlar peygamberlerini hiç tanımıyorlar da onun için mi 

inkâr ediyorlar? 

23/70. Yoksa Peygambere “delirdi mi?” diyorlar. Hâlbuki o, gerçekleri 

söyleyen Kur‟ân‟ı getirmiştir. Fakat müşrikler bundan hoşlanmaz.  

23/71. Eğer Kur‟an onların arzularına uygun gelseydi, göklerin, yerin ve 

orada bulunan her şeyin düzeni bozulurdu. Hâlbuki biz onlara öğüt dolu 

Kur‟ân‟ı verdik. Fakat onlar bundan yüz çeviriyorlar.  

23/72. Yoksa sen onlardan bir karşılık mı bekliyorsun? Şunu bil ki, 

Rabbinin vereceği ödül daha hayırlıdır. Çünkü o, rızık verenlerin en 

hayırlısıdır. 

23/73. Hiç şüphe yok ki sen onları dosdoğru bir yola çağırıyorsun. 

23/74. Fakat ahirete inanmayanlar, bu doğru yoldan sapıyorlar. 

23/75. Biz onlara merhamet edip sıkıntılarını giderseydik, yine de onlar 

azgınlıkları içinde bocalayıp dururlardı. 

23/76. Nitekim daha önce biz onları sıkıntılarla denemiştik. Fakat onlar, 

Rablerine ne boyun eğmişler, ne de yalvarmışlardı.  

23/77. Onlar, kendilerine büyük bir felaket verdiğimizde, hemen 

ümitsizliğe düşerler. 

23/78. Allâh size, gerçekleri duymanız için kulak, görmeniz için göz ve 

anlamanız için kalp vermiştir. Buna rağmen siz, ne kadar az 

şükrediyorsunuz? 

23/79. Allâh, sizi yeryüzünde yaratıp çoğaltmıştır. Kıyamet günü de 

onun huzurunda toplanacaksınız. 

23/80. Yaşatan da, öldüren de Allâh‟tır. Onun kanunlarıyla gece ve 

gündüz değişmektedir. Hâlâ düşünmeyecek misiniz? 



( 76)أَخَذْنََىُمْ بِِلْعَذَابِ فَمَا اسْتَكَانوُا لِرَبِِّّمْ وَمَا يػَتَضَرَّعُوفَ 
حَتََّّ إِذَا فػَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بَِبًِ ذَا عَذَابٍ شَدِيدٍ إِذَا ىُمْ فِيوِ 

وَىُوَ الَّذِي أنَْشَأَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْْبَْصَارَ  (77)مُبْلِسُوفَ 
وَىُوَ الَّذِي ذَرأََكُمْ تٓ  (78)وَالْْفَْئِدَةَ قلَِيلًَّ مَا تَشْكُرُوفَ 

وَىُوَ الَّذِي يَُْيِي وَيُْيِتُ وَلَوُ  (79)الَْْرْضِ وَإلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ 
بَلْ قاَلُوا مِثْلَ مَا  (80)اخْتِلََّؼُ اللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 

نَا وكَُنَّا تػُرَابًِ وَعِظاَمًا أإَِنََّ  (81)قاَؿَ الَْْوَّلُوفَ  قاَلُوا أإَِذَا مِتػْ
عُوثوُفَ  لَقَدْ وُعِدْنََ نََْنُ وَآبَِؤُنََ ىَذَا مِنْ قػَبْلُ إِفْ  (82)لَمَبػْ

قُلْ لِمَنِ الَْْرْضُ وَمَنْ فِيهَا  (83)ىَذَا إِلََّ أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن 
تُمْ تػَعْلَمُوفَ  سَيػَقُولُوفَ للََِِّّ قُلْ أفََلََّ تَذكََّرُوفَ  (84)إِفْ كُنػْ

قُلْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  (85)
قُلْ مَنْ بيَِدِهِ  (87)سَيػَقُولُوفَ للََِِّّ قُلْ أفََلََّ تػَتػَّقُوفَ  (86)

تُمْ تػَعْلَمُوفَ  يُْ وَلََ يََُارُ عَلَيْوِ إِفْ كُنػْ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ وَىُوَ يَُِ

23/81. Bütün bunlara rağmen müşrikler, öncekilerin söylediklerini 

tekrar ediyorlar. 

23/82. Onlar şöyle dediler: “Biz ölüp toprak ve kemik yığını haline 

geldikten sonra terkar mı dirileceğiz?” 

23/83. “Biz de, daha önce atalarımız da aynı şeyle tehdit edildik. Bu 

anlattıkların, öncekilerin masallarından başka bir şey değildir.” 

23/84. Rasûlüm! Onlara, “Yeryüzü ve içindekiler kimindir? Eğer 

biliyorsanız söyleyin bakalım” diye sor! 

23/85. Onlar, “Allâh'ındır.” diyeceklerdir. Sen de onlara, “Hâlâ öğüt 

almayacak mısınız?” de! 

23/86. Sonra onlara, “Yedi kat göğün ve yüce arşın sahibi kimdir?” de! 

23/87. Onlar, “Allâh'ındır.” diye cevap vereceklerdir. Sen de, “Öyleyse 

hâlâ ona karşı kulluk bilincinde olmayacak mısınız?” de! 

23/88. Bir de onlara, “Her şeyin idaresini elinde tutan ve koruyan; fakat 

korunmaya ihtiyacı olmayan kimdir? Biliyorsanız söyleyin bakalım!” de! 

23/89. Onlar, “Allâh'dır.” diyeceklerdir. Sen de, “Öyleyse neden hâlâ, 

büyülenmiş gibi gerçekleri göremiyorsunuz.” de! 

23/90. Hâlbuki biz onlara gerçeği söyleyen Kur‟ân‟ı verdik. Fakat onlar 

bunu da yalanlıyorlar. 

23/91. Allâh ne çocuk edinmiştir, ne de ondan başka ilâh vardır. Eğer 

böyle olsaydı her ilâh, kendi yarattığına sahip çıkarak diğerlerine üstün 

gelmeye çalışırdı. Hâşâ Allâh, onların yakıştırdıklarından çok uzaktır. 

23/92. Allâh, insanın idrak ettiği ve edemediği her şeyi bilir. Allâh, 

onların ortak koştuklarından yücedir. 

23/93. Rasûlüm! Şöyle dua et: “Rabbim! Onları tehdit ettiğin azabı bana 

göstereceksen, beni onlardan uzak tut!” 



نَاىُمْ  (89)سَيػَقُولُوفَ للََِِّّ قُلْ فأََنََّ تُسْحَرُوفَ  (88) بَلْ أتَػَيػْ
ُ مِنْ وَلَدٍ وَمَا كَافَ  (90)بِِلَْْقِّ وَإنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ  مَا اتَََّذَ اللََّّ

مَعَوُ مِنْ إلَِوٍ إِذًا لَذَىَبَ كُلُّ إلَِوٍ بِاَ خَلَقَ وَلَعَلََّ بػَعْضُهُمْ عَلَى 
عَالَِِ الْغَيْبِ  (91)بػَعْضٍ سُبْحَافَ اللََِّّ عَمَّا يَصِفُوفَ 
قُلْ رَبِّ إِمَّا ترُيِػَنِِّ مَا  (92)وَالشَّهَادَةِ فػَتػَعَالََ عَمَّا يُشْركُِوفَ 

( 94)رَبِّ فَلََّ تََْعَلْنِِ تٓ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن  (93)يوُعَدُوفَ 
ادْفَعْ بِِلَّتِِ  (95)وَإِنََّ عَلَى أَفْ نرُيَِكَ مَا نعَِدُىُمْ لَقَادِرُوفَ 

وَقُلْ رَبِّ  (96)ىِيَ أَحْسَنُ السَّيِّئَةَ نََْنُ أَعْلَمُ بِاَ يَصِفُوفَ 
وَأَعُوذُ بِكَ رَبِّ أَفْ  (97)أَعُوذُ بِكَ مِنْ هَََزَاتِ الشَّيَاطِيِن 

حَتََّّ إِذَا جَاءَ أَحَدَىُمُ الْمَوْتُ قاَؿَ رَبِّ  (98)يََْضُرُوفِ 
لَعَلِّي أَعْمَلُ صَالِْاً فِيمَا تػَركَْتُ كَلََّّ إنِػَّهَا  (99)ارْجِعُوفِ 

عَثُوفَ  ( 100)كَلِمَةٌ ىُوَ قاَئلُِهَا وَمِنْ وَراَئِهِمْ بػَرْزخٌَ إِلََ يػَوِْـ يػُبػْ

23/94. “Rabbim! Azap geldiğinde beni zalimlerin arasında bırakma!” 

23/95. Biz, sen hayattayken onları tehdit ettiğimiz azabı getirebiliriz. 

23/96. Onlar kötülük yapsa da, sen onlara iyilikle karşılık ver! Şüphesiz 

biz onların, senin hakkındaki asılsız yakıştırmalarını çok iyi biliyoruz. 

23/97. Rasûlüm! Şöyle de: “Rabbim! Şeytanların kışkırtmasından sana 

sığınırım!” 

23/98. “Rabbim! Onların bana yaklaşmalarından da sana sığınırım!” 

23/99. Kâfirlerden birine ölüm geldiğinde şöyle der: “Rabbim! Beni 

hayata döndür.” 

23/100. “Döndür ki daha önce yapmadığım yararlı işleri yapayım.” 

Hayır! Bu onun söylediği boş bir sözdür. Çünkü diriltilecekleri güne kadar 

onların dünyaya dönmesine engel olan bir perde vardır. 

23/101. Sûra üflendiği gün, artık insanlar arasında hiçbir akrabalık bağı 

kalmayacak ve birbirlerine bir şey de soramayacaklardır. 

23/102. O gün amelleri değerli olanlar kurtulacaklardır.
6
  

23/103. Fakat imanları olmadığı için amelleri değersiz olanlar, 

kendilerine yazık etmiş olarak temelli kalacakları Cehenneme gireceklerdir.  

23/104. Cehennem ateşi onların yüzlerini yalayıp kavuracak ve etleri de 

dökülecek, öylece sırıtıp kalacaklardır. 

23/105. Cehennemliklere, “Ayetlerim size okunduğunda siz onları 

yalanlamamış mıydınız?” denilir. 

23/106. Bunun üzerine onlar şöyle der: “Rabbimiz, azgın nefsimize 

yenik düşüp doğru yoldan çıktık.” 

23/107. “Rabbimiz! Ne olur, bizi Cehennem'den çıkarıp dünyaya 
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نػَهُمْ يػَوْمَئِذٍ وَلََ يػَتَسَاءَلُوفَ  فإَِذَا نفُِخَ تٓ الصُّورِ فَلََّ أنَْسَابَ بػَيػْ
فَمَنْ ثػَقُلَتْ مَوَازيِنُوُ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ  (101)
وَمَنْ خَفَّتْ مَوَازيِنُوُ فأَُولئَِكَ الَّذِينَ خَسِرُوا أنَػْفُسَهُمْ  (102)

تػَلْفَحُ وُجُوىَهُمُ النَّارُ وَىُمْ فِيهَا  (103)تٓ جَهَنَّمَ خَالِدُوفَ 
تُمْ بِّاَ  (104)كَالِْوُفَ  لَى عَلَيْكُمْ فَكُنػْ ألََْ تَكُنْ آيََتِ تػُتػْ
نَا شِقْوَتػُنَا وكَُنَّا قػَوْمًا  (105)تُكَذِّبوُفَ  قاَلُوا ربَػَّنَا غَلَبَتْ عَلَيػْ
هَا فإَِفْ عُدْنََ فإَِنََّ ظاَلِمُوفَ  (106)ضَالِّيَن  ربَػَّنَا أَخْرجِْنَا مِنػْ

إنَِّوُ كَافَ  (108)قاَؿَ اخْسَئُوا فِيهَا وَلََ تُكَلِّمُوفِ  (107)
فَريِقٌ مِنْ عِبَادِي يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا آمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا وَارْحَُْنَا وَأنَْتَ 

رُ الرَّاحُِِيَن  فاَتَََّذْتَُوُىُمْ سِخْريَِّ حَتََّّ أنَْسَوكُْمْ  (109)خَيػْ
هُمْ تَضْحَكُوفَ  تُمْ مِنػْ إِنِِّ جَزَيػْتػُهُمُ الْيػَوَْـ  (110)ذكِْريِ وكَُنػْ

قاَؿَ كَمْ لبَِثػْتُمْ تٓ  (111)بِاَ صَبػَرُوا أنَػَّهُمْ ىُمُ الْفَائزُِوفَ 
قاَلُوا لبَِثػْنَا يػَوْمًا أَوْ بػَعْضَ يػَوٍْـ  (112)الَْْرْضِ عَدَدَ سِنِيَن 

gönder! Eğer eski kötülüklerimize tekrar dönersek, işte o zaman 

zalimlerden oluruz.” 

23/108. O zaman Allâh şöyle buyurur: “Kesin sesinizi; konuşmayın!” 

23/109. “Çünkü kullarımdan bir kısmı, „Rabbimiz! İman ettik; 

günahlarımızı bağışla, bize merhamet et! Sen merhamet edenlerin en 

iyisisin.‟ diye dua ediyordu.” 

23/110. “Siz de, onlara gülüp alay ediyordunuz. Öyle ki onlarla alay 

etmeniz beni ve mesajlarımı size unutturdu.” 

23/111. “Bugün ben, sabrettikleri için onları ödüllendirdim. Artık onlar, 

istediklerini elde etmişlerdir.” 

23/112. Allâh onlara, “Dünyada kaç yıl kaldınız?” diye soracaktır. 

23/113. Onlar, “Belki bir gün veya daha az kaldık. Bunu, dünyada ne 

kadar kaldığımızın hesabını tutan meleklere sor." diye cevap vereceklerdir. 

23/114. Allâh şöyle diyecektir: “Evet çok az kaldınız. Keşke dünya 

hayatının kısalığını oradayken bilseydiniz.”  

23/115. “Sizi boşuna yarattığımızı ve huzurumuza çıkmayacağınızı mı 

sandınız?” 

23/116. Gerçek hükümdar olan Allâh, çok yücedir. Ondan başka ilâh 

yoktur. O, yüce arşın sahibidir. 

23/117. Allâh, hiç bir delil olmadan kendisiyle birlikte başka ilâha 

tapanların hesabını görecektir. Kâfirler asla kurtulamayacaklardır. 

23/118. Rasûlüm, “Rabbim! Günahlarımı bağışla, bana merhamet et! 

Çünkü sen merhamet edenlerin en hayırlısısın!” diye dua et! 



قاَؿَ إِفْ لبَِثػْتُمْ إِلََّ قلَِيلًَّ لَوْ أنََّكُمْ  (113)فاَسْأَؿِ الْعَادِّينَ 
تُمْ تػَعْلَمُوفَ  اَ خَلَقْنَاكُمْ عَبػَثاً وَأنََّكُمْ  (114)كُنػْ تُمْ أنََّّ أفََحَسِبػْ

نَا لََ تػُرْجَعُوفَ  ُ الْمَلِكُ الَْْقُّ لََ إلَِوَ إِلََّ  (115)إلِيَػْ فػَتػَعَالََ اللََّّ
وَمَنْ يَدْعُ مَعَ اللََِّّ إِلَْاً آخَرَ  (116)ىُوَ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيِم 

اَ حِسَابوُُ عِنْدَ ربَِّوِ إنَِّوُ لََ يػُفْلِحُ الْكَافِرُوفَ  لََ بػُرْىَافَ لَوُ بِوِ فإَِنََّّ
رُ الرَّاحُِِيَن  (117) وَقُلْ رَبِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَأنَْتَ خَيػْ
(118)  

( 2)تػَنْزيِلُ الْكِتَابِ لََ ريَْبَ فِيوِ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (1)الَ 
ْـ يػَقُولُوفَ افػْتػَرَاهُ بَلْ ىُوَ الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ لتِػُنْذِرَ قػَوْمًا مَا أَتََىُمْ  أَ

ُ الَّذِي خَلَقَ  (3)مِنْ نَذِيرٍ مِنْ قػَبْلِكَ لَعَلَّهُمْ يػَهْتَدُوفَ  اللََّّ
ٍـ تَُّّ اسْتػَوَى عَلَى  نػَهُمَا تٓ سِتَّةِ أَيََّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ

الْعَرْشِ مَا لَكُمْ مِنْ دُونوِِ مِنْ وَلٍِّ وَلََ شَفِيعٍ أفََلََّ تػَتَذكََّرُوفَ 
يدَُبِّرُ الَْْمْرَ مِنَ السَّمَاءِ إِلََ الَْْرْضِ تَُّّ يػَعْرجُُ إلِيَْوِ تٓ  (4)

032. Secde Sûresi 

32/1. Elif. Lâm. Mîm. 

32/2. Bu Kitab'ın, evrenin sahibi Allâh tarafından indirildiğinde şüphe 

yoktur. 

32/3. Buna rağmen onlar, Kur‟ân'ı senin uydurduğunu mu söylüyorlar? 

Hayır! Kur‟ân, senden önce peygamber gelmeyen Mekke halkını uyarmak 

üzere Rabbin tarafından gönderilen ve doğru yolu bulmaları için gerçekleri 

açıklayan bir kitaptır.  

32/4. Allâh; gökleri, yeri ve ikisi arasındaki her şeyi altı evrede 

yaratmış, sonra evreni koyduğu kanunlarla hükmü altına almıştır. Ondan 

başka sizin, ne bir dostunuz, ne de yardımcınız vardır. Hâlâ düşünmeyecek 

misiniz? 

32/5. Allâh, semâdan yere kadar bütün işleri düzenler. Sonra bütün işler, 



ذَلِكَ عَالَُ الْغَيْبِ  (5)يػَوٍْـ كَافَ مِقْدَارهُُ ألَْفَ سَنَةٍ مََّا تػَعُدُّوفَ 
الَّذِي أَحْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَوُ  (6)وَالشَّهَادَةِ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ 

نْسَافِ مِنْ طِيٍن  تَُّّ جَعَلَ نَسْلَوُ مِنْ سُلََّلَةٍ  (7)وَبَدَأَ خَلْقَ الِْْ
تَُّّ سَوَّاهُ وَنػَفَخَ فِيوِ مِنْ رُوحِوِ وَجَعَلَ لَكُمُ  (8)مِنْ مَاءٍ مَهِيٍن 

وَقاَلُوا أإَِذَا  (9)السَّمْعَ وَالْْبَْصَارَ وَالْْفَْئِدَةَ قلَِيلًَّ مَا تَشْكُرُوفَ 
ضَلَلْنَا تٓ الَْْرْضِ أإَِنََّ لَفِي خَلْقٍ جَدِيدٍ بَلْ ىُمْ بلِِقَاءِ رَبِِّّمْ 

قُلْ يػَتػَوَفَّاكُمْ مَلَكُ الْمَوْتِ الَّذِي وكُِّلَ بِكُمْ  (10)كَافِرُوفَ 
وَلَوْ تػَرَى إِذِ الْمُجْرمُِوفَ نََكِسُو  (11)تَُّّ إِلََ ربَِّكُمْ تػُرْجَعُوفَ 

عْنَا فاَرْجِعْنَا نػَعْمَلْ صَالِْاً  رُءُوسِهِمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ ربَػَّنَا أبَْصَرْنََ وَسََِ
نَا كُلَّ نػَفْسٍ ىُدَاىَا وَلَكِنْ  (12)إِنََّ مُوقِنُوفَ  نَا لَْتػَيػْ وَلَوْ شِئػْ

حَقَّ الْقَوْؿُ مِنِِّ لََْمْلَََفَّ جَهَنَّمَ مِنَ الْْنَِّةِ وَالنَّاسِ أَجََْعِيَن 
فَذُوقُوا بِاَ نَسِيتُمْ لِقَاءَ يػَوْمِكُمْ ىَذَا إِنََّ نَسِينَاكُمْ  (13)

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  اَ يػُؤْمِنُ  (14)وَذُوقُوا عَذَابَ الْْلُْدِ بِاَ كُنػْ إِنََّّ

sizin hesabınıza göre binlerce yıl süren bir günde ona sunulacaktır.  

32/6. Allâh, görünen ve görünmeyen her şeyi bilir; o çok güçlü ve 

merhametlidir. 

32/7. Allâh, her şeyi en güzel şekilde yaratmıştır. İnsanı yaratmaya 

topraktan başlamıştır. 

32/8. Sonra onun üremesini, değersiz bir su olan meniye bağlamıştır. 

32/9. Sonra Allâh, insanı şekillendirip, ona can vermiştir. Size işitme, 

görme ve düşünme yetisi vermiştir. Buna rağmen ne kadar az 

şükrediyorsunuz? 

32/10. Kâfirler, “Toprakta yok olup gittikten sonra, yeniden mi 

dirileceğiz!” derler. Onlar böyle demekle, Rablerinin huzuruna 

çıkacaklarını inkâr ediyorlar. 

32/11. Rasûlüm! Onlara, “Görevli ölüm meleği sizin canınızı alacak, 

sonra da Rabbinize döndürüleceksiniz.” de! 

32/12. Kıyamet günü, kâfirleri bir görsen! Onlar Rablerinin huzurunda 

başlarını öne eğip, “Rabbimiz! Gerçekleri gördük ve duyduk. Bizi dünyaya 

tekrar gönder de, yararlı işler yapalım. Biz artık kesin olarak inanıyoruz.” 

diyeceklerdir.  

32/13. Biz isteseydik, herkesi doğru yola koyardık. Fakat böyle 

yapmadığımız için “Cehennemi cinlerin ve insanların bir kısmıyla 

dolduracağım.” hükmü gerçekleşecektir. 

32/14. Onlara şöyle denecektir: “Kıyamet gününe kavuşmayı göz ardı 

ettiğiniz için, bugün de biz, sizi göz ardı ediyoruz; yaptıklarınıza karşılık 

kalıcı azabı tadın bakalım!” 

32/15. İnananlar, kendilerine ayetlerimiz tebliğ edildiğinde, 

kibirlenmeden hükümlerine boyun eğer ve Rablerini överek tesbih ederler. 

32/16. Onlar geceleyin yataklarından kalkıp korku ve ümitle Rablerine 

ibadet eder ve verdiğimiz nimetlerden Allâh yolunda harcarlar. 



بِِيََتنَِا الَّذِينَ إِذَا ذكُِّرُوا بِّاَ خَرُّوا سُجَّدًا وَسَبَّحُوا بَِِمْدِ رَبِِّّمْ 
تػَتَجَاتَْ جُنُوبػُهُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ  (15)وَىُمْ لََ يَسْتَكْبِوُفَ 

فَلََّ  (16)يَدْعُوفَ ربَػَّهُمْ خَوْفاً وَطَمَعًا وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ يػُنْفِقُوفَ 
تػَعْلَمُ نػَفْسٌ مَا أُخْفِيَ لَْمُْ مِنْ قػُرَّةِ أَعْيُنٍ جَزَاءً بِاَ كَانوُا 

أفََمَنْ كَافَ مُؤْمِنًا كَمَنْ كَافَ فاَسِقًا لََ  (17)يػَعْمَلُوفَ 
أمََّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ فػَلَهُمْ  (18)يَسْتػَوُوفَ 

وَأمََّا الَّذِينَ  (19)جَنَّاتُ الْمَأْوَى نػُزُلًَ بِاَ كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
هَا أعُِيدُوا  فَسَقُوا فَمَأْوَاىُمُ النَّارُ كُلَّمَا أرَاَدُوا أَفْ يََْرُجُوا مِنػْ
تُمْ بِوِ تُكَذِّبوُفَ  فِيهَا وَقِيلَ لَْمُْ ذُوقُوا عَذَابَ النَّارِ الَّذِي كُنػْ

وَلنَُذِيقَنػَّهُمْ مِنَ الْعَذَابِ الَْْدْنََ دُوفَ الْعَذَابِ الَْْكْبَِِ  (20)
وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنْ ذكُِّرَ بِِيََتِ ربَِّوِ تَُّّ  (21)لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 

تَقِمُوفَ  هَا إِنََّ مِنَ الْمُجْرمِِيَن مُنػْ نَا  (22)أَعْرَضَ عَنػْ وَلَقَدْ آتػَيػْ
مُوسَى الْكِتَابَ فَلََّ تَكُنْ تٓ مِرْيةٍَ مِنْ لِقَائوِِ وَجَعَلْنَاهُ ىُدًى 

32/17. Böyle davranan müminlerden hiçbiri, dünyada iken yaptıklarına 

karşılık kendileri için hazırlanan mutluluğu hayal bile edemez.  

32/18. Müminle kâfir hiç bir olur mu? Elbette olmaz. 

32/19. İman edip yararlı işler yapanlar, yaptıklarının ödülü olarak 

Cennete gireceklerdir. 

32/20. Kâfirlerin yeri ise Cehennemdir. Oradan her çıkma girişimine 

bulunduklarında, onlar geri çevrilecek ve kendilerine, “Yalanladığınız azabı 

tadın bakalım!” denilecektir. 

32/21. Biz, kâfirlere, kötülüklerden vazgeçmeleri için, ahiret azabından 

önce, dünyada bazı sıkıntılar yaşatırız. 

32/22. Rabblerinin ayetleri hatırlatıldıktan sonra, ondan yüz çevirenden 

daha zalim kim olabilir? Şüphesiz biz kâfirlere hak ettiği cezayı vereceğiz. 

32/23. Biz, Mûsâ‟ya Tevrat‟ı verdik. Sonra onu, İsrâiloğullarına rehber 

yaptık. Ona verdiğimiz gibi sana da kitap vereceğimizden şüphen olmasın. 

32/24. Biz, sabredip ayetlerimize kesin olarak inandıkları sürece, kendi 

aralarından insanları mesajlarımıza davet eden önderler çıkardık. 

32/25. Kıyamet günü Rabbin, inananlarla inanmayanların ayrılığa 

düştüğü konularda kesin hüküm verecektir.  

32/26. Kalıntılarını gezip gördükleri pek çok memleketi daha önce helak 

etmemiz, onlar için bir uyarı değil midir? Şüphesiz bunda önemli dersler 

vardır. Hâlâ onlar, bu gerçeklere kulak vermeyecekler mi? 

32/27. Onlar, yağmuru kuru toprağa gönderip, onunla kendilerinin ve 

hayvanlarının yiyeceği ürünleri yetiştirmemize bakıp ders almıyorlar mı? 

Hâlâ bu gerçekleri görmüyorlar mı? 

32/28. Kâfirler, “Eğer, doğru söylüyorsanız, bu hüküm günü ne zaman 

gerçekleşecek?” derler. 

32/29. Onlara, “Hüküm günü kâfirlere, ne imanları fayda verecek, ne de 



ةً يػَهْدُوفَ بِِمَْرنََِ لَمَّا  (23)لبَِنِِ إِسْرَائيِلَ  هُمْ أئَِمَّ وَجَعَلْنَا مِنػْ
إِفَّ ربََّكَ ىُوَ يػَفْصِلُ  (24)صَبػَرُوا وكََانوُا بِِيََتنَِا يوُقِنُوفَ 

نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا فِيوِ يََْتَلِفُوفَ  أَوَلََْ يػَهْدِ  (25)بػَيػْ
لَْمُْ كَمْ أَىْلَكْنَا مِنْ قػَبْلِهِمْ مِنَ الْقُرُوفِ يَْْشُوفَ تٓ مَسَاكِنِهِمْ 

أَوَلََْ يػَرَوْا أَنََّ نَسُوؽُ  (26)إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ أفََلََّ يَسْمَعُوفَ 
الْمَاءَ إِلََ الَْْرْضِ الْْرُُزِ فػَنُخْرجُِ بِوِ زَرْعًا تََْكُلُ مِنْوُ أنَػْعَامُهُمْ 

وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْفَتْحُ إِفْ  (27)وَأنَػْفُسُهُمْ أفََلََّ يػُبْصِرُوفَ 
تُمْ صَادِقِيَن  فَعُ الَّذِينَ كَفَرُوا  (28)كُنػْ قُلْ يػَوَْـ الْفَتْحِ لََ يػَنػْ

هُمْ وَانػْتَظِرْ إنِػَّهُمْ  (29)إِيْاَنػُهُمْ وَلََ ىُمْ يػُنْظَرُوفَ  فأََعْرِضْ عَنػْ
تَظِرُوفَ    (30)مُنػْ

zaman tanınacaktır.” de! 

32/30. Onlara aldırma ve bekle! Zaten onlar da beklemektedir. 

( 3)تٓ رَؽٍّ مَنْشُورٍ  (2)وكَِتَابٍ مَسْطوُرٍ  (1)وَالطُّورِ 
وَالْبَحْرِ  (5)وَالسَّقْفِ الْمَرْفُوعِ  (4)وَالْبػَيْتِ الْمَعْمُورِ 

مَا لَوُ مِنْ دَافِعٍ  (7)إِفَّ عَذَابَ ربَِّكَ لَوَاقِعٌ  (6)الْمَسْجُورِ 

052. Tûr Sûresi  

52/1. Yemin olsun Sînâ dağına, 

52/2. Satır satır yazılmış kitaba! 

52/3. O kitap, ince deri ve benzeri şeyler üzerine yazılmıştır. 

52/4. Yemin olsun meleklerin ibadet yeri olan Beyt-i Ma'mûr'a, 

52/5. Gök kubbeye, 



رًا  (9)يػَوَْـ تََوُرُ السَّمَاءُ مَوْراً  (8) ( 10)وَتَسِيُْ الْْبَِاؿُ سَيػْ
الَّذِينَ ىُمْ تٓ خَوْضٍ يػَلْعَبُوفَ  (11)فػَوَيْلٌ يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن 

ىَذِهِ النَّارُ الَّتِِ  (13)يػَوَْـ يدَُعُّوفَ إِلََ نََرِ جَهَنَّمَ دَعِّا  (12)
تُمْ بِّاَ تُكَذِّبوُفَ  ْـ أنَػْتُمْ لََ تػُبْصِرُوفَ  (14)كُنػْ أفََسِحْرٌ ىَذَا أَ

اَ  (15) اصْلَوْىَا فاَصْبِوُا أَوْ لََ تَصْبِوُا سَوَاءٌ عَلَيْكُمْ إِنََّّ
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  إِفَّ الْمُتَّقِيَن تٓ جَنَّاتٍ وَنعَِيمٍ  (16)تَُْزَوْفَ مَا كُنػْ

فاَكِهِيَن بِاَ آتََىُمْ ربَػُّهُمْ وَوَقاَىُمْ ربَػُّهُمْ عَذَابَ الَْْحِيمِ  (17)
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  (18) مُتَّكِئِيَن  (19)كُلُوا وَاشْرَبوُا ىَنِيئًا بِاَ كُنػْ

وَالَّذِينَ  (20)عَلَى سُرُرٍ مَصْفُوفَةٍ وَزَوَّجْنَاىُمْ بُِِورٍ عِيٍن 
نَاىُمْ  هُمْ ذُريِّػَّتػُهُمْ بِِِيْاَفٍ أَلْْقَْنَا بِِّمْ ذُريِّػَّتػَهُمْ وَمَا ألَتَػْ آمَنُوا وَاتػَّبػَعَتػْ

( 21)مِنْ عَمَلِهِمْ مِنْ شَيْءٍ كُلُّ امْرئٍِ بِاَ كَسَبَ رَىِيٌن 
يػَتػَنَازَعُوفَ فِيهَا  (22)وَأمَْدَدْنََىُمْ بِفَاكِهَةٍ وَلَْْمٍ مََّا يَشْتػَهُوفَ 

وَيَطوُؼُ عَلَيْهِمْ غِلْمَافٌ  (23)كَأْسًا لََ لَغْوٌ فِيهَا وَلََ تََثْيِمٌ 

52/6. Kabaran denize! 

52/7. Rabbinin azabı mutlaka gelecektir. 

52/8. Hiçbir güç ona engel olamayacaktır. 

52/9. O gün gök çalkalanır. 

52/10. Dağlar yerinden oynar. 

52/11. Kur‟ân‟ı yalanlayanların kıyamet günü vay haline! 

52/12. Çünkü onlar, daldıkları boş şeylerle oyalanıp duruyorlar. 

52/13. Kıyamet günü onlar itilip kakılarak Cehenneme götürülecektir. 

52/14. Onlara şöyle denilecektir: “Dünyada iken yalanladığınız 

Cehennem işte budur.”  

52/15. “Kur‟ân mı sihir; yoksa siz mi gerçekleri görmemekte 

direniyorsunuz?” 

52/16. “Ateşe dayansanız da dayanamasanız da bir şey değişmez, haydi 

girin o Cehenneme! Size haksızlık yapılmayacak; sadece yaptıklarınızın 

karşılığı verilecektir.” 

52/17. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar ise Cennetlerde ve 

nimetler içinde olacaklardır. 

52/18. Onlar Rablerinin vereceği nimetlerle mutlu olacaklardır. Rableri 

Cehennem azabından onları koruyacaktır. 

52/19. Onlara, “Dünyadayken yaptıklarınızın karşılığı olarak şimdi 

afiyetle yiyin, için!” denilecektir. 

52/20. Onlar, sıra sıra dizilmiş tahtlara kurulacaklardır. Ayrıca biz, 

onlara güzel gözlü, saf ve temiz eşler vereceğiz. 

52/21. İman edenlerle, onların soyundan gelen müminleri, amellerinden 

bir şey eksiltmeksizin Cennette buluşturacağız. Herkes yaptığının 



وَأقَػْبَلَ بػَعْضُهُمْ عَلَى بػَعْضٍ  (24)لَْمُْ كَأنَػَّهُمْ لُؤْلُؤٌ مَكْنُوفٌ 
( 26)قاَلُوا إِنََّ كُنَّا قػَبْلُ تٓ أَىْلِنَا مُشْفِقِيَن  (25)يػَتَسَاءَلُوفَ 

نَا وَوَقاَنََ عَذَابَ السَّمُوِـ  ُ عَلَيػْ إِنََّ كُنَّا مِنْ قػَبْلُ  (27)فَمَنَّ اللََّّ
فَذكَِّرْ فَمَا أنَْتَ بنِِعْمَتِ  (28)نَدْعُوهُ إنَِّوُ ىُوَ الْبػَرُّ الرَّحِيمُ 

ْـ يػَقُولُوفَ شَاعِرٌ نػَتػَرَبَّصُ بِوِ  (29)ربَِّكَ بِكَاىِنٍ وَلََ مََْنُوفٍ  أَ
قُلْ تػَرَبَّصُوا فإَِنِِّ مَعَكُمْ مِنَ الْمُتػَرَبِّصِيَن  (30)ريَْبَ الْمَنُوفِ 

ْـ ىُمْ قػَوٌْـ طاَغُوفَ  (31) ْـ تََْمُرُىُمْ أَحْلََّمُهُمْ بِّذََا أَ ( 32)أَ
ْـ يػَقُولُوفَ تػَقَوَّلَوُ بَلْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  فػَلْيَأْتُوا بَِِدِيثٍ مِثْلِوِ  (33)أَ

ْـ ىُمُ  (34)إِفْ كَانوُا صَادِقِيَن  ْـ خُلِقُوا مِنْ غَيِْْ شَيْءٍ أَ أَ
ْـ خَلَقُوا السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بَلْ لََ يوُقِنُوفَ  (35)الْْاَلِقُوفَ  أَ

ْـ ىُمُ الْمُصَيْطِرُوفَ  (36) ْـ عِنْدَىُمْ خَزَائِنُ ربَِّكَ أَ ْـ  (37)أَ أَ
لَْمُْ سُلَّمٌ يَسْتَمِعُوفَ فِيوِ فػَلْيَأْتِ مُسْتَمِعُهُمْ بِسُلْطاَفٍ مُبِيٍن 

ْـ لَوُ الْبػَنَاتُ وَلَكُمُ الْبػَنُوفَ  (38) ْـ تَسْأَلُْمُْ أَجْرًا  (39)أَ أَ

karşılığını görecektir. 

52/22. Biz onlara, canlarının çektiği meyve ve etlerden bol bol veririz. 

52/23. Cennette onlar, birbirlerine kadeh sunarlar; fakat içtiklerinden 

dolayı ne saçmalar, ne de günaha girerler. 

52/24. Onların arasında, sedefteki incilere benzeyen genç hizmetçiler 

dolaşır.  

52/25. Cennette onlar birbirlerine dönüp, bu nimetleri kazanmak için 

dünyada ne yaptıklarını sorarlar.  

52/26. Sonra da şöyle cevap verirler: “Doğrusu biz, dünyada huzurlu 

aile ortamında yaşarken bile, ahirette sonumuzun ne olacağından endişe 

ederdik.” 

52/27. “Fakat Allâh bize lutfetti de iliklere kadar işleyen Cehennem 

azabından bizi korudu.” 

52/28. “Biz dünyadayken sadece iyiliği bol ve merhameti geniş olan 

Allâh‟a ibadet ederdik.” 

52/29. Rasûlüm! İnsanlara öğüt vermeye devam et! Rabbinin sana 

verdiği nimetler sayesinde, onların iddia ettiği gibi ne bir kâhin, ne de deli 

oldun. 

52/30. Buna rağmen onlar, “O bir şairdir. Zamanla onun peygamber 

olmadığı ortaya çıkacak; biz de onu bekliyoruz.” mu diyorlar? 

52/31. Onlara, “Bekleyin bakalım! Ben de sizin sonunuzu bekliyorum.” 

de! 

52/32. Bu sözleri düşünerek mi, yoksa azgınlıklarından dolayı mı 

söylüyorlar? 

52/33. Veya onlar, “Kur‟ân'ı, Muhammed'in kendisi uydurdu.” mu 

diyorlar? Hayır, onlar asla iman etmezler. 

52/34. Eğer iddialarında samimi iseler, Kur‟ân'ın benzerini getirsinler de 



ْـ عِنْدَىُمُ الْغَيْبُ فػَهُمْ  (40)فػَهُمْ مِنْ مَغْرٍَـ مُثػْقَلُوفَ  أَ
ْـ يرُيِدُوفَ كَيْدًا فاَلَّذِينَ كَفَرُوا ىُمُ الْمَكِيدُوفَ  (41)يَكْتػُبُوفَ  أَ

رُ اللََِّّ سُبْحَافَ اللََِّّ عَمَّا يُشْركُِوفَ  (42) ْـ لَْمُْ إلَِوٌ غَيػْ ( 43)أَ
وَإِفْ يػَرَوْا كِسْفًا مِنَ السَّمَاءِ سَاقِطاً يػَقُولُوا سَحَابٌ مَركُْوٌـ 

( 45)فَذَرْىُمْ حَتََّّ يُلََّقُوا يػَوْمَهُمُ الَّذِي فِيوِ يُصْعَقُوفَ  (44)
ئًا وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ  هُمْ كَيْدُىُمْ شَيػْ وَإِفَّ  (46)يػَوَْـ لََ يػُغْنِِ عَنػْ

للَِّذِينَ ظلََمُوا عَذَابًِ دُوفَ ذَلِكَ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 
وَاصْبِْ لُِْكْمِ ربَِّكَ فإَِنَّكَ بِِعَْينُِنَا وَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ  (47)

  (49)وَمِنَ اللَّيْلِ فَسَبِّحْوُ وَإِدْبَِرَ النُّجُوِـ  (48)حِيَن تػَقُوُـ 

görelim! 

52/35. Onlar hiçbir şey olmadan bir raslantı sonucu mu meydana 

geldiler, yoksa kendileri mi yaratıcıdır? 

52/36. Yoksa gökleri ve yeri onlar mı yarattı? Hayır! Ama onlar Allâh'ın 

varlığına kesin olarak inanmıyorlar. 

52/37. Yoksa onların elinde Rabblerinin gizli hazineleri mi vardır? Veya 

evreni onlar mı yönetiyor? 

52/38. Yoksa onların, semâdaki bilgileri elde etmek için oraya çıkacak 

merdivenleri mi vardır? Öyleyse delillerini açıkça ortaya koysunlar 

bakalım! 

52/39. İstemediğiniz kız çocuklarını Allâh'a nispet ediyorsunuz da, 

erkek çocukları kendiniz alıyorsunuz, öyle mi? 

52/40. Yoksa sen, onlardan peygamberlik görevine karşılık bir ücret 

istedin de, onlar bunun için ağır bir borç altına mı girdiler? 

52/41. Yoksa onlar bilinmeyen şeylerle ilgili bir bilgi kaynağına 

sahipler de, oradan mı yazıyorlar? 

52/42. Yoksa müşrikler, sana tuzak mı kurmak istiyor? Fakat kurdukları 

tuzağa kendileri düşecektir. 

52/43. Yoksa onların, Allâh'tan başka bir ilahı mı var? Hâşâ, Allâh 

onların ortak koştuklarından uzaktır. 

52/44. Onlar, gökten bir azabın yaklaştığını görseler, bunun bulut yığını 

olduğunu söylerler. 

52/45. Artık sen onları, şuurlarını kaybedecekleri kıyamet günü 

gelinceye kadar, kendi hallerine bırak. 

52/46. Çünkü kıyamet günü, onların kurdukları tuzaklar kendilerine 

hiçbir fayda vermeyeceği gibi, onlara yardım da edilmeyecektir. 

52/47. Şüphesiz zalimler için hazırlanan başka azaplar da vardır. Fakat 



onların birçoğu bunun farkında değiller. 

52/48. Rasûlüm, Rabbinin hükmü gelinceye kadar sabret! Sen bizim 

gözetimimiz altındasın. Uykudan kalktığında, Rabbini överek tesbih et! 

52/49. Gecenin bir kısmında ve sabahleyin yıldızların kaybolduğu sırada 

namaz kılarak onu tesbih et! 

( 1)تػَبَارَؾَ الَّذِي بيَِدِهِ الْمُلْكُ وَىُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
لُوكَُمْ أيَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلًَّ وَىُوَ  الَّذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَالْْيََاةَ ليِػَبػْ

الَّذِي خَلَقَ سَبْعَ سََاَوَاتٍ طِبَاقاً مَا تػَرَى  (2)الْعَزيِزُ الْغَفُورُ 
تٓ خَلْقِ الرَّحَُْنِ مِنْ تػَفَاوُتٍ فاَرْجِعِ الْبَصَرَ ىَلْ تػَرَى مِنْ 

قَلِبْ إلِيَْكَ الْبَصَرُ  (3)فُطوُرٍ  تَُّّ ارْجِعِ الْبَصَرَ كَرَّتػَيْنِ يػَنػْ
نػْيَا بَِصَابيِحَ  (4)خَاسِئًا وَىُوَ حَسِيٌْ  وَلَقَدْ زيَػَّنَّا السَّمَاءَ الدُّ

( 5)وَجَعَلْنَاىَا رُجُومًا للِشَّيَاطِيِن وَأَعْتَدْنََ لَْمُْ عَذَابَ السَّعِيِْ 
إِذَا  (6)وَللَِّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِِّّمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَبئِْسَ الْمَصِيُْ 

عُوا لَْاَ شَهِيقًا وَىِيَ تػَفُورُ  تَكَادُ تََيَػَّزُ مِنَ  (7)ألُْقُوا فِيهَا سََِ
الْغَيْظِ كُلَّمَا ألُْقِيَ فِيهَا فػَوْجٌ سَأَلَْمُْ خَزَنػَتػُهَا ألََْ يََتِْكُمْ نَذِيرٌ 

ُ مِنْ  (8) بػْنَا وَقػُلْنَا مَا نػَزَّؿَ اللََّّ قاَلُوا بػَلَى قَدْ جَاءَنََ نَذِيرٌ فَكَذَّ

067. Mülk Sûresi   

67/1. Mutlak hâkimiyet sahibi olan Allâh çok yücedir. Onun gücü her 

şeye yeter. 

67/2. Allâh, kimin daha güzel işler yapacağını ortaya çıkarmak için sizi 

yoktan var edip hayat vermiştir, daha sonra da öldürüp huzurunda 

toplayacaktır. O, çok güçlü ve günahları çok bağışlayandır 

67/3. Allâh, yedi kat göğü birbiriyle uyumlu bir şekilde yaratmıştır. 

Rahmeti sonsuz olan Allâh'ın yarattığında hiçbir aksaklık göremezsin. 

Tekrar tekrar bak, orada hiç çatlak görebilir misin? 

67/4. İstediğin kadar bak, gözün yorgun düşer de bir kusur bulamazsın.  

67/5. Biz görülebilen gökyüzünü yıldızlarla süsledik. Bunu, insanları 

saptıran insan ve cin şeytanlarının çabalarını boşa çıkarmak için yaptık. 

Ahirette onlara yakıp kavuracak olan bir azap hazırladık. 

67/6. Rablerini inkâr edenlere Cehennem azabı vardır. Orası gidilecek 

ne kötü bir yerdir! 

67/7. Kâfirler Cehenneme atılınca, onun kaynarken çıkardığı korkunç 

uğultuyu işitirler. 

67/8. Öyle bir uğultu ki, neredeyse Cehennem öfkesinden çatlayacaktır. 

Oraya atılan her gruba bekçiler, “Size uyarıcı bir peygamber gelmedi mi?” 

diye soracaklardır. 

67/9. Bunun üzerine Cehennemlikler şöyle cevap vereceklerdir: “Evet, 

bize bir peygamber gelmişti. Fakat biz onu yalanlamış ve 'Allâh hiçbir şey 



وَقاَلُوا لَوْ كُنَّا نَسْمَعُ  (9)شَيْءٍ إِفْ أنَػْتُمْ إِلََّ تٓ ضَلََّؿٍ كَبِيٍْ 
فاَعْتػَرَفُوا بِذَنبِْهِمْ  (10)أَوْ نػَعْقِلُ مَا كُنَّا تٓ أَصْحَابِ السَّعِيِْ 

إِفَّ الَّذِينَ يََْشَوْفَ ربَػَّهُمْ  (11)فَسُحْقًا لَِْصْحَابِ السَّعِيِْ 
وَأَسِرُّوا قػَوْلَكُمْ أَوِ  (12)بِِلْغَيْبِ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَأَجْرٌ كَبِيٌْ 

أَلََ يػَعْلَمُ مَنْ  (13)اجْهَرُوا بِوِ إنَِّوُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 
ىُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ  (14)خَلَقَ وَىُوَ اللَّطِيفُ الْْبَِيُْ 

الَْْرْضَ ذَلُولًَ فاَمْشُوا تٓ مَنَاكِبِهَا وكَُلُوا مِنْ رزِْقِوِ وَإلِيَْوِ النُّشُورُ 
تُمْ مَنْ تٓ السَّمَاءِ أَفْ يََْسِفَ بِكُمُ الَْْرْضَ فإَِذَا  (15) أأَمَِنػْ

تُمْ مَنْ تٓ السَّمَاءِ أَفْ يػُرْسِلَ عَلَيْكُمْ  (16)ىِيَ تََوُرُ  ْـ أمَِنػْ أَ
وَلَقَدْ كَذَّبَ الَّذِينَ  (17)حَاصِبًا فَسَتػَعْلَمُوفَ كَيْفَ نَذِيرِ 

أَوَلََْ يػَرَوْا إِلََ الطَّيِْْ  (18)مِنْ قػَبْلِهِمْ فَكَيْفَ كَافَ نَكِيِْ 
فػَوْقػَهُمْ صَافَّاتٍ وَيػَقْبِضْنَ مَا يُْْسِكُهُنَّ إِلََّ الرَّحَُْنُ إنَِّوُ بِكُلِّ 

أمََّنْ ىَذَا الَّذِي ىُوَ جُنْدٌ لَكُمْ يػَنْصُركُُمْ  (19)شَيْءٍ بَصِيٌْ 

indirmedi; siz tamamen şaşırmışsınız.' demiştik.” 

67/10. “Eğer onu dinleseydik veya aklımızı kullansaydık, şimdi bu 

yakıp kavuran Cehennemde olmazdık.” 

67/11. Böylece onlar günahlarını kabullenmiş olacaktır. Artık 

Cehennemlikler Allâh'ın rahmetinden uzak olsun! 

67/12. Görmedikleri halde Rablerine gönülden saygı duyanlara gelince, 

onlar için bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 

67/13. Sözünüzü ister gizleyin, ister açığa vurun fark etmez. Çünkü 

Allâh, içinizde gizlediklerinizi de çok iyi bilir. 

67/14. Hiç yaratan yarattığını bilmez mi! O, en gizli şeyleri bilir ve her 

şeyden haberdardır. 

67/15. Allâh, yeryüzünü yaşamanıza uygun hale getirmiştir. Öyleyse 

orada dolaşın ve onun verdiği nimetlerden yararlanın! Sonunda onun 

huzurunda toplanacaksınız. 

67/16. Yüceler yücesi olan Allâh'ın, yeryüzünü sarsıp sizi yere 

batırmayacağından emin olabilir misiniz? 

67/17. Yoksa Yüceler yücesi olan Allâh'ın, üzerinize taş yağdıran bir 

kasırga göndermeyeceğinden emin olabilir misiniz? Yakında uyarımın nasıl 

olduğunu anlayacaksınız! 

67/18. Onlardan öncekiler de peygamberleri yalanlamış ve azabımın 

nasıl olduğunu görmüşlerdi. 

67/19. Onlar üzerlerinde sıra sıra uçan kuşları hiç mi görmüyorlar? O 

kuşları, koyduğu kanunlara göre havada tutan Allâh‟tır. Şüphesiz Allâh, her 

şeyi çok iyi görür. 

67/20. Merhameti sonsuz olan Allâh'ın azabından sizi kurtaracak bir 

ordunuz mu var? Şüphesiz kâfirler büyük bir yanılgı içindedir. 

67/21. Allâh verdiği rızkı keserse size kim içirip doyurur? Kâfirler, hâlâ 



أمََّنْ ىَذَا  (20)مِنْ دُوفِ الرَّحَُْنِ إِفِ الْكَافِرُوفَ إِلََّ تٓ غُرُورٍ 
الَّذِي يػَرْزقُُكُمْ إِفْ أمَْسَكَ رزِْقَوُ بَلْ لُّْوا تٓ عُتػُوٍّ وَنػُفُورٍ 

أفََمَنْ يَْْشِي مُكِبِّا عَلَى وَجْهِوِ أَىْدَى أمََّنْ يَْْشِي  (21)
قُلْ ىُوَ الَّذِي أنَْشَأَكُمْ  (22)سَوِيَِّ عَلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 

وَجَعَلَ لَكُمُ السَّمْعَ وَالْْبَْصَارَ وَالْْفَْئِدَةَ قلَِيلًَّ مَا تَشْكُرُوفَ 
قُلْ ىُوَ الَّذِي ذَرأََكُمْ تٓ الَْْرْضِ وَإلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ  (23)
تُمْ صَادِقِيَن  (24) ( 25)وَيػَقُولُوفَ مَتََّ ىَذَا الْوَعْدُ إِفْ كُنػْ

اَ أَنََ نَذِيرٌ مُبِيٌن  اَ الْعِلْمُ عِنْدَ اللََِّّ وَإِنََّّ فػَلَمَّا رأََوْهُ  (26)قُلْ إِنََّّ
تُمْ بِوِ  زلُْفَةً سِيئَتْ وُجُوهُ الَّذِينَ كَفَرُوا وَقِيلَ ىَذَا الَّذِي كُنػْ

عُوفَ  ُ وَمَنْ مَعِيَ أَوْ رَحُِنََا  (27)تَدَّ قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ أَىْلَكَنَِِ اللََّّ
يُْ الْكَافِريِنَ مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ  قُلْ ىُوَ الرَّحَُْنُ  (28)فَمَنْ يَُِ

لْنَا فَسَتػَعْلَمُوفَ مَنْ ىُوَ تٓ ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  آمَنَّا بِوِ وَعَلَيْوِ تػَوكََّ
قُلْ أرَأَيَػْتُمْ إِفْ أَصْبَحَ مَاؤكُُمْ غَوْراً فَمَنْ يََتْيِكُمْ بِاَءٍ  (29)

isyan etmeye ve gerçeklerden kaçmaya devam etmektedir. 

67/22. Düşünün bakalım! Yüzüstü sürünen mi, yoksa doğru yolda 

ayakları üzerinde yürüyen mi hedefe daha kolay ulaşır. 

67/23. Rasûlüm onlara şöyle de: “Allâh, sizi yaratmış ve duymanız için 

size kulak, görmeniz için göz ve anlamanız için kalp vermiştir. Buna 

rağmen ne de az şükrediyorsunuz!” 

67/24. “Sizi yeryüzünde yaratıp çoğaltan Allâh‟tır. Kıyamet günü de 

onun huzurunda toplanacaksınız.” 

67/25. İnkârcılar, “Eğer doğru söylüyorsanız, bu tehdit ne zaman 

gerçekleşecek?” diye sizinle alay ediyorlar. 

67/26. Onlara, “Bunu ancak Allâh bilir. Ben sadece açık bir 

uyarıcıyım.” de! 

67/27. Kâfirler bu azabın yaklaştığını görünce, yüzleri kapkara kesilir. 

Onlara, “'Hani ne zaman gelecek?' diye alay ettiğiniz azap işte budur!” 

denir. 

67/28. Onlara şöyle de: “Allâh beni ve benimle birlikte olan müminleri 

helak etse veya bize merhamet etse bunun size ne faydası var. Kıyamet 

günü kâfirleri can yakıcı azaptan kim kurtaracaktır?” 

67/29. “İnandığımız ve sadece kendisine güvenip dayandığımız ilâh, 

merhameti sonsuz olan Allâh‟tır. Kimin doğru yoldan çıktığını ileride siz 

de anlayacaksınız.” 

67/30. “Söyleyin bakalım, kuyularınızdaki suyunuz çekilse, Allâh'tan 

başka onu size kim çıkarabilir?” 



 (30)مَعِيٍن 

بَتْ  (3)وَمَا أدَْراَؾَ مَا الْْاَقَّةُ  (2)مَا الْْاَقَّةُ  (1)الْْاَقَّةُ  كَذَّ
( 5)فأََمَّا ثََوُدُ فأَُىْلِكُوا بِِلطَّاغِيَةِ  (4)ثََوُدُ وَعَادٌ بِِلْقَارعَِةِ 

رَىَا عَلَيْهِمْ  (6)وَأمََّا عَادٌ فأَُىْلِكُوا بِريِحٍ صَرْصَرٍ عَاتيَِةٍ  سَخَّ
ٍـ حُسُومًا فػَتػَرَى الْقَوَْـ فِيهَا صَرْعَى  سَبْعَ ليََاؿٍ وَثََاَنيَِةَ أَيََّ

فػَهَلْ تػَرَى لَْمُْ مِنْ بَِقِيَةٍ  (7)كَأنَػَّهُمْ أَعْجَازُ نََْلٍ خَاوِيةٍَ 
لَوُ وَالْمُؤْتَفِكَاتُ بِِلْْاَطِئَةِ  (8) ( 9)وَجَاءَ فِرْعَوْفُ وَمَنْ قػَبػْ

إِنََّ لَمَّا طَغَى  (10)فػَعَصَوْا رَسُوؿَ رَبِِّّمْ فأََخَذَىُمْ أَخْذَةً راَبيَِةً 
لنَِجْعَلَهَا لَكُمْ تَذْكِرةًَ وَتَعِيػَهَا  (11)الْمَاءُ حَُلَْنَاكُمْ تٓ الْْاَريِةَِ 

( 13)فإَِذَا نفُِخَ تٓ الصُّورِ نػَفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  (12)أذُُفٌ وَاعِيَةٌ 
ةً وَاحِدَةً  لَتِ الَْْرْضُ وَالْْبَِاؿُ فَدكَُّتَا دكََّ فػَيػَوْمَئِذٍ  (14)وَحُُِ

وَانْشَقَّتِ السَّمَاءُ فَهِيَ يػَوْمَئِذٍ وَاىِيَةٌ  (15)وَقػَعَتِ الْوَاقِعَةُ 
وَالْمَلَكُ عَلَى أرَْجَائِهَا وَيََْمِلُ عَرْشَ ربَِّكَ فػَوْقػَهُمْ  (16)

069. Hâkka Sûresi  

69/1. Kıyamet kesin olarak gelecektir. 

69/2. Kıyamet nedir? 

69/3. Kıyametin ne olduğunu sen nereden bileceksin?  

69/4. Semûd ve Âd halkı, insanların kalplerine korku salan kıyameti 

yalanlamışlardı. 

69/5. Bu sebeple Semûd halkı, büyük bir gürültüyle gelen depremle yok 

edilmişti. 

69/6. Âd halkı ise şiddetli bir kasırgayla helak edilmişti. 

69/7. Allâh onların üzerine, o kasırgayı aralıksız yedi gece sekiz gün 

gönderdi. Sen orada olsaydın, onların çürümüş hurma kütükleri gibi onların 

yere serildiğini görürdün. 

69/8. Şimdi onlardan geriye kalan bir şey görüyor musun? 

69/9. Firavun da, ondan öncekiler de,  altı üstüne gelmiş şehirlerin halkı 

da hep aynı günahı işlemişlerdi. 

69/10. Çünkü onlar Rablerinin gönderdiği peygambere isyan etti; Allâh 

da onları şiddetli bir azapla cezalandırdı. 

69/11. Biz, Nûh tufanında sular her tarafı kapladığında, hepinizin 

atalarını gemiyle güvenli şekilde taşıdık. 

69/12. Bunu, öğüt alasınız ve kulaklarınıza küpe olsun diye yaptık. 

69/13. Sûra ilk üflendiğinde kıyamet kopacaktır. 

69/14. Yeryüzü ve dağlar birbirine çarpıp paramparça olacaktır. 

69/15. İşte o gün, kıyamet kopacaktır. 



يػَوْمَئِذٍ تػُعْرَضُوفَ لََ تََْفَى مِنْكُمْ خَافِيَةٌ  (17)يػَوْمَئِذٍ ثََاَنيَِةٌ 
فأََمَّا مَنْ أوُتَِ كِتَابوَُ بيَِمِينِوِ فػَيػَقُوؿُ ىَاؤُُـ اقػْرَءُوا كِتَابيَِوْ  (18)
فػَهُوَ تٓ عِيشَةٍ  (20)إِنِِّ ظنَػَنْتُ أَنِِّ مُلََّؽٍ حِسَابيَِوْ  (19)

( 23)قُطوُفػُهَا دَانيَِةٌ  (22)تٓ جَنَّةٍ عَاليَِةٍ  (21)راَضِيَةٍ 
ِـ الْْاَليَِةِ  وَأمََّا  (24)كُلُوا وَاشْرَبوُا ىَنِيئًا بِاَ أَسْلَفْتُمْ تٓ الَْْيََّ

تَنِِ لََْ أوُتَ كِتَابيَِوْ  ( 25)مَنْ أوُتَِ كِتَابوَُ بِشِمَالِوِ فػَيػَقُوؿُ يََ ليَػْ
تػَهَا كَانَتِ الْقَاضِيَةَ  (26)وَلََْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِوْ  ( 27)يََ ليَػْ
خُذُوهُ  (29)ىَلَكَ عَنِِّ سُلْطاَنيَِوْ  (28)مَا أَغْنََ عَنِِّ مَاليَِوْ 

تَُّّ تٓ سِلْسِلَةٍ ذَرْعُهَا  (31)تَُّّ الَْْحِيمَ صَلُّوهُ  (30)فػَغلُُّوهُ 
عُوفَ ذِراَعًا فاَسْلُكُوهُ  إنَِّوُ كَافَ لََ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ  (32)سَبػْ

فػَلَيْسَ  (34)وَلََ يََُضُّ عَلَى طَعَاِـ الْمِسْكِيِن  (33)الْعَظِيمِ 
يمٌ  ٌـ إِلََّ مِنْ غِسْلِيٍن  (35)لَوُ الْيػَوَْـ ىَاىُنَا حَُِ ( 36)وَلََ طَعَا

( 38)فَلََّ أقُْسِمُ بِاَ تػُبْصِرُوفَ  (37)لََ يََْكُلُوُ إِلََّ الْْاَطِئُوفَ 

69/16. O gün, gök yarılıp çökecektir. 

69/17. O gün, melekler de göğün etrafına toplanacaktır. Ayrıca onların 

üstündeki sekiz melek, Rabbinin sonsuz kudret ve hâkimiyet makamını 

yüklenecektir. 

69/18. O gün hepiniz, hesap vermek üzere Allâh'ın huzuruna 

çıkarılacaksınız ve hiçbir şey gizli kalmayacaktır. 

69/19. Amel defteri sağ tarafından verilenler  şöyle diyecektir: “İşte 

amel defterim! Buyurun okuyun!” 

69/20. “Aslında ben, yaptıklarımdan dolayı hesaba çekileceğimi 

biliyordum.” 

69/21. Artık o kimse mutlu bir hayat sürecektir. 

69/22. Evet, o kimse, çok güzel bir Cennette yaşayacaktır. 

69/23. Cennetin meyveleri, kolayca ulaşabilecek yakınlıktadır. 

69/24. Onlara, “Dünyada iken yaptıklarınıza karşılık afiyetle yiyin 

için!” denecektir. 

69/25. Amel defteri sol tarafından verilen kimse ise şöyle diyecektir: 

“Eyvah! Keşke amel defterim verilmeseydi!” 

69/26. “Hesabımı hiç bilmeseydim.” 

69/27. “Keşke ölmekle her şey bitmiş olsaydı!” 

69/28. “Doğrusu malımın bana hiçbir faydası olmadı.” 

69/29. “Dünyadaki saltanatım da yok olup gitti.” 

69/30. Allâh zebanîlere şöyle diyecektir: “Onu tutup zincire vurun!” 

69/31. “Sonra Cehenneme atın!” 

69/32. “Onu yetmiş arşın uzunluğunda zincire vurup Cehenneme 

sürükleyin!” 



وَمَا ىُوَ  (40)إنَِّوُ لَقَوْؿُ رَسُوؿٍ كَرِيٍم  (39)وَمَا لََ تػُبْصِرُوفَ 
وَلََ بِقَوْؿِ كَاىِنٍ قلَِيلًَّ  (41)بِقَوْؿِ شَاعِرٍ قلَِيلًَّ مَا تػُؤْمِنُوفَ 

وَلَوْ تػَقَوَّؿَ  (43)تػَنْزيِلٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِيَن  (42)مَا تَذكََّرُوفَ 
نَا بػَعْضَ الْْقَاَوِيلِ  تَُّّ  (45)لََْخَذْنََ مِنْوُ بِِلْيَمِيِن  (44)عَلَيػْ

فَمَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ عَنْوُ حَاجِزيِنَ  (46)لَقَطَعْنَا مِنْوُ الْوَتِيَن 
وَإِنََّ لنَػَعْلَمُ أَفَّ مِنْكُمْ  (48)وَإنَِّوُ لتََذْكِرةٌَ للِْمُتَّقِيَن  (47)

وَإنَِّوُ لََْقُّ  (50)وَإنَِّوُ لََْسْرةٌَ عَلَى الْكَافِريِنَ  (49)مُكَذِّبِيَن 
 (52)فَسَبِّحْ بِِسْمِ ربَِّكَ الْعَظِيمِ  (51)الْيَقِيِن 

69/33. “Çünkü o, Yüce Allâh'a inanmazdı.” 

69/34. “Yoksulu yedirip içirmeye hiç yanaşmazdı.” 

69/35. “Bu yüzden bugün onun burada candan bir dostu yoktur.” 

69/36. “Onun irinden başka yiyeceği de yoktur.” 

69/37. “Onu sadece kâfirler yer.” 

69/38. Gördüğünüz her şeye yemin ederim. 

69/39. Ayrıca görmediklerinize de yemin ederim ki, Kur'ân Allâh 

tarafından indirilmiştir. 

69/40. Kur‟ân, değerli bir elçi olan Cebrâîl'in getirdiği bir sözdür. 

69/41. O bir şairin sözü değildir. Ne de az inanıyorsunuz! 

69/42. Kur‟ân, bir kâhinin sözü de değildir. Ne de az düşünüyorsunuz! 

69/43. Kur‟ân, evrenin sahibi Allâh tarafından indirilmiştir. 

69/44. Eğer peygamber, bizim adımıza bir söz uydurmaya kalksaydı, 

onu cezalandırırdık. 

69/45. Onu kıskıvrak yakalardık. 

69/46. Sonra da şah damarını koparırdık. 

69/47. Hiç biriniz de buna engel olamazdı. 

69/48. Şüphesiz Kur'ân, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanların 

yararlandığı bir öğüttür. 

69/49. Şüphesiz biz, içinizde peygamberi yalanlayanların olduğunu 

biliyoruz. 

69/50. Şüphesiz kâfirler, dünyada iken Kur'ân'a uymadıkları için ahirette 

kâfirler büyük üzüntü duyacaktır. 

69/51. Doğrusu Kur‟ân‟ın bildirdiği her şey gerçeğin ta kendisidir. 



69/52. Öyleyse Yüce Rabbinin adını tesbih et! 

( 2)للِْكَافِريِنَ ليَْسَ لَوُ دَافِعٌ  (1)سَأَؿَ سَائِلٌ بِعَذَابٍ وَاقِعٍ 
تػَعْرجُُ الْمَلََّئِكَةُ وَالرُّوحُ إلِيَْوِ تٓ  (3)مِنَ اللََِّّ ذِي الْمَعَارجِِ 

يلًَّ  (4)يػَوٍْـ كَافَ مِقْدَارهُُ خََْسِيَن ألَْفَ سَنَةٍ  رًا جََِ فاَصْبِْ صَبػْ
يػَوَْـ تَكُوفُ  (7)وَنػَرَاهُ قَريِبًا  (6)إنِػَّهُمْ يػَرَوْنوَُ بعَِيدًا  (5)

وَلََ يَسْأَؿُ  (9)وَتَكُوفُ الْْبَِاؿُ كَالْعِهْنِ  (8)السَّمَاءُ كَالْمُهْلِ 
يمًا  يمٌ حَُِ يػُبَصَّرُونػَهُمْ يػَوَدُّ الْمُجْرُِـ لَوْ يػَفْتَدِي مِنْ  (10)حَُِ

وَفَصِيلَتِوِ  (12)وَصَاحِبَتِوِ وَأَخِيوِ  (11)عَذَابِ يػَوْمِئِذٍ ببَِنِيوِ 
يعًا تَُّّ يػُنْجِيوِ  (13)الَّتِِ تػُؤْوِيوِ  ( 14)وَمَنْ تٓ الَْْرْضِ جََِ

تَدْعُو مَنْ أدَْبػَرَ  (16)نػَزَّاعَةً للِشَّوَى  (15)كَلََّّ إنِػَّهَا لَظَى 
نْسَافَ خُلِقَ ىَلُوعًا  (18)وَجَََعَ فأََوْعَى  (17)وَتػَوَلََّ  إِفَّ الِْْ

رُ مَنُوعًا  (20)إِذَا مَسَّوُ الشَّرُّ جَزُوعًا  (19) وَإِذَا مَسَّوُ الْْيَػْ
الَّذِينَ ىُمْ عَلَى صَلََّتِِِمْ دَائِمُوفَ  (22)إِلََّ الْمُصَلِّيَن  (21)

070. Meâric Sûresi  

70/1. Biri çıkıp alaylı bir şekilde; “Meydana geleceğini söylediğiniz 

azap ne zaman gelecek?” diye sordu. 

70/2. Hâlbuki o azap geldiğinde, kâfirleri koruyacak kimse yoktur. 

70/3. Çünkü bu azap, Yüce Allâh'tan gelecektir. 

70/4.  Allâh öyle bir yüceliktedir ki, oraya Melekler ve Cebrâîl, sizin 

hesabınıza göre süresi elli bin yıl olan bir günde çıkabilir. 

70/5. Rasûlüm! Onun bu sözüne güzelce sabret! 

70/6. Doğrusu kâfirler, böyle bir azabı imkânsız görüyorlar. 

70/7. Hâlbuki biz o azabın yakın olduğunu biliyoruz. 

70/8. Kıyamet koparken, gökyüzü erimiş maden gibi olacaktır. 

70/9. Dağlar, atılmış yün gibi savrulacaktır. 

70/10. O gün kimse, dostunun halini soramaz. 

70/11. Kıyamet günü, insanlar birbirine gösterilir; fakat herkes kendi 

derdine düşer. Kâfirler o günün azabından kurtulmak için çocuklarını feda 

etmek ister. 

70/12. Eşini ve kardeşini de feda eder. 

70/13. Dünyadayken kendisini koruyan bütün ailesini de… 

70/14. Hatta azaptan kurtulmak için yeryüzündeki her şeyi vermek ister. 

70/15. Hayır! O insan, alev alev yanan Cehennemin azabından 

kurtulamayacaktır.  

70/16. Cehennemin ateşi, onun derisini kavurup soyacaktır.  

70/17. Cehennem, ilâhî mesajlara sırtını dönüp yüz çevirenleri kendine 



للِسَّائِلِ  (24)وَالَّذِينَ تٓ أمَْوَالِِْمْ حَقّّ مَعْلُوٌـ  (23)
( 26)وَالَّذِينَ يُصَدِّقُوفَ بيِػَوِْـ الدِّينِ  (25)وَالْمَحْرُوِـ 

إِفَّ عَذَابَ رَبِِّّمْ  (27)وَالَّذِينَ ىُمْ مِنْ عَذَابِ رَبِِّّمْ مُشْفِقُوفَ 
رُ مَأْمُوفٍ  إِلََّ  (29)وَالَّذِينَ ىُمْ لِفُرُوجِهِمْ حَافِظوُفَ  (28)غَيػْ

رُ مَلُومِيَن  عَلَى أزَْوَاجِهِمْ أَوْ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنػُهُمْ فإَِنػَّهُمْ غَيػْ
( 31)فَمَنِ ابػْتػَغَى وَراَءَ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْعَادُوفَ  (30)

وَالَّذِينَ ىُمْ  (32)وَالَّذِينَ ىُمْ لَِْمَانََتِِِمْ وَعَهْدِىِمْ راَعُوفَ 
وَالَّذِينَ ىُمْ عَلَى صَلََّتِِِمْ  (33)بِشَهَادَاتِِِمْ قاَئِمُوفَ 

فَمَاؿِ  (35)أوُلئَِكَ تٓ جَنَّاتٍ مُكْرَمُوفَ  (34)يََُافِظوُفَ 
عَنِ الْيَمِيِن وَعَنِ  (36)الَّذِينَ كَفَرُوا قِبػَلَكَ مُهْطِعِيَن 

مَاؿِ عِزيِنَ  هُمْ أَفْ يدُْخَلَ  (37)الشِّ أيََطْمَعُ كُلُّ امْرئٍِ مِنػْ
فَلََّ  (39)كَلََّّ إِنََّ خَلَقْنَاىُمْ مََّا يػَعْلَمُوفَ  (38)جَنَّةَ نعَِيمٍ 

عَلَى أَفْ  (40)أقُْسِمُ بِرَبِّ الْمَشَارؽِِ وَالْمَغَارِبِ إِنََّ لَقَادِرُوفَ 

çağırır. 

70/18. Servet biriktirip de fakirin hakkını vermeyenleri çağırır. 

70/19. Doğrusu insan, hırslı bir karakter üzere yaratılmıştır. 

70/20. İnsan, başına bir kötülük geldiğinde feryat eder. 

70/21. Mal ve imkâna kavuştuğunda ise cimrileşir. 

70/22. Ancak, namaz kılan gerçek müminler böyle hareket etmez. 

70/23. Çünkü onlar namazlarını aksatmadan kılarlar. 

70/24. Onlar, mallarından belirli bir pay ayırırlar. 

70/25. Onu, isteyen ve istemekten çekinen muhtaçlara verirler. 

70/26. Onlar, hesap gününün geleceğine kesin olarak inanırlar. 

70/27. Onlar, Rablerinin azabından korkarlar. 

70/28. Çünkü kimse Rabbinin azabından kurtulacağını garanti edemez. 

70/29. Onlar, ırz ve namuslarını korurlar. 

70/30. Yalnız, eşleri ve sahip oldukları hukuken meşru olan cariyelerle 

birlikte olurlar. Yasak ilişkiye girerek kınanacak bir iş yapmazlar. 

70/31. Yasak ilişkiye girenler, aşırı gitmiş olurlar. 

70/32. Onlar, kendilerine verilen emanetleri korur, verdikleri sözleri 

yerine getirirler. 

70/33. Onlar, şahitliği dosdoğru yaparlar. 

70/34. Onlar, namazlarını dikkatle aksatmadan kılarlar. 

70/35. İşte onlar, Cennetlerde ağırlanacaktır. 

70/36. Alaylı şekilde sana bakan şu kâfirlere ne oluyor? 

70/37. Onlar, senin sağında ve solunda gruplar halinde durarak, “Cennet 

varsa önce biz gireriz.” diye alay ediyorlar. 



هُمْ وَمَا نََْنُ بِسَْبُوقِيَن  رًا مِنػْ فَذَرْىُمْ يََُوضُوا  (41)نػُبَدِّؿَ خَيػْ
يػَوَْـ  (42)وَيػَلْعَبُوا حَتََّّ يُلََّقُوا يػَوْمَهُمُ الَّذِي يوُعَدُوفَ 

يََْرُجُوفَ مِنَ الَْْجْدَاثِ سِرَاعًا كَأنَػَّهُمْ إِلََ نُصُبٍ يوُفِضُوفَ 
خَاشِعَةً أبَْصَارىُُمْ تػَرْىَقُهُمْ ذِلَّةٌ ذَلِكَ الْيػَوُْـ الَّذِي كَانوُا  (43)

 (44)يوُعَدُوفَ 

70/38. Şimdi onlar, her türlü nimetin bulunduğu Cennete gireceklerini 

mi sanıyorlar? 

70/39. Hayır! Onlar Cennete giremeyeceklerdir. Bildikleri üzere biz 

onları çok küçük bir sperm ile yumurtadan yarattık. Şimdi nasıl oluyor da 

kendilerini üstün görüyorlar. 

70/40. Doğuların ve batıların sahibi olan zatıma yemin ederim ki, bizim 

gücümüz her şeye yeter. 

70/41. Dolayısıyla biz, onların yerine daha güçlü-kuvvetli kimseleri 

getirebiliriz ve hiç kimse bizim önümüze geçemez. 

70/42. Artık onları kendi hallerine bırak! Onlar, tehdit edildikleri 

kıyamet gününe ulaşıncaya kadar batıl inançlarında oyalanıp dursunlar. 

70/43. Kıyamet günü onlar, bir hedefe koşuyorlarmış gibi kabirlerinden 

süratle çıkacaklardır. 

70/44. O gün onların gözleri, utançlarından dolayı yere dikilir. İşte 

tehdit edildikleri gün, budur. 

الَّذِي ىُمْ فِيوِ  (2)عَنِ النػَّبَإِ الْعَظِيمِ  (1)عَمَّ يػَتَسَاءَلُوفَ 
ألََْ  (5)تَُّّ كَلََّّ سَيػَعْلَمُوفَ  (4)كَلََّّ سَيػَعْلَمُوفَ  (3)مُِْتَلِفُوفَ 

وَخَلَقْنَاكُمْ  (7)وَالْْبَِاؿَ أَوْتََدًا  (6)نََْعَلِ الَْْرْضَ مِهَادًا 
وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ لبَِاسًا  (9)وَجَعَلْنَا نػَوْمَكُمْ سُبَاتًَ  (8)أزَْوَاجًا 

عًا  (11)وَجَعَلْنَا النػَّهَارَ مَعَاشًا  (10) نَا فػَوْقَكُمْ سَبػْ وَبػَنػَيػْ

078. Nebe’ Sûresi  

78/1. Müşrikler birbirine neyi sorup duruyorlar?  

78/2. Büyük bir olay olan kıyameti mi? 

78/3. Onların ayrılığa düştüğü kıyamet olayını mı? 

78/4. Elbette onlar, kıyametin gerçek olduğunu sonunda 

anlayacaklardır. 

78/5. Evet, bunu mutlaka anlayacaklardır. 

78/6. Biz, yeryüzünü yaşamanıza uygun şekilde yaratmadık mı? 

78/7. Onun sarsılmaması için üzerine dağları yerleştirmedik mi? 

78/8. Biz sizi, erkek ve kadın olmak üzere çiftler halinde yarattık. 



وَأنَػْزَلْنَا مِنَ  (13)وَجَعَلْنَا سِرَاجًا وَىَّاجًا  (12)شِدَادًا 
( 15)لنُِخْرجَِ بِوِ حَبِّا وَنػَبَاتًَ  (14)الْمُعْصِرَاتِ مَاءً ثَجَّاجًا 

يػَوَْـ  (17)إِفَّ يػَوَْـ الْفَصْلِ كَافَ مِيقَاتًَ  (16)وَجَنَّاتٍ ألَْفَافاً 
فَخُ تٓ الصُّورِ فػَتَأْتُوفَ أفَػْوَاجًا  وَفتُِحَتِ السَّمَاءُ  (18)يػُنػْ

َتِ الْْبَِاؿُ فَكَانَتْ سَرَابًِ  (19)فَكَانَتْ أبَػْوَابًِ  ( 20)وَسُيِّْ
لََبثِِيَن  (22)للِطَّاغِيَن مَآبًِ  (21)إِفَّ جَهَنَّمَ كَانَتْ مِرْصَادًا 

( 24)لََ يَذُوقُوفَ فِيهَا بػَرْدًا وَلََ شَرَابًِ  (23)فِيهَا أَحْقَابًِ 
يمًا وَغَسَّاقاً  إنِػَّهُمْ كَانوُا لََ  (26)جَزَاءً وِفاَقاً  (25)إِلََّ حَُِ

ابًِ  (27)يػَرْجُوفَ حِسَابًِ  بوُا بِِيََتنَِا كِذَّ وكَُلَّ  (28)وكََذَّ
نَاهُ كِتَابًِ  فَذُوقُوا فػَلَنْ نزَيِدكَُمْ إِلََّ عَذَابًِ  (29)شَيْءٍ أَحْصَيػْ

( 32)حَدَائِقَ وَأَعْنَابًِ  (31)إِفَّ للِْمُتَّقِيَن مَفَازاً  (30)
لََ يَسْمَعُوفَ فِيهَا  (34)وكََأْسًا دِىَاقاً  (33)وكََوَاعِبَ أتَػْرَابًِ 
ابًِ  ( 36)جَزَاءً مِنْ ربَِّكَ عَطاَءً حِسَابًِ  (35)لَغْوًا وَلََ كِذَّ

78/9. Dinlenmeniz için size uykuyu verdik. 

78/10. Geceyi her şeyi kaplayan bir örtü yaptık. 

78/11. Gündüzü de, çalışma zamanı kıldık. 

78/12. Üstünüze yedi kat sağlam gök bina ettik. 

78/13. Orada, ısı ve ışık veren güneşi yarattık. 

78/14. Yoğunlaşan bulutlardan şarıl şarıl yağmur yağdırırız. 

78/15. Onunla tahıl ve bitkiler yetiştiririz. 

78/16. Ağaçları birbirine girmiş bahçeler meydana getiririz. 

78/17. Şüphesiz hüküm verme günü için belli bir vakit vardır. 

78/18. O gün sûra üflenince, bölük bölük Allâh'ın huzuruna 

geleceksiniz. 

78/19. O gün gök açılarak kapılar haline gelecektir. 

78/20. Dağlar yerinden sökülecek, serap gibi kaybolup gidecektir. 

78/21. İşte o gün Cehennem, kâfirleri pusuda bekler. 

78/22. Orası azgınların dönüş yeridir. 

78/23. Onlar orada temelli kalacaklardır. 

78/24. Onlar orada ne bir serinlik, ne de içecek bir şey bulabilirler. 

78/25. Orada sadece kaynar su ve irin bulurlar. 

78/26. Bu ceza, onların dünyada iken yaptıklarına uygun bir karşılıktır. 

78/27. Çünkü onlar, hesaba çekileceklerini beklemiyorlardı. 

78/28. Onlar, ayetlerimizi de tamamen yalanlıyorlardı. 

78/29. Biz de her şeyi kayıt ediyorduk. 

78/30. O gün kâfirlere, “Haydi suçlarınızın cezasını çekin! Artık biz, 



نػَهُمَا الرَّحَُْنِ لََ يَْلِْكُوفَ مِنْوُ  رَبِّ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ
يػَوَْـ يػَقُوُـ الرُّوحُ وَالْمَلََّئِكَةُ صَفِّا لََ يػَتَكَلَّمُوفَ  (37)خِطاَبًِ 

ذَلِكَ الْيػَوُْـ الَْْقُّ  (38)إِلََّ مَنْ أذَِفَ لَوُ الرَّحَُْنُ وَقاَؿَ صَوَابًِ 
إِنََّ أنَْذَرْنََكُمْ عَذَابًِ قَريِبًا  (39)فَمَنْ شَاءَ اتَََّذَ إِلََ ربَِّوِ مَآبًِ 

تَنِِ كُنْتُ  مَتْ يَدَاهُ وَيػَقُوؿُ الْكَافِرُ يََ ليَػْ يػَوَْـ يػَنْظرُُ الْمَرْءُ مَا قَدَّ
 (40)تػُرَابًِ 

sadece azabınızı artıracağız.” denir. 

78/31. Fakat o gün, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için tam bir 

kurtuluş olacaktır. 

78/32. Onlar için, bağ ve bahçeler vardır. 

78/33. Onlar için, uyumlu çok güzel eşler vardır. 

78/34. Ve yine onlar için, meşrubat dolu kadehler vardır. 

78/35. Onlar Cennette ne saçma bir söz işitir, ne de yalan bir kelam 

duyarlar. 

78/36. Bütün bunlar Rabbinin sınırsız ödülüdür. 

78/37. Allâh, göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin merhameti sonsuz 

sahibidir. Ona karşı kimse söz söyleyemez. 

78/38. O gün, Cebrâîl ve diğer melekler Allâh'ın huzurunda saf tutar. 

Merhameti sonsuz olan Allâh'ın izin verdiğinden başka kimse konuşamaz; 

onlar da doğruyu söyler. 

78/39. İşte bu, gelmesi kesin olan kıyamet günüdür. Artık isteyen, 

Rabbinin yolunu tutsun. 

78/40. Biz sizi, yakında gelecek olan bir azaba karşı uyarıyoruz. O gün 

kişi, yaptıklarını görecek ve kâfir olan insan, “Keşke toprak olaydım!” 

diyecektir. 

وَالسَّابَِِاتِ  (2)وَالنَّاشِطاَتِ نَشْطاً  (1)وَالنَّازعَِاتِ غَرْقاً 
قًا  (3)سَبْحًا  ( 5)فاَلْمُدَبِّرَاتِ أمَْرًا  (4)فاَلسَّابِقَاتِ سَبػْ

بػَعُهَا الرَّادِفَةُ  (6)يػَوَْـ تػَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ  قػُلُوبٌ يػَوْمَئِذٍ  (7)تػَتػْ

079. Nazi’ât Sûresi  

79/1. Yemin olsun kâfirlerin canlarını söke söke alan meleklere! 

79/2. Müminlerin canlarını kolayca alan meleklere, 

79/3. Allâh'ın emirlerini yerine getirmek için dolaşan meleklere, 

79/4. Allâh'ı tesbih etmekte birbirleriyle yarışan meleklere, 

79/5. Allâh'ın emriyle tabiat olaylarını düzenleyen meleklere ki, kıyamet 



يػَقُولُوفَ أإَِنََّ لَمَرْدُودُوفَ  (9)أبَْصَارىَُا خَاشِعَةٌ  (8)وَاجِفَةٌ 
قاَلُوا تلِْكَ إِذًا  (11)أإَِذَا كُنَّا عِظاَمًا نََِرةًَ  (10)تٓ الْْاَفِرةَِ 

اَ ىِيَ زَجْرةٌَ وَاحِدَةٌ  (12)كَرَّةٌ خَاسِرةٌَ  فإَِذَا ىُمْ  (13)فإَِنََّّ
أَفْ تػَزكََّى  (15)ىَلْ أَتََؾَ حَدِيثُ مُوسَى  (14)بِِلسَّاىِرةَِ 

فأََراَهُ الْْيةََ  (19)وَأَىْدِيَكَ إِلََ ربَِّكَ فػَتَخْشَى  (18)
رَى  تَُّّ أدَْبػَرَ يَسْعَى  (21)فَكَذَّبَ وَعَصَى  (20)الْكُبػْ

( 24)فػَقَاؿَ أَنََ ربَُّكُمُ الَْْعْلَى  (23)فَحَشَرَ فػَنَادَى  (22)
ُ نَكَاؿَ الْْخِرةَِ وَالُْْولََ  رةًَ  (25)فأََخَذَهُ اللََّّ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَعِبػْ

( 27)أأَنَػْتُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أِـَ السَّمَاءُ بػَنَاىَا  (26)لِمَنْ يََْشَى 
لَهَا وَأَخْرجََ ضُحَاىَا  (28)رَفَعَ سََْكَهَا فَسَوَّاىَا  وَأَغْطَشَ ليَػْ

هَا مَاءَىَا  (30)وَالَْْرْضَ بػَعْدَ ذَلِكَ دَحَاىَا  (29) أَخْرجََ مِنػْ
مَتَاعًا لَكُمْ  (32)وَالْْبَِاؿَ أرَْسَاىَا  (31)وَمَرْعَاىَا 

رَى  (33)وَلِْنَػْعَامِكُمْ  يػَوَْـ  (34)فإَِذَا جَاءَتِ الطَّامَّةُ الْكُبػْ

kopacaktır. 

79/6. O gün, sura üflenince şiddetli bir sarsıntı olacaktır. 

79/7. Onu ikinci sûra üfürülmesi izleyecektir. 

79/8. O gün kalpler, korkudan şiddetle çarpacaktır. 

79/9. O gün gözler dünyada iken yaptıklarından utanarak yere 

dikilecektir. 

79/10. Kâfirler alay ederek şöyle diyorlar: “Biz mezardan çıkarılıp eski 

halimize mi döndürüleceğiz?” 

79/11. “Kemiklerimiz çürüyüp dağıldıktan sonra diriltilecek miyiz?” 

79/12. “Eğer dirileceksek, bu bizim için felaket olur!” 

79/13. Hâlbuki insanların tekrar dirilmesi, tek bir komuta bakar.  

79/14. Bu komutla herkes mahşer yerinde toplanacaktır. 

79/15. Mûsâ'nın haberi sana geldi mi? 

79/16. Rabbi ona, kutsal Tuvâ vadisinde şöyle seslenmişti: 

79/17. “Firavun'a git; çünkü o iyice azdı.” 

79/18. “Ona şöyle de: 'Küfür ve isyandan temizlenmek ister misin?'” 

79/19. “'Eğer istersen sana Rabbinin yolunu göstereyim; böylece ona 

boyun eğen bir kul olursun.'” 

79/20. Bunun üzerine Mûsâ Firavun'a giderek en büyük mucizeyi 

gösterdi. 

79/21. Fakat Firavun, Mûsâ‟yı yalanlayıp, ona karşı çıktı. 

79/22. Sonra da Mûsâ‟nın davetine sırt çevirdi ve onu etkisiz hale 

getirmek için çalıştı.  

79/23. Adamlarını toplayıp onlara hitap etti. 



نْسَافُ مَا سَعَى  رُ الِْْ وَبػُرّزَِتِ الَْْحِيمُ لِمَنْ يػَرَى  (35)يػَتَذكََّ
نػْيَا  (37)فأََمَّا مَنْ طَغَى  (36) فإَِفَّ  (38)وَآثػَرَ الْْيََاةَ الدُّ

َـ ربَِّوِ وَنػَهَى  (39)الَْْحِيمَ ىِيَ الْمَأْوَى  وَأمََّا مَنْ خَاؼَ مَقَا
( 41)فإَِفَّ الْْنََّةَ ىِيَ الْمَأْوَى  (40)النػَّفْسَ عَنِ الْْوََى 

فَ مُرْسَاىَا  فِيمَ أنَْتَ مِنْ  (42)يَسْألَُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيََّ
تػَهَاىَا  (43)ذكِْرَاىَا  اَ أنَْتَ مُنْذِرُ مَنْ  (44)إِلََ ربَِّكَ مُنػْ إِنََّّ
كَأنَػَّهُمْ يػَوَْـ يػَرَوْنػَهَا لََْ يػَلْبػَثُوا إِلََّ عَشِيَّةً أَوْ  (45)يََْشَاىَا 
  (46)ضُحَاىَا 

79/24. “Ben sizin en büyük Rabbiniz değil miyim?” dedi 

79/25. Bunun için Allâh Firavun‟u, dünyada cezalandırdığı gibi ahirette 

de cezalandıracaktır.  

79/26. Doğrusu bunda, Allâh'a karşı saygılı olanlar için dersler vardır. 

79/27. Sizi mi, yoksa göğü mü yaratmak daha zordur. Şüphesiz göğü 

yaratan Allâh'tır. 

79/28. Allâh, göğü yükseltmiş ve kusursuz bir sisteme bağlamıştır. 

79/29. Allâh, geceyi karanlık, gündüzü de aydınlık yapmıştır. 

79/30. Daha sonra da yeryüzünü yaşanacak hale getirmiştir. 

79/31. Canlıların yaşaması için orada su ve bitki çıkarmıştır. 

79/32. Allâh, sarsılmasın diye, yeryüzüne sağlam dağlar yerleştirmiştir. 

79/33. İşte bütün bunları, sizin ve hayvanlarınızın yararlanması için 

yapmıştır. 

79/34. Büyük bir felaket olan kıyamet günü geldiğinde, her şey ortaya 

çıkacaktır. 

79/35. O gün insan, ömrünü nasıl geçirdiğini anlayacaktır. 

79/36. Cehennem, oraya girecek kimseler için ortaya çıkarılacaktır. 

79/37. Azgınlık edenler oraya girecektir. 

79/38. Onlar dünya hayatını ahirete tercih etmişlerdi. 

79/39. İşte onların kalacağı yer Cehennemdir. 

79/40. Rabbine hesap verme endişesi taşıyan ve kendisini kötü 

arzulardan uzak tutanlar, Cehenneme girmeyeceklerdir. 

79/41. Onların yeri Cennet olacaktır. 

79/42. Sana, kıyametin ne zaman kopacağını soruyorlar. 



79/43. Rasûlüm! Sen onu nasıl bileceksin ki? 

79/44. Onu sadece Rabbin bilir. 

79/45. Sen ancak, kıyamet gününden korkanları uyarabilirsin. 

79/46. Kıyamet koptuğunu görünce onlar, dünyada sanki bir akşam veya 

kuşluk vakti kadar kaldıklarını düşünürler. 

وَإِذَا  (2)وَإِذَا الْكَوَاكِبُ انػْتػَثػَرَتْ  (1)إِذَا السَّمَاءُ انػْفَطَرَتْ 
رَتْ  عَلِمَتْ نػَفْسٌ  (4)وَإِذَا الْقُبُورُ بػُعْثِرَتْ  (3)الْبِحَارُ فُجِّ

مَتْ وَأَخَّرَتْ  نْسَافُ مَا غَرَّؾَ بِرَبِّكَ  (5)مَا قَدَّ يََ أيَػُّهَا الِْْ
تٓ أَيِّ  (7)الَّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّاؾَ فػَعَدَلَكَ  (6)الْكَرِيِم 

( 9)كَلََّّ بَلْ تُكَذِّبوُفَ بِِلدِّينِ  (8)صُورةٍَ مَا شَاءَ ركََّبَكَ 
يػَعْلَمُوفَ مَا  (11)كِرَامًا كَاتبِِيَن  (10)وَإِفَّ عَلَيْكُمْ لَْاَفِظِيَن 

وَإِفَّ الْفُجَّارَ لَفِي  (13)إِفَّ الْْبَػْرَارَ لَفِي نعَِيمٍ  (12)تػَفْعَلُوفَ 
هَا  (15)يَصْلَوْنػَهَا يػَوَْـ الدِّينِ  (14)جَحِيمٍ  وَمَا ىُمْ عَنػْ
تَُّّ مَا أدَْراَؾَ  (17)وَمَا أدَْراَؾَ مَا يػَوُْـ الدِّينِ  (16)بِغَائبِِيَن 

ئًا وَالَْْمْرُ  (18)مَا يػَوُْـ الدِّينِ  يػَوَْـ لََ تََلِْكُ نػَفْسٌ لنِػَفْسٍ شَيػْ

082. İnfitâr Sûresi  

82/1. Kıyamet günü, gök yarılır. 

82/2. Yıldızlar dağılır. 

82/3. Denizler kabarıp taşar. 

82/4. Kabirler içindekilerini dışarı atar. 

82/5. İşte o zaman herkes, neyi yapıp neyi terk ettiğini anlar. 

82/6. Ey İnsan! Cömert olan Rabbine karşı seni aldatıp isyan ettiren 

nedir? 

82/7. O, seni dengeli ve düzgün bir şekilde yaratmıştır. 

82/8. Rabbin seni, dilediği şekilde yaratmıştır. 

82/9. Buna rağmen siz, Allâh'ın huzurunda hesap vermeyi 

yalanlıyorsunuz. 

82/10. Hâlbuki yanınızda, gözcü melekler vardır. 

82/11. Onlar yaptıklarınızı kayıt eden değerli meleklerdir. 

82/12. Onlar yaptığınız her şeyi bilir. 

82/13. Şüphesiz iyiler Cennette, nimetler içinde olacaktır. 

82/14. Kâfirler ise, Cehennemde olacaktır. 

82/15. Onlar, hesap günü oraya atılacaklardır. 



 .Bir daha da oradan çıkamayacaklardır .82/16 (19)يػَوْمَئِذٍ للََِِّّ 

82/17. Sen, hesap gününün ne olduğunu bilemezsin. 

82/18. Elbette sen, hesap gününün ne olduğunu bilemezsin. 

82/19. Hesap günü, hiç kimse diğerine fayda veremez. O gün hüküm 

verme yetkisi yalnız Allâh'ındır. 

اَ وَحُقَّتْ  (1)إِذَا السَّمَاءُ انْشَقَّتْ  وَإِذَا  (2)وَأذَِنَتْ لِرَبِّّ
وَأذَِنَتْ  (4)وَألَْقَتْ مَا فِيهَا وَتََلََّتْ  (3)الَْْرْضُ مُدَّتْ 
اَ وَحُقَّتْ  نْسَافُ إنَِّكَ كَادِحٌ إِلََ ربَِّكَ  (5)لِرَبِّّ يََ أيَػُّهَا الِْْ

( 7)فأََمَّا مَنْ أوُتَِ كِتَابوَُ بيَِمِينِوِ  (6)كَدْحًا فَمُلََّقِيوِ 
قَلِبُ إِلََ أَىْلِوِ  (8)فَسَوْؼَ يََُاسَبُ حِسَابًِ يَسِيْاً  وَيػَنػْ

فَسَوْؼَ  (10)وَأمََّا مَنْ أوُتَِ كِتَابوَُ وَراَءَ ظَهْرهِِ  (9)مَسْرُوراً 
إنَِّوُ كَافَ تٓ أَىْلِوِ  (12)وَيَصْلَى سَعِيْاً  (11)يَدْعُو ثػُبُوراً 

بػَلَى إِفَّ ربََّوُ كَافَ  (14)إنَِّوُ ظَنَّ أَفْ لَنْ يََُورَ  (13)مَسْرُوراً 
وَاللَّيْلِ وَمَا وَسَقَ  (16)فَلََّ أقُْسِمُ بِِلشَّفَقِ  (15)بِوِ بَصِيْاً 

لتَػَركَْبََُّ طبَػَقًا عَنْ طبََقٍ  (18)وَالْقَمَرِ إِذَا اتَّسَقَ  (17)

084. İnşikâk Sûresi  

84/1. Kıyamet günü, gök yarılır. 

84/2. O gün gök, her zaman olduğu gibi, Rabbinin emrine boyun eğer. 

84/3. Yeryüzü dümdüz olur. 

84/4. İçindekileri dışarı atarak boşalır. 

84/5. Dünya, her zaman olduğu gibi, Rabbinin emrine boyun eğer. 

84/6. Ey insan! Sen ölünceye kadar dünya için çalışıp duruyorsun; fakat 

sonunda bunları bırakıp onun huzuruna varacaksın. 

84/7. O gün, amel defteri sağ tarafından verilen kimse sıkıntı 

çekmeyecektir. 

84/8. Çünkü onun hesabı çok kolay olacaktır. 

84/9. Sonra o kişi, sevinçle ailesi ve arkadaşlarının yanına dönecektir. 

84/10. Amel defteri arkasından verilen kimse ise, büyük sıkıntı 

çekecektir. 

84/11. Ve yok olup gitmek isteyecektir. 

84/12. İşte o insan, Cehennem ateşine atılacaktır. 

84/13. Hâlbuki o kişi, dünyada iken, ailesi ve arkadaşlarının yanında 

mutluydu. 

84/14. Çünkü o kimse, Allâh'ın huzuruna çıkmayacaklarını sanıyordu. 



وَإِذَا قرُئَِ عَلَيْهِمُ الْقُرْآفُ لََ  (20)فَمَا لَْمُْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  (19)
ُ أَعْلَمُ  (22)بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا يُكَذِّبوُفَ  (21)يَسْجُدُوفَ  وَاللََّّ
رْىُمْ بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  (23)بِاَ يوُعُوفَ  إِلََّ الَّذِينَ  (24)فػَبَشِّ

رُ مََنُْوفٍ    (25)آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ أَجْرٌ غَيػْ

84/15. Oysa Rabbi, onun yaptığı her şeyi görüyordu. 

84/16. Şafak vaktine yemin ederim. 

84/17. Geceye ve gecenin kapladığı her şeye yemin ederim. 

84/18. Dolunaya yemin ederim.  

84/19. Siz, ölünceye kadar durumdan duruma gireceksiniz.  

84/20. Buna rağmen, onlara ne oluyor da hâlâ iman etmiyorlar. 

84/21. Onlara Kur'ân okunduğunda, onun hükümlerine boyun 

eğmiyorlar. 

84/22. Aksine kâfirler, onu yalanlamakta ısrar ediyorlar. 

84/23. Hâlbuki Allâh onların içlerinde gizledikleri her şeyi çok iyi 

bilmektedir. 

84/24. Rasûlüm! Sen de kâfirlere, can yakıcı azaba uğrayacaklarını 

haber ver! 

84/25. İman edip yararlı işler yapanlara ise, kendileri için bitip 

tükenmeyen ödül olacağını müjdele! 

تٓ أدَْنََ الَْْرْضِ وَىُمْ مِنْ بػَعْدِ  (2)غُلِبَتِ الرُّوُـ  (1)الَ 
تٓ بِضْعِ سِنِيَن للََِِّّ الَْْمْرُ مِنْ قػَبْلُ وَمِنْ  (3)غَلَبِهِمْ سَيػَغْلِبُوفَ 

بنَِصْرِ اللََِّّ يػَنْصُرُ مَنْ يَشَاءُ  (4)بػَعْدُ وَيػَوْمَئِذٍ يػَفْرحَُ الْمُؤْمِنُوفَ 
ُ وَعْدَهُ وَلَكِنَّ  (5)وَىُوَ الْعَزيِزُ الرَّحِيمُ  وَعْدَ اللََِّّ لََ يَُْلِفُ اللََّّ

نػْيَا  (6)أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ  يػَعْلَمُوفَ ظاَىِرًا مِنَ الْْيََاةِ الدُّ

030. Rûm Sûresi  

30/1. Elif. Lâm. Mîm.  

30/2. Kitap ehlinden olan Rumlar, müşrik İranlılara yenildi. 

30/3. Bu olay, Araplara yakın bir yerde oldu. Bu yenilgiden sonra 

Rumlar, ileride galip geleceklerdir. 

30/4. Evet, onlar bir kaç yıl içinde galip olacaktır. Bundan önce de, 

sonra da son hüküm Allâh'ındır. Müminler, Rûmların galibiyet haberini 

aldıkları gün, kendileri de Bedir zaferiyle sevineceklerdir. 

30/5. Allâh, yardımıyla dilediğini galip getirir. O çok güçlü ve çok 

merhametlidir. 



أَوَلََْ يػَتػَفَكَّرُوا تٓ أنَػْفُسِهِمْ  (7)وَىُمْ عَنِ الْْخِرةَِ ىُمْ غَافِلُوفَ 
نػَهُمَا إِلََّ بِِلَْْقِّ  ُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَمَا بػَيػْ مَا خَلَقَ اللََّّ
( 8)وَأَجَلٍ مُسَمِّى وَإِفَّ كَثِيْاً مِنَ النَّاسِ بلِِقَاءِ رَبِِّّمْ لَكَافِرُوفَ 

أَوَلََْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ 
هُمْ قػُوَّةً وَأَثََرُوا الَْْرْضَ وَعَمَرُوىَا أَكْثػَرَ  قػَبْلِهِمْ كَانوُا أَشَدَّ مِنػْ

ُ ليَِظْلِمَهُمْ  مََّا عَمَرُوىَا وَجَاءَتػْهُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَمَا كَافَ اللََّّ
تَُّّ كَافَ عَاقِبَةَ الَّذِينَ  (9)وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 

بوُا بِِيََتِ اللََِّّ وكََانوُا بِّاَ يَسْتػَهْزئُِوفَ  أَسَاءُوا السُّوأَى أَفْ كَذَّ
ُ يػَبْدَأُ الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ تَُّّ إلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ  (10) وَيػَوَْـ  (11)اللََّّ

وَلََْ يَكُنْ لَْمُْ مِنْ  (12)تػَقُوُـ السَّاعَةُ يػُبْلِسُ الْمُجْرمُِوفَ 
وَيػَوَْـ تػَقُوُـ  (13)شُركََائِهِمْ شُفَعَاءُ وكََانوُا بِشُركََائِهِمْ كَافِريِنَ 

فأََمَّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (14)السَّاعَةُ يػَوْمَئِذٍ يػَتػَفَرَّقُوفَ 
وَأمََّا الَّذِينَ كَفَرُوا  (15)الصَّالِْاَتِ فػَهُمْ تٓ رَوْضَةٍ يَُْبػَرُوفَ 

30/6. Bu zafer, Allâh'ın verdiği bir sözdür. Allâh sözünden hiçbir zaman 

dönmez; fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 

30/7. Müşrikler, sadece dünya hayatını bilir; ahirete inanmazlar.  

30/8. Onlar kendi vicdanlarına dönüp, Allâh‟ın gökleri, yeri ve ikisi 

arasındaki her şeyi yerli yerince yaratıp, belli bir süre takdir ettiğini hiç mi 

düşünmüyorlar? Doğrusu insanların çoğu, Rablerinin huzuruna 

çıkacaklarını inkâr etmektedir. 

30/9. Yine o insanlar yeryüzünde dolaşarak, geçmiş toplumların 

sonunun nasıl olduğuna bakıp hiç mi ders almıyorlar! Hâlbuki onlar, 

bunlardan daha kuvvetliydi, toprağı işlemiş ve yeryüzünü bunlardan daha 

çok imar etmişlerdi. Peygamberleri onlara da ilâhi mesajları getirmişti; 

fakat onlar inanmadıkları için helak olup gitti. Doğrusu Allâh onlara asla 

haksızlık etmemiş; fakat onlar kendilerine yazık etmişlerdir. 

30/10. Allâh'ın ayetlerini yalanlayıp alay ettikleri için kötülük 

yapanların sonu çok kötü olmuştur. 

30/11. Allâh, her şeyi yoktan var etmiştir; öldükten sonra da tekrar 

diriltecektir. Hepiniz onun huzuruna çıkarılacaksınız. 

30/12. Kıyametin koptuğu gün, kâfirler ümitsizliğe kapılacaklardır. 

30/13. Çünkü Allâh'a ortak koştukları şeylerin hiç biri, onlara yardım 

edemeyecektir. Bunun üzerine onlar da, ortak koştukları putları inkâr 

edeceklerdir. 

30/14. Kıyametin koptuğu gün, insanlar inançlarına göre gruplara 

ayrılacaktır. 

30/15. İman edip yararlı işler yapanlar mutlu bir şekilde Cennette 

yaşayacaklardır. 

30/16. Ayetlerimizi ve ahirette huzurumuza çıkmayı inkâr edenler ise, 

Cehennem azabına atılmak üzere getirileceklerdir. 



بوُا بِِيََتنَِا وَلِقَاءِ الْْخِرةَِ فأَُولئَِكَ تٓ الْعَذَابِ مَُْضَرُوفَ  وكََذَّ
( 17)فَسُبْحَافَ اللََِّّ حِيَن تَُْسُوفَ وَحِيَن تُصْبِحُوفَ  (16)

وَلَوُ الَْْمْدُ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَعَشِيِّا وَحِيَن تُظْهِرُوفَ 
يَُْرجُِ الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَيَُْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الَْْيِّ وَيَُْيِ  (18)

وَمِنْ آيََتوِِ أَفْ  (19)الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ وكََذَلِكَ تَُْرَجُوفَ 
تَشِرُوفَ  وَمِنْ  (20)خَلَقَكُمْ مِنْ تػُرَابٍ تَُّّ إِذَا أنَػْتُمْ بَشَرٌ تػَنػْ

هَا  آيََتوِِ أَفْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أنَػْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا لتَِسْكُنُوا إلِيَػْ
نَكُمْ مَوَدَّةً وَرَحَُْةً إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ  وَجَعَلَ بػَيػْ

وَمِنْ آيََتوِِ خَلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ  (21)يػَتػَفَكَّرُوفَ 
وَاخْتِلََّؼُ ألَْسِنَتِكُمْ وَألَْوَانِكُمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ للِْعَالِمِيَن 

وَمِنْ آيََتوِِ مَنَامُكُمْ بِِللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ وَابتِْغَاؤكُُمْ مِنْ  (22)
وَمِنْ آيََتوِِ  (23)فَضْلِوِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يَسْمَعُوفَ 

يرُيِكُمُ الْبػَرْؽَ خَوْفاً وَطَمَعًا وَيػُنػَزّؿُِ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فػَيُحْيِي بِوِ 

30/17. O halde siz, sabaha çıktığınızda ve akşama girdiğinizde Allâh'ı 

tesbih edin! 

30/18. Allâh, göklerde ve yerde her türlü övgüye layıktır. İkindi ve öğle 

vaktinde de onu tesbih edin.  

30/19. Allâh, ölüden diri, diriden ölü çıkarır, kuru toprağa can verir. İşte 

siz de böyle dirileceksiniz. 

30/20. Allâh'ın sizi topraktan yaratması, varlığının ve kudretinin 

delilidir. Sonra insan olarak yeryüzüne dağıldınız.  

30/21. Huzur bulmanız için, kendi cinsinizden eşler yaratması ve 

aranıza sevgi ve merhamet koyması da onun varlığının ve kudretinin 

delilidir. Şüphesiz bunda düşünen bir toplum için dersler vardır. 

30/22. Göklerin ve yerin yaratılması; dil ve ırkınızın farklı olması da 

onun kudretinin delilidir. Şüphesiz bunda gerçekleri bilenler için dersler 

vardır.  

30/23. Gece veya gündüz uyumanız ve onun ikramıyla kazanmanız da, 

onun varlığının bir delilidir. Şüphesiz bunda gerçeklere kulak veren bir 

toplum için dersler vardır. 

30/24. Yağmurun müjdecisi ve afetin habercisi olarak ümit ve korku 

kaynağı olan şimşeğin çakması, yağmuru yağdırıp onunla kuru toprağa can 

vermesi de, Allâh‟ın varlığının ve kudretinin delilidir. Şüphesiz bunda 

düşünen bir toplum için dersler vardır. 

30/25. Göğün ve yerin, Allâh'ın kanunlarına göre hareket etmesi de 

onun varlığının delilidir. Sonunda İsrâfil sizi çağırdığında, hepiniz 

kabirlerinizden kalkacaksınız. 

30/26. Yerde ve gökte olan her şey Allâh‟ındır. Hepsi ona boyun 

eğmektedir. 

30/27. Allâh, her şeyi yoktan var etmiştir ve bunu sürekli 

tekrarlamaktadır. Bunu yapmak, onun için çok kolaydır. Göklerde ve yerde 



 (24)الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ 
وَمِنْ آيََتوِِ أَفْ تػَقُوَـ السَّمَاءُ وَالَْْرْضُ بِِمَْرهِِ تَُّّ إِذَا دَعَاكُمْ 

وَلَوُ مَنْ تٓ  (25)دَعْوَةً مِنَ الَْْرْضِ إِذَا أنَػْتُمْ تََْرُجُوفَ 
وَىُوَ الَّذِي يػَبْدَأُ  (26)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ كُلّّ لَوُ قاَنتُِوفَ 

الْْلَْقَ تَُّّ يعُِيدُهُ وَىُوَ أَىْوَفُ عَلَيْوِ وَلَوُ الْمَثَلُ الَْْعْلَى تٓ 
ضَرَبَ لَكُمْ  (27)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

مَثَلًَّ مِنْ أنَػْفُسِكُمْ ىَلْ لَكُمْ مِنْ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ مِنْ 
شُركََاءَ تٓ مَا رَزَقػْنَاكُمْ فأَنَػْتُمْ فِيوِ سَوَاءٌ تََاَفُونػَهُمْ كَخِيفَتِكُمْ 

لُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ  بَلِ  (28)أنَػْفُسَكُمْ كَذَلِكَ نػُفَصِّ
اتػَّبَعَ الَّذِينَ ظلََمُوا أَىْوَاءَىُمْ بِغَيِْْ عِلْمٍ فَمَنْ يػَهْدِي مَنْ أَضَلَّ 

ُ وَمَا لَْمُْ مِنْ نََصِريِنَ  فأَقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّينِ حَنِيفًا  (29)اللََّّ
هَا لََ تػَبْدِيلَ لِْلَْقِ اللََِّّ ذَلِكَ  فِطْرَتَ اللََِّّ الَّتِِ فَطَرَ النَّاسَ عَلَيػْ

مُنِيبِيَن  (30)الدِّينُ الْقَيِّمُ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػَعْلَمُوفَ 

yücelik bakımından onun benzeri yoktur. Şüphesiz Allâh, çok güçlüdür ve 

her şeyi yerli yerince yapar. 

30/28. Allâh size, kendi yaşantınızdan şöyle örnek veriyor: Sahibi 

olduğunuz kölelerin, eşit şekilde servetinize ortak olmasını ister misiniz? 

Kendiniz için endişe ettiğiniz gibi, onlara da endişe eder misiniz? Bunu siz 

bile kabul etmezken, Allâh kendisine ortak koşulmasını nasıl hoş görür? 

İşte biz düşünen bir toplum için ayetlerimizi böyle açıklıyoruz. 

30/29. Durum böyleyken kâfirler bilgisizce arzularına uydular. Doğru 

yoldan sapanı, kim oraya iletebilir? Ahirette onların hiçbir yardımcısı da 

olmayacaktır. 

30/30. Sen, tek bir Allâh‟a inanan kişi olarak dine yönel; Allâh‟ın 

insanları yarattığı tabiatına uygun davran! Bu yaradılışta hiç bir değişiklik 

yoktur. İşte dosdoğru din budur. Fakat insanların çoğu bunu bilmezden 

gelir.  

30/31. Allâh'a yönelerek kulluk bilincinde olun; namazı dosdoğru kılın; 

sakın müşriklerden olmayın! 

30/32. Dinlerinin bir kısmını kabul edip, bir kısmını etmeyerek 

paramparça olan kimseler gibi de olmayın! Bunlardan her bir grup, kendi 

inançlarına güvenip taşkınlık yapmaktadır. 

30/33. İnsanların başına bir sıkıntı geldiğinde, ondan kurtulmak için 

Rablerine yönelip dua ederler. Fakat Allâh onlara acıyıp bir nimet ikar 

edince de, içlerinden bir kısmı, çok geçmeden Rablerine yine ortak koşar. 

30/34. Böylece onlar verdiğimiz nimetlere nankörlük etmiş olurlar. 

Şimdilik dünya nimetlerinden yararlanmaya devam edin bakalım! 

Gerçekleri ileride anlayacaksınız! 

30/35. Yoksa biz onlara, Allâh'a ortak koşmalarını söyleyen bir delil mi 

gönderdik. 

30/36. İnsanlara bir nimet verdiğimizde şimarırlar; fakat yaptıklarının 



( 31)إلِيَْوِ وَاتػَّقُوهُ وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَلََ تَكُونوُا مِنَ الْمُشْركِِيَن 
مِنَ الَّذِينَ فػَرَّقُوا دِينػَهُمْ وكََانوُا شِيػَعًا كُلُّ حِزْبٍ بِاَ لَدَيْهِمْ 

وَإِذَا مَسَّ النَّاسَ ضُرّّ دَعَوْا ربَػَّهُمْ مُنِيبِيَن إلِيَْوِ  (32)فَرحُِوفَ 
هُمْ بِرَبِِّّمْ يُشْركُِوفَ  ( 33)تَُّّ إِذَا أذََاقػَهُمْ مِنْوُ رَحَُْةً إِذَا فَريِقٌ مِنػْ

نَاىُمْ فػَتَمَتػَّعُوا فَسَوْؼَ تػَعْلَمُوفَ  ْـ أنَػْزَلْنَا  (34)ليَِكْفُرُوا بِاَ آتػَيػْ أَ
وَإِذَا  (35)عَلَيْهِمْ سُلْطاَنًَ فػَهُوَ يػَتَكَلَّمُ بِاَ كَانوُا بِوِ يُشْركُِوفَ 

مَتْ  هُمْ سَيِّئَةٌ بِاَ قَدَّ أذََقػْنَا النَّاسَ رَحَُْةً فَرحُِوا بِّاَ وَإِفْ تُصِبػْ
أَوَلََْ يػَرَوْا أَفَّ اللَََّّ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ  (36)أيَْدِيهِمْ إِذَا ىُمْ يػَقْنَطوُفَ 

( 37)لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 
رٌ  فَآتِ ذَا الْقُرْبََ حَقَّوُ وَالْمِسْكِيَن وَابْنَ السَّبِيلِ ذَلِكَ خَيػْ

وَمَا  (38)للَِّذِينَ يرُيِدُوفَ وَجْوَ اللََِّّ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 
تُمْ مِنْ ربًِِ ليِػَرْبػُوَ تٓ أمَْوَاؿِ النَّاسِ فَلََّ يػَرْبوُ عِنْدَ اللََِّّ وَمَا  آتػَيػْ

تُمْ مِنْ زكََاةٍ ترُيِدُوفَ وَجْوَ اللََِّّ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْمُضْعِفُوفَ  آتػَيػْ

karşılığı olarak bir kötülük geldiğinde de, hemen ümitsizliğe düşerler. 

30/37. Onlar, Allâh'ın dilediğine bol, dilediğine de az rızık verdiğini 

görmüyorlar mı? Şüphesiz bunda mümin bir toplum için dersler vardır.  

30/38. Akrabaya, fakirlere ve yolda kalmışlara hakkını verin! Allâh'ın 

hoşnutluğunu gözetenler için bu daha hayırlıdır. İşte onlar kurtuluşa 

ereceklerdir. 

30/39. Faiz almak için insanlara verdiğiniz malların Allâh katında hiçbir 

değeri yoktur. Fakat Allâh rızası için verdiğiniz zekâtın karşılığını kat kat 

alırsınız. 

30/40. Allâh, sizi yaratıp rızıklandırır. Sonra sizi öldürüp tekrar 

diriltecektir. Bunları Allâh'a ortak koştuklarınızdan biri yapabilir mi? Hâşâ! 

Allâh onların ortak koştuklarından çok yücedir. 

30/41. Karada ve denizde görülen bozulmalar, insanların yaptıklarından 

dolayıdır. Allâh, vazgeçmeleri için yaptıklarından bir kısmının sonucunu 

onlara tattırmaktadır. 

30/42. Onlara, “Yeryüzünde dolaşın ve daha öncekilerin sonlarının nasıl 

olduğuna bir bakın! Onların çoğu müşrikti.” de! 

30/43. Öyleyse, dönüşü olmayan kıyamet günü gelmeden önce, 

dosdoğru dine yönel! O gün insanlar inançlarına göre grup grup 

ayrılacaklardır. 

30/44. İnkâr eden kimseler zararını kendileri çeker. Yararlı işler 

yapanlar da, kendileri için hazırlık yapmış olurlar. 

30/45. Allâh, iman edip yararlı işler yapanları, ikramıyla 

ödüllendirecektir. Doğrusu Allâh, kâfirleri hiç sevmez. 

30/46. Yağmurun müjdecisi olarak rüzgârları göndermesi, Allâh'ın 

varlık ve kudretinin delillerdindendir. Allâh, şükredesiniz diye size, 

rahmetini tattırır; onun koyduğu fizik kanunlarına göre gemiler yüzer ve siz 

onun lütuf ve kereminden rızık ararsınız. 



ُ الَّذِي خَلَقَكُمْ تَُّّ رَزَقَكُمْ تَُّّ يُْيِتُكُمْ تَُّّ يَُْيِيكُمْ ىَلْ  (39) اللََّّ
مِنْ شُركََائِكُمْ مَنْ يػَفْعَلُ مِنْ ذَلِكُمْ مِنْ شَيْءٍ سُبْحَانوَُ وَتػَعَالََ 

ظَهَرَ الْفَسَادُ تٓ الْبػَرِّ وَالْبَحْرِ بِاَ كَسَبَتْ  (40)عَمَّا يُشْركُِوفَ 
أيَْدِي النَّاسِ ليُِذِيقَهُمْ بػَعْضَ الَّذِي عَمِلُوا لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 

قُلْ سِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فاَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ  (41)
فأَقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّينِ  (42)مِنْ قػَبْلُ كَافَ أَكْثػَرُىُمْ مُشْركِِيَن 

الْقَيِّمِ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََْتَِ يػَوٌْـ لََ مَرَدَّ لَوُ مِنَ اللََِّّ يػَوْمَئِذٍ 
عُوفَ  مَنْ كَفَرَ فػَعَلَيْوِ كُفْرهُُ وَمَنْ عَمِلَ صَالِْاً  (43)يَصَّدَّ

ليَِجْزيَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (44)فَلَِنَػْفُسِهِمْ يَْْهَدُوفَ 
وَمِنْ  (45)الصَّالِْاَتِ مِنْ فَضْلِوِ إنَِّوُ لََ يَُِبُّ الْكَافِريِنَ 

رَاتٍ وَليُِذِيقَكُمْ مِنْ رَحُْتَِوِ  آيََتوِِ أَفْ يػُرْسِلَ الرّيََِحَ مُبَشِّ
تػَغُوا مِنْ فَضْلِوِ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  وَلتَِجْريَِ الْفُلْكُ بِِمَْرهِِ وَلتِػَبػْ

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ رُسُلًَّ إِلََ قػَوْمِهِمْ فَجَاءُوىُمْ  (46)

30/47. Biz senden önce de, halkına ilâhî mesajları getiren pek çok 

peygamber gönderdik; fakat kabul etmedikleri için kâfir olan halkı 

cezalandırdık. Çünkü müminleri üstün kılmak üzerimize bir borçtur.  

30/48. Allâh rüzgârları gönderip bulutları harekete geçirir, gökyüzünde 

onları istediği gibi parça parça serip yayar. Sen, o bulutlardan yağmur 

yağdığını görürsün. Allâh, bu yağmuru kullarından dilediği kişinin tarlasına 

yağdırdığında onlar, çok sevinirler. 

30/49. Hâlbuki onlar daha önce, Allâh'ın yağmur yağdıracağından 

ümitlerini kesmişlerdi. 

30/50. Allâh'ın rahmetinin eseri olarak ölü toprağa nasıl can verdiğine 

bir bak! İşte Allâh ölüleri de böyle diriltecektir. Zira onun her şeye gücü 

yeter. 

30/51. Şayet kavurucu bir rüzgâr gönderip ekinlerini sapsarı etsek, onlar 

Allâh‟ın verdiği nimetleri unutup nankörlük ederler. 

30/52. Sen, bu çağrıyı, ne kalpleri ölmüş olanlara, ne de kulaklarını 

gerçeklere kapayarak arkasını dönüp gidenlere duyurabilirsin. 

30/53. Sen gözlerini gerçeklere kapatanları doğru yola getiremezsin. 

Sen bu çağrını, sadece ayetlerimize inanarak boyun eğenlere duyurabilirsin. 

30/54. Allâh sizi güçsüz olarak yaratır, sonra kuvvetlendirir, daha sonra 

tekrar güçsüz ve ihtiyar hale getirir. Allâh, dilediği her şeyi yapar. O her 

şeyi çok iyi bilir ve onun her şeye gücü yeter. 

30/55. Kıyamet günü kâfirler, özür belirtmek için dünyada çok az 

kaldıklarına yemin ederler. Onlar nasıl da gerçeklerden yüz çeviriyorlar. 

30/56. İlim ve iman sahipleri, inkâr edenlere, “Doğrusu siz, diriliş 

gününe kadar Allâh'ın takdir ettiği sürece dünyada kaldınız. İşte bugün 

diriliş günüdür. Fakat siz bu gerçeği orada anlamak istemiyordunuz.” 

diyeceklerdir. 

30/57. O gün zalimlerin ne mazeretleri fayda verecek, ne de dünyaya 



نَا نَصْرُ  بِِلْبػَيِّنَاتِ فاَنػْتػَقَمْنَا مِنَ الَّذِينَ أَجْرَمُوا وكََافَ حَقِّا عَلَيػْ
ُ الَّذِي يػُرْسِلُ الرّيََِحَ فػَتثُِيُْ سَحَابًِ  (47)الْمُؤْمِنِيَن  اللََّّ

فػَيػَبْسُطوُُ تٓ السَّمَاءِ كَيْفَ يَشَاءُ وَيََْعَلُوُ كِسَفًا فػَتػَرَى الْوَدْؽَ 
يََْرجُُ مِنْ خِلََّلِوِ فإَِذَا أَصَابَ بِوِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ إِذَا ىُمْ 

وَإِفْ كَانوُا مِنْ قػَبْلِ أَفْ يػُنػَزَّؿَ عَلَيْهِمْ مِنْ  (48)يَسْتػَبْشِرُوفَ 
فاَنْظرُْ إِلََ آثََرِ رَحَُْتِ اللََِّّ كَيْفَ يَُْيِ  (49)قػَبْلِوِ لَمُبْلِسِيَن 

الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ إِفَّ ذَلِكَ لَمُحْيِ الْمَوْتَى وَىُوَ عَلَى كُلِّ 
وَلئَِنْ أرَْسَلْنَا ريًَِا فػَرَأَوْهُ مُصْفَرِّا لَظلَُّوا مِنْ  (50)شَيْءٍ قَدِيرٌ 

فإَِنَّكَ لََ تُسْمِعُ الْمَوْتَى وَلََ تُسْمِعُ  (51)بػَعْدِهِ يَكْفُرُوفَ 
عَاءَ إِذَا وَلَّوْا مُدْبِريِنَ  وَمَا أنَْتَ بِّاَدِ الْعُمْيِ  (52)الصُّمَّ الدُّ

عَنْ ضَلََّلتَِهِمْ إِفْ تُسْمِعُ إِلََّ مَنْ يػُؤْمِنُ بِِيََتنَِا فػَهُمْ مُسْلِمُوفَ 
ُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ ضَعْفٍ تَُّّ جَعَلَ مِنْ بػَعْدِ  (53) اللََّّ

بَةً يََْلُقُ مَا  ضَعْفٍ قػُوَّةً تَُّّ جَعَلَ مِنْ بػَعْدِ قػُوَّةٍ ضَعْفًا وَشَيػْ

dönme talepleri kabul edilecektir. 

30/58. Biz bu Kur‟ân‟da insanlara her çeşit örneği verdik. Sen kâfirlere 

bir ayet getirdiğinde onlar, “Siz ancak asılsız şeyler söylüyorsunuz.” derler. 

30/59. Gerçekleri anlamak istemeyenler, kalplerini bu gerçeklere 

kapamışlardır. 

30/60. Rasûlüm! Öyleyse sen, sıkıntılara göğüs ger! Çünkü Allâh'ın 

vaadi gerçekleşecektir. İman etmeyenler, seni bu kararlılığından sakın 

vazgeçirmesin! 



وَيػَوَْـ تػَقُوُـ السَّاعَةُ يػُقْسِمُ  (54)يَشَاءُ وَىُوَ الْعَلِيمُ الْقَدِيرُ 
رَ سَاعَةٍ كَذَلِكَ كَانوُا يػُؤْفَكُوفَ  ( 55)الْمُجْرمُِوفَ مَا لبَِثُوا غَيػْ

يْاَفَ لَقَدْ لبَِثػْتُمْ تٓ كِتَابِ اللََِّّ إِلََ  وَقاَؿَ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ وَالِْْ
تُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ  يػَوِْـ الْبػَعْثِ فػَهَذَا يػَوُْـ الْبػَعْثِ وَلَكِنَّكُمْ كُنػْ

فَعُ الَّذِينَ ظلََمُوا مَعْذِرتَػُهُمْ وَلََ ىُمْ  (56) فػَيػَوْمَئِذٍ لََ يػَنػْ
وَلَقَدْ ضَرَبػْنَا للِنَّاسِ تٓ ىَذَا الْقُرْآفِ مِنْ كُلِّ  (57)يُسْتػَعْتػَبُوفَ 

تػَهُمْ بِِيةٍَ ليَػَقُولَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفْ أنَػْتُمْ إِلََّ  مَثَلٍ وَلئَِنْ جِئػْ
ُ عَلَى قػُلُوبِ الَّذِينَ لََ  (58)مُبْطِلُوفَ  كَذَلِكَ يَطْبَعُ اللََّّ
فاَصْبِْ إِفَّ وَعْدَ اللََِّّ حَقّّ وَلََ يَسْتَخِفَّنَّكَ  (59)يػَعْلَمُوفَ 

 (60)الَّذِينَ لََ يوُقِنُوفَ 

ركَُوا أَفْ يػَقُولُوا آمَنَّا وَىُمْ لََ  (1)الَ  أَحَسِبَ النَّاسُ أَفْ يػُتػْ
ُ الَّذِينَ  (2)يػُفْتػَنُوفَ  وَلَقَدْ فػَتػَنَّا الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ فػَلَيػَعْلَمَنَّ اللََّّ

ْـ حَسِبَ الَّذِينَ يػَعْمَلُوفَ  (3)صَدَقُوا وَليَػَعْلَمَنَّ الْكَاذِبِيَن  أَ

029. Ankebût Sûresi  

29/1. Elif. Lâm. Mîm. 

29/2. İnsanlar, sadece “iman ettik” demenin yeterli olacağını, imtihan 

edilmeyeceklerini mi sanıyorlar? 

29/3. Biz, onlardan öncekileri de denemiştik. Şüphesiz Allâh, doğru 

söyleyenleri de yalancıları da ortaya çıkaracaktır. 



مَنْ كَافَ يػَرْجُو  (4)السَّيِّئَاتِ أَفْ يَسْبِقُونََ سَاءَ مَا يََْكُمُوفَ 
وَمَنْ  (5)لِقَاءَ اللََِّّ فإَِفَّ أَجَلَ اللََِّّ لَْتٍ وَىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

اَ يََُاىِدُ لنِػَفْسِوِ إِفَّ اللَََّّ لَغَنِِّّ عَنِ الْعَالَمِيَن   (6)جَاىَدَ فإَِنََّّ
هُمْ سَيِّئَاتِِِمْ  وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لنَُكَفِّرَفَّ عَنػْ

نَا  (7)وَلنََجْزيِػَنػَّهُمْ أَحْسَنَ الَّذِي كَانوُا يػَعْمَلُوفَ  وَوَصَّيػْ
نْسَافَ بِوَالِدَيْوِ حُسْنًا وَإِفْ جَاىَدَاؾَ لتُِشْرؾَِ بِ مَا ليَْسَ  الِْْ
تُمْ  لَكَ بِوِ عِلْمٌ فَلََّ تُطِعْهُمَا إِلََِّ مَرْجِعُكُمْ فأَنُػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ

وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لنَُدْخِلَنػَّهُمْ تٓ  (8)تػَعْمَلُوفَ 
وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يػَقُوؿُ آمَنَّا بِِللََِّّ فإَِذَا أوُذِيَ  (9)الصَّالِِْيَن 

نَةَ النَّاسِ كَعَذَابِ اللََِّّ وَلئَِنْ جَاءَ نَصْرٌ مِنْ  تٓ اللََِّّ جَعَلَ فِتػْ
ُ بِِعَْلَمَ بِاَ تٓ صُدُورِ  ربَِّكَ ليَػَقُولُنَّ إِنََّ كُنَّا مَعَكُمْ أَوَليَْسَ اللََّّ

ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَليَػَعْلَمَنَّ الْمُنَافِقِيَن  (10)الْعَالَمِيَن  وَليَػَعْلَمَنَّ اللََّّ
وَقاَؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا للَِّذِينَ آمَنُوا اتَّبِعُوا سَبِيلَنَا وَلْنَحْمِلْ  (11)

29/4. Kötülük yapanlar, bizden kurtulacaklarını mı sanıyorlar? Ne kadar 

yanlış düşünüyorlar! 

29/5. Allâh‟ın huzuruna çıkacaklarına inanan kimseler, hazırlıklı 

olsunlar. Çünkü Allâh'ın belirlediği süre mutlaka gelecektir. O, her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

29/6. Herkesin çalıştığı kendisi içindir. Çünkü Allâh‟ın, hiç kimseye 

ihtiyacı yoktur. 

29/7. Biz, iman edip yararlı işler yapanların günahlarını örtecek ve 

yaptıkları her iyiliğin karşılığını en güzel şekilde vereceğiz. 

29/8. Biz insana, ana babasına iyi davranmasını emrettik. Fakat onlar, 

bilgisizce bir şeyi bana ortak koşman için seni zorlarsa, sakın uyma! 

Sonunda bana döneceksiniz ve ben de yaptıklarınızı önünüze koyacağım. 

29/9. İman edip yararlı işler yapanları, erdemliler arasına koyacağız. 

29/10. Bazı insanlar, “Allâh'a inandık” derler; ama Allâh yolunda bir 

sıkıntıya uğradıklarında, insanların baskı ve eziyetlerini Allâh‟ın azabıyla 

bir tutarak, hemen zalimlerden taraf olurlar. Fakat Rabbinden müminlere 

bir zafer geldiğinde ise, “Biz de sizinle birlikteyiz.” derler. Hâlbuki Allâh, 

herkesin içinden geçeni en iyi bilen değil midir? 

29/11. Şüphesiz Allâh müminleri de, münafıkları da çok iyi bilir. 

29/12. Kâfirler, müminlere, “Bize uyun! Günahınız bizim 

boynumuza...” derler. Hâlbuki kâfirler, kıyamet günü onların hiç bir 

günahını yüklenemezler. Şüphesiz onlar yalan söylüyorlar. 

29/13. Elbette onlar, kendi günahlarıyla birlikte, başkalarını saptırmanın 

günahını da yükleneceklerdir. Üstelik onlar, kıyamet günü uydurdukları 

iftiralardan hesaba çekileceklerdir. 

29/14. Doğrusu biz, Nûh‟u halkına peygamber olarak gönderdik; Nûh 

onların arasında dokuz yüz elli sene peygamberlik yaptı, fakat onlar 

inanmadı. Sonunda tufan onları, zulümlerine devam ederken yakalayıverdi. 



خَطاَيََكُمْ وَمَا ىُمْ بَِِامِلِيَن مِنْ خَطاَيََىُمْ مِنْ شَيْءٍ إنِػَّهُمْ 
وَليََحْمِلُنَّ أثَػْقَالَْمُْ وَأثَػْقَالًَ مَعَ أثَػْقَالِِْمْ  (12)لَكَاذِبوُفَ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا  (13)وَليَُسْألَُنَّ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ عَمَّا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ 
نوُحًا إِلََ قػَوْمِوِ فػَلَبِثَ فِيهِمْ ألَْفَ سَنَةٍ إِلََّ خََْسِيَن عَامًا 

نَاهُ وَأَصْحَابَ  (14)فأََخَذَىُمُ الطُّوفاَفُ وَىُمْ ظاَلِمُوفَ  فأََنََْيػْ
وَإبِػْرَاىِيمَ إِذْ قاَؿَ  (15)السَّفِينَةِ وَجَعَلْنَاىَا آيةًَ للِْعَالَمِيَن 

تُمْ تػَعْلَمُوفَ  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ لِقَوْمِوِ اعْبُدُوا اللَََّّ وَاتػَّقُوهُ ذَلِكُمْ خَيػْ
اَ تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ أَوْثََنًَ وَتََْلُقُوفَ إِفْكًا إِفَّ  (16) إِنََّّ

الَّذِينَ تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ لََ يَْلِْكُوفَ لَكُمْ رزِْقاً فاَبػْتػَغُوا 
وَإِفْ  (17)عِنْدَ اللََِّّ الرّزِْؽَ وَاعْبُدُوهُ وَاشْكُرُوا لَوُ إلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

تُكَذِّبوُا فػَقَدْ كَذَّبَ أمَُمٌ مِنْ قػَبْلِكُمْ وَمَا عَلَى الرَّسُوؿِ إِلََّ 
ُ الْْلَْقَ تَُّّ  (18)الْبَلََّغُ الْمُبِيُن  أَوَلََْ يػَرَوْا كَيْفَ يػُبْدِئُ اللََّّ

قُلْ سِيْوُا تٓ الَْْرْضِ  (19)يعُِيدُهُ إِفَّ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيٌْ 

29/15. Biz Nûh'u ve gemidekileri tufandan kurtardık ve bunu herkese 

bir ders yaptık. 

29/16. İbrâhîm'i de peygamber olarak gönderdik. O halkına şöyle 

demişti: “Yalnız Allâh'a ibadet edin ve ona karşı kulluk bilincinde olun! 

Eğer bilirseniz bu, sizin için daha hayırlıdır.” 

29/17. “Siz, Allâh'ın dışında putlara tapıyor; onlara ilâhlık 

yakıştırıyorsunuz. Şüphesiz Allâh'tan başka taptıklarınızın size rızık 

vermeye güçleri yetmez. Öyleyse rızkınızı Allâh'tan isteyin! Sadece ona 

kulluk edin ve verdiği nimetlere teşekkür edin! Sonunda mutlaka ona 

döndürüleceksiniz.” 

29/18. “Eğer Allâh'tan gelen gerçekleri yalanlarsanız, bunun bana bir 

zararı dokunmaz. Sizden önce birçok peygamberin halkı da, yalanlamıştı. 

Peygamberlerin görevi sadece tebliğ etmektir.” 

29/19. Onlar, Allâh'ın her şeyi yoktan nasıl var ettiğini görmüyorlar mı? 

Allâh, ahirette de böyle tekrar diriltecektir. Şüphesiz bunu yapmak, Allâh 

için çok kolaydır. 

29/20. Rasûlüm, şöyle de: “Yeryüzünde dolaşın ve Allâh'ın her şeyi ilk 

başta nasıl yoktan var ettiğini bir düşünün! Allâh, ahirette diriltmeyi de 

böyle yapacaktır. Çünkü onun her şeye gücü yeter.” 

29/21. “Allâh, müstahak gördüğüne azap eder, layık gördüğüne de 

merhamet eder. Sonunda onun huzuruna çıkacaksınız.” 

29/22. “Siz yerde de, gökte de Allâh'ın azabından kurtulamazsınız. Sizin 

ondan başka ne bir sahibiniz, ne de bir yardımcınız vardır.” 

29/23. Allâh'ın mesajlarını ve ona kavuşmayı inkâr edenler, ahiret günü 

benden merhamet beklemesinler. Onlara can yakıcı bir azap vardır. 

29/24. İbrâhîm‟e halkının cevabı, “Onu öldürün veya yakın!” olmuştur. 

Fakat Allâh onu, atıldığı ateşten kurtarmıştır. Şüphesiz bunda, inanan bir 

toplum için dersler vardır. 



ُ يػُنْشِئُ النَّشْأةََ الْْخِرةََ إِفَّ اللَََّّ  فاَنْظرُُوا كَيْفَ بَدَأَ الْْلَْقَ تَُّّ اللََّّ
يػُعَذِّبُ مَنْ يَشَاءُ وَيػَرْحَمُ مَنْ  (20)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

وَمَا أنَػْتُمْ بِعُْجِزيِنَ تٓ الَْْرْضِ وَلََ  (21)يَشَاءُ وَإلِيَْوِ تػُقْلَبُوفَ 
( 22)تٓ السَّمَاءِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ وَلٍِّ وَلََ نَصِيٍْ 

وَالَّذِينَ كَفَرُوا بِِيََتِ اللََِّّ وَلِقَائوِِ أوُلئَِكَ يئَِسُوا مِنْ رَحَُْتِِ 
فَمَا كَافَ جَوَابَ قػَوْمِوِ إِلََّ أَفْ  (23)وَأوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

ُ مِنَ النَّارِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ  قاَلُوا اقػْتػُلُوهُ أَوْ حَرّقُِوهُ فأََنََْاهُ اللََّّ
اَ اتَََّذْتُُْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ  (24)لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ  وَقاَؿَ إِنََّّ

نػْيَا تَُّّ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ يَكْفُرُ  أَوْثََنًَ مَوَدَّةَ بػَيْنِكُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ
بػَعْضُكُمْ ببِػَعْضٍ وَيػَلْعَنُ بػَعْضُكُمْ بػَعْضًا وَمَأْوَاكُمُ النَّارُ وَمَا 

فَآمَنَ لَوُ لُوطٌ وَقاَؿَ إِنِِّ مُهَاجِرٌ إِلََ  (25)لَكُمْ مِنْ نََصِريِنَ 
نَا لَوُ إِسْحَاؽَ  (26)رَبِِّ إنَِّوُ ىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  وَوَىَبػْ

نَاهُ أَجْرهَُ تٓ  وَيػَعْقُوبَ وَجَعَلْنَا تٓ ذُريَِّّتِوِ النػُّبػُوَّةَ وَالْكِتَابَ وَآتػَيػْ

29/25. İbrâhîm halkına, “Dünya hayatında atalarınızı çok sevip onlara 

güvendiğiniz için Allâh'ı bırakıp putlara taptınız. Kıyamet günü birbirinizi 

tanımazlıktan gelecek ve lanetliyeceksiniz. Gideceğiniz yer Cehennemdir 

ve sizin hiçbir yardımcınız da olmayacaktır.” dedi. 

29/26. İbrâhîm peygamber olunca, Lût hemen ona iman etti. İbrâhîm, 

“Ben Rabbim'in emrettiği yere gidiyorum. Şüphesiz onun her şeye gücü 

yeter ve her şeyi yerli yerince yapar.” dedi. 

29/27. Biz İbrâhîm‟e oğlu İshâk‟ı ve torunu Ya‟kub‟u bağışladık. 

Soyundan gelenlere de peygamberlik ve kitap verdik. Böylece onu daha 

dünyada iken ödüllendirdik; ahirette de, erdemlilerle birlikte olacaktır. 

29/28. Lût‟u da peygamber olarak gönderdik. O halkına şöyle demişti: 

“Siz, yeryüzünde daha önce hiç kimsenin yapmadığı çok çirkin bir iş 

yapıyorsunuz.” 

29/29. “Kadınlarla evlenmek yerine, işret toplantılarına katılıp meşru 

yolları kapatarak erkeklerle cinsel ilişkiye girmek mi istiyorsunuz?” 

Halkının ona cevabı, “Doğru söylüyorsan tehdit ettiğin azabı haydi getir 

bakalım!” demek oldu. 

29/30. Lût, “Rabbim! Bozgunculara karşı bana yardım et!” diye dua etti. 

29/31. Meleklerimiz, İbrâhîm‟e oğlu olacağını müjdelemek için 

geldiklerinde, “Biz, şu ülkenin halkını helak edeceğiz. Çünkü onlar zalim 

kimselerdir.” dediler. 

29/32. İbrâhîm, “Ama onların arasında Lût da var?” dedi. Bunun üzerine 

melekler, “Orada kimin olduğunu çok iyi biliyoruz. Biz, onu ve ailesini 

kurtaracağız. Fakat karısı, geride kalanlarla birlikte helâk olacaktır.” 

dediler. 

29/33. Meleklerimiz kavmini helak etmek üzere gelince Lût, halkının 

onlara tecavüz etmesinden endişe ettiği için huzursuz oldu, çok sıkıldı. 

Onlar Lût'a şöyle dediler: “Endişe etme, üzülme! Biz, seni ve aileni 



نػْيَا وَإنَِّوُ تٓ الْْخِرةَِ لَمِنَ الصَّالِِْيَن  وَلُوطاً إِذْ قاَؿَ  (27)الدُّ
لِقَوْمِوِ إنَِّكُمْ لتََأْتُوفَ الْفَاحِشَةَ مَا سَبػَقَكُمْ بِّاَ مِنْ أَحَدٍ مِنَ 

أئَنَِّكُمْ لتََأْتُوفَ الرّجَِاؿَ وَتػَقْطَعُوفَ السَّبِيلَ  (28)الْعَالَمِيَن 
وَتََتُْوفَ تٓ نََدِيكُمُ الْمُنْكَرَ فَمَا كَافَ جَوَابَ قػَوْمِوِ إِلََّ أَفْ 

قاَؿَ  (29)قاَلُوا ائْتِنَا بِعَذَابِ اللََِّّ إِفْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِيَن 
وَلَمَّا جَاءَتْ  (30)رَبِّ انْصُرْنِ عَلَى الْقَوِْـ الْمُفْسِدِينَ 

رُسُلنَُا إبِػْرَاىِيمَ بِِلْبُشْرَى قاَلُوا إِنََّ مُهْلِكُو أَىْلِ ىَذِهِ الْقَرْيةَِ إِفَّ 
قاَؿَ إِفَّ فِيهَا لُوطاً قاَلُوا نََْنُ  (31)أَىْلَهَا كَانوُا ظاَلِمِيَن 

يػَنَّوُ وَأَىْلَوُ إِلََّ امْرَأتََوُ كَانَتْ مِنَ الْغَابِريِنَ  أَعْلَمُ بِنَْ فِيهَا لنَػُنَجِّ
وَلَمَّا أَفْ جَاءَتْ رُسُلنَُا لُوطاً سِيءَ بِِّمْ وَضَاؽَ بِِّمْ  (32)

ذَرْعًا وَقاَلُوا لََ تَََفْ وَلََ تََْزَفْ إِنََّ مُنَجُّوؾَ وَأَىْلَكَ إِلََّ امْرَأتََكَ 
إِنََّ مُنْزلُِوفَ عَلَى أَىْلِ ىَذِهِ الْقَرْيةَِ  (33)كَانَتْ مِنَ الْغَابِريِنَ 

هَا  (34)رجِْزًا مِنَ السَّمَاءِ بِاَ كَانوُا يػَفْسُقُوفَ  وَلَقَدْ تػَركَْنَا مِنػْ

kurtaracağız. Fakat karın, geride kalanlarla birlikte helak olacaktır.”  

29/34. “Doğru yoldan çıktıkları için biz, bu memleketin halkı üzerine 

gökten felaket yağdıracağız.” 

29/35. Doğrusu biz, düşünenlerin ders alması için, orada onların 

kalıntılarını bıraktık. 

29/36. Medyen halkına kardeşleri Şuayb'ı peygamber olarak gönderdik. 

O, “Ey halkım! Sadece Allâh'a kulluk edin! Ahiret gününü aklınızdan 

çıkarmayın ve yeryüzünde sakın bozgunculuk yapmayın!” dedi. 

29/37. Fakat halkı Şuayb'ı yalanladı. Bunun üzerine onları, gürültüyle 

gelen bir deprem yakalayıverdi ve onların hepsi yurtlarında cansız yere 

serildiler. 

29/38. Âd ve Semûd halkını da helak ettik. Yurtlarından kalan 

harabelerini görüyorsunuz. Şeytan, yaptıkları çirkin işleri onlara güzel 

göstererek onları doğru yoldan çıkarmıştı. Hâlbuki onlar uyanık kimselerdi.  

29/39. Kârun, Firavun ve Hâmân'ı da helak ettik. Doğrusu Mûsâ onlara, 

mucizeler getirmişti; ama onlar ülkelerinde büyüklük taslayıp bunu kabul 

etmediler. Sonuçta onlar da azabımızdan kurtulamadılar. 

29/40. Onların hepsini günahlarından dolayı cezalandırdık; Lût kavmine 

taş yağdıran kasırga gönderdik, Semûd'u  gürültüyle gelen bir depremle 

helak ettik, Kârûn'u yerin dibine geçirdik, Firavun ve ordusunu da denizde 

boğduk. Allâh onlara asla haksızlık yapmamıştır; fakat onlar kendilerine 

yazık etmişlerdir. 

29/41. Allâh'tan başkasını mevla edinenlerin durumu, ördüğü ağı 

kendisine ev edinen örümceğin haline benzer. Çünkü sıcak ve soğuktan 

korunmaya karşı en zayıf sığınak, örümcek ağıdır. Keşke onlar bunu 

anlayabilselerdi. 

29/42. Allâh, müşriklerin kendisinden başka ibadet ettiği şeyleri çok iyi 

bilir. O, çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 



بًا  (35)آيةًَ بػَيِّنَةً لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ  وَإِلََ مَدْيَنَ أَخَاىُمْ شُعَيػْ
فػَقَاؿَ يََ قػَوِْـ اعْبُدُوا اللَََّّ وَارْجُوا الْيػَوَْـ الْْخِرَ وَلََ تػَعْثػَوْا تٓ 

بوُهُ فأََخَذَتػْهُمُ الرَّجْفَةُ فأََصْبَحُوا  (36)الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ  فَكَذَّ
َ لَكُمْ مِنْ  (37)تٓ دَارىِِمْ جَاثَِيَن  وَعَادًا وَثََوُدَ وَقَدْ تػَبػَينَّ

ىُمْ عَنِ السَّبِيلِ  مَسَاكِنِهِمْ وَزيََّنَ لَْمُُ الشَّيْطاَفُ أَعْمَالَْمُْ فَصَدَّ
وَقاَرُوفَ وَفِرْعَوْفَ وَىَامَافَ وَلَقَدْ  (38)وكََانوُا مُسْتػَبْصِريِنَ 

جَاءَىُمْ مُوسَى بِِلْبػَيِّنَاتِ فاَسْتَكْبػَرُوا تٓ الَْْرْضِ وَمَا كَانوُا 
هُمْ مَنْ أرَْسَلْنَا عَلَيْوِ  (39)سَابِقِيَن  فَكُلَِّّ أَخَذْنََ بِذَنبِْوِ فَمِنػْ

هُمْ مَنْ خَسَفْنَا بِوِ  هُمْ مَنْ أَخَذَتْوُ الصَّيْحَةُ وَمِنػْ حَاصِبًا وَمِنػْ
ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَلَكِنْ كَانوُا  هُمْ مَنْ أَغْرَقػْنَا وَمَا كَافَ اللََّّ الَْْرْضَ وَمِنػْ

مَثَلُ الَّذِينَ اتَََّذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ  (40)أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 
تًا وَإِفَّ أَوْىَنَ الْبػُيُوتِ  أَوْليَِاءَ كَمَثَلِ الْعَنْكَبُوتِ اتَََّذَتْ بػَيػْ

إِفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا  (41)لبَػَيْتُ الْعَنْكَبُوتِ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ 

29/43. Bu örnekleri insanların ders alması için veriyoruz. Fakat bunu 

yalnız gerçekleri bilenler anlar. 

29/44. Allâh gökleri ve yeri, yerli yerince yaratmıştır. Şüphesiz bunda, 

müminler için önemli bir ders vardır. 

29/45. Rasûlüm! Sana vahyedilen kitabı tebliğ et, hükümlerini uygula, 

namazı dosdoğru kıl! Çünkü namaz insanı her türlü ahlaksızlık ve 

kötülükten alıkoyar. Namaz kılarak Allâh'ı anmak, en büyük ibadettir. 

Allâh, yaptığınız her şeyi bilir.  

29/46. Size karşı düşmanca davrananların dışındaki ehl-i kitapla 

güzellikle tartışın! Onlara “Bize indirilene de, size indirilene de inandık; 

bizim de, sizin de ilahınız tek ve aynıdır. Zaten biz, ona boyun eğmişizdir.” 

deyin! 

29/47. Biz sana, daha önce indirdiğimiz kitapları tastik eden Kur‟ân'ı 

indirdik. Bundan dolayı ehl-i kitap da, Kur‟ân'a inanmış olur. Bir kısmı 

bunu fark ederek ona inanıp Müslüman olur, bir kısmı da olmaz. 

Ayetlerimizi sadece kâfirler inkâr ederler. 

29/48. Daha önce sen, ne bir kitap okumuş, ne de yazmıştın. Öyle 

olsaydı, batıla uyanlar, Kur‟ân'ın sana indirildiğinde şüpheye düşerlerdi. 

29/49. Hiç şüphesiz bu Kur'an, gerçekleri görenlerin kalplerinde 

yerleşen apaçık ayetlerden oluşmaktadır. Ayetlerimizi sadece zalimler inkâr 

eder. 

29/50. Müşrikler, “Rabbi ona mucizeler indirseydi ya!” diyorlar. Onlara, 

“Mucize göstermek, ancak Allâh'ın yetkisindedir. Ben, sadece bir 

uyarıcıyım.” de! 

29/51. Tebliğ edilmek üzere sana indirdiğimiz bu kitap, mucize olarak 

onlara yetmiyor mu? Şüphesiz bunda iman edenler için, hem bir rahmet, 

hem de öğüt vardır. 

29/52. Onlara, “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allâh yeter. Çünkü 



وَتلِْكَ  (42)يَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ مِنْ شَيْءٍ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
( 43)الَْْمْثاَؿُ نَضْربِػُهَا للِنَّاسِ وَمَا يػَعْقِلُهَا إِلََّ الْعَالِمُوفَ 

ُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيةًَ  خَلَقَ اللََّّ
اتْلُ مَا أوُحِيَ إلِيَْكَ مِنَ الْكِتَابِ وَأقَِمِ  (44)للِْمُؤْمِنِيَن 

هَى عَنِ الْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ وَلَذكِْرُ اللََِّّ  الصَّلََّةَ إِفَّ الصَّلََّةَ تػَنػْ
ُ يػَعْلَمُ مَا تَصْنػَعُوفَ  وَلََ تََُادِلُوا أَىْلَ الْكِتَابِ  (45)أَكْبػَرُ وَاللََّّ

هُمْ وَقُولُوا آمَنَّا  إِلََّ بِِلَّتِِ ىِيَ أَحْسَنُ إِلََّ الَّذِينَ ظلََمُوا مِنػْ
نَا وَأنُْزؿَِ إلِيَْكُمْ وَإِلَْنَُا وَإِلَْكُُمْ وَاحِدٌ وَنََْنُ لَوُ  بِِلَّذِي أنُْزؿَِ إلِيَػْ

وكََذَلِكَ أنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ الْكِتَابَ فاَلَّذِينَ  (46)مُسْلِمُوفَ 
نَاىُمُ الْكِتَابَ يػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَمِنْ ىَؤُلََءِ مَنْ يػُؤْمِنُ بِوِ وَمَا  آتػَيػْ

لُو مِنْ قػَبْلِوِ  (47)يََْحَدُ بِِيََتنَِا إِلََّ الْكَافِرُوفَ  وَمَا كُنْتَ تػَتػْ
( 48)مِنْ كِتَابٍ وَلََ تََُطُّوُ بيَِمِينِكَ إِذًا لََرْتََبَ الْمُبْطِلُوفَ 

بَلْ ىُوَ آيََتٌ بػَيِّنَاتٌ تٓ صُدُورِ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ وَمَا يََْحَدُ 

o göklerde ve yerde bulunan her şeyi çok iyi bilir. Boş ve geçersiz şeylere 

inanıp Allâh'ı inkâr edenler, her şeylerini yitireceklerdir.” de! 

29/53. Müşrikler, “Tehdit ettiğin azabı haydi getirsene!” diyorlar. Eğer 

onun belirlenmiş bir zamanı olmasaydı, hemen gelirdi. Fakat bu azap, onlar 

farkına varmadan ansızın gelecektir. 

29/54. Evet onlar, “Tehdit ettiğin azabı haydi getirsene!” diyorlar. 

Hâlbuki Cehennem, kâfirleri çepeçevre kuşatacaktır. 

29/55. Kıyamet günü azap, her taraftan kâfirleri saracak ve Allâh da 

onlara “Yaptıklarınızın cezasını çekin!” diyecektir. 

29/56. Ey mümin kullarım! Sizin için yarattığım dünya çok geniştir. O 

halde baskılara boyun eymeyin! Özgür olacağınız yerlere gidip, orada 

sadece bana kulluk edin! 

29/57. Herkes ölecektir. Sonra bir gün hepiniz huzuruma 

çıkarılacaksınız. 

29/58. İman edip yararlı işler yapanları, temelli kalacakları Cennette 

önlerinden ırmaklar akan köşklere yerleştireceğiz. Allâh'ın hoşnutluğunu 

elde etmek için çalışanların ödülü ne güzeldir. 

29/59. Onlar, sabreden ve sadece Rablerine güvenip dayanan 

müminlerdir.  

29/60. Yeryüzünde birçok canlı, geçim kaygısı taşımadan yaşayıp gider. 

Çünkü sizin de onların da rızkını veren Allâh'tır. O, her şeyi hakkıyla işitir 

ve bilir. 

29/61. Onlara, “Gökleri ve yeri yaratan, güneşi ve ayı koyduğu 

kanunlara tabi kılan kimdir?” diye sorsan, “Allâh‟tır.” derler. Öyleyse nasıl 

oluyor da onlar, gerçeklere sırt çeviriyorlar? 

29/62. Allâh, denemek için kullarından istediğine bol, istediğine de az 

rızık verir. Şüphesiz Allâh her şeyi hakkıyla bilir. 

29/63. Müşriklere, “Gökten yağmuru yağdırıp, bununla ölü toprağa can 



وَقاَلُوا لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ آيََتٌ مِنْ  (49)بِِيََتنَِا إِلََّ الظَّالِمُوفَ 
اَ أَنََ نَذِيرٌ مُبِيٌن  اَ الْْيََتُ عِنْدَ اللََِّّ وَإِنََّّ أَوَلََْ  (50)ربَِّوِ قُلْ إِنََّّ

لَى عَلَيْهِمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ  يَكْفِهِمْ أَنََّ أنَػْزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَابَ يػُتػْ
قُلْ كَفَى بِِللََِّّ بػَيْنِِ  (51)لَرَحَُْةً وَذكِْرَى لِقَوٍْـ يػُؤْمِنُوفَ 

نَكُمْ شَهِيدًا يػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَالَّذِينَ آمَنُوا  وَبػَيػْ
 (52)بِِلْبَاطِلِ وكََفَرُوا بِِللََِّّ أوُلئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ 

وَيَسْتػَعْجِلُونَكَ بِِلْعَذَابِ وَلَوْلََ أَجَلٌ مُسَمِّى لَْاَءَىُمُ الْعَذَابُ 
يَسْتػَعْجِلُونَكَ  (53)وَليََأْتيِػَنػَّهُمْ بػَغْتَةً وَىُمْ لََ يَشْعُرُوفَ 

يػَوَْـ  (54)بِِلْعَذَابِ وَإِفَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ بِِلْكَافِريِنَ 
يػَغْشَاىُمُ الْعَذَابُ مِنْ فػَوْقِهِمْ وَمِنْ تََْتِ أرَْجُلِهِمْ وَيػَقُوؿُ 

تُمْ تػَعْمَلُوفَ  يََ عِبَادِيَ الَّذِينَ آمَنُوا إِفَّ  (55)ذُوقُوا مَا كُنػْ
يَ فاَعْبُدُوفِ  كُلُّ نػَفْسٍ ذَائقَِةُ  (56)أرَْضِي وَاسِعَةٌ فإَِيََّ

نَا تػُرْجَعُوفَ  وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (57)الْمَوْتِ تَُّّ إلِيَػْ

veren kimdir?” diye sorsan; kesinlikle “Allâh'tır.” derler. Onlara, “Allâh her 

türlü övgüye layıktır.” de! Fakat müşriklerin çoğu bunu bir türlü anlamak 

istemezler. 

29/64. Bu dünya hayatı, sadece geçici bir zevk ve eğlenceden ibarettir. 

Keşke onlar gerçek hayatın Ahirette olduğunu bilselerdi. 

29/65. Onlar, gemide fırtınaya yakalanınca, batmaktan korktukları için, 

samimiyetle Allâh'a dua ederler. Fakat onları kurtarıp karaya çıkarınca, 

yine Allâh'a ortak koşarlar. 

29/66. Onlar, verdiğimiz nimetlere nankörlük etmeye ve bir süre daha 

dünyadan faydalanmaya devam etsinler bakalım. İleride gerçeği 

anlayacaklar. 

29/67. Müşrikler, çevrelerindeki insanlar saldırılara uğrarken, bizim 

Mekke'yi saygın ve güvenli kıldığımızı görmüyorlar mı? Onlar hâlâ boş ve 

geçersiz şeylere inanıp, Allâh'ın nimetlerine nankörlük mü ediyorlar? 

29/68. Allâh‟a ortak koşan ve çocuk edindiğini iddia edenden veya 

kendisine gelen Kur‟ân‟ı yalanlayandan daha zalim kim olabilir? Kâfirlerin 

gideceği yer Cehennemde değil midir? 

29/69. Bizim için çalışanlara başarı yollarını gösteririz. Şüphesiz Allâh, 

her işinde kendi hoşnutluğunu gözetenlerle beraberdir. 



الصَّالِْاَتِ لنَػُبػَوّئِػَنػَّهُمْ مِنَ الْْنََّةِ غُرَفاً تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ 
الَّذِينَ صَبػَرُوا وَعَلَى  (58)خَالِدِينَ فِيهَا نعِْمَ أَجْرُ الْعَامِلِيَن 

ُ  (59)رَبِِّّمْ يػَتػَوكََّلُوفَ  وكََأيَِّنْ مِنْ دَابَّةٍ لََ تََْمِلُ رزِْقػَهَا اللََّّ
كُمْ وَىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ مَنْ  (60)يػَرْزقُػُهَا وَإِيََّ

خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَسَخَّرَ الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ ليَػَقُولُنَّ 
ُ فأََنََّ يػُؤْفَكُوفَ  ُ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ مِنْ  (61)اللََّّ اللََّّ

وَلئَِنْ  (62)عِبَادِهِ وَيػَقْدِرُ لَوُ إِفَّ اللَََّّ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
سَألَْتػَهُمْ مَنْ نػَزَّؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََحْيَا بِوِ الَْْرْضَ مِنْ بػَعْدِ 

ُ قُلِ الَْْمْدُ للََِِّّ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْقِلُوفَ  مَوْتِِاَ ليَػَقُولُنَّ اللََّّ
ارَ  (63) نػْيَا إِلََّ لَْوٌْ وَلَعِبٌ وَإِفَّ الدَّ وَمَا ىَذِهِ الْْيََاةُ الدُّ

فإَِذَا ركَِبُوا تٓ  (64)الْْخِرةََ لَِْيَ الْْيَػَوَافُ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ 
الْفُلْكِ دَعَوُا اللَََّّ مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ فػَلَمَّا نَََّاىُمْ إِلََ الْبػَرِّ إِذَا 

نَاىُمْ وَليِػَتَمَتػَّعُوا فَسَوْؼَ  (65)ىُمْ يُشْركُِوفَ  ليَِكْفُرُوا بِاَ آتػَيػْ



أَوَلََْ يػَرَوْا أَنََّ جَعَلْنَا حَرَمًا آمِنًا وَيػُتَخَطَّفُ  (66)يػَعْلَمُوفَ 
النَّاسُ مِنْ حَوْلِِْمْ أفَبَِالْبَاطِلِ يػُؤْمِنُوفَ وَبنِِعْمَةِ اللََِّّ يَكْفُرُوفَ 

وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ كَذِبًِ أَوْ كَذَّبَ بِِلَْْقِّ  (67)
وَالَّذِينَ  (68)لَمَّا جَاءَهُ ألَيَْسَ تٓ جَهَنَّمَ مَثػْوًى للِْكَافِريِنَ 

جَاىَدُوا فِينَا لنَػَهْدِيػَنػَّهُمْ سُبػُلَنَا وَإِفَّ اللَََّّ لَمَعَ الْمُحْسِنِيَن 
(69) 

الَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوا عَلَى النَّاسِ يَسْتػَوْفُوفَ  (1)وَيْلٌ للِْمُطَفِّفِيَن 
أَلََ يَظُنُّ أوُلئَِكَ  (3)وَإِذَا كَالُوىُمْ أَوْ وَزنَوُىُمْ يَُْسِرُوفَ  (2)

عُوثوُفَ  يػَوَْـ يػَقُوُـ النَّاسُ لِرَبِّ  (5)ليِػَوٍْـ عَظِيمٍ  (4)أنَػَّهُمْ مَبػْ
الَّذِينَ يُكَذِّبوُفَ بيِػَوِْـ  (10)يػَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّبِيَن  (6)الْعَالَمِيَن 

إِذَا  (12)وَمَا يُكَذِّبُ بِوِ إِلََّ كُلُّ مُعْتَدٍ أثَيِمٍ  (11)الدِّينِ 
لَى عَلَيْوِ آيََتػُنَا قاَؿَ أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن  كَلََّّ بَلْ راَفَ  (13)تػُتػْ

كَلََّّ إنِػَّهُمْ عَنْ رَبِِّّمْ  (14)عَلَى قػُلُوبِِّمْ مَا كَانوُا يَكْسِبُوفَ 

083. Mutaffifîn Sûresi  

83/1. Eksik ölçüp tartanların vay haline! 

83/2. Onlar insanlardan bir şey alırken tam ölçer. 

83/3. Fakat bir şey verirken eksik ölçüp tartarlar. 

83/4. Onlar, öldükten sonra dirileceklerini hiç mi düşünmüyorlar? 

83/5. O korkunç günün çok şiddetli olacağını hiç mi düşünmüyorlar? 

83/6. O gün insanlar, evrenin sahibi Allâh'ın huzurunda duracaklardır. 

83/7. Ölçü ve tartıda hile yapan kâfirler, “siccîn”de kayıtlıdır. 

83/8. Sen “siccîn”in ne olduğunu bilemezsin. 

83/9. “Siccîn” kâfirlerin amellerinin kaydedildiği defterdir. 

83/10. Ahireti yalanlayanların o gün vay haline! 

83/11. Onlar hesap gününü inkâr ediyorlardı. 



تَُّّ  (16)تَُّّ إنِػَّهُمْ لَصَالُو الَْْحِيمِ  (15)يػَوْمَئِذٍ لَمَحْجُوبوُفَ 
تُمْ بِوِ تُكَذِّبوُفَ  كَلََّّ إِفَّ كِتَابَ  (17)يػُقَاؿُ ىَذَا الَّذِي كُنػْ

( 19)وَمَا أدَْراَؾَ مَا عِلِّيُّوفَ  (18)الْْبَػْرَارِ لَفِي عِلِّيِّيَن 
إِفَّ الْْبَػْرَارَ  (21)يَشْهَدُهُ الْمُقَرَّبوُفَ  (20)كِتَابٌ مَرْقُوٌـ 

تػَعْرِؼُ تٓ  (23)عَلَى الَْْراَئِكِ يػَنْظرُُوفَ  (22)لَفِي نعَِيمٍ 
( 25)يُسْقَوْفَ مِنْ رَحِيقٍ مَِْتُوٍـ  (24)وُجُوىِهِمْ نَضْرةََ النَّعِيمِ 

( 26)خِتَامُوُ مِسْكٌ وَتٓ ذَلِكَ فػَلْيػَتػَنَافَسِ الْمُتػَنَافِسُوفَ 
نًا يَشْرَبُ بِّاَ الْمُقَرَّبوُفَ  (27)وَمِزَاجُوُ مِنْ تَسْنِيمٍ  ( 28)عَيػْ

( 29)إِفَّ الَّذِينَ أَجْرَمُوا كَانوُا مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا يَضْحَكُوفَ 
وَإِذَا انػْقَلَبُوا إِلََ أَىْلِهِمُ انػْقَلَبُوا  (30)وَإِذَا مَرُّوا بِِّمْ يػَتػَغَامَزُوفَ 

( 32)وَإِذَا رأََوْىُمْ قاَلُوا إِفَّ ىَؤُلََءِ لَضَالُّوفَ  (31)فَكِهِيَن 
فاَلْيػَوَْـ الَّذِينَ آمَنُوا مِنَ  (33)وَمَا أرُْسِلُوا عَلَيْهِمْ حَافِظِيَن 

ىَلْ  (35)عَلَى الَْْراَئِكِ يػَنْظرُُوفَ  (34)الْكُفَّارِ يَضْحَكُوفَ 

83/12. Onu, sadece aşırı giden kâfirler yalanlar. 

83/13. Ayetlerimiz kendilerine okunduğunda onlar, “Bunlar öncekilerin 

masallarıdır.” derler. 

83/14. Doğrusu onların işledikleri günahlar, kalplerini karartmıştır. 

83/15. Hesap günü onlar, Rablerinin rahmetinden uzak kalacaklardır. 

83/16. Ve sonunda hepsi Cehennemi boylayacaklardır. 

83/17. Onlara, “Dünyada iken yalanladığınız Cehennem, işte budur.” 

denilecektir. 

83/18. İyiler ise, “İlliyyûn”de kayıtlıdır. 

83/19. “İlliyyûn”un ne olduğunu sen bilemezsin. 

83/20. “İlliyyûn”, iyilerin kaydedildiği defterdir. 

83/21. Allâh'a yakın olanlar, o deftere tanıklık ederler. 

83/22. Şüphesiz iyiler, Cennette nimet içinde olacaklardır. 

83/23. Onlar koltuklarına kurulup, Allâh'ın onlar için hazırladığı 

nimetleri hayranlıkla seyredeceklerdir. 

83/24. Onlara verilen nimetlerin sevinci yüzlerinden okunur. 

83/25. Onlara, el değmemiş katkısız içecekler sunulur. 

83/26. Bu içecekler ağızda mis gibi güzel koku bırakır. İşte herkes bu 

nimetleri elde etmek için yarışsın! 

83/27. O içecekler, çok güzel karışımlardır. 

83/28. Cennette Allâh'a yakın olanların içmeleri için hazırlanmış 

pınarlar vardır. 

83/29. Doğrusu kâfirler, dünyada iken müminlere gülüp, onlarla alay 

ediyorlardı. 



 Müminlerle karşılaştıklarında birbirlerine kaş göz işareti .83/30 (36)ثػُوِّبَ الْكُفَّارُ مَا كَانوُا يػَفْعَلُوفَ 

yapıyorlardı. 

83/31. Yandaşlarının yanına döndüklerinde de, yaptıklarıyla övünüp 

neşeleniyorlardı. 

83/32. Müminleri gördüklerinde ise, “Bunlar iyice şaşırmış!” diyorlardı. 

83/33. Oysa kâfirler, müminler üzerine bekçi olarak 

gönderilmemişlerdi.  

83/34. Bugün ise, müminler kâfirlere bakıp güleceklerdir. 

83/35. Onlar koltuklarına kurulup, Allâh'ın verdiği nimetleri seyrederek 

şöyle diyeceklerdir: 

83/36. “Kâfirler yaptıklarının karşılığını buldular mı?” 

( 2)ذَلِكَ الْكِتَابُ لََ ريَْبَ فِيوِ ىُدًى للِْمُتَّقِيَن  (1)الَ 
الَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ بِِلْغَيْبِ وَيقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ يػُنْفِقُوفَ 

وَالَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ بِاَ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ وَمَا أنُْزؿَِ مِنْ قػَبْلِكَ  (3)
أوُلئَِكَ عَلَى ىُدًى مِنْ رَبِِّّمْ  (4)وَبِِلْْخِرةَِ ىُمْ يوُقِنُوفَ 

إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا سَوَاءٌ عَلَيْهِمْ  (5)وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 
ْـ لََْ تػُنْذِرْىُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  ُ عَلَى قػُلُوبِِّمْ  (6)أأَنَْذَرْتػَهُمْ أَ خَتَمَ اللََّّ

وَعَلَى سََْعِهِمْ وَعَلَى أبَْصَارىِِمْ غِشَاوَةٌ وَلَْمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

002. Bakara Sûresi 

2/1. Elif. Lâm. Mîm. 

2/2. Bu kitabın, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmak isteyenlere doğru 

yolu gösterdiğinde hiçbir şüphe yoktur. 

2/3. Onlar, Allâh'a ve ahiret gününe inanır, namazlarını dosdoğru kılar 

ve kendilerine verdiğimiz nimetlerden onun yolunda harcarlar. 

2/4. Onlar, sana ve senden önceki peygamberlere indirilen kitapları 

tasdik eder; ahiret gününe de kesin olarak inanırlar. 

2/5. Onlar, Rablerinin gösterdiği doğru yol üzeredir. Dünya ve ahiret 

mutluluğuna erecek olanlar da işte bunlardır. 

2/6. Bilinçli olarak inkârda ısrar edenleri uyarsan da uyarmasan da fark 

etmez; onlar inanmazlar. 

2/7. Allâh onların inkârlarını kalplerine kazımıştır. Onların kulaklarında 

ve gözlerinde de perde vardır. Bu sebeple onlar büyük bir azaba 

uğrayacaklardır. 



وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يػَقُوؿُ آمَنَّا بِِللََِّّ وَبِِلْيػَوِْـ الْْخِرِ وَمَا ىُمْ  (7)
يَُاَدِعُوفَ اللَََّّ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَمَا يََْدَعُوفَ إِلََّ  (8)بِؤُْمِنِيَن 

ُ  (9)أنَػْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُوفَ  تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ فػَزَادَىُمُ اللََّّ
وَإِذَا قِيلَ  (10)مَرَضًا وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ بِاَ كَانوُا يَكْذِبوُفَ 

اَ نََْنُ مُصْلِحُوفَ  ( 11)لَْمُْ لََ تػُفْسِدُوا تٓ الَْْرْضِ قاَلُوا إِنََّّ
وَإِذَا قِيلَ  (12)أَلََ إنِػَّهُمْ ىُمُ الْمُفْسِدُوفَ وَلَكِنْ لََ يَشْعُرُوفَ 

لَْمُْ آمِنُوا كَمَا آمَنَ النَّاسُ قاَلُوا أنَػُؤْمِنُ كَمَا آمَنَ السُّفَهَاءُ أَلََ 
وَإِذَا لَقُوا الَّذِينَ  (13)إنِػَّهُمْ ىُمُ السُّفَهَاءُ وَلَكِنْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

اَ  آمَنُوا قاَلُوا آمَنَّا وَإِذَا خَلَوْا إِلََ شَيَاطِينِهِمْ قاَلُوا إِنََّ مَعَكُمْ إِنََّّ
ىُمْ تٓ طغُْيَانِِِمْ  (14)نََْنُ مُسْتػَهْزئُِوفَ  ُ يَسْتػَهْزئُِ بِِّمْ وَيَْدُُّ اللََّّ

أوُلئَِكَ الَّذِينَ اشْتػَرَوُا الضَّلََّلَةَ بِِلْْدَُى فَمَا  (15)يػَعْمَهُوفَ 
مَثػَلُهُمْ كَمَثَلِ الَّذِي  (16)رَبَِِتْ تََِارتَػُهُمْ وَمَا كَانوُا مُهْتَدِينَ 

ُ بنُِورىِِمْ  اسْتػَوْقَدَ نََراً فػَلَمَّا أَضَاءَتْ مَا حَوْلَوُ ذَىَبَ اللََّّ

2/8. Bazı insanlar, inanmadığı halde, “Allâh'a ve ahiret gününe 

inanıyoruz.” derler. 

2/9. Onlar, Allâh'ı ve müminleri aldattığını sanıyorlar; hâlbuki yalnız 

kendilerini aldatıyorlar, fakat bunun farkında değiller. 

2/10. Onlar hastalıklı bir inanca sahiptirler -Allâh hastalıklarını artırsın.- 

Yalan söylemelerine karşılık onlara, can yakıcı bir azap vardır. 

2/11. Kendilerine, “Yeryüzünde bozgunculuk yapmayın!” denildiğinde, 

onlar “Tam tersine biz yeryüzünü ıslah ediyoruz.” derler. 

2/12. Fakat onlar gerçekten bozguncudurlar; ama gittikleri yolun yanlış 

olduğunu anlamazlar. 

2/13. Onlara, “Müminler gibi siz de inanın!” denildiğinde, “Biz de onlar 

gibi inanıyoruz; akılsızlar gibi mi inanıyoruz?” derler. Onlar gerçekten 

akılsızdırlar, fakat bunun farkında değillerdir. 

2/14. Onlar, müminlerle beraberken, “Biz de müminiz.”; elebaşlarıyla 

başbaşa kaldıklarında ise, “Aslında biz sizinle beraberiz, fakat onlarla alay 

ediyoruz.” derler. 

2/15. Allâh onlara alay etmelerinin cezasını verecektir. Şimdilik onların 

azabını geciktiriyor; onlar da azgınlıkları içinde bir müddet daha başıboş 

dolaşıp duruyorlar. 

2/16. Onlar, yanlış bir tercihte bulunarak, doğru yolda gitmek yerine, 

ondan sapmayı seçmişler ve bir daha da doğru yolu bulamamışlardır. 

2/17. Münafıkların durumu, aydınlanmak için ateş yakan kimsenin 

durumuna benzer:  Ateş çevresini aydınlatınca, Allâh onu kör edip 

karanlıklar içinde bırakırsa, o ateşin kendisine fayda vermeyeceği gibi, 

münafığın, müminleri aldatmak için inandım demesi de fayda vermez. 

Artık o ışıktan yararlanamaz, hiçbir şeyi göremezler. 

2/18. Münafıklar, gerçeğe karşı sağır, dilsiz ve kördürler. Bu sebeple 

onlar hakka dönmezler. 



صُمّّ بُكْمٌ عُمْيٌ فػَهُمْ  (17)وَتػَركََهُمْ تٓ ظلُُمَاتٍ لََ يػُبْصِرُوفَ 
أَوْ كَصَيِّبٍ مِنَ السَّمَاءِ فِيوِ ظلُُمَاتٌ  (18)لََ يػَرْجِعُوفَ 

وَرَعْدٌ وَبػَرْؽٌ يََْعَلُوفَ أَصَابِعَهُمْ تٓ آذَانِِِمْ مِنَ الصَّوَاعِقِ حَذَرَ 
ُ مَُِيطٌ بِِلْكَافِريِنَ  يَكَادُ الْبػَرْؽُ يََْطَفُ  (19)الْمَوْتِ وَاللََّّ

أبَْصَارَىُمْ كُلَّمَا أَضَاءَ لَْمُْ مَشَوْا فِيوِ وَإِذَا أَظْلَمَ عَلَيْهِمْ قاَمُوا 
ُ لَذَىَبَ بِسَمْعِهِمْ وَأبَْصَارىِِمْ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ  وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

يََ أيَػُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا ربََّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمْ  (20)شَيْءٍ قَدِيرٌ 
الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ  (21)وَالَّذِينَ مِنْ قػَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تػَتػَّقُوفَ 

الَْْرْضَ فِرَاشًا وَالسَّمَاءَ بنَِاءً وَأنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فأََخْرجََ بِوِ 
مِنَ الثَّمَرَاتِ رزِْقاً لَكُمْ فَلََّ تََْعَلُوا للََِِّّ أنَْدَادًا وَأنَػْتُمْ تػَعْلَمُوفَ 

تُمْ تٓ ريَْبٍ مََّا نػَزَّلْنَا عَلَى عَبْدِنََ فأَْتُوا بِسُورةٍَ  (22) وَإِفْ كُنػْ
تُمْ صَادِقِيَن  مِنْ مِثْلِوِ وَادْعُوا شُهَدَاءكَُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ إِفْ كُنػْ

فإَِفْ لََْ تػَفْعَلُوا وَلَنْ تػَفْعَلُوا فاَتػَّقُوا النَّارَ الَّتِِ وَقُودُىَا  (23)

2/19. Ya da onların durumu, havanın kararıp şimşek ve gök gürültüsüyle 

yağan sağnak yağmura tutulan kişinin durumuna benzer: Ölmekten 

korktukları için gök gürültüsünü duymayayım diye parmaklarıyla 

kulaklarını tıkarlar. Hâlbuki Allâh, kâfirleri ilim ve kudretiyle çepeçevre 

kuşatmıştır. 

2/20. Şimşek neredeyse onların gözlerini kör edecek… Şimşek etrafı 

aydınlattıkça, ışığında yürürler; ortalık kararınca da dikilip kalırlar. Allâh 

isteseydi onları sağır ve kör ederdi. Çünkü onun gücü her şeye yeter. 

2/21. Ey insanlar! Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olmanız için, sizi ve 

sizden öncekileri yaratan Rabbinize ibadet edin!  

2/22. Allâh, dünyanın çevresinde atmosferi yaratarak yeryüzünü 

yaşamaya elverişli kılmıştır. Gökten yağdırdığı yağmurla sizin için çeşitli 

ürünler bitirmiştir. Öyleyse Allâh'ın gücünü ve nimetlerini bile bile ona 

hiçbir şeyi ortak koşmayın! 

2/23. Kulumuza indirdiğimiz Kur‟ân'ın Allâh'ın sözü olduğunda 

şüpheniz varsa ve bu iddianızda samimi iseniz, Allâh'tan başka 

yardımcılarınızı da çağırıp Kur‟ân‟dakine benzer bir sure de siz getirin 

bakalım! 

2/24. Bunu yapamazsanız, -asla da yapamayacaksınız- öyleyse yakıtı 

insan ve taşlar olan ve kâfirler için hazırlanan Cehennem ateşinden sakının!  

2/25. İman edip yararlı işler yapanlara, içlerinden ırmaklar akan 

Cennetleri müjdele! Onlara Cennet meyvelerinden her ikram edildiğinde, 

“Bunlar, dünyada iken verilenlerin aynısıdır!” diyecekler. Hâlbuki bunlar 

sadece şekil olarak dünyadakilere benzemektedir. Onlar için Cennette 

tertemiz eşler vardır ve onlar orada temelli kalacaklardır.  

2/26. Allâh, gerçekleri ortaya koymak için bir sivrisineği, hatta daha da 

önemsiz bir şeyi örnek vermekten çekinmez. Müminler bunun Rablerinden 

gelen bir gerçek olduğunu bilir; kâfirler ise “Allâh'ın bu değersiz şeyi örnek 

vermekteki amacı nedir?” der. Bu örnekle birçok kimse doğru yoldan 



رِ الَّذِينَ آمَنُوا  (24)النَّاسُ وَالِْْجَارةَُ أعُِدَّتْ للِْكَافِريِنَ  وَبَشِّ
وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ أَفَّ لَْمُْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ 

هَا مِنْ ثََرَةٍَ رزِْقاً قاَلُوا ىَذَا الَّذِي رُزقِػْنَا مِنْ قػَبْلُ  كُلَّمَا رُزقُِوا مِنػْ
وَأتُُوا بِوِ مُتَشَابِّاً وَلَْمُْ فِيهَا أزَْوَاجٌ مُطَهَّرةٌَ وَىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 

إِفَّ اللَََّّ لََ يَسْتَحْيِي أَفْ يَضْرِبَ مَثَلًَّ مَا بػَعُوضَةً فَمَا  (25)
فػَوْقػَهَا فأََمَّا الَّذِينَ آمَنُوا فػَيػَعْلَمُوفَ أنََّوُ الَْْقُّ مِنْ رَبِِّّمْ وَأمََّا 

ُ بِّذََا مَثَلًَّ يُضِلُّ بِوِ كَثِيْاً  الَّذِينَ كَفَرُوا فػَيػَقُولُوفَ مَاذَا أرَاَدَ اللََّّ
الَّذِينَ  (26)وَيػَهْدِي بِوِ كَثِيْاً وَمَا يُضِلُّ بِوِ إِلََّ الْفَاسِقِيَن 

ُ بِوِ  قُضُوفَ عَهْدَ اللََِّّ مِنْ بػَعْدِ مِيثاَقِوِ وَيػَقْطَعُوفَ مَا أمََرَ اللََّّ يػَنػْ
أَفْ يوُصَلَ وَيػُفْسِدُوفَ تٓ الَْْرْضِ أوُلئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ 

تُمْ أمَْوَاتًَ فأََحْيَاكُمْ تَُّّ يُْيِتُكُمْ  (27) كَيْفَ تَكْفُرُوفَ بِِللََِّّ وكَُنػْ
ىُوَ الَّذِي خَلَقَ لَكُمْ مَا تٓ  (28)تَُّّ يَُْيِيكُمْ تَُّّ إلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

يعًا تَُّّ اسْتػَوَى إِلََ السَّمَاءِ فَسَوَّاىُنَّ سَبْعَ سََاَوَاتٍ  الَْْرْضِ جََِ

çıkarken, birçoğu da doğru yolu bulur. Bununla yalnız fâsıklar yoldan 

çıkar. 

2/27. O fasıklar, Allâh'a verdikleri sağlam sözü bozarlar, onun 

gözetilmesini emrettiği akrabalık bağlarını koparırlar ve yeryüzünde 

bozgunculuk yaparlar. İşte bunlar, gerçekten zarara uğrayanlardır. 

2/28. Sizi yoktan var eden Allâh'ı nasıl inkâr edersiniz! O sizi öldürecek 

sonra diriltecektir. Sonunda hesap vermek üzere onun huzurunda 

toplanacaksınız. 

2/29. Allâh, yeryüzünde bulunan her şeyi sizin için yaratmış, planını 

göklere uygulayıp orayı da yedi kat olarak düzenlemiştir. O herşeyi çok iyi 

bilir. 

2/30. Rabbin meleklere, “Yeryüzünde hüküm sürecek olan insanı 

yaratacağım?” demişti. Melekler de, “Orada bozgunculuk yapacak ve kan 

dökecek birini mi yaratacaksın? Oysa biz, seni öğerek yüceltiyoruz.” 

dediler. Bunun üzerine Allâh, “Ben sizin bilmediklerinizi bilirim.” 

karşılığını verdi. 

2/31. Allâh Âdem‟e, kendisinin ve neslinin ihtiyaç duyacağı her şeyin 

ismini ve özelliklerini öğretti. Sonra onları meleklere gösterip “İddianız 

doğruysa bunların isim ve özelliklerini bana bildirin!” dedi.  

2/32. Melekler, “Allâh'ım! Sen her türlü noksanlıktan uzaksın. Biz, 

sadece senin öğrettiklerini biliriz. Şüphesiz sen her şeyi hakkıyla bilir ve 

yerli yerince yaparsın.” dediler. 

2/33. Allâh, “Ey Âdem! Bunların isim ve özelliklerini söyle!” deyince 

Âdem, onların isim ve özelliklerini söyledi. Bunun üzerine Allâh, “Ben, 

sizin açıkladığınız ve gizlediğiniz her şeyi bildiğim gibi, göklerin ve yerin 

sırlarını da bildiğimi size söylemedim mi?” dedi. 

2/34. Biz meleklere, “Âdem'in üstünlüğünü kabul ederek saygı 

gösterin!” demiştik. Herkes gereken saygıyı gösterdi. Fakat İblis buna 

yanaşmadı, kibirlendi ve kâfirlerden oldu. 



وَإِذْ قاَؿَ ربَُّكَ للِْمَلََّئِكَةِ إِنِِّ  (29)وَىُوَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
جَاعِلٌ تٓ الَْْرْضِ خَلِيفَةً قاَلُوا أَتََْعَلُ فِيهَا مَنْ يػُفْسِدُ فِيهَا 
وَيَسْفِكُ الدِّمَاءَ وَنََْنُ نُسَبِّحُ بَِِمْدِؾَ وَنػُقَدِّسُ لَكَ قاَؿَ إِنِِّ 

َـ الَْْسَْاَءَ كُلَّهَا تَُّّ  (30)أَعْلَمُ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ  وَعَلَّمَ آدَ
تُمْ  عَرَضَهُمْ عَلَى الْمَلََّئِكَةِ فػَقَاؿَ أنَبِْئُونِ بَِِسَْاَءِ ىَؤُلََءِ إِفْ كُنػْ

قاَلُوا سُبْحَانَكَ لََ عِلْمَ لنََا إِلََّ مَا عَلَّمْتػَنَا  (31)صَادِقِيَن 
هُمْ بَِِسَْاَئِهِمْ  (32)إنَِّكَ أنَْتَ الْعَلِيمُ الَْْكِيمُ  ُـ أنَبِْئػْ قاَؿَ يََ آدَ

فػَلَمَّا أنَػْبَأَىُمْ بَِِسَْاَئِهِمْ قاَؿَ ألََْ أقَُلْ لَكُمْ إِنِِّ أَعْلَمُ غَيْبَ 
تُمْ تَكْتُمُوفَ  السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَأَعْلَمُ مَا تػُبْدُوفَ وَمَا كُنػْ

َـ فَسَجَدُوا إِلََّ إبِْلِيسَ  (33) وَإِذْ قػُلْنَا للِْمَلََّئِكَةِ اسْجُدُوا لِْدَ
ُـ اسْكُنْ  (34)أَبََ وَاسْتَكْبػَرَ وكََافَ مِنَ الْكَافِريِنَ  وَقػُلْنَا يََ آدَ

تُمَا وَلََ تػَقْرَبَِ  هَا رَغَدًا حَيْثُ شِئػْ أنَْتَ وَزَوْجُكَ الْْنََّةَ وكَُلََّ مِنػْ
مَُا الشَّيْطاَفُ  (35)ىَذِهِ الشَّجَرةََ فػَتَكُونََ مِنَ الظَّالِمِيَن  فأََزَلَّْ

2/35. Biz Âdem'e, “Sen ve eşin, bu Cennete yerleşin! Orada istediğiniz 

her şeyden bol bol yiyin; fakat şu ağaca yaklaşmayın! Yoksa kendinize 

yazık edersiniz.” dedik.  

2/36. Şeytan onları aldatıp, yasak meyveden yedirerek, Cennetten 

kovulmalarına sebep oldu. Biz de, “Bulunduğunuz üstün konumdan inin! 

Dünyada bir kısmınız diğerlerine düşmanlık yapacaktır. Orada belli bir süre 

barınacak ve geçiminizi sağlayacaksınız.” dedik. 

2/37. Bunun üzerine Âdem, Rabbi tarafından öğretilen “Rabbimiz! 

Kendimize yazık ettik. Bağışlayıp, merhamet etmezsen, kaybedenlerden 

oluruz.” diye ona dua etti. Rabbi de onun tövbesini kabul etti. Çünkü Allâh, 

tövbeleri çok kabul eder ve müminlere karşı çok merhametlidir. 

2/38. Onlara şöyle dedik: “Hepiniz bulunduğunuz üstün konumdan inin! 

Fakat yine de bilin ki, tarafımdan doğru yolu gösteren peygamberler 

gelmeye devam edecektir. Bunlara uyanlar için ne bir korku, ne de üzüntü 

vardır.” 

2/39. Fakat ayetlerimizi inkâr edip yalanlayanlar Cehenneme girecek ve 

orada temelli kalacaklardır. 

2/40. Ey İsrâîloğulları! Size verdiğim nimetlerimi hatırlayın! Bana 

verdiğiniz iman ve itaat sözünü yerine getirin ve sadece benden korkun! 

Ben de size vaad ettiğim ödülü vereyim.  

2/41. Yanınızdaki Tevrat'ı onaylayan Kur‟ân'a iman edin; sakın onu 

inkâr eden müşrikler gibi olmayın! Ayetlerimi dünyalık karşılığında terk 

etmeyin! Sadece bana karşı kulluk bilincinde olun! 

2/42. Gerçekleri, doğru olmayan temelsiz şeylerle karıştırıp bile bile 

gizlemeyin! 

2/43. Namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin ve ve namaz kılanlarla birlikte 

siz de kılın! 

2/44. Ey Yahûdî bilginleri! Tevratta yazılı gerçekleri bildiğiniz ve 



هَا فأََخْرَجَهُمَا مََّا كَانََ فِيوِ وَقػُلْنَا اىْبِطوُا بػَعْضُكُمْ لبِػَعْضٍ  عَنػْ
( 36)عَدُوّّ وَلَكُمْ تٓ الَْْرْضِ مُسْتػَقَرّّ وَمَتَاعٌ إِلََ حِيٍن 

ُـ مِنْ ربَِّوِ كَلِمَاتٍ فػَتَابَ عَلَيْوِ إنَِّوُ ىُوَ التػَّوَّابُ  فػَتػَلَقَّى آدَ
يعًا فإَِمَّا يََتْيِػَنَّكُمْ مِنِِّ  (37)الرَّحِيمُ  هَا جََِ قػُلْنَا اىْبِطوُا مِنػْ

ىُدًى فَمَنْ تبَِعَ ىُدَايَ فَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 
بوُا بِِيََتنَِا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ  (38) وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ

يََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتَِِ الَّتِِ  (39)فِيهَا خَالِدُوفَ 
يَ فاَرْىَبُوفِ  أنَػْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَوْفُوا بِعَهْدِي أوُؼِ بِعَهْدكُِمْ وَإِيََّ

وَآمِنُوا بِاَ أنَػْزَلْتُ مُصَدِّقاً لِمَا مَعَكُمْ وَلََ تَكُونوُا أَوَّؿَ  (40)
يَ فاَتػَّقُوفِ  ( 41)كَافِرٍ بِوِ وَلََ تَشْتػَرُوا بِِيََتِ ثََنًَا قلَِيلًَّ وَإِيََّ

وَلََ تػَلْبِسُوا الَْْقَّ بِِلْبَاطِلِ وَتَكْتُمُوا الَْْقَّ وَأنَػْتُمْ تػَعْلَمُوفَ 
وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَاركَْعُوا مَعَ الرَّاكِعِيَن  (42)
لُوفَ  (43) أَتََْمُرُوفَ النَّاسَ بِِلْبِِّ وَتػَنْسَوْفَ أنَػْفُسَكُمْ وَأنَػْتُمْ تػَتػْ

insanlara iyiliği emrettiğiniz halde, kendiniz niçin yapmıyorsunuz? Hâlâ 

düşünmeyecek misiniz? 

2/45. Emir ve yasakları yerine getirmede sabrederek ve namaz kılarak 

Allâh'tan yardım isteyin! Bunlar, ancak Allâh'a gönülden saygı duyanlara 

zor gelmez. 

2/46. Onlar, Rablerine kavuşacağına ve hesap vermek üzere ona 

döneceğine kesin olarak inanırlar. 

2/47. Ey İsrâîloğulları! Size verdiğim nimetimi ve vaktiyle atalarınızı 

diğer insanlardan üstün kıldığımı hatırlayın! 

2/48. Hiç kimsenin diğerine fayda veremeyeceği, aracılığın kabul 

edilmeyeceği ve kurtuluş akçesinin alınmayacağı günden sakının! O gün 

onlara asla yardım edilmeyecektir. 

2/49. Biz sizi, dayanılmaz işkenceler yapan Firavun‟un adamlarından 

kurtarmıştık. Onlar erkek çocuklarınızı öldürüyor, kızlarınızı sağ 

bırakıyorlardı. Bu durum, Rabbinizin size büyük bir imtahanıydı. 

2/50. Firavun ve adamlarından kaçarken denizi yarıp sizi kurtarmış ve 

onları gözlerinizin önünde boğmuştuk. 

2/51.  Mûsâ'nın huzurumuza çıkıp vahyi almaya ibadetle hazırlanması 

için, ona kırk gün süre vermiştik. Bu sürenin sonunda Mûsâ vahyi almaya 

gidince siz, haktan saparak buzağıya tapmıştınız.  

2/52. Buna rağmen şükretmeniz için sizi yine de affetmiştik. 

2/53. Doğru yolu bulmanız için Mûsâ'ya, hakkı batıldan ayıran Tevrat'ı 

vermiştik. 

2/54. Mûsâ kavmine; “Ey halkım! Siz, buzağıya tapmakla kendinize 

büyük kötülük ettiniz. Onun için günahınızdan dönün ve kötü duygularınızı 

yok edin! Böyle yapmanız, yaratıcınız Allâh katında sizin için daha 

hayırlıdır.” demişti. Bunun üzerine siz tövbe etmiştiniz; Allâh da sizin 

tövbelerinizi kabul etmişti. Çünkü o, tövbeleri çok kabul eder ve çok 



وَاسْتَعِينُوا بِِلصَّبِِْ وَالصَّلََّةِ  (44)الْكِتَابَ أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 
الَّذِينَ يَظنُُّوفَ أنَػَّهُمْ  (45)وَإنِػَّهَا لَكَبِيْةٌَ إِلََّ عَلَى الْْاَشِعِيَن 
يََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ اذكُْرُوا  (46)مُلََّقُو رَبِِّّمْ وَأنَػَّهُمْ إلِيَْوِ راَجِعُوفَ 

نعِْمَتَِِ الَّتِِ أنَػْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِِّ فَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمِيَن 
ئًا وَلََ يػُقْبَلُ  (47) وَاتػَّقُوا يػَوْمًا لََ تََْزيِ نػَفْسٌ عَنْ نػَفْسٍ شَيػْ

هَا عَدْؿٌ وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ  هَا شَفَاعَةٌ وَلََ يػُؤْخَذُ مِنػْ  (48)مِنػْ
نَاكُمْ مِنْ آؿِ فِرْعَوْفَ يَسُومُونَكُمْ سُوءَ الْعَذَابِ  وَإِذْ نَََّيػْ

ُوفَ أبَػْنَاءكَُمْ وَيَسْتَحْيُوفَ نِسَاءكَُمْ وَتٓ ذَلِكُمْ بَلََّءٌ مِنْ  يذَُبِِّ
نَاكُمْ وَأَغْرَقػْنَا  (49)ربَِّكُمْ عَظِيمٌ  وَإِذْ فػَرَقػْنَا بِكُمُ الْبَحْرَ فأََنََْيػْ

وَإِذْ وَاعَدْنََ مُوسَى أرَْبعَِيَن  (50)آؿَ فِرْعَوْفَ وَأنَػْتُمْ تػَنْظرُُوفَ 
لَةً تَُّّ اتَََّذْتُُُ الْعِجْلَ مِنْ بػَعْدِهِ وَأنَػْتُمْ ظاَلِمُوفَ  تَُّّ  (51)ليَػْ
وَإِذْ  (52)عَفَوْنََ عَنْكُمْ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ 

نَا مُوسَى الْكِتَابَ وَالْفُرْقاَفَ لَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ  وَإِذْ  (53)آتػَيػْ

merhamet eder. 

2/55. Siz, “Ey Mûsa! Bize Allâh'ı açıkça göstermedikçe sana asla 

inanmayacağız.” demiştiniz. Sonucu beklerken sizi öldürücü bir azap 

yakalamıştı. 

2/56. Sonra şükretmeniz için sizi bu öldürücü azaptan kurtarmıştık. 

2/57. Sizi bulutla gölgelendirmiştik. Rızık olarak kudret helvası ve 

bıldırcın göndermiş, “Bu temiz rızıklardan yiyin!” demiştik. Fakat onlar bu 

nimetlere nankörlük etmişlerdi. Böyle yapmakla onlar, bize değil 

kendilerine kötülük yapmışlardı. 

2/58. Biz onlara, “Bu şehre girin, orada dilediğiniz gibi bol bol yiyin! 

Şehre girince secdeye kapanıp „Rabbimiz! Günahlarımızı bağışla!‟ diye dua 

edin, biz de sizin günahlarınızı bağışlayalım!” demiştik. Çünkü biz, her işte 

Allâh‟ın hoşnutluğunu gözetenlere nimetleri artırırız. 

2/59. Fakat zalimler, affedilmeleri için kendilerine öğretilen 

“günahlarımızı bağışla” sözünü, “bize buğday ver!” ifadesiyle 

değiştirmişlerdi. Doğru yoldan çıktıkları için biz de onların üzerine azap 

yağdırmıştık. 

2/60. Tîh çölünde Mûsâ, susuz kalan halkına su vermemiz için bize 

yalvarınca ona, “Değneğini taşa vur!” demiştik. O da vurunca, on iki 

gözeden su fışkırmıştı. Her sülalenin su alacağı göze belirlenmişti. Biz 

onlara, “Allâh'ın verdiği rızıklardan yiyin, için; fakat orada bozgunculuk 

yapmayın!” demiştik. 

2/61. “Ey Mûsâ! Her gün aynı şeyi yemekten usandık. Rabbine yalvar 

da, yerden biten sebze, acur, sarımsak, mercimek, soğan gibi yiyecekler 

versin!” demiştiniz. Bunun üzerine Mûsâ, “O güzel nimetleri, sıradan 

yiyeceklerle değiştirmek mi istiyorsunuz? Öyleyse herhangi bir yerleşim 

yerine gidin; bu istediklerinizi orada bulursunuz.” demişti. Böylece onlar, 

Allâh'ın öfkesine uğrayıp aşağılanmaya ve fakirliğe mahkûm oldular. 

Çünkü onlar, Allâh'ın ayetlerini inkâr ediyor ve haksız yere peygamberleri 



اَذكُِمُ  قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ يََ قػَوِْـ إنَِّكُمْ ظلََمْتُمْ أنَػْفُسَكُمْ بِِتَِّ
رٌ لَكُمْ  الْعِجْلَ فػَتُوبوُا إِلََ بَِرئِِكُمْ فاَقػْتػُلُوا أنَػْفُسَكُمْ ذَلِكُمْ خَيػْ

وَإِذْ  (54)عِنْدَ بَِرئِِكُمْ فػَتَابَ عَلَيْكُمْ إنَِّوُ ىُوَ التػَّوَّابُ الرَّحِيمُ 
قػُلْتُمْ يََ مُوسَى لَنْ نػُؤْمِنَ لَكَ حَتََّّ نػَرَى اللَََّّ جَهْرةًَ فأََخَذَتْكُمُ 

تَُّّ بػَعَثػْنَاكُمْ مِنْ بػَعْدِ مَوْتِكُمْ  (55)الصَّاعِقَةُ وَأنَػْتُمْ تػَنْظرُُوفَ 
َـ وَأنَػْزَلْنَا عَلَيْكُمُ  (56)لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  وَظلََّلْنَا عَلَيْكُمُ الْغَمَا

الْمَنَّ وَالسَّلْوَى كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا رَزَقػْنَاكُمْ وَمَا ظلََمُونََ 
وَإِذْ قػُلْنَا ادْخُلُوا ىَذِهِ  (57)وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 

دًا  تُمْ رَغَدًا وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ هَا حَيْثُ شِئػْ الْقَرْيةََ فَكُلُوا مِنػْ
( 58)وَقُولُوا حِطَّةٌ نػَغْفِرْ لَكُمْ خَطاَيََكُمْ وَسَنَزيِدُ الْمُحْسِنِيَن 

رَ الَّذِي قِيلَ لَْمُْ فأَنَػْزَلْنَا عَلَى  ؿَ الَّذِينَ ظلََمُوا قػَوْلًَ غَيػْ فػَبَدَّ
وَإِذِ  (59)الَّذِينَ ظلََمُوا رجِْزًا مِنَ السَّمَاءِ بِاَ كَانوُا يػَفْسُقُوفَ 

اسْتَسْقَى مُوسَى لِقَوْمِوِ فػَقُلْنَا اضْرِبْ بِعَصَاؾَ الَْْجَرَ 

öldürüyorlardı. Bu ceza onlara, isyan etmeleri ve haddi aşmalarından 

dolayıdır. 

2/62. Şüphesiz müminler ile şirk koşmadan Allâh'a ve ahiret gününe 

iman edip yararlı işler yapan Yahûdî, Hıristiyan ve Sâbiîler için Rabbeleri 

katında ödüller vardır. Onlar için korku ve üzüntü de yoktur.  

2/63. Sînâ Dağı‟nı üzerinize kaldırıp “Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olmanız için size verdiğimiz Kitap'a sımsıkı sarılın ve ondaki mesajları 

aklınızdan çıkarmayın, gereğini yerine getirin!” diye sizden kesin bir söz 

almıştık. 

2/64. Bütün bunlara rağmen yüz çevirmiştiniz. Allâh'ın ikramı ve 

merhameti olmasaydı, zarara uğrayanlardan olurdunuz. 

2/65. İçinizden Cumartesi günü avlanma yasağını çiğneyenlerin başına 

ne geldiğini çok iyi biliyorsunuz. Bu sebeple onlara “Şekliniz, aşağılık 

maymuna dönüşsün!” demiştik. 

2/66. Bunu hem çağdaşlarına, hem de kendilerinden sonra gelenlere 

ibret verici bir ceza ve Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara da ibret 

kıldık. 

2/67. Mûsâ halkına, “Öldürülen kişinin katilini bulmak için Allâh, bir 

sığır kesmenizi emrediyor.” deyince onlar, “Bizimle alay mı ediyorsun?” 

diye karşılık vermişlerdi. Bunun üzerine Mûsâ, “Ben sizinle alay 

etmiyorum. Böyle bir cahillik etmekten Allâh'a sığınırım.” demişti. 

2/68. Onlar, “Onun nasıl bir hayvan olduğunu bildirmesi için Rabbine 

dua et!” dediler. Bunun üzerine Mûsâ, “Rabbim ne yaşlı, ne de körpe; orta 

yaşta bir sığır kesmenizi emrediyor. Artık size verilen emri yerine getirin!” 

dedi. 

2/69. Bu sefer de onlar, “Hangi renkte olacağını açıklaması için Rabbine 

yine dua et!” deyince, Mûsâ, “Rabbim, rengi sarı, tüyleri parlak, görenlerin 

hoşuna giden bir sığır olduğunu bildirdi.” diye karşılık verdi. 



نًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ أنََُسٍ مَشْرَبػَهُمْ  فاَنػْفَجَرَتْ مِنْوُ اثػْنػَتَا عَشْرةََ عَيػْ
كُلُوا وَاشْرَبوُا مِنْ رزِْؽِ اللََِّّ وَلََ تػَعْثػَوْا تٓ الَْْرْضِ مُفْسِدِينَ 

وَإِذْ قػُلْتُمْ يََ مُوسَى لَنْ نَصْبَِ عَلَى طَعَاٍـ وَاحِدٍ فاَدعُْ  (60)
لنََا ربََّكَ يَُْرجِْ لنََا مََّا تػُنْبِتُ الَْْرْضُ مِنْ بػَقْلِهَا وَقِثَّائِهَا 

وَفُومِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَا قاَؿَ أتََسْتػَبْدِلُوفَ الَّذِي ىُوَ أدَْنََ 
رٌ اىْبِطوُا مِصْرًا فإَِفَّ لَكُمْ مَا سَألَْتُمْ وَضُربَِتْ  بِِلَّذِي ىُوَ خَيػْ
عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ وَالْمَسْكَنَةُ وَبَِءُوا بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ 
كَانوُا يَكْفُرُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ وَيػَقْتػُلُوفَ النَّبِيِّيَن بِغَيِْْ الَْْقِّ ذَلِكَ 

إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ  (61)بِاَ عَصَوْا وكََانوُا يػَعْتَدُوفَ 
ىَادُوا وَالنَّصَارَى وَالصَّابئِِيَن مَنْ آمَنَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ 

وَعَمِلَ صَالِْاً فػَلَهُمْ أَجْرُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ وَلََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ 
وَإِذْ أَخَذْنََ مِيثاَقَكُمْ وَرَفػَعْنَا فػَوْقَكُمُ الطُّورَ  (62)ىُمْ يََْزَنوُفَ 

نَاكُمْ بِقُوَّةٍ وَاذكُْرُوا مَا فِيوِ لَعَلَّكُمْ تػَتػَّقُوفَ  ( 63)خُذُوا مَا آتػَيػْ

2/70. Mûsâ‟nın halkı, “Kafamız iyice karıştı, Rabbinden, onun nasıl bir 

sığır olduğunu açıkça anlatmasını iste! İnşaallâh keseceğimiz sığırın 

özelliklerini tam olarak öğreniriz.” dediler. 

2/71. Mûsâ, “Rabbim, tarla sürmek ve ekin sulamak amacıyla 

boyunduruğa vurulmamış, sağlam, alacası olmayan bir sığır olduğunu 

bildiriyor.” diye cevap verdi. Bunun üzerine onlar, “İşte şimdi ne olduğunu 

açıkladın.” deyip bu özelliklere sahip bir sığırı bulup kestiler. Neredeyse 

bunu yapmayacaklardı. 

2/72. Siz bir kişiyi öldürmüş, sonra da katili hususunda birbirinizi 

suçlamıştınız. Hâlbuki Allâh, gizlediğinizi ortaya çıkaracaktır. 

2/73. “O sığırın bir parçasıyla ölüye vurun” dedik. Vurunca ölü dirilip 

katili söyledi. Düşünüp ders almanız için Allâh, işte böyle ölüyü dirilterek 

mucizelerini gösterir. 

2/74. Bütün bunlardan sonra kalpleriniz taş gibi katılaştı, hatta daha da 

sertleşti. Nitekim Allâh‟ın hükmüne boyun eğdiği için kendisinden 

ırmaklar fışkıran, yarılıp su çıkan ve harekete geçip yuvarlanan kayalar 

vardır. Allâh yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

2/75. Ey Müminler! Yahûdîlerin sizinle birlikte iman edeceğini mi 

bekliyorsunuz? Halbûki onların ileri gelenleri, Allâh‟ın kelamını işitip 

anladıktan sonra, bile bile onu değiştirmişlerdi. 

2/76. Yahûdîlerden bir kısmı, imân edenlerle bir araya geldiklerinde, 

“Biz de, imân ettik” derler. Fakat birbirleriyle baş başa kaldıklarında ise, 

“Rabbinizin ayetlerini sizin aleyhinize delil olarak kullansınlar diye mi, 

Allâh‟ın size açıkladıklarını onlara anlatıyorsunuz? Bu kadarını da mı 

düşünmüyorsunuz!” diye birbirlerini uyarırlar. 

2/77. Onlar, gizledikleri ve açığa vurdukları her şeyi Allâh‟ın bildiğinin 

farkında değiller mi? 

2/78. İçlerinde okur-yazar olmayanlar vardır; bunlar Tevrat‟ı bilmezler. 



تُمْ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ فػَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَرَحُْتَُوُ  تَُّّ تػَوَلَّيػْ
تُمْ مِنَ الْْاَسِريِنَ  وَلَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّذِينَ اعْتَدَوْا مِنْكُمْ  (64)لَكُنػْ

فَجَعَلْنَاىَا  (65)تٓ السَّبْتِ فػَقُلْنَا لَْمُْ كُونوُا قِرَدَةً خَاسِئِيَن 
( 66)نَكَالًَ لِمَا بػَيْنَ يَدَيػْهَا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِظَةً للِْمُتَّقِيَن 

وَإِذْ قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ إِفَّ اللَََّّ يََْمُركُُمْ أَفْ تَذْبَُِوا بػَقَرةًَ قاَلُوا 
( 67)أتَػَتَّخِذُنََ ىُزُوًا قاَؿَ أَعُوذُ بِِللََِّّ أَفْ أَكُوفَ مِنَ الْْاَىِلِيَن 

ْ لنََا مَا ىِيَ قاَؿَ إنَِّوُ يػَقُوؿُ إنِػَّهَا بػَقَرةٌَ  قاَلُوا ادعُْ لنََا ربََّكَ يػُبػَينِّ
لََ فاَرِضٌ وَلََ بِكْرٌ عَوَافٌ بػَيْنَ ذَلِكَ فاَفػْعَلُوا مَا تػُؤْمَرُوفَ 

ْ لنََا مَا لَوْنػُهَا قاَؿَ إنَِّوُ يػَقُوؿُ  (68) قاَلُوا ادعُْ لنََا ربََّكَ يػُبػَينِّ
قاَلُوا ادعُْ  (69)إنِػَّهَا بػَقَرةٌَ صَفْرَاءُ فاَقِعٌ لَوْنػُهَا تَسُرُّ النَّاظِريِنَ 

نَا وَإِنََّ إِفْ شَاءَ  ْ لنََا مَا ىِيَ إِفَّ الْبػَقَرَ تَشَابوََ عَلَيػْ لنََا ربََّكَ يػُبػَينِّ
ُ لَمُهْتَدُوفَ  قاَؿَ إنَِّوُ يػَقُوؿُ إنِػَّهَا بػَقَرةٌَ لََ ذَلُوؿٌ تثُِيُْ  (70)اللََّّ

الَْْرْضَ وَلََ تَسْقِي الْْرَْثَ مُسَلَّمَةٌ لََ شِيَةَ فِيهَا قاَلُوا الْْفَ 

Bütün bildikleri bir takım kuruntu ve uydurmalardan ibarettir. Onlar bu 

kuruntu ve uydurma sözlerin doğru olduğunu sanıyorlar. 

2/79. Kitabı kendileri yazıp da, dünyalık bir menfaat elde etmek için 

“Bu kitap, Allâh katından inmiştir” diyenlere yazıklar olsun! Hem 

yazdıklarından, hem de kazandıklarından dolayı onların vay haline! 

2/80. Bir de Yahûdîler, “Ateş bizi sadece sayılı bir kaç gün yakacaktır” 

diyorlar. Sen de onlara, “Allâh‟tan bir söz mü aldınız? Eğer öyle ise Allâh 

sözünden asla caymaz. Yoksa siz, onun hakkında bilmediğiniz şeyleri mi 

söylüyorsunuz?” de! 

2/81. Hayır! Günah işleyip de kötülüğe dalan kişiler, Cehenneme 

girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

2/82. İman edip yararlı işler yapanlar ise, Cennete girecek ve orada 

temelli kalacaklardır. 

2/83. Ey İsrâîloğulları! “Allâh'tan başkasına kulluk etmeyin, anne 

babaya, yakınlara, yetimlere, düşkünlere iyilik edin, insanlara güzel söz 

söyleyin, namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin!” diye, sizden kesin bir söz 

almıştık. Sonra çok azınız hariç, yüz çevirip sözünüzden dönmüştünüz. 

2/84. Bir de birbirinizin kanını dökmeyeceğinize ve birbirinizi 

yurtlarınızdan çıkarmayacağınıza dair sizden kesin bir söz almıştık. Siz de 

bunu, bilerek kabul etmiştiniz. 

2/85. Bütün bunlardan sonra siz, günah ve düşmanlıkta yardımlaşıp 

birbirinizi öldürüyorsunuz ve yasak olduğu halde sizden bir grubu 

yurtlarından çıkarıyorsunuz. Öte yandan esir olduklarında fidyelerini verip 

onları kurtarıyorsunuz. Yoksa siz Kitab'ın bazı hükümlerine inanıp, 

bazılarını inkâr mı ediyorsunuz? Sizden bunu yapanların cezası, dünyada 

rezil olmak, ahirette ise en şiddetli azaba atılmaktır. Allâh yaptığınız her 

şeyi çok iyi bilir. 

2/86. Onlar dünyayı ahirete tercih ettiler. Bu sebeple onların ne azabı 

hafifletilecek, ne de onlara yardım edilecektir. 



وَإِذْ قػَتػَلْتُمْ  (71)جِئْتَ بِِلَْْقِّ فَذَبَُِوىَا وَمَا كَادُوا يػَفْعَلُوفَ 
تُمْ تَكْتُمُوفَ  ُ مُِْرجٌِ مَا كُنػْ فػَقُلْنَا  (72)نػَفْسًا فاَدَّارأَْتُُْ فِيهَا وَاللََّّ

ُ الْمَوْتَى وَيرُيِكُمْ آيََتوِِ لَعَلَّكُمْ  اضْربِوُهُ ببِػَعْضِهَا كَذَلِكَ يَُْيِ اللََّّ
تَُّّ قَسَتْ قػُلُوبُكُمْ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ فَهِيَ  (73)تػَعْقِلُوفَ 

رُ مِنْوُ  كَالِْْجَارةَِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً وَإِفَّ مِنَ الِْْجَارةَِ لَمَا يػَتػَفَجَّ
هَا  هَا لَمَا يَشَّقَّقُ فػَيَخْرجُُ مِنْوُ الْمَاءُ وَإِفَّ مِنػْ الْْنَػْهَارُ وَإِفَّ مِنػْ

ُ بِغَافِلٍ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ  ( 74)لَمَا يػَهْبِطُ مِنْ خَشْيَةِ اللََِّّ وَمَا اللََّّ
هُمْ يَسْمَعُوفَ  أفَػَتَطْمَعُوفَ أَفْ يػُؤْمِنُوا لَكُمْ وَقَدْ كَافَ فَريِقٌ مِنػْ

َـ اللََِّّ تَُّّ يََُرّفُِونوَُ مِنْ بػَعْدِ مَا عَقَلُوهُ وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ  ( 75)كَلََّ
وَإِذَا لَقُوا الَّذِينَ آمَنُوا قاَلُوا آمَنَّا وَإِذَا خَلََّ بػَعْضُهُمْ إِلََ بػَعْضٍ 
ُ عَلَيْكُمْ ليُِحَاجُّوكُمْ بِوِ عِنْدَ ربَِّكُمْ  قاَلُوا أَتََُدِّثوُنػَهُمْ بِاَ فػَتَحَ اللََّّ

أَوَلََ يػَعْلَمُوفَ أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا يُسِرُّوفَ وَمَا  (76)أفََلََّ تػَعْقِلُوفَ 
يُّوفَ لََ يػَعْلَمُوفَ الْكِتَابَ إِلََّ أمََانَِّ  (77)يػُعْلِنُوفَ  هُمْ أمُِّ وَمِنػْ

2/87. Şüphesiz Mûsâ'ya Tevrat'ı verdik. Ondan sonra da peş peşe 

peygamberler gönderdik. Daha sonra Meryem oğlu Îsâ‟ya mucizeler verip, 

Cebrâîl ile destekledik. Yoksa siz, hoşlanmadığınız bir şey getirdi diye, 

kibirlenerek peygamberlerden bir kısmını yalanlayıp bir kısmını da öldürür 

müsünüz? 

2/88. Onlar “Kalplerimiz bilgiyle dolu olduğu için senin dediklerine 

ihtiyacımız yoktur.” dediler. Hayır, öyle değil. İnkâr ettikleri için Allâh 

onları rahmetinden uzaklaştırmıştır. Onlar asla iman etmiş sayılmazlar. 

2/89. Yahûdiler, Allâh tarafından kendilerinin sahip olduğu doğru inanç 

ve bilgileri tasdik eden bir kitap gönderilmesi halinde, o kitapla inkâr 

edenlere karşı zafer elde edeceklerini söylüyorlardı. Fakat o kitap gelince, 

inkâr ettiler. İşte bundan dolayı Allâh, bu kâfirleri rahmetinden 

uzaklaştırmıştır. 

2/90. Onlar, Allâh'ın istediği kuluna ikramda bulunup peygamberlik 

vermesini çekemedikleri için, onun indirdiğini inkâr ederek kendilerine çok 

büyük kötülük ettiler. Bu yüzden tekrar tekrar Allâh'ın öfkesine uğradılar. 

Alçaltıcı azap kâfirler içindir. 

2/91. Yahûdîlere, “Allâh'ın indirdiği Kur‟ân‟a inanın!” denildiğinde, 

“Biz sadece bize indirilene inanırız.” diye karşılık verirler. Onlar, sahip 

oldukları doğru bilgi ve inancı tasdik etse de, Tevrat‟ın dışındakileri inkâr 

ederler. Ey Peygamber, onlara “Madem gerçek mü'minlerdiniz, o halde 

daha önce neden Allâh'ın peygamberlerinden bazılarını öldürdünüz?” diye 

sor. 

2/92. Şüphesiz Mûsâ, size apaçık belgeler getirmişti. Ama siz, onun 

yokluğunda haktan saparak buzağıya taptınız.  

2/93. Sînâ Dağı‟nı üzerinize kaldırıp “Size verdiğimiz Kitab‟a sımsıkı 

sarılın, ona kulak verin!” diye sizden kesin bir söz almıştık. Fakat onlar da 

“Duyduk ve karşı geliyoruz.” der gibi hareket ediyorlardı. Çünkü inkârları 

sebebiyle buzağıya tapma arzusu iliklerine işlemişti. Sen onlara şöyle de: 



فػَوَيْلٌ للَِّذِينَ يَكْتػُبُوفَ الْكِتَابَ  (78)وَإِفْ ىُمْ إِلََّ يَظنُُّوفَ 
بِِيَْدِيهِمْ تَُّّ يػَقُولُوفَ ىَذَا مِنْ عِنْدِ اللََِّّ ليَِشْتػَرُوا بِوِ ثََنًَا قلَِيلًَّ 

( 79)فػَوَيْلٌ لَْمُْ مََّا كَتػَبَتْ أيَْدِيهِمْ وَوَيْلٌ لَْمُْ مََّا يَكْسِبُوفَ 
مًا مَعْدُودَةً قُلْ أَتَََّذْتُُْ عِنْدَ اللََِّّ  وَقاَلُوا لَنْ تََسََّنَا النَّارُ إِلََّ أَيََّ

ْـ تػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ مَا لََ  ُ عَهْدَهُ أَ عَهْدًا فػَلَنْ يَُْلِفَ اللََّّ
بػَلَى مَنْ كَسَبَ سَيِّئَةً وَأَحَاطَتْ بِوِ خَطِيئػَتُوُ  (80)تػَعْلَمُوفَ 

وَالَّذِينَ  (81)فأَُولئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 
آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الْْنََّةِ ىُمْ فِيهَا 

وَإِذْ أَخَذْنََ مِيثاَؽَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ لََ تػَعْبُدُوفَ  (82)خَالِدُوفَ 
إِلََّ اللَََّّ وَبِِلْوَالِدَيْنِ إِحْسَانًَ وَذِي الْقُرْبََ وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيِن 
تُمْ إِلََّ  وَقُولُوا للِنَّاسِ حُسْنًا وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ تَُّّ تػَوَلَّيػْ

وَإِذْ أَخَذْنََ مِيثاَقَكُمْ لََ  (83)قلَِيلًَّ مِنْكُمْ وَأنَػْتُمْ مُعْرِضُوفَ 
تَسْفِكُوفَ دِمَاءكَُمْ وَلََ تَُْرجُِوفَ أنَػْفُسَكُمْ مِنْ دِيََركُِمْ تَُّّ أقَػْرَرْتُُْ 

“Bu arzu sizi ne kötü şeye sevk ediyor! Siz, gerçekten iman etmiyorsunuz.” 

2/94. “Allâh katında Cennetin bütün insanlar için değil, sadece sizin için 

olduğu iddianız doğru ise, haydi ölümü isteyin!” 

2/95. Fakat onlar, işledikleri günahlardan dolayı, hiçbir zaman ölümü 

istemeyeceklerdir. Allâh zalimleri çok iyi bilir. 

2/96. İnsanlar içinde hayata en bağlı olanların Yahûdîler olduğunu 

görürsün. Hatta onlar müşriklerden bile daha çok hayata bağlıdırlar. 

Onların hepsi binlerce yıl yaşamak ister.  Hâlbuki uzun yaşamak onları 

azaptan kurtarmaz.  Allâh onların yaptığı her şeyi çok iyi görmektedir. 

2/97. Cebrâil‟e düşman olan Yahûdîlere şöyle de: “Cebrâîl‟e kim 

düşman olabilir! Çünkü o, kendinden öncekileri tasdik eden, mü'minleri 

müjdeleyen ve onlara doğru yolu gösteren Kur‟ân'ı Allâh'ın izniyle sana 

indirmiştir.” 

2/98. Allâh'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrâîl'e ve Mikâîl'e 

düşman olan kimse, kâfir olur; Allâh da kâfirlerin düşmanıdır. 

2/99. Doğrusu biz sana apaçık ayetler indirdik. Bunları ancak doğru 

yoldan çıkanlar inkâr eder. 

2/100. Onlardan Allâh'a söz verenlerin bir kısmı, hiçbir zaman sözünde 

durmamıştır. Zaten onların çoğu, gerçekten iman etmemiştir.  

2/101. Allâh tarafından kendilerine, inandıkları kitabı tasdik eden bir 

elçi geldiğinde, kendilerine kitap verilenlerden bir grup, güya gerçeği 

bilmiyormuş gibi onun getirdiği Kur‟ân‟dan yüz çevirdiler. 

2/102. Yahûdîler, hükümdarlığı sırasında inkârcı cinleri etkisi altına 

almak için Süleyman'ın kullandığı bilgilere ulaşmaya çalıştılar. Hâlbuki 

Süleyman'ın cinleri ve rüzgârı emri altına alması, hayvanların dilini 

anlaması bir sihir değildir; o, peygamber olduğu için bunlar kendisine 

verilmiştir. Fakat bunları ve Babil'deki iki hükümdar olan Hârût ile 

Mârût'un başına gelen sıra dışı olayları, bir sihir gibi insanlara anlatan kötü 



تَُّّ أنَػْتُمْ ىَؤُلََءِ تػَقْتػُلُوفَ أنَػْفُسَكُمْ  (84)وَأنَػْتُمْ تَشْهَدُوفَ 
تِّْ  وَتَُْرجُِوفَ فَريِقًا مِنْكُمْ مِنْ دِيََرىِِمْ تَظاَىَرُوفَ عَلَيْهِمْ بِِلِْْ
وَالْعُدْوَافِ وَإِفْ يََتُْوكُمْ أُسَارَى تػُفَادُوىُمْ وَىُوَ مََُرٌَّـ عَلَيْكُمْ 

إِخْرَاجُهُمْ أفَػَتػُؤْمِنُوفَ ببِػَعْضِ الْكِتَابِ وَتَكْفُرُوفَ ببِػَعْضٍ فَمَا 
نػْيَا وَيػَوَْـ  جَزَاءُ مَنْ يػَفْعَلُ ذَلِكَ مِنْكُمْ إِلََّ خِزْيٌ تٓ الْْيََاةِ الدُّ
ُ بِغَافِلٍ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ  الْقِيَامَةِ يػُرَدُّوفَ إِلََ أَشَدِّ الْعَذَابِ وَمَا اللََّّ

نػْيَا بِِلْْخِرةَِ فَلََّ يََُفَّفُ  (85) أوُلئَِكَ الَّذِينَ اشْتػَرَوُا الْْيََاةَ الدُّ
هُمُ الْعَذَابُ وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ  نَا مُوسَى  (86)عَنػْ وَلَقَدْ آتػَيػْ

نَا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ  نَا مِنْ بػَعْدِهِ بِِلرُّسُلِ وَآتػَيػْ الْكِتَابَ وَقػَفَّيػْ
الْبػَيِّنَاتِ وَأيََّدْنََهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ أفََكُلَّمَا جَاءكَُمْ رَسُوؿٌ بِاَ لََ 

بػْتُمْ وَفَريِقًا تػَقْتػُلُوفَ  تػَهْوَى أنَػْفُسُكُمُ اسْتَكْبػَرْتُُْ فػَفَريِقًا كَذَّ
ُ بِكُفْرىِِمْ فػَقَلِيلًَّ مَا  (87) وَقاَلُوا قػُلُوبػُنَا غُلْفٌ بَلْ لَعَنػَهُمُ اللََّّ

وَلَمَّا جَاءَىُمْ كِتَابٌ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ مُصَدِّؽٌ لِمَا  (88)يػُؤْمِنُوفَ 

niyetli kişiler kâfirdi. Oysa bu ikisi, sadece “Biz sizin için bir imtihanız; 

sakın bize uyup da kâfir olmayın!” diye insanlara öğüt verirlerdi. Buna 

rağmen Babilliler, onlardan, karı koca arasını açacak sihri öğrenmeye 

çalışıyordu. Hâlbuki insanların öğrendiği bu bilgiler, Allâh‟ın izni olmadan 

hiç kimseye zarar veremez. Babilliler, kendilerine faydası olmayan zararlı 

şeyleri öğrenmek istiyorlardı. Onlar, bu bilgiye itibar edenin ahirette hiçbir 

nasibinin olmadığını da gayet iyi biliyorlardı. Ona itibar edenlerin durumu 

ne kötüdür. Keşke bunu bilselerdi.  

2/103. Yahûdîler, iman edip, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olsalardı, 

kendileri için daha iyi olurdu; zira Allâh'ın vereceği sevap daha hayırlıdır. 

Keşke bunu bilselerdi. 

2/104. Ey iman edenler! Yahûdîler tarafından hakaret anlamına 

çekileceğinden, Peygamber‟e bizi gözet manasına gelen “râinâ” demeyin; 

bunun yerine aynı anlama gelen “unzurnâ” deyin ve onun söylediklerini 

dinleyin. İnkâr edenler için can yakıcı bir azap vardır. 

2/105. Kâfir olan kitap ehli ve müşrikler, Rabbinizden size ne bir 

peygamber ve ne de başka bir iyilik gelmesini isterler. Allâh, 

peygamberliği dilediğine verir. Allâh büyük ikram sahibidir. 

2/106. Biz, bir dini kaldırır veya unutturursak, onun yerine benzerini 

veya daha hayırlısını getiririz. Siz, Allâh'ın her şeye gücünün yettiğini 

bilmiyor musunuz? 

2/107. Göklerin ve yerin hâkiminin Allâh olduğunu bilmiyor musunuz? 

Allâh'tan başka sizin ne dostunuz, ne de yardımcınız vardır. 

2/108. Yoksa daha önce halkının Mûsâ‟ya yaptığı gibi, siz de 

peygamberinizden aşırı istekte bulunmak ve ona olur olmaz şeyleri sormak 

mı istiyorsunuz? İmana karşılık inkârı tercih edenler, dosdoğru yoldan 

sapmış olurlar. 

2/109. Kitap ehlinin çoğu, apaçık gerçekler ortaya çıktıktan sonra, 

kıskançlıklarından dolayı sizi, imanınızdan  küfre döndürmek istiyorlar. 



مَعَهُمْ وكََانوُا مِنْ قػَبْلُ يَسْتػَفْتِحُوفَ عَلَى الَّذِينَ كَفَرُوا فػَلَمَّا 
( 89)جَاءَىُمْ مَا عَرَفُوا كَفَرُوا بِوِ فػَلَعْنَةُ اللََِّّ عَلَى الْكَافِريِنَ 

ُ بػَغْيًا أَفْ  بئِْسَمَا اشْتػَرَوْا بِوِ أنَػْفُسَهُمْ أَفْ يَكْفُرُوا بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ
ُ مِنْ فَضْلِوِ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ فػَبَاءُوا بِغَضَبٍ  يػُنػَزّؿَِ اللََّّ

وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ  (90)عَلَى غَضَبٍ وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ مُهِيٌن 
نَا وَيَكْفُرُوفَ بِاَ  ُ قاَلُوا نػُؤْمِنُ بِاَ أنُْزؿَِ عَلَيػْ آمِنُوا بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ

وَراَءَهُ وَىُوَ الَْْقُّ مُصَدِّقاً لِمَا مَعَهُمْ قُلْ فلَِمَ تػَقْتػُلُوفَ أنَبِْيَاءَ اللََِّّ 
تُمْ مُؤْمِنِيَن  وَلَقَدْ جَاءكَُمْ مُوسَى  (91)مِنْ قػَبْلُ إِفْ كُنػْ

( 92)بِِلْبػَيِّنَاتِ تَُّّ اتَََّذْتُُُ الْعِجْلَ مِنْ بػَعْدِهِ وَأنَػْتُمْ ظاَلِمُوفَ 
نَاكُمْ  وَإِذْ أَخَذْنََ مِيثاَقَكُمْ وَرَفػَعْنَا فػَوْقَكُمُ الطُّورَ خُذُوا مَا آتػَيػْ
نَا وَأُشْربِوُا تٓ قػُلُوبِِّمُ الْعِجْلَ  عْنَا وَعَصَيػْ بِقُوَّةٍ وَاسََْعُوا قاَلُوا سََِ

تُمْ مُؤْمِنِيَن  بِكُفْرىِِمْ قُلْ بئِْسَمَا يََْمُركُُمْ بِوِ إِيْاَنُكُمْ إِفْ كُنػْ
ارُ الْْخِرةَُ عِنْدَ اللََِّّ خَالِصَةً مِنْ  (93) قُلْ إِفْ كَانَتْ لَكُمُ الدَّ

Allâh hükmünü verinceye kadar onları kendi haline bırakın ve hoş görülü 

olun! Şüphesiz Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

2/110. Namazı dosdoğru kılın ve zekâtı verin! Siz yaptığınız her iyiliğin 

karşılığını Allâh katında bulacaksınız. Şüphesiz Allâh, yaptıklarınızı en iyi 

şekilde görmektedir. 

2/111. Yahûdîler de, Hıristiyanlar da kendilerinden başkasının Cennete 

giremeyeceğini söyler. Bu onların kuruntusundan başka bir şey değildir. 

Rasûlüm onlara “Doğru söylüyorsanız, delilinizi getirin bakalım!” de! 

2/112. Evet, aslında Cennete girecek olan kişiler, her işte Allâh‟ın 

hoşnutluğunu gözeten kimselerdir. Onların ödülleri Rableri katındadır. 

Artık onlar için ne bir korku, ne de üzüntü vardır. 

2/113. Allâh'ın Kitab'ını okudukları halde, Yahûdîler Hıristiyanlığın, 

Hıristiyanlar da Yahûdîliğin hiç bir temeli yoktur dediler. Kitab‟ı bilmeyen 

müşrikler de, müminler hakkında buna benzer şeyler söylediler. Kıyamet 

günü Allâh, onların anlaşamadığı konularda hükmünü verecektir. 

2/114. Müminlerin Kâbe‟de Allâh‟ın ismini anmalarını yasaklayan ve 

oraya girmelerine engel olan Mekkeli müşriklerden daha zalim kim vardır? 

Artık onlar, oraya endişe içinde girsinler; çünkü fetih yakındır. Onlar için 

dünyada rezillik, ahirette de büyük bir azap vardır. 

2/115. Doğusu ve batısıyla yeryüzü Allâh'ındır. Ne tarafa dönerseniz, 

ona yönelmiş olursunuz. Şüphesiz Allâh her yeri kuşatır ve her şeyi 

hakkıyla bilir. 

2/116. Kâfirler, Allâh‟ın çocuğu olduğunu iddia ettiler. Allâh‟ın buna 

ihtiyacı yoktur. Çünkü yerde ve göklerde olan her şey onundur. Hepsi ona 

boyun eğmiştir. 

2/117. Allâh, gökleri ve yeri yoktan var etmiştir. Bir şeyin olmasını 

istediğinde, ona "ol!" demesi yeterlidir. 

2/118. Allâh‟ı bilmeyenler, “Allâh bizimle konuşsa veya bir mucize 



تُمْ صَادِقِيَن  وَلَنْ  (94)دُوفِ النَّاسِ فػَتَمَنػَّوُا الْمَوْتَ إِفْ كُنػْ
ُ عَلِيمٌ بِِلظَّالِمِيَن  مَتْ أيَْدِيهِمْ وَاللََّّ ( 95)يػَتَمَنػَّوْهُ أبََدًا بِاَ قَدَّ

وَلتََجِدَنػَّهُمْ أَحْرَصَ النَّاسِ عَلَى حَيَاةٍ وَمِنَ الَّذِينَ أَشْركَُوا يػَوَدُّ 
رُ ألَْفَ سَنَةٍ وَمَا ىُوَ بِزَُحْزحِِوِ مِنَ الْعَذَابِ أَفْ  أَحَدُىُمْ لَوْ يػُعَمَّ

ُ بَصِيٌْ بِاَ يػَعْمَلُوفَ  قُلْ مَنْ كَافَ عَدُوِّا  (96)يػُعَمَّرَ وَاللََّّ
لِِْبِْيِلَ فإَِنَّوُ نػَزَّلَوُ عَلَى قػَلْبِكَ بِِِذْفِ اللََِّّ مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ 

مَنْ كَافَ عَدُوِّا للََِِّّ وَمَلََّئِكَتِوِ  (97)وَىُدًى وَبُشْرَى للِْمُؤْمِنِيَن 
وَلَقَدْ  (98)وَرُسُلِوِ وَجِبِْيِلَ وَمِيكَاؿَ فإَِفَّ اللَََّّ عَدُوّّ للِْكَافِريِنَ 

( 99)أنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ آيََتٍ بػَيِّنَاتٍ وَمَا يَكْفُرُ بِّاَ إِلََّ الْفَاسِقُوفَ 
هُمْ بَلْ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  أَوكَُلَّمَا عَاىَدُوا عَهْدًا نػَبَذَهُ فَريِقٌ مِنػْ

وَلَمَّا جَاءَىُمْ رَسُوؿٌ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ مُصَدِّؽٌ لِمَا مَعَهُمْ  (100)
نػَبَذَ فَريِقٌ مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ كِتَابَ اللََِّّ وَراَءَ ظهُُورىِِمْ 

لُو الشَّيَاطِيُن عَلَى  (101)كَأنَػَّهُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ  وَاتػَّبػَعُوا مَا تػَتػْ

gösterse ya!” dediler. Bundan öncekiler de benzer şeyler söylemişlerdi. Ne 

kadar da birbirine benziyorlar. Biz ayetleri gerçekten inananlar için 

açıkladık. 

2/119. Şüphesiz biz  sana Kur‟ân‟ı verip müjdeleyici ve uyarıcı bir 

peygamber olarak gönderdik. Sen, Cehennemliklerden sorumlu değilsin. 

2/120. Rasûlüm! Onların dinine uymadıkça, ne Yahûdîler, ne de 

Hıristiyanlar senden hoşnut olur. Onlara “Gerçekte hak din, Allâh'ın 

dinidir.” de! Sana vahiy geldikten sonra, onların arzularına uyacak olursan, 

Allâh‟ın azabına uğrarsın. Çünkü seni, ona karşı koruyacak ne bir dost ne 

de yardımcı vardır. 

2/121. Kendilerine kitap verdiklerimizden de gerektiği gibi, o kitabın 

gösterdiği yolu takip edenler, mümin; onu inkâr edenler ise, her şeylerini 

kaybeden kâfir olur. 

2/122. Ey İsrâîloğulları! Size verdiğim nimetlerimi ve vaktiyle 

atalarınızı diğer insanlardan üstün kıldığımı hatırlayın! 

2/123. Kimse kimsenin cezasını çekmeyeceği, kurtuluş akçesinin kabul 

edilmeyeceği ve aracılığın fayda vermeyeceği kıyamet gününden sakının! 

O günde onlara hiçbir şekilde yardım da edilmeyecektir. 

2/124. Rabbi İbrâhîm‟i bir takım emirlerle denemiş, o da bu sınavdan 

başarıyla çıkmıştı. Bunun üzerine Rabbi, “Seni insanlara önder 

yapacağım.” demişti. O da, “Soyumdan da olacak mı?” diye sordu. Allâh, 

“Evet, ama sözüm zalimler için geçerli değildir.” buyurdu. 

2/125. Biz Kâbe'yi, insanların yöneleceği bir yer ve güvenli bölge 

yaptık. -Öyleyse siz de, İbrâhîm‟in makamını dua ve ibadet yeri edinin!- 

İbrâhim ve İsmâîl‟e de, “Tavaf edenler, kendini ibadete verenler, secde ve 

rükû ederek namaz kılanlar için Kâbe'yi temiz tutun!” diye emretmiştik. 

2/126. İbrâhîm, “Ey Rabbim! Burayı güvenli bir şehir yap, halkından 

Allâh‟a ve ahiret gününe inananları çeşitli ürünlerle rızıklandır.” dedi. 

Bunun üzerine Rabbi, “Onlardan inkâr edenleri de dünyada bu nimetlerden 



مُلْكِ سُلَيْمَافَ وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَافُ وَلَكِنَّ الشَّيَاطِيَن كَفَرُوا 
حْرَ وَمَا أنُْزؿَِ عَلَى الْمَلَكَيْنِ ببَِابِلَ  يػُعَلِّمُوفَ النَّاسَ السِّ

اَ نََْنُ  ىَارُوتَ وَمَارُوتَ وَمَا يػُعَلِّمَافِ مِنْ أَحَدٍ حَتََّّ يػَقُولََ إِنََّّ
هُمَا مَا يػُفَرّقُِوفَ بِوِ بػَيْنَ الْمَرْءِ  نَةٌ فَلََّ تَكْفُرْ فػَيػَتػَعَلَّمُوفَ مِنػْ فِتػْ

وَزَوْجِوِ وَمَا ىُمْ بِضَاريِّنَ بِوِ مِنْ أَحَدٍ إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ وَيػَتػَعَلَّمُوفَ 
فَعُهُمْ وَلَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتػَرَاهُ مَا لَوُ تٓ  مَا يَضُرُّىُمْ وَلََ يػَنػْ
الْْخِرةَِ مِنْ خَلََّؽٍ وَلبَِئْسَ مَا شَرَوْا بِوِ أنَػْفُسَهُمْ لَوْ كَانوُا 

وَلَوْ أنَػَّهُمْ آمَنُوا وَاتػَّقَوْا لَمَثُوبةٌَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ  (102)يػَعْلَمُوفَ 
رٌ لَوْ كَانوُا يػَعْلَمُوفَ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (103)خَيػْ

تػَقُولُوا راَعِنَا وَقُولُوا انْظرُْنََ وَاسََْعُوا وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
مَا يػَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ وَلََ  (104)

ُ يََْتَصُّ  الْمُشْركِِيَن أَفْ يػُنػَزَّؿَ عَلَيْكُمْ مِنْ خَيٍْْ مِنْ ربَِّكُمْ وَاللََّّ
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  مَا نػَنْسَخْ  (105)بِرَحُْتَِوِ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ

yararlandıracağım; fakat ahirette Cehennem'e atacağım. Orası ne kötü bir 

dönüş yeridir.” buyurdu. 

2/127. İbrâhîm ve İsmâîl, Kâbe'nin ana duvarlarını yükseltirken şöyle 

dua etmişlerdi: “Rabbimiz! Bizden kabul buyur! Şüphesiz sen, hakkıyla 

bilir ve işitirsin.” 

2/128. “Rabbimiz! Bizi, emrine uyanlardan eyle. Aynı şekilde 

soyumuzdan da, senin emrine uyan bir topluluk çıkar. Bize hac ibadetinin 

yerlerini ve kurallarını göster ve tövbemizi kabul et. Şüphesiz sen, tövbeleri 

çokça kabul eder ve çok merhamet edersin.” 

2/129. “Rabbimiz! İçlerinden onlara ayetlerini okuyan, Kitab‟ı ve dinin 

inceliklerini öğreten ve onları kötülükten arındıran bir peygamber gönder. 

Şüphesiz senin her şeye gücün yeter ve her şeyi yerli yerince yaparsın.” 

2/130. İbrâhîm‟in dininden sadece kendini bilmeyen akılsızlar yüz 

çevirir. Çünkü o, dünyada peygamber olarak seçtiklerimizden, ahirette de 

iyilerdendir. 

2/131. Rabbi ona, “Bütün varlığınla bana teslim ol!” deyince, o da 

“Evrenin sahibi olan Allâh'a teslim oldum.” demişti. 

2/132. İbrâhîm ve Yakûb çocuklarına, “Yavrularım! Şüphesiz Allâh, 

sizin için bu tevhid dinini seçti. O halde ölünceye kadar Müslüman olarak 

yaşayın!” diye tavsiye etti. 

2/133. Yoksa siz, Yakûb ölürken oğullarına “Benden sonra neye kulluk 

edeceksiniz?” dediğinde onun yanında mıydınız? Onlar da, “Biz, tek ilâh 

olan senin ilâhına; baban İshâk, İsmâîl ve İbrâhîm‟in ilâhına kulluk 

edeceğiz. Zaten biz, ona boyun eğdik.” demişlerdi. 

2/134. Onlar bir nesildi, gelip geçti. Onlar da, siz de, herkes kendi 

yaptıklarından sorumludur; onların yaptıklarından siz sorumlu değilsiniz. 

2/135. Yahûdîler size “Yahûdî olursanız;” Hıristiyanlar da “Hıristiyan 

olursanız, doğru yolu bulursunuz.” derler. Sen onlara “Hayır! Biz Allâh'a 



هَا أَوْ مِثْلِهَا ألََْ تػَعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ  مِنْ آيةٍَ أَوْ نػُنْسِهَا نََْتِ بََِيٍْْ مِنػْ
ألََْ تػَعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ لَوُ مُلْكُ  (106)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ وَلٍِّ وَلََ نَصِيٍْ 
ْـ ترُيِدُوفَ أَفْ تَسْألَُوا رَسُولَكُمْ كَمَا سُئِلَ مُوسَى  (107) أَ

يْاَفِ فػَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّبِيلِ  ؿِ الْكُفْرَ بِِلِْْ مِنْ قػَبْلُ وَمَنْ يػَتػَبَدَّ
وَدَّ كَثِيٌْ مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ لَوْ يػَرُدُّونَكُمْ مِنْ بػَعْدِ  (108)

َ لَْمُُ  إِيْاَنِكُمْ كُفَّاراً حَسَدًا مِنْ عِنْدِ أنَػْفُسِهِمْ مِنْ بػَعْدِ مَا تػَبػَينَّ
ُ بِِمَْرهِِ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ  الَْْقُّ فاَعْفُوا وَاصْفَحُوا حَتََّّ يََْتَِ اللََّّ

وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَمَا تػُقَدِّمُوا  (109)شَيْءٍ قَدِيرٌ 
لِْنَػْفُسِكُمْ مِنْ خَيٍْْ تََِدُوهُ عِنْدَ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 

وَقاَلُوا لَنْ يَدْخُلَ الْْنََّةَ إِلََّ مَنْ كَافَ ىُودًا أَوْ  (110)
تُمْ صَادِقِيَن  نَصَارَى تلِْكَ أمََانيِػُّهُمْ قُلْ ىَاتُوا بػُرْىَانَكُمْ إِفْ كُنػْ

بػَلَى مَنْ أَسْلَمَ وَجْهَوُ للََِِّّ وَىُوَ مَُْسِنٌ فػَلَوُ أَجْرهُُ عِنْدَ  (111)

ortak koşmayan ve hakka yönelen İbrâhîm'in dinine uyarız.” de! 

2/136. Ey Müminler! “Biz hem Allâh‟a inanır, hem bize, İbrâhîm'e 

İsmâîl'e, İshâk'a, Ya'kûb'a ve onun nesline indirilenlere; hem de Mûsâ‟ya, 

Îsâ‟ya ve diğer peygamberlere Rableri tarafından verilen kitaplara iman 

ederiz. Biz peygamberler arasında inanç bakımından ayırım yapmayız. 

Zaten hepimiz Allâh'a boyun eğdik.” deyin! 

2/137. Onlar da, sizin gibi inanırlarsa doğruyu bulmuş; inanmayıp yüz 

çevirirlerse, derin bir çıkmaza düşmüş olurlar. Onlara karşı Allâh sana 

yeter! O hakkıyla işitir ve hakkıyla bilir. 

2/138. Biz, Allâh'ın boyası ile boyandık; onun dinine uyduk. Kimin dini, 

Allâh‟ın dininden daha güzeldir! Biz yalnız ona kulluk ederiz. 

2/139. Kitap ehline şöyle de: “Allâh bizim de, sizin de rabbiniz olduğu 

halde, onun hakkında bizimle ne diye tartışıyorsunuz? Bizim 

yaptıklarımızın sorumluluğu bize, sizin yaptıklarınızın sorumluluğu de size 

aittir. Biz ona gönülden bağlıyız.” 

2/140. “Yoksa siz; İbrâhîm, İsmâîl, İshâk, Ya'kûb ve onların neslinin 

Yahûdî veya Hıristiyan olduğunu mu iddia ediyorsunuz? Siz mi, yoksa 

Allâh mı daha iyi bilir?" Allâh'ın kendisine bildirmiş olduğu bu gerçeği 

gizleyenden daha zalim kim olabilir? Allâh yaptıklarınızdan habersiz 

değildir. 

2/141. Onlar bir nesildi, gelip geçti. Onlar da, siz de, herkes kendi 

yaptığından sorumludur; onların yaptıklarından siz sorumlu değilsiniz. 

2/142. Bazı akılsızlar, “Onları yöneldikleri kıbleden çeviren nedir?” 

diyecektir. Onlara “Doğusu ve batısıyla bütün yeryüzü Allâh‟ındır. O, 

dilediğine doğru yolu gösterir.” de! 

2/143. Sizin insanlara, Peygamber‟in de size şahit ve örnek olması için 

sizi, ölçülü ve tutarlı bir toplum yaptık. Senin yöneldiğin bu kıbleyi, 

Peygamber‟e uyacaklarla vazgeçecekleri ortaya çıkarmak için belirledik. 

Kıblenin değişmesi, Allâh'ın doğru yolu gösterdiklerine ağır gelmez. Allâh, 



وَقاَلَتِ الْيػَهُودُ  (112)ربَِّوِ وَلََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 
ليَْسَتِ النَّصَارَى عَلَى شَيْءٍ وَقاَلَتِ النَّصَارَى ليَْسَتِ الْيػَهُودُ 

لُوفَ الْكِتَابَ كَذَلِكَ قاَؿَ الَّذِينَ لََ  عَلَى شَيْءٍ وَىُمْ يػَتػْ
نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كَانوُا  ُ يََْكُمُ بػَيػْ يػَعْلَمُوفَ مِثْلَ قػَوْلِِْمْ فاَللََّّ

وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنْ مَنَعَ مَسَاجِدَ اللََِّّ أَفْ  (113)فِيوِ يََْتَلِفُوفَ 
يذُْكَرَ فِيهَا اسَْوُُ وَسَعَى تٓ خَرَابِّاَ أوُلئَِكَ مَا كَافَ لَْمُْ أَفْ 

نػْيَا خِزْيٌ وَلَْمُْ تٓ الْْخِرةَِ  يَدْخُلُوىَا إِلََّ خَائفِِيَن لَْمُْ تٓ الدُّ
وَللََِِّّ الْمَشْرؽُِ وَالْمَغْرِبُ فأَيَػْنَمَا تػُوَلُّوا  (114)عَذَابٌ عَظِيمٌ 

ُ  (115)فػَثَمَّ وَجْوُ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  وَقاَلُوا اتَََّذَ اللََّّ
وَلَدًا سُبْحَانوَُ بَلْ لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ كُلّّ لَوُ قاَنتُِوفَ 

اَ  (116) بَدِيعُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَإِذَا قَضَى أمَْرًا فإَِنََّّ
وَقاَؿَ الَّذِينَ لََ يػَعْلَمُوفَ لَوْلََ  (117)يػَقُوؿُ لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ 

ُ أَوْ تََتْيِنَا آيةٌَ كَذَلِكَ قاَؿَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ مِثْلَ  يُكَلِّمُنَا اللََّّ

inanarak yapdığınız amelleri asla boşa çıkarmaz. Şüphesiz Allâh, insanlara 

çok şefkatli ve merhametlidir. 

2/144. Biz, senin yüzünü göğe çevirerek vahiy beklediğini görüyoruz. 

Elbette seni, hoşlanacağın kıbleye döndüreceğiz. Artık Mescid-i Haram 

tarafına yönel! Nerede olursanız olun namaz kılarken o tarafa dönün! 

Şüphesiz Ehl-i Kitap, bunun Rablerinden gelen bir emir olduğunu bilir. 

Allâh onların yaptıklarından habersiz değildir. 

2/145. Rasûlüm sen, ehl-i kitaba her türlü delili getirsen de, onlar senin 

kıblene yönelmezler. Sen de onların kıblesine yönelmezsin. Onlar 

birbirlerinin kıblesine de dönmezler. Eğer sen, kıble konusunda vahiy 

geldikten sonra onların arzularına uyarsan, zalimlerden olursun.  

2/146. Kendilerine kitap verdiğimiz Yahûdî ve Hıristiyanlar, çocuklarını 

bildikleri gibi Kâbe‟ye yönelme emrinin Allâh‟tan geldiğini de bilirler. 

Buna rağmen onların bir kısmı, bildikleri bu gerçeği gizler. 

2/147. Bu gerçekleri bildiren Kur‟ân, Rabbinden gelmiştir. Sakın 

şüpheye düşenlerden olma! 

2/148. Herkesin yöneldiği bir kıblesi vardır. Bu nedenle kıble tartışması 

yerine, iyilik yapmakta birbirinizle yarışın! Nerede olursanız olun, sonunda 

Allâh hepinizi huzurunda toplayacaktır. Şüphesiz Allâh'ın gücü her şeye 

yeter. 

2/149. Nerede olursan ol, Mescid-i Haram tarafına yönel! Şüphesiz bu, 

Rabbinden gelen bir emirdir. Allâh yaptıklarınızdan habersiz değildir.  

2/150. Rasûlüm! Nerede olursan ol, namaz kılarken Mescid-i Haram 

tarafına yönel! Ey İman edenler! Siz de nerede olursanız olun, nimetlerimi 

tamamlamam için, sizin de doğru yolu bulmanız için, o tarafa yönelin ve 

zalimlerden değil, sadece benden korkun!  

2/151. Nitekim biz, ayetlerimizi okuyan, sizi kötülüklerden arındıran, 

Kitab‟ı, dinin inceliklerini ve bilmediklerinizi öğreten aranızdan bir 

Peygamber gönderdik. 



قػَوْلِِْمْ تَشَابػَهَتْ قػُلُوبػُهُمْ قَدْ بػَيػَّنَّا الْْيََتِ لِقَوٍْـ يوُقِنُوفَ 
إِنََّ أرَْسَلْنَاؾَ بِِلَْْقِّ بَشِيْاً وَنَذِيرًا وَلََ تُسْأَؿُ عَنْ  (118)

وَلَنْ تػَرْضَى عَنْكَ الْيػَهُودُ وَلََ  (119)أَصْحَابِ الَْْحِيمِ 
النَّصَارَى حَتََّّ تػَتَّبِعَ مِلَّتػَهُمْ قُلْ إِفَّ ىُدَى اللََِّّ ىُوَ الْْدَُى وَلئَِنِ 
اتػَّبػَعْتَ أَىْوَاءَىُمْ بػَعْدَ الَّذِي جَاءَؾَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ اللََِّّ 

لُونوَُ  (120)مِنْ وَلٍِّ وَلََ نَصِيٍْ  نَاىُمُ الْكِتَابَ يػَتػْ الَّذِينَ آتػَيػْ
حَقَّ تِلََّوَتوِِ أوُلئَِكَ يػُؤْمِنُوفَ بِوِ وَمَنْ يَكْفُرْ بِوِ فأَُولئَِكَ ىُمُ 

يََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ اذكُْرُوا نعِْمَتَِِ الَّتِِ  (121)الْْاَسِرُوفَ 
وَاتػَّقُوا  (122)أنَػْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَأَنِِّ فَضَّلْتُكُمْ عَلَى الْعَالَمِيَن 

هَا عَدْؿٌ  ئًا وَلََ يػُقْبَلُ مِنػْ يػَوْمًا لََ تََْزيِ نػَفْسٌ عَنْ نػَفْسٍ شَيػْ
فَعُهَا شَفَاعَةٌ وَلََ ىُمْ يػُنْصَرُوفَ  وَإِذِ ابػْتػَلَى  (123)وَلََ تػَنػْ

إبِػْرَاىِيمَ ربَُّوُ بِكَلِمَاتٍ فأََتَََّهُنَّ قاَؿَ إِنِِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إِمَامًا 
وَإِذْ  (124)قاَؿَ وَمِنْ ذُريَِّّتِِ قاَؿَ لََ يػَنَاؿُ عَهْدِي الظَّالِمِيَن 

2/152. O halde her işinizde beni aklınıza getirin ki, ben de sizi nimet 

verirken unutmayayım. Bana şükredin, nankörlük etmeyin! 

2/153. Ey iman edenler! Sabrederek ve namaz kılarak Allâh‟tan yardım 

isteyin! Çünkü Allâh, sabredenlerle beraberdir. 

2/154. Allâh yolunda öldürülenlere “ölüp gitti!” demeyin; aksine onlar 

dirilecek ve kendilerine hesapsız ödül verilecektir. Fakat siz bunun 

bilincinde değilsiniz. 

2/155. Biz sizi korku, açlık; mal, can ve ürün kaybı gibi şeylerle sınarız. 

Bunlara karşı sabredenleri müjdele! 

2/156. Sabredenler, kendilerine bir felaket geldiğinde, “Şüphesiz o 

bizim sahibimizdir ve sonunda ona döneceğiz” derler. 

2/157. Rablerinin bağış ve merhameti onlar içindir. Doğru yolu bulanlar 

da işte onlardır. 

2/158. Safâ ile Merve, müşriklerin putları için ayrılan yerler değil, 

Allâh'ın belirlediği sembollerdir. Dolayısıyla hac veya umre yapan kişinin 

bu iki tepe arasında sa'y yapması sakıncalı değil, aksine ibadettir. Allâh 

içten gelerek ibadet edenleri hakkıyla bilir ve karşılığını verir. 

2/159. Kitap‟ta insanlara doğru yolu açıkladıktan sonra, onu 

gizleyenleri, Allâh ve Allâh'tan başka herkes lanetler. 

2/160. Ancak tövbe edip durumunu düzeltenler ve gerçekleri 

açıklayanlar bu lânetin dışındadır. Çünkü ben, onların tövbesini kabul 

ederim. Zaten ben, günahları bağışlar ve çok merhamet ederim. 

2/161. Allâh‟ın, meleklerin ve bütün insanların lâneti, inkâr edip kâfir 

olarak ölenlerin üzerinedir. 

2/162. Onlar Cehennemde temelli kalacaklardır. Artık onların ne 

azapları hafifletilecek, ne de yüzlerine bakılacaktır. 

2/163. Sizin ilâhınız, tek bir ilâhtır. Ondan başka ilâh yoktur. O, 



ذُوا مِنْ مَقَاِـ إبِػْرَاىِيمَ  جَعَلْنَا الْبػَيْتَ مَثاَبةًَ للِنَّاسِ وَأمَْنًا وَاتََِّ
رَا بػَيْتَِِ  مُصَلِّى وَعَهِدْنََ إِلََ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ أَفْ طَهِّ

وَإِذْ قاَؿَ  (125)للِطَّائفِِيَن وَالْعَاكِفِيَن وَالرُّكَّعِ السُّجُودِ 
إبِػْرَاىِيمُ رَبِّ اجْعَلْ ىَذَا بػَلَدًا آمِنًا وَارْزُؽْ أَىْلَوُ مِنَ الثَّمَرَاتِ 

هُمْ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ قاَؿَ وَمَنْ كَفَرَ فأَمَُتِّعُوُ قلَِيلًَّ  مَنْ آمَنَ مِنػْ
وَإِذْ يػَرْفَعُ  (126)تَُّّ أَضْطَرُّهُ إِلََ عَذَابِ النَّارِ وَبئِْسَ الْمَصِيُْ 

إبِػْرَاىِيمُ الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبػَيْتِ وَإِسَْاَعِيلُ ربَػَّنَا تػَقَبَّلْ مِنَّا إنَِّكَ 
ربَػَّنَا وَاجْعَلْنَا مُسْلِمَيْنِ لَكَ  (127)أنَْتَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

نَا إنَِّكَ  وَمِنْ ذُريَِّّتِنَا أمَُّةً مُسْلِمَةً لَكَ وَأرَنََِ مَنَاسِكَنَا وَتُبْ عَلَيػْ
هُمْ  (128)أنَْتَ التػَّوَّابُ الرَّحِيمُ  ربَػَّنَا وَابػْعَثْ فِيهِمْ رَسُولًَ مِنػْ

لُو عَلَيْهِمْ آيََتِكَ وَيػُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَيػُزكَِّيهِمْ إنَِّكَ  يػَتػْ
وَمَنْ يػَرْغَبُ عَنْ مِلَّةِ إبِػْرَاىِيمَ  (129)أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

نػْيَا وَإنَِّوُ تٓ الْْخِرةَِ  نَاهُ تٓ الدُّ إِلََّ مَنْ سَفِوَ نػَفْسَوُ وَلَقَدِ اصْطَفَيػْ

dünyada bütün canlılara, ahirette ise yalnız müminlere çok merhametlidir. 

2/164. Şüphesiz yerin ve göklerin yaratılmasında, gece ile gündüzün 

değişmesinde, insanlara faydalı şeylerle yüklü gemilerin denizlerde 

yüzmesinde, Allâh'ın gökten yağmur yağdırıp bununla ölü toprağı 

diriltmesinde ve orada her türlü canlıyı yaratmasında, yer ile gök arasında 

emrine boyun eğen rüzgâr ve bulutları yönlendirmesinde, düşünen bir 

toplum için deliller vardır. 

2/165. İnsanlar arasında, Allâh‟tan başka bazı şeyleri ilah edinip, Allâh‟ı 

sever gibi onları sevenler vardır. Fakat müminlerin Allâh sevgisi daha 

güçlüdür. Keşke zalimler, gücün tamamıyla Allâh‟ın olduğunu ve onun 

azabının pek çetin olacağını dünyada iken bilselerdi! Onlar azabı 

gördüklerinde bunu anlayacaklar. 

2/166. Dünyada iken insanlara kötü önderlik yapanlar, azabı görünce 

kendilerine uyanlardan yüz çevirecek ve aralarındaki bütün bağlar 

kopacaktır. 

2/167. Onlara uyanlar, “Keşke dünyaya dönsek de, onların bizden yüz 

çevirdiği gibi biz de onlardan yüz çevirsek.” diyeceklerdir. Allâh yaptıkları 

işlerin boşa gittiğini onlara böyle gösterecek, onlar da bunun derin 

pişmanlığını duyacaklardır. Artık onlar, Cehennemden çıkamayacaklardır. 

2/168. Ey İnsanlar! Yeryüzündeki helal ve temiz olan şeylerden yiyin; 

fakat şeytanın peşine düşmeyin! Çünkü o, sizin apaçık düşmanınızdır. 

2/169. Şeytan, sizi kötülük yapmaya ve zina etmeye, bir de Allâh 

hakkında bilmediğiniz şeyleri söylemeye teşvik eder. 

2/170. Onlara, “Allâh'ın gönderdiği Kur‟ân‟a uyun!” denildiğinde, 

“Hayır, biz atalarımızdan gördüğümüze uyarız.” diye cevap verirler. Ataları 

hiçbir şeyi anlamasa ve doğru yolda olmasa da, yine onlara mı uyacaklar? 

2/171. Kâfirlerin durumu, anlayıp dinlemeden bağıran çağıran kişinin 

haline benzer. Çünkü onlar, gerçekleri anlamayan sağır, dilsiz ve kör 

gibidirler. 



إِذْ قاَؿَ لَوُ ربَُّوُ أَسْلِمْ قاَؿَ أَسْلَمْتُ  (130)لَمِنَ الصَّالِِْيَن 
وَوَصَّى بِّاَ إبِػْرَاىِيمُ بنَِيوِ وَيػَعْقُوبُ يََ  (131)لِرَبِّ الْعَالَمِيَن 

بَنَِِّ إِفَّ اللَََّّ اصْطَفَى لَكُمُ الدِّينَ فَلََّ تََوُتُنَّ إِلََّ وَأنَػْتُمْ مُسْلِمُوفَ 
تُمْ شُهَدَاءَ إِذْ حَضَرَ يػَعْقُوبَ الْمَوْتُ إِذْ قاَؿَ  (132) ْـ كُنػْ أَ

لبَِنِيوِ مَا تػَعْبُدُوفَ مِنْ بػَعْدِي قاَلُوا نػَعْبُدُ إِلَْكََ وَإلَِوَ آبَِئِكَ 
إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ إِلَْاً وَاحِدًا وَنََْنُ لَوُ مُسْلِمُوفَ 

تُمْ  (133) تلِْكَ أمَُّةٌ قَدْ خَلَتْ لَْاَ مَا كَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا كَسَبػْ
وَقاَلُوا كُونوُا ىُودًا  (134)وَلََ تُسْألَُوفَ عَمَّا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

أَوْ نَصَارَى تػَهْتَدُوا قُلْ بَلْ مِلَّةَ إبِػْرَاىِيمَ حَنِيفًا وَمَا كَافَ مِنَ 
نَا وَمَا أنُْزؿَِ  (135)الْمُشْركِِيَن  قُولُوا آمَنَّا بِِللََِّّ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَػْ

إِلََ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ وَالَْْسْبَاطِ وَمَا أوُتَِ 
مُوسَى وَعِيسَى وَمَا أوُتَِ النَّبِيُّوفَ مِنْ رَبِِّّمْ لََ نػُفَرّؽُِ بػَيْنَ أَحَدٍ 

هُمْ وَنََْنُ لَوُ مُسْلِمُوفَ  تُمْ بِوِ  (136)مِنػْ فإَِفْ آمَنُوا بِثِْلِ مَا آمَنػْ

2/172. Ey iman edenler! Size verdiğimiz helal rızıklardan yiyin ve 

sadece Allâh'a kulluk ediyorsanız, ona şükredin!  

2/173. Şüphesiz Allâh size, leşi, kanı, domuz etini ve Allâh'tan 

başkasına kurban edilen hayvanların etinden yemeyi yasakladı. Bunları 

yemek zorunda kalan kişinin, arzu etmeden ve zaruret sınırını aşmadan 

yemesinde günah yoktur. Doğrusu Allâh, çok bağışlayan ve çok merhamet 

edendir. 

2/174. Tevrat‟ta Allâh‟ın bildirdiği bir kısım hükümleri gizleyip, 

dünyalık karşılığında değiştirenler, karınlarını ateşle doldurmuş olurlar. Bu 

yüzden Allâh, kıyamet günü ne onlarla konuşur, ne de onları arındırır. 

Onlar için can yakıcı bir azap vardır. 

2/175. Böyle yapmakla onlar, doğru yolda gitmek yerine oradan 

sapmayı, bağışlanma yerine azabı tercih etmişlerdir. Demek onlar, ateşe 

çok dayanıklılar!.. 

2/176. Onlara böyle azap edilecektir. Çünkü Allâh, kitapta gerçekleri 

açıklamıştır. Kitapta açıklananlar hususunda ayrılığa düşenler, derin bir 

aykırılık ve anlaşmazlık içindedirler.  

2/177. Yüzünüzü doğuya ve batıya çevirmeniz iyilik değildir. İyilik; 

Allâh'a, ahiret gününe, kitaba ve peygamberlere inanmak; çok sevdiği 

malından akrabalarına, yetimlere, yoksullara, yolda kalmışlara, dilencilere 

vermek, esir ve köleleri özgürlüğe kavuşturmak; namazı dosdoğru kılmak, 

zekâtı vermek; verdiği sözde durmak; kıtlık, sıkıntı ve savaşta sabretmektir. 

İşte bunları yapanlar, gönülden Allâh'a bağlanan ve ona karşı kulluk 

bilincinde olan kimselerdir. 

2/178. Ey iman edenler! Hukuka aykırı olarak öldürülenler hakkında 

kısas farz kılınmıştır. Ölen ister hür olsun, ister köle, isterse kadın olsun, 

öldüren kişi kısas edilir. Eğer ölenin yakınları, diyeti kabul edip kısastan 

vazgeçerse; diyeti alacak kişi örfe uygun bir şekilde istesin, karşı taraf da 

güzellikle versin! Bu, Rabbinizin kolaylaştırması ve size merhametidir. 



 ُ اَ ىُمْ تٓ شِقَاؽٍ فَسَيَكْفِيكَهُمُ اللََّّ فػَقَدِ اىْتَدَوْا وَإِفْ تػَوَلَّوْا فإَِنََّّ
غَةَ اللََِّّ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ اللََِّّ  (137)وَىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  صِبػْ

غَةً وَنََْنُ لَوُ عَابِدُوفَ  قُلْ أَتََُاجُّونػَنَا تٓ اللََِّّ وَىُوَ  (138)صِبػْ
ربَػُّنَا وَربَُّكُمْ وَلنََا أَعْمَالنَُا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ وَنََْنُ لَوُ مُِْلِصُوفَ 

ْـ تػَقُولُوفَ إِفَّ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ  (139) أَ
وَيػَعْقُوبَ وَالَْْسْبَاطَ كَانوُا ىُودًا أَوْ نَصَارَى قُلْ أأَنَػْتُمْ أَعْلَمُ أِـَ 
ُ بِغَافِلٍ  ُ وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنْ كَتَمَ شَهَادَةً عِنْدَهُ مِنَ اللََِّّ وَمَا اللََّّ اللََّّ

تلِْكَ أمَُّةٌ قَدْ خَلَتْ لَْاَ مَا كَسَبَتْ  (140)عَمَّا تػَعْمَلُوفَ 
تُمْ وَلََ تُسْألَُوفَ عَمَّا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ   (141)وَلَكُمْ مَا كَسَبػْ

لَتِهِمُ الَّتِِ كَانوُا  ىُمْ عَنْ قِبػْ سَيػَقُوؿُ السُّفَهَاءُ مِنَ النَّاسِ مَا وَلََّ
هَا قُلْ للََِِّّ الْمَشْرؽُِ وَالْمَغْرِبُ يػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إِلََ صِرَاطٍ  عَلَيػْ

وكََذَلِكَ جَعَلْنَاكُمْ أمَُّةً وَسَطاً لتَِكُونوُا  (142)مُسْتَقِيمٍ 
شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُوفَ الرَّسُوؿُ عَلَيْكُمْ شَهِيدًا وَمَا 

Artık kim haddi aşarsa, ona can yakıcı bir azap vardır. 

2/179. Ey sağduyulu kimseler! Kısas, cinayetleri önleyerek topluma 

hayat verir. Artık hukuka aykırı olarak adam öldürmekten kaçınırsınız. 

2/180. Öldüğünde geride mal bırakacak kimsenin, anne, baba ve 

yakınlarına, dine ve akla uygun bir şekilde vasiyet etmesi farz kılınmıştır. 

Bu vasiyet, Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olanlar için bir görevdir. 

2/181. Kendisine vasiyet edilen veya buna şahitlik edenlerden biri 

vasiyeti değiştirirse, günahı değiştirenedir. Çünkü Allâh, her şeyi hakkıyla 

işitir ve hakkıyla bilir. 

2/182. Bununla birlikte bir kimse, vasiyet edenin haksızlığa meyletmesi 

veya günaha girmesinden endişe ederek mirasçıların arasını uzlaştırırsa, 

bunda bir günah yoktur. Şüphesiz Allâh çok bağışlayan ve çok merhamet 

edendir. 

2/183. Ey iman edenler! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmanız için 

oruç, sizden öncekilere olduğu gibi, size de farz kılındı.  

2/184. Bu oruç, belli günlerde tutulur. Sizden hastalık veya yolculuk 

nedeniyle oruç tutmayanlar, daha sonra tutmadığı günler kadar oruç tutsun! 

Oruç tutmaya gücü yetmeyenler ise, tutmadığı her gün için bir yoksulu 

doyuracak kadar fidye versin! Kişinin yükümlü olduğundan daha fazlasını 

yapması, kendisi için daha iyidir. Eğer bilirseniz yolcu veya hasta iken oruç 

tutmanız sizin için daha hayırlıdır. 

2/185. İnsanlara doğru yolu gösteren ve doğru ile yanlışı birbirinden 

ayıran Kur‟ân'ın indirildiği Ramazan ayına erişen her mümin, oruç tutsun! 

Hasta veya yolcu olduğu için oruç tutmayanlar, daha sonra tutmadığı gün 

kadar tutsun! -Allâh sizin için kolaylık ister, zorluk istemez,- Böylece 

tutmadığınız günleri tamamlamış ve size doğru yolu gösterdiği için onu 

yüceltmiş olursunuz. Umulur ki şükredersiniz. 

2/186. Kullarım beni sana sorarlarsa, onlara çok yakın olduğumu söyle! 

Dua edenin duasını kabul ederim. O halde, doğru yolu bulmaları için, 



هَا إِلََّ لنِػَعْلَمَ مَنْ يػَتَّبِعُ الرَّسُوؿَ  لَةَ الَّتِِ كُنْتَ عَلَيػْ جَعَلْنَا الْقِبػْ
قَلِبُ عَلَى عَقِبػَيْوِ وَإِفْ كَانَتْ لَكَبِيْةًَ إِلََّ عَلَى الَّذِينَ  مََّنْ يػَنػْ

ُ ليُِضِيعَ إِيْاَنَكُمْ إِفَّ اللَََّّ بِِلنَّاسِ  ُ وَمَا كَافَ اللََّّ ىَدَى اللََّّ
قَدْ نػَرَى تػَقَلُّبَ وَجْهِكَ تٓ السَّمَاءِ  (143)لَرَءُوؼٌ رَحِيمٌ 

لَةً تػَرْضَاىَا فػَوَؿِّ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ  فػَلَنػُوَليِّػَنَّكَ قِبػْ
تُمْ فػَوَلُّوا وُجُوىَكُمْ شَطْرهَُ وَإِفَّ الَّذِينَ أوُتُوا  وَحَيْثُ مَا كُنػْ
ُ بِغَافِلٍ عَمَّا  الْكِتَابَ ليَػَعْلَمُوفَ أنََّوُ الَْْقُّ مِنْ رَبِِّّمْ وَمَا اللََّّ

وَلئَِنْ أتَػَيْتَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ بِكُلِّ آيةٍَ  (144)يػَعْمَلُوفَ 
لَتػَهُمْ وَمَا بػَعْضُهُمْ بتَِابِعٍ  لَتَكَ وَمَا أنَْتَ بتَِابِعٍ قِبػْ مَا تبَِعُوا قِبػْ
لَةَ بػَعْضٍ وَلئَِنِ اتػَّبػَعْتَ أَىْوَاءَىُمْ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَؾَ مِنَ  قِبػْ

نَاىُمُ  (145)الْعِلْمِ إنَِّكَ إِذًا لَمِنَ الظَّالِمِيَن  الَّذِينَ آتػَيػْ
هُمْ  الْكِتَابَ يػَعْرفُِونوَُ كَمَا يػَعْرفُِوفَ أبَػْنَاءَىُمْ وَإِفَّ فَريِقًا مِنػْ

الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ فَلََّ  (146)ليََكْتُمُوفَ الَْْقَّ وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ 

davetime uyup bana iman etsinler! 

2/187. Oruç tutulan günlerin gecesinde, eşlerinizle cinsel ilişkide 

bulunmanız helaldir. Nefsinizin sükûna ermesi için onlar size, siz de onlara 

muhtaçsınız. Allâh, nefsî arzularınızı yenemeyeceğinizi bildiği için 

tövbenizi kabul edip, sizi affetti. Artık sabahın aydınlığı, gecenin 

karanlığından ayırt edilinceye kadar cinsel ilişkide bulunabilir, Allâh‟ın 

sizin için takdir ettiği çocuğu isteyebilir ve  yiyip içebilirsiniz. Sonra akşam 

vaktine kadar orucu tutun! Ancak mescitlerde itikâfta iken, eşlerinize 

yaklaşmayın! Bunlar Allâh'ın çizdiği sınırlardır, onları aşmayı aklınızdan 

bile geçirmeyin! Allâh, kendine karşı kulluk bilincinde olmanız için o, 

hükümlerini insanlara işte böyle açıklamaktadır. 

2/188. Birbirinizin malını haksızlık yaparak yemeyin! İnsanların malını, 

bile bile haram yollarla yemek için yetkililere rüşvet vermeyin! 

2/189. Sana ayın evrelerini soruyorlar. “O evreler, hac ve diğer işler için 

vakit ölçüleridir.” diye cevap ver! Diğer taraftan işe tersinden yaklaşmak, 

doğru bir davranış değildir. Doğru davranış, Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olmak ve yararlı şeyleri istemektir. O halde peygambere, dünya ve ahirette 

size fayda sağlayacak şeyleri sorun! Kurtuluşa ermek için Allâh‟a karşı 

kulluk bilincinde olun! 

2/190. Size savaş açanlarla, Allâh yolunda siz de savaşın, ama aşırı 

gitmeyin! Şüphesiz Allâh aşırı gidenleri sevmez. 

2/191. Size savaş açan müşrikleri yakaladığınız yerde öldürün! Onlar 

sizi yurdunuzdan çıkardıkları gibi siz de onları çıkarın! Çünkü zulüm ve 

baskı, adam öldürmekten daha ağırdır. Onlar, Mescid-i Haram civarında 

sizinle savaşmadıkça, siz de savaşmayın! Fakat savaşırlarsa, siz de savaşıp 

onları öldürebilirsiniz. İşte kâfirlerin cezası, böyledir.  

2/192. Eğer savaştan vaz geçerlerse, onlara dokunmayın! Doğrusu 

Allâh, çok bağışlayan ve merhamet edendir. 

2/193. Zulüm ve baskının sona ermesi ve dinin yalnız Allâh‟ın olması 



وَلِكُلٍّ وِجْهَةٌ ىُوَ مُوَليِّهَا  (147)تَكُونَنَّ مِنَ الْمُمْتََيِنَ 
يعًا إِفَّ اللَََّّ  ُ جََِ رَاتِ أيَْنَ مَا تَكُونوُا يََْتِ بِكُمُ اللََّّ فاَسْتَبِقُوا الْْيَػْ

وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فػَوَؿِّ  (148)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
 ُ وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ وَإنَِّوُ للَْحَقُّ مِنْ ربَِّكَ وَمَا اللََّّ

وَمِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فػَوَؿِّ  (149)بِغَافِلٍ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ 
تُمْ فػَوَلُّوا  وَجْهَكَ شَطْرَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ وَحَيْثُ مَا كُنػْ

ةٌ إِلََّ الَّذِينَ  وُجُوىَكُمْ شَطْرهَُ لئَِلََّّ يَكُوفَ للِنَّاسِ عَلَيْكُمْ حُجَّ
هُمْ فَلََّ تََْشَوْىُمْ وَاخْشَوْنِ وَلُِْتَُِّ نعِْمَتِِ عَلَيْكُمْ  ظلََمُوا مِنػْ

كَمَا أرَْسَلْنَا فِيكُمْ رَسُولًَ مِنْكُمْ  (150)وَلَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ 
لُو عَلَيْكُمْ آيََتنَِا وَيػُزكَِّيكُمْ وَيػُعَلِّمُكُمُ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ  يػَتػْ

فاَذكُْرُونِ أذَكُْركُْمْ  (151)وَيػُعَلِّمُكُمْ مَا لََْ تَكُونوُا تػَعْلَمُوفَ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (152)وَاشْكُرُوا لِ وَلََ تَكْفُرُوفِ 

وَلََ  (153)اسْتَعِينُوا بِِلصَّبِِْ وَالصَّلََّةِ إِفَّ اللَََّّ مَعَ الصَّابِريِنَ 

için onlarla savaşın! Vaz geçerlerse onlara dokunmayın! Çünkü sizin 

düşmanınız, sadece zulüm ve baskı yapanlardır. 

2/194. Onlar, savaşmanın yasak olduğu haram aylarını çiğnerse, siz de 

onlara karşılık verebilirsiniz. Çünkü saygı karşılıklıdır. Bu sebeple ne 

zaman ve nerede olursa olsun, size saldıranlara, aynı şekilde karşılık verin! 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve Allâh'ın, kulluk bilincinde olanlarla 

beraber olduğunu unutmayın! 

2/195. Mallarınızı Allâh yolunda cihat için harcayın; bu konuda cimrilik 

yaparak kendinizi tehlikeye atmayın! Her işte Allâh'ın hoşnutluğunu 

gözetin! Çünkü Allâh, bu şekilde hareket edenleri sever. 

2/196. Allâh için yapılan haccı ve umreyi tamamlayın! Haccı 

tamamlamanıza bir şey engel olursa, kolayınıza geldiği şekilde bir kurban 

kesin ve kurban kesilinceye kadar başınızı tıraş ederek ihramdan çıkmayın! 

Hastalık veya başka bir sebeple ihram yasaklarından birini işlemek zorunda 

kalan kişi, ya üç gün oruç tutsun, ya 6 fitre miktarı sadaka versin, ya da 

kurban kessin! Engel kalmayıp hacca giden kişi, aynı mevsimde hactan 

önce umre yaparsa, gücünün yeteceği bir kurban kessin! Kurban bulamaz 

ise, üçü hacta, yedisi eve dönünce olmak üzere on gün oruç tutsun! Bu 

hüküm, Mekke'de ikamet etmeyenler içindir. Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun ve Allâh'ın cezasının çok şiddetli olduğunu bilin! 

2/197. Hac belli aylarda yapılır. Bu aylarda hac yapmak için ihrama 

giren kişinin cinsel ilişkide bulunması yasaktır; günah işlemesi ve kavga 

etmesi diğer zamanlara göre daha büyük günahtır. Allâh, yaptığınız 

iyilikleri bilir. Hac için hem maddi, hem de manevi hazırlık yapın! Fakat 

hazırlıkların en hayırlısı, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmaktır. Ey akıl 

sahipleri! Bana karşı kulluk bilincinde olun! 

2/198. Hac yaparken, Rabbinizden dünyalık istemenizde günah yoktur. 

Arafat'tan topluca Müzdelife'ye indiğinizde, orada Allâh'ı, onun öğrettiği 

şekilde anın! Daha önce siz, bu konuda doğrulardan uzaklaşmıştınız. 

2/199. Ey Arafat‟a çıkmayan Kureyşliler! Diğer insanlar gibi siz de 



تػَقُولُوا لِمَنْ يػُقْتَلُ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أمَْوَاتٌ بَلْ أَحْيَاءٌ وَلَكِنْ لََ 
لُوَنَّكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ الَْْوْؼِ وَالْْوُعِ  (154)تَشْعُرُوفَ  وَلنَػَبػْ

رِ الصَّابِريِنَ  وَنػَقْصٍ مِنَ الَْْمْوَاؿِ وَالْْنَػْفُسِ وَالثَّمَرَاتِ وَبَشِّ
هُمْ مُصِيبَةٌ قاَلُوا إِنََّ للََِِّّ وَإِنََّ إلِيَْوِ  (155) الَّذِينَ إِذَا أَصَابػَتػْ

أوُلئَِكَ عَلَيْهِمْ صَلَوَاتٌ مِنْ رَبِِّّمْ وَرَحَُْةٌ  (156)راَجِعُوفَ 
إِفَّ الصَّفَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ  (157)وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُهْتَدُوفَ 

شَعَائرِِ اللََِّّ فَمَنْ حَجَّ الْبػَيْتَ أَوِ اعْتَمَرَ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْوِ أَفْ 
رًا فإَِفَّ اللَََّّ شَاكِرٌ عَلِيمٌ  ( 158)يَطَّوَّؼَ بِِّمَا وَمَنْ تَطَوَّعَ خَيػْ

إِفَّ الَّذِينَ يَكْتُمُوفَ مَا أنَػْزَلْنَا مِنَ الْبػَيِّنَاتِ وَالْْدَُى مِنْ بػَعْدِ مَا 
ُ وَيػَلْعَنػُهُمُ  بػَيػَّنَّاهُ للِنَّاسِ تٓ الْكِتَابِ أوُلئَِكَ يػَلْعَنػُهُمُ اللََّّ

عِنُوفَ  إِلََّ الَّذِينَ تََبوُا وَأَصْلَحُوا وَبػَيػَّنُوا فأَُولئَِكَ  (159)اللََّّ
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا  (160)أتَُوبُ عَلَيْهِمْ وَأَنََ التػَّوَّابُ الرَّحِيمُ 

وَمَاتُوا وَىُمْ كُفَّارٌ أوُلئَِكَ عَلَيْهِمْ لَعْنَةُ اللََِّّ وَالْمَلََّئِكَةِ وَالنَّاسِ 

Arafat'ta vakfe yapıp, oradan Müzdelife‟ye inin ve Allâh'tan bağışlanma 

dileyin! Şüphesiz o, çok bağışlar, çok merhamet eder.  

2/200. Hacla ilgili yükümlülüklerinizi yerine getirdiğinizde, atalarınızı 

andığınız gibi, hatta daha da fazla Allâh‟ı anın! İnsanlardan bazıları, “Ey 

Rabbimiz! Bize vereceğini, bu dünyada ver.” der. Onların ahirette hiç bir 

nasibi yoktur. 

2/201. Bazıları da, “Ey Rabbimiz! Bize dünyada da, ahirette de iyilik 

ver ve bizi Cehennem azabından koru!” diye dua eder. 

2/202. İşte bunlar, kazandıklarının karşılığını alacaklardır. Allâh, hesabı 

pek çabuk görür. 

2/203. Bayram günlerinde, şeytan taşlayarak Allâh‟ı anın! Bayramın 

üçüncü gününden sonra beklemeyip Mina'dan Mekke'ye dönene günah 

olmadığı gibi, ertesi günü bekleyene de günah yoktur. Bu kolaylık Allâh‟a 

karşı kulluk bilincinde olanlar içindir. Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olun 

ve onun huzurunda toplanacağınızı bilin! 

2/204. Dünya hayatına ilişkin konularda insanlardan bir kısmının sözleri 

senin hoşuna gider. Onlar, kalplerindeki samimi düşünceleri söylediklerine 

Allâh'ı şahit tutarlar. Hâlbuki onlar çok azılı düşmandır.  

2/205. Bu tür insanlar, ellerine yetki geçince, yeryüzünde bozgunculuk 

çıkarmaya, tarım ve hayvancılığı yok etmeye çalışırlar. Allâh 

bozgunculuğu sevmez. 

2/206. Onlara “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun!” denildiğinde 

kibirlenirler ve bu kibirleri onları günaha sürükler. Cehennem onlara yeter! 

Orası ne kötü kalınacak yerdir! 

2/207. İnsanlardan bazısı ise, Allâh'ın hoşnutluğunu kazanmak için 

canını fedâ eder. Allâh böylesi kullarına çok şefkatlidir.  

2/208. Ey iman edenler! Hepiniz Allâh'ın emirlerine boyun eğin, 

şeytanın peşine düşmeyin! Çünkü o, sizin apaçık düşmanınızdır. 



هُمُ الْعَذَابُ وَلََ  (161)أَجََْعِيَن  خَالِدِينَ فِيهَا لََ يََُفَّفُ عَنػْ
وَإِلَْكُُمْ إلَِوٌ وَاحِدٌ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الرَّحَُْنُ  (162)ىُمْ يػُنْظَرُوفَ 

إِفَّ تٓ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاخْتِلََّؼِ  (163)الرَّحِيمُ 
فَعُ النَّاسَ  اللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ وَالْفُلْكِ الَّتِِ تََْريِ تٓ الْبَحْرِ بِاَ يػَنػْ
ُ مِنَ السَّمَاءِ مِنْ مَاءٍ فأََحْيَا بِوِ الَْْرْضَ بػَعْدَ  وَمَا أنَػْزَؿَ اللََّّ

مَوْتِِاَ وَبَثَّ فِيهَا مِنْ كُلِّ دَابَّةٍ وَتَصْريِفِ الرّيََِحِ وَالسَّحَابِ 
رِ بػَيْنَ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ  الْمُسَخَّ

وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يػَتَّخِذُ مِنْ دُوفِ اللََِّّ أنَْدَادًا يَُِبُّونػَهُمْ  (164)
كَحُبِّ اللََِّّ وَالَّذِينَ آمَنُوا أَشَدُّ حُبِّا للََِِّّ وَلَوْ يػَرَى الَّذِينَ ظلََمُوا 
يعًا وَأَفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعَذَابِ  إِذْ يػَرَوْفَ الْعَذَابَ أَفَّ الْقُوَّةَ للََِِّّ جََِ

إِذْ تػَبػَرَّأَ الَّذِينَ اتُّبِعُوا مِنَ الَّذِينَ اتػَّبػَعُوا وَرأََوُا الْعَذَابَ  (165)
وَقاَؿَ الَّذِينَ اتػَّبػَعُوا لَوْ أَفَّ  (166)وَتػَقَطَّعَتْ بِِّمُ الَْْسْبَابُ 

ُ أَعْمَالَْمُْ  هُمْ كَمَا تػَبػَرَّءُوا مِنَّا كَذَلِكَ يرُيِهِمُ اللََّّ لنََا كَرَّةً فػَنػَتػَبػَرَّأَ مِنػْ

2/209. Bunca açık delil gelmesine rağmen, doğru yoldan saparsanız, 

Allâh'ın sizi cezalandıracağını unutmayın! Çünkü onun her şeye gücü yeter 

ve her şeyi yerli yerince yapar. 

2/210. Onlar, inanmak için, Allâh'ın meleklerle birlikte bulutların 

arasından gelmesini mi bekliyorlar? Fakat o zaman, azap gelir ve her şey de 

bitmiş olurdu. Bütün işler sonunda Allâh'a dönecektir.  

2/211. İsrâiloğullarına ne kadar mucize gösterdiğimizi, kendileri de çok 

iyi biliyor. İstersen onlara sor! Mucize gösterildikten sonra Allâh'ın dinini 

değiştirenler bilsin ki, onun azabı çok şiddetlidir. 

2/212. Kâfirlere dünya hayatı güzel göründüğü için, buna değer 

vermeyen müminlerle alay ederler. Oysa Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olanlar, kıyamet günü onlardan üstün olacaktır. Allâh dilediğini hesapsız 

rızıklandırır. 

2/213. İnsanlar, başlangıçta aynı dine inanan tek bir topluluktu. Ayrılığa 

düşünce Allâh, müjdeleyici ve uyarıcı olarak peygamberler gönderdi. 

Ayrıca onlara, insanların anlaşmazlığa düştüğü konularda hüküm vermek 

için doğruyu gösteren kitaplar indirdi. Apaçık deliller gelmesine rağmen 

insanların ayrılığa düşmesi, sadece hırs ve kıskançlıklarından dolayıdır. 

Allâh, insanların anlaşmazlığa düştüğü konularda, müminlere lütfuyla 

gerçeği gösterdi. Allâh, isteyen herkesi doğru yola iletir. 

2/214. Yoksa siz, öncekilerin başına gelenler, sizin de başınıza 

gelmeden Cennete gireceğinizi mi sanıyorsunuz? Onların başına öyle ezici 

sıkıntılar ve zorluklar geldi, öylesine sarsıldılar ki, peygamber ve müminler 

“Allâh'ın yardımı ne zaman gelecek?” diye feryat etmişlerdi. Şüphesiz 

Allâh'ın yardımı çok yakındır. 

2/215. Rasulüm! Sana, kimlerin yiyecek ve geçimliğini karşılamakla 

yükümlü olduklarını soruyorlar. Onlara ana-babanın, akrabaların, 

yetimlerin, yoksulların ve yolda kalmışların bu ihtiyaçlarını karşılamakla 

yükümlü olduklarını söyle! Yapmış olduğunuz her hayrın karşılğını 



يََ أيَػُّهَا  (167)حَسَرَاتٍ عَلَيْهِمْ وَمَا ىُمْ بَِاَرجِِيَن مِنَ النَّارِ 
النَّاسُ كُلُوا مََّا تٓ الَْْرْضِ حَلََّلًَ طيَِّبًا وَلََ تػَتَّبِعُوا خُطوَُاتِ 

اَ يََْمُركُُمْ بِِلسُّوءِ  (168)الشَّيْطاَفِ إنَِّوُ لَكُمْ عَدُوّّ مُبِيٌن  إِنََّّ
وَإِذَا  (169)وَالْفَحْشَاءِ وَأَفْ تػَقُولُوا عَلَى اللََِّّ مَا لََ تػَعْلَمُوفَ 

نَا عَلَيْوِ  ُ قاَلُوا بَلْ نػَتَّبِعُ مَا ألَْفَيػْ قِيلَ لَْمُُ اتَّبِعُوا مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
ئًا وَلََ يػَهْتَدُوفَ  آبَِءَنََ أَوَلَوْ كَافَ آبَِؤُىُمْ لََ يػَعْقِلُوفَ شَيػْ

وَمَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا كَمَثَلِ الَّذِي يػَنْعِقُ بِاَ لََ يَسْمَعُ  (170)
يََ  (171)إِلََّ دُعَاءً وَنِدَاءً صُمّّ بُكْمٌ عُمْيٌ فػَهُمْ لََ يػَعْقِلُوفَ 

أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا رَزَقػْنَاكُمْ وَاشْكُرُوا للََِِّّ 
هُ تػَعْبُدُوفَ  تُمْ إِيََّ َـ  (172)إِفْ كُنػْ تَةَ وَالدَّ َـ عَلَيْكُمُ الْمَيػْ اَ حَرَّ إِنََّّ

رَ بَِغٍ وَلََ  وَلَْْمَ الْْنِْزيِرِ وَمَا أىُِلَّ بِوِ لِغَيِْْ اللََِّّ فَمَنِ اضْطرَُّ غَيػْ
إِفَّ الَّذِينَ  (173)عَادٍ فَلََّ إِتَّْ عَلَيْوِ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

ُ مِنَ الْكِتَابِ وَيَشْتػَرُوفَ بِوِ ثََنًَا قلَِيلًَّ  يَكْتُمُوفَ مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ

göreceksiniz; çünkü Allâh, her şeyi hakkıyla bilir. 

2/216. Ey Müminler! Hoşunuza gitmese de, savaş size farz kılındı. 

Hoşlanmadığınız bir şey, belki sizin için daha hayırlı; arzu ettiğiniz bir şey 

de daha kötü olabilir. Sizin için neyin iyi, neyin kötü olduğunu Allâh bilir, 

siz bilemezsiniz. 

2/217. Sana, haram aylarda savaş etmenin hükmünü soruyorlar. Onlara, 

“Bu aylarda savaşmak büyük bir günahtır. Fakat insanları Allâh'ın 

yolundan ve Mescid-i haramı ziyaretten alıkoymak, halkını oradan 

çıkarmak ve Allâh‟ı inkâr etmek, Allâh katında daha büyük günahtır. 

Çünkü zulüm ve baskı, adam öldürmekten daha büyük bir suçtur.” diye 

cevap ver. Onlar, ellerinden gelse, sizi dininizden döndürünceye kadar 

savaşırlar. Sizden dininden dönüp kâfir olarak ölenlerin yapmış olduğu 

amelleri dünyada da, ahirette de boşa gidecektir. Bunlar Cehenneme 

girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

2/218. Şüphesiz inananlar ve Allâh için hicret edip onun yolunda 

çalışanlar, Allâh‟ın rahmetine kavuşurlar. Allâh çok bağışlar ve çok 

merhamet eder. 

2/219. Sana, içki ve kumarın hükmünü soruyorlar. Onlara “İkisinde de 

büyük bir günah ve insanlar için bir takım faydalar vardır. Fakat bunların 

yol açtığı kötülük ve günahlar, faydalarından çok daha büyüktür.” de! Ve 

yine sana, hangi maldan Allâh yolunda harcamaları gerektiğini soruyorlar. 

Onlara “ihtiyaç fazlası maldan...” diye cevap ver! Düşünmeniz için Allâh, 

size ayetlerini böyle açıklıyor. 

2/220. Dünyada ve ahirette size yarar sağlayacak şeyleri yapın! Ayrıca 

sana, yetimlere nasıl davranacaklarını soruyorlar. Şöyle cevap ver: 

“Yetimleri topluma kazandırmak için yapacağınız her türlü çalışma iyidir. 

Onlarla birlikte yaşarsanız, haklarını gözetin! Çünkü onlar sizin 

kardeşlerinizdir. Allâh, kimin iyi niyetli, kimin de kötü niyetli olduğunu 

bilir. Allâh dileseydi, sizi zora sokardı. Doğrusu onun, her şeye gücü yeter 

ve her şeyi yerli yerince yapar.” 



ُ يػَوَْـ  أوُلئَِكَ مَا يََْكُلُوفَ تٓ بطُوُنِِِمْ إِلََّ النَّارَ وَلََ يُكَلِّمُهُمُ اللََّّ
أوُلئَِكَ الَّذِينَ  (174)الْقِيَامَةِ وَلََ يػُزكَِّيهِمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

اشْتػَرَوُا الضَّلََّلَةَ بِِلْْدَُى وَالْعَذَابَ بِِلْمَغْفِرةَِ فَمَا أَصْبػَرَىُمْ عَلَى 
ذَلِكَ بَِِفَّ اللَََّّ نػَزَّؿَ الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ وَإِفَّ الَّذِينَ  (175)النَّارِ 

ليَْسَ الْبَِّ أَفْ  (176)اخْتػَلَفُوا تٓ الْكِتَابِ لَفِي شِقَاؽٍ بعَِيدٍ 
تػُوَلُّوا وُجُوىَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرؽِِ وَالْمَغْرِبِ وَلَكِنَّ الْبَِّ مَنْ آمَنَ 
بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَالْمَلََّئِكَةِ وَالْكِتَابِ وَالنَّبِيِّيَن وَآتَى الْمَاؿَ 

عَلَى حُبِّوِ ذَوِي الْقُرْبََ وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيَن وَابْنَ السَّبِيلِ 
َـ الصَّلََّةَ وَآتَى الزَّكَاةَ وَالْمُوفُوفَ  وَالسَّائلِِيَن وَتٓ الرّقِاَبِ وَأقَاَ
بِعَهْدِىِمْ إِذَا عَاىَدُوا وَالصَّابِريِنَ تٓ الْبَأْسَاءِ وَالضَّرَّاءِ وَحِيَن 

يََ  (177)الْبَأْسِ أوُلئَِكَ الَّذِينَ صَدَقُوا وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُتػَّقُوفَ 
لَى الْْرُُّ  أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِصَاصُ تٓ الْقَتػْ

بِِلْْرُِّ وَالْعَبْدُ بِِلْعَبْدِ وَالْْنُػْثَى بِِلْْنُػْثَى فَمَنْ عُفِيَ لَوُ مِنْ أَخِيوِ 

2/221. İman etmedikçe, Allâh'a ortak koşan kadınlarla evlenmeyin! 

Mümin bir cariye, hoşunuza giden müşrik bir kadından çok daha iyidir. 

İman etmedikçe, Allâh'a ortak koşan erkeklerle, mümin kadınları 

evlendirmeyin! Mümin bir köle, hoşunuza giden müşrik bir erkekten çok 

daha iyidir. Çünkü Allâh'a ortak koşanlar ateşe; Allâh ise, lütfuyla Cennete 

ve bağışlanmaya davet eder. Öğüt almaları için Allâh, ayetlerini insanlara 

böyle açıklıyor. 

2/222. Sana kadınların ay halini soruyorlar; onlara şöyle cevap ver: “O, 

bir rahatsızlıktır. Öyleyse ay halindeki kadınlardan uzak durun; adet hali 

sona erinceye kadar onlarla cinsel ilişkiye girmeyin! Fakat temizlendikten 

sonra, Allâh'ın izin verdiği şekilde onlarla cinsel ilişkide bulunabilirsiniz. 

Şüphesiz Allâh, çok tövbe edenleri ve temizlenenleri sever.” 

2/223. “Neslin devamı için eşleriniz, size helal kılınmıştır. O halde, 

neslin devam edeceği yerden olmak kaydıyla, onlarla dilediğiniz şekilde 

cinsel ilişkide bulunabilirsiniz. Çocuklarınız için hazırlıklı olun! Allâh'ın 

haram kıldığı ilişkilerden sakının ve ona kavuşacağınızı da aklınızdan 

çıkarmayın!” Rasûlüm, mü'minleri müjdele! 

2/224. Allâh adına ettiğiniz yeminler, iyilik etmeye, Allâh'a karşı 

gelmekten sakınmaya ve insanlar arasını düzeltmeye engel olmasın! Allâh, 

hakkıyla işitir, hakkıyla bilir. 

2/225. Allâh sizi, dil alışkanlığıyla kasıtsız olarak yaptığınız 

yeminlerden değil, bilerek yaptığınız yeminlerden sorumlu tutar. Allâh 

günahları çok bağışlar ve yumuşak davranır. 

2/226. Eşlerine yaklaşmamak üzere yemin edenler, dört ay içinde 

dönebilirler. Bu süre dolmadan dönerlerse, Allâh çok bağışlar, çok 

merhamet eder. 

2/227. Eğer boşanmaya kararlı olup süresi içinde dönmezlerse ayrılırlar. 

Şüphesiz Allâh hakkıyla işir, hakkıyla bilir. 

2/228. Boşanmış kadınlar üç defa adet görünceye kadar evlenmeden 



شَيْءٌ فاَتبَِّاعٌ بِِلْمَعْرُوؼِ وَأدََاءٌ إلِيَْوِ بِِِحْسَافٍ ذَلِكَ تََْفِيفٌ 
مِنْ ربَِّكُمْ وَرَحَُْةٌ فَمَنِ اعْتَدَى بػَعْدَ ذَلِكَ فػَلَوُ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

وَلَكُمْ تٓ الْقِصَاصِ حَيَاةٌ يََ أوُلِ الْْلَْبَابِ لَعَلَّكُمْ  (178)
كُتِبَ عَلَيْكُمْ إِذَا حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ إِفْ  (179)تػَتػَّقُوفَ 

رًا الْوَصِيَّةُ للِْوَالِدَيْنِ وَالْْقَػْرَبِيَن بِِلْمَعْرُوؼِ حَقِّا عَلَى  تػَرَؾَ خَيػْ
اَ إِثَْوُُ عَلَى  (180)الْمُتَّقِيَن  عَوُ فإَِنََّّ لَوُ بػَعْدَمَا سََِ فَمَنْ بَدَّ

يعٌ عَلِيمٌ  فَمَنْ خَاؼَ مِنْ  (181)الَّذِينَ يػُبَدِّلُونوَُ إِفَّ اللَََّّ سََِ
نػَهُمْ فَلََّ إِتَّْ عَلَيْوِ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ  مُوصٍ جَنػَفًا أَوْ إِثَْاً فأََصْلَحَ بػَيػْ

ُـ كَمَا  (182)رَحِيمٌ  يَا يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُتِبَ عَلَيْكُمُ الصِّ
مًا  (183)كُتِبَ عَلَى الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تػَتػَّقُوفَ  أَيََّ

ةٌ مِنْ  مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ كَافَ مِنْكُمْ مَريِضًا أَوْ عَلَى سَفَرٍ فَعِدَّ
ُـ مِسْكِيٍن فَمَنْ  ٍـ أُخَرَ وَعَلَى الَّذِينَ يطُِيقُونوَُ فِدْيةٌَ طَعَا أَيََّ
تُمْ  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ رٌ لَوُ وَأَفْ تَصُومُوا خَيػْ رًا فػَهُوَ خَيػْ تَطَوَّعَ خَيػْ

beklerler. Allâh'a ve ahiret gününe inanan kadınların, kendi rahimlerinde 

Allâh‟ın meydana getirdiği adet veya hamileliği gizlemesi helal değildir. 

Eğer koca, evliliği kurtarmak isterse, bu süre içinde eşine dönme önceliğine 

sahiptir. Kocaların karıları üzerinde olduğu gibi, kadınların da kocaları 

üzerinde hukuka ve örfe uygun hakları vardır. Ancak erkeğin, tek taraflı 

irade beyanıyla iddet içerisinde evliliğe dönme hakkı vardır. Allâh'ın  her 

şeye gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

2/229. İki defa boşandıktan sonra aynı kadınla tekrar evlenebilirsiniz. 

Bundan sonra ya iyilikle evliliği devam ettirin ya da güzellikle ayrılın! Her 

iki tarafın Allâh'ın koyduğu hükümleri yerine getirememe endişesi 

olmadıkça, kadınlara verdiklerinizden herhangi bir şeyi geri almanız helal 

değildir. Allâh'ın koyduğu hükümleri tarafların yerine getirememesinden 

korkarsanız, kadının fidye vererek boşanmasında ikisine de günah yoktur. 

Bunlar Allâh'ın koyduğu hükümlerdir, sakın onları çiğnemeyin! Allâh'ın 

koyduğu hükümleri çiğneyenler, gerçekten zalimlerdir. 

2/230. Koca, eşini üçüncü defa boşarsa, artık bu kadın, başka biriyle 

evlenmedikçe ona helal olmaz. Kadın başkasıyla evlenir ve o da boşarsa, 

Allâh'ın koyduğu evlilikle ilgili hükümleri yerine getireceklerine 

inanıyorlarsa, eski eşiyle yeniden evlenmelerinde sakınca yoktur. İşte 

bunlar, düşünen bir toplum için Allâh‟ın açıkladığı hükümleridir. 

2/231. Boşadığınız kadınların bekleme süresi sona erdiğinde, ya dine 

uygun bir şekilde evliliğinize devam edin ya da ayrılın! Onlara zarar 

vermek için, zorla nikâhınız altında tutmayın! Böyle yapan kendine yazık 

etmiş olur. Allâh'ın bu hükümlerini, sakın hafife almayın! Onun size olan 

nimetini, öğüt vermek için indirmiş olduğu kitabını ve dinin inceliklerini 

hatırlayın! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve onun her şeyi hakkıyla 

bildiğini aklınızdan çıkarmayın! 

2/232. Kadınları boşayıp da bekleme süreleri sona erdiğinde, dine uygun 

şekilde aralarında anlaşırlarsa, eski eşleriyle evlenmelerine velileri engel 

olmasın! Bu hüküm, Allâh'a ve ahiret gününe inananlar için bir öğüttür. 

Böyle yapmanız, daha hayırlı ve iffetlerini korumalarına daha uygundur. 



شَهْرُ رَمَضَافَ الَّذِي أنُْزؿَِ فِيوِ الْقُرْآفُ ىُدًى  (184)تػَعْلَمُوفَ 
للِنَّاسِ وَبػَيِّنَاتٍ مِنَ الْْدَُى وَالْفُرْقاَفِ فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشَّهْرَ 
ٍـ أُخَرَ  ةٌ مِنْ أَيََّ فػَلْيَصُمْوُ وَمَنْ كَافَ مَريِضًا أَوْ عَلَى سَفَرٍ فَعِدَّ

ةَ  ُ بِكُمُ الْيُسْرَ وَلََ يرُيِدُ بِكُمُ الْعُسْرَ وَلتُِكْمِلُوا الْعِدَّ يرُيِدُ اللََّّ
وُا اللَََّّ عَلَى مَا ىَدَاكُمْ وَلَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  وَإِذَا  (185)وَلتُِكَبِِّ

اعِ إِذَا دَعَافِ  سَألََكَ عِبَادِي عَنِِّ فإَِنِِّ قَريِبٌ أُجِيبُ دَعْوَةَ الدَّ
أُحِلَّ  (186)فػَلْيَسْتَجِيبُوا لِ وَلْيػُؤْمِنُوا بِ لَعَلَّهُمْ يػَرْشُدُوفَ 

يَاِـ الرَّفَثُ إِلََ نِسَائِكُمْ ىُنَّ لبَِاسٌ لَكُمْ وَأنَػْتُمْ  لَةَ الصِّ لَكُمْ ليَػْ
تُمْ تََْتَانوُفَ أنَػْفُسَكُمْ فػَتَابَ  ُ أنََّكُمْ كُنػْ لبَِاسٌ لَْنَُّ عَلِمَ اللََّّ

 ُ عَلَيْكُمْ وَعَفَا عَنْكُمْ فاَلْْفَ بَِشِرُوىُنَّ وَابػْتػَغُوا مَا كَتَبَ اللََّّ
َ لَكُمُ الْْيَْطُ الْْبَػْيَضُ مِنَ  لَكُمْ وكَُلُوا وَاشْرَبوُا حَتََّّ يػَتػَبػَينَّ
َـ إِلََ اللَّيْلِ وَلََ  يَا الْْيَْطِ الَْْسْوَدِ مِنَ الْفَجْرِ تَُّّ أتَُّوا الصِّ

تػُبَاشِرُوىُنَّ وَأنَػْتُمْ عَاكِفُوفَ تٓ الْمَسَاجِدِ تلِْكَ حُدُودُ اللََِّّ فَلََّ 

Allâh, her şeyi hakkıyla bilir, fakat siz bilemezsiniz. 

2/233. Baba emzirme süresini tamamlatmak isterse, boşanmış anneler, 

çocuklarını iki yıl emzirirler. Bu durumda baba, annenin örfe uygun bir 

şekilde yiyecek ve giyeceğini karşılamakla yükümlüdür. Hiç kimse 

gücünün yetmeyeceğinden sorumlu değildir. Anne ve baba çocuklarından 

dolayı zarara uğratılmasın! Babanın ölmesi halinde mirasçıları da, aynı 

görevlerle sorumludur. Anne ve baba anlaşırsa, çocuklarını sütten 

kesmelerinde günah yoktur. Örfe uygun bir ücretle çocuklarınızı sütanneye 

vermenizde sakınca yoktur. Allâh'a karşı gelmekten sakının; yaptığınız her 

şeyi onun gördüğünü bilin!  

2/234. Ölenlerin geride bıraktıkları karıları, başkalarıyla evlenebilmek 

için dört ay on gün beklerler. Bu süre tamamlanınca, dine ve örfe uygun 

olarak istediği şeyi yapmasında, sizin için bir sorumluluk yoktur. Allâh, 

yaptığınız her şeyden haberdardır. 

2/235. Kocası ölüp iddet bekleyen kadınlarla evlenmeyi düşünmenizde 

veya bunu onlara hissettirmenizde bir sakınca yoktur. Zira Allâh, onlara 

evlilik teklifinde bulunacağınızı bilir. Ancak bunu yaparken dinen hoş 

karşılanan konuşmaların dışında gizlice sözleşmeyin! Belirlenen süre 

doluncaya kadar, nikâh yapmaya kalkışmayın! Dikkatli olun, içinizden 

geçirdiğiniz her şeyi Allâh'ın bildiğini unutmayın! Onun günahları çok 

bağışladığını ve yumuşak davrandığını bilin! 

2/236. Mehir belirlemediğiniz eşlerinizi zifaftan önce boşadığınızda, 

belirli bir mali yükümlülük yoktur. Fakat bu kadınlara, zenginlik veya 

fakirlik durumuna göre örfe uygun hediye verin! Bu davranış, her işinde 

Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenlerin yapması gereken bir yükümlülüktür. 

2/237. Mehir belirlediğiniz eşlerinizi zifaftan önce boşarsanız, onlara 

belirlenen mehrin yarısını verin! Ancak kadının veya kocanın kendi 

hakkından vaz geçmesi bu hükmün dışındadır. Ey erkekler, kendi 

hakkınızdan vaz geçerek daha fazla vermeniz takvaya daha uygundur. 

Birbirinize karşı ikramda bulunmanız gerektiğini unutmayın! Şüphesiz 



ُ آيََتوِِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يػَتػَّقُوفَ  ُ اللََّّ ( 187)تػَقْرَبوُىَا كَذَلِكَ يػُبػَينِّ
نَكُمْ بِِلْبَاطِلِ وَتُدْلُوا بِّاَ إِلََ الُْْكَّاِـ  وَلََ تََْكُلُوا أمَْوَالَكُمْ بػَيػْ

تِّْ وَأنَػْتُمْ تػَعْلَمُوفَ  ( 188)لتَِأْكُلُوا فَريِقًا مِنْ أمَْوَاؿِ النَّاسِ بِِلِْْ
يَسْألَُونَكَ عَنِ الَْْىِلَّةِ قُلْ ىِيَ مَوَاقِيتُ للِنَّاسِ وَالَْْجِّ وَليَْسَ 

الْبُِّ بَِِفْ تََتُْوا الْبػُيُوتَ مِنْ ظهُُورىَِا وَلَكِنَّ الْبَِّ مَنِ اتػَّقَى وَأتُْوا 
( 189)الْبػُيُوتَ مِنْ أبَػْوَابِّاَ وَاتػَّقُوا اللَََّّ لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 

وَقاَتلُِوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ الَّذِينَ يػُقَاتلُِونَكُمْ وَلََ تػَعْتَدُوا إِفَّ اللَََّّ لََ 
وَاقػْتػُلُوىُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوىُمْ  (190)يَُِبُّ الْمُعْتَدِينَ 

نَةُ أَشَدُّ مِنَ الْقَتْلِ وَلََ  وَأَخْرجُِوىُمْ مِنْ حَيْثُ أَخْرَجُوكُمْ وَالْفِتػْ
تػُقَاتلُِوىُمْ عِنْدَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ حَتََّّ يػُقَاتلُِوكُمْ فِيوِ فإَِفْ 

فإَِفِ انػْتػَهَوْا  (191)قاَتػَلُوكُمْ فاَقػْتػُلُوىُمْ كَذَلِكَ جَزَاءُ الْكَافِريِنَ 
نَةٌ  (192)فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  وَقاَتلُِوىُمْ حَتََّّ لََ تَكُوفَ فِتػْ

وَيَكُوفَ الدِّينُ للََِِّّ فإَِفِ انػْتػَهَوْا فَلََّ عُدْوَافَ إِلََّ عَلَى الظَّالِمِيَن 

Allâh, yapmış olduğunuz her şeyi görür. 

2/238. Namazları ve özellikle ikindi namazını vaktinde kılmaya özen 

gösterin! Gönülden boyun eğerek Allâh için namaz kılın! 

2/239. Tehlikede iseniz, yürüyerek veya binek üzerinde de olsa namazı 

kılın! Güvene kavuştuğunuzda ise, bilmediğiniz şeyleri size öğreten 

Allâh'ın öğrettiği gibi namazı ifâ edin! 

2/240. Sizden ölmek üzere olanlar, bir yıl süreyle karılarının evden 

çıkarılmadan nafakalarının temin edilmesini vasiyet etsin! Fakat kendileri 

çıkarlarsa, dine uygun olmak kaydıyla istediklerini yapmakta bir sakınca 

yoktur. Allâh'ın  her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

2/241. Örfe göre geçimlerinin sağlanması, boşanmış kadınların hakkıdır. 

Bu, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olan herkes için bir görevdir. 

2/242. Allâh düşünüp anlamanız için ayetlerini size bu şekilde 

açıklamaktadır. 

2/243. Sayıları binlere ulaştığı halde, düşmandan korktukları için 

yurtlarını terk edenleri düşünüp ibret almaz mısın? Allâh onlara 

“Yurdunuzu terk etmeyin, gerekirse ölün!” dedi. Onlar da savaştılar. 

Böylece Allâh onlara orada yaşama imkânı verdi. Şüphesiz Allâh, insanlara 

pek çok ikramda bulunur, fakat insanların çoğu şükretmez. 

2/244. Siz de, Allâh yolunda savaşın! Unutmayın ki Allâh, her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

2/245. Allâh, kendi yolunda harcayan kimseye, karşılığını kat kat 

fazlasıyla verecektir. Darlığı da, bolluğu da veren odur. Sonunda hesap 

vermek üzere hepiniz ona döneceksiniz. 

2/246. Mûsâ'dan sonra İsrâîl oğullarının ileri gelenlerinden birçoğunun 

davranışlarını düşünüp ibret almaz mısın? Onlar peygamberlerinden birine, 

“Hükümdar gönder de Allâh yolunda savaşalım” demişlerdi. 

Peygamberleri, “Ya size farz kılınınca savaşmazsanız?..” demişti. Onlar da, 



ُـ بِِلشَّهْرِ الْْرََاِـ وَالْْرُُمَاتُ قِصَاصٌ  (193) الشَّهْرُ الْْرََا
فَمَنِ اعْتَدَى عَلَيْكُمْ فاَعْتَدُوا عَلَيْوِ بِثِْلِ مَا اعْتَدَى عَلَيْكُمْ 

وَأنَْفِقُوا تٓ  (194)وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ مَعَ الْمُتَّقِيَن 
سَبِيلِ اللََِّّ وَلََ تػُلْقُوا بِِيَْدِيكُمْ إِلََ التػَّهْلُكَةِ وَأَحْسِنُوا إِفَّ اللَََّّ 

وَأتَُّوا الَْْجَّ وَالْعُمْرةََ للََِِّّ فإَِفْ  (195)يَُِبُّ الْمُحْسِنِيَن 
أُحْصِرْتُُْ فَمَا اسْتػَيْسَرَ مِنَ الْْدَْيِ وَلََ تََْلِقُوا رُءُوسَكُمْ حَتََّّ 
لُغَ الْْدَْيُ مََِلَّوُ فَمَنْ كَافَ مِنْكُمْ مَريِضًا أَوْ بِوِ أذًَى مِنْ  يػَبػْ

تُمْ فَمَنْ  رأَْسِوِ فَفِدْيةٌَ مِنْ صِيَاٍـ أَوْ صَدَقَةٍ أَوْ نُسُكٍ فإَِذَا أمَِنػْ
دْ  تََتََّعَ بِِلْعُمْرةَِ إِلََ الَْْجِّ فَمَا اسْتػَيْسَرَ مِنَ الْْدَْيِ فَمَنْ لََْ يََِ
عَةٍ إِذَا رَجَعْتُمْ تلِْكَ عَشَرةٌَ  ٍـ تٓ الَْْجِّ وَسَبػْ ُـ ثَلََّثةَِ أَيََّ فَصِيَا
كَامِلَةٌ ذَلِكَ لِمَنْ لََْ يَكُنْ أَىْلُوُ حَاضِريِ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ 

الَْْجُّ  (196)وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ 
أَشْهُرٌ مَعْلُومَاتٌ فَمَنْ فػَرَضَ فِيهِنَّ الَْْجَّ فَلََّ رَفَثَ وَلََ فُسُوؽَ 

“Yurdumuzdan sürülüp çocuklarımızdan ayrı bırakıldığımız halde, Allâh 

yolunda neden savaşmayalım” diye cevap vermişlerdi. Fakat savaş onlara 

farz kılınınca, bir kısmı dışında çoğu savaşmaktan kaçındı. Allâh zalimleri 

çok iyi bilir. 

2/247. Peygamberleri onlara, “Allâh TâLût‟u size hükümdar olarak 

gönderdi” dedi. Bunun üzerine onlar, “Biz hükümdarlığa daha layık iken ve 

TâLût da zengin olmadığı halde, bize nasıl hükümdar olabilir?” diye itiraz 

ettiler. Peygamberleri, “Doğrusu Allâh, onu size hükümdar olarak seçti, 

onun bilgi ve gücünü artırdı. Allâh hükümdarlığı dilediğine verir. Allâh her 

şeyi ilmiyle kuşatır ve her şeyi hakkıyla bilir.” dedi. 

2/248. Peygamberleri onlara, “Onun hükümdarlığının delili, meleklerin 

koruduğu sandukanın size gelmesidir. Sandukada, Rabbinizin huzur ve 

güveninize vesile kıldığı Mûsâ ve Hârûn ailesinden kalan kutsal emanetler 

bulunmaktadır. Eğer inanıyorsanız bu sizin için kesin bir delildir.” dedi. 

2/249. Tâlût ordusuyla sefere çıkınca, askerlere, “Allâh sizin bana 

bağlılığınızı, bir nehir ile imtihan edecek; o sudan içenler benden değildir, 

en fazla bir avuç içen ise bendendir.” dedi. Pek azı dışında çoğu o sudan 

içtiler. Tâlût ve onunla birlikte olan inananlar nehri geçince, “Bugün Câlût 

ve ordusuyla savaşmaya gücümüz yetmez” dediler. Allâh'ın huzuruna 

çıkacağına kesin olarak inananlar ise, "Geçmişte sayısı az olan nice ordu, 

Allâh'ın izniyle, kalabalık orduları yenmiştir. Çünkü Allâh sabredenlerle 

beraberdir." diye karşılık verdiler. 

2/250. Onlar, Câlût ve ordusuyla karşı karşıya geldiklerinde “Ey 

Rabbimiz! Zorluklara karşı bize bol sabır ver, direnme gücümüzü artır, bizi 

kâfirlere karşı muzaffer kıl!" diye yalvardılar. 

2/251. Sonunda, Allâh'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Tâlût‟un 

ordusunda bulunan Dâvûd da, Câlût'u öldürdü. Bunun üzerine Allâh, 

Dâvûd'a hükümdarlık ve ince kavrayış verdi, ona dilediğini öğretti. Allâh 

bazı insanların kötülüğünü, diğerleriyle önlemeseydi, yeryüzünde düzen 

bozulurdu. Fakat o, her türlü canlıya ikram etmektedir. 



ُ وَتػَزَوَّدُوا  وَلََ جِدَاؿَ تٓ الَْْجِّ وَمَا تػَفْعَلُوا مِنْ خَيٍْْ يػَعْلَمْوُ اللََّّ
رَ الزَّادِ التػَّقْوَى وَاتػَّقُوفِ يََ أوُلِ الْْلَْبَابِ  ( 197)فإَِفَّ خَيػْ

تػَغُوا فَضْلًَّ مِنْ ربَِّكُمْ فإَِذَا أفََضْتُمْ  ليَْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَفْ تػَبػْ
مِنْ عَرَفاَتٍ فاَذكُْرُوا اللَََّّ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْْرََاِـ وَاذكُْرُوهُ كَمَا 

تُمْ مِنْ قػَبْلِوِ لَمِنَ الضَّالِّيَن  تَُّّ أفَِيضُوا  (198)ىَدَاكُمْ وَإِفْ كُنػْ
مِنْ حَيْثُ أفَاَضَ النَّاسُ وَاسْتػَغْفِرُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

تُمْ مَنَاسِكَكُمْ فاَذكُْرُوا اللَََّّ كَذكِْركُِمْ آبَِءكَُمْ  (199) فإَِذَا قَضَيػْ
نػْيَا وَمَا  أَوْ أَشَدَّ ذكِْرًا فَمِنَ النَّاسِ مَنْ يػَقُوؿُ ربَػَّنَا آتنَِا تٓ الدُّ

هُمْ مَنْ يػَقُوؿُ ربَػَّنَا آتنَِا  (200)لَوُ تٓ الْْخِرةَِ مِنْ خَلََّؽٍ  وَمِنػْ
نػْيَا حَسَنَةً وَتٓ الْْخِرةَِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ  تٓ الدُّ

ُ سَريِعُ الِْْسَابِ  (201) أوُلئَِكَ لَْمُْ نَصِيبٌ مََّا كَسَبُوا وَاللََّّ
ٍـ مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ تػَعَجَّلَ تٓ  (202) وَاذكُْرُوا اللَََّّ تٓ أَيََّ

رَ فَلََّ إِتَّْ عَلَيْوِ لِمَنِ اتػَّقَى وَاتػَّقُوا  يػَوْمَيْنِ فَلََّ إِتَّْ عَلَيْوِ وَمَنْ تَََخَّ

2/252. Bunlar, gerçek olarak sana vahyettiğimiz Allâh'ın âyetleridir. Sen 

de, bir peygambersin. 

2/253. Biz bazı peygamberlere diğerlerinden daha fazla özellik verdik; 

Allâh onların bazısıyla konuşmuş, bazısının da derecesini yükseltmiştir. 

Biz, Meryem oğlu Îsâ‟ya apaçık mûcizeler verdik ve onu Cebrâil ile 

destekledik. Eğer Allâh dileseydi, bu insanlar kendilerine apaçık belgeler 

geldiği halde peygamberlerin ardından birbirleriyle çatışmazlardı. Fakat 

onlar ayrılığa düştü. İçlerinden inananlar da oldu, inanmayanlar da. Allâh 

dileseydi, birbirleriyle çatışmazlardı; ama dilemedi. Çünkü o, dilediğini 

yapar. 

2/254. Ey iman edenler! Hiç bir alışveriş, dostluk ve kayırmanın 

olmadığı hesap günü gelmeden önce, size verdiğimiz rızıklardan Allâh 

yolunda harcayın! Kâfirler, zalimlerin ta kendisidir. 

2/255. Allâh'tan başka ilâh yoktur. O, diridir, kâinatın idaresini 

yürütendir. O ne uyuklar, ne de uyur. Yerde ve göklerde bulunanların hepsi 

onundur. Allâh izin vermedikçe, hiç kimse onun huzurunda aracılık 

yapamaz. Allâh herkesin yaptığını da, yapacağını da bilir. Kendisinin 

bildirdiği dışında, insanların Allâh hakkında  herhangi bir bilgisi yoktur. 

Onun ilim ve kudreti, yer ve gökleri kuşatmıştır. Dolayısıyla evrenin 

korunması ona zor gelmez. O, çok yücedir, çok büyüktür. 

2/256. Artık hak batıldan ayrılıp apaçık belli olduğu için, dinde herhangi 

bir baskı yoktur. Şeytan ve put gibi batıl olan şeyleri inkâr edip Allâh'a 

inanan kişi, sağlam ve kopmayan bir kulpa yapışmış olur. Allâh her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

2/257. İnananların dostu olan Allâh, onları küfrün karanlıklarından 

İslâm'ın aydınlığına çıkarır. Kâfirlerin dostu olan şeytan ve put gibi batıl 

olan şeyler ise, onları İslâm'ın aydınlığından küfrün karanlıklarına sürükler. 

İşte o kâfirler Cehenneme girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

2/258. Allâh kendisine verdiği hükümdarlığa güvenerek şımarıp Rabbi 



وَمِنَ النَّاسِ مَنْ  (203)اللَََّّ وَاعْلَمُوا أنََّكُمْ إلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ 
نػْيَا وَيُشْهِدُ اللَََّّ عَلَى مَا تٓ قػَلْبِوِ  يػُعْجِبُكَ قػَوْلوُُ تٓ الْْيََاةِ الدُّ

وَإِذَا تػَوَلََّ سَعَى تٓ الَْْرْضِ  (204)وَىُوَ ألََدُّ الِْْصَاِـ 
ُ لََ يَُِبُّ الْفَسَادَ  ليِػُفْسِدَ فِيهَا وَيػُهْلِكَ الْْرَْثَ وَالنَّسْلَ وَاللََّّ

تِّْ فَحَسْبُوُ  (205) وَإِذَا قِيلَ لَوُ اتَّقِ اللَََّّ أَخَذَتْوُ الْعِزَّةُ بِِلِْْ
وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْريِ نػَفْسَوُ  (206)جَهَنَّمُ وَلبَِئْسَ الْمِهَادُ 

ُ رَءُوؼٌ بِِلْعِبَادِ  يََ أيَػُّهَا  (207)ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِ اللََِّّ وَاللََّّ
لْمِ كَافَّةً وَلََ تػَتَّبِعُوا خُطوَُاتِ  الَّذِينَ آمَنُوا ادْخُلُوا تٓ السِّ

فإَِفْ زلَلَْتُمْ مِنْ بػَعْدِ مَا  (208)الشَّيْطاَفِ إنَِّوُ لَكُمْ عَدُوّّ مُبِيٌن 
ىَلْ  (209)جَاءَتْكُمُ الْبػَيِّنَاتُ فاَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

ُ تٓ ظلَُلٍ مِنَ الْغَمَاِـ وَالْمَلََّئِكَةُ  يػَنْظرُُوفَ إِلََّ أَفْ يََتْيِػَهُمُ اللََّّ
سَلْ بَنِِ  (210)وَقُضِيَ الَْْمْرُ وَإِلََ اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 

نَاىُمْ مِنْ آيةٍَ بػَيِّنَةٍ وَمَنْ يػُبَدِّؿْ نعِْمَةَ اللََِّّ مِنْ  إِسْرَائيِلَ كَمْ آتػَيػْ

hakkında İbrâhîm ile tartışan kişiyi düşünüp ibret almaz mısın? İbrâhîm, 

“Rabbim diriltir ve öldürür” deyince, o da “Ben de diriltir ve öldürürüm” 

demişti. Bunun üzerine İbrâhim, “Allâh güneşi doğudan getiriyor, haydi 

bakalım sen de batıdan getir!” deyince, o kâfir verecek cevap bulamamıştı. 

Allâh, zalimleri zorla doğru yola getirmez. 

2/259. Veya harabeye dönmüş bir yere uğrayan kişiyi düşünüp ibret 

almaz mısın? O kişi, “Allâh, bu ölüleri nasıl diriltecek?” diye düşünmüştü. 

Bunun üzerine Allâh, onu öldürüp, yüz sene sonra da diriltti. Sonra ona 

“Ölü olarak ne kadar kaldın?” diye sordu. O da, “Bir gün veya daha az…” 

diye cevap verdi. Allâh, “Hayır, yüz sene kaldın. Buna rağmen yiyecek ve 

içeceğin bozulmamış. Bir de eşeğine bak! Şimdi onun kemiklerini, nasıl bir 

araya getirip üzerine et giydireceğiz. Sana ve insanlara ibret olsun diye 

böyle yaptık.” dedi. Bütün bunlar olup gerçek ortaya çıkınca adam, 

“Allâh'ın her şeye gücünün yettiğini artık biliyorum” dedi. 

2/260. İbrâhîm, “Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini bana göster!” deyince 

Allâh, “Yoksa buna inanmıyor musun?” diye sordu. İbrâhîm, “İnanıyorum, 

ama kalbimin tam olarak kanaat getirmesini istiyorum.” diye cevap verdi. 

Bunun üzerine Allâh, “Dört kuş yakala ve onları kendine alıştır. Sonra 

onları parçalayıp her tepeye bir parça koy, daha sonra da çağır. Uçarak sana 

geleceklerdir. Allâh'ın  her şeye gücünün yettiğini ve her şeyi yerli yerince 

yaptığını bil!” dedi.  

2/261. Kişinin Allâh yolunda harcadığı malın durumu, yedi başak veren 

ve her bir başakta yüz dane bulunan tohuma benzer. Allâh dilediğine daha 

da çok verir. Onun lütfu geniştir ve o, her şeyi hakkıyla bilir. 

2/262. Mallarını Allâh yolunda harcadıktan sonra, bunu başa kakıp 

fakirin onuru ile oynamayan kişilerin ödülleri Rableri tarafından 

verilecektir. Onlar için ne bir korku, ne de üzüntü vardır. 

2/263. Gönül alan bir söz ve bağışlama, kişinin onurunu zedeleyen 

sadakadan daha hayırlıdır. Allâh‟ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, o kullarına 

çok yumuşak davranır. 



زيُِّنَ للَِّذِينَ  (211)بػَعْدِ مَا جَاءَتْوُ فإَِفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ 
نػْيَا وَيَسْخَرُوفَ مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ اتػَّقَوْا  كَفَرُوا الْْيََاةُ الدُّ

ُ يػَرْزُؽُ مَنْ يَشَاءُ بِغَيِْْ حِسَابٍ  فػَوْقػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَاللََّّ
ريِنَ  (212) ُ النَّبِيِّيَن مُبَشِّ كَافَ النَّاسُ أمَُّةً وَاحِدَةً فػَبػَعَثَ اللََّّ

وَمُنْذِريِنَ وَأنَػْزَؿَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ ليَِحْكُمَ بػَيْنَ النَّاسِ 
فِيمَا اخْتػَلَفُوا فِيوِ وَمَا اخْتػَلَفَ فِيوِ إِلََّ الَّذِينَ أوُتُوهُ مِنْ بػَعْدِ 

ُ الَّذِينَ آمَنُوا لِمَا  نػَهُمْ فػَهَدَى اللََّّ مَا جَاءَتػْهُمُ الْبػَيِّنَاتُ بػَغْيًا بػَيػْ
ُ يػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إِلََ صِرَاطٍ  اخْتػَلَفُوا فِيوِ مِنَ الَْْقِّ بِِِذْنوِِ وَاللََّّ

تُمْ أَفْ تَدْخُلُوا الْْنََّةَ وَلَمَّا يََتِْكُمْ  (213)مُسْتَقِيمٍ  ْـ حَسِبػْ أَ
هُمُ الْبَأْسَاءُ وَالضَّرَّاءُ وَزلُْزلُِوا  مَثَلُ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قػَبْلِكُمْ مَسَّتػْ
حَتََّّ يػَقُوؿَ الرَّسُوؿُ وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَوُ مَتََّ نَصْرُ اللََِّّ أَلََ إِفَّ 

يَسْألَُونَكَ مَاذَا يػُنْفِقُوفَ قُلْ مَا  (214)نَصْرَ اللََِّّ قَريِبٌ 
أنَػْفَقْتُمْ مِنْ خَيٍْْ فلَِلْوَالِدَيْنِ وَالْْقَػْرَبِيَن وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيِن 

2/264. Ey iman edenler! Allâh'a ve ahiret gününe inanmadığı halde 

gösteriş için malını harcayanlar gibi başa kakarak ve onur zedeleyerek 

sadakalarınızı boşa çıkarmayın! Bunların durumu, üzerinde toprak bulunan 

pürüzsüz kayanın durumuna benzer; sağnak bir yağmur o kayayı cascavlak 

bırakır. Gösteriş için iyilikte bulunanlar da, yaptıklarından hiçbir şey elde 

edemezler. Allâh kâfirleri zorla doğru yola ulaştırmaz. 

2/265. Mallarını Allâh'ın hoşnutluğunu kazanmak ve yardım duygularını 

pekiştirmek için verenlerin durumu, yüksek bir yerde bulunan bahçenin 

durumu gibidir. O bahçe, bol yağmur yağdığında, iki kat ürün verir; 

yağmur yağmasa bile, oraya düşen çiğ, toprağı nemlendirerek ürün 

vermesini sağlar. Allâh yaptıklarınızı hakkıyla görür. 

2/266. Hanginiz, kendisi ihtiyarlamış ve çocukları bakıma muhtaç iken, 

içinde hurma, üzüm ve her türlü meyve bulunan ve içinden sular akan 

bahçesini, sam yelinin yakmasını ister!.. Düşünmeniz için Allâh, ayetlerini 

böylece size açıklıyor. 

2/267. Ey iman edenler! Kazandıklarınız ile sizin için yerden 

çıkardıklarımızın temiz ve helalinden Allâh yolunda harcayın! Almaktan 

hoşlanmayacağınız değersiz bir malı, sadaka olarak vermeye kalkışmayın! 

Allâh‟ın hiçbir şeye muhtaç olmadığını ve her türlü övgüye layık olduğunu 

sakın aklınızdan çıkarmayın! 

2/268. Şeytan sizi, fakirlikle korkutarak cimriliğe ve çirkin şeylere 

yönlendirir. Allâh ise, bağışlama ve bol nimet vadeder. Allâh'ın, lütfu 

geniştir ve o her şeyi hakkıyla bilir. 

2/269. Allâh dilediğine ince ve derin kavrayış verir. İşte bu kişi, en 

büyük serveti elde etmiş olur. Bundan ancak akıllı kimseler düşünüp ibret 

alırlar. 

2/270. Allâh, kendi yolunda harcadıklarınızı veya onun için 

adadıklarınızı çok iyi bilir ve ödülünü verir. İyilik yapmayı engelleyen 

zalimlerin hiç bir yardımcısı yoktur. 



 (215)وَابْنِ السَّبِيلِ وَمَا تػَفْعَلُوا مِنْ خَيٍْْ فإَِفَّ اللَََّّ بِوِ عَلِيمٌ 
ئًا  كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتَاؿُ وَىُوَ كُرْهٌ لَكُمْ وَعَسَى أَفْ تَكْرَىُوا شَيػْ

 ُ ئًا وَىُوَ شَرّّ لَكُمْ وَاللََّّ رٌ لَكُمْ وَعَسَى أَفْ تَُِبُّوا شَيػْ وَىُوَ خَيػْ
يَسْألَُونَكَ عَنِ الشَّهْرِ الْْرََاِـ  (216)يػَعْلَمُ وَأنَػْتُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ 

قِتَاؿٍ فِيوِ قُلْ قِتَاؿٌ فِيوِ كَبِيٌْ وَصَدّّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وكَُفْرٌ بِوِ 
نَةُ  وَالْمَسْجِدِ الْْرََاِـ وَإِخْرَاجُ أَىْلِوِ مِنْوُ أَكْبػَرُ عِنْدَ اللََِّّ وَالْفِتػْ
أَكْبػَرُ مِنَ الْقَتْلِ وَلََ يػَزَالُوفَ يػُقَاتلُِونَكُمْ حَتََّّ يػَرُدُّوكُمْ عَنْ 

دِينِكُمْ إِفِ اسْتَطاَعُوا وَمَنْ يػَرْتَدِدْ مِنْكُمْ عَنْ دِينِوِ فػَيَمُتْ وَىُوَ 
نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَأوُلئَِكَ  كَافِرٌ فأَُولئَِكَ حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ تٓ الدُّ

إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا  (217)أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ 
وَالَّذِينَ ىَاجَرُوا وَجَاىَدُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أوُلئَِكَ يػَرْجُوفَ رَحَُْتَ 

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  يَسْألَُونَكَ عَنِ الَْْمْرِ وَالْمَيْسِرِ  (218)اللََِّّ وَاللََّّ
قُلْ فِيهِمَا إِتٌّْ كَبِيٌْ وَمَنَافِعُ للِنَّاسِ وَإِثَْهُُمَا أَكْبػَرُ مِنْ نػَفْعِهِمَا 

2/271. Sadakaları açıktan vermeniz güzel bir şeydir. Fakat yoksullara 

gizlice vermeniz sizin için daha hayırlıdır. Böyle yaparsanız Allâh 

günahlarınızı bağışlar. O yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

2/272. Onları doğru yola iletmek senin işin değildir. Fakat Allâh, 

insanları kendilerinin tercih ettikleri doğru yola ulaştırır. Allâh'ın 

hoşnutluğunu elde etmek için yaptığınız her türlü harcama, kendi 

yararınızadır. Zaten yaptığınız her iyiliğin karşılığı, tam olarak verilecektir. 

Asla haksızlığa uğramazsınız. 

2/273. Allâh yolunda çalışıp çabaladığı için geçimini temin 

edemeyenlere sadaka verin! Dilenmedikleri için bilmeyenler onları zengin 

zanneder. Sen onları görünce yüzlerinden tanırsın. Onlar yüzsüzlük yaparak 

dilenmezler. Yaptığınız her iyiliği Allâh, hakkıyla bilir. 

2/274. Mallarını Allâh yolunda gece-gündüz, gizli-açık harcayanlar, 

ödüllerini Rabblerinden alacaklardır. Onlar için ne bir korku, ne de üzüntü 

vardır. 

2/275. Faiz alanlar, ancak şeytanın aklını çelip peşine taktığı kişiler gibi 

davranırlar. Çünkü onlar, “Alışveriş ile faiz birbirinin aynıdır” derler. 

Hâlbuki Allâh, alışverişi helal, faizi haram kılmıştır. Rabbin faiz hükmünü 

açıkladıktan sonra ondan vaz geçen kişinin daha önce aldıklarından dolayı 

bir sorumluluğu yoktur; Allâh onu affedecektir. Fakat bundan sonra faiz 

alan kişi Cehenneme girecek ve orada temelli kalacaktır.  

2/276. Allâh, faizli kazancın bereketini yok eder, sadakalarınkini ise 

artırır. Allâh günahkâr nankörleri sevmez. 

2/277. İman edip yararlı işler yapan, namazı dosdoğru kılan ve zekâtı 

verenler, ödüllerini Rabblerinden alacaklardır. Onlar için ne bir korku, ne 

de üzüntü vardır.  

2/278. Ey iman edenler! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun; gerçekten 

inanıyorsanız faiz alacaklarınızdan vaz geçin!  



ُ لَكُمُ  ُ اللََّّ وَيَسْألَُونَكَ مَاذَا يػُنْفِقُوفَ قُلِ الْعَفْوَ كَذَلِكَ يػُبػَينِّ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ  (219)الْْيََتِ لَعَلَّكُمْ تػَتػَفَكَّرُوفَ  تٓ الدُّ

رٌ وَإِفْ تَُاَلِطوُىُمْ  وَيَسْألَُونَكَ عَنِ الْيػَتَامَى قُلْ إِصْلََّحٌ لَْمُْ خَيػْ
 ُ ُ يػَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلِحِ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ فإَِخْوَانُكُمْ وَاللََّّ

وَلََ تػَنْكِحُوا  (220)لََْعْنػَتَكُمْ إِفَّ اللَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 
رٌ مِنْ مُشْركَِةٍ وَلَوْ  الْمُشْركَِاتِ حَتََّّ يػُؤْمِنَّ وَلََْمَةٌ مُؤْمِنَةٌ خَيػْ

أَعْجَبػَتْكُمْ وَلََ تػُنْكِحُوا الْمُشْركِِيَن حَتََّّ يػُؤْمِنُوا وَلَعَبْدٌ مُؤْمِنٌ 
 ُ رٌ مِنْ مُشْرؾٍِ وَلَوْ أَعْجَبَكُمْ أوُلئَِكَ يَدْعُوفَ إِلََ النَّارِ وَاللََّّ خَيػْ

ُ آيََتوِِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ  يَدْعُو إِلََ الْْنََّةِ وَالْمَغْفِرةَِ بِِِذْنوِِ وَيػُبػَينِّ
وَيَسْألَُونَكَ عَنِ الْمَحِيضِ قُلْ ىُوَ أذًَى  (221)يػَتَذكََّرُوفَ 

فاَعْتَزلُِوا النِّسَاءَ تٓ الْمَحِيضِ وَلََ تػَقْرَبوُىُنَّ حَتََّّ يَطْهُرْفَ فإَِذَا 
ُ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ التػَّوَّابِيَن  رْفَ فأَْتُوىُنَّ مِنْ حَيْثُ أمََركَُمُ اللََّّ تَطَهَّ

ريِنَ  نِسَاؤكُُمْ حَرْثٌ لَكُمْ فأَْتُوا حَرْثَكُمْ  (222)وَيَُِبُّ الْمُتَطَهِّ

2/279. Böyle yapmazsanız, Allâh'a ve Rasûlüne savaş açmış olursunuz. 

Ama faizi almaktan vazgeçerseniz, anaparanız sizindir. Böylece ne 

haksızlık etmiş, ne de haksızlığa uğramış olursunuz. 

2/280. Borçlu darda ise, eli genişleyinceye kadar ona süre tanıyın! Eğer 

bilirseniz, alacağınızı bağışlamanız sizin için çok daha hayırlıdır. 

2/281. Hesap vermek üzere Allâh'ın huzuruna çıkacağınız kıyamet 

gününe hazırlıklı olun! O gün herkese yaptığının karşılığı tam olarak 

verilecek, kimseye haksızlık yapılmayacaktır. 

2/282. Ey iman edenler! Vadeli borçlarınızı kayıt altına alın! Bir kâtip 

onu tam olarak yazsın! Kâtip bunu, yazmaktan kaçınmasın, yazsın! 

Nitekim Allâh böyle bildirmiştir. Borçlu da, Rabbine karşı kulluk 

bilincinde olsun ve hiçbir şeyi noksan bırakmadan borcunu yazdırsın! 

Borçlu, zihinsel veya bedensel engelli ise, ya da yazdıracak durumda 

değilse velîsi onun yerine, eksiksiz olarak yazdırsın! Ayrıca 

borçlanmalarda iki erkek şahit bulundurun! İki erkek şahit bulamazsanız, 

şahitliğine güvendiğiniz bir erkek ve biri unuttuğunda diğerinin hatırlatması 

için iki kadın bulundurun! Çağrıldığında hiç kimse şahitlik yapmaktan 

kaçınmasın! Büyük veya küçük olsun bütün borçlarınızı vadesiyle yazmaya 

erinmeyin! Böyle davranmak, Allâh katında en doğru, ispat için en 

güvenilir ve şüpheden en uzak bir yoldur. Ancak aranızdaki peşin 

alışverişleri kayıt altına almayabilirsiniz. Alışverişlerinizde yine de şahit 

bulundurun! Artık ne şâhide, ne de yazana zarar verilmesin! Eğer zarar 

verirseniz, doğru yoldan çıkmış olursunuz. Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun! Allâh bunları size  bildiriyor. O her şeyi hakkıyla bilir. 

2/283. Yolculuk veya başka bir sebepten dolayı belge 

düzenlenemiyorsa, alacağınıza karşılık rehin alabilirsiniz. Aranızdaki akdi 

güven üzerine kurmuşsanız, kendisine güvenilen kişi Rabbi olan Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olsun da bu güvene uygun davransın! Bir de şahit 

olduğunuz şeyi gizlemeyin! Gizleyen kişi günah işlemiş olur. Allâh 

yaptığnız her şeyi hakkıyla bilir. 



تُمْ وَقَدِّمُوا لِْنَػْفُسِكُمْ وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاعْلَمُوا أنََّكُمْ مُلََّقُوهُ  أَنََّ شِئػْ
رِ الْمُؤْمِنِيَن  وَلََ تََْعَلُوا اللَََّّ عُرْضَةً لَِْيْْاَنِكُمْ أَفْ  (223)وَبَشِّ

يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ  (224)تػَبػَرُّوا وَتػَتػَّقُوا وَتُصْلِحُوا بػَيْنَ النَّاسِ وَاللََّّ
ُ بِِللَّغْوِ تٓ أيَْْاَنِكُمْ وَلَكِنْ يػُؤَاخِذكُُمْ بِاَ  لََ يػُؤَاخِذكُُمُ اللََّّ

ُ غَفُورٌ حَلِيمٌ  للَِّذِينَ يػُؤْلُوفَ مِنْ  (225)كَسَبَتْ قػُلُوبُكُمْ وَاللََّّ
نِسَائِهِمْ تػَرَبُّصُ أرَْبػَعَةِ أَشْهُرٍ فإَِفْ فاَءُوا فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

يعٌ عَلِيمٌ  (226) ( 227)وَإِفْ عَزَمُوا الطَّلََّؽَ فإَِفَّ اللَََّّ سََِ
وَالْمُطلََّقَاتُ يػَتػَرَبَّصْنَ بِِنَػْفُسِهِنَّ ثَلََّثةََ قػُرُوءٍ وَلََ يََِلُّ لَْنَُّ أَفْ 
ُ تٓ أرَْحَامِهِنَّ إِفْ كُنَّ يػُؤْمِنَّ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ  يَكْتُمْنَ مَا خَلَقَ اللََّّ
الْْخِرِ وَبػُعُولتَػُهُنَّ أَحَقُّ بِرَدِّىِنَّ تٓ ذَلِكَ إِفْ أرَاَدُوا إِصْلََّحًا 
وَلَْنَُّ مِثْلُ الَّذِي عَلَيْهِنَّ بِِلْمَعْرُوؼِ وَللِرّجَِاؿِ عَلَيْهِنَّ دَرَجَةٌ 

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  الطَّلََّؽُ مَرَّتََفِ فإَِمْسَاؾٌ بِعَْرُوؼٍ  (228)وَاللََّّ
تُمُوىُنَّ  أَوْ تَسْريِحٌ بِِِحْسَافٍ وَلََ يََِلُّ لَكُمْ أَفْ تََْخُذُوا مََّا آتػَيػْ

2/284. Yerde ve göklerde olan her şeyin sahibi Allâh'tır. İçinizdekileri 

gizleseniz de, açığa vursanız da Allâh sizi onlardan hesaba çekecektir. 

Sonra da dilediğini affedecek, dilediğine de azap edecektir. Allâh'ın her 

şeye gücü yeter. 

2/285. Peygamber ve mü'minler, Allâh'tan indirilene iman etmişlerdir. 

Hepsi, Allâh'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine inanmıştır. -Zira 

biz peygamberler arasında bir ayrım yapmayız.- Ve onlar şöyle dua ettiler: 

“Rabbimiz, işittik ve itaat ettik, bizi bağışla! Dönüş ancak sanadır.” 

2/286. “Allâh hiç kimseyi, gücünün yetmeyeceği bir şeyle sorumlu 

tutmaz. Kişinin yaptığı her şey, kendi yararına veya zararınadır. Rabbimiz, 

unutur ya da yanılırsak bizi sorumlu tutma! Rabbimiz, bizden öncekilere 

yüklediğin ağır sorumluluğu bize yükleme! Rabbimiz, gücümüzün 

yetmeyeceği bir şeyle bizi sorumlu tutma! Bizi affet, bizi bağışla ve bize 

acı! Sen bizim sahibimizsin, kâfirlere karşı bizi muzaffer kıl!” 



ئًا إِلََّ أَفْ يََاَفاَ أَلََّ يقُِيمَا حُدُودَ اللََِّّ فإَِفْ خِفْتُمْ أَلََّ يقُِيمَا  شَيػْ
حُدُودَ اللََِّّ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا فِيمَا افػْتَدَتْ بِوِ تلِْكَ حُدُودُ 

اللََِّّ فَلََّ تػَعْتَدُوىَا وَمَنْ يػَتػَعَدَّ حُدُودَ اللََِّّ فأَُولئَِكَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ 
فإَِفْ طلََّقَهَا فَلََّ تََِلُّ لَوُ مِنْ بػَعْدُ حَتََّّ تػَنْكِحَ زَوْجًا  (229)

رهَُ فإَِفْ طلََّقَهَا فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا أَفْ يػَتػَرَاجَعَا إِفْ ظنََّا أَفْ  غَيػْ
يقُِيمَا حُدُودَ اللََِّّ وَتلِْكَ حُدُودُ اللََِّّ يػُبػَيِّنػُهَا لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ 

وَإِذَا طلََّقْتُمُ النِّسَاءَ فػَبػَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فأََمْسِكُوىُنَّ  (230)
بِعَْرُوؼٍ أَوْ سَرّحُِوىُنَّ بِعَْرُوؼٍ وَلََ تَُْسِكُوىُنَّ ضِرَاراً لتِػَعْتَدُوا 

وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ فػَقَدْ ظلََمَ نػَفْسَوُ وَلََ تػَتَّخِذُوا آيََتِ اللََِّّ ىُزُوًا 
وَاذكُْرُوا نعِْمَتَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَمَا أنَػْزَؿَ عَلَيْكُمْ مِنَ الْكِتَابِ 

وَالِْْكْمَةِ يعَِظُكُمْ بِوِ وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ بِكُلِّ شَيْءٍ 
وَإِذَا طلََّقْتُمُ النِّسَاءَ فػَبػَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فَلََّ  (231)عَلِيمٌ 

نػَهُمْ  تػَعْضُلُوىُنَّ أَفْ يػَنْكِحْنَ أزَْوَاجَهُنَّ إِذَا تػَرَاضَوْا بػَيػْ



بِِلْمَعْرُوؼِ ذَلِكَ يوُعَظُ بِوِ مَنْ كَافَ مِنْكُمْ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ 
ُ يػَعْلَمُ وَأنَػْتُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ  الْْخِرِ ذَلِكُمْ أزَكَْى لَكُمْ وَأَطْهَرُ وَاللََّّ

وَالْوَالِدَاتُ يػُرْضِعْنَ أَوْلََدَىُنَّ حَوْلَيْنِ كَامِلَيْنِ لِمَنْ  (232)
أرَاَدَ أَفْ يتُِمَّ الرَّضَاعَةَ وَعَلَى الْمَوْلُودِ لَوُ رزِْقػُهُنَّ وكَِسْوَتػُهُنَّ 
بِِلْمَعْرُوؼِ لََ تُكَلَّفُ نػَفْسٌ إِلََّ وُسْعَهَا لََ تُضَارَّ وَالِدَةٌ 

بِوَلَدِىَا وَلََ مَوْلُودٌ لَوُ بِوَلَدِهِ وَعَلَى الْوَارِثِ مِثْلُ ذَلِكَ فإَِفْ 
هُمَا وَتَشَاوُرٍ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا  أرَاَدَا فِصَالًَ عَنْ تػَرَاضٍ مِنػْ

وَإِفْ أرََدْتُُْ أَفْ تَسْتػَرْضِعُوا أَوْلََدكَُمْ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إِذَا 
تُمْ بِِلْمَعْرُوؼِ وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ بِاَ  سَلَّمْتُمْ مَا آتػَيػْ

وَالَّذِينَ يػُتػَوَفػَّوْفَ مِنْكُمْ وَيَذَرُوفَ  (233)تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 
أزَْوَاجًا يػَتػَرَبَّصْنَ بِِنَػْفُسِهِنَّ أرَْبػَعَةَ أَشْهُرٍ وَعَشْرًا فإَِذَا بػَلَغْنَ 

أَجَلَهُنَّ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا فػَعَلْنَ تٓ أنَػْفُسِهِنَّ بِِلْمَعْرُوؼِ 
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  وَلََ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ فِيمَا  (234)وَاللََّّ



 ُ تُمْ تٓ أنَػْفُسِكُمْ عَلِمَ اللََّّ عَرَّضْتُمْ بِوِ مِنْ خِطْبَةِ النِّسَاءِ أَوْ أَكْنػَنػْ
أنََّكُمْ سَتَذْكُرُونػَهُنَّ وَلَكِنْ لََ تػُوَاعِدُوىُنَّ سِرِّا إِلََّ أَفْ تػَقُولُوا 
لُغَ الْكِتَابُ  قػَوْلًَ مَعْرُوفاً وَلََ تػَعْزمُِوا عُقْدَةَ النِّكَاحِ حَتََّّ يػَبػْ

أَجَلَوُ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا تٓ أنَػْفُسِكُمْ فاَحْذَرُوهُ وَاعْلَمُوا 
لََ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إِفْ طلََّقْتُمُ  (235)أَفَّ اللَََّّ غَفُورٌ حَلِيمٌ 

النِّسَاءَ مَا لََْ تََسَُّوىُنَّ أَوْ تػَفْرِضُوا لَْنَُّ فَريِضَةً وَمَتِّعُوىُنَّ عَلَى 
الْمُوسِعِ قَدَرهُُ وَعَلَى الْمُقْتَِ قَدَرهُُ مَتَاعًا بِِلْمَعْرُوؼِ حَقِّا عَلَى 

وَإِفْ طلََّقْتُمُوىُنَّ مِنْ قػَبْلِ أَفْ تََسَُّوىُنَّ  (236)الْمُحْسِنِيَن 
وَقَدْ فػَرَضْتُمْ لَْنَُّ فَريِضَةً فنَِصْفُ مَا فػَرَضْتُمْ إِلََّ أَفْ يػَعْفُوفَ أَوْ 
يػَعْفُوَ الَّذِي بيَِدِهِ عُقْدَةُ النِّكَاحِ وَأَفْ تػَعْفُوا أقَػْرَبُ للِتػَّقْوَى وَلََ 

نَكُمْ إِفَّ اللَََّّ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ   (237)تػَنْسَوُا الْفَضْلَ بػَيػْ
حَافِظوُا عَلَى الصَّلَوَاتِ وَالصَّلََّةِ الْوُسْطَى وَقُومُوا للََِِّّ قاَنتِِيَن 

تُمْ فاَذكُْرُوا اللَََّّ  (238) فإَِفْ خِفْتُمْ فَرجَِالًَ أَوْ ركُْبَانًَ فإَِذَا أمَِنػْ



وَالَّذِينَ يػُتػَوَفػَّوْفَ  (239)كَمَا عَلَّمَكُمْ مَا لََْ تَكُونوُا تػَعْلَمُوفَ 
رَ  مِنْكُمْ وَيَذَرُوفَ أزَْوَاجًا وَصِيَّةً لَِْزْوَاجِهِمْ مَتَاعًا إِلََ الَْْوْؿِ غَيػْ

إِخْرَاجٍ فإَِفْ خَرَجْنَ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ تٓ مَا فػَعَلْنَ تٓ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ( 240)أنَػْفُسِهِنَّ مِنْ مَعْرُوؼٍ وَاللََّّ

( 241)وَللِْمُطلََّقَاتِ مَتَاعٌ بِِلْمَعْرُوؼِ حَقِّا عَلَى الْمُتَّقِيَن 
ُ لَكُمْ آيََتوِِ لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ  ُ اللََّّ ألََْ تػَرَ  (242)كَذَلِكَ يػُبػَينِّ

إِلََ الَّذِينَ خَرَجُوا مِنْ دِيََرىِِمْ وَىُمْ ألُُوؼٌ حَذَرَ الْمَوْتِ فػَقَاؿَ 
ُ مُوتُوا تَُّّ أَحْيَاىُمْ إِفَّ اللَََّّ لَذُو فَضْلٍ عَلَى النَّاسِ  لَْمُُ اللََّّ

وَقاَتلُِوا تٓ سَبِيلِ  (243)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يَشْكُرُوفَ 
يعٌ عَلِيمٌ  مَنْ ذَا الَّذِي يػُقْرِضُ  (244)اللََِّّ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ سََِ

ُ يػَقْبِضُ  اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا فػَيُضَاعِفَوُ لَوُ أَضْعَافاً كَثِيْةًَ وَاللََّّ
ألََْ تػَرَ إِلََ الْمَلَِْ مِنْ بَنِِ  (245)وَيػَبْسُطُ وَإلِيَْوِ تػُرْجَعُوفَ 

إِسْرَائيِلَ مِنْ بػَعْدِ مُوسَى إِذْ قاَلُوا لنَِبٍِّ لَْمُُ ابػْعَثْ لنََا مَلِكًا 



تُمْ إِفْ كُتِبَ عَلَيْكُمُ الْقِتَاؿُ  نػُقَاتِلْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ قاَؿَ ىَلْ عَسَيػْ
أَلََّ تػُقَاتلُِوا قاَلُوا وَمَا لنََا أَلََّ نػُقَاتِلَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَقَدْ أُخْرجِْنَا 
مِنْ دِيََرنََِ وَأبَػْنَائنَِا فػَلَمَّا كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقِتَاؿُ تػَوَلَّوْا إِلََّ قلَِيلًَّ 

ُ عَلِيمٌ بِِلظَّالِمِيَن  هُمْ وَاللََّّ وَقاَؿَ لَْمُْ نبَِيػُّهُمْ إِفَّ اللَََّّ  (246)مِنػْ
نَا  قَدْ بػَعَثَ لَكُمْ طاَلُوتَ مَلِكًا قاَلُوا أَنََّ يَكُوفُ لَوُ الْمُلْكُ عَلَيػْ

وَنََْنُ أَحَقُّ بِِلْمُلْكِ مِنْوُ وَلََْ يػُؤْتَ سَعَةً مِنَ الْمَاؿِ قاَؿَ إِفَّ 
ُ يػُؤْتِ  اللَََّّ اصْطَفَاهُ عَلَيْكُمْ وَزاَدَهُ بَسْطَةً تٓ الْعِلْمِ وَالِْْسْمِ وَاللََّّ

ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  وَقاَؿَ لَْمُْ نبَِيػُّهُمْ  (247)مُلْكَوُ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ
إِفَّ آيةََ مُلْكِوِ أَفْ يََتْيَِكُمُ التَّابوُتُ فِيوِ سَكِينَةٌ مِنْ ربَِّكُمْ وَبقَِيَّةٌ 
مََّا تػَرَؾَ آؿُ مُوسَى وَآؿُ ىَارُوفَ تََْمِلُوُ الْمَلََّئِكَةُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ 

تُمْ مُؤْمِنِيَن  فػَلَمَّا فَصَلَ طاَلُوتُ  (248)لَْيةًَ لَكُمْ إِفْ كُنػْ
تَلِيكُمْ بنِػَهَرٍ فَمَنْ شَرِبَ مِنْوُ فػَلَيْسَ  بِِلْْنُُودِ قاَؿَ إِفَّ اللَََّّ مُبػْ
مِنِِّ وَمَنْ لََْ يَطْعَمْوُ فإَِنَّوُ مِنِِّ إِلََّ مَنِ اغْتػَرَؼَ غُرْفَةً بيَِدِهِ 



هُمْ فػَلَمَّا جَاوَزهَُ ىُوَ وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَوُ  فَشَربِوُا مِنْوُ إِلََّ قلَِيلًَّ مِنػْ
قاَلُوا لََ طاَقَةَ لنََا الْيػَوَْـ بَِِالُوتَ وَجُنُودِهِ قاَؿَ الَّذِينَ يَظنُُّوفَ 

أنَػَّهُمْ مُلََّقُو اللََِّّ كَمْ مِنْ فِئَةٍ قلَِيلَةٍ غَلَبَتْ فِئَةً كَثِيْةًَ بِِِذْفِ اللََِّّ 
ُ مَعَ الصَّابِريِنَ  وَلَمَّا بػَرَزُوا لِْاَلُوتَ وَجُنُودِهِ قاَلُوا  (249)وَاللََّّ

رًا وَثػَبِّتْ أقَْدَامَنَا وَانْصُرْنََ عَلَى الْقَوِْـ  نَا صَبػْ ربَػَّنَا أفَْرغِْ عَلَيػْ
فػَهَزَمُوىُمْ بِِِذْفِ اللََِّّ وَقػَتَلَ دَاوُودُ جَالُوتَ  (250)الْكَافِريِنَ 

ُ الْمُلْكَ وَالِْْكْمَةَ وَعَلَّمَوُ مََّا يَشَاءُ وَلَوْلََ دَفْعُ اللََِّّ  وَآتََهُ اللََّّ
النَّاسَ بػَعْضَهُمْ ببِػَعْضٍ لَفَسَدَتِ الَْْرْضُ وَلَكِنَّ اللَََّّ ذُو فَضْلٍ 

لُوىَا عَلَيْكَ بِِلَْْقِّ  (251)عَلَى الْعَالَمِيَن  تلِْكَ آيََتُ اللََِّّ نػَتػْ
تلِْكَ الرُّسُلُ فَضَّلْنَا بػَعْضَهُمْ  (252)وَإنَِّكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِيَن 

نَا  ُ وَرَفَعَ بػَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ وَآتػَيػْ هُمْ مَنْ كَلَّمَ اللََّّ عَلَى بػَعْضٍ مِنػْ
 ُ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ الْبػَيِّنَاتِ وَأيََّدْنََهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

مَا اقػْتػَتَلَ الَّذِينَ مِنْ بػَعْدِىِمْ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَتػْهُمُ الْبػَيِّنَاتُ 



 ُ هُمْ مَنْ كَفَرَ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ هُمْ مَنْ آمَنَ وَمِنػْ وَلَكِنِ اخْتػَلَفُوا فَمِنػْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (253)مَا اقػْتػَتػَلُوا وَلَكِنَّ اللَََّّ يػَفْعَلُ مَا يرُيِدُ 

آمَنُوا أنَْفِقُوا مََّا رَزَقػْنَاكُمْ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََْتَِ يػَوٌْـ لََ بػَيْعٌ فِيوِ وَلََ 
ُ لََ  (254)خُلَّةٌ وَلََ شَفَاعَةٌ وَالْكَافِرُوفَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ  اللََّّ

إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الَْْيُّ الْقَيُّوُـ لََ تََْخُذُهُ سِنَةٌ وَلََ نػَوٌْـ لَوُ مَا تٓ 
السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ مَنْ ذَا الَّذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلََّ 

بِِِذْنوِِ يػَعْلَمُ مَا بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلََ يَُِيطوُفَ بِشَيْءٍ 
مِنْ عِلْمِوِ إِلََّ بِاَ شَاءَ وَسِعَ كُرْسِيُّوُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ وَلََ 

لََ إِكْرَاهَ تٓ  (255)يػَئُودُهُ حِفْظهُُمَا وَىُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ 
َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِّ فَمَنْ يَكْفُرْ بِِلطَّاغُوتِ  الدِّينِ قَدْ تػَبػَينَّ

َـ لَْاَ  وَيػُؤْمِنْ بِِللََِّّ فػَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِِلْعُرْوَةِ الْوُثػْقَى لََ انْفِصَا
يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ ُ وَلُِّ الَّذِينَ آمَنُوا يَُْرجُِهُمْ مِنَ  (256)وَاللََّّ اللََّّ

الظُّلُمَاتِ إِلََ النُّورِ وَالَّذِينَ كَفَرُوا أَوْليَِاؤُىُمُ الطَّاغُوتُ 



يَُْرجُِونػَهُمْ مِنَ النُّورِ إِلََ الظُّلُمَاتِ أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ 
ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِي حَاجَّ إبِػْرَاىِيمَ تٓ  (257)فِيهَا خَالِدُوفَ 

َ الَّذِي يَُْيِي  ُ الْمُلْكَ إِذْ قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ رَبِِّ ربَِّوِ أَفْ آتََهُ اللََّّ
وَيُْيِتُ قاَؿَ أَنََ أُحْيِي وَأمُِيتُ قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ فإَِفَّ اللَََّّ يََْتِ 

بِِلشَّمْسِ مِنَ الْمَشْرؽِِ فأَْتِ بِّاَ مِنَ الْمَغْرِبِ فػَبُهِتَ الَّذِي 
ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن  أَوْ كَالَّذِي مَرَّ  (258)كَفَرَ وَاللََّّ

 ُ عَلَى قػَرْيةٍَ وَىِيَ خَاوِيةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا قاَؿَ أَنََّ يَُْيِي ىَذِهِ اللََّّ
ُ مِائَةَ عَاٍـ تَُّّ بػَعَثَوُ قاَؿَ كَمْ لبَِثْتَ قاَؿَ  بػَعْدَ مَوْتِِاَ فأََمَاتَوُ اللََّّ

لبَِثْتُ يػَوْمًا أَوْ بػَعْضَ يػَوٍْـ قاَؿَ بَلْ لبَِثْتَ مِائَةَ عَاٍـ فاَنْظرُْ إِلََ 
طَعَامِكَ وَشَرَابِكَ لََْ يػَتَسَنَّوْ وَانْظرُْ إِلََ حُِاَرؾَِ وَلنَِجْعَلَكَ آيةًَ 

للِنَّاسِ وَانْظرُْ إِلََ الْعِظاَِـ كَيْفَ نػُنْشِزُىَا تَُّّ نَكْسُوىَا لَْْمًا 
َ لَوُ قاَؿَ أَعْلَمُ أَفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  فػَلَمَّا تػَبػَينَّ

وَإِذْ قاَؿَ إبِػْرَاىِيمُ رَبِّ أرَِنِ كَيْفَ تَُْيِ الْمَوْتَى قاَؿَ  (259)



أَوَلََْ تػُؤْمِنْ قاَؿَ بػَلَى وَلَكِنْ ليَِطْمَئِنَّ قػَلْبِ قاَؿَ فَخُذْ أرَْبػَعَةً مِنَ 
هُنَّ جُزْءًا تَُّّ  الطَّيِْْ فَصُرْىُنَّ إلِيَْكَ تَُّّ اجْعَلْ عَلَى كُلِّ جَبَلٍ مِنػْ

( 260)ادْعُهُنَّ يََتْيِنَكَ سَعْيًا وَاعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 
مَثَلُ الَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ أمَْوَالَْمُْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أنَػْبػَتَتْ 

ُ يُضَاعِفُ لِمَنْ  بػُلَةٍ مِائَةُ حَبَّةٍ وَاللََّّ سَبْعَ سَنَابِلَ تٓ كُلِّ سُنػْ
ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  الَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ أمَْوَالَْمُْ تٓ  (261)يَشَاءُ وَاللََّّ

سَبِيلِ اللََِّّ تَُّّ لََ يػُتْبِعُوفَ مَا أنَػْفَقُوا مَنِّا وَلََ أذًَى لَْمُْ أَجْرُىُمْ 
قػَوْؿٌ  (262)عِنْدَ رَبِِّّمْ وَلََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 

ُ غَنِِّّ حَلِيمٌ  بػَعُهَا أذًَى وَاللََّّ رٌ مِنْ صَدَقَةٍ يػَتػْ مَعْرُوؼٌ وَمَغْفِرةٌَ خَيػْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػُبْطِلُوا صَدَقاَتِكُمْ بِِلْمَنِّ  (263)

وَالَْْذَى كَالَّذِي يػُنْفِقُ مَالَوُ رئََِءَ النَّاسِ وَلََ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ 
الْْخِرِ فَمَثػَلُوُ كَمَثَلِ صَفْوَافٍ عَلَيْوِ تػُرَابٌ فأََصَابوَُ وَابِلٌ فػَتػَركََوُ 

ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ  صَلْدًا لََ يػَقْدِرُوفَ عَلَى شَيْءٍ مََّا كَسَبُوا وَاللََّّ



وَمَثَلُ الَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ أمَْوَالَْمُُ ابتِْغَاءَ  (264)الْكَافِريِنَ 
مَرْضَاتِ اللََِّّ وَتػَثْبِيتًا مِنْ أنَػْفُسِهِمْ كَمَثَلِ جَنَّةٍ بِرَبػْوَةٍ أَصَابػَهَا 

ُ بِاَ  هَا وَابِلٌ فَطَلّّ وَاللََّّ وَابِلٌ فَآتَتْ أكُُلَهَا ضِعْفَيْنِ فإَِفْ لََْ يُصِبػْ
أيَػَوَدُّ أَحَدكُُمْ أَفْ تَكُوفَ لَوُ جَنَّةٌ مِنْ  (265)تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 

نََِيلٍ وَأَعْنَابٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ لَوُ فِيهَا مِنْ كُلِّ 
الثَّمَرَاتِ وَأَصَابوَُ الْكِبػَرُ وَلَوُ ذُريَِّّةٌ ضُعَفَاءُ فأََصَابػَهَا إِعْصَارٌ 

ُ لَكُمُ الْْيََتِ لَعَلَّكُمْ  ُ اللََّّ فِيوِ نََرٌ فاَحْتػَرَقَتْ كَذَلِكَ يػُبػَينِّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أنَْفِقُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا  (266)تػَتػَفَكَّرُوفَ 

تُمْ وَمََّا أَخْرَجْنَا لَكُمْ مِنَ الَْْرْضِ وَلََ تػَيَمَّمُوا الْْبَِيثَ  كَسَبػْ
مِنْوُ تػُنْفِقُوفَ وَلَسْتُمْ بِِخِذِيوِ إِلََّ أَفْ تػُغْمِضُوا فِيوِ وَاعْلَمُوا أَفَّ 

يدٌ  الشَّيْطاَفُ يعَِدكُُمُ الْفَقْرَ وَيََْمُركُُمْ  (267)اللَََّّ غَنِِّّ حَُِ
ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  ُ يعَِدكُُمْ مَغْفِرةًَ مِنْوُ وَفَضْلًَّ وَاللََّّ بِِلْفَحْشَاءِ وَاللََّّ

يػُؤْتِ الِْْكْمَةَ مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يػُؤْتَ الِْْكْمَةَ فػَقَدْ  (268)



رًا كَثِيْاً وَمَا يَذَّكَّرُ إِلََّ أوُلُو الْْلَْبَابِ  وَمَا  (269)أوُتَِ خَيػْ
أنَػْفَقْتُمْ مِنْ نػَفَقَةٍ أَوْ نَذَرْتُُْ مِنْ نَذْرٍ فإَِفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُوُ وَمَا 

إِفْ تػُبْدُوا الصَّدَقاَتِ فنَِعِمَّا  (270)للِظَّالِمِيَن مِنْ أنَْصَارٍ 
رٌ لَكُمْ وَيُكَفِّرُ  ىِيَ وَإِفْ تَُْفُوىَا وَتػُؤْتُوىَا الْفُقَرَاءَ فػَهُوَ خَيػْ

ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  ليَْسَ  (271)عَنْكُمْ مِنْ سَيِّئَاتِكُمْ وَاللََّّ
عَلَيْكَ ىُدَاىُمْ وَلَكِنَّ اللَََّّ يػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ وَمَا تػُنْفِقُوا مِنْ 

خَيٍْْ فَلَِنَػْفُسِكُمْ وَمَا تػُنْفِقُوفَ إِلََّ ابتِْغَاءَ وَجْوِ اللََِّّ وَمَا تػُنْفِقُوا 
للِْفُقَرَاءِ  (272)مِنْ خَيٍْْ يػُوَؼَّ إلِيَْكُمْ وَأنَػْتُمْ لََ تُظْلَمُوفَ 

الَّذِينَ أُحْصِرُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ لََ يَسْتَطِيعُوفَ ضَرْبًِ تٓ الَْْرْضِ 
يََْسَبػُهُمُ الْْاَىِلُ أَغْنِيَاءَ مِنَ التػَّعَفُّفِ تػَعْرفِػُهُمْ بِسِيمَاىُمْ لََ 
يَسْألَُوفَ النَّاسَ إِلْْاَفاً وَمَا تػُنْفِقُوا مِنْ خَيٍْْ فإَِفَّ اللَََّّ بِوِ عَلِيمٌ 

الَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ أمَْوَالَْمُْ بِِللَّيْلِ وَالنػَّهَارِ سِرِّا وَعَلََّنيَِةً  (273)
فػَلَهُمْ أَجْرُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ وَلََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 



الَّذِينَ يََْكُلُوفَ الرّبَِِ لََ يػَقُومُوفَ إِلََّ كَمَا يػَقُوُـ الَّذِي  (274)
اَ الْبػَيْعُ مِثْلُ  يػَتَخَبَّطوُُ الشَّيْطاَفُ مِنَ الْمَسِّ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قاَلُوا إِنََّّ
َـ الرّبَِِ فَمَنْ جَاءَهُ مَوْعِظَةٌ مِنْ ربَِّوِ  ُ الْبػَيْعَ وَحَرَّ الرّبَِِ وَأَحَلَّ اللََّّ

فاَنػْتػَهَى فػَلَوُ مَا سَلَفَ وَأمَْرهُُ إِلََ اللََِّّ وَمَنْ عَادَ فأَُولئَِكَ 
ُ الرّبَِِ  (275)أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ  يَْْحَقُ اللََّّ

ُ لََ يَُِبُّ كُلَّ كَفَّارٍ أثَيِمٍ  إِفَّ  (276)وَيػُرْبِ الصَّدَقاَتِ وَاللََّّ
الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَآتػَوُا الزَّكَاةَ 

لَْمُْ أَجْرُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ وَلََ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وَذَرُوا مَا بقَِيَ مِنَ  (277)

تُمْ مُؤْمِنِيَن  فإَِفْ لََْ تػَفْعَلُوا فأَْذَنوُا بَِِرْبٍ  (278)الرّبَِِ إِفْ كُنػْ
تُمْ فػَلَكُمْ رُءُوسُ أمَْوَالِكُمْ لََ تَظْلِمُوفَ  مِنَ اللََِّّ وَرَسُولِوِ وَإِفْ تػُبػْ

وَإِفْ كَافَ ذُو عُسْرةٍَ فػَنَظِرةٌَ إِلََ مَيْسَرةٍَ  (279)وَلََ تُظْلَمُوفَ 
تُمْ تػَعْلَمُوفَ  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ قُوا خَيػْ وَاتػَّقُوا  (280)وَأَفْ تَصَدَّ



يػَوْمًا تػُرْجَعُوفَ فِيوِ إِلََ اللََِّّ تَُّّ تػُوَتَّْ كُلُّ نػَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَىُمْ 
تُمْ بِدَيْنٍ  (281)لََ يظُْلَمُوفَ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا تَدَايػَنػْ

نَكُمْ كَاتِبٌ بِِلْعَدْؿِ وَلََ  إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى فاَكْتػُبُوهُ وَلْيَكْتُبْ بػَيػْ
ُ فػَلْيَكْتُبْ وَلْيُمْلِلِ  يََْبَ كَاتِبٌ أَفْ يَكْتُبَ كَمَا عَلَّمَوُ اللََّّ

ئًا فإَِفْ  الَّذِي عَلَيْوِ الَْْقُّ وَلْيػَتَّقِ اللَََّّ ربََّوُ وَلََ يػَبْخَسْ مِنْوُ شَيػْ
كَافَ الَّذِي عَلَيْوِ الَْْقُّ سَفِيهًا أَوْ ضَعِيفًا أَوْ لََ يَسْتَطِيعُ أَفْ 

يُِْلَّ ىُوَ فػَلْيُمْلِلْ وَليُِّوُ بِِلْعَدْؿِ وَاسْتَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ مِنْ 
رجَِالِكُمْ فإَِفْ لََْ يَكُونََ رَجُلَيْنِ فػَرَجُلٌ وَامْرَأَتََفِ مََّنْ تػَرْضَوْفَ مِنَ 

الشُّهَدَاءِ أَفْ تَضِلَّ إِحْدَاهَُاَ فػَتُذكَِّرَ إِحْدَاهَُاَ الُْْخْرَى وَلََ 
يََْبَ الشُّهَدَاءُ إِذَا مَا دُعُوا وَلََ تَسْأَمُوا أَفْ تَكْتػُبُوهُ صَغِيْاً أَوْ 
كَبِيْاً إِلََ أَجَلِوِ ذَلِكُمْ أقَْسَطُ عِنْدَ اللََِّّ وَأقَػْوَُـ للِشَّهَادَةِ وَأدَْنََ 

نَكُمْ  أَلََّ تػَرْتََبوُا إِلََّ أَفْ تَكُوفَ تََِارةًَ حَاضِرةًَ تُدِيرُونػَهَا بػَيػْ
فػَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَلََّ تَكْتػُبُوىَا وَأَشْهِدُوا إِذَا تػَبَايػَعْتُمْ وَلََ 



يُضَارَّ كَاتِبٌ وَلََ شَهِيدٌ وَإِفْ تػَفْعَلُوا فإَِنَّوُ فُسُوؽٌ بِكُمْ وَاتػَّقُوا 
ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  ُ وَاللََّّ تُمْ  (282)اللَََّّ وَيػُعَلِّمُكُمُ اللََّّ وَإِفْ كُنػْ

عَلَى سَفَرٍ وَلََْ تََِدُوا كَاتبًِا فَرىَِافٌ مَقْبُوضَةٌ فإَِفْ أمَِنَ بػَعْضُكُمْ 
بػَعْضًا فػَلْيػُؤَدِّ الَّذِي اؤْتَُِنَ أمََانػَتَوُ وَلْيػَتَّقِ اللَََّّ ربََّوُ وَلََ تَكْتُمُوا 
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ عَلِيمٌ  الشَّهَادَةَ وَمَنْ يَكْتُمْهَا فإَِنَّوُ آتٌِّ قػَلْبُوُ وَاللََّّ

للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَإِفْ تػُبْدُوا مَا  (283)
ُ فػَيػَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ  تٓ أنَػْفُسِكُمْ أَوْ تَُْفُوهُ يََُاسِبْكُمْ بِوِ اللََّّ

ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  آمَنَ  (284)وَيػُعَذِّبُ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ
الرَّسُوؿُ بِاَ أنُْزؿَِ إلِيَْوِ مِنْ ربَِّوِ وَالْمُؤْمِنُوفَ كُلّّ آمَنَ بِِللََِّّ 

وَمَلََّئِكَتِوِ وكَُتبُِوِ وَرُسُلِوِ لََ نػُفَرّؽُِ بػَيْنَ أَحَدٍ مِنْ رُسُلِوِ وَقاَلُوا 
عْنَا وَأَطَعْنَا غُفْرَانَكَ ربَػَّنَا وَإلِيَْكَ الْمَصِيُْ  لََ  (285)سََِ

هَا مَا  ُ نػَفْسًا إِلََّ وُسْعَهَا لَْاَ مَا كَسَبَتْ وَعَلَيػْ يُكَلِّفُ اللََّّ
اكْتَسَبَتْ ربَػَّنَا لََ تػُؤَاخِذْنََ إِفْ نَسِينَا أَوْ أَخْطأَْنََ ربَػَّنَا وَلََ 



نَا إِصْرًا كَمَا حَُلَْتَوُ عَلَى الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِنَا ربَػَّنَا وَلََ  تََْمِلْ عَلَيػْ
لْنَا مَا لََ طاَقَةَ لنََا بِوِ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لنََا وَارْحَُْنَا أنَْتَ  تََُمِّ

 (286)مَوْلََنََ فاَنْصُرْنََ عَلَى الْقَوِْـ الْكَافِريِنَ 

يَسْألَُونَكَ عَنِ الْْنَػْفَاؿِ قُلِ الْْنَػْفَاؿُ للََِِّّ وَالرَّسُوؿِ فاَتػَّقُوا اللَََّّ 
تُمْ مُؤْمِنِيَن  وَأَصْلِحُوا ذَاتَ بػَيْنِكُمْ وَأَطِيعُوا اللَََّّ وَرَسُولَوُ إِفْ كُنػْ

ُ وَجِلَتْ قػُلُوبػُهُمْ وَإِذَا  (1) اَ الْمُؤْمِنُوفَ الَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ اللََّّ إِنََّّ
( 2)تلُِيَتْ عَلَيْهِمْ آيََتوُُ زاَدَتػْهُمْ إِيْاَنًَ وَعَلَى رَبِِّّمْ يػَتػَوكََّلُوفَ 

أوُلئَِكَ ىُمُ  (3)الَّذِينَ يقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ يػُنْفِقُوفَ 
الْمُؤْمِنُوفَ حَقِّا لَْمُْ دَرَجَاتٌ عِنْدَ رَبِِّّمْ وَمَغْفِرةٌَ وَرزِْؽٌ كَرِيٌم 

كَمَا أَخْرَجَكَ ربَُّكَ مِنْ بػَيْتِكَ بِِلَْْقِّ وَإِفَّ فَريِقًا مِنَ  (4)
َ  (5)الْمُؤْمِنِيَن لَكَارىُِوفَ  يََُادِلُونَكَ تٓ الَْْقِّ بػَعْدَمَا تػَبػَينَّ

اَ يُسَاقُوفَ إِلََ الْمَوْتِ وَىُمْ يػَنْظرُُوفَ  ُ  (6)كَأَنََّّ وَإِذْ يعَِدكُُمُ اللََّّ
رَ ذَاتِ الشَّوكَْةِ  إِحْدَى الطَّائفَِتػَيْنِ أنَػَّهَا لَكُمْ وَتػَوَدُّوفَ أَفَّ غَيػْ

008. Enfâl Sûresi  

8/1. Rasûlüm! Sana, savaş ganimetlerinin hükmünü soruyorlar. Onlara 

şöyle cevap ver: “Ganimetler hususunda yetki, Allâh ve Rasulüne aittir. 

Gerçekten mümin iseniz, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun, aranızı 

düzeltin, Allâh ve Rasûlüne boyun eğin!” 

8/2. Allâh'ın ismi anılınca, müminlerin kalpleri titrer, onun ayetleri 

okunduğunda da imanları artar. Onlar, sadece Rablerine güvenip 

dayanırlar. 

8/3. Onlar namazı dosdoğru kılar ve kendilerine verdiğimiz mallardan 

Allâh yolunda harcarlar. 

8/4. İşte bunlar, gerçek müminlerdir. Rableri katında onlar için yüksek 

dereceler, bağışlanma ve bol rızık vardır. 

8/5. Bir zamanlar Rabbin, hak uğrunda savaşmak üzere seni Medine‟den 

çıkarmıştı. Müminlerden bir grup ise, bunu istemiyordu. 

8/6. Savaşmanın daha doğru olduğu ortaya çıktığı halde onlar, Bedir‟e 

gitmeyi, göz göre göre ölüme sürüklenmek olarak kabul ettikleri için 

seninle tartışıyordu. 

8/7. Allâh size, karşı karşıya kaldığınız iki şeyden biri olan Kureyş 

ordusunu vaad ediyordu. Siz ise güçsüz olduğu için kervanı tercih 

ediyordunuz. Hâlbuki Allâh, bu vaadiyle hem gerçekleri ortaya çıkarmak 

ve hem de kâfirlerin kökünü kazımak istiyordu. 



ُ أَفْ يَُِقَّ الَْْقَّ بِكَلِمَاتوِِ وَيػَقْطَعَ دَابِرَ  تَكُوفُ لَكُمْ وَيرُيِدُ اللََّّ
ليُِحِقَّ الَْْقَّ وَيػُبْطِلَ الْبَاطِلَ وَلَوْ كَرهَِ  (7)الْكَافِريِنَ 

إِذْ تَسْتَغِيثُوفَ ربََّكُمْ فاَسْتَجَابَ لَكُمْ أَنِِّ  (8)الْمُجْرمُِوفَ 
ُ إِلََّ  (9)مَُِدُّكُمْ بِِلَْفٍ مِنَ الْمَلََّئِكَةِ مُرْدِفِيَن  وَمَا جَعَلَوُ اللََّّ

بُشْرَى وَلتَِطْمَئِنَّ بِوِ قػُلُوبُكُمْ وَمَا النَّصْرُ إِلََّ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ إِفَّ 
يكُمُ النػُّعَاسَ أمََنَةً مِنْوُ وَيػُنػَزّؿُِ  (10)اللَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  إِذْ يػُغَشِّ

ركَُمْ بِوِ وَيذُْىِبَ عَنْكُمْ رجِْزَ  عَلَيْكُمْ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً ليُِطَهِّ
َـ  إِذْ  (11)الشَّيْطاَفِ وَليِػَرْبِطَ عَلَى قػُلُوبِكُمْ وَيػُثػَبِّتَ بِوِ الْْقَْدَا

يوُحِي ربَُّكَ إِلََ الْمَلََّئِكَةِ أَنِِّ مَعَكُمْ فػَثػَبِّتُوا الَّذِينَ آمَنُوا 
سَألُْقِي تٓ قػُلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ فاَضْربِوُا فػَوْؽَ الَْْعْنَاؽِ 

هُمْ كُلَّ بػَنَافٍ  ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ شَاقُّوا اللَََّّ  (12)وَاضْربِوُا مِنػْ
وَرَسُولَوُ وَمَنْ يُشَاقِقِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ فإَِفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

يََ  (14)ذَلِكُمْ فَذُوقُوهُ وَأَفَّ للِْكَافِريِنَ عَذَابَ النَّارِ  (13)

8/8. Allâh kâfirler istemese de gerçekleri ortaya çıkarmak ve batılı yok 

etmek için bunu vaad etmişti. 

8/9. Siz, Rabbinizden yardım isteyince, o da “Ard arda göndereceğim 

bin melekle sizi destekleyeceğim.” diye cevap vermişti.  

8/10. Allâh melekleri, sadece size bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın 

diye göndermiştir. Unutmayın ki zafer ancak, Allâh'ın yardımıyladır. 

Şüphesiz Allâh'ın her şeye gücü yeter, o her şeyi yerli yerince yapar. 

8/11. Bedir‟de konuşlandığınızda dinlenmeniz için Allâh size güven 

duygusu vererek uyumanızı sağlamıştı. Sonra sizi temizlemek, sizden 

şeytanın vesvesesini kaldırmak, kalplerinizi pekiştirmek ve ayaklarınızın 

kaymaması için zemini sağlamlaştırmak için üzerinize yağmur yağdırmıştı. 

8/12. Rabbin meleklere, müminlerin direnmelerini sağlamak için 

kalplerine şu mesajını ilham etmelerini emretti: “Ey Müminler! Ben sizinle 

beraberim. Kâfirlerin kalplerine korku salacağım. Siz de onların 

boyunlarını vurun; ellerini, kollarını kırıp etkisiz hale getirin!” 

8/13. Çünkü onlar, Allâh'a ve Peygamberine karşı gelmişlerdir. Allâh‟a 

ve Peygamberine karşı gelenler ise, cezalarını çekerler. Allâh'ın azabı çok 

çetindir. 

8/14. Ey kâfirler! Şimdilik bu yenilginin acısını tadın! Ahirette ayrıca 

Cehennem azabı vardır. 

8/15. Ey iman edenler! Kâfir ordusuyla karşılaştığınızda, savaştan 

kaçmayın! 

8/16. Tekrar saldırmak veya başka bir birliğe katılmak üzere geri 

çekilmek dışında savaştan kaçanlar, Allâh'ın gazabına uğrar. Onların yeri 

de Cehennemdir. Orası ne kötü bir yerdir. 

8/17. Siz onları savaşta kendi gücünüzle değil, Allâh'ın yardımıyla 

öldürdünüz. Sen savaş açtığında, onların kalplerine korkuyu sen değil, 

Allâh koymuştu. Bunları Allâh, müminleri güzel bir şekilde sınamak için 



أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا زَحْفًا فَلََّ تػُوَلُّوىُمُ 
وَمَنْ يػُوَلِِّْمْ يػَوْمَئِذٍ دُبػُرهَُ إِلََّ مُتَحَرّفِاً لِقِتَاؿٍ أَوْ  (15)الَْْدْبَِرَ 

مُتَحَيِّزًا إِلََ فِئَةٍ فػَقَدْ بَِءَ بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ وَمَأْوَاهُ جَهَنَّمُ وَبئِْسَ 
فػَلَمْ تػَقْتػُلُوىُمْ وَلَكِنَّ اللَََّّ قػَتػَلَهُمْ وَمَا رَمَيْتَ إِذْ  (16)الْمَصِيُْ 

رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللَََّّ رَمَى وَليِػُبْلِيَ الْمُؤْمِنِيَن مِنْوُ بَلََّءً حَسَنًا إِفَّ 
يعٌ عَلِيمٌ  ذَلِكُمْ وَأَفَّ اللَََّّ مُوىِنُ كَيْدِ الْكَافِريِنَ  (17)اللَََّّ سََِ

تػَهُوا فػَهُوَ  (18) إِفْ تَسْتػَفْتِحُوا فػَقَدْ جَاءكَُمُ الْفَتْحُ وَإِفْ تػَنػْ
ئًا وَلَوْ  رٌ لَكُمْ وَإِفْ تػَعُودُوا نػَعُدْ وَلَنْ تػُغْنَِِ عَنْكُمْ فِئػَتُكُمْ شَيػْ خَيػْ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (19)كَثػُرَتْ وَأَفَّ اللَََّّ مَعَ الْمُؤْمِنِيَن 
وَلََ  (20)أَطِيعُوا اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَلََ تػَوَلَّوْا عَنْوُ وَأنَػْتُمْ تَسْمَعُوفَ 

عْنَا وَىُمْ لََ يَسْمَعُوفَ  إِفَّ شَرَّ  (21)تَكُونوُا كَالَّذِينَ قاَلُوا سََِ
وَابِّ عِنْدَ اللََِّّ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذِينَ لََ يػَعْقِلُوفَ  وَلَوْ  (22)الدَّ

رًا لََْسََْعَهُمْ وَلَوْ أَسََْعَهُمْ لتَػَوَلَّوْا وَىُمْ  ُ فِيهِمْ خَيػْ عَلِمَ اللََّّ

yapmıştır. Şüphesiz Allâh, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

8/18. İşte bu yardımı Allâh, kâfirlerin tuzağını boşa çıkarmak için 

yapmıştır. 

8/19. Ey kâfirler! Siz zafer mi istiyordunuz? Alın size zafer! 

Düşmanlıktan vazgeçerseniz, sizin için daha hayırlı olur. Fakat Allâh'a ve 

Peygamber'ine karşı düşmanlığa devam ederseniz, biz de sizi yine mağlup 

ederiz. Ordunuzun kalabalık olması size yarar sağlamayacaktır. Çünkü 

Allâh müminlerle beraberdir. 

8/20. Ey iman edenler! Allâh'a ve Rasûlüne itaat edin! Onun mesajını 

işitip durduğunuz halde ondan yüz çevirmeyin! 

8/21. Allâh‟ın ayetlerine kulak vermedikleri halde, “duyduk” diyenler 

gibi olmayın! 

8/22. Çünkü Allâh katında canlıların en kötüsü, gerçeklere kulaklarını 

kapayan ve bir de doğruları söylemeyen düşüncesizlerdir. 

8/23. Allâh, müşriklerin kötü niyetli olarak seni dinlediklerini 

bilmektedir; onlar iyi niyetli olsalardı işitmelerine engel olmazdı. Çünkü 

onlar, işitseler de kabul etmeyip yüz çevirirler. 

8/24. Ey iman edenler! Allâh ve Rasulü, sizi hür ve bağımsız olarak 

yaşamanız için sizi savaşa çağırdığında, onların davetine uyun! Allâh'ın 

insana kalbinden çok daha yakın olduğunu ve bir gün onun huzurunda 

toplanacağınızı bilin! 

8/25. Bozgunculuk çıkarmaktan sakının! Çünkü onun zararı sadece 

bozgunculuk yapanlarla sınırlı kalmaz. Allâh'ın azabının çetin olduğunu 

aklınızdan çıkarmayın! 

8/26. Ey Muhacirler! Mekke‟de ezilen küçük bir topluluk olduğunuz 

devirde, müşriklerin sizi esir almak veya yok etmek istediği korkulu günleri 

hatırlayın! İşte bu durumdayken Allâh, şükretmeniz için sizi Medine'ye 

yerleştirdi; sizin galip gelmenizi sağladı, helal ve temiz şeylerle 



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اسْتَجِيبُوا للََِِّّ وَللِرَّسُوؿِ  (23)مُعْرِضُوفَ 
إِذَا دَعَاكُمْ لِمَا يَُْيِيكُمْ وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يََُوؿُ بػَيْنَ الْمَرْءِ وَقػَلْبِوِ 

نَةً لََ تُصِيبَََّ الَّذِينَ ظلََمُوا  (24)وَأنََّوُ إلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ  وَاتػَّقُوا فِتػْ
وَاذكُْرُوا  (25)مِنْكُمْ خَاصَّةً وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

إِذْ أنَػْتُمْ قلَِيلٌ مُسْتَضْعَفُوفَ تٓ الَْْرْضِ تََاَفُوفَ أَفْ يػَتَخَطَّفَكُمُ 
النَّاسُ فَآوَاكُمْ وَأيََّدكَُمْ بنَِصْرهِِ وَرَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ لَعَلَّكُمْ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تََُونوُا اللَََّّ وَالرَّسُوؿَ  (26)تَشْكُرُوفَ 
اَ أمَْوَالُكُمْ  (27)وَتََُونوُا أمََانََتِكُمْ وَأنَػْتُمْ تػَعْلَمُوفَ  وَاعْلَمُوا أنََّّ

نَةٌ وَأَفَّ اللَََّّ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ  يََ أيَػُّهَا  (28)وَأَوْلََدكُُمْ فِتػْ
الَّذِينَ آمَنُوا إِفْ تػَتػَّقُوا اللَََّّ يََْعَلْ لَكُمْ فػُرْقاَنًَ وَيُكَفِّرْ عَنْكُمْ 

ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  وَإِذْ  (29)سَيِّئَاتِكُمْ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ وَاللََّّ
يَْْكُرُ بِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا ليِػُثْبِتُوؾَ أَوْ يػَقْتػُلُوؾَ أَوْ يَُْرجُِوؾَ 

rızıklandırdı. 

8/27. Ey iman edenler! Allâh'a, Peygamberine ve onun verdiği 

emanetlere bile bile ihanet etmeyin! 

8/28. Mal ve çocuklarınızın birer imtihan aracı olduğunu ve büyük 

ödülün sadece Allâh tarafından verileceğini aklınızdan çıkarmayın! 

8/29. Ey iman edenler! Eğer Allâh'a karşı kulluk bilincinde olursanız, o 

size doğruyu yanlıştan ayırma yetisi verir, günahlarınızı örter ve sizi 

bağışlar. Çünkü Allâh, büyük lütuf ve ikram sahibidir. 

8/30. Kâfirler seni esir etmek veya öldürmek ya da yurdundan çıkarmak 

için tuzak kurmuşlardı. Onlar tuzak kuruyordu, Allâh da tuzaklarını boşa 

çıkarıyordu. Çünkü tuzak kuranların cezasını en iyi şekilde veren Allâh‟tır.  

8/31. Onlara ayetlerimiz okunduğunda, alay ederek şöyle demişlerdi: 

“Biz bunları çok duyduk! İstesek ona benzer sözleri biz de söyleyebiliriz. 

Bunlar, eskilerin masallarından başka bir şey değildir.”  

8/32. “Allâh‟ım! Bu sözler senin tarafından gönderilen gerçeklerse, o 

zaman üzerimize gökten taş yağdır veya bize can yakıcı bir azap ver!" 

8/33. Rasulüm! Sen onların arasında oldukça ve içlerinde bağışlanma 

dileyenler bulundukça Allâh onlara azap etmeyecektir. 

8/34. Mescid-i Haram'ın hizmetini yapmaya layık olmadıkları halde, 

müminlerin ziyaret etmesine engel olan insanlara Allâh niçin azap etmesin! 

Oranın hizmetini yapmaya layık kimseler, Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olanlardır; fakat kâfirlerin çoğu bunu anlamaz. 

8/35. Onların Kâbe'deki ibadeti sadece ıslık çalmak ve el çırpmaktan 

ibarettir
7
. O halde, ey müşrikler inkârınıza karşılık azabı tadın bakalım! 

8/36. Kâfirler, mallarını, insanları Allâh'ın yolundan alıkoymak için 

harcıyorlar ve harcamaya da devam edeceklerdir. Fakat harcadıkları boşa 

                                                 
7
 Peygamber Efendimiz Kâbe‟de namaz kılarken onu ibadetinden engellemek için müşrikler alkış yaparak, ıslık çalarak protesto ederlerdi. (A.A.) 



رُ الْمَاكِريِنَ  ُ خَيػْ ُ وَاللََّّ لَى  (30)وَيَْْكُرُوفَ وَيَْْكُرُ اللََّّ وَإِذَا تػُتػْ
عْنَا لَوْ نَشَاءُ لَقُلْنَا مِثْلَ ىَذَا إِفْ ىَذَا  عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا قاَلُوا قَدْ سََِ

وَإِذْ قاَلُوا اللَّهُمَّ إِفْ كَافَ ىَذَا ىُوَ  (31)إِلََّ أَسَاطِيُْ الَْْوَّلِيَن 
نَا حِجَارةًَ مِنَ السَّمَاءِ أَوِ ائْتِنَا  الَْْقَّ مِنْ عِنْدِؾَ فأََمْطِرْ عَلَيػْ

ُ ليِػُعَذِّبػَهُمْ وَأنَْتَ فِيهِمْ وَمَا  (32)بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  وَمَا كَافَ اللََّّ
ُ مُعَذِّبػَهُمْ وَىُمْ يَسْتػَغْفِرُوفَ  وَمَا لَْمُْ أَلََّ  (33)كَافَ اللََّّ

ُ وَىُمْ يَصُدُّوفَ عَنِ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ وَمَا كَانوُا  يػُعَذِّبػَهُمُ اللََّّ
أَوْليَِاءَهُ إِفْ أَوْليَِاؤُهُ إِلََّ الْمُتػَّقُوفَ وَلَكِنَّ أَكْثػَرَىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 

وَمَا كَافَ صَلََّتػُهُمْ عِنْدَ الْبػَيْتِ إِلََّ مُكَاءً وَتَصْدِيةًَ  (34)
تُمْ تَكْفُرُوفَ  إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا  (35)فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِاَ كُنػْ

يػُنْفِقُوفَ أمَْوَالَْمُْ ليَِصُدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ فَسَيػُنْفِقُونػَهَا تَُّّ تَكُوفُ 
عَلَيْهِمْ حَسْرةًَ تَُّّ يػُغْلَبُوفَ وَالَّذِينَ كَفَرُوا إِلََ جَهَنَّمَ يَُْشَرُوفَ 

ُ الْْبَِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ وَيََْعَلَ الْْبَِيثَ بػَعْضَوُ  (36) ليَِمِيزَ اللََّّ

gidecek ve yenileceklerdir. Sonunda onlar Cehennemde toplanacaktır. 

8/37. Kıyamet günü Allâh kâfirleri müminlerden ayıracak, sonra da o 

kâfirleri bir araya getirip Cehenneme atacaktır. İşte bunlar, gerçekten ziyan 

edeceklerdir. 

8/38. Kâfirlere şöyle de: “Düşmanlığa son verip inanırsanız, geçmiş 

günahlarınız bağışlanır. Fakat inkâra devam ederseniz, öncekilerin başına 

gelen felaket sizin de başınıza gelir.” 

8/39. Zulüm ve baskının sona ermesi ve dinin tamamen Allâh‟ın olması 

için onlarla savaşın! Eğen onlar zulüm ve baskıdan vaz geçerse, siz de 

onlarla savaşmayın! Doğrusu Allâh, onların yaptığı her şeyi görmektedir. 

8/40. Fakat zulüm ve baskı yapmaya tekrar dönerlerse, siz de onlarla 

savaşın! Şüphesiz Allâh, sizin dost ve yardımcınızdır. O ne güzel dost ve ne 

güzel yardımcıdır. 

8/41. Ganimetlerin beşte biri Allâh'a, Peygamber'e, onun yakın 

akrabalarına, yetimlere, yoksullara ve yolda kalmışlara aittir. Allâh‟a ve iki 

ordunun karşılaşıp hak ile batılın birbirinden ayrıldığı gün Peygambere 

yardım olarak melek indirdiğimize inanıyorsanız ganimetin sahibi 

bunlardır. Çünkü Allâh, yardımıyla sizi muzaffer kılmıştır. Onun gücü her 

şeye yeter. 

8/42. Bedir‟de siz vadinin Medine, onlar ise karşı tarafında yer 

tutmuştu. Kervan sizden uzakta sahil yolundan geçiyordu. Savaşmak için 

bir yer belirlemek durumunda kalsaydınız, tercih edeceğiniz yer hakkında 

ayrılığa düşerdiniz. Fakat Allâh, hükmünü verip kâfirlerin helâk olması ve 

müminlerin de kurtulması için sizi böyle konuşlandırdı. Çünkü Allâh, her 

şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

8/43. Savaştan önce Allâh, müşrikleri size az göstermişti. Eğer onları 

çok gösterseydi, siz korkar ve savaşıp şavaşmama konusunda birbirinizle 

çekişirdiniz. Fakat Allâh, sizi böyle bir duruma düşmekten kurtardı. Çünkü 

o, içinizden geçenleri de çok iyi bilir. 



يعًا فػَيَجْعَلَوُ تٓ جَهَنَّمَ أوُلئَِكَ ىُمُ  عَلَى بػَعْضٍ فػَيػَركُْمَوُ جََِ
تػَهُوا يػُغْفَرْ لَْمُْ مَا قَدْ  (37)الْْاَسِرُوفَ  قُلْ للَِّذِينَ كَفَرُوا إِفْ يػَنػْ

( 38)سَلَفَ وَإِفْ يػَعُودُوا فػَقَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الَْْوَّلِيَن 
نَةٌ وَيَكُوفَ الدِّينُ كُلُّوُ للََِِّّ فإَِفِ  وَقاَتلُِوىُمْ حَتََّّ لََ تَكُوفَ فِتػْ

وَإِفْ تػَوَلَّوْا فاَعْلَمُوا  (39)انػْتػَهَوْا فإَِفَّ اللَََّّ بِاَ يػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ 
اَ  (40)أَفَّ اللَََّّ مَوْلََكُمْ نعِْمَ الْمَوْلََ وَنعِْمَ النَّصِيُْ  وَاعْلَمُوا أنََّّ

غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْءٍ فأََفَّ للََِِّّ خَُُسَوُ وَللِرَّسُوؿِ وَلِذِي الْقُرْبََ 
تُمْ بِِللََِّّ وَمَا  تُمْ آمَنػْ وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيِن وَابْنِ السَّبِيلِ إِفْ كُنػْ

ُ عَلَى  أنَػْزَلْنَا عَلَى عَبْدِنََ يػَوَْـ الْفُرْقاَفِ يػَوَْـ الْتػَقَى الَْْمْعَافِ وَاللََّّ
نػْيَا وَىُمْ بِِلْعُدْوَةِ  (41)كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  إِذْ أنَػْتُمْ بِِلْعُدْوَةِ الدُّ

الْقُصْوَى وَالرَّكْبُ أَسْفَلَ مِنْكُمْ وَلَوْ تػَوَاعَدْتُُْ لََخْتػَلَفْتُمْ تٓ 
ُ أمَْرًا كَافَ مَفْعُولًَ ليِػَهْلِكَ مَنْ  الْمِيعَادِ وَلَكِنْ ليِػَقْضِيَ اللََّّ
ىَلَكَ عَنْ بػَيِّنَةٍ وَيََْيََ مَنْ حَيَّ عَنْ بػَيِّنَةٍ وَإِفَّ اللَََّّ لَسَمِيعٌ 

8/44. Savaşta karşı karşıya gelince, muzaffer olmanız için Allâh onları 

size, sizi de onlara az göstermişti. Doğrusu bütün işler sonunda ona döner. 

8/45. Ey müminler! Düşmanla karşılaştığınızda, galip gelmek için 

dayanın ve Allâh'ı çok anın!  

8/46. Allâh ve Rasûlüne boyun eğin, birbirinizle çekişmeyin! Aksi halde 

içinize korku düşer ve gücünüz kuvvetiniz gider. Ayrıca sabırlı olun! 

Çünkü Allâh sabredenlerle beraberdir. 

8/47. Sakın siz, şımarıp insanlara gösteriş yaparak savaş için 

yurtlarından çıkan ve Allâh'ın yolundan insanları alıkoyanlar gibi olmayın! 

Allâh onların yaptığı her şeyi çok iyi bilir. 

8/48. Şeytan, müşriklere yaptıklarını güzel göstererek, önce “Bugün, 

sizi kimse yenemez. Çünkü arkanızda ben varım.” diye onları teşvik edip; 

iki ordu karşılaşınca da arkasını dönüp giderken, “Ben, sizin 

yaptıklarınızdan sorumlu değilim, ne haliniz varsa görün! Zira ben 

Allâh‟tan korkuyor ve sizin görmediklerinizi görüyorum. Doğrusu Allâh'ın 

azabı çok şiddetlidir.” demişti. 

8/49. Münafıklar ve inancında şüphesi olanlar, Müslümanlar için, 

“İslâm‟ın vaad ettiği şehitlik ve Cennet gibi şeyler bunları aldatmıştır.” 

demişlerdi. Oysa Allâh'a güvenip dayananlar üstün gelecektir. Çünkü 

Allâh'ın her şeye gücü yeter ve o her şeyi yerli yerince yapar. 

8/50. Bedir‟de müşriklerin durumunu bir görseydin: Melekler, kafirlerin 

önlerine ve arkalarına vurarak canlarını alırken şöyle diyorlardı: “Yakıcı 

azabı tadın bakalım!..”  

8/51. “İşte bu ceza, yaptıklarınızın karşılığıdır. Çünkü Allâh, kullarına 

asla zulmetmez.” 

8/52. Bu müşriklerin durumu, Firavun'un yandaşları ve onlardan 

öncekilerin haline benzer. Onlar, Allâh'ın ayetlerini yalanlamış, Allâh da 

onları günahları sebebiyle cezalandırmıştı. Çünkü Allâh, pek güçlü ve azabı 



ُ تٓ مَنَامِكَ قلَِيلًَّ وَلَوْ أرَاَكَهُمْ  (42)عَلِيمٌ  إِذْ يرُيِكَهُمُ اللََّّ
كَثِيْاً لَفَشِلْتُمْ وَلتَػَنَازَعْتُمْ تٓ الَْْمْرِ وَلَكِنَّ اللَََّّ سَلَّمَ إنَِّوُ عَلِيمٌ 

تُمْ تٓ أَعْينُِكُمْ  (43)بِذَاتِ الصُّدُورِ  وَإِذْ يرُيِكُمُوىُمْ إِذِ الْتػَقَيػْ
ُ أمَْرًا كَافَ مَفْعُولًَ وَإِلََ  قلَِيلًَّ وَيػُقَلِّلُكُمْ تٓ أَعْينُِهِمْ ليِػَقْضِيَ اللََّّ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا لَقِيتُمْ فِئَةً  (44)اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 
وَأَطِيعُوا اللَََّّ  (45)فاَثػْبػُتُوا وَاذكُْرُوا اللَََّّ كَثِيْاً لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 

وَرَسُولَوُ وَلََ تػَنَازَعُوا فػَتػَفْشَلُوا وَتَذْىَبَ ريَُِكُمْ وَاصْبِوُا إِفَّ اللَََّّ 
وَلََ تَكُونوُا كَالَّذِينَ خَرَجُوا مِنْ دِيََرىِِمْ  (46)مَعَ الصَّابِريِنَ 

ُ بِاَ يػَعْمَلُوفَ  بَطَرًا وَرئََِءَ النَّاسِ وَيَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَاللََّّ
وَإِذْ زيََّنَ لَْمُُ الشَّيْطاَفُ أَعْمَالَْمُْ وَقاَؿَ لََ غَالِبَ  (47)مَُِيطٌ 

لَكُمُ الْيػَوَْـ مِنَ النَّاسِ وَإِنِِّ جَارٌ لَكُمْ فػَلَمَّا تػَرَاءَتِ الْفِئػَتَافِ 
نَكَصَ عَلَى عَقِبػَيْوِ وَقاَؿَ إِنِِّ برَيِءٌ مِنْكُمْ إِنِِّ أرََى مَا لََ 

ُ شَدِيدُ الْعِقَابِ  إِذْ يػَقُوؿُ  (48)تػَرَوْفَ إِنِِّ أَخَاؼُ اللَََّّ وَاللََّّ

şiddetlidir. 

8/53. Bir toplum, özlerinde bulunan güzel hasletlerini değiştirmedikçe, 

Allâh onlara verdiği nimetlerini kaldırmaz. Doğrusu Allâh, her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

8/54. Şu müşriklerin durumu, Firavun‟un yandaşları ve onlardan 

öncekilerin haline benzer. Onlar, Rablerinin ayetlerini yalanlamış, biz de 

onları günahları sebebiyle denizde boğarak helâk etmiştik. Çünkü onların 

hepsi zalimdir. 

8/55. Allâh katında canlıların en kötüsü, kâfirlerdir. Çünkü onlar imân 

etmezler. 

8/56. Onlar seninle yaptıkları her antlaşmayı, hiç çekinmeden bozarlar.  

8/57. Şavaşta ele geçirirsen onlara, öyle bir ceza ver ki, orada 

bulunmayan düşmanlar da dağılsın ve akıllarını başlarına alsınlar. 

8/58. Bir topluluk aranızdaki antlaşmaya aykırı tutum ve davranış 

sergilerse, anlaşmayı bozabilirsin. Çünkü Allâh, sözünde durmayanları 

sevmez. 

8/59. Kâfirler, Allâh'tan kaçıp kurtulabileceklerini sanmasınlar. Çünkü 

onlar, Allâh'ın azabına asla engel olamazlar. 

8/60. Allâh'ın ve sizin düşmanlarınız ile sizin bilmeyip Allâh'ın bildiği 

diğer düşmanları caydırmak amacıyla, düzenli ve tam teçhizatlı ordular 

hazırlayın! Allâh yolunda harcadığınız her şeyin karşılığı tam olarak size 

verilecek; hiç kimseye haksızlık edilmeyecektir. 

8/61. Onlar barış yapmak isterse, sen de yap! Her zaman Allâh'a 

güvenip dayan! Çünkü o, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

8/62. Eğer barış yanlısı görünerek seni aldatmak isterlerse, endişe etme! 

Çünkü Allâh sana yeter. O seni, kendi yardımıyla ve müminlerle destekler. 

8/63. Allâh, müminleri sevgiyle birbirine bağlamıştır. Dünyadaki her 

şeyi bu uğurda harcasaydın, yine de onların birbirini sevmesini 



الْمُنَافِقُوفَ وَالَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ غَرَّ ىَؤُلََءِ دِينػُهُمْ وَمَنْ 
وَلَوْ تػَرَى إِذْ  (49)يػَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ فإَِفَّ اللَََّّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

يػَتػَوَتَّْ الَّذِينَ كَفَرُوا الْمَلََّئِكَةُ يَضْربِوُفَ وُجُوىَهُمْ وَأدَْبَِرَىُمْ 
مَتْ أيَْدِيكُمْ وَأَفَّ  (50)وَذُوقُوا عَذَابَ الْْرَيِقِ  ذَلِكَ بِاَ قَدَّ

ٍـ للِْعَبِيدِ  كَدَأْبِ آؿِ فِرْعَوْفَ وَالَّذِينَ مِنْ  (51)اللَََّّ ليَْسَ بِظَلََّّ
ُ بِذُنوُبِِّمْ إِفَّ اللَََّّ قَوِيّّ  قػَبْلِهِمْ كَفَرُوا بِِيََتِ اللََِّّ فأََخَذَىُمُ اللََّّ

اً نعِْمَةً  (52)شَدِيدُ الْعِقَابِ  ذَلِكَ بَِِفَّ اللَََّّ لََْ يَكُ مُغَيِّْ
يعٌ  وُا مَا بِِنَػْفُسِهِمْ وَأَفَّ اللَََّّ سََِ أنَػْعَمَهَا عَلَى قػَوٍْـ حَتََّّ يػُغَيِّْ

بوُا  (53)عَلِيمٌ  كَدَأْبِ آؿِ فِرْعَوْفَ وَالَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ كَذَّ
بِِيََتِ رَبِِّّمْ فأََىْلَكْنَاىُمْ بِذُنوُبِِّمْ وَأَغْرَقػْنَا آؿَ فِرْعَوْفَ وكَُلّّ 

وَابِّ عِنْدَ اللََِّّ الَّذِينَ كَفَرُوا  (54)كَانوُا ظاَلِمِيَن  إِفَّ شَرَّ الدَّ
قُضُوفَ  (55)فػَهُمْ لََ يػُؤْمِنُوفَ  هُمْ تَُّّ يػَنػْ الَّذِينَ عَاىَدْتَ مِنػْ

فإَِمَّا تػَثػْقَفَنػَّهُمْ تٓ  (56)عَهْدَىُمْ تٓ كُلِّ مَرَّةٍ وَىُمْ لََ يػَتػَّقُوفَ 

sağlayamazdın. Fakat Allâh, onları birbirlerine sevdirdi. Çünkü onun her 

şeye gücü yeter ve o her şeyi yerli yerince yapar. 

8/64. Ey Peygamber! Sana ve sana uyan müminlere Allâh yeter. 

8/65. Ey Peygamber! Kâfirler kalabalık olsa da onlara karşı müminleri 

savaşa teşvik et! Çünkü içinizden sabırlı yirmi kişi, iki yüz kâfiri; yüz kişi 

de, bin kâfiri yener. Çünkü onlar, Allâh yolunda savaşmanın ve şehit 

olmanın önemini kavrayamazlar. 

8/66. Allâh, sizin zayıf düşeceğinizi bildiğinden yükünüzü hafifletti; 

artık iki katınıza kadar savaşmakla yükümlüsünüz. Çünkü içinizden sabırlı 

yüz kişi, iki yüz; bin kişi de iki bin kişiyi Allâh'ın izniyle yenebilir. Allâh 

sabredenlerle beraberdir.  

8/67. Hiç bir peygambere, bir yerde savaşı kazanıp hâkim olmadıkça, 

esir almak yakışmaz. Siz dünya malını arzuladığınız için, esir almak 

istiyorsunuz. Allâh ise size ahiret nimetlerini ikram etmek istiyor. Allâh'ın 

her şeye gücü yeter ve o her şeyi yerli yerince yapar. 

8/68. Allâh tarafından daha önce size verilmiş bir söz olmasaydı, 

esirlere karşılık fidye almanızdan
 
dolayı büyük bir azaba uğrardınız. 

8/69. Artık elde ettiğiniz ganimetler size temiz ve helal kılınmıştır; 

dilediğiniz gibi harcayabilirsiniz. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

Doğrusu Allâh, günahları bağışlar ve merhamet eder. 

8/70. Ey Peygamber! Savaşta elde ettiğiniz esirlere şöyle de: “Allâh, 

kalplerinizde iman ve ihlâs olduğunu görürse, size kaybettiğiniz şeylerden 

daha hayırlısını verir ve günahlarınızı bağışlar. Doğrusu Allâh, günahları 

bağışlayan ve merhamet edendir.” 

8/71. Esirler sana hainlik yapmak isterlerse, üzülme! Çünkü onlar daha 

önce, fıtratlarına aykırı davranarak Allâh'a ihanet etmişler ve bu sebeple de 

Allâh, onları sizin elinize düşürmüştü. O her şeyi hakkıyla bilir ve yerli 

yerince yapar. 



وَإِمَّا  (57)الْْرَْبِ فَشَرّدِْ بِِّمْ مَنْ خَلْفَهُمْ لَعَلَّهُمْ يَذَّكَّرُوفَ 
تََاَفَنَّ مِنْ قػَوٍْـ خِيَانةًَ فاَنبِْذْ إلِيَْهِمْ عَلَى سَوَاءٍ إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ 

وَلََ يََْسَبَََّ الَّذِينَ كَفَرُوا سَبػَقُوا إنِػَّهُمْ لََ  (58)الْْاَئنِِيَن 
وَأَعِدُّوا لَْمُْ مَا اسْتَطَعْتُمْ مِنْ قػُوَّةٍ وَمِنْ ربَِِطِ  (59)يػُعْجِزُوفَ 

الْْيَْلِ تػُرْىِبُوفَ بِوِ عَدُوَّ اللََِّّ وَعَدُوَّكُمْ وَآخَريِنَ مِنْ دُونِِِمْ لََ 
ُ يػَعْلَمُهُمْ وَمَا تػُنْفِقُوا مِنْ شَيْءٍ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ  تػَعْلَمُونػَهُمُ اللََّّ

وَإِفْ جَنَحُوا للِسَّلْمِ  (60)يػُوَؼَّ إلِيَْكُمْ وَأنَػْتُمْ لََ تُظْلَمُوفَ 
 (61)فاَجْنَحْ لَْاَ وَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ إنَِّوُ ىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

ُ ىُوَ الَّذِي أيََّدَؾَ  وَإِفْ يرُيِدُوا أَفْ يََْدَعُوؾَ فإَِفَّ حَسْبَكَ اللََّّ
وَألََّفَ بػَيْنَ قػُلُوبِِّمْ لَوْ أنَػْفَقْتَ مَا  (62)بنَِصْرهِِ وَبِِلْمُؤْمِنِيَن 

يعًا مَا ألََّفْتَ بػَيْنَ قػُلُوبِِّمْ وَلَكِنَّ اللَََّّ ألََّفَ  تٓ الَْْرْضِ جََِ
نػَهُمْ إنَِّوُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ُ وَمَنِ  (63)بػَيػْ يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ حَسْبُكَ اللََّّ
يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِيَن  (64)اتػَّبػَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 

8/72. Hicret ederek malları ve canlarıyla Allâh yolunda cihat edenler ile 

onlara kucak açıp yardım edenler, birbirlerinin dostudurlar. Fakat iman 

edip de  hicret etmeyenler hicret edinceye kadar, onların üzerinde bir yetki 

ve sorumluluğunuz yoktur. Buna rağmen onlar, din hürriyeti konusunda 

sizden yardım isterlerse, onlara yardım edin. Fakat sizinle karşı taraf 

arasında bir antlaşma varsa, yardım etmeyebilirsiniz. Allâh, yaptıklarınızı 

hakkıyla görür. 

8/73. Kâfirler, birbirlerinin dostudur. Eğer din konusunda yardım 

isteyenlere destek olmazsanız, yeryüzünde baskı artar, büyük kargaşa çıkar. 

8/74. İman edip hicret ederek mal ve canlarıyla Allâh yolunda cihat 

yapanlarla, onlara kucak açıp yardım edenler gerçek müminlerdir. Onların 

günahları bağışlanacak ve kendilerine bol nimet verilecektir. 

8/75. Daha sonra iman edip hicret ederek sizinle birlikte cihat eden 

müminler de aranızdaki dayanışma ve kardeşliğe dâhildir. Bundan sonra 

sadece Kur'an'da bildirilen akrabalar birbirine mirasçıdır. Şüphesiz Allâh, 

her şeyi hakkıyla bilir. 



عَلَى الْقِتَاؿِ إِفْ يَكُنْ مِنْكُمْ عِشْرُوفَ صَابِرُوفَ يػَغْلِبُوا مِائػَتػَيْنِ 
وَإِفْ يَكُنْ مِنْكُمْ مِائَةٌ يػَغْلِبُوا ألَْفًا مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ 

ُ عَنْكُمْ وَعَلِمَ أَفَّ فِيكُمْ  (65)لََ يػَفْقَهُوفَ  الْْفَ خَفَّفَ اللََّّ
ضَعْفًا فإَِفْ يَكُنْ مِنْكُمْ مِائَةٌ صَابِرةٌَ يػَغْلِبُوا مِائػَتػَيْنِ وَإِفْ يَكُنْ 

ُ مَعَ الصَّابِريِنَ  ( 66)مِنْكُمْ ألَْفٌ يػَغْلِبُوا ألَْفَيْنِ بِِِذْفِ اللََِّّ وَاللََّّ
مَا كَافَ لنَِبٍِّ أَفْ يَكُوفَ لَوُ أَسْرَى حَتََّّ يػُثْخِنَ تٓ الَْْرْضِ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  ُ يرُيِدُ الْْخِرةََ وَاللََّّ نػْيَا وَاللََّّ ترُيِدُوفَ عَرَضَ الدُّ

لَوْلََ كِتَابٌ مِنَ اللََِّّ سَبَقَ لَمَسَّكُمْ فِيمَا أَخَذْتُُْ عَذَابٌ  (67)
فَكُلُوا مََّا غَنِمْتُمْ حَلََّلًَ طيَِّبًا وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ  (68)عَظِيمٌ 

يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ قُلْ لِمَنْ تٓ أيَْدِيكُمْ مِنَ  (69)غَفُورٌ رَحِيمٌ 
رًا مََّا أُخِذَ  رًا يػُؤْتِكُمْ خَيػْ ُ تٓ قػُلُوبِكُمْ خَيػْ الَْْسْرَى إِفْ يػَعْلَمِ اللََّّ

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  وَإِفْ يرُيِدُوا  (70)مِنْكُمْ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ وَاللََّّ
ُ عَلِيمٌ  هُمْ وَاللََّّ خِيَانػَتَكَ فػَقَدْ خَانوُا اللَََّّ مِنْ قػَبْلُ فأََمْكَنَ مِنػْ



إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَىَاجَرُوا وَجَاىَدُوا بِِمَْوَالِِْمْ  (71)حَكِيمٌ 
وَأنَػْفُسِهِمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَالَّذِينَ آوَوْا وَنَصَرُوا أوُلئَِكَ بػَعْضُهُمْ 
أَوْليَِاءُ بػَعْضٍ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَلََْ يػُهَاجِرُوا مَا لَكُمْ مِنْ وَلََيتَِهِمْ 
مِنْ شَيْءٍ حَتََّّ يػُهَاجِرُوا وَإِفِ اسْتػَنْصَرُوكُمْ تٓ الدِّينِ فػَعَلَيْكُمُ 
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  نػَهُمْ مِيثاَؽٌ وَاللََّّ نَكُمْ وَبػَيػْ النَّصْرُ إِلََّ عَلَى قػَوٍْـ بػَيػْ

وَالَّذِينَ كَفَرُوا بػَعْضُهُمْ أَوْليَِاءُ بػَعْضٍ إِلََّ تػَفْعَلُوهُ  (72)بَصِيٌْ 
نَةٌ تٓ الَْْرْضِ وَفَسَادٌ كَبِيٌْ  وَالَّذِينَ آمَنُوا  (73)تَكُنْ فِتػْ

وَىَاجَرُوا وَجَاىَدُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَالَّذِينَ آوَوْا وَنَصَرُوا أوُلئَِكَ 
وَالَّذِينَ آمَنُوا  (74)ىُمُ الْمُؤْمِنُوفَ حَقِّا لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَرزِْؽٌ كَرِيٌم 

مِنْ بػَعْدُ وَىَاجَرُوا وَجَاىَدُوا مَعَكُمْ فأَُولئَِكَ مِنْكُمْ وَأوُلُو 
الَْْرْحَاِـ بػَعْضُهُمْ أَوْلََ ببِػَعْضٍ تٓ كِتَابِ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ بِكُلِّ 

  (75)شَيْءٍ عَلِيمٌ 

ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الَْْيُّ الْقَيُّوُـ  (1)الَ  نػَزَّؿَ عَلَيْكَ  (2)اللََّّ 003. Âl-i İmrân Sûresi 

3/1. Elif-Lâm-Mîm  



يلَ  الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ وَأنَػْزَؿَ التػَّوْراَةَ وَالِْْنَِْ
مِنْ قػَبْلُ ىُدًى للِنَّاسِ وَأنَػْزَؿَ الْفُرْقاَفَ إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا  (3)

ُ عَزيِزٌ ذُو انتِْقَاٍـ  إِفَّ  (4)بِِيََتِ اللََِّّ لَْمُْ عَذَابٌ شَدِيدٌ وَاللََّّ
ىُوَ  (5)اللَََّّ لََ يََْفَى عَلَيْوِ شَيْءٌ تٓ الَْْرْضِ وَلََ تٓ السَّمَاءِ 

الَّذِي يُصَوِّركُُمْ تٓ الَْْرْحَاِـ كَيْفَ يَشَاءُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الْعَزيِزُ 
ىُوَ الَّذِي أنَػْزَؿَ عَلَيْكَ الْكِتَابَ مِنْوُ آيََتٌ  (6)الَْْكِيمُ 

ّـُ الْكِتَابِ وَأُخَرُ مُتَشَابِّاَتٌ فأََمَّا الَّذِينَ تٓ  مَُْكَمَاتٌ ىُنَّ أُ
نَةِ وَابتِْغَاءَ تََْوِيلِوِ  قػُلُوبِِّمْ زيَْغٌ فػَيػَتَّبِعُوفَ مَا تَشَابوََ مِنْوُ ابتِْغَاءَ الْفِتػْ
ُ وَالرَّاسِخُوفَ تٓ الْعِلْمِ يػَقُولُوفَ آمَنَّا بِوِ  وَمَا يػَعْلَمُ تََْوِيلَوُ إِلََّ اللََّّ

ربَػَّنَا لََ  (7)كُلّّ مِنْ عِنْدِ ربَنَِّا وَمَا يَذَّكَّرُ إِلََّ أوُلُو الْْلَْبَابِ 
تزُغِْ قػُلُوبػَنَا بػَعْدَ إِذْ ىَدَيػْتػَنَا وَىَبْ لنََا مِنْ لَدُنْكَ رَحَُْةً إنَِّكَ 

ربَػَّنَا إنَِّكَ جَامِعُ النَّاسِ ليِػَوٍْـ لََ ريَْبَ فِيوِ  (8)أنَْتَ الْوَىَّابُ 
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا لَنْ تػُغْنَِِ  (9)إِفَّ اللَََّّ لََ يَُْلِفُ الْمِيعَادَ 

3/2. Allâh'tan başka ilâh yoktur. O, diridir ve kâinâtı idare eder.  

3/3. Allâh sana, kendinden öncekileri tasdik eden ve hak olan bu kitabı 

indirmiştir. Daha önce o, insanlara doğru yolu göstermek için Tevrat ve 

İncil'i de göndermişti. 

3/4. Allâh, daha önce Tevrat ve İncil‟i indirdiği gibi aynı şekilde 

doğruyu yanlıştan ayıran Kur‟ân'ı da indirmiştir. Onun ayetlerini inkâr 

edenlere, şiddetli bir azap vardır. Allâh mutlak güç sahibidir ve yapılan 

kötülüklerin karşılığını verir. 

3/5. Yerde ve gökte olan hiçbir şey Allâh'a gizli kalmaz. 

3/6. Allâh, sizi ana rahminde dilediği gibi şekillendirir. Ondan başka 

ilâh yoktur. Onun her şeye gücü yeter ve o her şeyi yerli yerince yapar.  

3/7. O, sana bu Kitab'ı indirmiştir. Onda, kitabın temelini teşkil eden, 

açık ve hükmü kesin ayetler ile üstü kapalı ayetler vardır.  İyi niyetli 

olmayanlar, keyfi yorumlarda bulunarak fikir kargaşası çıkarmak amacıyla, 

üstü kapalı ayetlerin peşine düşerler. Bunların gerçek anlamını sadece 

Allâh ve gerçek âlimler bilir. O âlimler, “Bunların hepsi Rabbimizden 

gelmiştir ve biz onlara inanırız.” derler. Bunları ancak akıllı kişiler düşünüp 

kavrar. 

3/8. Onlar şöyle dua eder: “Rabbimiz! Bize doğru yolu gösterdikten 

sonra kalplerimizi kaydırma ve bize merhamet et! Şüphesiz sen, çok ikram 

edersin.” 

3/9. “Rabbimiz! Geleceğinde hiç bir şüphe olmayan kıyamet gününde 

insanları bir araya toplayacak sensin. Allâh, asla sözünden dönmez.” 

3/10. Allâh‟ın huzurunda, kâfirlerin malları ve çocuklarının kendilerine 

hiçbir faydası olmayacaktır. Onlar Cehennem yakıtıdırlar.  

3/11. Onların durumu, ayetlerimizi yalanladıkları için Allâh'ın 

cezalandırdığı Firavun taraftarları ve ondan önceki toplumların durumu 

gibidir. Allâh'ın cezası çok şiddetlidir.  



ئًا وَأوُلئَِكَ ىُمْ وَقُودُ  هُمْ أمَْوَالُْمُْ وَلََ أَوْلََدُىُمْ مِنَ اللََِّّ شَيػْ عَنػْ
بوُا  (10)النَّارِ  كَدَأْبِ آؿِ فِرْعَوْفَ وَالَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ كَذَّ

ُ شَدِيدُ الْعِقَابِ  ُ بِذُنوُبِِّمْ وَاللََّّ قُلْ  (11)بِِيََتنَِا فأََخَذَىُمُ اللََّّ
للَِّذِينَ كَفَرُوا سَتػُغْلَبُوفَ وَتَُْشَرُوفَ إِلََ جَهَنَّمَ وَبئِْسَ الْمِهَادُ 

قَدْ كَافَ لَكُمْ آيةٌَ تٓ فِئػَتػَيْنِ الْتػَقَتَا فِئَةٌ تػُقَاتِلُ تٓ سَبِيلِ  (12)
ُ يػُؤَيِّدُ  اللََِّّ وَأُخْرَى كَافِرةٌَ يػَرَوْنػَهُمْ مِثػْلَيْهِمْ رأَْيَ الْعَيْنِ وَاللََّّ

رةًَ لُِْولِ الْْبَْصَارِ  ( 13)بنَِصْرهِِ مَنْ يَشَاءُ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَعِبػْ
زيُِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّهَوَاتِ مِنَ النِّسَاءِ وَالْبَنِيَن وَالْقَنَاطِيِْ 
ىَبِ وَالْفِضَّةِ وَالْْيَْلِ الْمُسَوَّمَةِ وَالْْنَػْعَاِـ  الْمُقَنْطَرةَِ مِنَ الذَّ

ُ عِنْدَهُ حُسْنُ الْمَآبِ  نػْيَا وَاللََّّ وَالْْرَْثِ ذَلِكَ مَتَاعُ الْْيََاةِ الدُّ
قُلْ أَؤُنػَبِّئُكُمْ بََِيٍْْ مِنْ ذَلِكُمْ للَِّذِينَ اتػَّقَوْا عِنْدَ رَبِِّّمْ  (14)

جَنَّاتٌ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَأزَْوَاجٌ مُطَهَّرةٌَ 
ُ بَصِيٌْ بِِلْعِبَادِ  الَّذِينَ يػَقُولُوفَ  (15)وَرِضْوَافٌ مِنَ اللََِّّ وَاللََّّ

3/12. Rasûlüm! Kâfirlere, “Dünyada yenilgiye uğrayacak ve ahirette de 

Cehenneme gireceksiniz. Orası kalınacak ne kötü bir yerdir.” de! 

3/13. Bedir‟de savaşmak için karşı karşıya gelen iki orduda sizin için 

dersler vardır. Bunlardan biri Allâh yolunda savaşan müminler, diğeri de 

onlara karşı olan kâfirlerdi. Allâh kâfirlere, müminleri iki kat göstermişti. 

Allâh, dilediğini yardımıyla üstün kılar. Şüphesiz bunda, anlayan kimseler 

için dersler vardır. 

3/14. Kadınlar, çocuklar, yığın yığın biriktirilmiş altın ve gümüş, safkan 

atlar, büyük ve küçükbaş hayvanlar ve ekinler, insanlara çekici 

gelmektedir. Aslında bunlar, dünyanın geçici mallarıdır. Devamlı ve güzel 

nimetler ise, Allâh katındadır. 

3/15. Rasûlüm onlara şöyle de: “Size bundan daha hayırlısını haber 

vereyim mi? Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olanlar için, Rableri katında 

temelli kalacakları altlarından ırmaklar akan Cennetler, temiz eşler ve 

Allâh'ın hoşnutluğu vardır. Allâh kullarının yaptığı her şeyi görür.”  

3/16. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar, “Rabbimiz, şüphesiz biz 

inandık, günahlarımızı bağışla ve bizi Cehennem azabından koru!” diye 

dua ederler. 

3/17. Onlar, sabrederler, doğruluktan şaşmazlar, Rablerine yürekten 

bağlıdırlar, mallarını Allâh yolunda harcarlar ve seher vaktinde ondan 

bağışlanma dilerler. 

3/18. Allâh, kendinden başka ilâh olmadığını açıklamış; melekler ve 

âlimler de adaletin gereği olarak buna şahitlik etmiştir. Allâh'tan başka ilâh 

yoktur. Onun her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar.  

3/19. Allâh‟ın katında geçerli din, İslâm'dır. Kitap ehli, kendilerine 

Tevrat ve İncil geldiği halde, sırf kıskançlıklarından dolayı görüş ayrılığına 

düştüler. Şüphesiz Allâh, ayetlerini inkâr edenlerin hesabını çok çabuk 

görür. 



( 16)ربَػَّنَا إنِػَّنَا آمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا ذُنوُبػَنَا وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ 
الصَّابِريِنَ وَالصَّادِقِيَن وَالْقَانتِِيَن وَالْمُنْفِقِيَن وَالْمُسْتػَغْفِريِنَ 

ُ أنََّوُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ وَالْمَلََّئِكَةُ  (17)بِِلَْْسْحَارِ  شَهِدَ اللََّّ
وَأوُلُو الْعِلْمِ قاَئِمًا بِِلْقِسْطِ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

ُـ وَمَا اخْتػَلَفَ الَّذِينَ أوُتُوا  (18) سْلََّ إِفَّ الدِّينَ عِنْدَ اللََِّّ الِْْ
نػَهُمْ وَمَنْ يَكْفُرْ  الْكِتَابَ إِلََّ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيًا بػَيػْ

فإَِفْ حَاجُّوؾَ فػَقُلْ  (19)بِِيََتِ اللََِّّ فإَِفَّ اللَََّّ سَريِعُ الِْْسَابِ 
أَسْلَمْتُ وَجْهِيَ للََِِّّ وَمَنِ اتػَّبػَعَنِ وَقُلْ للَِّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ 
اَ  يِّيَن أأََسْلَمْتُمْ فإَِفْ أَسْلَمُوا فػَقَدِ اىْتَدَوْا وَإِفْ تػَوَلَّوْا فإَِنََّّ وَالْْمُِّ

ُ بَصِيٌْ بِِلْعِبَادِ  إِفَّ الَّذِينَ يَكْفُرُوفَ  (20)عَلَيْكَ الْبَلََّغُ وَاللََّّ
بِِيََتِ اللََِّّ وَيػَقْتػُلُوفَ النَّبِيِّيَن بِغَيِْْ حَقٍّ وَيػَقْتػُلُوفَ الَّذِينَ يََْمُرُوفَ 

رْىُمْ بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  أوُلئَِكَ  (21)بِِلْقِسْطِ مِنَ النَّاسِ فػَبَشِّ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَمَا لَْمُْ مِنْ  الَّذِينَ حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ تٓ الدُّ

3/20. Eğer inkâr edenler seninle tartışırlarsa, “Ben, bana uyanlarla 

birlikte Allâh'a boyun eğdim” de! Kitap ehli ile müşriklere de, “Siz de 

boyun eğdiniz mi?" diye sor. Boyun eğerlerse, gerçekten doğru yolu 

bulmuş olurlar; yüz çevirirlerse de üzülme, çünkü senin görevin tebliğ 

etmektir. Allâh, kullarının yaptıklarını görür. 

3/21. Allâh'ın ayetlerini inkâr edenlere; haksız yere peygamberleri ve 

adaleti emreden insanları öldürenlere, can yakıcı bir azabı müjdele!  

3/22. Onların yaptıkları dünyada da, ahirette de boşa gidecektir ve 

onların hiçbir yardımcısı olmayacaktır. 

3/23. Kendilerine kitap verilenlerin haline bir bak! Onların bir kısmı, 

aralarında hüküm verilmek üzere Allâh'ın kitabına çağrılınca, arkalarını 

dönüp gitmiştir. 

3/24. Çünkü onlar, “Zaten biz Cehennemde birkaç gün kalacağız” diye 

iddia ederler. Dinleri konusunda uydurup inandıkları şeyler, kendilerini 

aldatmıştır. 

3/25. Geleceğinde hiç bir şüphe olmayan kıyamet günü onları 

topladığımızda, halleri nasıl olacak? O gün, herkese kazandıklarının 

karşılığı tam olarak verilecek; hiç kimseye haksızlık edilmeyecektir. 

3/26. Rasülüm şöyle de: “Her türlü hâkimiyetin sahibi olan Allâh'ım! 

Sen mülkü dilediğine verir, dilediğinden alırsın. Dilediğini yüceltir, 

dilediğini de alçaltırsın. Her türlü iyilik senin elindedir. Şüphesiz senin her 

şeye gücün yeter.” 

3/27. “Sen gündüzü kısaltıp geceyi uzatır ve geceyi kısaltıp gündüzü 

uzatırsın. Ölüden diri, diriden ölü çıkarırsın ve dilediğine de sonsuz nimet 

verirsin.” 

3/28. Mü'minler, iman edenleri bırakıp da kâfirleri dost edinmesinler! 

Bunu yapanların Allâh katında hiçbir değeri yoktur. Bu davranış ancak, 

kâfirlerden gelebilecek bir tehlikeden korunmak için olabilir. Allâh sizi 



ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيبًا مِنَ الْكِتَابِ  (22)نََصِريِنَ 
هُمْ  نػَهُمْ تَُّّ يػَتػَوَلََّ فَريِقٌ مِنػْ يدُْعَوْفَ إِلََ كِتَابِ اللََِّّ ليَِحْكُمَ بػَيػْ

ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قاَلُوا لَنْ تََسََّنَا النَّارُ إِلََّ  (23)وَىُمْ مُعْرِضُوفَ 
مًا مَعْدُودَاتٍ وَغَرَّىُمْ تٓ دِينِهِمْ مَا كَانوُا يػَفْتػَرُوفَ  ( 24)أَيََّ

فَكَيْفَ إِذَا جَََعْنَاىُمْ ليِػَوٍْـ لََ ريَْبَ فِيوِ وَوُفِّيَتْ كُلُّ نػَفْسٍ مَا 
قُلِ اللَّهُمَّ مَالِكَ الْمُلْكِ  (25)كَسَبَتْ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 

تػُؤْتِ الْمُلْكَ مَنْ تَشَاءُ وَتػَنْزعُِ الْمُلْكَ مََّنْ تَشَاءُ وَتعُِزُّ مَنْ 
رُ إنَِّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  تَشَاءُ وَتُذِؿُّ مَنْ تَشَاءُ بيَِدِؾَ الْْيَػْ

تُولِجُ اللَّيْلَ تٓ النػَّهَارِ وَتُولِجُ النػَّهَارَ تٓ اللَّيْلِ وَتَُْرجُِ  (26)
الَْْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَتَُْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الَْْيِّ وَتػَرْزُؽُ مَنْ تَشَاءُ 

لََ يػَتَّخِذِ الْمُؤْمِنُوفَ الْكَافِريِنَ أَوْليَِاءَ مِنْ  (27)بِغَيِْْ حِسَابٍ 
دُوفِ الْمُؤْمِنِيَن وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ فػَلَيْسَ مِنَ اللََِّّ تٓ شَيْءٍ إِلََّ 

ُ نػَفْسَوُ وَإِلََ اللََِّّ الْمَصِيُْ  هُمْ تػُقَاةً وَيََُذِّركُُمُ اللََّّ أَفْ تػَتػَّقُوا مِنػْ

kendisine karşı gelmekten sakındırır. Çünkü dönüş yalnız onadır. 

3/29. Rasulüm, şöyle de: “İçinizdekileri gizleseniz de, açığa vursanız da 

Allâh bilir. Çünkü göklerde ve yerde olan hiçbir şey ona gizli değildir. 

Onun gücü her şeye yeter.” 

3/30. Kıyamet günü her kesin yaptığı iyilikler de, kötülükler de önüne 

konulacaktır. O gün insan, yaptığı kötülüklerin kendinden uzak olmasını 

ister. Allâh sizi kendisine karşı gelmekten sakındırır. Yine de Allâh, 

kullarına karşı çok şefkatlidir. 

3/31. Rasulüm şöyle de: “Allâh'ı gerçekten seviyorsanız bana uyun ki, 

Allâh da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın! Doğrusu Allâh, çok 

bağışlar ve çok merhamet eder.” 

3/32. “Allâh'a ve Peygamberine uyun!” Eğer yüz çevirirlerse, Allâh 

onları cezalandırır. Çünkü o kâfirleri sevmez. 

3/33. Allâh, Âdem'i, Nûh'u, İbrâhîm ve İmrân neslini seçip bütün 

insanlara üstün kıldı. 

3/34. Onlar, birbirinin soyundan gelen nesillerdir. Allâh her şeyi 

hakkıyla işitir ve bilir. 

3/35. İmrân'ın karısı “Rabbim! Karnımdaki çocuğu, sadece sana hizmet 

etmek üzere adıyorum. Bunu kabul eyle! Şüphesiz sen, her şeyi hakkıyla 

işitir ve bilirsin.” diye dua etmişti. 

3/36. İmrân‟ın eşi, çocuğu doğurunca, “Rabbim! Ben bir kız çocuğu 

dünyaya getirdim. Ona Meryem adını verdim. Onu ve soyunu kovulmuş 

seytandan koru!” dedi. Oysa Allâh onun ne doğurduğunu ve erkek 

çocuğun, Îsâ‟yı doğuracak olan kız gibi olmadığını çok iyi biliyordu. 

3/37. Bunun üzerine Rabbi, İmrân‟ın karısının adağını memnuniyetle 

kabul etti ve onun güzel bir şekilde büyümesini sağladı. Zekeriyya'yı da 

onun bakımıyla görevlendirdi. Zekeriyya, mabette Meryem için ayrılan 

bölüme her girdiğinde, yanında yiyecek olduğunu görüyordu. Bunun 



(28)  ُ قُلْ إِفْ تَُْفُوا مَا تٓ صُدُوركُِمْ أَوْ تػُبْدُوهُ يػَعْلَمْوُ اللََّّ
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  وَيػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَاللََّّ

يػَوَْـ تََِدُ كُلُّ نػَفْسٍ مَا عَمِلَتْ مِنْ خَيٍْْ مَُْضَرًا  (29)قَدِيرٌ 
نَوُ أمََدًا بعَِيدًا  نػَهَا وَبػَيػْ وَمَا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تػَوَدُّ لَوْ أَفَّ بػَيػْ

ُ رَءُوؼٌ بِِلْعِبَادِ  ُ نػَفْسَوُ وَاللََّّ تُمْ  (30)وَيََُذِّركُُمُ اللََّّ قُلْ إِفْ كُنػْ
 ُ ُ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَاللََّّ تَُِبُّوفَ اللَََّّ فاَتَّبِعُونِ يَُْبِبْكُمُ اللََّّ

قُلْ أَطِيعُوا اللَََّّ وَالرَّسُوؿَ فإَِفْ تػَوَلَّوْا فإَِفَّ  (31)غَفُورٌ رَحِيمٌ 
َـ وَنوُحًا  (32)اللَََّّ لََ يَُِبُّ الْكَافِريِنَ  إِفَّ اللَََّّ اصْطَفَى آدَ

ذُريَِّّةً بػَعْضُهَا  (33)وَآؿَ إبِػْرَاىِيمَ وَآؿَ عِمْرَافَ عَلَى الْعَالَمِيَن 
يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ إِذْ قاَلَتِ امْرَأَتُ عِمْرَافَ  (34)مِنْ بػَعْضٍ وَاللََّّ

رَبِّ إِنِِّ نَذَرْتُ لَكَ مَا تٓ بَطْنِِ مََُرَّراً فػَتػَقَبَّلْ مِنِِّ إنَِّكَ أنَْتَ 
هَا قاَلَتْ رَبِّ إِنِِّ وَضَعْتػُهَا  (35)السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  فػَلَمَّا وَضَعَتػْ

ُ أَعْلَمُ بِاَ وَضَعَتْ وَليَْسَ الذَّكَرُ كَالْْنُػْثَى وَإِنِِّ  أنُػْثَى وَاللََّّ

üzerine ona, “Meryem! Bu sana nereden geliyor?” diye sorunca Meryem, 

“Bu Allâh'tandır. Şüphesiz ki Allâh, dilediğine sonsuz nimet verir.” diye 

cevap verdi. 

3/38. Zekeriya orada Rabbine şöyle dua etti: “Rabbim, bana temiz bir 

nesil ver! Şüphesiz sen, duaları işitip kabul edersin.”  

3/39. Zekeriyya, mabette ibadet ederken, Cebrâil ona şöyle seslendi: 

“Allâh sana, Îsâ'yı tasdik edecek, kavminin efendisi, iffetli ve sâlih bir 

peygamber olacak Yahyâ'yı sana müjdeliyor.” 

3/40. Zekeriyya, “Allâh, Allâh!.. Karım kısır ve ben de çok yaşlıyım; 

çocuğum nasıl olur!” diye hayret etti. Sonra da “Böyle de olsa, Allâh 

dilediğini yapar” dedi. 

3/41. Zekeriya, “Rabbim, çocuğumun olacağına dair bana bir delil 

göster!” deyince Allâh, “Bunun delili, insanlarla işaretleşme dışında üç gün 

konuşamamandır. Bu günlerde Rabbini çokça an ve sabah akşam namaz 

kıl!” dedi. 

3/42. Cebrâil ona şöyle demişti: “Meryem! Şüphesiz Allâh seni seçip 

tertemiz yaptı ve bütün kadınlara üstün kıldı.”  

3/43. “Ey Meryem! Rabbine gönülden boyun eğ, onlar gibi sen de rüku 

ve secde ederek namaz kıl!” 

3/44. Rasûlüm! Bunlar, senin şahit olmadığın olaylardır. Şimdi onları 

sana vahiyle bildiriyoruz. Meryem'in bakımını üstlenmek için kura 

çektiklerinde ve tartıştıklarında da sen onların yanında değildin. 

3/45. Cebrâîl ona şöyle demişti: “Ey Meryem! Bizzat Allâh sana, 

Meryem oğlu Îsâ Mesîh adında bir çocuk müjdeliyor. O, hem dünya, hem 

de ahirette şerefli ve Allâh‟a yakın kullardan biridir.” 

3/46. “O, hem bebek, hem de yetişkin iken insanlara mesaj verecek ve 

salih kullardan biri olacaktır.” 

3/47. Meryem, “Rabbim! Hiçbir erkekle beraber olmadığım halde nasıl 



تػُهَا مَرْيَمَ وَإِنِِّ أعُِيذُىَا بِكَ وَذُريِّػَّتػَهَا مِنَ الشَّيْطاَفِ الرَّجِيمِ  سَََّيػْ
فػَتػَقَبػَّلَهَا ربَػُّهَا بِقَبُوؿٍ حَسَنٍ وَأنَػْبػَتػَهَا نػَبَاتًَ حَسَنًا  (36)

هَا زكََريََّ الْمِحْرَابَ وَجَدَ عِنْدَىَا  وكََفَّلَهَا زكََريََّ كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيػْ
رزِْقاً قاَؿَ يََ مَرْيَمُ أَنََّ لَكِ ىَذَا قاَلَتْ ىُوَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ 

ىُنَالِكَ دَعَا زكََريََّ ربََّوُ  (37)يػَرْزُؽُ مَنْ يَشَاءُ بِغَيِْْ حِسَابٍ 
عَاءِ  يعُ الدُّ قاَؿَ رَبِّ ىَبْ لِ مِنْ لَدُنْكَ ذُريَِّّةً طيَِّبَةً إنَِّكَ سََِ

فػَنَادَتْوُ الْمَلََّئِكَةُ وَىُوَ قاَئمٌِ يُصَلِّي تٓ الْمِحْرَابِ أَفَّ  (38)
رُؾَ بيَِحْيََ مُصَدِّقاً بِكَلِمَةٍ مِنَ اللََِّّ وَسَيِّدًا وَحَصُوراً  اللَََّّ يػُبَشِّ

ٌـ وَقَدْ  (39)وَنبَِيِّا مِنَ الصَّالِِْيَن  قاَؿَ رَبِّ أَنََّ يَكُوفُ لِ غُلََّ
ُ يػَفْعَلُ مَا يَشَاءُ  بػَلَغَنَِِ الْكِبػَرُ وَامْرَأَتِ عَاقِرٌ قاَؿَ كَذَلِكَ اللََّّ

قاَؿَ رَبِّ اجْعَلْ لِ آيةًَ قاَؿَ آيػَتُكَ أَلََّ تُكَلِّمَ النَّاسَ  (40)
بْكَارِ  ٍـ إِلََّ رَمْزًا وَاذكُْرْ ربََّكَ كَثِيْاً وَسَبِّحْ بِِلْعَشِيِّ وَالِْْ ثَلََّثةََ أَيََّ

وَإِذْ قاَلَتِ الْمَلََّئِكَةُ يََ مَرْيَمُ إِفَّ اللَََّّ اصْطَفَاؾِ وَطَهَّرَؾِ  (41)

çocuğum olur?” diye sorunca, bir melek şöyle cevap verdi: “Böyle de olsa, 

Allâh dilediğini yaratır. Çünkü o, bir işin olmasına karar verdiğinde, 

meydana gelmesi için sadece „ol!‟ der.”  

3/48. “Allâh Îsâ‟ya okuma-yazmayı, dinin inceliklerini, Tevrât'ı ve 

İncîl'i öğretecektir.” 

3/49. Peygamber olarak gönderilen Îsâ, İsrâiloğullarına şöyle dedi: “Ben 

size, Rabbinizden şu mucizeleri getirdim. Çamurdan kuş yapıp ona 

üflediğimde, Allâh'ın izniyle canlanır, yine ben Allâh'ın izniyle, kör ve 

alaca hastalarını iyileştirir, ölüleri de diriltirim. Evinizde yediklerinizi ve 

biriktirdiklerinizi size haber veririm. Eğer inanırsanız bunlarda, sizin için 

dersler vardır.” 

3/50. “Ben daha önce gelen Tevrat'taki doğru bilgi ve inancı tasdik 

etmek ve size yasaklanan şeylerin bir kısmını helal kılmak için 

gönderildim. Rabbinizden size mucizeler getirdim. Artık Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olun ve bana uyun!"  

3/51. “Şüphesiz Allâh, hem benim, hem de sizin Rabbinizdir. Öyleyse 

ona kulluk edin! İşte bu dosdoğru yoldur.” 

3/52. Îsâ onların inkâr edip düşmanlık yapacaklarını anlayınca, “Allâh 

yolunda bana kim yardım eder?” diye sordu. Bunun üzerine Havârîler şöyle 

cevap verdiler: “Allâh yolunda sana biz yardım ederiz. Çünkü biz ona 

inandık. Sen de Allâh‟ın emirlerine boyun eğdiğimize şahit ol!” 

3/53. “Ey Rabbimiz! Senin indirdiğine iman ettik, Peygamber‟ine de 

uyduk. Bizi gerçeklere tanıklık edenlerin arasına kat!” 

3/54. Îsâ‟ya inanmayan Yahûdîler, onu öldürmek için tuzak kurdular; 

Allâh da onların tuzaklarını boşa çıkardı. Allâh, tuzakları en iyi şekilde 

boşa çıkarır. 

3/55. O zaman Allâh şöyle demişti: “Ey Îsâ, seni kâfirlerden kurtararak 

ecelinle öldürecek ve katıma yücelteceğim. Senin peygamberliğini kabul 

edenleri, kıyamet gününe kadar, kabul etmeyenlerden üstün tutacağım. 



يََ مَرْيَمُ اقػْنُتِِ لِرَبِّكِ  (42)وَاصْطَفَاؾِ عَلَى نِسَاءِ الْعَالَمِيَن 
ذَلِكَ مِنْ أنَػْبَاءِ  (43)وَاسْجُدِي وَاركَْعِي مَعَ الرَّاكِعِيَن 

الْغَيْبِ نوُحِيوِ إلِيَْكَ وَمَا كُنْتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يػُلْقُوفَ أقَْلََّمَهُمْ أيَػُّهُمْ 
إِذْ قاَلَتِ  (44)يَكْفُلُ مَرْيَمَ وَمَا كُنْتَ لَدَيْهِمْ إِذْ يََْتَصِمُوفَ 

رُؾِ بِكَلِمَةٍ مِنْوُ اسَْوُُ الْمَسِيحُ  الْمَلََّئِكَةُ يََ مَرْيَمُ إِفَّ اللَََّّ يػُبَشِّ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَمِنَ الْمُقَرَّبِيَن  عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ وَجِيهًا تٓ الدُّ

( 46)وَيُكَلِّمُ النَّاسَ تٓ الْمَهْدِ وكََهْلًَّ وَمِنَ الصَّالِِْيَن  (45)
قاَلَتْ رَبِّ أَنََّ يَكُوفُ لِ وَلَدٌ وَلََْ يَْْسَسْنِِ بَشَرٌ قاَؿَ كَذَلِكِ 
اَ يػَقُوؿُ لَوُ كُنْ فػَيَكُوفُ  ُ يََْلُقُ مَا يَشَاءُ إِذَا قَضَى أمَْرًا فإَِنََّّ اللََّّ

يلَ  (47) ( 48)وَيػُعَلِّمُوُ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَالتػَّوْراَةَ وَالِْْنَِْ
تُكُمْ بِِيةٍَ مِنْ ربَِّكُمْ أَنِِّ  وَرَسُولًَ إِلََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ أَنِِّ قَدْ جِئػْ
رًا  ئَةِ الطَّيِْْ فأَنَػْفُخُ فِيوِ فػَيَكُوفُ طيَػْ أَخْلُقُ لَكُمْ مِنَ الطِّيِن كَهَيػْ
بِِِذْفِ اللََِّّ وَأبُْرئُِ الَْْكْمَوَ وَالْْبَػْرَصَ وَأُحْيِ الْمَوْتَى بِِِذْفِ اللََِّّ 

Ayrılığa düştüğünüz hususlarda aranızda hüküm vermem için sonra hepiniz 

bana döneceksiniz.” 

3/56. “Senin peygamberliğini kabul etmeyenleri dünya ve ahirette 

şiddetli bir şekilde cezalandıracağım. Onlara hiç kimse de yardım 

edemeyecektir.” 

3/57. Allâh, iman edip yararlı işler yapanların karşılığını tam olarak 

verecektir. Allâh zalimleri sevmez.  

3/58. Îsâ hakkında sana anlattığımız bu hususlar, mucizelerden ve 

hikmet dolu Kur‟ân'dan bir kısımdır. 

3/59. Allâh'ın Îsâ'yı yaratması, Âdem'i yaratmasına benzer. Allâh, 

insanlığı oluşturmak için Âdem'in özünü topraktan yaratıp ona "ol!" dedi; o 

da oluş sürecine girdi. 

3/60. Bunlar Rabbinden gelen Kur‟ân‟ın açıkladığı gerçeklerdir. Öyle 

ise şüphe edenlerden olma! 

3/61. Din konusunda gerçek bilgi geldiği halde, bu hususta seninle 

tartışanlara şöyle de: “Çocuklarımızı ve çocuklarınızı, kadınlarımızı ve 

kadınlarınızı yanımıza alıp sizinle bir araya gelerek, „Allâh'ın lâneti 

yalancıların üzerine olsun!‟ diye beddua edelim!”  

3/62. Şüphesiz bunlar gerçeği ifade eden kıssalardır. Allâh'tan başka 

hiçbir ilâh yoktur. Doğrusu onun her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 

3/63. Onlar bu gerçeklerden yüz çevirirlerse, Allâh onların cezâsını 

verir. Çünkü o, bozguncuları çok iyi bilir. 

3/64. Onlara “Ey kitap ehli! Gelin, aramızda ortak olan şu ilkelerde 

birleşelim! Allâh'tan başkasına kulluk etmeyelim; ona hiçbir şeyi ortak 

koşmayalım ve Allâh'ın yanısıra insanları ilahlaştırmayalım!” de!, Eğer 

kabul etmezlerse onlara, “Sizinle aynı inançta birleşmemiz mümkün 

değildir. İyi bilin ki biz Müslümanız!” diye cevap verin! 



وَأنُػَبِّئُكُمْ بِاَ تََْكُلُوفَ وَمَا تَدَّخِرُوفَ تٓ بػُيُوتِكُمْ إِفَّ تٓ ذَلِكَ 
تُمْ مُؤْمِنِيَن  وَمُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيَّ  (49)لَْيةًَ لَكُمْ إِفْ كُنػْ

تُكُمْ  مِنَ التػَّوْراَةِ وَلُِْحِلَّ لَكُمْ بػَعْضَ الَّذِي حُرَِّـ عَلَيْكُمْ وَجِئػْ
إِفَّ اللَََّّ رَبِِّ وَربَُّكُمْ  (50)بِِيةٍَ مِنْ ربَِّكُمْ فاَتػَّقُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوفِ 

فػَلَمَّا أَحَسَّ عِيسَى  (51)فاَعْبُدُوهُ ىَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيمٌ 
هُمُ الْكُفْرَ قاَؿَ مَنْ أنَْصَاريِ إِلََ اللََِّّ قاَؿَ الَْْوَاريُِّوفَ نََْنُ  مِنػْ

ربَػَّنَا آمَنَّا  (52)أنَْصَارُ اللََِّّ آمَنَّا بِِللََِّّ وَاشْهَدْ بِِنََّ مُسْلِمُوفَ 
نَا مَعَ الشَّاىِدِينَ  ( 53)بِاَ أنَػْزَلْتَ وَاتػَّبػَعْنَا الرَّسُوؿَ فاَكْتػُبػْ

رُ الْمَاكِريِنَ  ُ خَيػْ ُ وَاللََّّ ُ يََ  (54)وَمَكَرُوا وَمَكَرَ اللََّّ إِذْ قاَؿَ اللََّّ
رُؾَ مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا  عِيسَى إِنِِّ مُتػَوَفِّيكَ وَراَفِعُكَ إِلََِّ وَمُطَهِّ
وَجَاعِلُ الَّذِينَ اتػَّبػَعُوؾَ فػَوْؽَ الَّذِينَ كَفَرُوا إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ تَُّّ 

تُمْ فِيوِ تََْتَلِفُوفَ  نَكُمْ فِيمَا كُنػْ ( 55)إِلََِّ مَرْجِعُكُمْ فأََحْكُمُ بػَيػْ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ  فأََمَّا الَّذِينَ كَفَرُوا فأَُعَذِّبػُهُمْ عَذَابًِ شَدِيدًا تٓ الدُّ

3/65. Ey Kitap ehli! Tevrat ve İncîl İbrâhîm'den sonra indirildiği halde, 

niçin onun Yahûdî veya Hıristiyan olduğu hakkında  tartışıyorsunuz? Bunu 

düşünemiyor musunuz? 

3/66. Haydi, biraz bilginiz olan konularda tartıştınız diyelim. Peki, ne 

diye bilmediğiniz şeyler hakkında tartışıyorsunuz? Doğrusu işin gerçeğini 

siz değil, Allâh bilir. 

3/67. İbrâhîm ne Yahûdî, ne de Hıristiyan‟dı. Fakat o, hakka yönelen bir 

Müslümandı. Hiçbir zaman Allâh'a ortak koşanlardan olmadı. 

3/68. Şüphesiz insanlardan İbrâhîm'e en yakın olanlar, İbrâhîm‟e 

uyanlar, bir de bu Peygamber ve ona inananlardır. İşte Allâh, onların 

yardımcısıdır. 

3/69. Kitap ehlinden bir grup insan, sizi inancınızdan saptırmak ister. 

Hâlbuki onlar, sadece kendilerini saptırmış olurlar; fakat bunun farkına 

varmazlar. 

3/70. Ey Kitap ehli! Gerçek olduğunu bildiğiniz halde Allâh‟ın 

ayetlerini niçin inkâr ediyorsunuz? 

3/71. Ey Kitap ehli! Niçin gerçekleri boş ve geçersiz şeylerle örtüyor, 

hakikati bile bile gizliyorsunuz? 

3/72. Bir grup kitap ehli şöyle dedi: “Mü'minlere indirilen ayetlere önce 

inanın, sonra inkâr edin! Böyle yaparsanız belki onlar dinlerinden 

dönerler.” 

3/73. “Ayrıca dininize uyanlardan başkasına sakın güvenmeyin!” 

Rasûlüm onlara şöyle de: “Doğru yol, Allâh'ın gösterdiğidir.” Bir de onlar, 

“Size verilenlerin bir benzeri, başkasına verileceğine veya onların bunu 

Allâh‟ın huzurunda size karşı delil olarak kullanacaklarına da inanmayın!” 

dediler. Rasûlüm onlara, “Peygamberlik verme yetkisi Allâh'ın elindedir, 

onu dilediğine verir. Allâh kullarına çok ikram eder ve her şeyi hakkıyla 

bilir.” de! 



وَأمََّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (56)وَمَا لَْمُْ مِنْ نََصِريِنَ 
ُ لََ يَُِبُّ الظَّالِمِيَن  ( 57)الصَّالِْاَتِ فػَيػُوَفِّيهِمْ أُجُورَىُمْ وَاللََّّ

لُوهُ عَلَيْكَ مِنَ الْْيََتِ وَالذكِّْرِ الَْْكِيمِ  إِفَّ  (58)ذَلِكَ نػَتػْ
َـ خَلَقَوُ مِنْ تػُرَابٍ تَُّّ قاَؿَ لَوُ  مَثَلَ عِيسَى عِنْدَ اللََِّّ كَمَثَلِ آدَ

الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ فَلََّ تَكُنْ مِنَ الْمُمْتََيِنَ  (59)كُنْ فػَيَكُوفُ 
فَمَنْ حَاجَّكَ فِيوِ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَؾَ مِنَ الْعِلْمِ فػَقُلْ  (60)

تػَعَالَوْا نَدْعُ أبَػْنَاءَنََ وَأبَػْنَاءكَُمْ وَنِسَاءَنََ وَنِسَاءكَُمْ وَأنَػْفُسَنَا 
تَهِلْ فػَنَجْعَلْ لَعْنَتَ اللََِّّ عَلَى الْكَاذِبِيَن  وَأنَػْفُسَكُمْ تَُّّ نػَبػْ

ُ وَإِفَّ  (61) إِفَّ ىَذَا لَْوَُ الْقَصَصُ الَْْقُّ وَمَا مِنْ إلَِوٍ إِلََّ اللََّّ
فإَِفْ تػَوَلَّوْا فإَِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ  (62)اللَََّّ لَْوَُ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

قُلْ يََ أَىْلَ الْكِتَابِ تػَعَالَوْا إِلََ كَلِمَةٍ  (63)بِِلْمُفْسِدِينَ 
ئًا وَلََ  نَكُمْ أَلََّ نػَعْبُدَ إِلََّ اللَََّّ وَلََ نُشْرؾَِ بِوِ شَيػْ نػَنَا وَبػَيػْ سَوَاءٍ بػَيػْ

يػَتَّخِذَ بػَعْضُنَا بػَعْضًا أرَْبَِبًِ مِنْ دُوفِ اللََِّّ فإَِفْ تػَوَلَّوْا فػَقُولُوا 

3/74. “Evet! Allâh, peygamberliği sadece dilediğine verir. Allâh, büyük 

ikram sahibidir.” 

3/75. Kitap ehli arasında, kendisine hazineler emanet etsen tam olarak 

geri verenler olduğu gibi, bir tek kuruşu emanet etsen başına dikilmedikçe 

onu sana vermeyenler de vardır. Çünkü onlar, kitap ehlinden olmayanlara 

yaptıklarından dolayı bir sorumluluklarının olmadığını düşünürler. Onlar 

gerçekleri bile bile, Allâh'a iftira ediyorlar. 

3/76. Hayır, gerçek onların dediği gibi değildir! Allâh, sözünü yerine 

getirip, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanları ödüllendirecektir. Çünkü 

Allâh, kulluk bilincinde olanları sever. 

3/77. Geçici dünya malı için Allâh‟a verdiği sözü ve yeminlerini 

bozanlar, ahiret nimetlerinden hiçbirini elde edemezler. Kıyamet günü 

Allâh onlarla konuşmayacak, yüzlerine bakmayacak ve onları temize 

çıkarmayacaktır. Onlar için can yakıcı bir azap vardır. 

3/78. Bir kısım kitap ehli, İncil ve Tevrat‟ta olmayan sözleri, onlarda 

varmış gibi size okurlar. Uydurdukları bu sözlerin, Allâh tarafından 

indirildiğini iddia ederek, bile bile onun adına yalan söylerler. 

3/79. Allâh'ın kendisine kitap, din konusunda derin ve ince anlayış ve 

peygamberlik verdiği bir kimsenin, “Allâh'ın yanı sıra bana da kul olun!” 

demesi mümkün değildir. Aksine o, "Öğrendiğiniz ve incelediğiniz kitabın 

öğütleri doğrultusunda Allâh'a gönülden bağlı kullar olun!" der. 

3/80. Allâh size, “Melekleri ve peygamberleri rab edinin!” diye de 

emretmez. Hal böyleyken o size, Müslüman olduktan sonra inkâr etmenizi 

emreder mi? 

3/81. Allâh, peygamberleri aracılığıyla “Size kitap ve peygamberlerinin 

açıklamaları geldikten sonra, sahip olduğunuz doğru bilgi ve inancı tasdik 

eden bir elçi geldiğinde, ona mutlaka iman edin ve yardımcı olun!” diye 

emretmiş ve “Bunu kabul edip, bu ağır görevi üstlendiniz mi?" diye sorup 

onlardan söz almıştı. Bunun üzerine onlar, “Kabul ettik.” diye söz 



يََ أَىْلَ الْكِتَابِ لََ تََُاجُّوفَ تٓ  (64)اشْهَدُوا بِِنََّ مُسْلِمُوفَ 
يلُ إِلََّ مِنْ بػَعْدِهِ أفََلََّ  إبِػْرَاىِيمَ وَمَا أنُْزلَِتِ التػَّوْراَةُ وَالِْْنَِْ

ىَا أنَػْتُمْ ىَؤُلََءِ حَاجَجْتُمْ فِيمَا لَكُمْ بِوِ عِلْمٌ  (65)تػَعْقِلُوفَ 
ُ يػَعْلَمُ وَأنَػْتُمْ لََ  فلَِمَ تََُاجُّوفَ فِيمَا ليَْسَ لَكُمْ بِوِ عِلْمٌ وَاللََّّ

مَا كَافَ إبِػْرَاىِيمُ يػَهُودِيَِّ وَلََ نَصْرَانيِِّا وَلَكِنْ  (66)تػَعْلَمُوفَ 
إِفَّ أَوْلََ  (67)كَافَ حَنِيفًا مُسْلِمًا وَمَا كَافَ مِنَ الْمُشْركِِيَن 

 ُ النَّاسِ بِِِبػْرَاىِيمَ للََّذِينَ اتػَّبػَعُوهُ وَىَذَا النَّبُِّ وَالَّذِينَ آمَنُوا وَاللََّّ
وَدَّتْ طاَئفَِةٌ مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ لَوْ  (68)وَلُِّ الْمُؤْمِنِيَن 

يََ  (69)يُضِلُّونَكُمْ وَمَا يُضِلُّوفَ إِلََّ أنَػْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُوفَ 
 (70)أَىْلَ الْكِتَابِ لََ تَكْفُرُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ وَأنَػْتُمْ تَشْهَدُوفَ 

يََ أَىْلَ الْكِتَابِ لََ تػَلْبِسُوفَ الَْْقَّ بِِلْبَاطِلِ وَتَكْتُمُوفَ الَْْقَّ 
وَقاَلَتْ طاَئفَِةٌ مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ آمِنُوا  (71)وَأنَػْتُمْ تػَعْلَمُوفَ 

بِِلَّذِي أنُْزؿَِ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَجْوَ النػَّهَارِ وَاكْفُرُوا آخِرهَُ 

vermişlerdi. Allâh da, “Öyleyse ben buna şahidim, siz de şahit olun.” 

demişti. 

3/82. Artık bundan sonra sözlerinden dönenler, doğru yoldan çıkanların 

ta kendileridir. 

3/83. Onlar Allâh'ın dininden başka bir din mi istiyorlar? Hâlbuki 

göklerde ve yerde bulunan her şey isteyerek veya zorla Allâh'a boyun 

eğmiştir. Ve sonunda hepsi ona dönecektir.  

3/84. Rasûlüm şöyle de: “Allâh'a, bize indirilene, İbrâhîm'e, İsmail'e, 

İshak'a, Yakub'a ve onun nesline indirilene, Mûsâ, Îsâ ve diğer 

peygamberlere Rablerinden verilenlere inandık. Onlar arasında bir ayrım 

yapmayız. Biz de Allâh‟a boyun eğdik.” 

3/85. İslâm'dan başka bir dine yönelen kişinin dini, asla kabul edilmez 

ve o ahirette zarar edenlerden olacaktır. 

3/86. İman edip onun peygamber olduğunu kabul ettikten ve açık 

belgeler geldikten sonra inkâr eden bir topluluğu Allâh ne diye doğru yola 

ulaştırsın? Allâh, zalimleri zorla doğru yola iletmez. 

3/87. İşte onların cezası, Allâh'ın, meleklerin ve bütün insanların 

lanetine uğramaktır. 

3/88. Onlar Cehennemde  temelli kalacaktır. Azapları hafifletilmeyecek 

ve onlara süre de tanınmayacaktır. 

3/89. Ancak daha sonra yaptıklarından vaz geçip kendilerini düzeltenler 

bunların dışındadır. Çünkü Allâh, çok bağışlar ve merhamet eder.  

3/90. İman ettikten sonra inkâr edip, sonra da inkârda ısrar edenlerin, 

ölüm anındaki tövbeleri asla kabul edilmeyecektir. İşte bunlar doğru yoldan 

çıkmışlardır. 

3/91. İnkâr edip de kâfir olarak ölenler, dünya kadar altını olsa da, bunu 

kurtuluş akçesi olarak verseler, kendinden asla kabul edilmeyecektir. Onlar 

için can yakıcı bir azap vardır, onların hiçbir yardımcısı da olmayacaktır.  



وَلََ تػُؤْمِنُوا إِلََّ لِمَنْ تبَِعَ دِينَكُمْ قُلْ إِفَّ  (72)لَعَلَّهُمْ يػَرْجِعُوفَ 
الْْدَُى ىُدَى اللََِّّ أَفْ يػُؤْتَى أَحَدٌ مِثْلَ مَا أوُتيِتُمْ أَوْ يََُاجُّوكُمْ 

ُ وَاسِعٌ  عِنْدَ ربَِّكُمْ قُلْ إِفَّ الْفَضْلَ بيَِدِ اللََِّّ يػُؤْتيِوِ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  (73)عَلِيمٌ  يََْتَصُّ بِرَحُْتَِوِ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ

وَمِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ مَنْ إِفْ تََْمَنْوُ بِقِنْطاَرٍ يػُؤَدِّهِ إلِيَْكَ  (74)
هُمْ مَنْ إِفْ تََْمَنْوُ بِدِينَارٍ لََ يػُؤَدِّهِ إلِيَْكَ إِلََّ مَا دُمْتَ عَلَيْوِ  وَمِنػْ

يِّيَن سَبِيلٌ  نَا تٓ الْْمُِّ قاَئِمًا ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قاَلُوا ليَْسَ عَلَيػْ
بػَلَى مَنْ  (75)وَيػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ 
إِفَّ الَّذِينَ  (76)أَوْتَْ بِعَهْدِهِ وَاتػَّقَى فإَِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُتَّقِيَن 

يَشْتػَرُوفَ بِعَهْدِ اللََِّّ وَأيَْْاَنِِِمْ ثََنًَا قلَِيلًَّ أوُلئَِكَ لََ خَلََّؽَ لَْمُْ تٓ 
ُ وَلََ يػَنْظرُُ إلِيَْهِمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَلََ  الْْخِرةَِ وَلََ يُكَلِّمُهُمُ اللََّّ

هُمْ لَفَريِقًا يػَلْوُوفَ  (77)يػُزكَِّيهِمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  وَإِفَّ مِنػْ
ألَْسِنػَتػَهُمْ بِِلْكِتَابِ لتَِحْسَبُوهُ مِنَ الْكِتَابِ وَمَا ىُوَ مِنَ 

3/92. Sevdiğiniz mallardan Allâh yolunda harcamadıkça, asla iyi bir kul 

olamazsınız. Allâh, harcadığınız her şeyi hakkıyla bilir. 

3/93. Tevrat indirilmeden önce, Yakûb'un kendisine haram kıldığı 

şeylerin dışında her türlü yiyecek İsrâiloğullarına helaldi. Bunu kabul 

etmezlerse onlara, “Söylediklerinizde samimi iseniz, getirin Tevrat'ı 

bakalım.” de!. 

3/94. Buna rağmen, Allâh adına yalan uyduranlar zalimlerin tâ 

kendileridir. 

3/95. Onlara, “Allâh doğru söylemiştir. Öyleyse hakka yönelen 

İbrâhîm'in dinine uyun! Çünkü İbrâhîm, Allâh'a ortak koşanlardan değildi.” 

de! 

3/96. İnsanlara ibadet yeri olarak yapılan ilk bina, Mekke'deki Kâbe‟dir. 

Orası insanlık için bereket ve hidayet kaynağıdır.  

3/97. Kâbe‟de apaçık deliller, İbrâhîm'in makamı vardır. Oraya giren 

güvende olur. Gücü yeten kişilerin hac etmesi Allâh'a karşı yerine 

getirilmesi gereken bir görevdir. Bu görevi inkâr edenlerin hac yapmasına, 

Allâh'ın ihtiyacı yoktur. Çünkü onun hiçbir şeye muhtaç değildir.  

3/98. Rasûlüm şöyle de: “Ey kitap ehli! Yaptıklarınızı Allâh bilip 

dururken niçin onun ayetlerini inkâr ediyorsunuz.” 

3/99. “Ey kitap ehli! Siz gerçekeleri bildiğiniz halde, niçin Allâh'ın 

doğru yolunu, eğri göstererek inananları onun dininden çıkarmaya 

çalışıyorsunuz. Allâh yaptıklarınızdan habersiz değildir.” 

3/100. Ey iman edenler! Eğer kitap ehlinden bazılarına uyarsanız, onlar 

sizi iman ettikten sonra kâfir yaparlar. 

3/101. Size Allâh'ın ayetleri okunduğu halde ve Elçisi de aranızda iken 

nasıl kâfir olursunuz? Allâh'a gönülden bağlananlar, kesinlikle doğru yolu 

bulmuşlardır. 

3/102. Ey iman edenler! Allâh'a gerektiği gibi kulluk bilincinde olun; 



الْكِتَابِ وَيػَقُولُوفَ ىُوَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ وَمَا ىُوَ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ 
مَا كَافَ  (78)وَيػَقُولُوفَ عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ 

ُ الْكِتَابَ وَالُْْكْمَ وَالنػُّبػُوَّةَ تَُّّ يػَقُوؿَ للِنَّاسِ  لبَِشَرٍ أَفْ يػُؤْتيَِوُ اللََّّ
تُمْ  نيِِّيَن بِاَ كُنػْ كُونوُا عِبَادًا لِ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَلَكِنْ كُونوُا رَبَِّ

تُمْ تَدْرُسُوفَ  وَلََ يََْمُركَُمْ أَفْ  (79)تػُعَلِّمُوفَ الْكِتَابَ وَبِاَ كُنػْ
تػَتَّخِذُوا الْمَلََّئِكَةَ وَالنَّبِيِّيَن أرَْبَِبًِ أَيََْمُركُُمْ بِِلْكُفْرِ بػَعْدَ إِذْ أنَػْتُمْ 

تُكُمْ مِنْ  (80)مُسْلِمُوفَ  ُ مِيثاَؽَ النَّبِيِّيَن لَمَا آتػَيػْ وَإِذْ أَخَذَ اللََّّ
كِتَابٍ وَحِكْمَةٍ تَُّّ جَاءكَُمْ رَسُوؿٌ مُصَدِّؽٌ لِمَا مَعَكُمْ لتَػُؤْمِنُنَّ 

بِوِ وَلتَػَنْصُرنَُّوُ قاَؿَ أأَقَػْرَرْتُُْ وَأَخَذْتُُْ عَلَى ذَلِكُمْ إِصْريِ قاَلُوا 
فَمَنْ  (81)أقَػْرَرْنََ قاَؿَ فاَشْهَدُوا وَأَنََ مَعَكُمْ مِنَ الشَّاىِدِينَ 

رَ دِينِ اللََِّّ  (82)تػَوَلََّ بػَعْدَ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْفَاسِقُوفَ  أفَػَغَيػْ
غُوفَ وَلَوُ أَسْلَمَ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ طَوْعًا وكََرْىًا  يػَبػْ

نَا وَمَا أنُْزؿَِ  (83)وَإلِيَْوِ يػُرْجَعُوفَ  قُلْ آمَنَّا بِِللََِّّ وَمَا أنُْزؿَِ عَلَيػْ

ölünceye kadar Müslüman olarak yaşayın! 

3/103. Hepiniz, Allâh'ın dinine sımsıkı sarılın, sakın bölünüp 

parçalanmayın! Allâh'ın size olan nimetini hatırlayın: Siz birbirinize 

düşmanken Allâh kalplerinizi ısındırmış ve böylece onun nimetiyle kardeş 

olmuştunuz. Siz bir ateş çukurunun kenarındayken, Allâh sizi oradan çekip 

kurtarmıştı. Allâh, doğru yolu bulmanız için, ayetlerini size bu şekilde 

açıklamaktadır. 

3/104. Bir de aranızdan, insanları iyiliğe çağıran; aklın ve dinin güzel 

gördüğü şeylere davet edip, çirkin gördüğü şeylerden alıkoyan bir topluluk 

olsun! İşte bunlar kurtuluşa ereceklerdir.  

3/105. Kendilerine apaçık belgeler geldiği halde, ayrılığa düşerek 

bölünen toplumlar gibi olmayın! Onlar için büyük bir azap vardır. 

3/106. Kıyamet günü, bir kısım yüzler mutluluktan parlar, bir kısmı da 

hesap verememe korkusuyla kapkara kesilir. Yüzleri kapkara kesilenlere, 

“İman ettikten sonra kâfir mi oldunuz. Öyleyse inkâr etmenize karşılık 

azabı tadın bakalım!” denilecektir. 

3/107. Yüzleri mutluluktan parlayanlar, Allâh'ın rahmetiyle Cennete 

girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

3/108. Bunlar, sana indirdiğimiz gerçekleri anlatan Allâh'ın âyetleridir. 

Allâh, hiç kimsenin haksızlığa uğramasını istemez. 

3/109. Yerde ve göklerde olan her şeyin sahibi Allâh'tır. En son hüküm 

ona aittir. 

3/110. Siz, insanlığın iyiliği için yaratılmış en hayırlı topluluksunuz. 

Çünkü siz, Allâh'a inanır, insanları aklın ve dinin güzel gördüğü şeylere 

davet eder, çirkin gördüklerinden de alıkorsunuz.  Eğer kitap ehli de böyle 

iman etseydi, kendileri için daha iyi olurdu. Onlardan iman edenler olsa da, 

çoğu doğru yoldan çıkmıştır. 

3/111. Onlar, dilleriyle incitmekten başka size hiç bir zarar veremezler. 



عَلَى إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ وَالَْْسْبَاطِ وَمَا 
أوُتَِ مُوسَى وَعِيسَى وَالنَّبِيُّوفَ مِنْ رَبِِّّمْ لََ نػُفَرّؽُِ بػَيْنَ أَحَدٍ 

هُمْ وَنََْنُ لَوُ مُسْلِمُوفَ  سْلََِّـ دِينًا  (84)مِنػْ رَ الِْْ تَغِ غَيػْ وَمَنْ يػَبػْ
كَيْفَ  (85)فػَلَنْ يػُقْبَلَ مِنْوُ وَىُوَ تٓ الْْخِرةَِ مِنَ الْْاَسِريِنَ 

ُ قػَوْمًا كَفَرُوا بػَعْدَ إِيْاَنِِِمْ وَشَهِدُوا أَفَّ الرَّسُوؿَ حَقّّ  يػَهْدِي اللََّّ
ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن  ( 86)وَجَاءَىُمُ الْبػَيِّنَاتُ وَاللََّّ

أوُلئَِكَ جَزَاؤُىُمْ أَفَّ عَلَيْهِمْ لَعْنَةَ اللََِّّ وَالْمَلََّئِكَةِ وَالنَّاسِ أَجََْعِيَن 
هُمُ الْعَذَابُ وَلََ ىُمْ  (87) خَالِدِينَ فِيهَا لََ يََُفَّفُ عَنػْ

إِلََّ الَّذِينَ تََبوُا مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا فإَِفَّ  (88)يػُنْظَرُوفَ 
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بػَعْدَ إِيْاَنِِِمْ تَُّّ ازْدَادُوا  (89)اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

إِفَّ  (90)كُفْرًا لَنْ تػُقْبَلَ تػَوْبػَتػُهُمْ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الضَّالُّوفَ 
الَّذِينَ كَفَرُوا وَمَاتُوا وَىُمْ كُفَّارٌ فػَلَنْ يػُقْبَلَ مِنْ أَحَدِىِمْ مِلْءُ 
الَْْرْضِ ذَىَبًا وَلَوِ افػْتَدَى بِوِ أوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ وَمَا لَْمُْ 

 Sizinle savaşırlarsa, arkalarını dönüp kaçarlar. Dolayısıyla zafere de 

ulaşamazlar. 

3/112. Allâh'a ve insanlara verdikleri söze bağlı kalanların dışında 

Yahudilere, nerede olurlarsa olsunlar aşağılık damgası vurulmuş; ayrıca 

onlar, hem Allâh'ın gazabanına uğramış, hem de sefil bir yaşantıya 

mahkûm edilmişlerdir. Çünkü onlar, Allâh'ın ayetlerini inkâr etmiş, haksız 

yere peygamberleri öldürmüşler ve Allâh‟ın koyduğu kuralları çiğneyerek 

isyan etmişlerdir. 

3/113. Fakat Kitap ehlinin hepsi aynı değildir. Onların içinde, geceleyin 

secdeye kapanarak Allâh'ın ayetlerini okuyan dosdoğru bir topluluk da 

vardır. 

3/114. Onlar, insanları aklın ve dinin güzel gördüğü şeylere davet eder, 

çirkin gördüklerinden alıkor ve hayırda birbirleriyle yarışırlar. İşte bunlar 

iyi kimselerdir. 

3/115. Onların yaptıkları iyilikler, asla karşılıksız kalmayacaktır. Allâh, 

kendine karşı kulluk bilincinde olanları çok iyi bilir. 

3/116. Allâh katında kâfirlere ne malları ve ne de çocukları fayda 

verecektir. Onlar Cehenneme girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

3/117. Kâfirlerin bu dünyada iyilik yapmak için harcadıkları malların 

durumu, dondurucu bir rüzgârın kavurup mahvettiği ürüne benzer. Allâh 

onlara haksızlık etmemiş, fakat onlar kendilerine yazık etmişlerdir. 

3/118. Ey iman edenler! Sizden olmayanları sırdaş edinmeyin! Çünkü 

onlar her fırsatta size zarar verir; sizin sıkıntıya düşmenizi isterler. Onların 

kinleri konuşmalarına açıkça yansımaktadır, içlerinde gizledikleri nefret ise 

daha büyüktür. İyice düşünmeniz için, ayetleri size böyle açıklıyoruz. 

3/119. Onlar sizi sevmediği halde siz onları seviyorsunuz. Siz bütün 

kitaplara inandığınız halde, onlar, sizinle birlikte olduklarında “Biz de 

inandık” derler, başbaşa kaldıklarında ise, size olan öfkelerinden dolayı 

parmaklarını ısırırlar. Onlara “Öfkenizden geberin!” de! Şüphesiz Allâh, 



لَنْ تػَنَالُوا الْبَِّ حَتََّّ تػُنْفِقُوا مََّا تَُِبُّوفَ وَمَا  (91)مِنْ نََصِريِنَ 
كُلُّ الطَّعَاِـ كَافَ  (92)تػُنْفِقُوا مِنْ شَيْءٍ فإَِفَّ اللَََّّ بِوِ عَلِيمٌ 

َـ إِسْرَائيِلُ عَلَى نػَفْسِوِ مِنْ قػَبْلِ  حِلَِّّ لبَِنِِ إِسْرَائيِلَ إِلََّ مَا حَرَّ
تُمْ صَادِقِيَن  أَفْ تػُنػَزَّؿَ التػَّوْراَةُ قُلْ فأَْتُوا بِِلتػَّوْراَةِ فاَتػْلُوىَا إِفْ كُنػْ

فَمَنِ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ  (93)
ُ فاَتَّبِعُوا مِلَّةَ إبِػْرَاىِيمَ  (94)ىُمُ الظَّالِمُوفَ  قُلْ صَدَؽَ اللََّّ

إِفَّ أَوَّؿَ بػَيْتٍ وُضِعَ  (95)حَنِيفًا وَمَا كَافَ مِنَ الْمُشْركِِيَن 
ةَ مُبَاركًَا وَىُدًى للِْعَالَمِيَن  فِيوِ آيََتٌ  (96)للِنَّاسِ للََّذِي ببَِكَّ

ُـ إبِػْرَاىِيمَ وَمَنْ دَخَلَوُ كَافَ آمِنًا وَللََِِّّ عَلَى النَّاسِ  بػَيِّنَاتٌ مَقَا
حِجُّ الْبػَيْتِ مَنِ اسْتَطاَعَ إلِيَْوِ سَبِيلًَّ وَمَنْ كَفَرَ فإَِفَّ اللَََّّ غَنِِّّ 

قُلْ يََ أَىْلَ الْكِتَابِ لََ تَكْفُرُوفَ بِِيََتِ  (97)عَنِ الْعَالَمِيَن 
ُ شَهِيدٌ عَلَى مَا تػَعْمَلُوفَ  قُلْ يََ أَىْلَ الْكِتَابِ  (98)اللََِّّ وَاللََّّ

غُونػَهَا عِوَجًا وَأنَػْتُمْ  لََ تَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ مَنْ آمَنَ تػَبػْ

içinizde sakladığınız her şeyi çok iyi bilir. 

3/120. Size bir iyiliğin dokunması onları üzer; fenalık dokunması ise 

onları sevindirir. Sabredip Allâh'a karşı kulluk bilincinde olursanız, onların 

tuzakları size hiçbir zarar vermez. Çünkü Allâh, onların yaptığı her şeyi 

ilim ve kudretiyle kuşatmıştır. 

3/121. Müminleri savaş mevzilerine yerleştirmek üzere evinden 

erkenden ayrılmıştın. Allâh her şeyi çok iyi bilir ve işitir. 

3/122. Allâh onların yardımcıları olduğu halde, ordunun iki kanadı 

dağılmak üzereydi. Hâlbuki müminlere düşen, sadece Allâh'a güvenip 

dayanmaktır. 

3/123. Oysa Allâh, zayıf olduğunuz halde sizi, Bedir'de muzaffer 

kılmıştı. Öyleyse şükretmeniz için, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

3/124. Müminlere, “Rabbinizin, üç bin melek göndererek sizi 

desteklemesi yeterli değil mi?” demiştin. 

3/125. Evet, sabreder, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olursanız, -onlar 

ansızın üzerinize saldırsalar bile-, Rabbiniz, değil üç bin melek, akın akın 

gelen beşbin melekle size yardım eder. 

3/126. Allâh size bu yardımı, hem bir müjde olsun, hem de içinize 

güven gelsin diye yapmıştır. Zafer ancak, mutlak güç sahibi olan ve her 

şeyi yerli yerince yapan Allâh'tandır. 

3/127. Bu yardımı Allâh, kâfirlerin bir kısmını yok etmek veya onları 

tam bir hezimete uğratmak için yapacaktır. Böylece onlar yenilerek geri 

döneceklerdir. 

3/128. Allâh'ın, onların tövbelerini kabul etmesi veya onlara azap etmesi 

konusunda senin bir yetkin yoktur. Gerçekten onlar zalimlerdir. 

3/129. Yerde ve göktelerde olan her şeyin sahibi Allâh'tır. O, dilediğini 

bağışlar, dilediğine azap eder. Allâh, çok bağışlayandır ve çok merhamet 

edendir. 



ُ بِغَافِلٍ عَمَّا تػَعْمَلُوفَ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (99)شُهَدَاءُ وَمَا اللََّّ
آمَنُوا إِفْ تُطِيعُوا فَريِقًا مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ يػَرُدُّوكُمْ بػَعْدَ 

لَى عَلَيْكُمْ  (100)إِيْاَنِكُمْ كَافِريِنَ  وكََيْفَ تَكْفُرُوفَ وَأنَػْتُمْ تػُتػْ
آيََتُ اللََِّّ وَفِيكُمْ رَسُولوُُ وَمَنْ يػَعْتَصِمْ بِِللََِّّ فػَقَدْ ىُدِيَ إِلََ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ حَقَّ  (101)صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 
وَاعْتَصِمُوا بَِِبْلِ  (102)تػُقَاتوِِ وَلََ تََوُتُنَّ إِلََّ وَأنَػْتُمْ مُسْلِمُوفَ 

تُمْ  يعًا وَلََ تػَفَرَّقُوا وَاذكُْرُوا نعِْمَتَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ إِذْ كُنػْ اللََِّّ جََِ
تُمْ  أَعْدَاءً فأَلََّفَ بػَيْنَ قػُلُوبِكُمْ فأََصْبَحْتُمْ بنِِعْمَتِوِ إِخْوَانًَ وكَُنػْ
 ُ ُ اللََّّ هَا كَذَلِكَ يػُبػَينِّ عَلَى شَفَا حُفْرةٍَ مِنَ النَّارِ فأَنَػْقَذكَُمْ مِنػْ

وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أمَُّةٌ  (103)لَكُمْ آيََتوِِ لَعَلَّكُمْ تػَهْتَدُوفَ 
هَوْفَ عَنِ الْمُنْكَرِ  يَدْعُوفَ إِلََ الَْْيِْْ وَيََْمُرُوفَ بِِلْمَعْرُوؼِ وَيػَنػْ

وَلََ تَكُونوُا كَالَّذِينَ تػَفَرَّقُوا  (104)وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 

3/130. Ey iman edenler! Kat kat artırarak faiz almayın! Kurtuluşa 

ermeniz için Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

3/131. Kâfirler için hazırlanan Cehennemden sakının! 

3/132. Size merhamet edilmesi için, Allâh'a ve Rasûlüne uyun! 

3/133. Rabbinizin bağışlamasını ve Cenneti elde etmek için var 

gücünüzle çalışın! O Cennet, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlar için 

hazırlanmış olup, genişliği göklerle yer kadardır. 

3/134. Cennete girecek olanlar, bollukta ve darlıkta Allâh yolunda 

harcayanlar, öfkelerini yenenler ve insanları affedenlerdir. Allâh, her işte 

rızasını gözetenleri sever. 

3/135. Onlar, çirkin bir iş yaptıklarında veya günah işleyerek 

kendilerine haksızlık ettiklerinde, hemen Allâh'ı hatırlayıp günahlarının 

bağışlanmasını dilerler; bile bile günahlarında ısrar etmezler. Zaten 

Allâh'tan başka hiç kimse günahları bağışlayamaz. 

3/136. Onların ödülü, Rablerinin bağışlaması ve içinden ırmaklar akan 

temelli kalacakları Cennetlerdir. Allâh rızası için çalışanların ödülü ne 

güzeldir! 

3/137. Sizden önce farklı hayatlar süren pek çok nesil gelip geçmiştir. 

Siz de, yeryüzünde dolaşın ve Allâh‟ın ayetlerini yalanlayanların sonunun 

ne olduğuna bakıp ders alın! 

3/138. Bu Kur'ân, bütün insanlar için bir açıklama, Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olanlar için doğru yolu gösteren bir rehber ve öğüttür. 

3/139. Eğer inanıyorsanız, üstün iken gevşeyip de sonunda üzülmeyin!
8
 

3/140. Siz Uhut‟ta bir yara aldıysanız, karşınızdaki gurup da, Bedir‟de 

benzer bir yara almıştı. Allâh, gerçek müminleri ortaya çıkarmak ve sizden 

bir kısmını şehitlik mertebesine ulaştırmak için insanlar arasında bazı 

                                                 
8
 Uhut‟ta yenildik diye gevşemeyin, üzülmeyin! Allâh'a ve kendinize güveniyorsanız mutlaka üstün geleceksiniz. (M.K.K., H.İ.A.) 



وَاخْتػَلَفُوا مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْبػَيِّنَاتُ وَأوُلئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ 
يػَوَْـ تػَبػْيَضُّ وُجُوهٌ وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ فأََمَّا الَّذِينَ  (105)عَظِيمٌ 

اسْوَدَّتْ وُجُوىُهُمْ أَكَفَرْتُُْ بػَعْدَ إِيْاَنِكُمْ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بِاَ 
تُمْ تَكْفُرُوفَ  وَأمََّا الَّذِينَ ابػْيَضَّتْ وُجُوىُهُمْ فَفِي  (106)كُنػْ

لُوىَا  (107)رَحَُْةِ اللََِّّ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ  تلِْكَ آيََتُ اللََِّّ نػَتػْ
ُ يرُيِدُ ظلُْمًا للِْعَالَمِيَن  وَللََِِّّ مَا  (108)عَلَيْكَ بِِلَْْقِّ وَمَا اللََّّ

تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَإِلََ اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 
رَ أمَُّةٍ أُخْرجَِتْ للِنَّاسِ تََْمُرُوفَ بِِلْمَعْرُوؼِ  (109) تُمْ خَيػْ كُنػْ

هَوْفَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَتػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَلَوْ آمَنَ أَىْلُ الْكِتَابِ  وَتػَنػْ
هُمُ الْمُؤْمِنُوفَ وَأَكْثػَرُىُمُ الْفَاسِقُوفَ  رًا لَْمُْ مِنػْ ( 110)لَكَافَ خَيػْ

لَنْ يَضُرُّوكُمْ إِلََّ أذًَى وَإِفْ يػُقَاتلُِوكُمْ يػُوَلُّوكُمُ الَْْدْبَِرَ تَُّّ لََ 
ضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الذِّلَّةُ أيَْنَ مَا ثقُِفُوا إِلََّ  (111)يػُنْصَرُوفَ 

بَِِبْلٍ مِنَ اللََِّّ وَحَبْلٍ مِنَ النَّاسِ وَبَِءُوا بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ 

günleri bir topluluğun, bazı günleri de diğer topluluğun lehine çevirir. Allâh 

zalimleri sevmez. 

3/141. Bir de Allâh, çektikleri sıkıntılardan dolayı müminlerin 

günahlarını temizlemek ve kâfirleri de günah ve isyanları içerisinde 

boğmak için bunu yapar. 

3/142. Yoksa siz, Allâh içinizden sabredenleri ve cihat edenleri ortaya 

çıkarmadan Cennete gireceğinizi mi sanıyorsunuz? 

3/143. Müşriklerle karşılaşmadan önce ölümüne onlarla savaşmak 

istiyordunuz. Şimdi onunla karşı karşıyasınız; fakat bakıp duruyorsunuz. 

3/144. Şüphesiz Muhammed bir peygamberdir.  Ondan önce de, pek çok 

peygamber gelip geçmiştir. O ölür veya öldürülürse, inancınızdan dönecek 

misiniz? Kişinin inancından dönmesi, Allâh'a hiçbir zarar vermez. Allâh 

şükredenleri ödüllendirecektir. 

3/145. Hiç kimse, Allâh tarafından belirlenen eceli gelmeden ölmez. 

Yaptıklarının karşılığını dünyada isteyene, dünyada; ahirette isteyene de 

ahirette veririz. Şükeredenleri ödüllendireceğiz. 

3/146. Geçmişte peygamberlerle birlikte Allâh'a gönülden bağlı pek çok 

kişi savaşmıştı. Onlar, Allâh yolunda uğradıkları sıkıntılar karşısında ne 

gevşemiş, ne zayıflık göstermiş, ne de düşmana boyun eğmişlerdi. Allâh, 

sabredenleri sever. 

3/147. Onlar sadece, “Rabbimiz! Günahlarımızı affet, işlerimizdeki 

aşırılıkları bağışla, ayaklarımızı kaydırma ve kâfirlere karşı bizi muzaffer 

kıl!” diye dua ederlerdi. 

3/148. Bu yüzden Allâh, onları dünyada çeşitli nimetlerle; ahirette de 

Cennetle ödüllendirecektir. Allâh her işte rızasını gözetenleri sever. 

3/149. Ey imân edenler! Eğer kâfirlere uyarsanız, sizi inancınızdan 

döndürürler de, kaybedenlerden olursunuz. 

3/150. Sizin dostunuz ve yardımcınız sadece Allâh'tır.  O, yardım 



وَضُربَِتْ عَلَيْهِمُ الْمَسْكَنَةُ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ كَانوُا يَكْفُرُوفَ بِِيََتِ 
اللََِّّ وَيػَقْتػُلُوفَ الْْنَبِْيَاءَ بِغَيِْْ حَقٍّ ذَلِكَ بِاَ عَصَوْا وكََانوُا 

ليَْسُوا سَوَاءً مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ أمَُّةٌ قاَئِمَةٌ  (112)يػَعْتَدُوفَ 
لُوفَ آيََتِ اللََِّّ آنََءَ اللَّيْلِ وَىُمْ يَسْجُدُوفَ  يػُؤْمِنُوفَ  (113)يػَتػْ

هَوْفَ عَنِ الْمُنْكَرِ  بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَيََْمُرُوفَ بِِلْمَعْرُوؼِ وَيػَنػْ
رَاتِ وَأوُلئَِكَ مِنَ الصَّالِِْيَن  وَمَا  (114)وَيُسَارعُِوفَ تٓ الْْيَػْ

ُ عَلِيمٌ بِِلْمُتَّقِيَن   (115)يػَفْعَلُوا مِنْ خَيٍْْ فػَلَنْ يُكْفَرُوهُ وَاللََّّ
هُمْ أمَْوَالُْمُْ وَلََ أَوْلََدُىُمْ مِنَ اللََِّّ  إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا لَنْ تػُغْنَِِ عَنػْ

ئًا وَأوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ  ( 116)شَيػْ
نػْيَا كَمَثَلِ ريِحٍ فِيهَا صِرّّ  مَثَلُ مَا يػُنْفِقُوفَ تٓ ىَذِهِ الْْيََاةِ الدُّ

 ُ أَصَابَتْ حَرْثَ قػَوٍْـ ظلََمُوا أنَػْفُسَهُمْ فأََىْلَكَتْوُ وَمَا ظلََمَهُمُ اللََّّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (117)وَلَكِنْ أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ 

تػَتَّخِذُوا بِطاَنةًَ مِنْ دُونِكُمْ لََ يََلُْونَكُمْ خَبَالًَ وَدُّوا مَا عَنِتُّمْ 

edenlerin en hayırlısıdır. 

3/151. Hiçbir gücü ve yetkisi bulunmayan şeyleri Allâh'a ortak 

saydıklarından dolayı, kâfirlerin kalplerine korku salacağız. Onların 

gideceği yer, Cehennemdir. Zalimlerin gidecekleri durak, ne kötüdür! 

3/152. Allâh, size verdiği sözü tutmuştur: Onun yardımıyla siz, düşmanı 

etkisiz hale getirmek üzereydiniz. Fakat arzuladığınız zaferi neredeyse elde 

etmişken, aranızda tartışarak Peygamberin “yerinizden ayrılmayın!” emrine 

uymadığınız için yenildiniz. İçinizden bir kısmı dünyayı, bir kısmı da 

ahireti istiyordu. Allâh, sizi sınamak için, galibiyetinizi tersine çevirdi. 

Buna rağmen o, yine de sizi affetti. Doğrusu onun müminlere ikramı 

sonsuzdur. 

3/153. Peygamber arkanızdan çağırırken, siz hiç kimseye dönüp 

bakmadan dağa doğru kaçıyordunuz. Bu sebeple Allâh, peygamberin 

kederine karşılık size daha büyük bir keder verdi; öyle ki, Peygamber‟e 

yaptıklarınızın utancı size, elinizden kaçan ganimetin ve yenilginin 

üzüntüsünü unutturdu. Allâh yaptığınız her şeyden haberdardır. 

3/154. Bu kederin ardından Allâh, müminlerden bir grubu güvenlik 

duygusu ve huzurla kapladı; bir grup ise, can kaygısına düşüp, “Bu işte 

bizim hiçbir sorumluluğumuz yoktur” diyerek, cahiliye dönemindeki gibi, 

Allâh hakkında yanlış düşünceye sapmışlardı. Onlara “bütün işlerde yetki 

sadece Allâh'a aittir.” de!. Onlar sana açıkça söyleyemediklerini içlerinde 

saklıyor ve “Keşke bizim bir yetkimiz olsaydı, burada yenilmezdik!” 

diyorlardı. Onlara “Hakkınızda ölüm takdir edilmişse, siz evinizde yatakta 

yatıyor olsanız bile ölürdünüz. Allâh bütün bunları, inancınızdaki 

samimiyeti sınamak ve kalbinizi her çeşit şüpheden temizlemek için 

yapmıştır. Allâh içinizde sakladıklarınızı da çok iyi bilir.” diye cevap ver!  

3/155. İki ordunun karşılaştığı gün Şeytan, yaptıklarından dolayı, sizden 

arkasını dönüp kaçanların ayaklarını kaydırmak istemişti. Fakat Allâh, 

onları affetti. Şüphesiz Allâh, günahları çokça bağışlar ve yumuşak 

davranır. 



قَدْ بَدَتِ الْبػَغْضَاءُ مِنْ أفَػْوَاىِهِمْ وَمَا تَُْفِي صُدُورىُُمْ أَكْبػَرُ قَدْ 
تُمْ تػَعْقِلُوفَ  ىَا أنَػْتُمْ أوُلََءِ  (118)بػَيػَّنَّا لَكُمُ الْْيََتِ إِفْ كُنػْ

تَُِبُّونػَهُمْ وَلََ يَُِبُّونَكُمْ وَتػُؤْمِنُوفَ بِِلْكِتَابِ كُلِّوِ وَإِذَا لَقُوكُمْ قاَلُوا 
آمَنَّا وَإِذَا خَلَوْا عَضُّوا عَلَيْكُمُ الَْْنََمِلَ مِنَ الْغَيْظِ قُلْ مُوتُوا 

إِفْ تََْسَسْكُمْ  (119)بِغَيْظِكُمْ إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 
حَسَنَةٌ تَسُؤْىُمْ وَإِفْ تُصِبْكُمْ سَيِّئَةٌ يػَفْرَحُوا بِّاَ وَإِفْ تَصْبِوُا 
ئًا إِفَّ اللَََّّ بِاَ يػَعْمَلُوفَ مَُِيطٌ  وَتػَتػَّقُوا لََ يَضُرُّكُمْ كَيْدُىُمْ شَيػْ

وَإِذْ غَدَوْتَ مِنْ أَىْلِكَ تػُبػَوِّئُ الْمُؤْمِنِيَن مَقَاعِدَ  (120)
يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ إِذْ هَََّتْ طاَئفَِتَافِ مِنْكُمْ أَفْ  (121)للِْقِتَاؿِ وَاللََّّ

ُ وَليِػُّهُمَا وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُؤْمِنُوفَ  ( 122)تػَفْشَلََّ وَاللََّّ
ُ ببَِدْرٍ وَأنَػْتُمْ أذَِلَّةٌ فاَتػَّقُوا اللَََّّ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  وَلَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

إِذْ تػَقُوؿُ للِْمُؤْمِنِيَن ألََنْ يَكْفِيَكُمْ أَفْ يُِْدَّكُمْ ربَُّكُمْ  (123)
زَلِيَن  بػَلَى إِفْ تَصْبِوُا  (124)بثَِلََّثةَِ آلََؼٍ مِنَ الْمَلََّئِكَةِ مُنػْ

3/156. Ey iman edenler! Yolculuğa veya savaşa giden kardeşleri 

hakkında, “Keşke yanımızda olsalardı; ölmezler ve öldürülmezlerdi!” diyen 

kâfirler gibi olmayın! Allâh, bunu bir üzüntü ve pişmanlık olarak onların 

kalplerine koydu. Hâlbûki öldüren de yaşatan da Allâh'tır. O, yaptığınız her 

şeyi çok iyi görür. 

3/157. Allâh yolunda ölmenize ve öldürülmenize karşılık elde 

edeceğiniz bağışlanma ve merhamet, onların topladığı dünyalıktan çok 

daha hayırlıdır. 

3/158. Ölseniz de, öldürseniz de sonunda Allâh'ın huzurunda 

toplanacaksınız. 

3/159. Allâh'ın merhametiyle sen onlara yumuşak davrandın. Katı kalpli 

ve kaba biri olsaydın etrafında kimse kalmazdı. Öyleyse onları affet, 

onların bağışlanması için dua et, idari ve sosyal konularda onlarla görüş 

alışverişinde bulun! Bundan sonra bir şeye karar verdiğinde, Allâh'a 

güvenip dayan! Şüphesiz Allâh, kendisine güvenip dayananları sever.  

3/160. Allâh yardım ederse, kimse sizi yenemez. Fakat yardımını 

keserse, artık size kim yardım edebilir! Öyleyse müminler, sadece Allâh'a 

güvenip dayansınlar! 

3/161. Hiçbir peygamber, kamu malına ihanet etmez. Kamu malına 

ihanet eden kimse, kıyamet günü hesabını verecektir. O gün herkes, 

yaptığının karşılığını tam olarak görecek ve kimseye haksızlık 

edilmeyecektir. 

3/162. Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenle, onun öfkesine uğrayan kimse 

bir olur mu? Onun gideceği yer Cehennemdir. Orası ne kötü bir yerdir! 

3/163. Allâh katında her insanın ayrı bir derecesi vardır. Allâh, 

kullarının yaptığı her şeyi çok iyi görür. 

3/164. Gerçekten Allâh, müminlere aralarından bir peygamber 

göndermekle iyilikte bulunmuştur. O peygamber, insanlara Allâh‟ın 



وَتػَتػَّقُوا وَيََتُْوكُمْ مِنْ فػَوْرىِِمْ ىَذَا يُْْدِدكُْمْ ربَُّكُمْ بََِمْسَةِ آلََؼٍ 
ُ إِلََّ بُشْرَى  (125)مِنَ الْمَلََّئِكَةِ مُسَوِّمِيَن  وَمَا جَعَلَوُ اللََّّ

لَكُمْ وَلتَِطْمَئِنَّ قػُلُوبُكُمْ بِوِ وَمَا النَّصْرُ إِلََّ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ الْعَزيِزِ 
ليِػَقْطَعَ طَرَفاً مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَوْ يَكْبِتػَهُمْ  (126)الَْْكِيمِ 

قَلِبُوا خَائبِِيَن  ليَْسَ لَكَ مِنَ الَْْمْرِ شَيْءٌ أَوْ  (127)فػَيػَنػْ
وَللََِِّّ مَا تٓ  (128)يػَتُوبَ عَلَيْهِمْ أَوْ يػُعَذِّبػَهُمْ فإَِنػَّهُمْ ظاَلِمُوفَ 

السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ يػَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػُعَذِّبُ مَنْ 
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (129)يَشَاءُ وَاللََّّ

تََْكُلُوا الرّبَِِ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً وَاتػَّقُوا اللَََّّ لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 
وَأَطِيعُوا  (131)وَاتػَّقُوا النَّارَ الَّتِِ أعُِدَّتْ للِْكَافِريِنَ  (130)

وَسَارعُِوا إِلََ مَغْفِرةٍَ مِنْ  (132)اللَََّّ وَالرَّسُوؿَ لَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ 
ربَِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّمَاوَاتُ وَالَْْرْضُ أعُِدَّتْ للِْمُتَّقِيَن 

الَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ تٓ السَّرَّاءِ وَالضَّرَّاءِ وَالْكَاظِمِيَن  (133)

ayetlerini okumakta, Kitabı ve dinin inceliklerini öğretmekte ve kötülükten 

arınmanın yollarını göstermektedir. Onlar, daha önce doğru yoldan 

büsbütün uzaklaşmışlardı. 

3/165. Bedir‟de müşriklere verdiğiniz musibetin yarısı, Uhut‟ta sizin 

başınıza gelince, “Bu nasıl olur!” diye mi soruyorsunuz? Onlara, “Bu 

yenilgi, sizin kendi yaptıklarınızın sonucudur” diye cevap ver! Şüphesiz 

Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

3/166. İki ordu karşılaştığında başınıza gelen felaket, Allâh'ın izniyle 

olmuştur. Bunu Allâh, samimi müminleri ortaya çıkarmak için yapmıştır. 

3/167. Ayrıca bunu, münâfıkları ortaya çıkarmak için yapmıştır: Onlara, 

“Gelin bizimle Allâh yolunda savaşın veya en azından kalabalık ederek 

savumamıza katkıda bulunun!” denildiğinde, onlar geri dönmüşler ve sonra 

da “Savaşmasını bilseydik, sizinle gelirdik.” demişlerdi. O gün onlar, 

imandan daha çok küfre yakındılar. Çünkü onlar içlerinde gizlediklerinden 

farklı şeyler söylüyordu. Doğrusu Allâh, onların gizlediklerini çok iyi bilir. 

3/168. Savaşa çıkmayanlar, savaşa giden arkadaşları hakkında “Bizi 

dinleselerdi öldürülmezlerdi” demişlerdi. Onlara “Doğru söylüyorsanız, 

haydi kendinizi ölümün pençesinden kurtarın!” de! 

3/169. Allâh yolunda şehit olanları, “ölüp gitti!” sanmayın; aksine 

dirilecek ve Rableri tarafından nimetlendirileceklerdir. 

3/170. Onlar Allâh'ın verdiği nimetlerden dolayı sevinçlidirler. Ayrıca 

kendilerinden sonra şehit olacakların da, hiçbir korku ve üzüntü ile 

karşılaşmayacağına sevinirler. 

3/171. Onlar hem Allâh'ın nimet ve ikramından, hem de müminlerin 

elde edeceği sevâbı zayi etmeyeceğinden dolayı mutludurlar. 

3/172. Onlar, savaşta yenilgiye uğradıktan sonra, Allâh ve Rasûlünün 

çağrısına uydular. Her işinde Allâh'ın rızasını gözeten ve ona karşı kulluk 

bilincinde olanlar için büyük ödül vardır.  



ُ يَُِبُّ الْمُحْسِنِيَن  ( 134)الْغَيْظَ وَالْعَافِيَن عَنِ النَّاسِ وَاللََّّ
وَالَّذِينَ إِذَا فػَعَلُوا فاَحِشَةً أَوْ ظلََمُوا أنَػْفُسَهُمْ ذكََرُوا اللَََّّ 

ُ وَلََْ يُصِرُّوا  فاَسْتػَغْفَرُوا لِذُنوُبِِّمْ وَمَنْ يػَغْفِرُ الذُّنوُبَ إِلََّ اللََّّ
أوُلئَِكَ جَزَاؤُىُمْ مَغْفِرةٌَ  (135)عَلَى مَا فػَعَلُوا وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ 

مِنْ رَبِِّّمْ وَجَنَّاتٌ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَنعِْمَ 
قَدْ خَلَتْ مِنْ قػَبْلِكُمْ سُنَنٌ فَسِيْوُا تٓ  (136)أَجْرُ الْعَامِلِيَن 

ىَذَا  (137)الَْْرْضِ فاَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الْمُكَذِّبِيَن 
وَلََ تَِنُِوا وَلََ  (138)بػَيَافٌ للِنَّاسِ وَىُدًى وَمَوْعِظَةٌ للِْمُتَّقِيَن 
تُمْ مُؤْمِنِيَن  إِفْ يَْْسَسْكُمْ  (139)تََْزَنوُا وَأنَػْتُمُ الَْْعْلَوْفَ إِفْ كُنػْ

ُـ ندَُاوِلُْاَ بػَيْنَ  قػَرحٌْ فػَقَدْ مَسَّ الْقَوَْـ قػَرحٌْ مِثػْلُوُ وَتلِْكَ الَْْيََّ
ُ لََ  ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَيػَتَّخِذَ مِنْكُمْ شُهَدَاءَ وَاللََّّ النَّاسِ وَليِػَعْلَمَ اللََّّ

ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَيَْْحَقَ  (140)يَُِبُّ الظَّالِمِيَن  صَ اللََّّ وَليُِمَحِّ
تُمْ أَفْ تَدْخُلُوا الْْنََّةَ وَلَمَّا يػَعْلَمِ  (141)الْكَافِريِنَ  ْـ حَسِبػْ أَ

3/173. Bazılarının, “Düşmanlarınız sizi yok etmek için toplandı, 

onlardan korkun!" demesi, müminlerin imanlarını artırır ve “Allâh bize 

yeter, o ne güzel vekildir!” derler. 

3/174. Bu sebeple onlar, hiçbir kötülükle karşılaşmadan Allâh'ın ikram 

ve nimetiyle geri döndüler. Çünkü onlar Allâh'ın rızasını istiyorlardı. Allâh 

büyük ikram sahibidir. 

3/175. “Herkes sizi yok etmek için toplandı” diyen kişi, sizi dostlarıyla 

korkutmak isteyen şeytan karakterli biridir. Samimi müminlerseniz, 

onlardan değil, benden korkun! 

3/176. Onların küfürde yarışmaları seni üzmesin! Bu durum, Allâh'a 

hiçbir zarar vermez. Allâh onlara, ahiretin nimetlerinden hiçbir pay 

vermeyecektir. Onlar için büyük bir azap vardır. 

3/177. Onların imana karşı küfrü tercih etmesi, Allâh'a hiçbir zarar 

vermez. Onlar için can yakıcı bir azap vardır. 

3/178. Kâfirler, kendilerine zaman tanımamızın hayırlı olacağını 

sanmasınlar. Aksine, onlara mühlet vermemiz günahlarını artırmaya sebep 

olur. Onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 

3/179. Allâh müminleri, içinde bulundukları şu durumda bırakmayacak, 

sonunda iyiyi kötüden ayıracaktır. Allâh gaybı size değil, peygamberlerden 

dilediğine bildirir. O halde Allâh'a ve peygamberlerine inanın! İman edip, 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olursanız, size büyük bir ödül vardır. 

3/180. Allâh'ın verdiği malda cimrilik edenler, bunu kendileri için 

hayırlı sanmasınlar. Aksine bu durum, onlar için çok kötüdür. Kıyamet 

günü cimrilik yaptıkları şeyler boyunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin 

sahibi Allâh'tır. O, yaptıklarınızı çok iyi bilir. 

3/181. “Allâh muhtaçtır, bizim ise hiçbir şeye ihtiyacımız yoktur” 

diyenlerin sözünü, Allâh elbette işitmiştir. Onların bu sözünü ve haksız 

yere peygamberleri öldürmelerini kaydedip, kıyamette karşılarına çıkaracak 



ُ الَّذِينَ جَاىَدُوا مِنْكُمْ وَيػَعْلَمَ الصَّابِريِنَ  وَلَقَدْ  (142)اللََّّ
تُمْ تََنَػَّوْفَ الْمَوْتَ مِنْ قػَبْلِ أَفْ تػَلْقَوْهُ فػَقَدْ رأَيَػْتُمُوهُ وَأنَػْتُمْ  كُنػْ

وَمَا مََُمَّدٌ إِلََّ رَسُوؿٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قػَبْلِوِ  (143)تػَنْظرُُوفَ 
تُمْ عَلَى أَعْقَابِكُمْ وَمَنْ  الرُّسُلُ أفَإَِفْ مَاتَ أَوْ قتُِلَ انػْقَلَبػْ
 ُ ئًا وَسَيَجْزيِ اللََّّ قَلِبْ عَلَى عَقِبػَيْوِ فػَلَنْ يَضُرَّ اللَََّّ شَيػْ يػَنػْ

وَمَا كَافَ لنِػَفْسٍ أَفْ تََوُتَ إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ  (144)الشَّاكِريِنَ 
هَا وَمَنْ يرُدِْ  نػْيَا نػُؤْتوِِ مِنػْ كِتَابًِ مُؤَجَّلًَّ وَمَنْ يرُدِْ ثػَوَابَ الدُّ

هَا وَسَنَجْزيِ الشَّاكِريِنَ  وكََأيَِّنْ  (145)ثػَوَابَ الْْخِرةَِ نػُؤْتوِِ مِنػْ
مِنْ نَبٍِّ قاَتَلَ مَعَوُ ربِيُِّّوفَ كَثِيٌْ فَمَا وَىَنُوا لِمَا أَصَابػَهُمْ تٓ 
ُ يَُِبُّ الصَّابِريِنَ  سَبِيلِ اللََِّّ وَمَا ضَعُفُوا وَمَا اسْتَكَانوُا وَاللََّّ

وَمَا كَافَ قػَوْلَْمُْ إِلََّ أَفْ قاَلُوا ربَػَّنَا اغْفِرْ لنََا ذُنوُبػَنَا  (146)
وَإِسْرَافػَنَا تٓ أمَْرنََِ وَثػَبِّتْ أقَْدَامَنَا وَانْصُرْنََ عَلَى الْقَوِْـ الْكَافِريِنَ 

(147)  ُ نػْيَا وَحُسْنَ ثػَوَابِ الْْخِرةَِ وَاللََّّ ُ ثػَوَابَ الدُّ فَآتََىُمُ اللََّّ

ve onlara “Haydi yakıcı azabı tadın bakalım!” diyeceğiz. 

3/182. Bu azap, yaptıklarınızın karşılığıdır. Yoksa Allâh, kullarına asla 

haksızlık etmez. 

3/183. Rasûlüm, “Allâh bize, gökten inen bir ateşle kurbanı yok etme 

mucizesini göstermeyen hiçbir peygambere güvenmememizi emretti.” 

diyenlere şöyle de: “Benden önce nice peygamber, pekçok mucizenin 

yanında sizin istediğinizi de göstermişti. Doğru söylüyorsanız, niçin onları 

öldürdünüz.” 

3/184. Onlar, senin peygamberliğini inkâr ederlerse, üzülme! Çünkü 

senden önce, birçok mucize gösteren, sayfa ve aydınlatıcı kitap getiren pek 

çok peygamber de yalanlanmıştı. 

3/185. Herkes ölecek ve kıyamet günü yaptıklarının karşılığı eksiksiz 

olarak verilecektir. Cehennemden uzaklaştırılıp Cennete konulanlar 

kurtulmuş olacaktır. Dünya hayatı, sadece aldatıcı ve geçici bir zevkten 

ibarettir. 

3/186. Elbette mallarınız ve canlarınız konusunda denenecek ve Kitap 

ehli ile müşriklerin incitici pekçok sözünü işiteceksiniz. Sabreder ve Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olursanız, üzerinize düşeni yapmış olursunuz. 

Çünkü bunlar, yapılması gereken önemli davranışlardır. 

3/187. Allâh, Kitap ehlinden, kendilerine verilen kitabı gizlemeden 

insanlara açıklaması hususunda kesin bir söz almıştı. Fakat onlar, geçici 

dünya malı için verdikleri sözü tutmadılar. Bu, ne kötü bir tercihtir! 

3/188. Yaptıkları kötülüklerle sevinen ve yapmadıkları iyiliklerle de 

övülmek isteyenlerin azaptan kurtulacaklarını sanma! Onlar için can yakıcı 

bir azap vardır. 

3/189. Göklerin ve yerin sahibi Allâh'tır. Onun, her şeye gücü yeter. 

3/190. Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılmasında, gece ile gündüzün 

değişmesinde akıllılar için, Allâh‟ın varlığını ve kudretini gösteren pek çok 



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِفْ تُطِيعُوا  (148)يَُِبُّ الْمُحْسِنِيَن 
قَلِبُوا خَاسِريِنَ  الَّذِينَ كَفَرُوا يػَرُدُّوكُمْ عَلَى أَعْقَابِكُمْ فػَتػَنػْ

رُ النَّاصِريِنَ  (149) ُ مَوْلََكُمْ وَىُوَ خَيػْ ( 150)بَلِ اللََّّ
سَنػُلْقِي تٓ قػُلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ بِاَ أَشْركَُوا بِِللََِّّ مَا لََْ 

يػُنػَزّؿِْ بِوِ سُلْطاَنًَ وَمَأْوَاىُمُ النَّارُ وَبئِْسَ مَثػْوَى الظَّالِمِيَن 
ُ وَعْدَهُ إِذْ تََُسُّونػَهُمْ بِِِذْنوِِ حَتََّّ  (151) وَلَقَدْ صَدَقَكُمُ اللََّّ

تُمْ مِنْ بػَعْدِ مَا أرَاَكُمْ مَا  إِذَا فَشِلْتُمْ وَتػَنَازَعْتُمْ تٓ الَْْمْرِ وَعَصَيػْ
نػْيَا وَمِنْكُمْ مَنْ يرُيِدُ الْْخِرةََ تَُّّ  تَُِبُّوفَ مِنْكُمْ مَنْ يرُيِدُ الدُّ
ُ ذُو فَضْلٍ  تَلِيَكُمْ وَلَقَدْ عَفَا عَنْكُمْ وَاللََّّ هُمْ ليِػَبػْ صَرَفَكُمْ عَنػْ

إِذْ تُصْعِدُوفَ وَلََ تػَلْوُوفَ عَلَى أَحَدٍ  (152)عَلَى الْمُؤْمِنِيَن 
وَالرَّسُوؿُ يَدْعُوكُمْ تٓ أُخْرَاكُمْ فأََثََبَكُمْ غَمِّا بِغَمٍّ لِكَيْلََّ تََْزَنوُا 

ُ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  عَلَى مَا فاَتَكُمْ وَلََ مَا أَصَابَكُمْ وَاللََّّ
تَُّّ أنَػْزَؿَ عَلَيْكُمْ مِنْ بػَعْدِ الْغَمِّ أمََنَةً نػُعَاسًا يػَغْشَى  (153)

delil vardır. 

3/191. Ayaktayken, otururken ve yatarken Allâh'ı ananlar, göklerin ve 

yerin yaratılışını düşünenler şöyle dua ederler: “Rabbimiz! Sen bunları 

boşuna yaratmadın. Sen her türlü eksiklikten uzaksın. Bizi Cehennem 

azabından koru!” 

3/192. “Rabbimiz! Cehenneme koyduklarını, rezil edersin. Zalimlerin 

orada hiçbir yardımcısı yoktur.” 

3/193. “Rabbimiz! „Rabbinize iman edin!‟ diye bizi imana çağıran 

Peygamberi işittik ve ona iman ettik. Rabbimiz günahlarımızı affet, 

kusurlarımızı bağışla! Canımızı alıncaya kadar bizi, iyilerle birlikte 

bulundur.” 

3/194. “Rabbimiz! Peygamberlerin aracılığıyla bize bildirdiğin vaadini 

yerine getir, kıyamet günü bizi rezil etme! Şüphesiz sen, sözünden asla 

dönmezsin.” 

3/195. Rableri, onların duasına şöyle cevap verdi: “Sizden kadın, erkek 

hiçbirinizin çalışmasını karşılıksız bırakmayacağım. Çünkü sizin kul olma 

bakımından birbirinizden farkınız yoktur. Benim için hicret eden, 

yurtlarından çıkarılan, eziyet gören, savaşan ve şehîd edilenlerin kusurlarını 

bağışlayacağım. Onları, içinden ırmaklar akan Cennetlere koyacağım.” İşte 

Allâh'ın ödülü budur. Ödüllerin en güzeli onun yanındadır. 

3/196. Bolluk içinde olmalarından dolayı kâfirlerin dünyada 

dilediklerini yapması, seni yanıltmasın. 

3/197. Onların bu hayatı, geçici bir zevkten ibarettir. Sonra varacakları 

yer Cehennemdir. Orası ne kötü bir yerdir. 

3/198. Fakat Rablerine karşı kulluk bilincinde olanlar için, Allâh'ın bir 

ikramı olarak içinden ırmaklar akan, temelli kalacakları Cennetler vardır. 

İyiler için Allâh katındaki ödüller geçici dünya nimetlerinden çok daha 

hayırlıdır. 



رَ  هُمْ أنَػْفُسُهُمْ يَظنُُّوفَ بِِللََِّّ غَيػْ طاَئفَِةً مِنْكُمْ وَطاَئفَِةٌ قَدْ أَهَََّتػْ
الَْْقِّ ظَنَّ الْْاَىِلِيَّةِ يػَقُولُوفَ ىَلْ لنََا مِنَ الَْْمْرِ مِنْ شَيْءٍ قُلْ 

إِفَّ الَْْمْرَ كُلَّوُ للََِِّّ يَُْفُوفَ تٓ أنَػْفُسِهِمْ مَا لََ يػُبْدُوفَ لَكَ 
يػَقُولُوفَ لَوْ كَافَ لنََا مِنَ الَْْمْرِ شَيْءٌ مَا قتُِلْنَا ىَاىُنَا قُلْ لَوْ 

تُمْ تٓ بػُيُوتِكُمْ لبَػَرَزَ الَّذِينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ إِلََ  كُنػْ
صَ مَا تٓ  ُ مَا تٓ صُدُوركُِمْ وَليُِمَحِّ تَلِيَ اللََّّ مَضَاجِعِهِمْ وَليِػَبػْ

ُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  إِفَّ الَّذِينَ تػَوَلَّوْا  (154)قػُلُوبِكُمْ وَاللََّّ
اَ اسْتػَزَلَّْمُُ الشَّيْطاَفُ ببِػَعْضِ مَا  مِنْكُمْ يػَوَْـ الْتػَقَى الَْْمْعَافِ إِنََّّ

هُمْ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ حَلِيمٌ  ُ عَنػْ يََ  (155)كَسَبُوا وَلَقَدْ عَفَا اللََّّ
خْوَانِِِمْ إِذَا  أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تَكُونوُا كَالَّذِينَ كَفَرُوا وَقاَلُوا لِِْ
ضَرَبوُا تٓ الَْْرْضِ أَوْ كَانوُا غُزِّى لَوْ كَانوُا عِنْدَنََ مَا مَاتُوا وَمَا 

ُ يَُْيِي وَيُْيِتُ  ُ ذَلِكَ حَسْرةًَ تٓ قػُلُوبِِّمْ وَاللََّّ قتُِلُوا ليَِجْعَلَ اللََّّ
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ  وَلئَِنْ قتُِلْتُمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أَوْ  (156)وَاللََّّ

3/199. Kitap ehlinden, Allâh‟a; size ve kendilerine indirilen kitaplara 

gönülden saygı duyarak inananlar vardır. Onlar Allâh'ın ayetlerini geçici 

dünya malına değişmezler. İşte onlar, Rableri tarafından ödüllendirilecektir. 

Doğrusu Allâh, hesabı çabuk görendir. 

3/200. Ey iman edenler! Başarıya ulaşmak için sabredin, sabırda 

direnin, Allâh'a olan bağlılığınıza devam edin ve ona karşı kulluk 

bilincinde olun! 



رٌ مََّا يََْمَعُوفَ  وَلئَِنْ  (157)مُتُّمْ لَمَغْفِرةٌَ مِنَ اللََِّّ وَرَحَُْةٌ خَيػْ
لََ اللََِّّ تَُْشَرُوفَ  فبَِمَا رَحَُْةٍ مِنَ اللََِّّ  (158)مُتُّمْ أَوْ قتُِلْتُمْ لَِْ

لنِْتَ لَْمُْ وَلَوْ كُنْتَ فَظِّا غَلِيظَ الْقَلْبِ لََنػْفَضُّوا مِنْ حَوْلِكَ 
هُمْ وَاسْتػَغْفِرْ لَْمُْ وَشَاوِرْىُمْ تٓ الَْْمْرِ فإَِذَا عَزَمْتَ  فاَعْفُ عَنػْ

إِفْ  (159)فػَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُتػَوكَِّلِيَن 
ُ فَلََّ غَالِبَ لَكُمْ وَإِفْ يََْذُلْكُمْ فَمَنْ ذَا الَّذِي  يػَنْصُركُْمُ اللََّّ

( 160)يػَنْصُركُُمْ مِنْ بػَعْدِهِ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُؤْمِنُوفَ 
وَمَا كَافَ لنَِبٍِّ أَفْ يػَغُلَّ وَمَنْ يػَغْلُلْ يََْتِ بِاَ غَلَّ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ تَُّّ 

أفََمَنِ  (161)تػُوَتَّْ كُلُّ نػَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَىُمْ لََ يظُْلَمُوفَ 
اتػَّبَعَ رِضْوَافَ اللََِّّ كَمَنْ بَِءَ بِسَخَطٍ مِنَ اللََِّّ وَمَأْوَاهُ جَهَنَّمُ 

ُ بَصِيٌْ بِاَ  (162)وَبئِْسَ الْمَصِيُْ  ىُمْ دَرَجَاتٌ عِنْدَ اللََِّّ وَاللََّّ
ُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن إِذْ بػَعَثَ فِيهِمْ  (163)يػَعْمَلُوفَ  لَقَدْ مَنَّ اللََّّ

لُو عَلَيْهِمْ آيََتوِِ وَيػُزكَِّيهِمْ وَيػُعَلِّمُهُمُ  رَسُولًَ مِنْ أنَػْفُسِهِمْ يػَتػْ



الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَإِفْ كَانوُا مِنْ قػَبْلُ لَفِي ضَلََّؿٍ مُبِيٍن 
هَا قػُلْتُمْ أَنََّ  (164) تُمْ مِثػْلَيػْ أَوَلَمَّا أَصَابػَتْكُمْ مُصِيبَةٌ قَدْ أَصَبػْ

ىَذَا قُلْ ىُوَ مِنْ عِنْدِ أنَػْفُسِكُمْ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 
وَمَا أَصَابَكُمْ يػَوَْـ الْتػَقَى الَْْمْعَافِ فبَِإِذْفِ اللََِّّ وَليِػَعْلَمَ  (165)

وَليِػَعْلَمَ الَّذِينَ نََفػَقُوا وَقِيلَ لَْمُْ تػَعَالَوْا  (166)الْمُؤْمِنِيَن 
قاَتلُِوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أَوِ ادْفػَعُوا قاَلُوا لَوْ نػَعْلَمُ قِتَالًَ لََتػَّبػَعْنَاكُمْ 
يْاَفِ يػَقُولُوفَ بِِفَػْوَاىِهِمْ مَا  هُمْ لِلِْْ ىُمْ للِْكُفْرِ يػَوْمَئِذٍ أقَػْرَبُ مِنػْ

ُ أَعْلَمُ بِاَ يَكْتُمُوفَ  الَّذِينَ قاَلُوا  (167)ليَْسَ تٓ قػُلُوبِِّمْ وَاللََّّ
خْوَانِِِمْ وَقػَعَدُوا لَوْ أَطاَعُونََ مَا قتُِلُوا قُلْ فاَدْرَءُوا عَنْ  لِِْ

تُمْ صَادِقِيَن  وَلََ تََْسَبَََّ  (168)أنَػْفُسِكُمُ الْمَوْتَ إِفْ كُنػْ
الَّذِينَ قتُِلُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أمَْوَاتًَ بَلْ أَحْيَاءٌ عِنْدَ رَبِِّّمْ يػُرْزَقُوفَ 

ُ مِنْ فَضْلِوِ وَيَسْتػَبْشِرُوفَ بِِلَّذِينَ  (169) فَرحِِيَن بِاَ آتََىُمُ اللََّّ
لََْ يػَلْحَقُوا بِِّمْ مِنْ خَلْفِهِمْ أَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 



يَسْتػَبْشِرُوفَ بنِِعْمَةٍ مِنَ اللََِّّ وَفَضْلٍ وَأَفَّ اللَََّّ لََ يُضِيعُ  (170)
الَّذِينَ اسْتَجَابوُا للََِِّّ وَالرَّسُوؿِ مِنْ  (171)أَجْرَ الْمُؤْمِنِيَن 

هُمْ وَاتػَّقَوْا أَجْرٌ  بػَعْدِ مَا أَصَابػَهُمُ الْقَرحُْ للَِّذِينَ أَحْسَنُوا مِنػْ
الَّذِينَ قاَؿَ لَْمُُ النَّاسُ إِفَّ النَّاسَ قَدْ جَََعُوا  (172)عَظِيمٌ 

ُ وَنعِْمَ الْوكَِيلُ  لَكُمْ فاَخْشَوْىُمْ فػَزَادَىُمْ إِيْاَنًَ وَقاَلُوا حَسْبػُنَا اللََّّ
فاَنػْقَلَبُوا بنِِعْمَةٍ مِنَ اللََِّّ وَفَضْلٍ لََْ يَْْسَسْهُمْ سُوءٌ  (173)

ُ ذُو فَضْلٍ عَظِيمٍ  اَ ذَلِكُمُ  (174)وَاتػَّبػَعُوا رِضْوَافَ اللََِّّ وَاللََّّ إِنََّّ
تُمْ  الشَّيْطاَفُ يََُوِّؼُ أَوْليَِاءَهُ فَلََّ تََاَفُوىُمْ وَخَافُوفِ إِفْ كُنػْ

وَلََ يََْزنُْكَ الَّذِينَ يُسَارعُِوفَ تٓ الْكُفْرِ إنِػَّهُمْ  (175)مُؤْمِنِيَن 
ُ أَلََّ يََْعَلَ لَْمُْ حَظِّا تٓ الْْخِرةَِ  ئًا يرُيِدُ اللََّّ لَنْ يَضُرُّوا اللَََّّ شَيػْ

يْاَفِ  (176)وَلَْمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ  إِفَّ الَّذِينَ اشْتػَرَوُا الْكُفْرَ بِِلِْْ
ئًا وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  وَلََ يََْسَبَََّ  (177)لَنْ يَضُرُّوا اللَََّّ شَيػْ

اَ نَُّلِْي لَْمُْ  رٌ لِْنَػْفُسِهِمْ إِنََّّ اَ نَُّلِْي لَْمُْ خَيػْ الَّذِينَ كَفَرُوا أنََّّ



ُ ليَِذَرَ  (178)ليِػَزْدَادُوا إِثَْاً وَلَْمُْ عَذَابٌ مُهِيٌن  مَا كَافَ اللََّّ
الْمُؤْمِنِيَن عَلَى مَا أنَػْتُمْ عَلَيْوِ حَتََّّ يَْيِزَ الْْبَِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ 
ُ ليُِطْلِعَكُمْ عَلَى الْغَيْبِ وَلَكِنَّ اللَََّّ يََْتَبِ مِنْ  وَمَا كَافَ اللََّّ

رُسُلِوِ مَنْ يَشَاءُ فَآمِنُوا بِِللََِّّ وَرُسُلِوِ وَإِفْ تػُؤْمِنُوا وَتػَتػَّقُوا فػَلَكُمْ 
ُ  (179)أَجْرٌ عَظِيمٌ  وَلََ يََْسَبَََّ الَّذِينَ يػَبْخَلُوفَ بِاَ آتََىُمُ اللََّّ

رًا لَْمُْ بَلْ ىُوَ شَرّّ لَْمُْ سَيُطَوَّقُوفَ مَا بََِلُوا  مِنْ فَضْلِوِ ىُوَ خَيػْ
ُ بِاَ  بِوِ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَللََِِّّ مِيْاَثُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاللََّّ

ُ قػَوْؿَ الَّذِينَ قاَلُوا إِفَّ اللَََّّ  (180)تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  عَ اللََّّ لَقَدْ سََِ
لَهُمُ الْْنَبِْيَاءَ بِغَيِْْ حَقٍّ  فَقِيٌْ وَنََْنُ أَغْنِيَاءُ سَنَكْتُبُ مَا قاَلُوا وَقػَتػْ

مَتْ  (181)وَنػَقُوؿُ ذُوقُوا عَذَابَ الْْرَيِقِ  ذَلِكَ بِاَ قَدَّ
ٍـ للِْعَبِيدِ  الَّذِينَ قاَلُوا إِفَّ  (182)أيَْدِيكُمْ وَأَفَّ اللَََّّ ليَْسَ بِظَلََّّ

نَا أَلََّ نػُؤْمِنَ لِرَسُوؿٍ حَتََّّ يََتْيِػَنَا بِقُرْبَِفٍ تََْكُلُوُ  اللَََّّ عَهِدَ إلِيَػْ
النَّارُ قُلْ قَدْ جَاءكَُمْ رُسُلٌ مِنْ قػَبْلِي بِِلْبػَيِّنَاتِ وَبِِلَّذِي قػُلْتُمْ 



تُمْ صَادِقِيَن  بوُؾَ فػَقَدْ  (183)فلَِمَ قػَتػَلْتُمُوىُمْ إِفْ كُنػْ فإَِفْ كَذَّ
كُذِّبَ رُسُلٌ مِنْ قػَبْلِكَ جَاءُوا بِِلْبػَيِّنَاتِ وَالزُّبرُِ وَالْكِتَابِ 

اَ تػُوَفػَّوْفَ أُجُوركَُمْ  (184)الْمُنِيِْ  كُلُّ نػَفْسٍ ذَائقَِةُ الْمَوْتِ وَإِنََّّ
يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فَمَنْ زُحْزحَِ عَنِ النَّارِ وَأدُْخِلَ الْْنََّةَ فػَقَدْ فاَزَ وَمَا 

نػْيَا إِلََّ مَتَاعُ الْغُرُورِ  لَوُفَّ تٓ أمَْوَالِكُمْ  (185)الْْيََاةُ الدُّ لتَػُبػْ
وَأنَػْفُسِكُمْ وَلتََسْمَعُنَّ مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِنْ قػَبْلِكُمْ 

وَمِنَ الَّذِينَ أَشْركَُوا أذًَى كَثِيْاً وَإِفْ تَصْبِوُا وَتػَتػَّقُوا فإَِفَّ ذَلِكَ 
ُ مِيثاَؽَ الَّذِينَ أوُتُوا  (186)مِنْ عَزِْـ الْْمُُورِ  وَإِذْ أَخَذَ اللََّّ

الْكِتَابَ لتَػُبػَيِّنػُنَّوُ للِنَّاسِ وَلََ تَكْتُمُونوَُ فػَنػَبَذُوهُ وَراَءَ ظهُُورىِِمْ 
لََ تََْسَبَََّ  (187)وَاشْتػَرَوْا بِوِ ثََنًَا قلَِيلًَّ فبَِئْسَ مَا يَشْتػَرُوفَ 

الَّذِينَ يػَفْرَحُوفَ بِاَ أتَػَوْا وَيَُِبُّوفَ أَفْ يَُْمَدُوا بِاَ لََْ يػَفْعَلُوا فَلََّ 
وَللََِِّّ  (188)تََْسَبػَنػَّهُمْ بِفََازةٍَ مِنَ الْعَذَابِ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاللََّّ



إِفَّ تٓ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاخْتِلََّؼِ اللَّيْلِ  (189)
الَّذِينَ يَذْكُرُوفَ اللَََّّ  (190)وَالنػَّهَارِ لَْيََتٍ لُِْولِ الْْلَْبَابِ 

قِيَامًا وَقػُعُودًا وَعَلَى جُنُوبِِّمْ وَيػَتػَفَكَّرُوفَ تٓ خَلْقِ السَّمَاوَاتِ 
وَالَْْرْضِ ربَػَّنَا مَا خَلَقْتَ ىَذَا بَِطِلًَّ سُبْحَانَكَ فَقِنَا عَذَابَ 

ربَػَّنَا إنَِّكَ مَنْ تُدْخِلِ النَّارَ فػَقَدْ أَخْزَيػْتَوُ وَمَا  (191)النَّارِ 
عْنَا مُنَادِيًَ يػُنَادِي  (192)للِظَّالِمِيَن مِنْ أنَْصَارٍ  ربَػَّنَا إنِػَّنَا سََِ

يْاَفِ أَفْ آمِنُوا بِرَبِّكُمْ فَآمَنَّا ربَػَّنَا فاَغْفِرْ لنََا ذُنوُبػَنَا وكََفِّرْ عَنَّا  لِلِْْ
ربَػَّنَا وَآتنَِا مَا وَعَدْتػَنَا  (193)سَيِّئَاتنَِا وَتػَوَفػَّنَا مَعَ الْْبَػْرَارِ 

عَلَى رُسُلِكَ وَلََ تَُْزنََِ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ إنَِّكَ لََ تَُْلِفُ الْمِيعَادَ 
فاَسْتَجَابَ لَْمُْ ربَػُّهُمْ أَنِِّ لََ أُضِيعُ عَمَلَ عَامِلٍ  (194)

مِنْكُمْ مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُػْثَى بػَعْضُكُمْ مِنْ بػَعْضٍ فاَلَّذِينَ ىَاجَرُوا 
وَأُخْرجُِوا مِنْ دِيََرىِِمْ وَأوُذُوا تٓ سَبِيلِي وَقاَتػَلُوا وَقتُِلُوا لَُْكَفِّرَفَّ 

هُمْ سَيِّئَاتِِِمْ وَلَْدُْخِلَنػَّهُمْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ  عَنػْ



ُ عِنْدَهُ حُسْنُ الثػَّوَابِ  لََ  (195)ثػَوَابًِ مِنْ عِنْدِ اللََِّّ وَاللََّّ
مَتَاعٌ قلَِيلٌ تَُّّ  (196)يػَغُرَّنَّكَ تػَقَلُّبُ الَّذِينَ كَفَرُوا تٓ الْبِلََّدِ 

لَكِنِ الَّذِينَ اتػَّقَوْا ربَػَّهُمْ  (197)مَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمِهَادُ 
لَْمُْ جَنَّاتٌ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا نػُزُلًَ مِنْ 

رٌ لِلَْبَػْرَارِ  وَإِفَّ مِنْ أَىْلِ  (198)عِنْدِ اللََِّّ وَمَا عِنْدَ اللََِّّ خَيػْ
الْكِتَابِ لَمَنْ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَْكُمْ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَْهِمْ 
خَاشِعِيَن للََِِّّ لََ يَشْتػَرُوفَ بِِيََتِ اللََِّّ ثََنًَا قلَِيلًَّ أوُلئَِكَ لَْمُْ 

يََ أيَػُّهَا  (199)أَجْرُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ إِفَّ اللَََّّ سَريِعُ الِْْسَابِ 
الَّذِينَ آمَنُوا اصْبِوُا وَصَابِرُوا وَراَبِطوُا وَاتػَّقُوا اللَََّّ لَعَلَّكُمْ 

  (200)تػُفْلِحُوفَ 

يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ اتَّقِ اللَََّّ وَلََ تُطِعِ الْكَافِريِنَ وَالْمُنَافِقِيَن إِفَّ اللَََّّ 
وَاتَّبِعْ مَا يوُحَى إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ إِفَّ  (1)كَافَ عَلِيمًا حَكِيمًا 

وَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ وكََفَى بِِللََِّّ  (2)اللَََّّ كَافَ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيْاً 

033. Ahzâb Sûresi  

33/1. Ey Peygamber! Allâh'a karşı kulluk bilincinde ol! Kâfir ve 

münafıklara uyma! Şüphesiz Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve yerli yerince 

yapar. 

33/2. Sen Rabbinin gönderdiği mesajlara uy! Şüphesiz Allâh, 

yaptıklarınızı çok iyi bilir. 

33/3. Allâh'a güvenip dayan! O sana, koruyucu olarak yeter. 



ُ لِرَجُلٍ مِنْ قػَلْبػَيْنِ تٓ جَوْفِوِ وَمَا جَعَلَ  (3)وكَِيلًَّ  مَا جَعَلَ اللََّّ
هُنَّ أمَُّهَاتِكُمْ وَمَا جَعَلَ  ئِي تُظاَىِرُوفَ مِنػْ أزَْوَاجَكُمُ اللََّّ

ُ يػَقُوؿُ الَْْقَّ  أدَْعِيَاءكَُمْ أبَػْنَاءكَُمْ ذَلِكُمْ قػَوْلُكُمْ بِِفَػْوَاىِكُمْ وَاللََّّ
ادْعُوىُمْ لِْبَِئِهِمْ ىُوَ أقَْسَطُ عِنْدَ  (4)وَىُوَ يػَهْدِي السَّبِيلَ 

اللََِّّ فإَِفْ لََْ تػَعْلَمُوا آبَِءَىُمْ فإَِخْوَانُكُمْ تٓ الدِّينِ وَمَوَاليِكُمْ 
وَليَْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ فِيمَا أَخْطأَْتُُْ بِوِ وَلَكِنْ مَا تػَعَمَّدَتْ 

ُ غَفُوراً رَحِيمًا  النَّبُِّ أَوْلََ بِِلْمُؤْمِنِيَن  (5)قػُلُوبُكُمْ وكََافَ اللََّّ
مِنْ أنَػْفُسِهِمْ وَأزَْوَاجُوُ أمَُّهَاتػُهُمْ وَأوُلُو الَْْرْحَاِـ بػَعْضُهُمْ أَوْلََ 

ببِػَعْضٍ تٓ كِتَابِ اللََِّّ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُهَاجِريِنَ إِلََّ أَفْ 
تػَفْعَلُوا إِلََ أَوْليَِائِكُمْ مَعْرُوفاً كَافَ ذَلِكَ تٓ الْكِتَابِ مَسْطوُراً 

وَإِذْ أَخَذْنََ مِنَ النَّبِيِّيَن مِيثاَقػَهُمْ وَمِنْكَ وَمِنْ نوُحٍ  (6)
هُمْ مِيثاَقاً  وَإبِػْرَاىِيمَ وَمُوسَى وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَأَخَذْنََ مِنػْ

ليَِسْأَؿَ الصَّادِقِيَن عَنْ صِدْقِهِمْ وَأَعَدَّ للِْكَافِريِنَ  (7)غَلِيظاً 

33/4. Allâh bir kimseyi iki ayrı kişi yapmamıştır. Dolayısıyla haram 

olması bakımından annenize benzettiğiniz eşleriniz, anneniz değildir. 

Evlatlıklarınız da, hüküm yönünden öz çocuklarınız sayılmaz. Bunlar sizin 

gerçek olmayan sözlerinizdir. Doğrusu Allâh, gerçeği söyler; insanlara 

doğru yolu gösterir. 

33/5. Evlâtlıklarınızı kendi üzerinize değil, babalarının üzerine 

kaydettirin! Allâh katında en doğru olan budur. Eğer babasının kim 

olduğunu bilmiyorsanız, yine de üzerinize kaydettirmeyin; onlar sizin din 

kardeşiniz ve dostlarınızdır. Siz hatalarınızdan değil, bilerek 

yaptıklarınızdan sorumlusunuz. Allâh günahları çok affedendir ve çok 

merhametlidir. 

33/6. Peygamber, müminlere canlarından daha önemlidir; eşleri de 

müminlerin anneleri hükmündedir. Allâh'ın hükmüne göre akrabalar, 

birbirlerine mirasçı olma konusunda diğer mümin ve muhacirlerden daha 

yakındır. Ancak siz, dostlarınıza uygun bir şekilde yardım edebilir ve 

vasiyetle mal da bırakabilirsiniz. Bunlar, kitapta yazılı kesin hükümlerdir. 

33/7. Biz her peygamberden, ayetlerimizi tebliğ etme hususunda söz 

almıştık. Nitekim senden, Nuh, İbrâhim, Mûsâ ve Meryem oğlu Îsâ‟dan da 

aynı şekilde söz aldık. İşte böyle biz, onların hepsinden sağlam bir söz 

almıştık.  

33/8. Allâh, ahirette peygamberlere sözlerini tutup tutmadıklarını 

soracaktır. Allâh, kâfirlere de can yakıcı bir azap hazırlamıştır. 

33/9. Ey iman edenler! Allâh'ın size verdiği nimetleri hatırlayın! 

Düşman orduları size hücum etmişti de, biz onların üzerine fırtına ve 

göremediğiniz melekler gönderip size cesaret, onlara da korku vererek sizi 

desteklemiştik. Allâh yaptığınız her şeyi çok iyi görür. 

33/10. Her taraftan düşman size hücum edince, gözleriniz yuvalarından 

fırlamış, yürekleriniz ağzınıza gelmişti.  O zaman siz Allâh‟ın zafer vaadi 

hakkında çelişkili düşüncelere kapılmıştınız. 



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا نعِْمَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ  (8)عَذَابًِ ألَيِمًا 
إِذْ جَاءَتْكُمْ جُنُودٌ فأََرْسَلْنَا عَلَيْهِمْ ريًَِا وَجُنُودًا لََْ تػَرَوْىَا وكََافَ 

ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيْاً  إِذْ جَاءُوكُمْ مِنْ فػَوْقِكُمْ وَمِنْ  (9)اللََّّ
أَسْفَلَ مِنْكُمْ وَإِذْ زاَغَتِ الْْبَْصَارُ وَبػَلَغَتِ الْقُلُوبُ الْْنََاجِرَ 

ىُنَالِكَ ابػْتلُِيَ الْمُؤْمِنُوفَ وَزلُْزلُِوا  (10)وَتَظنُُّوفَ بِِللََِّّ الظُّنُونََ 
وَإِذْ يػَقُوؿُ الْمُنَافِقُوفَ وَالَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ  (11)زلِْزَالًَ شَدِيدًا 

ُ وَرَسُولوُُ إِلََّ غُرُوراً  وَإِذْ قاَلَتْ  (12)مَرَضٌ مَا وَعَدَنََ اللََّّ
َـ لَكُمْ فاَرْجِعُوا وَيَسْتَأْذِفُ  هُمْ يََ أَىْلَ يػَثْرِبَ لََ مُقَا طاَئفَِةٌ مِنػْ
هُمُ النَّبَِّ يػَقُولُوفَ إِفَّ بػُيُوتػَنَا عَوْرةٌَ وَمَا ىِيَ بِعَوْرةٍَ إِفْ  فَريِقٌ مِنػْ

وَلَوْ دُخِلَتْ عَلَيْهِمْ مِنْ أقَْطاَرىَِا تَُّّ  (13)يرُيِدُوفَ إِلََّ فِرَاراً 
نَةَ لَْتػَوْىَا وَمَا تػَلَبػَّثُوا بِّاَ إِلََّ يَسِيْاً  وَلَقَدْ  (14)سُئِلُوا الْفِتػْ

كَانوُا عَاىَدُوا اللَََّّ مِنْ قػَبْلُ لََ يػُوَلُّوفَ الَْْدْبَِرَ وكََافَ عَهْدُ اللََِّّ 
فَعَكُمُ الْفِرَارُ إِفْ فػَرَرْتُُْ مِنَ الْمَوْتِ  (15)مَسْئُولًَ  قُلْ لَنْ يػَنػْ

33/11. Bu savaşta müminler denendiler ve büyük bir sarsıntı geçirdiler. 

33/12. Münâfıklar ve inançlarında tereddüt edenler, “Allâh ve 

Peygamberinin bize söyledikleri, boş vaatten başka bir şey değilmiş.” 

dediler. 

33/13. Onlardan bir grup, “Ey Medineliler! Burada düşmana karşı 

duramazsınız; geri dönün!” demişti. Bunun üzerine bir kısmı, evleri için bir 

tehlike olmadığı halde “Evlerimiz korunaksız kaldı!” diyerek dönmek için 

izin istedi. Aslında onların istedikleri şey, sadece savaştan kaçmaktı. 

33/14. Müşrikler, Medine'ye her taraftan saldırıp bunlardan 

bozgunculuk yapmalarını isteselerdi, onlar bunu hemen yaparlardı. 

33/15. Hâlbuki onlar, savaştan kaçmayacakları hakkında Allâh'a söz 

vermişlerdi. Allâh'a verilen söz ise sorumluluk gerektirir. 

33/16. Onlara şöyle de: “Ölmekten ve öldürülmekten kaçmanız size bir 

fayda vermez. Zaten dünyada yaşayacağınız hayat sınırlıdır.” 

33/17. “Allâh başınıza bir felaket gelmesini isterse, ondan sizi kim 

koruyabilir. Eğer size bir nimet takdir etmişse, ona da kim engel olabilir? 

Allâh‟a karşı sizi koruyacak ne bir dostunuz, ne de bir yardımcınız vardır.” 

33/18. Arkadaşlarına, “Bizimle birlikte olun; savaşa katılmayın!” 

diyerek savaşa gidenlere engel olmaya çalışanları Allâh çok iyi bilmektedir. 

Zaten onlardan bir kaç kişi dışında hiç kimse savaşa katılmayacaktı. 

33/19. Onlar sizin başarınızı kıskanırlar. Düşmandan korktuklarından 

dolayı, sanki ölmek üzere olan kimse gibi gözleri belererek sana baktığını 

görürsün. Fakat bu korku gidince, mala düşkünlüklerinden dolayı, 

ganimetler konusunda sivri dilleriyle sizi rahatsız ederler. İşte bunlar iman 

etmemişlerdir. Bu yüzden de Allâh onların amellerini boşa çıkarmıştır. Bu 

iş Allâh'a çok kolaydır. 

33/20. Münafıklar düşman ordusunun çekilmediğini sanıyordu. Düşman 

tekrar saldıracak olsa onlar, sizi terk ederek bedevilerin arasına kaçmak ve 



قُلْ مَنْ ذَا الَّذِي  (16)أَوِ الْقَتْلِ وَإِذًا لََ تَُتَػَّعُوفَ إِلََّ قلَِيلًَّ 
يػَعْصِمُكُمْ مِنَ اللََِّّ إِفْ أرَاَدَ بِكُمْ سُوءًا أَوْ أرَاَدَ بِكُمْ رَحَُْةً وَلََ 

دُوفَ لَْمُْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً  ُ  (17)يََِ قَدْ يػَعْلَمُ اللََّّ
نَا وَلََ يََتُْوفَ  خْوَانِِِمْ ىَلُمَّ إلِيَػْ الْمُعَوِّقِيَن مِنْكُمْ وَالْقَائلِِيَن لِِْ

ةً عَلَيْكُمْ فإَِذَا جَاءَ الَْْوْؼُ  (18)الْبَأْسَ إِلََّ قلَِيلًَّ  أَشِحَّ
رأَيَػْتػَهُمْ يػَنْظرُُوفَ إلِيَْكَ تَدُورُ أَعْيػُنػُهُمْ كَالَّذِي يػُغْشَى عَلَيْوِ مِنَ 

ةً  الْمَوْتِ فإَِذَا ذَىَبَ الَْْوْؼُ سَلَقُوكُمْ بِِلَْسِنَةٍ حِدَادٍ أَشِحَّ
ُ أَعْمَالَْمُْ وكََافَ ذَلِكَ  عَلَى الَْْيِْْ أوُلئَِكَ لََْ يػُؤْمِنُوا فأََحْبَطَ اللََّّ

يََْسَبُوفَ الَْْحْزَابَ لََْ يَذْىَبُوا وَإِفْ يََْتِ  (19)عَلَى اللََِّّ يَسِيْاً 
الَْْحْزَابُ يػَوَدُّوا لَوْ أنَػَّهُمْ بَِدُوفَ تٓ الَْْعْرَابِ يَسْألَُوفَ عَنْ 

لَقَدْ كَافَ  (20)أنَػْبَائِكُمْ وَلَوْ كَانوُا فِيكُمْ مَا قاَتػَلُوا إِلََّ قلَِيلًَّ 
لَكُمْ تٓ رَسُوؿِ اللََِّّ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ كَافَ يػَرْجُو اللَََّّ وَالْيػَوَْـ 

وَلَمَّا رأََى الْمُؤْمِنُوفَ الَْْحْزَابَ  (21)الْْخِرَ وَذكََرَ اللَََّّ كَثِيْاً 

oradan durumunuzu öğrenmek isterler. Zaten aranızda kalsalar da, birkaç 

kişinin dışında hiç biri savaşmazdı. 

33/21. Allâh'ın rahmetini ve ahiret gününe kavuşmayı ümitle bekleyen 

ve Allâh'ı çok zikreden sizler için Allâh'ın Rasûlünde güzel örnekler vardır. 

33/22. Müminler düşman ordusunu görünce, “İşte bu, Allâh'ın ve 

Peygamberinin, sonu zafer veya Cennet olduğunu bize vaad ettiği şeydir. 

Allâh ve Rasûlü, doğru söylemiştir.” dediler. Bu durum, onların imanlarını 

kuvvetlendirmiş ve teslimiyetlerini artırmıştır. 

33/23. Müminlerden, Allâh'a verdiği söze bağlı olan kimseler vardır; bir 

kısmı şehit olmuş, bir kısmı da şehit olmayı beklemektedir. Onlar verdikleri 

sözden asla dönmezler. 

33/24. Allâh, sözünde duran kimselere karşılığını verir; münafıklara ise 

dilerse azap eder; fakat tövbe ederlerse onları affeder. Zira Allâh, çok 

bağışlar ve çok merhamet eder.  

33/25. Allâh Hendek savaşında kâfirleri, hiçbir ganimet elde edemeden 

kin ve nefretleriyle geri çevirmiştir. Onun bu savaştaki yardımı, müminler 

için yeterli olmuştur. Allâh çok kuvvetli ve üstündür. 

33/26. Allâh, müşriklere yardım eden ehl-i kitaptan Kurayza oğullarının 

kalplerine korku salarak kalelerinden indirdi; size de onların erkeklerini 

öldürme, kadın ve çocuklarını esir alma fırsatı verdi. 

33/27. Böylece Allâh sizi, onların topraklarına, evlerine, mallarına ve 

bunun dışında henüz fethetmediğiniz yerlere mirasçı kıldı. Allâh'ın her şeye 

gücü yeter. 

33/28. Ey Peygamber! Eşlerine şöyle de: “Eğer dünya hayatını ve onun 

süsünü istiyorsanız, istediğinizi verip sizi güzellikle boşayayım.” 

33/29. “Yok eğer Allâh'ı, Rasûlünü ve ahiret yurdunu istiyorsanız, 

sabredin! Çünkü Allâh, içinizden her işte onun hoşnutluğunu gözetenler 

için büyük bir ödül hazırlamıştır.” 



ُ وَرَسُولوُُ وَمَا  ُ وَرَسُولوُُ وَصَدَؽَ اللََّّ قاَلُوا ىَذَا مَا وَعَدَنََ اللََّّ
مِنَ الْمُؤْمِنِيَن رجَِاؿٌ صَدَقُوا  (22)زاَدَىُمْ إِلََّ إِيْاَنًَ وَتَسْلِيمًا 

تَظِرُ  هُمْ مَنْ يػَنػْ هُمْ مَنْ قَضَى نََْبَوُ وَمِنػْ مَا عَاىَدُوا اللَََّّ عَلَيْوِ فَمِنػْ
لُوا تػَبْدِيلًَّ  ُ الصَّادِقِيَن بِصِدْقِهِمْ  (23)وَمَا بَدَّ ليَِجْزيَِ اللََّّ

وَيػُعَذِّبَ الْمُنَافِقِيَن إِفْ شَاءَ أَوْ يػَتُوبَ عَلَيْهِمْ إِفَّ اللَََّّ كَافَ 
ُ الَّذِينَ كَفَرُوا بِغَيْظِهِمْ لََْ يػَنَالُوا  (24)غَفُوراً رَحِيمًا  وَرَدَّ اللََّّ

ُ قَوِيَِّ عَزيِزًا  ُ الْمُؤْمِنِيَن الْقِتَاؿَ وكََافَ اللََّّ رًا وكََفَى اللََّّ ( 25)خَيػْ
وَأنَػْزَؿَ الَّذِينَ ظاَىَرُوىُمْ مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ مِنْ صَيَاصِيهِمْ 
وَقَذَؼَ تٓ قػُلُوبِِّمُ الرُّعْبَ فَريِقًا تػَقْتػُلُوفَ وَتََْسِرُوفَ فَريِقًا 

وَأَوْرثََكُمْ أرَْضَهُمْ وَدِيََرَىُمْ وَأمَْوَالَْمُْ وَأرَْضًا لََْ تَطئَُوىَا  (26)
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرًا  يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ قُلْ  (27)وكََافَ اللََّّ

نػْيَا وَزيِنػَتػَهَا فػَتػَعَالَيْنَ  تَُُّ ترُدِْفَ الْْيََاةَ الدُّ لَِْزْوَاجِكَ إِفْ كُنػْ
يلًَّ  تَُُّ ترُدِْفَ اللَََّّ  (28)أمَُتِّعْكُنَّ وَأُسَرّحِْكُنَّ سَرَاحًا جََِ وَإِفْ كُنػْ

33/30. Ey Peygamber‟in eşleri! Sizden biri çirkin bir iş yaparsa, cezası 

iki kat artırılacaktır. Bunu yapmak, Allâh için çok kolaydır.  

33/31. Biz, içinizden Allâh'a ve Rasûlüne itaat edip, yararlı işler yapan 

kimseyi de kat kat ödüllendirececeğiz. Ayrıca onlara çok değerli bir rızık 

hazırlarız. 

33/32. Ey Peygamber‟in eşleri! Siz diğer kadınlar gibi değilsiniz; eğer 

siz Allâh'a karşı kulluk bilincindeyseniz, yabancı erkeklerle edalı 

konuşmayın! Çünkü kötü niyetli olan biri, yanlış düşüncelere kapılabilir. 

Öyleyse ölçülü konuşun! 

33/33. Evlerinizde vakarla durun! Eski cahiliye dönemindeki kadınlar 

gibi açılıp saçılmayın! Namazınızı dosdoğru kılın, zekâtınızı verin, Allâh 

ve Rasûlüne itaat edin! Ey Peygamber‟in ailesi! Allâh bunları emretmekle, 

sizi günahlarınızdan temizlemek ister. 

33/34. Evlerinizde okunan Kur‟ân‟ı ve onun derin manasını iyice 

düşünün! Şüphesiz Allâh, en gizli şeyleri çok iyi bilir ve her şeyden 

haberdardır. 

33/35. Allâh; Müslüman, mümin, Allâh'a itaat eden, doğru sözlü, sabırlı, 

Allâh'a boyun eğen, sadaka veren, oruç tutan, iffetlerini koruyan ve Allâh'ı 

çok zikreden erkek ve kadınlar için büyük bir ödül hazırlamış ve onları 

bağışlamıştır. 

33/36. Allâh ve Rasûlü bir konuda hüküm verdiğinde, mümin erkek ve 

kadınların o hususta tercih hakkı yoktur. Allâh‟a ve Elçisine isyan edenler, 

doğru yoldan tamamen uzaklaşmışlardır. 

33/37. Allâh'ın lütuf ve ihsanda bulunduğu ve senin de iyilik yaptığın 

kimseye, “Allâh'tan kork, eşini boşama!” diyordun. Böylece insanlardan 

çekinerek Allâh'ın açığa çıkaracağı şeyi içinde gizliyordun. Hâlbuki Allâh 

çekinmeye daha layıktır. Bir kimsenin evlatlığı eşini boşadığında, 

babalığının o kadınla evlenmesinde bir sakınca olmadığını göstermek için, 

Zeyd eşini boşayınca, seni onunla evlendirdik. Böylece Allâh'ın emri de 



ارَ الْْخِرةََ فإَِفَّ اللَََّّ أَعَدَّ للِْمُحْسِنَاتِ مِنْكُنَّ أَجْرًا  وَرَسُولَوُ وَالدَّ
يََ نِسَاءَ النَّبِِّ مَنْ يََْتِ مِنْكُنَّ بِفَاحِشَةٍ مُبػَيِّنَةٍ  (29)عَظِيمًا 

يُضَاعَفْ لَْاَ الْعَذَابُ ضِعْفَيْنِ وكََافَ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيْاً 
وَمَنْ يػَقْنُتْ مِنْكُنَّ للََِِّّ وَرَسُولِوِ وَتػَعْمَلْ صَالِْاً نػُؤْتِِاَ  (30)

يََ نِسَاءَ النَّبِِّ  (31)أَجْرَىَا مَرَّتػَيْنِ وَأَعْتَدْنََ لَْاَ رزِْقاً كَريْاً 
تَُُّ فَلََّ تََْضَعْنَ بِِلْقَوْؿِ  لَسْتَُُّ كَأَحَدٍ مِنَ النِّسَاءِ إِفِ اتػَّقَيػْ

وَقػَرْفَ  (32)فػَيَطْمَعَ الَّذِي تٓ قػَلْبِوِ مَرَضٌ وَقػُلْنَ قػَوْلًَ مَعْرُوفاً 
تٓ بػُيُوتِكُنَّ وَلََ تػَبػَرَّجْنَ تػَبػَرُّجَ الْْاَىِلِيَّةِ الُْْولََ وَأقَِمْنَ الصَّلََّةَ 
ُ ليُِذْىِبَ عَنْكُمُ  اَ يرُيِدُ اللََّّ وَآتِيَن الزَّكَاةَ وَأَطِعْنَ اللَََّّ وَرَسُولَوُ إِنََّّ

ركَُمْ تَطْهِيْاً  لَى  (33)الرّجِْسَ أَىْلَ الْبػَيْتِ وَيطَُهِّ وَاذكُْرْفَ مَا يػُتػْ
تٓ بػُيُوتِكُنَّ مِنْ آيََتِ اللََِّّ وَالِْْكْمَةِ إِفَّ اللَََّّ كَافَ لَطِيفًا خَبِيْاً 

إِفَّ الْمُسْلِمِيَن وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ  (34)
وَالْقَانتِِيَن وَالْقَانتَِاتِ وَالصَّادِقِيَن وَالصَّادِقاَتِ وَالصَّابِريِنَ 

yerine gelmiş oldu. 

33/38. Allâh'ın helal kıldığı bir şeyi Peygamber'in yapması günah 

değildir. Daha önceki peygamberler hakkında da Allâh'ın emri böyleydi. 

Onun emri, yerine getirilmesi gereken kesin bir hükümdür.  

33/39. Peygamberler, Allâh'tan başka hiç kimseden korkmadan 

görevlerini yerine getirmişlerdir. Doğrusu hesap görücü olarak Allâh yeter. 

33/40. Muhammed, hiç birinizin babası değildir. O, Allâh'ın elçisi ve 

peygamberlerin sonuncusudur.  Allâh her şeyi çok iyi bilir. 

33/41. Ey iman edenler! Allâh'ı çokça anın! 

33/42. Onu sabah akşam tesbih edin! 

33/43. Allâh ve melekleri, sizi küfrün karanlıklarından imanın 

aydınlığına çıkarmak için destekler. Allâh, müminlere karşı çok 

merhametlidir. 

33/44. Müminler, Allâh'a kavuştukları gün, “Ne mutlu size, bütün 

sıkıntılardan kurtuldunuz.” diye karşılanır. Allâh, onlara çok değerli bir 

ödül hazırlamıştır. 

33/45. Ey Peygamber! Biz seni şâhid, müjdeci ve uyarıcı olarak 

gönderdik. 

33/46. Biz seni Allâh'ın emriyle, onun yoluna çağıran ve karanlıkları 

aydınlatan bir ışık kaynağı olarak gönderdik. 

33/47. Rasûlüm! Sen, Allâh'ın müminlere büyük bir ödül vereceğini 

müjdele! 

33/48. Kâfir ve münafıklara uyma, fakat eziyetlerine de şimdilik karşılık 

verme! Allâh'a güvenip dayan; çünkü Allâh, koruyucu olarak sana yeter. 

33/49. Ey iman edenler! Mümin kadınlarla evlenip, sonra zifafa 

girmeden önce onları boşarsanız, iddet beklemelerini isteme hakkınız 

yoktur. Bu durumda mehir belirlemişseniz yarısını, belirlememişseniz 



وَالصَّابِرَاتِ وَالْْاَشِعِيَن وَالْْاَشِعَاتِ وَالْمُتَصَدِّقِيَن 
وَالْمُتَصَدِّقاَتِ وَالصَّائِمِيَن وَالصَّائِمَاتِ وَالْْاَفِظِيَن فػُرُوجَهُمْ 

ُ لَْمُْ  اكِرَاتِ أَعَدَّ اللََّّ اكِريِنَ اللَََّّ كَثِيْاً وَالذَّ وَالْْاَفِظاَتِ وَالذَّ
وَمَا كَافَ لِمُؤْمِنٍ وَلََ مُؤْمِنَةٍ إِذَا  (35)مَغْفِرةًَ وَأَجْرًا عَظِيمًا 

ُ وَرَسُولوُُ أمَْرًا أَفْ يَكُوفَ لَْمُُ الْْيِػَرةَُ مِنْ أمَْرىِِمْ وَمَنْ  قَضَى اللََّّ
وَإِذْ تػَقُوؿُ  (36)يػَعْصِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ فػَقَدْ ضَلَّ ضَلََّلًَ مُبِينًا 

ُ عَلَيْوِ وَأنَػْعَمْتَ عَلَيْوِ أمَْسِكْ عَلَيْكَ زَوْجَكَ  للَِّذِي أنَػْعَمَ اللََّّ
 ُ ُ مُبْدِيوِ وَتََْشَى النَّاسَ وَاللََّّ وَاتَّقِ اللَََّّ وَتَُْفِي تٓ نػَفْسِكَ مَا اللََّّ
هَا وَطَرًا زَوَّجْنَاكَهَا لِكَيْ  أَحَقُّ أَفْ تََْشَاهُ فػَلَمَّا قَضَى زيَْدٌ مِنػْ
لََ يَكُوفَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن حَرجٌَ تٓ أزَْوَاجِ أدَْعِيَائِهِمْ إِذَا قَضَوْا 

هُنَّ وَطَرًا وكََافَ أمَْرُ اللََِّّ مَفْعُولًَ  مَا كَافَ عَلَى النَّبِِّ  (37)مِنػْ
ُ لَوُ سُنَّةَ اللََِّّ تٓ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قػَبْلُ  مِنْ حَرجٍَ فِيمَا فػَرَضَ اللََّّ

الَّذِينَ يػُبػَلِّغُوفَ رسَِالََتِ  (38)وكََافَ أمَْرُ اللََِّّ قَدَراً مَقْدُوراً 

uygun bir hediye vererek onları güzellikle evlerine gönderin! 

33/50. Ey Peygamber! Mehirlerini verdiğin eşlerini, Allâh'ın sana 

ganimet olarak verdiği cariyeleri, seninle hicret eden amca, hala, dayı ve 

teyzekızlarını, bir de sana mahsus olmak üzere mehirsiz olarak seninle 

evlenmek isteyen kadınlardan, senin de evlenmek istediklerini sana helal 

kıldık. Diğer müminlerin eşleri ve cariyeleri ile ilgili hükümlerimizi daha 

önce açıklamıştık. Sana bir sıkıntı olmaması için böyle yaptık. Çünkü 

Allâh, çok bağışlayan ve merhamet edendir. 

33/51. Bunlardan istediğinle evliliğe devam eder, istediğini de 

boşayabilirsin. Boşadığın hanımınla tekrar evlenmende de bir sakınca 

yoktur. Çünkü bunu yapmak, onların mutlu olmasını, üzülmemesini, 

kendilerine verdiklerinden dolayı hoşnut olmasını sağlar. Allâh, kalbinizde 

olanı bilir. Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve yerli yerince yapar. 

33/52. Bundan sonra eşlerini boşayıp, yerine güzelliği hoşuna gitse de 

başka kadınlarla evlenmen helal değildir. Ancak sahip olduğun cariyeler bu 

hükmün dışındadır. Allâh her şeyi gözetip bilmektedir.  

33/53. Ey iman edenler! Yemeğe çağrıldığınızda Peygamber'in evine 

erkenden gidip, yemek vaktinin gelmesini orada beklemeyin! Fakat 

çağrılırsanız daha önce girebilirsiniz. Yemekten sonra da, sohbete 

dalmadan ayrılın! Çünkü bu yaptıklarınız Peygamber'i rahatsız ediyor; 

fakat o bunu size söylemeye çekiniyor. Allâh ise, gerçekleri çekinmeden 

açıklar. Peygamber hanımlarından ihtiyaç duyduğunuz bir şeyi, perde 

arkasından isteyin! Böyle davranmanız hem sizin için, hem de onlar için 

daha uygundur. Peygamberi rahatsız etmeniz de, ondan sonra eşleriyle 

evlenmeniz de size helal değildir. Bu, Allâh katında büyük bir günahtır. 

33/54. Bir şeyi açığa vursanız da, gizleseniz de farketmez; çünkü Allâh, 

her şeyi çok iyi bilmektedir. 

33/55. Peygamber hanımlarının; babaları, oğulları, kardeşleri, kız ve 

erkek kardeşlerinin oğulları, müslüman kadınlar ve kendi köleleriyle 

yüzyüze konuşmalarında sakınca yoktur. Ey Peygamber hanımları, Allâh'a 



اللََِّّ وَيََْشَوْنوَُ وَلََ يََْشَوْفَ أَحَدًا إِلََّ اللَََّّ وكََفَى بِِللََِّّ حَسِيبًا 
مَا كَافَ مََُمَّدٌ أَبَِ أَحَدٍ مِنْ رجَِالِكُمْ وَلَكِنْ رَسُوؿَ اللََِّّ  (39)

ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمًا  يََ أيَػُّهَا  (40)وَخَاتََُ النَّبِيِّيَن وكََافَ اللََّّ
وَسَبِّحُوهُ بُكْرةًَ  (41)الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا اللَََّّ ذكِْرًا كَثِيْاً 

ىُوَ الَّذِي يُصَلِّي عَلَيْكُمْ وَمَلََّئِكَتُوُ ليُِخْرجَِكُمْ  (42)وَأَصِيلًَّ 
 (43)مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلََ النُّورِ وكََافَ بِِلْمُؤْمِنِيَن رَحِيمًا 
ٌـ وَأَعَدَّ لَْمُْ أَجْرًا كَريْاً  يََ أيَػُّهَا  (44)تََِيػَّتػُهُمْ يػَوَْـ يػَلْقَوْنوَُ سَلََّ

رًا وَنَذِيرًا  وَدَاعِيًا إِلََ  (45)النَّبُِّ إِنََّ أرَْسَلْنَاؾَ شَاىِدًا وَمُبَشِّ
رِ الْمُؤْمِنِيَن بَِِفَّ لَْمُْ مِنَ  (46)اللََِّّ بِِِذْنوِِ وَسِرَاجًا مُنِيْاً  وَبَشِّ

وَلََ تُطِعِ الْكَافِريِنَ وَالْمُنَافِقِيَن وَدعَْ  (47)اللََِّّ فَضْلًَّ كَبِيْاً 
يََ أيَػُّهَا  (48)أذََاىُمْ وَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ وكََفَى بِِللََِّّ وكَِيلًَّ 

الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا نَكَحْتُمُ الْمُؤْمِنَاتِ تَُّّ طلََّقْتُمُوىُنَّ مِنْ قػَبْلِ أَفْ 
ةٍ تػَعْتَدُّونػَهَا فَمَتِّعُوىُنَّ  تََسَُّوىُنَّ فَمَا لَكُمْ عَلَيْهِنَّ مِنْ عِدَّ

karşı sorumluluk bilincinde olun! Çünkü Allâh, her şeyi görür, bilir. 

33/56. Şüphesiz Allâh ve melekleri, Peygamber'e yardım eder. Ey iman 

edenler! Siz de ona yardım edin ve emirlerine uyun. 

33/57. Allâh, kendini ve Peygamberini incitenleri, dünyada da, ahirette 

de rahmetinden uzaklaştırır. Onlar için alçaltıcı bir azap hazırlamıştır. 

33/58. Yapmadıkları bir suçla mümin erkek ve kadınları incitenler, 

onlara çirkin bir iftira atmış ve apaçık bir günah işlemiş olurlar. 

33/59. Ey Peygamber! Eşlerine, kızlarına ve mümin kadınlara, dışarı 

çıkarken vücut hatlarını belli etmeyecek elbise giymelerini söyle! Böyle 

yapmaları, onların hür ve müslüman olduklarını gösterir ve rahatsız 

edilmemelerini sağlar. Allâh, çok bağışlar ve merhamet eder. 

33/60. Münâfıklar, inançlarında tereddüt içinde olanlar ve Medine'de 

çirkin haberler yayanlar, bu yaptıklarından vazgeçmezlerse; onlara karşı 

cephe alıp, şehirden sürüp çıkarmanı emrederiz. O takdirde Medine'de çok 

az bir süre yaşayabilirler. 

33/61. Artık onlar, Allâh'ın rahmetinden kovulmuştur; nerede ele 

geçirilirlerse yakalanıp öldürülürler. 

33/62. Daha önceki bozguncular hakkında da Allâh'ın kanunu böyledir. 

 Sen, Allâh'ın kanununda hiçbir değişiklik bulamazsın. 

33/63. Sana kıyametin ne zaman kopacağını soruyorlar. “Onu Allâh 

bilir!” de! Ne biliyorsun, belki de kopması çok yakındır? 

33/64. Allâh, kâfirleri rahmetinden uzaklaştırmış ve onlar için alevli bir 

ateş hazırlamıştır. 

33/65. Onlar orada temelli kalacaklardır. Artık onlar, ne bir dost, ne de 

yardımcı bulabilirler. 

33/66. Onlar; ateşte, evrile çevrile yanacakları kıyamet günü şöyle 

diyeceklerdir: “Keşke Allâh'a ve Peygamber'e itaat etseydik!” 



يلًَّ  يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ إِنََّ أَحْلَلْنَا لَكَ  (49)وَسَرّحُِوىُنَّ سَرَاحًا جََِ
تِ آتػَيْتَ أُجُورَىُنَّ وَمَا مَلَكَتْ يَْيِنُكَ مََّا أفَاَءَ  أزَْوَاجَكَ اللََّّ
كَ وَبػَنَاتِ عَمَّاتِكَ وَبػَنَاتِ خَالِكَ  ُ عَلَيْكَ وَبػَنَاتِ عَمِّ اللََّّ
تِ ىَاجَرْفَ مَعَكَ وَامْرَأةًَ مُؤْمِنَةً إِفْ  وَبػَنَاتِ خَالََتِكَ اللََّّ

وَىَبَتْ نػَفْسَهَا للِنَّبِِّ إِفْ أرَاَدَ النَّبُِّ أَفْ يَسْتػَنْكِحَهَا خَالِصَةً 
لَكَ مِنْ دُوفِ الْمُؤْمِنِيَن قَدْ عَلِمْنَا مَا فػَرَضْنَا عَلَيْهِمْ تٓ 

أزَْوَاجِهِمْ وَمَا مَلَكَتْ أيَْْاَنػُهُمْ لِكَيْلََّ يَكُوفَ عَلَيْكَ حَرجٌَ وكََافَ 
ُ غَفُوراً رَحِيمًا  هُنَّ وَتػُؤْوِي  (50)اللََّّ تػُرْجِي مَنْ تَشَاءُ مِنػْ

إلِيَْكَ مَنْ تَشَاءُ وَمَنِ ابػْتػَغَيْتَ مََّنْ عَزَلْتَ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكَ 
تػَهُنَّ  ذَلِكَ أدَْنََ أَفْ تػَقَرَّ أَعْيػُنػُهُنَّ وَلََ يََْزَفَّ وَيػَرْضَيْنَ بِاَ آتػَيػْ
ُ عَلِيمًا حَلِيمًا  ُ يػَعْلَمُ مَا تٓ قػُلُوبِكُمْ وكََافَ اللََّّ كُلُّهُنَّ وَاللََّّ

ؿَ بِِّنَّ مِنْ  (51) لََ يََِلُّ لَكَ النِّسَاءُ مِنْ بػَعْدُ وَلََ أَفْ تػَبَدَّ
 ُ أزَْوَاجٍ وَلَوْ أَعْجَبَكَ حُسْنػُهُنَّ إِلََّ مَا مَلَكَتْ يَْيِنُكَ وكََافَ اللََّّ

33/67. “Rabbimiz! Biz efendilerimize ve büyüklerimize uyduk, onlar da 

bizi doğru yoldan çıkardılar.” 

33/68. “Rabbimiz! Bu sebeple onlara iki kat azap ver ve rahmetinden de 

tamamen uzaklaştır.” 

33/69. Ey iman edenler! Mûsâ'ya eziyet edenler gibi olmayın! 

Unutmayın ki Allâh onu, halkının iftiralarından temize çıkarmıştı. Çünkü 

Mûsâ, Allâh'ın yanında itibarlı biriydi. 

33/70. Ey iman edenler! Allâh'a karşı sorumluluk bilincinde olun ve her 

zaman doğru söyleyin! 

33/71. Böyle yaparsanız Allâh, işlerinizi düzene kor ve günahlarınızı 

bağışlar. Allâh'a ve Peygamber'ine itaat edenler büyük bir başarı elde 

edeceklerdir. 

33/72. İnsan; göklerin, yerin ve dağların kaldıramayacağı kadar ağır 

sorumluluğu yüklenebilecek özellikte yaratılmıştır. Fakat insan bunun 

gereklerini yerine getirmediği için, zalim ve âsi olmuştur. 

33/73. İşte bu yüzden Allâh; erkek olsun, kadın olsun münâfık ve 

müşrikleri cezalandıracak, müminlerin de tövbelerini kabul edecektir. 

Çünkü Allâh günahları çok bağışlar ve kullarına çok merhamet eder. 



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تَدْخُلُوا  (52)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ رَقِيبًا 
رَ نََظِريِنَ إِنََهُ  بػُيُوتَ النَّبِِّ إِلََّ أَفْ يػُؤْذَفَ لَكُمْ إِلََ طَعَاٍـ غَيػْ

وَلَكِنْ إِذَا دُعِيتُمْ فاَدْخُلُوا فإَِذَا طَعِمْتُمْ فاَنػْتَشِرُوا وَلََ 
مُسْتَأْنِسِيَن لَِْدِيثٍ إِفَّ ذَلِكُمْ كَافَ يػُؤْذِي النَّبَِّ فػَيَسْتَحْيِي 
ُ لََ يَسْتَحْيِي مِنَ الَْْقِّ وَإِذَا سَألَْتُمُوىُنَّ مَتَاعًا  مِنْكُمْ وَاللََّّ

فاَسْألَُوىُنَّ مِنْ وَراَءِ حِجَابٍ ذَلِكُمْ أَطْهَرُ لِقُلُوبِكُمْ وَقػُلُوبِِّنَّ 
وَمَا كَافَ لَكُمْ أَفْ تػُؤْذُوا رَسُوؿَ اللََِّّ وَلََ أَفْ تػَنْكِحُوا أزَْوَاجَوُ 

إِفْ  (53)مِنْ بػَعْدِهِ أبََدًا إِفَّ ذَلِكُمْ كَافَ عِنْدَ اللََِّّ عَظِيمًا 
ئًا أَوْ تَُْفُوهُ فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمًا   (54)تػُبْدُوا شَيػْ

لََ جُنَاحَ عَلَيْهِنَّ تٓ آبَِئِهِنَّ وَلََ أبَػْنَائِهِنَّ وَلََ إِخْوَانِِِنَّ وَلََ 
أبَػْنَاءِ إِخْوَانِِِنَّ وَلََ أبَػْنَاءِ أَخَوَاتِِِنَّ وَلََ نِسَائِهِنَّ وَلََ مَا مَلَكَتْ 

أيَْْاَنػُهُنَّ وَاتَّقِيَن اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا 
إِفَّ اللَََّّ وَمَلََّئِكَتَوُ يُصَلُّوفَ عَلَى النَّبِِّ يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (55)



إِفَّ الَّذِينَ يػُؤْذُوفَ  (56)آمَنُوا صَلُّوا عَلَيْوِ وَسَلِّمُوا تَسْلِيمًا 
نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَأَعَدَّ لَْمُْ عَذَابًِ  ُ تٓ الدُّ اللَََّّ وَرَسُولَوُ لَعَنػَهُمُ اللََّّ

وَالَّذِينَ يػُؤْذُوفَ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ بِغَيِْْ مَا  (57)مُهِينًا 
يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ  (58)اكْتَسَبُوا فػَقَدِ احْتَمَلُوا بػُهْتَانًَ وَإِثَْاً مُبِينًا 

قُلْ لَِْزْوَاجِكَ وَبػَنَاتِكَ وَنِسَاءِ الْمُؤْمِنِيَن يدُْنِيَن عَلَيْهِنَّ مِنْ 
ُ غَفُوراً  جَلََّبيِبِهِنَّ ذَلِكَ أدَْنََ أَفْ يػُعْرَفْنَ فَلََّ يػُؤْذَيْنَ وكََافَ اللََّّ

تَوِ الْمُنَافِقُوفَ وَالَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ  (59)رَحِيمًا  لئَِنْ لََْ يػَنػْ
وَالْمُرْجِفُوفَ تٓ الْمَدِينَةِ لنَػُغْريِػَنَّكَ بِِّمْ تَُّّ لََ يََُاوِرُونَكَ فِيهَا 

مَلْعُونِيَن أيَػْنَمَا ثقُِفُوا أُخِذُوا وَقػُتِّلُوا تػَقْتِيلًَّ  (60)إِلََّ قلَِيلًَّ 
سُنَّةَ اللََِّّ تٓ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قػَبْلُ وَلَنْ تََِدَ لِسُنَّةِ اللََِّّ  (61)

اَ عِلْمُهَا  (62)تػَبْدِيلًَّ  يَسْألَُكَ النَّاسُ عَنِ السَّاعَةِ قُلْ إِنََّّ
إِفَّ اللَََّّ  (63)عِنْدَ اللََِّّ وَمَا يدُْريِكَ لَعَلَّ السَّاعَةَ تَكُوفُ قَريِبًا 

خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا لََ  (64)لَعَنَ الْكَافِريِنَ وَأَعَدَّ لَْمُْ سَعِيْاً 



دُوفَ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً  يػَوَْـ تػُقَلَّبُ وُجُوىُهُمْ تٓ النَّارِ  (65)يََِ
تػَنَا أَطَعْنَا اللَََّّ وَأَطَعْنَا الرَّسُولََ  وَقاَلُوا ربَػَّنَا  (66)يػَقُولُوفَ يََ ليَػْ

ربَػَّنَا آتِِِمْ  (67)إِنََّ أَطَعْنَا سَادَتػَنَا وكَُبػَرَاءَنََ فأََضَلُّونََ السَّبِيلََّ 
هُمْ لَعْنًا كَبِيْاً  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (68)ضِعْفَيْنِ مِنَ الْعَذَابِ وَالْعَنػْ

ُ مََّا قاَلُوا وكََافَ  آمَنُوا لََ تَكُونوُا كَالَّذِينَ آذَوْا مُوسَى فػَبػَرَّأهَُ اللََّّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وَقُولُوا  (69)عِنْدَ اللََِّّ وَجِيهًا 

يُصْلِحْ لَكُمْ أَعْمَالَكُمْ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ  (70)قػَوْلًَ سَدِيدًا 
( 71)ذُنوُبَكُمْ وَمَنْ يطُِعِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ فػَقَدْ فاَزَ فػَوْزاً عَظِيمًا 

إِنََّ عَرَضْنَا الَْْمَانةََ عَلَى السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَالْْبَِاؿِ فأَبَػَيْنَ 
نْسَافُ إنَِّوُ كَافَ ظلَُومًا  هَا وَحَُلََهَا الِْْ أَفْ يََْمِلْنػَهَا وَأَشْفَقْنَ مِنػْ

ُ الْمُنَافِقِيَن وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْركِِيَن  (72)جَهُولًَ  ليِػُعَذِّبَ اللََّّ
 ُ ُ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ وكََافَ اللََّّ وَالْمُشْركَِاتِ وَيػَتُوبَ اللََّّ

  (73)غَفُوراً رَحِيمًا 



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَتَّخِذُوا عَدُوِّي وَعَدُوَّكُمْ أَوْليَِاءَ تػُلْقُوفَ 
إلِيَْهِمْ بِِلْمَوَدَّةِ وَقَدْ كَفَرُوا بِاَ جَاءكَُمْ مِنَ الَْْقِّ يَُْرجُِوفَ 

تُمْ خَرَجْتُمْ جِهَادًا  كُمْ أَفْ تػُؤْمِنُوا بِِللََِّّ ربَِّكُمْ إِفْ كُنػْ الرَّسُوؿَ وَإِيََّ
تٓ سَبِيلِي وَابتِْغَاءَ مَرْضَاتِ تُسِرُّوفَ إلِيَْهِمْ بِِلْمَوَدَّةِ وَأَنََ أَعْلَمُ 
تُمْ وَمَنْ يػَفْعَلْوُ مِنْكُمْ فػَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ  تُمْ وَمَا أَعْلَنػْ بِاَ أَخْفَيػْ

إِفْ يػَثػْقَفُوكُمْ يَكُونوُا لَكُمْ أَعْدَاءً وَيػَبْسُطوُا إلِيَْكُمْ  (1)السَّبِيلِ 
لَنْ  (2)أيَْدِيػَهُمْ وَألَْسِنػَتػَهُمْ بِِلسُّوءِ وَوَدُّوا لَوْ تَكْفُرُوفَ 

نَكُمْ  فَعَكُمْ أرَْحَامُكُمْ وَلََ أَوْلََدكُُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ يػَفْصِلُ بػَيػْ تػَنػْ
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ  قَدْ كَانَتْ لَكُمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ تٓ  (3)وَاللََّّ

إبِػْرَاىِيمَ وَالَّذِينَ مَعَوُ إِذْ قاَلُوا لِقَوْمِهِمْ إِنََّ بػُرَآءُ مِنْكُمْ وَمََّا 
نَكُمُ الْعَدَاوَةُ  نػَنَا وَبػَيػْ تػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ كَفَرْنََ بِكُمْ وَبَدَا بػَيػْ
وَالْبػَغْضَاءُ أبََدًا حَتََّّ تػُؤْمِنُوا بِِللََِّّ وَحْدَهُ إِلََّ قػَوْؿَ إبِػْرَاىِيمَ لِْبَيِوِ 

060. Mümtehine Sûresi  

60/1. Ey iman edenler! Benim de, sizin de düşmanınız olan kişileri dost 

edinmeyin! Fakat içinizden bir kısmı, akrabası olduğu için savaşla ilgili 

gizli bilgileri onlara ulaştırmaktadır. Hâlbuki onlar, size gönderilen Kur‟ân'ı 

inkâr etmiş ve Allâha inandığınız için Peygamberi ve sizi yurdunuzdan 

çıkarmışlardı.
9
 Allâh yolunda cihat etmek ve onun hoşnutluğunu kazanmak 

istiyorsanız, akrabanız diye Mekkelilere sırlarınızı açıklayarak onlara 

yardım etmeyin! Ben, sizin gizlediğinizi de, açığa vurduğunuzu da çok iyi 

bilirim. Sizden böyle davrananlar, doğru yoldan çıkmıştır. 

60/2. Onlar size karşı bir fırsat yakalasalar, elleriyle dilleriyle her türlü 

kötülüğü yapararak düşmanlıklarını ortaya koyarlar. Çünkü onlar sizin de 

kâfir olmanızı isterler. 

60/3. Kıyamet günü ne yakınlarınız, ne de çocuklarınız size fayda verir. 

Şüphesiz Allâh, ahirette yaptıklarınıza göre aranızda hükmünü verecektir. 

Allâh yaptıklarınızı çok iyi görür. 

60/4. İbrâhim ve ona iman edenlerde sizin için güzel örnekler vardır. 

Onlar, İbrâhîm'in peygamberliğini kabul etmeyenlere, “Biz sizden ve 

Allâh'tan başka tapmış olduklarınızdan uzağız. Sizin dininizi kabul 

etmiyoruz. Bir olan Allâh‟a inanıncaya kadar sizinle aramızda kin ve 

düşmanlık sürecektir.” demişlerdi. Fakat İbrâhîm babasına, “Senin 

hakkında Allâh'ın dilediği hiçbir şeye engel olamam. Ama yine de senin 

bağışlanman için dua edeceğim.” demişti. İbrâhîm ve ona inananlar şöyle 

dua etmişlerdi: “Rabbimiz! Biz sana güvenip dayanıyoruz. Sana yöneldik. 

Sonunda da sana döneceğiz.” 

60/5. “Rabbimiz! Bizi kâfirlerin baskı ve zulmüne uğratma, 

günahlarımızı bağışla! Şüphesiz sen çok güçlüsün ve her şeyi yerli yerince 

yaparsın.” 

                                                 
9
 Ey imân edenler! Size gönderilen Kur‟ân'ı inkâr eden benim ve sizin düşmanlarınıza sevgi göstererek onları dost edinmeyin! Onlar, Rabbiniz olan Allâha inandığınız için 

Peygamberi ve sizi yurdunuzdan çıkarmışlardı. (İ.P.) 



لََْسْتػَغْفِرَفَّ لَكَ وَمَا أمَْلِكُ لَكَ مِنَ اللََِّّ مِنْ شَيْءٍ ربَػَّنَا عَلَيْكَ 
نَا وَإلِيَْكَ الْمَصِيُْ  لْنَا وَإلِيَْكَ أنَػَبػْ نَةً  (4)تػَوكََّ ربَػَّنَا لََ تََْعَلْنَا فِتػْ

 (5)للَِّذِينَ كَفَرُوا وَاغْفِرْ لنََا ربَػَّنَا إنَِّكَ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
لَقَدْ كَافَ لَكُمْ فِيهِمْ أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ لِمَنْ كَافَ يػَرْجُو اللَََّّ وَالْيػَوَْـ 

ُ  (6)الْْخِرَ وَمَنْ يػَتػَوَؿَّ فإَِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْغَنُِِّ الَْْمِيدُ  عَسَى اللََّّ
ُ قَدِيرٌ  هُمْ مَوَدَّةً وَاللََّّ نَكُمْ وَبػَيْنَ الَّذِينَ عَادَيػْتُمْ مِنػْ أَفْ يََْعَلَ بػَيػْ

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  ُ عَنِ الَّذِينَ لََْ يػُقَاتلُِوكُمْ  (7)وَاللََّّ هَاكُمُ اللََّّ لََ يػَنػْ
تٓ الدِّينِ وَلََْ يَُْرجُِوكُمْ مِنْ دِيََركُِمْ أَفْ تػَبػَرُّوىُمْ وَتػُقْسِطوُا إلِيَْهِمْ 

ُ عَنِ الَّذِينَ  (8)إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُقْسِطِيَن  هَاكُمُ اللََّّ اَ يػَنػْ إِنََّّ
قاَتػَلُوكُمْ تٓ الدِّينِ وَأَخْرَجُوكُمْ مِنْ دِيََركُِمْ وَظاَىَرُوا عَلَى 

إِخْرَاجِكُمْ أَفْ تػَوَلَّوْىُمْ وَمَنْ يػَتػَوَلَّْمُْ فأَُولئَِكَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا جَاءكَُمُ الْمُؤْمِنَاتُ مُهَاجِرَاتٍ  (9)

ُ أَعْلَمُ بِِِيْاَنِِِنَّ فإَِفْ عَلِمْتُمُوىُنَّ مُؤْمِنَاتٍ فَلََّ  فاَمْتَحِنُوىُنَّ اللََّّ

60/6. Doğrusu İbrâhim ve ona iman edenlerde, Allâh‟a ve ahiret gününe 

inanan müminler için güzel örnekler vardır. Onlardan yüz çevirenler, 

zararını kendileri çeker. Çünkü Allâh'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; o, her 

türlü övgüye layıktır. 

60/7. Düşmanlıkta ileri gitmeyin; belki Allâh, ileride sizinle 

düşmanlarınız arasına sevgi koyacaktır. Çünkü Allâh'ın her şeye gücü 

yeter; o günahları bağışlar ve çok merhamet eder. 

60/8. Allâh, din uğrunda sizinle savaşmayan ve sizi yurdunuzdan 

çıkarmayan kimselere iyilik etmenizi ve adaletli davranmanızı yasaklamaz. 

Çünkü Allâh, adaletli olanları çok sever. 

60/9. Allâh sadece din uğrunda sizinle savaşanları, sizi yurdunuzdan 

çıkaranları ve çıkarılmanıza destek verenleri dost edinmenizi yasaklamıştır. 

Onlarla dost olanlar, zalimlerin ta kendileridir. 

60/10. Ey iman edenler! Kâfirlerin elinden kaçıp size gelen mümin 

kadınların gerçekten inanıp inanmadıklarını araştırın! -Allâh onların 

imanlarını çok iyi bilir, ama siz yine de soruşturun.- Mümin olduklarını 

anlarsanız, kâfirlerle yaptığınız anlaşma sebebiyle onları geri çevirmeyin! 

Çünkü o kadınlar kâfirlere, kâfirler de mümin kadınlara helâl değildir. 

Kâfirlerin, o kadınlara verdikleri mehirlerini geri verin! Bundan sonra, 

mehirlerini vererek onlarla evlenmenizde sakınca yoktur. Müşrik kadınlarla 

evliliğinizi devam ettirmeyin! Siz, onlara verdiğiniz mehirleri geri 

isteyebileceğiniz gibi, kâfirler de mümin kadınlara verdiği mehirleri geri 

alabilirler. Allâh aranızda böyle hükmetmiştir. O, her şeyi çok iyi bilir ve 

yerli yerince yapar. 

60/11. Sizden birinin karısı kaçıp kâfirlere katılır, kocası verdiği mehri 

istemesine rağmen geri vermezlerse ve daha sonra onlara karşı yaptığınız 

savaşı kazanıp ganimet elde ederseniz, eşi kaçmış olan kimseye, kaçan 

karısına verdiği mehir kadar, ganimet malından verin! İman ettiğiniz 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 



تػَرْجِعُوىُنَّ إِلََ الْكُفَّارِ لََ ىُنَّ حِلّّ لَْمُْ وَلََ ىُمْ يََِلُّوفَ لَْنَُّ 
وَآتُوىُمْ مَا أنَػْفَقُوا وَلََ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ أَفْ تػَنْكِحُوىُنَّ إِذَا 

تُمُوىُنَّ أُجُورَىُنَّ وَلََ تَُْسِكُوا بِعِصَمِ الْكَوَافِرِ وَاسْألَُوا مَا  آتػَيػْ
 ُ نَكُمْ وَاللََّّ أنَػْفَقْتُمْ وَلْيَسْألَُوا مَا أنَػْفَقُوا ذَلِكُمْ حُكْمُ اللََِّّ يََْكُمُ بػَيػْ

وَإِفْ فاَتَكُمْ شَيْءٌ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ إِلََ  (10)عَلِيمٌ حَكِيمٌ 
تُمْ فَآتُوا الَّذِينَ ذَىَبَتْ أزَْوَاجُهُمْ مِثْلَ مَا أنَػْفَقُوا  الْكُفَّارِ فػَعَاقػَبػْ

يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ إِذَا  (11)وَاتػَّقُوا اللَََّّ الَّذِي أنَػْتُمْ بِوِ مُؤْمِنُوفَ 
ئًا وَلََ  جَاءَؾَ الْمُؤْمِنَاتُ يػُبَايِعْنَكَ عَلَى أَفْ لََ يُشْركِْنَ بِِللََِّّ شَيػْ

يَسْرقِْنَ وَلََ يػَزْنِيَن وَلََ يػَقْتػُلْنَ أَوْلََدَىُنَّ وَلََ يََتِْيَن ببِػُهْتَافٍ 
يػَفْتََيِنَوُ بػَيْنَ أيَْدِيهِنَّ وَأرَْجُلِهِنَّ وَلََ يػَعْصِينَكَ تٓ مَعْرُوؼٍ 

يََ أيَػُّهَا  (12)فػَبَايِعْهُنَّ وَاسْتػَغْفِرْ لَْنَُّ اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
ُ عَلَيْهِمْ قَدْ يئَِسُوا مِنَ  الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَتػَوَلَّوْا قػَوْمًا غَضِبَ اللََّّ

 (13)الْْخِرةَِ كَمَا يئَِسَ الْكُفَّارُ مِنْ أَصْحَابِ الْقُبُورِ 

60/12. Ey Peygamber! Mümin kadınlar, hiçbir şeyi Allâh'a ortak 

koşmayacaklarına, hırsızlık yapmayacaklarına, zina etmeyeceklerine, 

çocuklarını öldürmeyeceklerine, zinadan olan çocuğunu kocasına isnat 

etmeyeceklerine, dine ve örfe uygun emirlerde sana isyan etmeyeceklerine 

söz vererek bağlılıklarını bildirmek üzere gelirlerse, onların bağlılıklarını 

kabul et ve bağışlanmaları için Allâh'a dua et! Çünkü Allâh, günahları çok 

bağışlar ve çok merhamet eder. 

60/13. Ey iman edenler! Allâh'ın öfkelendiği hiçbir topluluğu dost 

edinmeyin! Çünkü kâfirler, ne ahirete; ne de ölülerin tekrar dirileceğine 

inanır. 



يََ أيَػُّهَا النَّاسُ اتػَّقُوا ربََّكُمُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نػَفْسٍ وَاحِدَةٍ 
هُمَا رجَِالًَ كَثِيْاً وَنِسَاءً وَاتػَّقُوا  هَا زَوْجَهَا وَبَثَّ مِنػْ وَخَلَقَ مِنػْ
َـ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلَيْكُمْ رَقِيبًا  اللَََّّ الَّذِي تَسَاءَلُوفَ بِوِ وَالَْْرْحَا

لُوا الْْبَِيثَ بِِلطَّيِّبِ وَلََ  (1) وَآتُوا الْيػَتَامَى أمَْوَالَْمُْ وَلََ تػَتػَبَدَّ
وَإِفْ  (2)تََْكُلُوا أمَْوَالَْمُْ إِلََ أمَْوَالِكُمْ إنَِّوُ كَافَ حُوبًِ كَبِيْاً 

خِفْتُمْ أَلََّ تػُقْسِطوُا تٓ الْيػَتَامَى فاَنْكِحُوا مَا طاَبَ لَكُمْ مِنَ 
النِّسَاءِ مَثػْنََ وَثُلََّثَ وَرُبَِعَ فإَِفْ خِفْتُمْ أَلََّ تػَعْدِلُوا فػَوَاحِدَةً أَوْ 

وَآتُوا النِّسَاءَ  (3)مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ ذَلِكَ أدَْنََ أَلََّ تػَعُولُوا 
صَدُقاَتِِِنَّ نَِْلَةً فإَِفْ طِبََْ لَكُمْ عَنْ شَيْءٍ مِنْوُ نػَفْسًا فَكُلُوهُ 

ُ  (4)ىَنِيئًا مَريِئًا  وَلََ تػُؤْتُوا السُّفَهَاءَ أمَْوَالَكُمُ الَّتِِ جَعَلَ اللََّّ
لَكُمْ قِيَامًا وَارْزقُُوىُمْ فِيهَا وَاكْسُوىُمْ وَقُولُوا لَْمُْ قػَوْلًَ مَعْرُوفاً 

هُمْ  (5) وَابػْتػَلُوا الْيػَتَامَى حَتََّّ إِذَا بػَلَغُوا النِّكَاحَ فإَِفْ آنَسْتُمْ مِنػْ
رُشْدًا فاَدْفػَعُوا إلِيَْهِمْ أمَْوَالَْمُْ وَلََ تََْكُلُوىَا إِسْرَافاً وَبِدَاراً أَفْ 

004. Nisâ Sûresi 

4/1. Ey İnsanlar! Sizi ve eşinizi aynı cinsten yaratan ve erkek ve kadın 

olarak çoğaltan Rabbinize karşı kulluk bilincinde olun! Birbirinizden bir 

şey isterken “Allâh ve akrabalık aşkına…” dediğiniz Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun! Çünkü Allâh sizi, sürekli gözetlemektedir.  

4/2. Reşit olduklarında yetimlere mallarını verin! Haramı helale tercih 

etmeyin; onların malını, kendi malınıza katarak yemeyin! Çünkü bu büyük 

bir günahtır. 

4/3. Velisi olduğunuz yetimlerle evlendiğinizde haksızlık etmekten 

endişe ediyorsanız, aynı hassasiyeti evleneceğiniz kadınlarda da gösterip 

sınırsız kadınla evlenmeyin, size helal olan iki, üç, en fazla dört kadınla 

evlenin! Eşler arasında haksızlık yapmaktan endişe ederseniz, tek bir 

kadınla veya sahip olduğunuz cariyeyle evlenin! Böyle davranmanız, 

haksızlık yapmamanız için daha uygundur. 

4/4. Kadınlara mehirlerini, gönül hoşluğuyla verin! Onlar, 

mehirlerinden bir kısmını gönül hoşnutluğuyla size bağışlarsa, onu afiyetle 

yiyin! 

4/5. Allâh'ın, korumanız için size emanet ettiği yetimlerin malını, kârını-

zararını bilmeyen yetimlere vermek yerine, bu maldan onların yiyecek ve 

giyeceklerini karşılayın, onlara güzel öğütte bulunun! 

4/6. Evlilik çağına gelinceye kadar yetimleri deneyin! Onların, akıl 

yönünden olgunlaştığını anlarsanız, mallarını kendilerine verin! Büyüyüp 

geri alacaklar endişesiyle, onların mallarını israf ederek, aceleyle 

harcamayın! Muhtaç olmayan veliler, yetimin malından uzak dursun! Fakir 

olanların örfe uygun olarak bir miktar yemesinde sakınca yoktur. Yetimlere 

mallarını teslim ederken, şahit bulundurun! Hesap görücü olarak Allâh 

yeter.  

4/7. Anne, baba ve akrabaların bıraktığı mirasta, erkek ve kadın 

mirasçılar için az veya çok belirlenmiş hisseler vardır. 



يَكْبػَرُوا وَمَنْ كَافَ غَنِيِّا فػَلْيَسْتػَعْفِفْ وَمَنْ كَافَ فَقِيْاً فػَلْيَأْكُلْ 
بِِلْمَعْرُوؼِ فإَِذَا دَفػَعْتُمْ إلِيَْهِمْ أمَْوَالَْمُْ فأََشْهِدُوا عَلَيْهِمْ وكََفَى 

للِرّجَِاؿِ نَصِيبٌ مََّا تػَرَؾَ الْوَالِدَافِ وَالْْقَػْرَبوُفَ  (6)بِِللََِّّ حَسِيبًا 
وَللِنِّسَاءِ نَصِيبٌ مََّا تػَرَؾَ الْوَالِدَافِ وَالْْقَػْرَبوُفَ مََّا قَلَّ مِنْوُ أَوْ 

وَإِذَا حَضَرَ الْقِسْمَةَ أوُلُو الْقُرْبََ  (7)كَثػُرَ نَصِيبًا مَفْرُوضًا 
وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيُن فاَرْزقُُوىُمْ مِنْوُ وَقُولُوا لَْمُْ قػَوْلًَ مَعْرُوفاً 

وَلْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تػَركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُريَِّّةً ضِعَافاً خَافُوا  (8)
إِفَّ الَّذِينَ  (9)عَلَيْهِمْ فػَلْيػَتػَّقُوا اللَََّّ وَلْيػَقُولُوا قػَوْلًَ سَدِيدًا 

اَ يََْكُلُوفَ تٓ بطُوُنِِِمْ نََراً  يََْكُلُوفَ أمَْوَاؿَ الْيػَتَامَى ظلُْمًا إِنََّّ
ُ تٓ أَوْلََدكُِمْ للِذَّكَرِ  (10)وَسَيَصْلَوْفَ سَعِيْاً  يوُصِيكُمُ اللََّّ

مِثْلُ حَظِّ الْْنُػْثػَيػَيْنِ فإَِفْ كُنَّ نِسَاءً فػَوْؽَ اثػْنػَتػَيْنِ فػَلَهُنَّ ثػُلثُاَ مَا 
تػَرَؾَ وَإِفْ كَانَتْ وَاحِدَةً فػَلَهَا النِّصْفُ وَلِْبَػَوَيْوِ لِكُلِّ وَاحِدٍ 

هُمَا السُّدُسُ مََّا تػَرَؾَ إِفْ كَافَ لَوُ وَلَدٌ فإَِفْ لََْ يَكُنْ لَوُ وَلَدٌ  مِنػْ

4/8. Miras taksim edilirken, ölenin varisi olmayan akrabaları, yetimler 

ve muhtaçlar bulunuyorsa, onlara da mirastan bir şeyler verin ve 

gönüllerini alacak sözler söyleyin! 

4/9. Geride bıraktıkları bakıma muhtaç çocukları hakkında nasıl endişe 

duyuyorlarsa, bu yetimler hakkında da aynı hassasiyeti göstersinler, Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olsunlar ve doğru söylesinler. 

4/10. Yetimlerin mallarını haksız yere yiyenler, karınlarını ateşle 

doldurmuş olurlar. Bu yüzden onlar Cehenneme gireceklerdir.  

4/11. Allâh size, çocuklarınızın mirastaki payı konusunda şunları 

tavsiye ediyor: Erkeğin payı, kızın hissesinin iki katıdır. Varis olan 

çocuklar yalnız iki veya daha fazla kız ise, mirasın üçte ikisi onların; 

sadece bir kız ise, yarısı onundur. Ölenin erkek çocuğu varsa, anne ve 

babanın her biri, mirasın altıda birini alır. Ölenin çocuğu yoksa anne üçte 

birini, baba kalanı alır. Ölenin çocukları yok, fakat kardeşleri varsa, anne 

altıda birini, baba geriye kalanı alır. Bu taksim, ölenin borcu ödenip, 

vasiyetinin yerine getirilmesinden sonra yapılır. Siz; anne-babalarınız ve 

çocuklarınızdan hangisinin, fayda bakımından size daha yakın olduğunu 

bilemezsiniz. Bunlar, Allâh'ın belirlediği hisselerdir. Çünkü Allâh, her şeyi 

hakkıyle bilir ve her şeyi yerli yerince yapar. 

4/12. Borcunun ödenmesi veya vasiyetinin yerine getirilmesinden sonra, 

ölen karılarınızın çocuğu yoksa bıraktığı mirasın yarısı; çocuğu varsa, 

dörtte biri sizindir. Borcunuzun ödenmesi ve vasiyetinizin yerine 

getirilmesinden sonra, çocuğunuz yoksa bıraktığınız mirasın dörtte biri; 

çocuğunuz varsa, sekizde biri karılarınızındır. Çocuğu ve babası olmayan 

bir kişiye, anabir erkek veya kız kardeşi mirasçı olursa, bir zarara 

uğratılmaksızın borcunun ödenmesi ve vasiyetinin yerine getirilmesinden 

sonra, altıda bir hisse alır; eğer bunlar iki veya daha fazla ise mirasın üçte 

birini paylaşırlar. Bu taksim, Allâh'ın bir tavsiyesidir. Allâh, her şeyi 

hakkıyla bilir ve kullarına yumuşak davranır.  

4/13. Bunlar, Allâh'ın koyduğu hükümlerdir. Allâh, kendine ve 



وِ السُّدُسُ  وِ الثػُّلُثُ فإَِفْ كَافَ لَوُ إِخْوَةٌ فَلَِمُِّ وَوَرثِوَُ أبَػَوَاهُ فَلَِمُِّ
مِنْ بػَعْدِ وَصِيَّةٍ يوُصِي بِّاَ أَوْ دَيْنٍ آبَِؤكُُمْ وَأبَػْنَاؤكُُمْ لََ تَدْرُوفَ 

أيَػُّهُمْ أقَػْرَبُ لَكُمْ نػَفْعًا فَريِضَةً مِنَ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلِيمًا 
وَلَكُمْ نِصْفُ مَا تػَرَؾَ أزَْوَاجُكُمْ إِفْ لََْ يَكُنْ  (11)حَكِيمًا 

لَْنَُّ وَلَدٌ فإَِفْ كَافَ لَْنَُّ وَلَدٌ فػَلَكُمُ الرُّبعُُ مََّا تػَركَْنَ مِنْ بػَعْدِ 
وَصِيَّةٍ يوُصِيَن بِّاَ أَوْ دَيْنٍ وَلَْنَُّ الرُّبعُُ مََّا تػَركَْتُمْ إِفْ لََْ يَكُنْ 

لَكُمْ وَلَدٌ فإَِفْ كَافَ لَكُمْ وَلَدٌ فػَلَهُنَّ الثُّمُنُ مََّا تػَركَْتُمْ مِنْ بػَعْدِ 
وَصِيَّةٍ تُوصُوفَ بِّاَ أَوْ دَيْنٍ وَإِفْ كَافَ رَجُلٌ يوُرَثُ كَلََّلَةً أَوِ 
هُمَا السُّدُسُ فإَِفْ  امْرَأةٌَ وَلَوُ أَخٌ أَوْ أُخْتٌ فلَِكُلِّ وَاحِدٍ مِنػْ

كَانوُا أَكْثػَرَ مِنْ ذَلِكَ فػَهُمْ شُركََاءُ تٓ الثػُّلُثِ مِنْ بػَعْدِ وَصِيَّةٍ 
ُ عَلِيمٌ  رَ مُضَارٍّ وَصِيَّةً مِنَ اللََِّّ وَاللََّّ يوُصَى بِّاَ أَوْ دَيْنٍ غَيػْ

تلِْكَ حُدُودُ اللََِّّ وَمَنْ يطُِعِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ يدُْخِلْوُ  (12)حَلِيمٌ 
جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَذَلِكَ الْفَوْزُ 

Rasûlü'ne itaat edenleri, temelli kalacakları, içinden ırmaklar akan 

Cennetlere koyacaktır. İşte bu, büyük bir kurtuluştur.  

4/14. Allâh, kendisine ve Peygamberine isyan edip, onun koyduğu 

hükümleri çiğneyenleri ise, temelli kalacakları Cehenneme koyacaktır. 

Onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 

4/15. Zina ettiği iddia edilen kadınlarınızın suçunu ispat etmek için dört 

şahit isteyin!
 
Dört kişi şahitlik ederse, o kadınları, ölünceye veya Allâh 

onlar hakkında bir hüküm verinceye kadar evlerde gözaltında bulundurun!
 
 

4/16. İçinizden zina eden kişileri incitip kınayarak cezalandırın! Tövbe 

edip kendilerini düzeltirlerse, incitip kınamaktan vaz geçin! Çünkü Allâh, 

tövbeleri kabul eder ve çok merhametlidir. 

4/17. Allâh'ın kabul edeceği tövbe, bir cahillik yaparak günah işleyince, 

hemen o günahından vaz geçen kişinin tövbesidir. Allâh, işte bunların 

tövbesini kabul eder. O her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

4/18. Ancak ölüm gelinceye kadar günah işlemeye devam edenler ile 

kâfir olarak yaşayıp son anında "şimdi tövbe ettim" diyenlerin tövbesi 

kabul edilmez. Biz böyleleri için, can yakıcı bir azap hazırladık. 

4/19. Ey iman edenler! Kadınların malını zorla almanız size helal 

değildir. Açıkça bir hayâsızlık yapmadıkça, verdiğiniz mehirlerin bir 

kısmını geri almak için onlara baskı yapmayın! Hoşlanmasanız da, onlarla 

iyi geçinin! Belki Allâh, hoşlanmadığınız şeylerde, birçok iyilik takdir 

etmiştir. 

4/20. Eşinizden ayrılıp, başka bir kadınla evlenmek isterseniz, 

ayrıldığınız hanıma yüklerle mehir vermiş olsanız da, ondan bir şey geri 

almayın! Boşanmak istediğiniz eşinize iftira ederek ve bile bile günaha 

girerek verdiğiniz mehri geri mi alacaksınız? 

4/21. Karı-koca olmuş ve kadınlar sizden sağlam bir söz almışken, nasıl 

olur da verdiğiniz mehri geri alırsınız! 



وَمَنْ يػَعْصِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَيػَتػَعَدَّ حُدُودَهُ يدُْخِلْوُ  (13)الْعَظِيمُ 
تِ يََتِْيَن  (14)نََراً خَالِدًا فِيهَا وَلَوُ عَذَابٌ مُهِيٌن  وَاللََّّ

الْفَاحِشَةَ مِنْ نِسَائِكُمْ فاَسْتَشْهِدُوا عَلَيْهِنَّ أرَْبػَعَةً مِنْكُمْ فإَِفْ 
شَهِدُوا فأََمْسِكُوىُنَّ تٓ الْبػُيُوتِ حَتََّّ يػَتػَوَفَّاىُنَّ الْمَوْتُ أَوْ 

ُ لَْنَُّ سَبِيلًَّ  وَاللَّذَافِ يََتْيَِانِِاَ مِنْكُمْ فَآذُوهَُاَ  (15)يََْعَلَ اللََّّ
هُمَا إِفَّ اللَََّّ كَافَ تػَوَّابًِ رَحِيمًا  فإَِفْ تََبَِ وَأَصْلَحَا فأََعْرِضُوا عَنػْ

اَ التػَّوْبةَُ عَلَى اللََِّّ للَِّذِينَ يػَعْمَلُوفَ السُّوءَ بَِِهَالَةٍ تَُّّ  (16) إِنََّّ
ُ عَلِيمًا  ُ عَلَيْهِمْ وكََافَ اللََّّ يػَتُوبوُفَ مِنْ قَريِبٍ فأَُولئَِكَ يػَتُوبُ اللََّّ

وَليَْسَتِ التػَّوْبةَُ للَِّذِينَ يػَعْمَلُوفَ السَّيِّئَاتِ حَتََّّ  (17)حَكِيمًا 
إِذَا حَضَرَ أَحَدَىُمُ الْمَوْتُ قاَؿَ إِنِِّ تػُبْتُ الْْفَ وَلََ الَّذِينَ 

يََ  (18)يَْوُتُوفَ وَىُمْ كُفَّارٌ أوُلئَِكَ أَعْتَدْنََ لَْمُْ عَذَابًِ ألَيِمًا 
أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ يََِلُّ لَكُمْ أَفْ تَرثِوُا النِّسَاءَ كَرْىًا وَلََ 
تُمُوىُنَّ إِلََّ أَفْ يََتِْيَن  تػَعْضُلُوىُنَّ لتَِذْىَبُوا ببِػَعْضِ مَا آتػَيػْ

4/22. Babanızın evlendiği kadınlarla evlenmeyin! Ancak geçmişte 

yaptıklarınızdan dolayı bir sorumluluk yoktur. Çünkü bu, iğrenç bir 

cahiliyye âdetidir. O ne kötü bir yoldur! 

4/23. Anneleriniz, kızlarınız, kız kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, 

kız ve erkek kardeşlerinizin kızları, sütanneleriniz, sütkardeşleriniz, kayın 

valideleriniz, zifafa girdiğiniz eşlerinizden olan gözetiminiz altındaki üvey 

kızlarınız ve öz oğullarınızın eşleri ile evlenmek haram kılınmıştır. Zifafa 

girmediğiniz eşlerinizin kızları bu hükmün dışındadır. Aynı şekilde, iki kız 

kardeşle aynı anda evli bulunmak da yasaklanmıştır. Ancak geçmişte 

yaptıklarınızdan dolayı bir sorumluluk yoktur. Şüphesiz Allâh, günahları 

çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

4/24 Esir alınmadan önce evli olan cariyeler dışında, evli kadınlarla 

evlenmek de size haram kılınmıştır. İşte bunların hepsi, Allâh'ın kesin 

hükümleridir. Bu sayılanların dışındakilerle evlenmek; iffetli yaşamak, zina 

etmemek ve mehrini tam olarak vermek kaydıyla helal kılınmıştır. O halde 

kendileriyle evlenip zifafa girdiğiniz kadınlara, belirlenen mehirlerini tam 

olarak verin! Mehrin miktarı belirlendikten sonra, karşılıklı anlaşarak 

değişiklik yapmanızda sakınca yoktur. Şüphesiz Allâh, her şeyi hakkıyla 

bilir ve yerli yerince yapar. 

4/25. Müslüman hür kadınlarla evlenmeye gücü yetmeyenler, 

Müslüman cariyelerle evlenebilir. Allâh sizi inancınıza göre değerlendirir. 

Zaten hepiniz, Müslüman toplumun birer ferdisiniz. Öyleyse, sahiplerinin 

izniyle, dost tutmaksızın iffetli yaşamak, zina etmemek ve uygun bir 

şekilde mehirini vermek kaydıyla Müslüman cariyelerle evlenebilirsiniz. 

Evlendikten sonra cariyeler zina yaparsa, hür kadınlara verilen cezanın 

yarısı uygulanır. Cariyelerle evlenme izni, günaha düşmekten endişe 

edenler hakkındadır. Hür bir kadınla evleninceye kadar sabretmeniz, sizin 

için daha hayırlıdır. Allâh, günahları çok bağışlar ve merhamet eder. 

4/26. Allâh, size hükümlerini açıklamak, sizden önceki peygamberlerin 

yolunu göstermek ve tövbelerinizi kabul etmek ister. Allâh  her şeyi 



بِفَاحِشَةٍ مُبػَيِّنَةٍ وَعَاشِرُوىُنَّ بِِلْمَعْرُوؼِ فإَِفْ كَرىِْتُمُوىُنَّ 
رًا كَثِيْاً  ُ فِيوِ خَيػْ ئًا وَيََْعَلَ اللََّّ  (19)فػَعَسَى أَفْ تَكْرَىُوا شَيػْ

تُمْ إِحْدَاىُنَّ قِنْطاَراً  وَإِفْ أرََدْتُُُ اسْتِبْدَاؿَ زَوْجٍ مَكَافَ زَوْجٍ وَآتػَيػْ
ئًا أَتََْخُذُونوَُ بػُهْتَانًَ وَإِثَْاً مُبِينًا  ( 20)فَلََّ تََْخُذُوا مِنْوُ شَيػْ

وكََيْفَ تََْخُذُونوَُ وَقَدْ أفَْضَى بػَعْضُكُمْ إِلََ بػَعْضٍ وَأَخَذْفَ 
وَلََ تػَنْكِحُوا مَا نَكَحَ آبَِؤكُُمْ مِنَ  (21)مِنْكُمْ مِيثاَقاً غَلِيظاً 

النِّسَاءِ إِلََّ مَا قَدْ سَلَفَ إنَِّوُ كَافَ فاَحِشَةً وَمَقْتًا وَسَاءَ سَبِيلًَّ 
حُرّمَِتْ عَلَيْكُمْ أمَُّهَاتُكُمْ وَبػَنَاتُكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ  (22)

اتُكُمْ وَخَالََتُكُمْ وَبػَنَاتُ الَْْخِ وَبػَنَاتُ الُْْخْتِ وَأمَُّهَاتُكُمُ  وَعَمَّ
تِ أرَْضَعْنَكُمْ وَأَخَوَاتُكُمْ مِنَ الرَّضَاعَةِ وَأمَُّهَاتُ نِسَائِكُمْ  اللََّّ

تِ دَخَلْتُمْ بِِّنَّ  تِ تٓ حُجُوركُِمْ مِنْ نِسَائِكُمُ اللََّّ وَرَبَِئبُِكُمُ اللََّّ
فإَِفْ لََْ تَكُونوُا دَخَلْتُمْ بِِّنَّ فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ وَحَلََّئِلُ أبَػْنَائِكُمُ 

hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

4/27. Allâh sizin tövbe etmenizi; nefsinin arzularına uyanlar ise, 

 tamamen doğru yoldan sapmanızı ister. 

4/28. İnsan zayıf olup nefsinin arzusuna kolayca boyun eğdiği için, 

Allâh sizin yükünüzü hafifletmiştir. 

4/29. Ey iman edenler! Karşılıklı rızaya dayalı ticaret olmaksızın, haksız 

yollarla birbirinizin malını yiyerek kendinizi mahvetmeyin! Şüphesiz 

Allâh, size karşı çok merhametlidir. 

4/30. Aşırı giderek ve zulmederek başkasının malını yiyenleri 

Cehenneme sokacağız. Bu ise Allâh'a göre çok kolaydır. 

4/31. Yasaklanan büyük günahlardan kaçınırsanız, küçük günahlarınızı 

affeder ve sizi çok değerli bir yer olan Cennete koyarız. 

4/32. Allâh'ın sizden bazısına daha fazla verdiği nimetlerden, size de 

vermesi için ısrarlı olmayın! Çünkü erkek de, kadın da, dünyada 

çalıştığının bir kısmını elde edebilir. Buna rağmen, Allâh'ın size de ikram 

etmesini talep etmenizde sakınca yoktur. Şüphesiz Allâh, her şeyi hakkıyla 

bilir. 

4/33. Ana-baba ve akrabaların bıraktığı mallar için mirasçılar belirledik. 

Evlilik gibi akitten doğan miras hisselerini de verin! Çünkü Allâh, her şeyi 

görür ve bilir. 

4/34. Allâh erkeklere mirastan daha fazla pay verdiği için, erkekler 

kadınların geçimini sağlamak ve onları gözetmekle yükümlüdür. Saliha 

kadınlar, kocalarına itaat ederler ve eşi yanında olmasa da Allâh'ın 

korunmasını emrettiği iffet ve namuslarını korurlar. Kadınlar, evlilik 

sorumluluğunu yerine getirmeyip baş kaldırırlarsa, bu karşı koymanın 



الَّذِينَ مِنْ أَصْلََّبِكُمْ وَأَفْ تََْمَعُوا بػَيْنَ الُْْخْتػَيْنِ إِلََّ مَا قَدْ 
وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ  (23)سَلَفَ إِفَّ اللَََّّ كَافَ غَفُوراً رَحِيمًا 

النِّسَاءِ إِلََّ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ كِتَابَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَأُحِلَّ لَكُمْ 
رَ مُسَافِحِيَن  تػَغُوا بِِمَْوَالِكُمْ مَُْصِنِيَن غَيػْ مَا وَراَءَ ذَلِكُمْ أَفْ تػَبػْ
هُنَّ فَآتُوىُنَّ أُجُورَىُنَّ فَريِضَةً وَلََ جُنَاحَ  فَمَا اسْتَمْتػَعْتُمْ بِوِ مِنػْ

تُمْ بِوِ مِنْ بػَعْدِ الْفَريِضَةِ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلِيمًا  عَلَيْكُمْ فِيمَا تػَرَاضَيػْ
وَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ مِنْكُمْ طَوْلًَ أَفْ يػَنْكِحَ  (24)حَكِيمًا 

الْمُحْصَنَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ فَمِنْ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ مِنْ فػَتػَيَاتِكُمُ 
ُ أَعْلَمُ بِِِيْاَنِكُمْ بػَعْضُكُمْ مِنْ بػَعْضٍ  الْمُؤْمِنَاتِ وَاللََّّ

فاَنْكِحُوىُنَّ بِِِذْفِ أَىْلِهِنَّ وَآتُوىُنَّ أُجُورَىُنَّ بِِلْمَعْرُوؼِ 
رَ مُسَافِحَاتٍ وَلََ مُتَّخِذَاتِ أَخْدَافٍ فإَِذَا أُحْصِنَّ  مَُْصَنَاتٍ غَيػْ

şiddetine göre onlara öğüt verebilir, yatağınızı ayırabilir veya 

dövebilirsiniz
10

. Eğer size itaat ederlerse, artık onlara baskı yapmak için 

bahane aramayın! Doğrusu Allâh, çok yüce ve büyüktür. 

4/35. Karı-koca anlaşmazlığının boşanmaya varmasından endişe 

ederseniz, erkek ve kadının ailelerinden birer hakem tayin edin! Bunlar 

eşlerin arasını iyi niyetle düzeltmeye çalışırlarsa, Allâh da onların 

arasındaki anlaşmazlığı kaldırır. Doğrusu Allâh, her şeyi hakkıyla bilir ve 

her şeyden haberdardır. 

4/36. Allâh'a kulluk edin ve ona hiçbir şeyi ortak koşmayın! Ana-

babaya, yakın akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın ve uzak komşuya, 

arkadaşlara, yolcuya ve kölelerinize iyilik edin! Şüphesiz Allâh, kendini 

beğenen ve öğünenleri sevmez. 

4/37. Kendilerini beğenen bu insanlar, Allâh‟ın ikram ettiği nimetleri 

gizleyerek, kendileri cimrilik ettiği gibi, başkalarını da cimriliğe teşvik 

ederler. İşte biz, bu nankörler için alçaltıcı bir azap hazırladık.
 
 

4/38. Bunlar, Allâh'a ve ahiret gününe inanmadığı halde, mallarını 

gösteriş olsun diye harcarlar. Şeytan onların dostudur. O ne kötü bir 

dosttur. 

4/39. Onlar Allâh'a ve ahiret gününe inanıp,  onun  verdiklerinden Allâh 

yolunda  harcasalardı, ne olurdu sanki! Allâh onların gerçek amaçlarını çok 

iyi bilir. 

4/40. Hiç şüphesiz Allâh, zerre kadar haksızlık yapmaz. Yapılan bir 

iyilik küçük de olsa, Allâh onu kat kat artırır; ayrıca katından büyük bir 

ödül verir. 
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 Allâh erkeklere mirastan daha fazla pay verdiği için, erkekler kadınların geçimini sağlamak ve onları gözetmekle yükümlüdür. Saliha kadınlar, kocalarına itaat ederler ve 

eşi yanında olmasa da Allâh'ın korunmasını emrettiği iffet ve namuslarını korurlar. Nüşuzundan endişe ettiğiniz (aileyi ayağa kalkıp terk etmesinden korktuğunuz) kadınlara 

herhangi bir sıra gözetmeksizin öğüt verin, yataklarında onları yalnız bırakarak belli bir mesafe koymak suretiyle akl-ı selimle düşünmelerini sağlayın, hatta aile birliği ve 

bütünlüğünü iyi anlaması için onlardan belli bir süre ayrı kalın! Eğer size itaat ederlerse, artık onlara baskı yapmak için bahane aramayın! Doğrusu Allâh, çok yüce ve 

büyüktür. (A. A.) 



فإَِفْ أتَػَيْنَ بِفَاحِشَةٍ فػَعَلَيْهِنَّ نِصْفُ مَا عَلَى الْمُحْصَنَاتِ مِنَ 
رٌ  الْعَذَابِ ذَلِكَ لِمَنْ خَشِيَ الْعَنَتَ مِنْكُمْ وَأَفْ تَصْبِوُا خَيػْ

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  َ لَكُمْ وَيػَهْدِيَكُمْ  (25)لَكُمْ وَاللََّّ ُ ليِػُبػَينِّ يرُيِدُ اللََّّ
ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  سُنَنَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِكُمْ وَيػَتُوبَ عَلَيْكُمْ وَاللََّّ

ُ يرُيِدُ أَفْ يػَتُوبَ عَلَيْكُمْ وَيرُيِدُ الَّذِينَ يػَتَّبِعُوفَ  (26) وَاللََّّ
ُ أَفْ يََُفِّفَ  (27)الشَّهَوَاتِ أَفْ تََيِلُوا مَيْلًَّ عَظِيمًا  يرُيِدُ اللََّّ

نْسَافُ ضَعِيفًا  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (28)عَنْكُمْ وَخُلِقَ الِْْ
نَكُمْ بِِلْبَاطِلِ إِلََّ أَفْ تَكُوفَ تََِارةًَ عَنْ  تََْكُلُوا أمَْوَالَكُمْ بػَيػْ

تػَرَاضٍ مِنْكُمْ وَلََ تػَقْتػُلُوا أنَػْفُسَكُمْ إِفَّ اللَََّّ كَافَ بِكُمْ رَحِيمًا 
وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ عُدْوَانًَ وَظلُْمًا فَسَوْؼَ نُصْلِيوِ نََراً  (29)

هَوْفَ  (30)وكََافَ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيْاً  إِفْ تََْتَنِبُوا كَبَائرَِ مَا تػُنػْ
( 31)عَنْوُ نُكَفِّرْ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَندُْخِلْكُمْ مُدْخَلًَّ كَريْاً 

ُ بِوِ بػَعْضَكُمْ عَلَى بػَعْضٍ للِرّجَِاؿِ  وَلََ تػَتَمَنػَّوْا مَا فَضَّلَ اللََّّ

4/41. Rasûlüm! Her ümmetten bir şahit, seni de onların hepsine şahit 

getireceğimiz kıyamet günü onların hali nasıl olacaktır? 

4/42. İnkâr edip Peygamber'e isyan edenler, kıyamet günü yerin dibine 

geçmek isterler. Fakat onlar Allâh'tan hiçbir şeyi gizleyemezler. 

4/43. Ey iman edenler! Sarhoşken, ne söylediğinizi bilinceye kadar ve 

cünüpken -yolcu olmanız hariç- yıkanıncaya kadar namaz kılmayın! Sizden 

biri, hasta veya yolcu iken tuvalete gider veya cinsel ilişkide bulunur da su 

kullanma imkânı bulamazsa, temiz bir toprakla ellerini ve yüzünü 

meshederek teyemmüm etsin! Çünkü Allâh, çok affeder ve günahları 

bağışlar. 

4/44. Şu kitap ehlinin yaptığına bir bak! Kendileri doğru yoldan çıktığı 

gibi, sizi de çıkarmak istiyorlar. 

4/45. Allâh düşmanlarınızı çok iyi bilir. Siz de şunu bilin ki, dost ve 

yardımcı olarak Allâh yeter. 

4/46. Yahûdîlerden bir kısmı, Hz. Peygamber‟e saldırmak amacıyla 

kelimeleri çarpıtarak iki anlama da gelen, "semi'nâ ve asaynâ" (işittik ve 

sarıldık/işittik ve isyan ettik), "isma' gayra müsmain" (hoşlanmadığın bir 

söz duymaksızın işit/dinle dinlemez olası) ve "râ'inâ" (bizi gözet/kendi 

dillerinde bir tür sövme) gibi ifadeler kullanırlardı. Bunların yerine 

çarpıtılmaya uygun olmayan "semi'nâ ve ata'nâ" (işittik ve itaat ettik) ve 

"ismâ' ve'nzurnâ" (dinle ve bizi gözet) deselerdi kendileri için daha iyi ve 

doğru olurdu. Fakat onlar, çok az inanmaları sebebiyle kâfir oldukları için, 

Allâh onları rahmetinden uzaklaştırmıştır. 

4/47. Ey kitap ehli! Tevrat‟tan öğrendiğiniz doğru bilgi ve inancı tasdik 

eden Kur‟ân‟a iman edin! Yoksa sizi  rezil eder geldiğiniz yere sürgün 

ederiz veya Cumartesi yasağına uymayanlara yaptığımız gibi, sizi de 

rahmetimizden koğarız. Allâh'ın verdiği hüküm mutlaka gerçekleşecektir. 

4/48. Allâh, kendisine ortak koşulmasını affetmez. Bunun dışındaki 

günahları, dilediği kişilerden bağışlar. Çünkü Allâh'a ortak koşanlar, çok 



نَصِيبٌ مََّا اكْتَسَبُوا وَللِنِّسَاءِ نَصِيبٌ مََّا اكْتَسَبََْ وَاسْألَُوا اللَََّّ 
وَلِكُلٍّ  (32)مِنْ فَضْلِوِ إِفَّ اللَََّّ كَافَ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمًا 

جَعَلْنَا مَوَالَِ مََّا تػَرَؾَ الْوَالِدَافِ وَالْْقَػْرَبوُفَ وَالَّذِينَ عَقَدَتْ 
أيَْْاَنُكُمْ فَآتُوىُمْ نَصِيبػَهُمْ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدًا 

ُ بػَعْضَهُمْ  (33) الرّجَِاؿُ قػَوَّامُوفَ عَلَى النِّسَاءِ بِاَ فَضَّلَ اللََّّ
عَلَى بػَعْضٍ وَبِاَ أنَػْفَقُوا مِنْ أمَْوَالِِْمْ فاَلصَّالِْاَتُ قاَنتَِاتٌ 
تِ تََاَفُوفَ نُشُوزَىُنَّ  ُ وَاللََّّ حَافِظاَتٌ للِْغَيْبِ بِاَ حَفِظَ اللََّّ

فَعِظوُىُنَّ وَاىْجُرُوىُنَّ تٓ الْمَضَاجِعِ وَاضْربِوُىُنَّ فإَِفْ أَطَعْنَكُمْ 
غُوا عَلَيْهِنَّ سَبِيلًَّ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلِيِّا كَبِيْاً  وَإِفْ  (34)فَلََّ تػَبػْ

خِفْتُمْ شِقَاؽَ بػَيْنِهِمَا فاَبػْعَثُوا حَكَمًا مِنْ أَىْلِوِ وَحَكَمًا مِنْ 
نػَهُمَا إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلِيمًا  ُ بػَيػْ أَىْلِهَا إِفْ يرُيِدَا إِصْلََّحًا يػُوَفِّقِ اللََّّ

ئًا وَبِِلْوَالِدَيْنِ  (35)خَبِيْاً  وَاعْبُدُوا اللَََّّ وَلََ تُشْركُِوا بِوِ شَيػْ
إِحْسَانًَ وَبِذِي الْقُرْبََ وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيِن وَالْْاَرِ ذِي الْقُرْبََ 

büyük  günah işlemişlerdir. 

4/49. Kendilerinin günahsız olduğunu iddia eden kitap ehlini 

görüyorsun değil mi? Hâlbuki Allâh, onları değil doğru yolu seçenleri 

temize çıkarır. Kıyamet günü kimseye en küçük bir haksızlık 

yapılmayacaktır. 

4/50. Kitap ehlinin, Allâh'a nasıl yalan isnat ettiklerine bir bak! Bu 

iftira, apaçık bir günah olarak onlara yeter. 

4/51. Kitap ehline bir bak! Müşriklerin isteği üzerine onlar, put, kâhin, 

şeytan gibi her türlü boş şeylere inanırlar; bu da yetmezmiş gibi, o 

kâfirlerin müminlerden daha doğru yolda olduğunu iddia ederler. 

4/52. İşte bunlar, Allâh'ın rahmetinden uzaklaştırdığı kimselerdir. Onun 

rahmetinden uzak olan kişinin, kesinlikle hiç bir yardımcısı olmayacaktır. 

4/53. Onlar, Allâh'ın yetkisine ortak olduklarını mı sanıyorlar? Öyle 

olsaydı, insanlara bir kırıntı bile vermezlerdi. 

4/54. Yoksa onlar, Allâh'ın lutfettiği peygamberlik nimetinden dolayı 

insanları kıskanıyorlar mı? Doğrusu biz İbrâhîm soyuna, kitap, ince 

kavarayış  ve büyük bir saltanat vermiştik.  

4/55. Kitap ehlinden Kur‟ân'a iman edenler olduğu gibi, inanmak 

isteyenlere engel olanlar da vardır. İman etmeyip engel olanlara yakıcı azap 

olarak Cehennem yeter.  

4/56. Ayetlerimizi inkâr edenleri Cehenneme atacak ve azabı daha iyi 

tatmaları için derilerini, yandıkça yenileyeceğiz. Doğrusu Allâh'ın her şeye 

gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

4/57. İman edip, yararlı işler yapanları, içinden ırmaklar akan temelli 

kalacakları Cennetlere koyacağız. Orada onlar için tertemiz eşler vardır. 

Onları koyu gölgelikler altında huzur ve mutluluğa kavuşturacağız. 

4/58. Allâh size, işleri ehline vermenizi ve insanlar arasında 

hükmettiğiniz zaman adaletli olmanızı emreder. Allâh size, ne güzel öğüt 



وَالْْاَرِ الْْنُُبِ وَالصَّاحِبِ بِِلْْنَْبِ وَابْنِ السَّبِيلِ وَمَا مَلَكَتْ 
الَّذِينَ  (36)أيَْْاَنُكُمْ إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ مَنْ كَافَ مُِْتَالًَ فَخُوراً 

ُ مِنْ  يػَبْخَلُوفَ وَيََْمُرُوفَ النَّاسَ بِِلْبُخْلِ وَيَكْتُمُوفَ مَا آتََىُمُ اللََّّ
وَالَّذِينَ يػُنْفِقُوفَ  (37)فَضْلِوِ وَأَعْتَدْنََ للِْكَافِريِنَ عَذَابًِ مُهِينًا 

أمَْوَالَْمُْ رئََِءَ النَّاسِ وَلََ يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَلََ بِِلْيػَوِْـ الْْخِرِ وَمَنْ 
وَمَاذَا عَلَيْهِمْ لَوْ  (38)يَكُنِ الشَّيْطاَفُ لَوُ قَريِنًا فَسَاءَ قَريِنًا 

ُ بِِّمْ  ُ وكََافَ اللََّّ آمَنُوا بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَأنَػْفَقُوا مََّا رَزَقػَهُمُ اللََّّ
إِفَّ اللَََّّ لََ يَظْلِمُ مِثػْقَاؿَ ذَرَّةٍ وَإِفْ تَكُ حَسَنَةً  (39)عَلِيمًا 

فَكَيْفَ إِذَا  (40)يُضَاعِفْهَا وَيػُؤْتِ مِنْ لَدُنْوُ أَجْرًا عَظِيمًا 
نَا بِكَ عَلَى ىَؤُلََءِ شَهِيدًا  نَا مِنْ كُلِّ أمَُّةٍ بِشَهِيدٍ وَجِئػْ جِئػْ

يػَوْمَئِذٍ يػَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَعَصَوُا الرَّسُوؿَ لَوْ تُسَوَّى  (41)
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (42)بِِّمُ الَْْرْضُ وَلََ يَكْتُمُوفَ اللَََّّ حَدِيثاً 

آمَنُوا لََ تػَقْرَبوُا الصَّلََّةَ وَأنَػْتُمْ سُكَارَى حَتََّّ تػَعْلَمُوا مَا 

veriyor. Doğrusu o, her şeyi hakkıyla işitir ve görür. 

4/59. Ey İman edenler! Allâh'a, peygambere ve sizden olan idarecilere 

itaat edin! Eğer Allâh'a ve ahiret gününe inanıyorsanız, anlaşmazlığa 

düştüğünüz konuyu, Allâh'ın kitabına ve Peygamber'in sünnetine göre 

çözün! Bu sizin için en hayırlısı ve sonuç olarak da en güzelidir. 

4/60. Sana ve senden öncekilere indirilen kitaplara inandıklarını ileri 

sürenleri görüyorsun değil mi? Onlar, insanları doğru yoldan saptıran 

şeyleri inkâr etmekle emrolundukları halde onları, aralarında hakem 

yapmak istiyorlar. Zaten şeytan da onları doğru yoldan büsbütün 

uzaklaştırmak ister. 

4/61.  Münafıklara, “Allâh'ın indirdiğine ve Peygamber'in sünnetine 

uyun!” denildiğinde,  onların senden tamamen uzaklaştığını görürsün.  

4/62. Yaptıklarından dolayı başlarına bir felaket geldiğinde, sana gelip 

Allâh'a yemin ederek “biz sadece bir iyilik ve arabuluculuk olsun diye bunu 

yaptık.” derler. 

4/63. Allâh, bunların içlerinde gizlediklerini çok iyi bilir. Öyleyse sen 

onların yaptıklarına aldırış etme; fakat onlara öğüt ver ve etkili konuş! 

4/64. Biz,  her peygamberi, -Allâh‟ın izniyle- kendisine uyulması için 

gönderdik. Onlar, günah işlediklerinde sana gelerek, Allâh'ın bağışlamasını 

 isteselerdi ve sen de bir peygamber olarak onların bağışlanması için dua 

etseydin, Allâh'ın tövbeleri çok kabul ettiğini ve çok merhametli olduğunu 

görürlerdi. 

4/65. Rabbine yemin olsun ki onlar; anlaşmazlığa düştükleri konularda, 

seni hakem tayin edip verdiğin hükmü içlerinde bir sıkıntı duymaksızın 

kabul etmedikçe iman etmiş olmazlar. 

4/66.  Münafıklara “Allâh yolunda canınızı feda edin!” veya “hicret 

edin!” diye emretmiş olsaydık, bunu neredeyse hiçbiri yapmazdı. 

Kendilerine verilen öğüdü yerine getirselerdi, onlar için daha hayırlı olurdu 

ve iman etmelerini daha çok sağlardı. 



تُمْ  تػَقُولُوفَ وَلََ جُنػُبًا إِلََّ عَابِريِ سَبِيلٍ حَتََّّ تػَغْتَسِلُوا وَإِفْ كُنػْ
مَرْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَاءَ أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائِطِ أَوْ 

لََمَسْتُمُ النِّسَاءَ فػَلَمْ تََِدُوا مَاءً فػَتػَيَمَّمُوا صَعِيدًا طيَِّبًا 
( 43)فاَمْسَحُوا بِوُجُوىِكُمْ وَأيَْدِيكُمْ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَفُوِّا غَفُوراً 

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيبًا مِنَ الْكِتَابِ يَشْتػَرُوفَ الضَّلََّلَةَ 
ُ أَعْلَمُ بِِعَْدَائِكُمْ  (44)وَيرُيِدُوفَ أَفْ تَضِلُّوا السَّبِيلَ  وَاللََّّ

مِنَ الَّذِينَ ىَادُوا  (45)وكََفَى بِِللََِّّ وَليِِّا وكََفَى بِِللََِّّ نَصِيْاً 
نَا وَاسََْعْ  عْنَا وَعَصَيػْ يََُرّفُِوفَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِوِ وَيػَقُولُوفَ سََِ
رَ مُسْمَعٍ وَراَعِنَا ليَِّا بِِلَْسِنَتِهِمْ وَطَعْنًا تٓ الدِّينِ وَلَوْ أنَػَّهُمْ  غَيػْ

رًا لَْمُْ وَأقَػْوََـ وَلَكِنْ  عْنَا وَأَطَعْنَا وَاسََْعْ وَانْظرُْنََ لَكَافَ خَيػْ قاَلُوا سََِ
ُ بِكُفْرىِِمْ فَلََّ يػُؤْمِنُوفَ إِلََّ قلَِيلًَّ  يََ أيَػُّهَا  (46)لَعَنػَهُمُ اللََّّ

الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ آمِنُوا بِاَ نػَزَّلْنَا مُصَدِّقاً لِمَا مَعَكُمْ مِنْ 
قػَبْلِ أَفْ نَطْمِسَ وُجُوىًا فػَنػَرُدَّىَا عَلَى أدَْبَِرىَِا أَوْ نػَلْعَنػَهُمْ كَمَا 

4/67. İşte o zaman, biz de onlara katımızdan büyük bir ödül verirdik.  

4/68. Ve onları doğru yola iletirdik. 

4/69. Allâh ve Rasulüne itaat edenler, Cennette Allâh'ın ikramda 

bulunduğu peygamberler, doğruluktan ayrılmayanlar, şehitler ve iyi 

kimselerle birlikte olacaklardır. Onlar ne güzel arkadaştır!  

4/70. İşte bunlar, Allâh'ın bir ikramıdır. Onların yaptıklarını Allâh'ın 

bilmesi yeter. 

4/71. Ey iman edenler! Düşmana karşı hazırlıklı olun ve duruma göre 

onların üzerine ya küçük birlikler gönderin veya orduyu seferber edin! 

4/72. Sizden bazıları, ağırdan alıp savaşa katılmazlar. Sonra da, 

savaşta yenilirseniz, “Allâh bize ikram etti de onlarla birlikte olmadık” 

derler.  

4/73. Fakat siz Allâh‟ın ikramıyla galip gelirseniz, sizinle aralarında bir 

bağ yokmuş gibi galibiyetinize sevinmek yerine kaybettiklerine üzülerek, 

“Keşke onlarla beraber olsaydık da, ganimetten pay alsaydık” derler. 

4/74. Ahireti dünya hayatına tercih edenler, Allâh yolunda savaşsınlar! 

Onun yolunda savaşıp şehit olanlara veya galip gelenlere, çok büyük ödül 

vereceğiz. 

4/75. Baskı altında ezildikleri için “Rabbimiz! Halkı zalim olan şu 

memleketten bizi kurtar, katından bize bir dost ve kurtarıcı gönder!” diye 

yalvaran erkek, kadın ve çocukları kurtarmak için, ne diye Allâh yolunda 

savaşmıyorsunuz? 

4/76. İman edenler Allâh yolunda, kâfirler ise batıl yolda savaşırlar. O 

halde siz de şeytanın yardımcılarıyla savaşın! Doğrusu şeytanın tuzağı, çok 

zayıftır. 

4/77. Daha önce kendilerine “Savaş çıkarmayın, namazı dosdoğru kılın 

ve zekâtı verin!” denilenleri görüyorsun değil mi? Savaş farz kılınınca, 

onlardan bir kısmı Allâh'tan korkar gibi, hatta daha da fazla düşmandan 



إِفَّ اللَََّّ  (47)لَعَنَّا أَصْحَابَ السَّبْتِ وكََافَ أمَْرُ اللََِّّ مَفْعُولًَ 
لََ يػَغْفِرُ أَفْ يُشْرَؾَ بِوِ وَيػَغْفِرُ مَا دُوفَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ وَمَنْ 

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ  (48)يُشْرؾِْ بِِللََِّّ فػَقَدِ افػْتػَرَى إِثَْاً عَظِيمًا 
ُ يػُزكَِّي مَنْ يَشَاءُ وَلََ يظُْلَمُوفَ فتَِيلًَّ  يػُزكَُّوفَ أنَػْفُسَهُمْ بَلِ اللََّّ

انْظرُْ كَيْفَ يػَفْتػَرُوفَ عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ وكََفَى بِوِ إِثَْاً  (49)
ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ أوُتُوا نَصِيبًا مِنَ الْكِتَابِ  (50)مُبِينًا 

يػُؤْمِنُوفَ بِِلْْبِْتِ وَالطَّاغُوتِ وَيػَقُولُوفَ للَِّذِينَ كَفَرُوا ىَؤُلََءِ 
أوُلئَِكَ الَّذِينَ لَعَنػَهُمُ  (51)أَىْدَى مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا سَبِيلًَّ 

ُ فػَلَنْ تََِدَ لَوُ نَصِيْاً  ُ وَمَنْ يػَلْعَنِ اللََّّ ْـ لَْمُْ نَصِيبٌ  (52)اللََّّ أَ
ْـ يََْسُدُوفَ  (53)مِنَ الْمُلْكِ فإَِذًا لََ يػُؤْتُوفَ النَّاسَ نقَِيْاً  أَ

نَا آؿَ إبِػْرَاىِيمَ  ُ مِنْ فَضْلِوِ فػَقَدْ آتػَيػْ النَّاسَ عَلَى مَا آتََىُمُ اللََّّ
نَاىُمْ مُلْكًا عَظِيمًا  هُمْ مَنْ  (54)الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَآتػَيػْ فَمِنػْ

هُمْ مَنْ صَدَّ عَنْوُ وكََفَى بَِِهَنَّمَ سَعِيْاً  إِفَّ  (55)آمَنَ بِوِ وَمِنػْ

korktuğu için, “Rabbimiz! Savaşı niçin farz kıldın? Keşke bize biraz daha 

süre verseydin.” diyorlar. Onlara, “Dünya malı geçicidir; ahiret ise, Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olanlar için daha hayırlıdır. Orada hiçbiriniz zerre 

kadar haksızlığa uğratılmayacaksınız.” de! 

4/78. Nerede olursanız olun, hatta sağlam bir kale  içinde olsanız bile 

ölüm sizi yakalayacaktır. Onlara bir iyilik geldiğinde, bunun Allâh'tan 

olduğunu; başlarına bir kötülük geldiğinde ise, senin yüzünden olduğunu 

söylerler. Onlara iyiliğin de kötülüğün de Allâh‟tan olduğunu söyle! Bu 

toplum, neden hiçbir sözü anlamaya yanaşmıyor. 

4/79. İyiliğin, güç ve kuvvetin kaynağı Allâh olduğu için, sana gelen 

iyilikler ondandır. Öte yandan başına gelen bütün kötülükler de –Allâh‟ın 

izniyle olsa bile- senin kendi günahın yüzündendir.  Biz seni bütün 

insanlara peygamber olarak gönderdik. Buna şahit olarak Allâh yeter. 

4/80. Peygamber'e itaat eden, Allâh'a itaat etmiş olur. Onlar yüz 

çevirirlerse üzülme, biz seni onlara bekçi göndermedik. 

4/81. Münafıklar seninle beraberken “Emrin baş üstüne!” derler. Fakat 

yanından ayrılıp geceleyin başbaşa kalınca, onların bir kısmı, senin 

söylediklerine karşı plan kurarlar. Halbûki Allâh, onların bu yaptıklarını 

kaydetmektedir. Sen onlara aldırma, Allâh‟a güvenip dayan! Vekil olarak 

Allâh yeter. 

4/82. Onlar Kur‟ân'ı gerektiği gibi incelemiyorlar mı? Eğer bu kitap, 

Allâh'tan başkası tarafından indirilseydi, içinde birçok çelişki bulurlardı. 

4/83. Bazı kimseler, savaş veya barışla ilgili bir haber duyduğunda, 

düşünüp danışmadan onu yayarlar. Halbûki bu haberi, peygambere ve 

içlerinden yetkili kişilere arzetmiş olsalardı, onlar daha iyi anlar ve 

değerlendirip sonuç çıkarırlardı. Allâh'ın size merhameti olmasaydı, çok 

azınız hariç, hepiniz şeytana uyardınız. 

4/84. Ey Muhammed! Allâh yolunda savaş! Çünkü sen yalnız 

kendinden sorumlusun. Müminleri de savaşa teşvik et! Allâh, kâfirlerin 



الَّذِينَ كَفَرُوا بِِيََتنَِا سَوْؼَ نُصْلِيهِمْ نََراً كُلَّمَا نَضِجَتْ 
رَىَا ليَِذُوقُوا الْعَذَابَ إِفَّ اللَََّّ كَافَ  لْنَاىُمْ جُلُودًا غَيػْ جُلُودُىُمْ بَدَّ

وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ  (56)عَزيِزًا حَكِيمًا 
سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا 

إِفَّ  (57)أبََدًا لَْمُْ فِيهَا أزَْوَاجٌ مُطَهَّرةٌَ وَندُْخِلُهُمْ ظِلَِّّ ظلَِيلًَّ 
اللَََّّ يََْمُركُُمْ أَفْ تػُؤَدُّوا الَْْمَانََتِ إِلََ أَىْلِهَا وَإِذَا حَكَمْتُمْ بػَيْنَ 
النَّاسِ أَفْ تََْكُمُوا بِِلْعَدْؿِ إِفَّ اللَََّّ نعِِمَّا يعَِظُكُمْ بِوِ إِفَّ اللَََّّ 

يعًا بَصِيْاً  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا اللَََّّ  (58)كَافَ سََِ
وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ وَأوُلِ الَْْمْرِ مِنْكُمْ فإَِفْ تػَنَازَعْتُمْ تٓ شَيْءٍ 

تُمْ تػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ  فػَرُدُّوهُ إِلََ اللََِّّ وَالرَّسُوؿِ إِفْ كُنػْ
رٌ وَأَحْسَنُ تََْوِيلًَّ  ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ يػَزْعُمُوفَ  (59)ذَلِكَ خَيػْ

أنَػَّهُمْ آمَنُوا بِاَ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ وَمَا أنُْزؿَِ مِنْ قػَبْلِكَ يرُيِدُوفَ أَفْ 
يػَتَحَاكَمُوا إِلََ الطَّاغُوتِ وَقَدْ أمُِرُوا أَفْ يَكْفُرُوا بِوِ وَيرُيِدُ 

gücünü kıracaktır. Zira Allâh daha güçlü ve cezası da şiddetlidir. 

4/85. Bir iyiliğin yapılmasına aracı olan kişi, onun sevabından payını 

alacak; bir kötülüğün yapılmasına önderlik eden kimse de onun günahına 

ortak olacaktır. Doğrusu Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

4/86. Size selam verildiği zaman, onlara daha güzeliyle veya en azından 

aynıyla karşılık verin! Şüphesiz Allâh, her şeyin hesabını yapar. 

4/87. Allâh'tan başka ilâh yoktur. Şüphesiz o, ahirette hepinizi bir araya 

toplayacaktır. Allâh'tan daha doğru sözlü kim vardır? 

4/88. Münafıklar hakkında niçin ikiye ayrılıyorsunuz? Halbûki Allâh, 

yaptıklarından dolayı onları başaşağı etmiştir. Kendi tercihleri sebebiyle, 

Alah‟ın batıl yolda bıraktığı kişileri siz zorla doğru yola getirmek mi 

istiyorsunuz? Onlar için, hiç bir kurtuluş yolu bulamazsın. 

4/89. Onlar, kendileri gibi sizin de inkâr ederek kendileriyle eşit 

olmanızı isterler. Bu sebeple, küfür ve isyanlarından vazgeçmedikçe onları 

dost edinmeyin! Eğer buna yanaşmaz size düşmanlık yapmaya devam 

ederlerse, onları bulduğunuz yerde yakalayın ve öldürün. Onlardan 

herhangi bir dost ve yardımcı edinmeyin! 

4/90. Ancak, sizinle ve kendi halkıyla savaşmak istemediği için size 

veya anlaşmalı olduğunuz bir topluma sığınanlarla savaşmayın! Allâh 

dileseydi, onları başınıza bela ederdi de sizinle savaşırlardı. Eğer sizinle 

savaşmayıp, barış teklifinde bulunurlarsa, Allâh onlarla savaşmanıza izin 

vermez.  

4/91. Sizden ve kendi halkından güvende olmak isteyen bazı insanları 

görürsün; fakat onlar fırsat bulduklarında hemen bozgunculuk yaparlar. 

Onlar size zarar vermek ve savaşmaktan vazgeçip barış teklifinde 

bulunmazsa, onları bulduğunuz yerde yakalayın ve öldürün! Bunlarla 

savaşmanız için size izin verdik.  

4/92. Yanlışlıkla olması dışında bir müminin diğerini öldürmesi asla 

helal değildir. Bir mümini yanlışlıkla öldüren kimsenin, mümin bir köle 



وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ  (60)الشَّيْطاَفُ أَفْ يُضِلَّهُمْ ضَلََّلًَ بعَِيدًا 
ُ وَإِلََ الرَّسُوؿِ رأَيَْتَ الْمُنَافِقِيَن يَصُدُّوفَ  تػَعَالَوْا إِلََ مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ

مَتْ  (61)عَنْكَ صُدُودًا  هُمْ مُصِيبَةٌ بِاَ قَدَّ فَكَيْفَ إِذَا أَصَابػَتػْ
أيَْدِيهِمْ تَُّّ جَاءُوؾَ يََْلِفُوفَ بِِللََِّّ إِفْ أرََدْنََ إِلََّ إِحْسَانًَ وَتػَوْفِيقًا 

هُمْ  (62) ُ مَا تٓ قػُلُوبِِّمْ فأََعْرِضْ عَنػْ أوُلئَِكَ الَّذِينَ يػَعْلَمُ اللََّّ
وَمَا أرَْسَلْنَا  (63)وَعِظْهُمْ وَقُلْ لَْمُْ تٓ أنَػْفُسِهِمْ قػَوْلًَ بلَِيغًا 

مِنْ رَسُوؿٍ إِلََّ ليُِطاَعَ بِِِذْفِ اللََِّّ وَلَوْ أنَػَّهُمْ إِذْ ظلََمُوا أنَػْفُسَهُمْ 
جَاءُوؾَ فاَسْتػَغْفَرُوا اللَََّّ وَاسْتػَغْفَرَ لَْمُُ الرَّسُوؿُ لَوَجَدُوا اللَََّّ تػَوَّابًِ 

فَلََّ وَربَِّكَ لََ يػُؤْمِنُوفَ حَتََّّ يََُكِّمُوؾَ فِيمَا  (64)رَحِيمًا 
دُوا تٓ أنَػْفُسِهِمْ حَرَجًا مََّا قَضَيْتَ  نػَهُمْ تَُّّ لََ يََِ شَجَرَ بػَيػْ

نَا عَلَيْهِمْ أَفِ اقػْتػُلُوا  (65)وَيُسَلِّمُوا تَسْلِيمًا  وَلَوْ أَنََّ كَتػَبػْ
هُمْ وَلَوْ  أنَػْفُسَكُمْ أَوِ اخْرُجُوا مِنْ دِيََركُِمْ مَا فػَعَلُوهُ إِلََّ قلَِيلٌ مِنػْ

رًا لَْمُْ وَأَشَدَّ تػَثْبِيتًا  أنَػَّهُمْ فػَعَلُوا مَا يوُعَظوُفَ بِوِ لَكَافَ خَيػْ

azat etmesi, ayrıca ailesi bağışlamadıkça onlara diyet ödemesi gerekir. 

Yanlışlıkla öldürülen kişi, mümin olmakla birlikte ailesi size düşman bir 

topluluktan ise, öldüren kişinin mümin bir köle azat etmesi gerekir. 

Yanlışlıkla öldürülen kişinin halkıyla aranızda anlaşma varsa, hem mümin 

bir köle azat edilmesi, hem de ailesine diyet ödenmesi gerekir. Azat etmek 

için köle bulamayan kimse, Allâh'ın tövbesini kabul etmesi için ara 

vermeden iki ay oruç tutar. Allâh her şeyi hakkıyla bilir ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 

4/93. Mümin olduğu için birini öldüren kimsenin cezası, temelli 

kalacağı Cehennemdir; Allâh ona aşırı derecede öfkelenmiş, onu 

rahmetinden uzaklaştırmış ve ona büyük bir azap hazırlamıştır. 

4/94. Ey iman edenler! Allâh yolunda savaşa çıktığınızda, karşılaştığınız 

kimselerin durumunu iyi araştırın! Size barış teklif eden kişiye, malını 

ganimet olarak almak amacıyla, “Mümin olmadığın için teklifini kabul 

etmiyoruz.” demeyin! Çünkü asıl ganimet Allâh‟ın yanındadır. Daha önce 

siz de böyleydiniz, Allâh size ikramda bulundu da, bu konuma geldiniz. O 

halde iyice araştırıp gerçeği ortaya çıkarmadan hareket etmeyin! Allâh, 

yaptıklarınızdan haberdardır. 

4/95. Bir özrü olmaksızın savaşa katılmayan müminlerle, malları ve 

canlarıyla Allâh yolunda cihat edenler bir değildir. Allâh, mallarıyla, 

canlarıyla cihat edenleri, derece bakımından savaşa katılmayanlardan üstün 

kılmıştır. Allâh müminlerin hepsine Cennet vaadinde bulunmuştur; ama 

cihat edenlere, savaşa katılmayanlara nispetle çok daha büyük ödül 

verecektir. 

4/96. Cihat edenlere Allâh'tan yüksek dereceler, bağışlanma ve rahmet 

vardır. Allâh çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

4/97. Melekler, kâfirlerle birlikte müslümanlara karşı savaşarak 

kendilerine zulmedenlerin canlarını alırken, onlara “Orada ne işiniz vardı?” 

diye sorarlar. Onlar, “Biz, dünyada yaşarken baskı altındaydık” diye  cevap 

verirler. Bunun üzerine melekler, “Yeryüzü yeterince geniş değil miydi? 



نَاىُمْ مِنْ لَدُنََّ أَجْرًا عَظِيمًا  (66) ( 67)وَإِذًا لَْتػَيػْ
وَمَنْ يطُِعِ اللَََّّ وَالرَّسُوؿَ  (68)وَلَْدََيػْنَاىُمْ صِرَاطاً مُسْتَقِيمًا 

دِّيقِيَن  ُ عَلَيْهِمْ مِنَ النَّبِيِّيَن وَالصِّ فأَُولئَِكَ مَعَ الَّذِينَ أنَػْعَمَ اللََّّ
ذَلِكَ  (69)وَالشُّهَدَاءِ وَالصَّالِِْيَن وَحَسُنَ أوُلئَِكَ رَفِيقًا 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (70)الْفَضْلُ مِنَ اللََِّّ وكََفَى بِِللََِّّ عَلِيمًا 
يعًا  وَإِفَّ  (71)خُذُوا حِذْركَُمْ فاَنْفِرُوا ثػُبَاتٍ أَوِ انْفِرُوا جََِ

 ُ مِنْكُمْ لَمَنْ ليَػُبَطِّئَنَّ فإَِفْ أَصَابػَتْكُمْ مُصِيبَةٌ قاَؿَ قَدْ أنَػْعَمَ اللََّّ
وَلئَِنْ أَصَابَكُمْ فَضْلٌ  (72)عَلَيَّ إِذْ لََْ أَكُنْ مَعَهُمْ شَهِيدًا 

تَنِِ  نَوُ مَوَدَّةٌ يََ ليَػْ نَكُمْ وَبػَيػْ مِنَ اللََِّّ ليَػَقُولَنَّ كَأَفْ لََْ تَكُنْ بػَيػْ
فػَلْيػُقَاتِلْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ  (73)كُنْتُ مَعَهُمْ فأَفَُوزَ فػَوْزاً عَظِيمًا 

نػْيَا بِِلْْخِرةَِ وَمَنْ يػُقَاتِلْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ  الَّذِينَ يَشْرُوفَ الْْيََاةَ الدُّ
وَمَا لَكُمْ  (74)فػَيػُقْتَلْ أَوْ يػَغْلِبْ فَسَوْؼَ نػُؤْتيِوِ أَجْرًا عَظِيمًا 

لََ تػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَالْمُسْتَضْعَفِيَن مِنَ الرّجَِاؿِ وَالنِّسَاءِ 

Hicret etseydiniz ya!” derler. Onların gidecekleri yer Cehennemdir. Orası 

ne kötü bir yerdir! 

4/98. Ancak çaresiz kalıp hicret etme imkânı bulamayan erkek, kadın ve 

çocuklar bu hükmün dışındadır.  

4/99. İşte onlar Allâh'ın affedeceği kimselerdir. Çünkü Allâh, çok 

bağışlar, çok affeder. 

4/100. Allâh yolunda hicret edenler, yeryüzünde güven ve bolluk içinde 

rahatça yaşayabilecekleri birçok yer bulabilirler. Allâh, kendisi ve Rasûlü 

için hicret etmek üzere evinden çıkan ve sonra da gideceği yere ulaşmadan 

ölen kimseye, hicret ödülü verecektir. Allâh, çok bağışlar ve merhamet 

eder. 

4/101. Sefere çıktığınızda kâfirlerin size bir kötülük yapmasından endişe 

ederseniz, namazı kısaltmanızda sakınca yoktur. Şüphesiz kâfirler sizin 

apaçık düşmanınızdır. 

4/102. Sen, cephede namaz kıldıracağın zaman, müminlerden bir grup, 

silahlarını yanlarına alarak seninle namaza dursun ve bir rekât kılınca, 

siperdeki yerine geçsinler! Daha sonra, namaz kılmayan diğer grup, 

silahlarını ve tedbirlerini alarak gelsin ve seninle namazlarını kılsınlar! 

Çünkü kâfirler, sizin silah ve levazımâtınızdan uzak kaldığınız bir anda 

üzerinize hücum etmek isterler. Fakat  yağmur veya hastalıktan dolayı 

sıkıntıya düşerseniz, tedbiri elden bırakmamak kaydıyla, namaz kılarken 

silahlarınızı yere bırakabilirsiniz. Şüphesiz Allâh, kâfirlere alçaltıcı bir azap 

hazırlamıştır. 

4/103. Namazı kıldıktan sonra; ayaktayken, otururken ve yatarken 

Allâh'ı anın! Güvene kavuştuğunuzda namazı dosdoğru kılın! Çünkü 

namaz, belli vakitlerde kılınmak üzere müminlere farz kılınmıştır. 

4/104. Düşman birliklerini etkisiz hale getirmekde gevşeklik 

göstermeyin! Siz sıkıntı çekiyorsanız, sizin gibi onlar da çekiyor. Üstelik 

siz, Allâh'ın sizi Cennete koymasını ümit ediyorsunuz; hâlbuki onların 



وَالْولِْدَافِ الَّذِينَ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا أَخْرجِْنَا مِنْ ىَذِهِ الْقَرْيةَِ الظَّالَِِ 
أَىْلُهَا وَاجْعَلْ لنََا مِنْ لَدُنْكَ وَليِِّا وَاجْعَلْ لنََا مِنْ لَدُنْكَ 

الَّذِينَ آمَنُوا يػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَالَّذِينَ  (75)نَصِيْاً 
كَفَرُوا يػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِ الطَّاغُوتِ فػَقَاتلُِوا أَوْليَِاءَ الشَّيْطاَفِ 

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ قِيلَ  (76)إِفَّ كَيْدَ الشَّيْطاَفِ كَافَ ضَعِيفًا 
لَْمُْ كُفُّوا أيَْدِيَكُمْ وَأقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ فػَلَمَّا كُتِبَ 

هُمْ يََْشَوْفَ النَّاسَ كَخَشْيَةِ اللََِّّ أَوْ  عَلَيْهِمُ الْقِتَاؿُ إِذَا فَريِقٌ مِنػْ
رْتػَنَا إِلََ  نَا الْقِتَاؿَ لَوْلََ أَخَّ أَشَدَّ خَشْيَةً وَقاَلُوا ربَػَّنَا لََ كَتػَبْتَ عَلَيػْ

رٌ لِمَنِ اتػَّقَى  نػْيَا قلَِيلٌ وَالْْخِرةَُ خَيػْ أَجَلٍ قَريِبٍ قُلْ مَتَاعُ الدُّ
أيَػْنَمَا تَكُونوُا يدُْركِْكُمُ الْمَوْتُ وَلَوْ  (77)وَلََ تُظْلَمُوفَ فتَِيلًَّ 

هُمْ حَسَنَةٌ يػَقُولُوا ىَذِهِ مِنْ  تُمْ تٓ بػُرُوجٍ مُشَيَّدَةٍ وَإِفْ تُصِبػْ كُنػْ
هُمْ سَيِّئَةٌ يػَقُولُوا ىَذِهِ مِنْ عِنْدِؾَ قُلْ كُلّّ  عِنْدِ اللََِّّ وَإِفْ تُصِبػْ

مِنْ عِنْدِ اللََِّّ فَمَاؿِ ىَؤُلََءِ الْقَوِْـ لََ يَكَادُوفَ يػَفْقَهُوفَ حَدِيثاً 

böyle bir beklentisi de yoktur. Allâh, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince 

yapar. 

4/105. İnsanlar arasında Allâh'ın öğrettiği gibi hüküm vermen için sana 

gerçekleri açıklayan Kur‟ân‟ı indirdik. O halde, hainleri savunma! 

4/106. Allâh'tan bağışlanma dile! Çünkü Allâh, günahları çok bağışlar 

ve merhamet eder.  

4/107. İhanet ettikleri için kendilerine yazık edenleri savunma! Çünkü 

Allâh, hainlik eden günahkârları sevmez. 

4/108. Bu hainler, Allâh'ın hoşnut olmadığı planlarını gece kurarlarken, 

bunu insanlardan gizlemeye çalışıyorlar, fakat Allâh'ın kendileriyle beraber 

olduğunu, ondan gizli kalmadığını düşünmüyorlar. Allâh, onların yaptığı 

her şeyi bilir. 

4/109. Haydi siz dünyada ihanet edenleri savunuyorsunuz. Peki, 

kıyamet günü Allâh'a karşı bunları kim savunacak veya kim onlara vekil 

olacaktır? 

4/110. Kötülük yapan veya kendine zulmeden bir kimse, Allâh'tan 

bağışlanma dilerlerse, onun çok bağışladığını ve merhamet ettiğini görür. 

4/111. Günah işleyen kişi, kendine zarar vermiş olur. Allâh, her şeyi 

hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

4/112. Bir hata veya günah işleyip de bunu suçsuz birinin üzerine atan 

kimse, ona iftira etmiş ve apaçık bir günah yüklenmiş olur. 

4/113. Allâh'ın sana, ikram ve merhameti olmasaydı, o günahkârlardan 

bir kısmı seni doğru yoldan çıkarmaya çalışırlardı. Böyle yapmakla onlar, 

sadece kendileri yoldan çıkmış olur; sana da hiçbir zarar veremezler. 

Çünkü Allâh sana kitabı ve din konusunda ince kavrama kabiliyetini 

vermiş; bilmediklerini öğretmiştir. Onun sana olan ikram ve mehameti çok 

büyüktür. 

4/114. Onların yaptıkları gizli toplantıların birçoğunda hayır yoktur. 



مَا أَصَابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللََِّّ وَمَا أَصَابَكَ مِنْ  (78)
سَيِّئَةٍ فَمِنْ نػَفْسِكَ وَأرَْسَلْنَاؾَ للِنَّاسِ رَسُولًَ وكََفَى بِِللََِّّ 

مَنْ يطُِعِ الرَّسُوؿَ فػَقَدْ أَطاَعَ اللَََّّ وَمَنْ تػَوَلََّ  (79)شَهِيدًا 
وَيػَقُولُوفَ طاَعَةٌ فإَِذَا بػَرَزُوا  (80)فَمَا أرَْسَلْنَاؾَ عَلَيْهِمْ حَفِيظاً 

ُ يَكْتُبُ  رَ الَّذِي تػَقُوؿُ وَاللََّّ هُمْ غَيػْ مِنْ عِنْدِؾَ بػَيَّتَ طاَئفَِةٌ مِنػْ
هُمْ وَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ وكََفَى بِِللََِّّ وكَِيلًَّ  مَا يػُبػَيِّتُوفَ فأََعْرِضْ عَنػْ

أفََلََّ يػَتَدَبػَّرُوفَ الْقُرْآفَ وَلَوْ كَافَ مِنْ عِنْدِ غَيِْْ اللََِّّ  (81)
وَإِذَا جَاءَىُمْ أمَْرٌ مِنَ الَْْمْنِ  (82)لَوَجَدُوا فِيوِ اخْتِلََّفاً كَثِيْاً 

أَوِ الَْْوْؼِ أذََاعُوا بِوِ وَلَوْ رَدُّوهُ إِلََ الرَّسُوؿِ وَإِلََ أوُلِ الَْْمْرِ 
هُمْ وَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكُمْ  هُمْ لَعَلِمَوُ الَّذِينَ يَسْتػَنْبِطوُنوَُ مِنػْ مِنػْ

فػَقَاتِلْ تٓ سَبِيلِ  (83)وَرَحُْتَُوُ لََتػَّبػَعْتُمُ الشَّيْطاَفَ إِلََّ قلَِيلًَّ 
ُ أَفْ  اللََِّّ لََ تُكَلَّفُ إِلََّ نػَفْسَكَ وَحَرِّضِ الْمُؤْمِنِيَن عَسَى اللََّّ

ُ أَشَدُّ بَِْسًا وَأَشَدُّ تػَنْكِيلًَّ  يَكُفَّ بَِْسَ الَّذِينَ كَفَرُوا وَاللََّّ

Fakat sadaka vermeyi, iyilik yapmayı ve insanların arasını düzeltmeyi 

tavsiye etmek için bir araya gelmeleri böyle değildir. Allâh'ın hoşnutluğunu 

elde etmek için bunu yapanlara, büyük ödül vereceğiz.  

4/115. Kendisine doğru yol açıklandıktan sonra, Peygamber'e karşı 

çıkarak müminlerin yolundan ayrılıp başkasına uyan kimseleri, gittiği yolda 

bırakır ve Cehenneme atarız. Orası ne kötü bir yerdir. 

4/116. Şüphesiz Allâh, kendisine ortak koşulmasını bağışlamaz. Bunun 

dışında dilediği kimsenin günahını affeder. Çünkü Allâh'a ortak koşan 

kimse, doğru yoldan tamamen çıkmıştır. 

4/117. Müşrikler, Allâh'ı bırakıp cansız putlara tapmakla azgın şeytana 

tapmış olurlar. 

4/118. Oysa Allâh şeytanı rahmetinden kovunca, o şöyle demişti: “Ben 

de senin kullarından bir kısmını kendi tarafıma çekeceğim.” 

4/119. “Onları doğru yoldan saptıracağım, boş ümitlere sevk edeceğim. 

Benim telkinim üzerine onlar da, develerin kulaklarını yararak putlara 

adayacaklar, yaratılışa uygun olan Allâh'ın dinini değiştirecekler.” Allâh'ı 

bırakıp şeytanı dost edinenler, apaçık ziyana uğramışlardır. 

4/120. Şeytan onlara vaatlerde bulunarak boş ümitler verir. Zaten 

şeytan, sadece aldatmak için vaatte bulunur. 

4/121. Şeytana uyanların ahirette kalacağı yer Cehennemdir. Oradan 

asla kurtulamayacaklardır.  

4/122. İman edip yararlı işler yapanları, içinden ırmaklar akan 

Cennetlere koyacağız. Onlar Cennette temelli kalacaklardır. Bu, Allâh'ın 

gerçek bir vaadidir. Allâh'tan daha doğru sözlü, kim olabilir? 

4/123. Allâh'ın vaad ettiği Cennet ne sizin, ne de kitap ehlinin boş 

ümitleriyle elde edilebilir. Kötülük yapan kimseler, karşılığını görecek ve 

Allâh'a karşı ne bir dost ve ne de yardımcı bulacaklardır. 

4/124. Erkek veya kadın, mümin olarak yararlı işler yapan herkes, zerre 



هَا وَمَنْ  (84) مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُنْ لَوُ نَصِيبٌ مِنػْ
ُ عَلَى كُلِّ  هَا وكََافَ اللََّّ يَشْفَعْ شَفَاعَةً سَيِّئَةً يَكُنْ لَوُ كِفْلٌ مِنػْ

هَا  (85)شَيْءٍ مُقِيتًا  وَإِذَا حُيِّيتُمْ بتَِحِيَّةٍ فَحَيُّوا بَِِحْسَنَ مِنػْ
ُ لََ  (86)أَوْ رُدُّوىَا إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ حَسِيبًا  اللََّّ

إلَِوَ إِلََّ ىُوَ ليََجْمَعَنَّكُمْ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ لََ ريَْبَ فِيوِ وَمَنْ 
فَمَا لَكُمْ تٓ الْمُنَافِقِيَن فِئػَتػَيْنِ  (87)أَصْدَؽُ مِنَ اللََِّّ حَدِيثاً 

 ُ ُ أرَكَْسَهُمْ بِاَ كَسَبُوا أتَرُيِدُوفَ أَفْ تػَهْدُوا مَنْ أَضَلَّ اللََّّ وَاللََّّ
ُ فػَلَنْ تََِدَ لَوُ سَبِيلًَّ  وَدُّوا لَوْ تَكْفُرُوفَ  (88)وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ

هُمْ أَوْليَِاءَ حَتََّّ  كَمَا كَفَرُوا فػَتَكُونوُفَ سَوَاءً فَلََّ تػَتَّخِذُوا مِنػْ
يػُهَاجِرُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فإَِفْ تػَوَلَّوْا فَخُذُوىُمْ وَاقػْتػُلُوىُمْ حَيْثُ 

هُمْ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً  إِلََّ الَّذِينَ  (89)وَجَدْتَُوُىُمْ وَلََ تػَتَّخِذُوا مِنػْ
نػَهُمْ مِيثاَؽٌ أَوْ جَاءُوكُمْ حَصِرَتْ  نَكُمْ وَبػَيػْ يَصِلُوفَ إِلََ قػَوٍْـ بػَيػْ

 ُ صُدُورىُُمْ أَفْ يػُقَاتلُِوكُمْ أَوْ يػُقَاتلُِوا قػَوْمَهُمْ وَلَوْ شَاءَ اللََّّ

kadar haksızlığa uğratılmaksızın Cennete gireceklerdir.  

4/125. Her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözeterek ona teslim olan ve 

hakka yönelen İbrâhîm'in dinine uyan kimseninkinden daha güzel kimin 

dini olabilir. Çünkü Allâh, İbrâhîm'i dost edinmiştir. 

4/126. Göklerde ve yerde olan her şey Allâh'ındır. Allâh, ilmi ve 

kudretiyle her şeyi kuşatmıştır. 

4/127. Sana kadınlarla ilgili bazı hükümleri soruyorlar. Onlara şöyle de: 

“Allâh onlar hakkında hükmünü açıklamıştır. Nitekim bu surenin ilk 

ayetlerinde, kendilerine belirlenen miras payını vermemek için yetimlerle 

evlenmenin hükmü, zavallı çocuklar ve yetimlere adaletli davranmanız 

gerektiği size açıklanmıştır.” Yaptığınız her türlü hayrı, Allâh hakkıyla 

bilir. 

4/128. Bir kadın, kocasının evlilik sorumluluğunu yerine getirmemesi 

veya karısına ilgisiz davranması durumunda, kocasıyla anlaşmasında bir 

sakınca yoktur. Çünkü uzlaşmak her zaman daha iyidir. Gerçi insanlar 

bencil ve kıskanç olarak yaratılmıştır. Eğer siz kadınlara iyi davranır ve 

onlara haksızlık yapmaktan sakınırsanız, dünya ve ahiret mutluluğunu elde 

edersiniz. Şüphesiz Allâh, yaptığınız her şeyi, en ince noktasına kadar bilir. 

4/129. Ne kadar titiz davranmaya çalışsanız da, karılarınız arasında tam 

bir eşitlik sağlayamazsınız. Fakat yine de onlardan birine meyledip diğerini 

kocası yokmuş gibi ortada bırakmayın! Bundan sonra aranızı düzeltir ve 

onlara haksızlık yapmaktan sakınırsanız, geçmiş kusurlarınız bağışlanır. 

Çünkü Allâh, çok bağışlar ve merhamet eder.  

4/130. Buna rağmen anlaşamadıkları için boşanmak zorunda kalırlarsa, 

Allâh ikramıyla onları birbirine muhtaç etmez. Allâh'ın lütuf ve ihsanı 

geniştir;  O, her şeyi yerli yerince yapar. 

4/131. Göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi Allâh'tır. Sizden önce 

kitap ehline de, size de, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmanızı tavsiye 

ettik. Eğer nankörlük ederseniz, bunun Allâh'a hiçbir zararı olmaz. Çünkü 



لَسَلَّطَهُمْ عَلَيْكُمْ فػَلَقَاتػَلُوكُمْ فإَِفِ اعْتػَزَلُوكُمْ فػَلَمْ يػُقَاتلُِوكُمْ وَألَْقَوْا 
ُ لَكُمْ عَلَيْهِمْ سَبِيلًَّ  ( 90)إلِيَْكُمُ السَّلَمَ فَمَا جَعَلَ اللََّّ

سَتَجِدُوفَ آخَريِنَ يرُيِدُوفَ أَفْ يََْمَنُوكُمْ وَيََْمَنُوا قػَوْمَهُمْ كُلَّ مَا 
نَةِ أرُكِْسُوا فِيهَا فإَِفْ لََْ يػَعْتَزلُِوكُمْ وَيػُلْقُوا إلِيَْكُمُ  رُدُّوا إِلََ الْفِتػْ

السَّلَمَ وَيَكُفُّوا أيَْدِيػَهُمْ فَخُذُوىُمْ وَاقػْتػُلُوىُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوىُمْ 
وَمَا كَافَ  (91)وَأوُلئَِكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْهِمْ سُلْطاَنًَ مُبِينًا 

لِمُؤْمِنٍ أَفْ يػَقْتُلَ مُؤْمِنًا إِلََّ خَطأًَ وَمَنْ قػَتَلَ مُؤْمِنًا خَطأًَ 
قُوا  فػَتَحْريِرُ رَقػَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَدِيةٌَ مُسَلَّمَةٌ إِلََ أَىْلِوِ إِلََّ أَفْ يَصَّدَّ

فإَِفْ كَافَ مِنْ قػَوٍْـ عَدُوٍّ لَكُمْ وَىُوَ مُؤْمِنٌ فػَتَحْريِرُ رَقػَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ 
نػَهُمْ مِيثاَؽٌ فَدِيةٌَ مُسَلَّمَةٌ إِلََ  نَكُمْ وَبػَيػْ وَإِفْ كَافَ مِنْ قػَوٍْـ بػَيػْ

ُـ شَهْرَيْنِ مُتػَتَابِعَيْنِ  دْ فَصِيَا أَىْلِوِ وَتََْريِرُ رَقػَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لََْ يََِ
ُ عَلِيمًا حَكِيمًا  وَمَنْ يػَقْتُلْ  (92)تػَوْبةًَ مِنَ اللََِّّ وكََافَ اللََّّ

ُ عَلَيْوِ  دًا فَجَزَاؤُهُ جَهَنَّمُ خَالِدًا فِيهَا وَغَضِبَ اللََّّ مُؤْمِنًا مُتػَعَمِّ

göklerde ve yerde bulunan her şeyin sahibi odur; onun hiçbir şeye ihtiyacı 

yoktur ve  o, her türlü övgüye layıktır.  

4/132. Göklerde ve yerde olan her şeyin sahibi Allâh‟tır. Vekil olarak 

 Allâh yeter. 

4/133. Ey insanlar! Allâh dilerse sizi yok edip yerinize başkalarını 

getirir. Allâh'ın buna gücü yeter. 

4/134. Sadece dünya nimetini isteyen kişi de Allâh‟tan talep etsin! 

Çünkü hem dünya, hem de ahiret nimetleri onun katındadır. Allâh, her şeyi 

hakkıyla işitir ve görür. 

4/135. Ey iman edenler! Kendinizin, ana-babanızın veya yakınlarınızın 

aleyhinde de olsa  Allâh için şahitlik yaparak adaleti yerine getirin! Bilin ki 

Allâh, şahitlik yapmayarak veya yalancı şahitlik yaparak kollamak 

istediğiniz kişiyi, zengin veya fakir olsun, sizden daha iyi gözetir. 

Adaletten saparak arzu ve isteklerinize uymayın! Gerçekleri çarptırır veya 

şahitlikten kaçınırsanız, bunun sorumluluğundan kurtulamazsınız. Çünkü 

Allâh, yaptığınız her şeyi en ince noktasına kadar bilir. 

4/136. Ey iman edenler! Allâh'a, Rasûlüne, Kur‟ân'a ve daha önce 

indirdiği kitaplara iman etmeye devam edin! Allâh'ı, meleklerini, 

kitaplarını, peygamberlerini ve ahiret gününü inkâr edenler, doğru yoldan 

büsbütün  uzaklaşmış olur. 

4/137. Allâh, önce iman edip sonra inkâr eden, sonra tekrar iman edip 

tekrar inkâr eden ve inkârda ileri gidenleri asla bağışlamayacak ve onlara 

hiçbir kurtuluş yolu da göstermeyecektir. 

4/138. Rasûlüm! Münâfıklara, kendileri için can yakıcı bir azap 

olduğunu haber ver! 

4/139. Müminleri bırakıp da kâfirleri dost edinenler, onlardan güç ve 

kuvvet elde edeceklerini mi sanıyor. Halbûki güç ve kuvvet, tamamen 

Allâh'a aittir.  



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا  (93)وَلَعَنَوُ وَأَعَدَّ لَوُ عَذَابًِ عَظِيمًا 
ضَرَبػْتُمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فػَتػَبػَيػَّنُوا وَلََ تػَقُولُوا لِمَنْ ألَْقَى إلِيَْكُمُ 

نػْيَا فَعِنْدَ اللََِّّ  تػَغُوفَ عَرَضَ الْْيََاةِ الدُّ َـ لَسْتَ مُؤْمِنًا تػَبػْ السَّلََّ
ُ عَلَيْكُمْ فػَتػَبػَيػَّنُوا إِفَّ  تُمْ مِنْ قػَبْلُ فَمَنَّ اللََّّ مَغَانُِِ كَثِيْةٌَ كَذَلِكَ كُنػْ

لََ يَسْتَوِي الْقَاعِدُوفَ مِنَ  (94)اللَََّّ كَافَ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيْاً 
رُ أوُلِ الضَّرَرِ وَالْمُجَاىِدُوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ  الْمُؤْمِنِيَن غَيػْ

ُ الْمُجَاىِدِينَ بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ  بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ فَضَّلَ اللََّّ
 ُ ُ الُْْسْنََ وَفَضَّلَ اللََّّ عَلَى الْقَاعِدِينَ دَرَجَةً وكَُلَِّّ وَعَدَ اللََّّ

دَرَجَاتٍ مِنْوُ  (95)الْمُجَاىِدِينَ عَلَى الْقَاعِدِينَ أَجْرًا عَظِيمًا 
ُ غَفُوراً رَحِيمًا  إِفَّ الَّذِينَ  (96)وَمَغْفِرةًَ وَرَحَُْةً وكََافَ اللََّّ

تُمْ قاَلُوا كُنَّا  تػَوَفَّاىُمُ الْمَلََّئِكَةُ ظاَلِمِي أنَػْفُسِهِمْ قاَلُوا فِيمَ كُنػْ
مُسْتَضْعَفِيَن تٓ الَْْرْضِ قاَلُوا ألََْ تَكُنْ أرَْضُ اللََِّّ وَاسِعَةً 
( 97)فػَتػُهَاجِرُوا فِيهَا فأَُولئَِكَ مَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ وَسَاءَتْ مَصِيْاً 

4/140. Allâh size Kur‟ân'da, şöyle bildirmiştir: “Allâh'ın ayetlerinin 

inkâr edildiğini veya onlarla alay edildiğini işittiğinizde, onu yapanlar 

başka bir konuya geçmedikçe, yanlarında durmayın! Aksi halde siz de 

onlar gibi olursunuz. Şüphesiz Allâh, kâfir ve münâfıkların hepsini 

Cehennemde toplayacaktır.” 

4/141. Münafıklar, sizi yakından izler; Allâh size bir zafer nasip ederse 

“Biz de sizinle beraber değil miydik?” derler; kâfirler galip olursa, onlara 

“Size yardım edip müminlere karşı savunmadık mı?” derler. Kıyamet günü, 

aranızda hükmü verecek olan, Allâh'tır. Allâh, müminler aleyhine kâfirlere 

fırsat vermeyecektir. 

4/142. Münafıklar müminleri kandırmakla, Allâh'ı aldattıklarını 

sanıyorlar. Allâh onların cezasını verecektir. Onlar namaza üşenerek kalkar 

ve insanlara gösteriş olsun diye kılarlar. Aslında bunların kıldıkları namaz, 

geçerli değildir. 

4/143. Münafıklar, müminler ile kâfirler arasında bocalayıp dururlar; ne 

onlardan, ne de bunlardan olurlar. Doğru yoldan çıkanlar için sen bir 

kurtuluş yolu bulamazsın. 

4/144. Ey iman edenler! Müminlere karşı kâfirleri dost edinmeyin! 

Böyle davranarak, Allâh'ın size azap etmesini ister misiniz? 

4/145. Münafıklar, Cehennemin dibine atılacaklardır. Onlar için hiçbir 

yardımcı bulamazsın. 

4/146. Ancak tövbe edip durumlarını düzelten, gönülden Allâh'a 

bağlanan ve samimiyetle onun dinine uyanlar, müminlerle beraber 

olacaktır. Allâh müminlere büyük bir ödül verecektir. 

4/147. Eğer iman edip şükrederseniz, Allâh size niçin azap etsin! Allâh, 

şükredenlerin ödülünü tam olarak verir ve her şeyi hakkıyla bilir.  

4/148. Allâh, kötü sözün söylenmesinden hoşlanmaz. Ancak  zulme 

uğrayanların bunu demesinde sakınca yoktur. Allâh her şeyi hakkıyla işitir 



إِلََّ الْمُسْتَضْعَفِيَن مِنَ الرّجَِاؿِ وَالنِّسَاءِ وَالْولِْدَافِ لََ 
فأَُولئَِكَ عَسَى  (98)يَسْتَطِيعُوفَ حِيلَةً وَلََ يػَهْتَدُوفَ سَبِيلًَّ 

ُ عَفُوِّا غَفُوراً  هُمْ وكََافَ اللََّّ ُ أَفْ يػَعْفُوَ عَنػْ وَمَنْ يػُهَاجِرْ  (99)اللََّّ
دْ تٓ الَْْرْضِ مُرَاغَمًا كَثِيْاً وَسَعَةً وَمَنْ يََْرجُْ  تٓ سَبِيلِ اللََِّّ يََِ
مِنْ بػَيْتِوِ مُهَاجِرًا إِلََ اللََِّّ وَرَسُولِوِ تَُّّ يدُْركِْوُ الْمَوْتُ فػَقَدْ وَقَعَ 

ُ غَفُوراً رَحِيمًا  وَإِذَا ضَرَبػْتُمْ  (100)أَجْرهُُ عَلَى اللََِّّ وكََافَ اللََّّ
تٓ الَْْرْضِ فػَلَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَفْ تػَقْصُرُوا مِنَ الصَّلََّةِ إِفْ 
خِفْتُمْ أَفْ يػَفْتِنَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا إِفَّ الْكَافِريِنَ كَانوُا لَكُمْ عَدُوِّا 

وَإِذَا كُنْتَ فِيهِمْ فأَقََمْتَ لَْمُُ الصَّلََّةَ فػَلْتػَقُمْ  (101)مُبِينًا 
هُمْ مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا أَسْلِحَتػَهُمْ فإَِذَا سَجَدُوا  طاَئفَِةٌ مِنػْ

فػَلْيَكُونوُا مِنْ وَراَئِكُمْ وَلْتَأْتِ طاَئفَِةٌ أُخْرَى لََْ يُصَلُّوا فػَلْيُصَلُّوا 
مَعَكَ وَلْيَأْخُذُوا حِذْرَىُمْ وَأَسْلِحَتػَهُمْ وَدَّ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْ 
لَةً  تػَغْفُلُوفَ عَنْ أَسْلِحَتِكُمْ وَأمَْتِعَتِكُمْ فػَيَمِيلُوفَ عَلَيْكُمْ مَيػْ

ve bilir. 

4/149. Açıkça veya gizli olarak bir iyilik yapar, ya da bir kötülüğü 

bağışlarsanız, Allâh onu karşılıksız bırakmaz. Çünkü o, çok bağışlar ve her 

şeye gücü yeter. 

4/150. Allâh'ı ve peygamberlerini inkâr edenler, peygamberlerin bir 

kısmına inanıp, bir kısmına inanmadıklarını söyleyerek Allâh‟a iman ile 

peygamberlerine iman arasında ayrım yapanlar ve küfür ile iman arasında 

bir yol tutmak isteyenler, kâfir olmuşlardır.  

4/151. İşte onların hepsi, gerçekten kâfirdir ve biz kâfirlere alçaltıcı bir 

azap hazırladık. 

4/152. Allâh, kendisine ve peygamberlerine iman edip, peygamberler 

arasında ayrım yapmayanların ödüllerini tam olarak verecektir. Allâh, 

günahları çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

4/153. Kitap ehli senden, peygamberliğini ispat etmen için gözlerinin 

önünde gökten bir kitap indirmeni istiyor. Bunu yadırgama! Nitekim onlar 

Mûsâ'dan, bundan daha büyüğünü istemişler, “Allâh'ı açıkça bize göster” 

demişlerdi. Bu çarpık istekleri sebebiyle, onları öldürücü bir azap 

yakalamıştı. Bir de onlar, kendilerine birçok mucize gösterildiği halde, 

buzağıya tapmışlardı. Buna rağmen biz onları affettik. Ayrıca Mûsâ'ya, açık 

bir delil ve yetki verdik. 

4/154. Tevrat‟a uyacaklarına dair verdikleri sözü tutmadıkları için 

onların üzerlerine Tûr'u yükseltip, “Allâh'a şükür secdesi ederek şehire 

girin!” demiş ve “Cumartesi yasağını çiğnemeyin!” diye onlardan kuvvetli 

söz almıştık. 

4/155. Biz onları, yemin ederek verdikleri  sözü bozdukları, Allâh'ın 

ayetlerini inkâr ettikleri, haksız yere peygamberleri öldürdükleri ve 

kibirlenerek “Kalplerimiz zaten yeterince bilgiyle dolu olduğu için 

kapalıdır,” dedikleri için cezalandıracağız. Allâh, onların inkârlarını 

kalplerine kazımıştır. Bu sebeple onlar, neredeyse hiç iman etmezler. 



وَاحِدَةً وَلََ جُنَاحَ عَلَيْكُمْ إِفْ كَافَ بِكُمْ أذًَى مِنْ مَطَرٍ أَوْ 
تُمْ مَرْضَى أَفْ تَضَعُوا أَسْلِحَتَكُمْ وَخُذُوا حِذْركَُمْ إِفَّ اللَََّّ  كُنػْ

تُمُ الصَّلََّةَ  (102)أَعَدَّ للِْكَافِريِنَ عَذَابًِ مُهِينًا  فإَِذَا قَضَيػْ
تُمْ  فاَذكُْرُوا اللَََّّ قِيَامًا وَقػُعُودًا وَعَلَى جُنُوبِكُمْ فإَِذَا اطْمَأْنػَنػْ
فأَقَِيمُوا الصَّلََّةَ إِفَّ الصَّلََّةَ كَانَتْ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن كِتَابًِ 

وَلََ تَِنُِوا تٓ ابتِْغَاءِ الْقَوِْـ إِفْ تَكُونوُا تََلَْمُوفَ  (103)مَوْقُوتًَ 
فإَِنػَّهُمْ يََلَْمُوفَ كَمَا تََلَْمُوفَ وَتػَرْجُوفَ مِنَ اللََِّّ مَا لََ يػَرْجُوفَ 

ُ عَلِيمًا حَكِيمًا  إِنََّ أنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ الْكِتَابَ  (104)وكََافَ اللََّّ
ُ وَلََ تَكُنْ للِْخَائنِِيَن  بِِلَْْقِّ لتَِحْكُمَ بػَيْنَ النَّاسِ بِاَ أرَاَؾَ اللََّّ

وَاسْتػَغْفِرِ اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ كَافَ غَفُوراً رَحِيمًا  (105)خَصِيمًا 
وَلََ تََُادِؿْ عَنِ الَّذِينَ يََْتَانوُفَ أنَػْفُسَهُمْ إِفَّ اللَََّّ لََ  (106)

يَسْتَخْفُوفَ مِنَ النَّاسِ  (107)يَُِبُّ مَنْ كَافَ خَوَّانًَ أثَيِمًا 
وَلََ يَسْتَخْفُوفَ مِنَ اللََِّّ وَىُوَ مَعَهُمْ إِذْ يػُبػَيِّتُوفَ مَا لََ يػَرْضَى 

4/156. Bir de onları, inkâr etmeleri ve Meryem'e büyük bir iftira 

atmaları sebebiyle cezalandıracağız. 

4/157. Onları cezalandırmamızın bir sebebi de “Allâh'ın Rasûlü 

Meryem oğlu Îsâ Mesîh'i öldürdük.” demeleridir. Hâlbuki onlar, Îsâ'yı ne 

öldürmüş, ne de çarmıha germişlerdir. Fakat onlara böyle görünmüştür. Îsâ 

hakkında ayrılığa düşenler, şüphe içindedirler. Onların bu konuda hiçbir 

bilgisi yoktur; sadece zanlarına uymaktadırlar. Onu asla öldürmediler. 

4/158. Fakat Allâh, eceli gelince onu öldürmüş ve ona yüksek bir derece 

vermiştir. Allâh'ın her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

4/159. Kitap ehlinin hepsi, Îsâ ile ilgili gerçekleri ölürken anlayacak ve 

Îsâ da, kıyamet günü onların aleyhine şahitlik yapacaktır. 

4/160. Biz Yahûdilere, zulmettikleri ve pek çok kişiyi Allâh yolundan 

alıkoydukları için, daha önce helal olan bazı şeyleri haram kıldık. 

4/161. Bir de bunlar, yasaklandığı halde faiz aldıkları ve insanların 

mallarını haksızlık yaparak yedikleri için cezalandırılacaktır. O kâfirler için 

can yakıcı bir azap hazırladık. 

4/162. Fakat onlardan gerçek bilginlere, sana ve senden önce indirilen 

kitaplara inanan müminlere, namazı dosdoğru kılanlara, zekâtı verenlere, 

Allâh'a ve ahiret gününe inananlara büyük bir ödül vereceğiz. 

4/163. Biz, Nûh‟a ve ondan sonra gelen peygamberlere vahyettiğimiz 

gibi, sana da vahyettik. Nitekim İbrâhîm'e, İsmâîl'e, İshâk'a, Yakub'a ve 

onun nesline, Îsâ‟ya, Eyyûb'e, Yûnus'a, Hârûn'a ve Süleyman'a vahyetmiş, 

Dâvûd'a da Zebûr'u vermiştik. 

4/164. Daha önce pek çok peygamber gönderdik. Onlardan bir kısmının 

hayatını sana anlattık; bir kısmınınkini ise anlatmadık. Allâh, bu 

peygamberlerden Mûsâ ile doğrudan konuşmuştu. 

4/165. Biz, insanların Allâh'a karşı mazeret uydurmaması için, birbiri 

ardınca rahmetimizi müjdeleyen ve azabımızdan korkutan peygamberler 



ُ بِاَ يػَعْمَلُوفَ مَُِيطاً  ىَا أنَػْتُمْ  (108)مِنَ الْقَوْؿِ وكََافَ اللََّّ
هُمْ  نػْيَا فَمَنْ يََُادِؿُ اللَََّّ عَنػْ هُمْ تٓ الْْيََاةِ الدُّ ىَؤُلََءِ جَادَلْتُمْ عَنػْ

ْـ مَنْ يَكُوفُ عَلَيْهِمْ وكَِيلًَّ  وَمَنْ يػَعْمَلْ  (109)يػَوَْـ الْقِيَامَةِ أَ
دِ اللَََّّ غَفُوراً رَحِيمًا  سُوءًا أَوْ يَظْلِمْ نػَفْسَوُ تَُّّ يَسْتػَغْفِرِ اللَََّّ يََِ

اَ يَكْسِبُوُ عَلَى نػَفْسِوِ وكََافَ  (110) وَمَنْ يَكْسِبْ إِثَْاً فإَِنََّّ
ُ عَلِيمًا حَكِيمًا  وَمَنْ يَكْسِبْ خَطِيئَةً أَوْ إِثَْاً تَُّّ  (111)اللََّّ

وَلَوْلََ  (112)يػَرِْـ بِوِ برَيِئًا فػَقَدِ احْتَمَلَ بػُهْتَانًَ وَإِثَْاً مُبِينًا 
هُمْ أَفْ يُضِلُّوؾَ وَمَا  فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكَ وَرَحُْتَُوُ لَْمََّتْ طاَئفَِةٌ مِنػْ

 ُ يُضِلُّوفَ إِلََّ أنَػْفُسَهُمْ وَمَا يَضُرُّونَكَ مِنْ شَيْءٍ وَأنَػْزَؿَ اللََّّ
عَلَيْكَ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَعَلَّمَكَ مَا لََْ تَكُنْ تػَعْلَمُ وكََافَ 

رَ تٓ كَثِيٍْ مِنْ  (113)فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكَ عَظِيمًا  لََ خَيػْ
نََْوَاىُمْ إِلََّ مَنْ أمََرَ بِصَدَقَةٍ أَوْ مَعْرُوؼٍ أَوْ إِصْلََّحٍ بػَيْنَ 

النَّاسِ وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ ابتِْغَاءَ مَرْضَاتِ اللََِّّ فَسَوْؼَ نػُؤْتيِوِ 

gönderdik. Allâh'ın her şeye gücü yeter ve o her şeyi yerli yerince yapar. 

4/166. Allâh‟ın kendi ilmiyle indirdiği Kur‟ân‟a, Allâh ve melekler 

şahittir. Tanık olarak Allâh yeter. 

4/167. İnkâr edip Allâh yolundan insanları alıkoyanlar, doğru yoldan 

büsbütün uzaklaşmışlardır. 

4/168. Allâh inkâr edip, zulmedenleri asla bağışlamaz ve onları zorla 

doğru yola iletmez. 

4/169. Aksine Allâh onları, temelli kalacakları Cehenneme koyacaktır. 

Bunu yapmak onun için çok kolaydır. 

4/170. Ey insanlar! Peygamber size, gerçekleri açıklayan Kur‟ân'ı bizzat 

Rabbinizden getirmiştir. O halde kendi iyiliğiniz için ona inanın! Eğer 

inkâr ederseniz, bunun Allâh'a hiçbir zararı olmaz. Çünkü göklerde ve 

yerde olan her şey Allâh'ındır. Allâh, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince 

yapar. 

4/171. Ey Kitap ehli! Dinî konularda aşırı giderek Allâh hakkında 

iftirada bulunmadan, sadece gerçeği söyleyin! Meryem'in oğlu Îsâ Mesîh, 

Allâh'ın elçisi, Meryem'den doğan müjdesi ve Allâh'ın yarattığı bir candır. 

O halde Allâh'a ve peygamberlerine inanın ve “Allâh üçtür” demeyin! 

Kendi iyiliğiniz için bu yanlış inançtan vaz geçin! Şüphesiz Allâh tek bir 

ilahtır. Hâşâ onun çocuğu yoktur. Göklerde ve yerde bulunan her şey 

onundur. Vekil olarak Allâh yeter. 

4/172. Ne Îsâ Mesîh, ne de Allâh'a yakın melekler, Allâh‟a kulluktan 

kaçınmazlar. Allâh kendine  kulluk etmekten kaçınıp kibirlenenlerin 

hepsini, huzurunda toplayacaktır. 

4/173. Allâh, iman edip yararlı işler yapanların ödüllerini tam olarak 

verecek ve onlara olan ikram ve ihsanını artıracaktır. Fakat kulluk 

yapmaktan kaçınıp kibirlenenleri ise,  can yakıcı bir azapla 

cezalandıracaktır. Onlar, kendilerini Allâh'ın azabından koruyacak ne bir 

dost, ne de yardımcı bulacaklardır. 



َ  (114)أَجْرًا عَظِيمًا  وَمَنْ يُشَاقِقِ الرَّسُوؿَ مِنْ بػَعْدِ مَا تػَبػَينَّ
رَ سَبِيلِ الْمُؤْمِنِيَن نػُوَلِّوِ مَا تػَوَلََّ وَنُصْلِوِ  لَوُ الْْدَُى وَيػَتَّبِعْ غَيػْ

إِفَّ اللَََّّ لََ يػَغْفِرُ أَفْ يُشْرَؾَ بِوِ  (115)جَهَنَّمَ وَسَاءَتْ مَصِيْاً 
وَيػَغْفِرُ مَا دُوفَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَاءُ وَمَنْ يُشْرؾِْ بِِللََِّّ فػَقَدْ ضَلَّ 

إِفْ يَدْعُوفَ مِنْ دُونوِِ إِلََّ إِنََثًَ وَإِفْ  (116)ضَلََّلًَ بعَِيدًا 
ذَفَّ  (117)يَدْعُوفَ إِلََّ شَيْطاَنًَ مَريِدًا  ُ وَقاَؿَ لََْتََِّ لَعَنَوُ اللََّّ

وَلَُْضِلَّنػَّهُمْ وَلَْمَُنِّيػَنػَّهُمْ  (118)مِنْ عِبَادِؾَ نَصِيبًا مَفْرُوضًا 
فَُّ خَلْقَ اللََِّّ  وَلَْمُرَنػَّهُمْ فػَلَيػُبػَتِّكُنَّ آذَافَ الْْنَػْعَاِـ وَلَْمُرَنػَّهُمْ فػَلَيػُغَيِّْ
وَمَنْ يػَتَّخِذِ الشَّيْطاَفَ وَليِِّا مِنْ دُوفِ اللََِّّ فػَقَدْ خَسِرَ خُسْرَانًَ 

يعَِدُىُمْ وَيُْنَِّيهِمْ وَمَا يعَِدُىُمُ الشَّيْطاَفُ إِلََّ غُرُوراً  (119)مُبِينًا 
هَا مََِيصًا  (120) دُوفَ عَنػْ أوُلئَِكَ مَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ وَلََ يََِ
وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ  (121)

تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا وَعْدَ اللََِّّ حَقِّا 

4/174. Ey insanlar! Rabbinizden size kesin delilleri ortaya koyan 

peygamber geldi; ayrıca yolunuzu aydınlatan Kur‟ân'ı indirdik. 

4/175. Allâh, kendisine iman edip, gönülden bağlananları rahmetine, 

ikram ve ihsanına eriştirecek ve onları doğru yola ulaştıracaktır. 

4/176. Sana geride çocuk ve baba bırakmadan ölen kişinin mirasını 

soruyorlar. Onlara Allâh'ın bu konuda şöyle dediğini söyle: “Çocuğu 

olmayan bir erkek ve bir kız kardeşten, erkek ölürse kız kardeş mirasın 

yarısını; kız ölürse, erkek kardeş mirasın tamamını alır. Fakat kız kardeşler 

iki veya daha fazlaysa, mirasın üçte ikisini alırlar. Çocuğu olmaksızın ölen 

kişinin birden çok kız ve erkek kardeşi varsa, erkeğin payı, kadının 

hissesinin iki katıdır. Allâh, yanlışlık yapmamanız için size böyle 

açıklamaktadır. Allâh her şeyi hakkıyla bilir.” 

 



ليَْسَ بِِمََانيِِّكُمْ وَلََ أمََانِِّ  (122)وَمَنْ أَصْدَؽُ مِنَ اللََِّّ قِيلًَّ 
دْ لَوُ مِنْ دُوفِ  أَىْلِ الْكِتَابِ مَنْ يػَعْمَلْ سُوءًا يَُْزَ بِوِ وَلََ يََِ

وَمَنْ يػَعْمَلْ مِنَ الصَّالِْاَتِ مِنْ  (123)اللََِّّ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً 
ذكََرٍ أَوْ أنُػْثَى وَىُوَ مُؤْمِنٌ فأَُولئَِكَ يَدْخُلُوفَ الْْنََّةَ وَلََ يظُْلَمُوفَ 

وَمَنْ أَحْسَنُ دِينًا مََّنْ أَسْلَمَ وَجْهَوُ للََِِّّ وَىُوَ  (124)نقَِيْاً 
ُ إبِػْرَاىِيمَ خَلِيلًَّ  مَُْسِنٌ وَاتػَّبَعَ مِلَّةَ إبِػْرَاىِيمَ حَنِيفًا وَاتَََّذَ اللََّّ

(125)  ُ وَللََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وكََافَ اللََّّ
ُ  (126)بِكُلِّ شَيْءٍ مَُِيطاً  وَيَسْتػَفْتُونَكَ تٓ النِّسَاءِ قُلِ اللََّّ

لَى عَلَيْكُمْ تٓ الْكِتَابِ تٓ يػَتَامَى النِّسَاءِ  يػُفْتِيكُمْ فِيهِنَّ وَمَا يػُتػْ
تِ لََ تػُؤْتُونػَهُنَّ مَا كُتِبَ لَْنَُّ وَتػَرْغَبُوفَ أَفْ تػَنْكِحُوىُنَّ  اللََّّ

وَالْمُسْتَضْعَفِيَن مِنَ الْولِْدَافِ وَأَفْ تػَقُومُوا للِْيػَتَامَى بِِلْقِسْطِ وَمَا 
وَإِفِ امْرَأةٌَ  (127)تػَفْعَلُوا مِنْ خَيٍْْ فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ بِوِ عَلِيمًا 

خَافَتْ مِنْ بػَعْلِهَا نُشُوزاً أَوْ إِعْرَاضًا فَلََّ جُنَاحَ عَلَيْهِمَا أَفْ 



رٌ وَأُحْضِرَتِ الْْنَػْفُسُ  نػَهُمَا صُلْحًا وَالصُّلْحُ خَيػْ يُصْلِحَا بػَيػْ
الشُّحَّ وَإِفْ تَُْسِنُوا وَتػَتػَّقُوا فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيْاً 

وَلَنْ تَسْتَطِيعُوا أَفْ تػَعْدِلُوا بػَيْنَ النِّسَاءِ وَلَوْ حَرَصْتُمْ  (128)
فَلََّ تََيِلُوا كُلَّ الْمَيْلِ فػَتَذَرُوىَا كَالْمُعَلَّقَةِ وَإِفْ تُصْلِحُوا وَتػَتػَّقُوا 

ُ كُلَِّّ  (129)فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ غَفُوراً رَحِيمًا  وَإِفْ يػَتػَفَرَّقاَ يػُغْنِ اللََّّ
ُ وَاسِعًا حَكِيمًا  وَللََِِّّ مَا تٓ  (130)مِنْ سَعَتِوِ وكََافَ اللََّّ

نَا الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ  السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَلَقَدْ وَصَّيػْ
كُمْ أَفِ اتػَّقُوا اللَََّّ وَإِفْ تَكْفُرُوا فإَِفَّ للََِِّّ مَا تٓ  مِنْ قػَبْلِكُمْ وَإِيََّ

يدًا  ُ غَنِيِّا حَُِ ( 131)السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وكََافَ اللََّّ
وَللََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وكََفَى بِِللََِّّ وكَِيلًَّ 

إِفْ يَشَأْ يذُْىِبْكُمْ أيَػُّهَا النَّاسُ وَيََْتِ بِِخَريِنَ وكََافَ  (132)
ُ عَلَى ذَلِكَ قَدِيرًا  نػْيَا  (133)اللََّّ مَنْ كَافَ يرُيِدُ ثػَوَابَ الدُّ

يعًا بَصِيْاً  ُ سََِ نػْيَا وَالْْخِرةَِ وكََافَ اللََّّ فَعِنْدَ اللََِّّ ثػَوَابُ الدُّ



يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قػَوَّامِيَن بِِلْقِسْطِ شُهَدَاءَ  (134)
للََِِّّ وَلَوْ عَلَى أنَػْفُسِكُمْ أَوِ الْوَالِدَيْنِ وَالْْقَػْرَبِيَن إِفْ يَكُنْ غَنِيِّا أَوْ 

ُ أَوْلََ بِِّمَا فَلََّ تػَتَّبِعُوا الْْوََى أَفْ تػَعْدِلُوا وَإِفْ تػَلْوُوا  فَقِيْاً فاَللََّّ
يََ أيَػُّهَا  (135)أَوْ تػُعْرِضُوا فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيْاً 

الَّذِينَ آمَنُوا آمِنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَالْكِتَابِ الَّذِي نػَزَّؿَ عَلَى 
رَسُولِوِ وَالْكِتَابِ الَّذِي أنَػْزَؿَ مِنْ قػَبْلُ وَمَنْ يَكْفُرْ بِِللََِّّ 

وَمَلََّئِكَتِوِ وكَُتبُِوِ وَرُسُلِوِ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ فػَقَدْ ضَلَّ ضَلََّلًَ بعَِيدًا 
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا تَُّّ كَفَرُوا تَُّّ آمَنُوا تَُّّ كَفَرُوا تَُّّ ازْدَادُوا  (136)

ُ ليِػَغْفِرَ لَْمُْ وَلََ ليِػَهْدِيػَهُمْ سَبِيلًَّ  ( 137)كُفْرًا لََْ يَكُنِ اللََّّ
رِ الْمُنَافِقِيَن بَِِفَّ لَْمُْ عَذَابًِ ألَيِمًا  الَّذِينَ يػَتَّخِذُوفَ  (138)بَشِّ

تػَغُوفَ عِنْدَىُمُ الْعِزَّةَ فإَِفَّ  الْكَافِريِنَ أَوْليَِاءَ مِنْ دُوفِ الْمُؤْمِنِيَن أيَػَبػْ
يعًا  وَقَدْ نػَزَّؿَ عَلَيْكُمْ تٓ الْكِتَابِ أَفْ إِذَا  (139)الْعِزَّةَ للََِِّّ جََِ

عْتُمْ آيََتِ اللََِّّ يُكْفَرُ بِّاَ وَيُسْتػَهْزَأُ بِّاَ فَلََّ تػَقْعُدُوا مَعَهُمْ  سََِ



حَتََّّ يََُوضُوا تٓ حَدِيثٍ غَيْْهِِ إنَِّكُمْ إِذًا مِثػْلُهُمْ إِفَّ اللَََّّ جَامِعُ 
يعًا  الَّذِينَ  (140)الْمُنَافِقِيَن وَالْكَافِريِنَ تٓ جَهَنَّمَ جََِ

يػَتػَرَبَّصُوفَ بِكُمْ فإَِفْ كَافَ لَكُمْ فػَتْحٌ مِنَ اللََِّّ قاَلُوا ألََْ نَكُنْ 
مَعَكُمْ وَإِفْ كَافَ للِْكَافِريِنَ نَصِيبٌ قاَلُوا ألََْ نَسْتَحْوِذْ عَلَيْكُمْ 
نَكُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ وَلَنْ  ُ يََْكُمُ بػَيػْ وَنََّنْػَعْكُمْ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن فاَللََّّ

ُ للِْكَافِريِنَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن سَبِيلًَّ  إِفَّ  (141)يََْعَلَ اللََّّ
الْمُنَافِقِيَن يَُاَدِعُوفَ اللَََّّ وَىُوَ خَادِعُهُمْ وَإِذَا قاَمُوا إِلََ الصَّلََّةِ 

قاَمُوا كُسَالََ يػُرَاءُوفَ النَّاسَ وَلََ يَذْكُرُوفَ اللَََّّ إِلََّ قلَِيلًَّ 
مُذَبْذَبِيَن بػَيْنَ ذَلِكَ لََ إِلََ ىَؤُلََءِ وَلََ إِلََ ىَؤُلََءِ  (142)

ُ فػَلَنْ تََِدَ لَوُ سَبِيلًَّ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (143)وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ
آمَنُوا لََ تػَتَّخِذُوا الْكَافِريِنَ أَوْليَِاءَ مِنْ دُوفِ الْمُؤْمِنِيَن أتَرُيِدُوفَ 

إِفَّ الْمُنَافِقِيَن تٓ  (144)أَفْ تََْعَلُوا للََِِّّ عَلَيْكُمْ سُلْطاَنًَ مُبِينًا 
رْؾِ الَْْسْفَلِ مِنَ النَّارِ وَلَنْ تََِدَ لَْمُْ نَصِيْاً  إِلََّ  (145)الدَّ



الَّذِينَ تََبوُا وَأَصْلَحُوا وَاعْتَصَمُوا بِِللََِّّ وَأَخْلَصُوا دِينػَهُمْ للََِِّّ 
ُ الْمُؤْمِنِيَن أَجْرًا  فأَُولئَِكَ مَعَ الْمُؤْمِنِيَن وَسَوْؼَ يػُؤْتِ اللََّّ

تُمْ  (146)عَظِيمًا  ُ بِعَذَابِكُمْ إِفْ شَكَرْتُُْ وَآمَنػْ مَا يػَفْعَلُ اللََّّ
ُ شَاكِرًا عَلِيمًا  ُ الَْْهْرَ بِِلسُّوءِ  (147)وكََافَ اللََّّ لََ يَُِبُّ اللََّّ

يعًا عَلِيمًا  ُ سََِ إِفْ  (148)مِنَ الْقَوْؿِ إِلََّ مَنْ ظلُِمَ وكََافَ اللََّّ
رًا أَوْ تَُْفُوهُ أَوْ تػَعْفُوا عَنْ سُوءٍ فإَِفَّ اللَََّّ كَافَ عَفُوِّا  تػُبْدُوا خَيػْ

إِفَّ الَّذِينَ يَكْفُرُوفَ بِِللََِّّ وَرُسُلِوِ وَيرُيِدُوفَ أَفْ  (149)قَدِيرًا 
يػُفَرّقُِوا بػَيْنَ اللََِّّ وَرُسُلِوِ وَيػَقُولُوفَ نػُؤْمِنُ ببِػَعْضٍ وَنَكْفُرُ ببِػَعْضٍ 

أوُلئَِكَ ىُمُ  (150)وَيرُيِدُوفَ أَفْ يػَتَّخِذُوا بػَيْنَ ذَلِكَ سَبِيلًَّ 
( 151)الْكَافِرُوفَ حَقِّا وَأَعْتَدْنََ للِْكَافِريِنَ عَذَابًِ مُهِينًا 

هُمْ أوُلئَِكَ  وَالَّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَرُسُلِوِ وَلََْ يػُفَرّقُِوا بػَيْنَ أَحَدٍ مِنػْ
ُ غَفُوراً رَحِيمًا  ( 152)سَوْؼَ يػُؤْتيِهِمْ أُجُورَىُمْ وكََافَ اللََّّ

يَسْألَُكَ أَىْلُ الْكِتَابِ أَفْ تػُنػَزّؿَِ عَلَيْهِمْ كِتَابًِ مِنَ السَّمَاءِ فػَقَدْ 



سَألَُوا مُوسَى أَكْبػَرَ مِنْ ذَلِكَ فػَقَالُوا أرَنََِ اللَََّّ جَهْرةًَ فأََخَذَتػْهُمُ 
الصَّاعِقَةُ بِظلُْمِهِمْ تَُّّ اتَََّذُوا الْعِجْلَ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَتػْهُمُ 

نَا مُوسَى سُلْطاَنًَ مُبِينًا  الْبػَيِّنَاتُ فػَعَفَوْنََ عَنْ ذَلِكَ وَآتػَيػْ
وَرَفػَعْنَا فػَوْقػَهُمُ الطُّورَ بِيِثاَقِهِمْ وَقػُلْنَا لَْمُُ ادْخُلُوا  (153)

هُمْ  دًا وَقػُلْنَا لَْمُْ لََ تػَعْدُوا تٓ السَّبْتِ وَأَخَذْنََ مِنػْ الْبَابَ سُجَّ
فبَِمَا نػَقْضِهِمْ مِيثاَقػَهُمْ وكَُفْرىِِمْ بِِيََتِ  (154)مِيثاَقاً غَلِيظاً 

اللََِّّ وَقػَتْلِهِمُ الْْنَبِْيَاءَ بِغَيِْْ حَقٍّ وَقػَوْلِِْمْ قػُلُوبػُنَا غُلْفٌ بَلْ طبََعَ 
هَا بِكُفْرىِِمْ فَلََّ يػُؤْمِنُوفَ إِلََّ قلَِيلًَّ  ُ عَلَيػْ وَبِكُفْرىِِمْ  (155)اللََّّ

وَقػَوْلِِْمْ إِنََّ قػَتػَلْنَا  (156)وَقػَوْلِِْمْ عَلَى مَرْيَمَ بػُهْتَانًَ عَظِيمًا 
الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ رَسُوؿَ اللََِّّ وَمَا قػَتػَلُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ 

وَلَكِنْ شُبِّوَ لَْمُْ وَإِفَّ الَّذِينَ اخْتػَلَفُوا فِيوِ لَفِي شَكٍّ مِنْوُ مَا لَْمُْ 
بَلْ رَفػَعَوُ  (157)بِوِ مِنْ عِلْمٍ إِلََّ اتبَِّاعَ الظَّنِّ وَمَا قػَتػَلُوهُ يقَِينًا 

ُ عَزيِزًا حَكِيمًا  ُ إلِيَْوِ وكََافَ اللََّّ وَإِفْ مِنْ أَىْلِ  (158)اللََّّ



الْكِتَابِ إِلََّ ليَػُؤْمِنَنَّ بِوِ قػَبْلَ مَوْتوِِ وَيػَوَْـ الْقِيَامَةِ يَكُوفُ عَلَيْهِمْ 
فبَِظلُْمٍ مِنَ الَّذِينَ ىَادُوا حَرَّمْنَا عَلَيْهِمْ  (159)شَهِيدًا 

( 160)طيَِّبَاتٍ أُحِلَّتْ لَْمُْ وَبِصَدِّىِمْ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ كَثِيْاً 
وَأَخْذِىِمُ الرّبَِِ وَقَدْ نػُهُوا عَنْوُ وَأَكْلِهِمْ أمَْوَاؿَ النَّاسِ بِِلْبَاطِلِ 

هُمْ عَذَابًِ ألَيِمًا  لَكِنِ  (161)وَأَعْتَدْنََ للِْكَافِريِنَ مِنػْ
هُمْ وَالْمُؤْمِنُوفَ يػُؤْمِنُوفَ بِاَ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ  الرَّاسِخُوفَ تٓ الْعِلْمِ مِنػْ

وَمَا أنُْزؿَِ مِنْ قػَبْلِكَ وَالْمُقِيمِيَن الصَّلََّةَ وَالْمُؤْتُوفَ الزَّكَاةَ 
وَالْمُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ أوُلئَِكَ سَنػُؤْتيِهِمْ أَجْرًا عَظِيمًا 

نَا إِلََ نوُحٍ وَالنَّبِيِّيَن مِنْ  (162) نَا إلِيَْكَ كَمَا أَوْحَيػْ إِنََّ أَوْحَيػْ
نَا إِلََ إبِػْرَاىِيمَ وَإِسَْاَعِيلَ وَإِسْحَاؽَ وَيػَعْقُوبَ  بػَعْدِهِ وَأَوْحَيػْ

نَا  وَالَْْسْبَاطِ وَعِيسَى وَأيَُّوبَ وَيوُنُسَ وَىَارُوفَ وَسُلَيْمَافَ وَآتػَيػْ
وَرُسُلًَّ قَدْ قَصَصْنَاىُمْ عَلَيْكَ مِنْ قػَبْلُ  (163)دَاوُودَ زبَوُراً 

ُ مُوسَى تَكْلِيمًا  ( 164)وَرُسُلًَّ لََْ نػَقْصُصْهُمْ عَلَيْكَ وكََلَّمَ اللََّّ



ريِنَ وَمُنْذِريِنَ لئَِلََّّ يَكُوفَ للِنَّاسِ عَلَى اللََِّّ حُجَّةٌ  رُسُلًَّ مُبَشِّ
ُ عَزيِزًا حَكِيمًا  ُ يَشْهَدُ  (165)بػَعْدَ الرُّسُلِ وكََافَ اللََّّ لَكِنِ اللََّّ

بِاَ أنَػْزَؿَ إلِيَْكَ أنَػْزَلَوُ بِعِلْمِوِ وَالْمَلََّئِكَةُ يَشْهَدُوفَ وكََفَى بِِللََِّّ 
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ قَدْ  (166)شَهِيدًا 

إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَظلََمُوا لََْ يَكُنِ  (167)ضَلُّوا ضَلََّلًَ بعَِيدًا 
ُ ليِػَغْفِرَ لَْمُْ وَلََ ليِػَهْدِيػَهُمْ طَريِقًا  إِلََّ طَريِقَ جَهَنَّمَ  (168)اللََّّ

يََ  (169)خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا وكََافَ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيْاً 
رًا  أيَػُّهَا النَّاسُ قَدْ جَاءكَُمُ الرَّسُوؿُ بِِلَْْقِّ مِنْ ربَِّكُمْ فَآمِنُوا خَيػْ

لَكُمْ وَإِفْ تَكْفُرُوا فإَِفَّ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وكََافَ 
ُ عَلِيمًا حَكِيمًا  يََ أَىْلَ الْكِتَابِ لََ تػَغْلُوا تٓ  (170)اللََّّ

اَ الْمَسِيحُ عِيسَى ابْنُ  دِينِكُمْ وَلََ تػَقُولُوا عَلَى اللََِّّ إِلََّ الَْْقَّ إِنََّّ
مَرْيَمَ رَسُوؿُ اللََِّّ وكََلِمَتُوُ ألَْقَاىَا إِلََ مَرْيَمَ وَرُوحٌ مِنْوُ فَآمِنُوا بِِللََِّّ 

ُ إلَِوٌ وَاحِدٌ  اَ اللََّّ رًا لَكُمْ إِنََّّ وَرُسُلِوِ وَلََ تػَقُولُوا ثَلََّثةٌَ انػْتػَهُوا خَيػْ



سُبْحَانوَُ أَفْ يَكُوفَ لَوُ وَلَدٌ لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ 
لَنْ يَسْتػَنْكِفَ الْمَسِيحُ  (171)الَْْرْضِ وكََفَى بِِللََِّّ وكَِيلًَّ 

أَفْ يَكُوفَ عَبْدًا للََِِّّ وَلََ الْمَلََّئِكَةُ الْمُقَرَّبوُفَ وَمَنْ يَسْتػَنْكِفْ 
يعًا  فأََمَّا  (172)عَنْ عِبَادَتوِِ وَيَسْتَكْبِْ فَسَيَحْشُرُىُمْ إلِيَْوِ جََِ

الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ فػَيػُوَفِّيهِمْ أُجُورَىُمْ وَيزَيِدُىُمْ 
مِنْ فَضْلِوِ وَأمََّا الَّذِينَ اسْتػَنْكَفُوا وَاسْتَكْبػَرُوا فػَيػُعَذِّبػُهُمْ عَذَابًِ 

دُوفَ لَْمُْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً  يََ  (173)ألَيِمًا وَلََ يََِ
أيَػُّهَا النَّاسُ قَدْ جَاءكَُمْ بػُرْىَافٌ مِنْ ربَِّكُمْ وَأنَػْزَلْنَا إلِيَْكُمْ نوُراً 

فأََمَّا الَّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَاعْتَصَمُوا بِوِ  (174)مُبِينًا 
فَسَيُدْخِلُهُمْ تٓ رَحَُْةٍ مِنْوُ وَفَضْلٍ وَيػَهْدِيهِمْ إلِيَْوِ صِرَاطاً 

ُ يػُفْتِيكُمْ تٓ الْكَلََّلَةِ إِفِ  (175)مُسْتَقِيمًا  يَسْتػَفْتُونَكَ قُلِ اللََّّ
امْرُؤٌ ىَلَكَ ليَْسَ لَوُ وَلَدٌ وَلَوُ أُخْتٌ فػَلَهَا نِصْفُ مَا تػَرَؾَ وَىُوَ 
يرَثِػُهَا إِفْ لََْ يَكُنْ لَْاَ وَلَدٌ فإَِفْ كَانػَتَا اثػْنػَتػَيْنِ فػَلَهُمَا الثػُّلثُاَفِ مََّا 



تػَرَؾَ وَإِفْ كَانوُا إِخْوَةً رجَِالًَ وَنِسَاءً فلَِلذَّكَرِ مِثْلُ حَظِّ 
ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  ُ لَكُمْ أَفْ تَضِلُّوا وَاللََّّ ُ اللََّّ الْْنُػْثػَيػَيْنِ يػُبػَينِّ

(176) 

( 2)وَأَخْرَجَتِ الَْْرْضُ أثَػْقَالَْاَ  (1)إِذَا زلُْزلَِتِ الَْْرْضُ زلِْزَالَْاَ 
نْسَافُ مَا لَْاَ  بَِِفَّ  (4)يػَوْمَئِذٍ تََُدِّثُ أَخْبَارَىَا  (3)وَقاَؿَ الِْْ

يػَوْمَئِذٍ يَصْدُرُ النَّاسُ أَشْتَاتًَ ليِػُرَوْا  (5)ربََّكَ أَوْحَى لَْاَ 
رًا يػَرهَُ  (6)أَعْمَالَْمُْ  وَمَنْ  (7)فَمَنْ يػَعْمَلْ مِثػْقَاؿَ ذَرَّةٍ خَيػْ

 (8)يػَعْمَلْ مِثػْقَاؿَ ذَرَّةٍ شَرِّا يػَرهَُ 

099. Zilzâl Sûresi 

99/1. Kıyamet günü, yer şiddetli bir şekilde sarsılacaktır. 

99/2. Yeryüzü, içindeki ağırlıklarını dışarı atacaktır. 

99/3. O zaman insan, “Ne oldu bu yere?” diyecektir. 

99/4. İşte o gün yeryüzü, üzerinde olup biten her şeyi anlatacaktır. 

99/5. Çünkü Rabbin bunu yeryüzüne emredecektir. 

99/6. O gün insanlar, yaptıklarının kendilerine gösterilmesi için, grup 

grup Rablerinin huzuruna getirilecektir. 

99/7. Zerre kadar iyilik yapan kimse, onun kayıtlı olduğunu görecektir. 

99/8. Zerre kadar kötülük yapan da, onu görecektir. 

 

( 1)سَبَّحَ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ يَُْيِي وَيُْيِتُ وَىُوَ عَلَى كُلِّ 

ىُوَ الَْْوَّؿُ وَالْْخِرُ وَالظَّاىِرُ وَالْبَاطِنُ وَىُوَ  (2)شَيْءٍ قَدِيرٌ 
ىُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ  (3)بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 

057. Hadîd Sûresi  

57/1. Göklerde ve yerde bulunan her şey Allâh‟ın çok yüce olduğunu 

göstermektedir. Doğrusu Allâh, çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince 

yapar. 

57/2. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh‟ındır. Dirilten de öldüren de 

odur. Onun gücü her şeye yeter. 

57/3. Hiçbir şey yokken Allâh vardı, her şey yok olduktan sonra da var 

olacaktır. O, delilleriyle varlığı açıkça bilinen, fakat duyularla idrak 



ٍـ تَُّّ اسْتػَوَى عَلَى الْعَرْشِ يػَعْلَمُ مَا يلَِجُ تٓ الَْْرْضِ  تٓ سِتَّةِ أَيََّ
هَا وَمَا يػَنْزؿُِ مِنَ السَّمَاءِ وَمَا يػَعْرجُُ فِيهَا وَىُوَ  وَمَا يََْرجُُ مِنػْ

ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ  تُمْ وَاللََّّ لَوُ مُلْكُ  (4)مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنػْ
يوُلِجُ اللَّيْلَ  (5)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَإِلََ اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 

تٓ النػَّهَارِ وَيوُلِجُ النػَّهَارَ تٓ اللَّيْلِ وَىُوَ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ 
آمِنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَأنَْفِقُوا مََّا جَعَلَكُمْ مُسْتَخْلَفِيَن فِيوِ  (6)

وَمَا لَكُمْ لََ  (7)فاَلَّذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَأنَػْفَقُوا لَْمُْ أَجْرٌ كَبِيٌْ 
تػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَالرَّسُوؿُ يَدْعُوكُمْ لتِػُؤْمِنُوا بِرَبِّكُمْ وَقَدْ أَخَذَ 

تُمْ مُؤْمِنِيَن  ىُوَ الَّذِي يػُنػَزّؿُِ عَلَى عَبْدِهِ  (8)مِيثاَقَكُمْ إِفْ كُنػْ
آيََتٍ بػَيِّنَاتٍ ليُِخْرجَِكُمْ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلََ النُّورِ وَإِفَّ اللَََّّ 

وَمَا لَكُمْ أَلََّ تػُنْفِقُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ  (9)بِكُمْ لَرَءُوؼٌ رَحِيمٌ 
وَللََِِّّ مِيْاَثُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ لََ يَسْتَوِي مِنْكُمْ مَنْ أنَػْفَقَ 
مِنْ قػَبْلِ الْفَتْحِ وَقاَتَلَ أوُلئَِكَ أَعْظَمُ دَرَجَةً مِنَ الَّذِينَ أنَػْفَقُوا 

edilemeyendir. O her şeyi hakkıyla bilir. 

57/4. Allâh, gökleri ve yeri altı evrede yaratmış, sonra da evrenin 

yönetimine hâkim olmuştur. O, toprağa gireni de oradan çıkanı da, gökten 

ineni de oraya yükseleni de bilir. Nerede olursanız olun, o sizinle 

beraberdir. Allâh yaptığınız her şeyi görür ve bilir. 

57/5. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh‟ındır. Sonunda her iş ona 

dönecektir.  

57/6. Allâh, gündüzü kısaltıp geceyi uzatır ve geceyi kısaltıp gündüzü 

uzatır. O, insanların içinden geçen her şeyi çok iyi bilir. 

57/7. Allâh'a ve peygamberine iman edin; size verdiklerinden siz de 

onun yolunda harcayın! Sizden iman edip onun yolunda harcayanlara 

büyük bir ödül vardır. 

57/8. Peygamber sizi Rabbinize iman etmeye çağırıp durduğu halde, 

niçin Allâh'a iman etmiyorsunuz? Hâlbuki Allâh, bu hususta sizden kesin 

söz almıştı. Eğer iman edecekseniz, peygamberin bu davetine koşun! 

57/9. Allâh, sizi küfrün karanlıklarından İslâm'ın aydınlığına çıkarmak 

için kulu Muhammed'e apaçık mesajlar indirmiştir. Çünkü o, size karşı çok 

şefkatli ve merhametlidir. 

57/10. Allâh, göklerin ve yerin sahibi olduğuna göre, sizin mallarınız da 

onundur. O halde niçin onun yolunda harcamıyorsunuz? Sizden, Mekke'nin 

fethinden önce Allâh yolunda harcayan ve savaşanlarla, diğerleri bir 

değildir. Onların derecesi, fetihten sonra Allâh yolunda harcayıp 

savaşanlardan daha üstündür. Bununla beraber Allâh, onlardan her iki 

gruba da ödüllerin en güzeli olan Cenneti vaad etmiştir. Allâh yaptığınız 

her şeyi bilir. 

57/11. Allâh, kendi yolunda harcayan kimsenin ödülünü kat kat verir. 

Ayrıca onun için çok değerli bir ödül vardır. 

57/12. Hesap günü sen, mümin erkek ve kadınların nurunun, her tarafı 



ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  ُ الُْْسْنََ وَاللََّّ مِنْ بػَعْدُ وَقاَتػَلُوا وكَُلَِّّ وَعَدَ اللََّّ
مَنْ ذَا الَّذِي يػُقْرِضُ اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا فػَيُضَاعِفَوُ لَوُ  (10)

يػَوَْـ تػَرَى الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ يَسْعَى  (11)وَلَوُ أَجْرٌ كَرِيٌم 
نوُرىُُمْ بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَبِِيَْْاَنِِِمْ بُشْرَاكُمُ الْيػَوَْـ جَنَّاتٌ تََْريِ مِنْ 

( 12)تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
يػَوَْـ يػَقُوؿُ الْمُنَافِقُوفَ وَالْمُنَافِقَاتُ للَِّذِينَ آمَنُوا انْظرُُونََ 

نػَقْتَبِسْ مِنْ نوُركُِمْ قِيلَ ارْجِعُوا وَراَءكَُمْ فاَلْتَمِسُوا نوُراً فَضُرِبَ 
نػَهُمْ بِسُورٍ لَوُ بَِبٌ بَِطِنُوُ فِيوِ الرَّحَُْةُ وَظاَىِرهُُ مِنْ قِبَلِوِ  بػَيػْ

يػُنَادُونػَهُمْ ألََْ نَكُنْ مَعَكُمْ قاَلُوا بػَلَى وَلَكِنَّكُمْ  (13)الْعَذَابُ 
تُمْ وَغَرَّتْكُمُ الَْْمَانُِّ حَتََّّ جَاءَ  تُمْ أنَػْفُسَكُمْ وَتػَرَبَّصْتُمْ وَارْتػَبػْ فػَتػَنػْ

فاَلْيػَوَْـ لََ يػُؤْخَذُ مِنْكُمْ  (14)أمَْرُ اللََِّّ وَغَرَّكُمْ بِِللََِّّ الْغَرُورُ 
فِدْيةٌَ وَلََ مِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا مَأْوَاكُمُ النَّارُ ىِيَ مَوْلََكُمْ وَبئِْسَ 

ألََْ يََْفِ للَِّذِينَ آمَنُوا أَفْ تََْشَعَ قػُلُوبػُهُمْ لِذكِْرِ  (15)الْمَصِيُْ 

ışıl ışıl aydınlattığını görürsün. Onlara, “Müjdeler olsun size! Artık 

içlerinden ırmaklar akan Cennetlerde temelli kalacaksınız. İşte bu büyük bir 

kurtuluştur.” denir. 

57/13. O gün, münafık erkek ve kadınlar, müminlere, “Bizi bekleyin, 

aydınlığınızdan biz de faydalanalım!" derler. Onlara, “Dünyaya dönüp ışığı 

orada arayın!” cevabı verilir. Müminlerle münafıklar arasına, iç tarafı 

rahmet, dış tarafı azap olan kapılı bir duvar çekilir.  

57/14. Münâfıklar müminlere, “Dünyada sizinle birlikte değil miydik?” 

derler. Müminler onlara şöyle söyler: “Evet! Ama siz kendi kendinizi ateşe 

attınız; bizim aleyhimize devamlı fırsat kolladınız. Peygamberlerin 

getirdiği mesajlarda şüpheye düştünüz. Ölüm gelinceye kadar, emelleriniz 

ve şeytan sizi aldattı.” 

57/15. “Bugün, ne sizden ne de kâfirlerden kurtuluş akçesi kabul edilir. 

Kalacağınız yer Cehennemdir. Size uygun olan yer de orasıdır. Orası 

gidilecek ne kötü bir yerdir.” 

57/16. Müminlerin Allâh'ın zikri olan Kur‟ân‟a ve onda bildirilen 

gerçeklere gerektiği gibi uymasının zamanı gelmedi mi? Sakın onlar, 

Peygamberleri ile kendi aralarında uzun zaman geçtiği için kalpleri 

katılaşan kitap ehli gibi olmasın! Çünkü kitap ehlinin birçoğu doğru yoldan 

çıkmıştır. 

57/17. Allâh'ın kuru toprağa can verip dirilttiğini unutmayın! Düşünüp 

ders almanız için delillerimizi size açıkça bildiriyoruz. 

57/18. Sadaka veren erkek ve kadınlar ile Allâh yolunda harcayanlara, 

yaptıklarının karşılığı kat kat verilecektir. Ayrıca onlar için değerli bir ödül 

vardır. 

57/19. Allâh'a ve peygamberlerine iman edenler, Rableri yanında sözü-

özü doğru olan şâhitler konumundadır. Kıyamet günü onlar için ödül ve 

etrafını aydınlatan nurlar olacaktır.  Ayetlerimizi inkâr edip yalanlayanlara 

gelince, onların yeri Cehennemdir. 



اللََِّّ وَمَا نػَزَؿَ مِنَ الَْْقِّ وَلََ يَكُونوُا كَالَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِنْ 
هُمْ  قػَبْلُ فَطاَؿَ عَلَيْهِمُ الَْْمَدُ فػَقَسَتْ قػُلُوبػُهُمْ وكََثِيٌْ مِنػْ

اعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يَُْيِ الَْْرْضَ بػَعْدَ مَوْتِِاَ قَدْ  (16)فاَسِقُوفَ 
إِفَّ الْمُصَّدِّقِيَن  (17)بػَيػَّنَّا لَكُمُ الْْيََتِ لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ 

وَالْمُصَّدِّقاَتِ وَأقَػْرَضُوا اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا يُضَاعَفُ لَْمُْ وَلَْمُْ 
وَالَّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَرُسُلِوِ أوُلئَِكَ ىُمُ  (18)أَجْرٌ كَرِيٌم 

دِّيقُوفَ وَالشُّهَدَاءُ عِنْدَ رَبِِّّمْ لَْمُْ أَجْرُىُمْ وَنوُرىُُمْ وَالَّذِينَ  الصِّ
بوُا بِِيََتنَِا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الَْْحِيمِ  اعْلَمُوا  (19)كَفَرُوا وكََذَّ

نَكُمْ وَتَكَاثػُرٌ تٓ  نػْيَا لَعِبٌ وَلَْوٌْ وَزيِنَةٌ وَتػَفَاخُرٌ بػَيػْ اَ الْْيََاةُ الدُّ أنََّّ
الَْْمْوَاؿِ وَالَْْوْلََدِ كَمَثَلِ غَيْثٍ أَعْجَبَ الْكُفَّارَ نػَبَاتوُُ تَُّّ يَهِيجُ 

فػَتػَرَاهُ مُصْفَرِّا تَُّّ يَكُوفُ حُطاَمًا وَتٓ الْْخِرةَِ عَذَابٌ شَدِيدٌ 
نػْيَا إِلََّ مَتَاعُ الْغُرُورِ  وَمَغْفِرةٌَ مِنَ اللََِّّ وَرِضْوَافٌ وَمَا الْْيََاةُ الدُّ

سَابِقُوا إِلََ مَغْفِرةٍَ مِنْ ربَِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا كَعَرْضِ  (20)

57/20. Ey İnsanlar! Dünya hayatının bir oyun, eğlence ve süsten, 

karşılıklı öğünmeden, mal ve çocuk sahibi olma hırsından ibaret olduğunu 

bilin! Bu hayat, yağmur yağdığında yeşerdiği için çiftçinin hoşuna giden, 

fakat sonra da sararıp çerçöp haline gelen ekine benzer. Sadece dünya 

hayatını isteyenler için, ahirette şiddetli bir azap; ahireti isteyenler içinse, 

Allâh'tan bağışlanma ve hoşnutluk vardır. Dünya hayatı aldatıcı zevkten 

başka bir şey değildir. 

57/21. Rabbinizin bağışlamasına ve Cennete koşun! Genişliği yerle 

göğün genişliği kadar olan Cennet, Allâh'a ve peygamberlerine inananlar 

için hazırlanmıştır. Bu, Allâh'ın, çalışıp isteyenlere verdiği bir ikramıdır. 

Çünkü Allâh, çok ikram edendir.  

57/22. Yeryüzünde olan veya başınıza gelen felaketlerin hepsi, daha 

önce tarafımızdan belirlenmiştir. Çünkü bu iş, Allâh için çok kolaydır. 

57/23. Elinizden kaçanlara üzülmeyin; size verdiklerimizle de 

şimarmayın! Allâh, kendini öven kibirlileri sevmez. 

57/24. Onlar, kendileri cimrilik yaptıkları gibi, başkalarına da tavsiye 

ederler. Allâh yolunda harcamaktan kaçınanların bu davranışları ona hiçbir 

zarar vermez. Çünkü Allâh'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur. O her türlü 

övgüye layıktır. 

57/25. Doğrusu biz, peygamberlerimizi apaçık delillerle gönderdik. 

Aralarında adaleti sağlamak için peygamberlerimizle insanlara kitap ve 

adalet ölçüsünü gönderdik. Biz, içinde insanlar için büyük sıkıntılar ve pek 

çok yarar bulunan savaşı meşru kıldık. Böylece Allâh, görmediği halde 

kendisine inanıp onun dinine ve peygamberlerine yardım edenleri ortaya 

çıkarır. Şüphesiz Allâh, çok güçlü ve kuvvetlidir. 

57/26. Biz Nûh‟u ve İbrâhîm'i peygamber olarak gönderdik. Onların 

nesillerine de peygamberlik ve kitap verdik. Onların gönderildiği 

toplumdan bazısı doğru yolu bulmuş, birçoğu da bu yoldan çıkmıştır. 

57/27. Biz onlardan sonra da ard arda peygamberlerimizi gönderdik. 



السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ أعُِدَّتْ للَِّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَرُسُلِوِ ذَلِكَ فَضْلُ 
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  مَا  (21)اللََِّّ يػُؤْتيِوِ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ

أَصَابَ مِنْ مُصِيبَةٍ تٓ الَْْرْضِ وَلََ تٓ أنَػْفُسِكُمْ إِلََّ تٓ كِتَابٍ 
رَأَىَا إِفَّ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيٌْ  لِكَيْلََّ  (22)مِنْ قػَبْلِ أَفْ نػَبػْ

ُ لََ يَُِبُّ كُلَّ  تََْسَوْا عَلَى مَا فاَتَكُمْ وَلََ تػَفْرَحُوا بِاَ آتََكُمْ وَاللََّّ
الَّذِينَ يػَبْخَلُوفَ وَيََْمُرُوفَ النَّاسَ بِِلْبُخْلِ  (23)مُِْتَاؿٍ فَخُورٍ 

لَقَدْ أرَْسَلْنَا  (24)وَمَنْ يػَتػَوَؿَّ فإَِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْغَنُِِّ الَْْمِيدُ 
رُسُلَنَا بِِلْبػَيِّنَاتِ وَأنَػْزَلْنَا مَعَهُمُ الْكِتَابَ وَالْمِيزَافَ ليِػَقُوَـ النَّاسُ 

بِِلْقِسْطِ وَأنَػْزَلْنَا الَْْدِيدَ فِيوِ بَِْسٌ شَدِيدٌ وَمَنَافِعُ للِنَّاسِ وَليِػَعْلَمَ 
ُ مَنْ يػَنْصُرهُُ وَرُسُلَوُ بِِلْغَيْبِ إِفَّ اللَََّّ قَوِيّّ عَزيِزٌ  وَلَقَدْ  (25)اللََّّ

أرَْسَلْنَا نوُحًا وَإبِػْرَاىِيمَ وَجَعَلْنَا تٓ ذُريَِّّتِهِمَا النػُّبػُوَّةَ وَالْكِتَابَ 
هُمْ فاَسِقُوفَ  هُمْ مُهْتَدٍ وكََثِيٌْ مِنػْ نَا عَلَى  (26)فَمِنػْ تَُّّ قػَفَّيػْ

يلَ  نَاهُ الِْْنَِْ نَا بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ وَآتػَيػْ آثََرىِِمْ بِرُسُلِنَا وَقػَفَّيػْ

Daha sonra Meryem oğlu Îsâ‟ya peygamberlik verip, İncil'i indirdik. Ona 

uyanların kalplerine şefkat ve merhamet koyduk. Biz onlara uydurdukları 

ruhbanlığı zorunlu kılmadık. Onlar bunu Allâh'ın hoşnutluğunu kazanmak 

için uydurdular. Fakat bunu da hakkıyla yerine getiremediler. Biz onlardan 

iman edenlere hak ettikleri ödülü vereceğiz. Ama onların birçoğu doğru 

yoldan çıkmışlardır. 

57/28. Ey iman edenler! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Onun son 

peygamberine de iman edin ki, Allâh size iki kat rahmet etsin; 

yürüyeceğiniz yolu aydınlatsın ve günahlarınızı bağışlasın! Allâh, çok 

bağışlar ve merhamet eder. 

57/29. Kitap ehli, Allâh‟ın dilediğine peygamberlik nimetini ikram 

etmesine engel olamayacaklarını bilsinler! Çünkü onun ikramı kendi 

tasarrufundadır, onu dilediğine verir. O çok ikram sahibidir. 



وَجَعَلْنَا تٓ قػُلُوبِ الَّذِينَ اتػَّبػَعُوهُ رأَْفَةً وَرَحَُْةً وَرَىْبَانيَِّةً ابػْتَدَعُوىَا 
نَاىَا عَلَيْهِمْ إِلََّ ابتِْغَاءَ رِضْوَافِ اللََِّّ فَمَا رَعَوْىَا حَقَّ  مَا كَتػَبػْ

هُمْ فاَسِقُوفَ  هُمْ أَجْرَىُمْ وكََثِيٌْ مِنػْ نَا الَّذِينَ آمَنُوا مِنػْ رعَِايتَِهَا فَآتػَيػْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وَآمِنُوا بِرَسُولِوِ يػُؤْتِكُمْ  (27)

 ُ كِفْلَيْنِ مِنْ رَحُْتَِوِ وَيََْعَلْ لَكُمْ نوُراً تََْشُوفَ بِوِ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ وَاللََّّ
لئَِلََّّ يػَعْلَمَ أَىْلُ الْكِتَابِ أَلََّ يػَقْدِرُوفَ عَلَى  (28)غَفُورٌ رَحِيمٌ 

شَيْءٍ مِنْ فَضْلِ اللََِّّ وَأَفَّ الْفَضْلَ بيَِدِ اللََِّّ يػُؤْتيِوِ مَنْ يَشَاءُ 
ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ    (29)وَاللََّّ

( 1)الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ أَضَلَّ أَعْمَالَْمُْ 
وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ وَآمَنُوا بِاَ نػُزّؿَِ عَلَى مََُمَّدٍ 

هُمْ سَيِّئَاتِِِمْ وَأَصْلَحَ بَِلَْمُْ  ( 2)وَىُوَ الَْْقُّ مِنْ رَبِِّّمْ كَفَّرَ عَنػْ
ذَلِكَ بَِِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا اتػَّبػَعُوا الْبَاطِلَ وَأَفَّ الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّبػَعُوا 

ُ للِنَّاسِ أمَْثاَلَْمُْ  فإَِذَا  (3)الَْْقَّ مِنْ رَبِِّّمْ كَذَلِكَ يَضْرِبُ اللََّّ

047. Muhammed Sûresi 

47/1. Allâh, insanları doğru yoldan saptırmak isteyen kâfirlerin 

yaptıklarını boşa çıkarır. 

47/2. Buna karşılık Allâh, yararlı işler yaparak Rableri tarafından 

Muhammed‟e indirilen Kur‟ân‟ı kabul eden müminlerin günahlarını affeder 
ve kalplerini huzura kavuşturur. 

47/3. Çünkü kâfirler boş ve geçersiz şeylere, müminler ise Rablerinden 

gelen Kur‟ân'a uymaktadır. İşte Allâh, insanların durumunu böyle açıklar. 

47/4. Savaşta kâfirlerle karşılaştığınızda, onları öldürün! Eğer üstün 

gelirseniz onları esir alabilirsiniz. Savaş sona erince, ya fidye alarak, ya da 

karşılıksız olarak serbest bırakabilirsiniz. Allâh‟ın hükmü böyledir. Eğer 



تُمُوىُمْ  لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا فَضَرْبَ الرّقِاَبِ حَتََّّ إِذَا أثَْخَنػْ
فَشُدُّوا الْوَثََؽَ فإَِمَّا مَنِّا بػَعْدُ وَإِمَّا فِدَاءً حَتََّّ تَضَعَ الْْرَْبُ 

لُوَ  هُمْ وَلَكِنْ ليِػَبػْ ُ لََنػْتَصَرَ مِنػْ أَوْزاَرَىَا ذَلِكَ وَلَوْ يَشَاءُ اللََّّ
بػَعْضَكُمْ ببِػَعْضٍ وَالَّذِينَ قتُِلُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فػَلَنْ يُضِلَّ 

وَيدُْخِلُهُمُ الْْنََّةَ  (5)سَيػَهْدِيهِمْ وَيُصْلِحُ بَِلَْمُْ  (4)أَعْمَالَْمُْ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِفْ تػَنْصُرُوا اللَََّّ يػَنْصُركُْمْ  (6)عَرَّفػَهَا لَْمُْ 

وَالَّذِينَ كَفَرُوا فػَتػَعْسًا لَْمُْ وَأَضَلَّ  (7)وَيػُثػَبِّتْ أقَْدَامَكُمْ 
ُ فأََحْبَطَ أَعْمَالَْمُْ  (8)أَعْمَالَْمُْ  ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ كَرىُِوا مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ

أفَػَلَمْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَيػَنْظرُُوا كَيْفَ كَافَ عَاقِبَةُ الَّذِينَ  (9)
ُ عَلَيْهِمْ وَللِْكَافِريِنَ أمَْثاَلُْاَ  ذَلِكَ  (10)مِنْ قػَبْلِهِمْ دَمَّرَ اللََّّ

 (11)بَِِفَّ اللَََّّ مَوْلََ الَّذِينَ آمَنُوا وَأَفَّ الْكَافِريِنَ لََ مَوْلََ لَْمُْ 
إِفَّ اللَََّّ يدُْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ جَنَّاتٍ تََْريِ 

مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ وَالَّذِينَ كَفَرُوا يػَتَمَتػَّعُوفَ وَيََْكُلُوفَ كَمَا 

Allâh isterse, savaş olmadan da kâfirleri yok eder; fakat o, savaşla sizi 

deniyor. Allâh, yolunda şehit olanların amellerini boşa çıkarmaz. 

47/5. Allâh onları nimetleriyle ödüllendirecek ve kalplerini huzura 

kavuşturacaktır. 

47/6. Allâh onları, dünyadayken kendilerine vaat ettiği Cennete 

koyacaktır. 

47/7. Ey iman edenler! Siz Allâh'ın dini üstün gelsin diye çalışırsanız, o 

da sizi savaşta üstün kılar ve size karşı koyma gücü verir. 

47/8. Kâfirler yok olmaya mahkûmdur. Allâh onların yaptığı her şeyi 

boşa çıkarır. 

47/9. Onlar, Allâh'ın indirdiği Kur‟ân'ı beğenmediler. Bu sebeple Allâh 

da onların yaptıklarını boşa çıkarır. 

47/10. Onlar yeryüzünde dolaşıp kendilerinden önce geçen toplumların 

sonunun nasıl olduğuna bakıp ders almıyorlar mı? Allâh, onların kökünü 

kazımıştır. Buna benzer bir son, kâfirlerin başına da gelecektir. 

47/11. İşte böyle, müminlerin dost ve yardımcısı Allâh'tır, kâfirlerin ise 

hiç bir dost ve yardımcısı yoktur. 

47/12. Allâh, iman edip yararlı işler yapanları, içlerinden ırmaklar akan 

Cennetlere koyacaktır. Kâfirler ise, hayvanlar gibi yiyip içerek dünya 

nimetlerinden yararlanacaklar, sonunda gidecekleri yer ise Cehennem 

olacaktır. 

47/13. Rasûlüm! Biz, seni yurdundan çıkaranlardan çok daha güçlü ve 

kuvvetli nice belde halkını yok ettik. Onlara hiç kimse yardım edemedi. 

47/14. Rabbinden gelen açık bir delile göre hareket eden kimse, kötü 

işleri kendisine güzel görünen ve nefsinin arzularına uyan kimse gibi olur 

mu? 

47/15. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara vaad edilen Cennetin 

durumu şöyledir: Orada bozulmayan su, tadı değişmeyen süt, içenlere 



ُـ وَالنَّارُ مَثػْوًى لَْمُْ  وكََأيَِّنْ مِنْ قػَرْيةٍَ ىِيَ  (12)تََْكُلُ الْْنَػْعَا
أَشَدُّ قػُوَّةً مِنْ قػَرْيتَِكَ الَّتِِ أَخْرَجَتْكَ أَىْلَكْنَاىُمْ فَلََّ نََصِرَ لَْمُْ 

أفََمَنْ كَافَ عَلَى بػَيِّنَةٍ مِنْ ربَِّوِ كَمَنْ زيُِّنَ لَوُ سُوءُ عَمَلِوِ  (13)
مَثَلُ الْْنََّةِ الَّتِِ وُعِدَ الْمُتػَّقُوفَ فِيهَا  (14)وَاتػَّبػَعُوا أَىْوَاءَىُمْ 

أنَػْهَارٌ مِنْ مَاءٍ غَيِْْ آسِنٍ وَأنَػْهَارٌ مِنْ لَبٍََ لََْ يػَتػَغَيػَّرْ طَعْمُوُ 
ةٍ للِشَّاربِِيَن وَأنَػْهَارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفِّى وَلَْمُْ  وَأنَػْهَارٌ مِنْ خََْرٍ لَذَّ

فِيهَا مِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ وَمَغْفِرةٌَ مِنْ رَبِِّّمْ كَمَنْ ىُوَ خَالِدٌ تٓ 
يمًا فػَقَطَّعَ أمَْعَاءَىُمْ  هُمْ مَنْ  (15)النَّارِ وَسُقُوا مَاءً حَُِ وَمِنػْ

يَسْتَمِعُ إلِيَْكَ حَتََّّ إِذَا خَرَجُوا مِنْ عِنْدِؾَ قاَلُوا للَِّذِينَ أوُتُوا 
ُ عَلَى قػُلُوبِِّمْ  الْعِلْمَ مَاذَا قاَؿَ آنفًِا أوُلئَِكَ الَّذِينَ طبََعَ اللََّّ

وَالَّذِينَ اىْتَدَوْا زاَدَىُمْ ىُدًى وَآتََىُمْ  (16)وَاتػَّبػَعُوا أَىْوَاءَىُمْ 
فػَهَلْ يػَنْظرُُوفَ إِلََّ السَّاعَةَ أَفْ تََتْيِػَهُمْ بػَغْتَةً  (17)تػَقْوَاىُمْ 

( 18)فػَقَدْ جَاءَ أَشْرَاطهَُا فأََنََّ لَْمُْ إِذَا جَاءَتػْهُمْ ذكِْرَاىُمْ 

lezzet veren meşrubat ve saf baldan nehirler vardır. Orada Cennet halkı, her 

türlü meyveden yiyecek ve Rablerinin bağışlamasına kavuşacaklardır. 

Bunların durumu, Cehennemde temelli kalacak ve kaynar su içip 

bağırsakları parçalanacak kimselerin durumu gibi olur mu? 

47/16. Münafıklardan bir kısmı, seni dinlemeye gelir. Fakat senin 

yanından ayrılınca, Kur‟ân‟ı anlayan müminlere, alaylı bir şekilde “Az 

önce o adam, ne söyledi?” derler. İşte bunlar, sanki Allâh kalplerini 

mühürlemiş gibi gerçeklere idraklerini kapamış ve nefislerinin arzularına 

uymuş kimselerdir. 

47/17. Kur‟an, doğru yolda gidenleri destekler ve onlara kulluk bilinci 

verir.  

47/18. Müşrikler, inanmak için, ansızın gelecek olan kıyameti mi 

bekliyorlar? Hâlbuki kıyametin alametleri belirmiştir. Kıyamet koptuktan 

sonra, öğüt almanın ne faydası var! 

47/19. Bil ki, Allâh'tan başka ilâh yoktur. Hem kendinin, hem de kadın 

erkek bütün müminlerin günahlarının bağışlanması için dua et! Allâh gezip 

dolaştığınız yeri de, varacağınız yeri de çok iyi bilir. 

47/20. Müminler, “Keşke savaşla ilgili bir sure indirilseydi!” derler. 

Fakat savaştan açıkça bahseden bir sure indirildiğinde, kalplerinde hastalık 

olanlar, ölüm baygınlığı geçiren kimsenin baktığı gibi sana gözlerini 

diktiklerini görürsün. Hâlbuki onlar için uygun olan, bu hükme boyun 

eğmektir. 

47/21. Madem iş kesinleşmiştir, onlara düşen, itaat etmek ve güzel söz 

söylemektir. Allâh'a verdikleri sözde durmaları onlar için daha iyi olur. 

47/22. Ey Münafıklar! Demek ki siz iş başına gelecek olsanız, 

yeryüzünde bozgunculuk çıkarıp akrabalık bağlarını koparacaksınız. 

47/23. Bundan dolayı Allâh onları rahmetinden uzaklaştırmıştır. Sanki 

Allâh onları sağır ve kör yaratmış gibi gerçekleri işitmeme ve görmemede 

direniyorlar. 



ُ وَاسْتػَغْفِرْ لِذَنبِْكَ وَللِْمُؤْمِنِيَن  فاَعْلَمْ أنََّوُ لََ إلَِوَ إِلََّ اللََّّ
ُ يػَعْلَمُ مُتػَقَلَّبَكُمْ وَمَثػْوَاكُمْ  وَيػَقُوؿُ  (19)وَالْمُؤْمِنَاتِ وَاللََّّ

الَّذِينَ آمَنُوا لَوْلََ نػُزلَِّتْ سُورةٌَ فإَِذَا أنُْزلَِتْ سُورةٌَ مَُْكَمَةٌ وَذكُِرَ 
فِيهَا الْقِتَاؿُ رأَيَْتَ الَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ يػَنْظرُُوفَ إلِيَْكَ نَظَرَ 

طاَعَةٌ وَقػَوْؿٌ  (20)الْمَغْشِيِّ عَلَيْوِ مِنَ الْمَوْتِ فأََوْلََ لَْمُْ 
رًا لَْمُْ  مَعْرُوؼٌ فإَِذَا عَزََـ الَْْمْرُ فػَلَوْ صَدَقُوا اللَََّّ لَكَافَ خَيػْ

تُمْ أَفْ تػُفْسِدُوا تٓ الَْْرْضِ  (21) تُمْ إِفْ تػَوَلَّيػْ فػَهَلْ عَسَيػْ
ُ فأََصَمَّهُمْ  (22)وَتػُقَطِّعُوا أرَْحَامَكُمْ  أوُلئَِكَ الَّذِينَ لَعَنػَهُمُ اللََّّ
ْـ عَلَى قػُلُوبٍ  (23)وَأَعْمَى أبَْصَارَىُمْ  أفََلََّ يػَتَدَبػَّرُوفَ الْقُرْآفَ أَ

إِفَّ الَّذِينَ ارْتَدُّوا عَلَى أدَْبَِرىِِمْ مِنْ بػَعْدِ مَا  (24)أقَػْفَالُْاَ 
َ لَْمُُ الْْدَُى الشَّيْطاَفُ سَوَّؿَ لَْمُْ وَأمَْلَى لَْمُْ  ذَلِكَ  (25)تػَبػَينَّ

ُ سَنُطِيعُكُمْ تٓ بػَعْضِ  بِِنَػَّهُمْ قاَلُوا للَِّذِينَ كَرىُِوا مَا نػَزَّؿَ اللََّّ
ُ يػَعْلَمُ إِسْرَارَىُمْ  هُمُ  (26)الَْْمْرِ وَاللََّّ فَكَيْفَ إِذَا تػَوَفػَّتػْ

47/24. Onlar gerçekleri ortaya koyan Kur‟ân‟ı hiç mi incelemiyorlar? 

Yoksa akılları mı tutuldu? 

47/25. Onlar, Kur‟ân kendilerine doğru yolu gösterdiği halde, şeytana 

ve onun boş vaatlerine kanarak Kur‟ân'a sırt çevirmişlerdir. 

47/26. Onlar, Allâh'ın indirdiğini beğenmeyen kimselere, “Bazı 

konularda sizinle birlikte hareket edeceğiz.” derler. Allâh, onların 

gizlediklerini çok iyi bilir. 

47/27. Melekler onların yüzüne ve sırtına vurarak canlarını alırken 

halleri nasıl olacak! 

47/28. Onlar, Allâh'ı öfkelendiren şeylerin peşine düşmüş ve onun 

hoşnut olacağı hiçbir şeyi istememişlerdir. Bu yüzden Allâh onların 

yaptıklarını boşa çıkarmıştır. 

47/29. Yoksa kalplerinde hastalık olanlar, içlerindeki kin ve hasedi 

Allâh'ın ortaya çıkarmayacağını mı sandılar? 

47/30. Biz isteseydik, münafıkları sana gösterirdik ve sen de onları 

yüzlerinden tanırdın. Sen onları konuşma tarzından da anlarsın. Allâh 

yaptıklarınızı çok iyi bilir. 

47/31. İçinizden cihat edenleri ve sabredenleri açığa çıkarmak ve 

durumunuzu ortaya koymak için sizi deneyeceğiz. 

47/32. İnkâr edenler ve insanları Allâh'ın yolundan çevirenler,  bir de 

kendilerine doğru yol gösterildikten sonra peygambere karşı çıkanlar, asla 

dine zarar veremezler. Üstelik Allâh, onların yaptıklarını boşa çıkaracaktır. 

47/33. Ey iman edenler! Allâh‟a ve peygambere itaat edin; onlara karşı 

gelerek yaptıklarınızı boşa çıkarmayın!  

47/34, İnsanların Allâh‟ın yoluna girmesine engel olan ve sonunda da 

kâfir olarak ölenleri Allâh bağışlamayacaktır. 

47/35. Savaşta üstün durumda iken gevşeklik gösterip düşmanı barış 

yapmaya çağırmayın! Allâh sizinle beraberdir. O, yaptıklarınızın karşılığını 



ذَلِكَ بِِنَػَّهُمُ  (27)الْمَلََّئِكَةُ يَضْربِوُفَ وُجُوىَهُمْ وَأدَْبَِرَىُمْ 
( 28)اتػَّبػَعُوا مَا أَسْخَطَ اللَََّّ وكََرىُِوا رِضْوَانوَُ فأََحْبَطَ أَعْمَالَْمُْ 

ُ أَضْغَانػَهُمْ  ْـ حَسِبَ الَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ أَفْ لَنْ يَُْرجَِ اللََّّ أَ
وَلَوْ نَشَاءُ لََْريَػْنَاكَهُمْ فػَلَعَرَفػْتػَهُمْ بِسِيمَاىُمْ وَلتَػَعْرفِػَنػَّهُمْ  (29)

ُ يػَعْلَمُ أَعْمَالَكُمْ  لُوَنَّكُمْ حَتََّّ  (30)تٓ لَْْنِ الْقَوْؿِ وَاللََّّ وَلنَػَبػْ
لُوَ أَخْبَاركَُمْ  إِفَّ  (31)نػَعْلَمَ الْمُجَاىِدِينَ مِنْكُمْ وَالصَّابِريِنَ وَنػَبػْ

الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَشَاقُّوا الرَّسُوؿَ مِنْ بػَعْدِ 
ئًا وَسَيُحْبِطُ أَعْمَالَْمُْ  َ لَْمُُ الْْدَُى لَنْ يَضُرُّوا اللَََّّ شَيػْ مَا تػَبػَينَّ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ وَلََ  (32)
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ  (33)تػُبْطِلُوا أَعْمَالَكُمْ 

ُ لَْمُْ  فَلََّ تَِنُِوا  (34)اللََِّّ تَُّّ مَاتُوا وَىُمْ كُفَّارٌ فػَلَنْ يػَغْفِرَ اللََّّ
ُ مَعَكُمْ وَلَنْ يَتَكَُمْ  وَتَدْعُوا إِلََ السَّلْمِ وَأنَػْتُمُ الَْْعْلَوْفَ وَاللََّّ

نػْيَا لَعِبٌ وَلَْوٌْ وَإِفْ تػُؤْمِنُوا  (35)أَعْمَالَكُمْ  اَ الْْيََاةُ الدُّ إِنََّّ

eksiksiz verecektir. 

47/36. Dünya hayatı sadece bir oyun ve eğlenceden ibarettir. Eğer iman 

edip Allâh'a karşı kulluk bilincinde olursanız, o size ödülünüzü verir. Sonra 

Allâh, sizden mallarınızın tamamını kendi yolunda harcamanızı da 

istemiyor. 

47/37. Eğer Allâh sizi mallarınızın tamamını harcamanızı isteseydi, 

cimrilik ederdiniz. O da sizin bütün kötü duygularınızı ortaya çıkarırdı. 

47/38. Ey Müminler! Siz, Allâh yolunda harcamaya çağırılıyorsunuz. 

Fakat içinizden cimrilik edenler var. Onlar bunun zararını kendileri 

çekecektir. Allâh'ın sizin malınızı harcamanıza ihtiyacı yoktur; fakat siz 

ona muhtaçsınız. Eğer onun yolunda harcamaktan ve cihat etmekten yüz 

çevirirseniz Allâh, sizin yerinize, daha sonra sizin gibi davranmayacak 

başka bir nesil yaratır. 



إِفْ  (36)وَتػَتػَّقُوا يػُؤْتِكُمْ أُجُوركَُمْ وَلََ يَسْألَْكُمْ أمَْوَالَكُمْ 
ىَا  (37)يَسْألَْكُمُوىَا فػَيُحْفِكُمْ تػَبْخَلُوا وَيَُْرجِْ أَضْغَانَكُمْ 

أنَػْتُمْ ىَؤُلََءِ تُدْعَوْفَ لتِػُنْفِقُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فَمِنْكُمْ مَنْ يػَبْخَلُ 
ُ الْغَنُِِّ وَأنَػْتُمُ الْفُقَرَاءُ  اَ يػَبْخَلُ عَنْ نػَفْسِوِ وَاللََّّ وَمَنْ يػَبْخَلْ فإَِنََّّ

ركَُمْ تَُّّ لََ يَكُونوُا أمَْثاَلَكُمْ  وَإِفْ تػَتػَوَلَّوْا يَسْتػَبْدِؿْ قػَوْمًا غَيػْ
(38)  

المر تلِْكَ آيََتُ الْكِتَابِ وَالَّذِي أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ الَْْقُّ 
ُ الَّذِي رَفَعَ  (1)وَلَكِنَّ أَكْثػَرَ النَّاسِ لََ يػُؤْمِنُوفَ  اللََّّ

السَّمَاوَاتِ بِغَيِْْ عَمَدٍ تػَرَوْنػَهَا تَُّّ اسْتػَوَى عَلَى الْعَرْشِ وَسَخَّرَ 
لُ  الشَّمْسَ وَالْقَمَرَ كُلّّ يََْريِ لَِْجَلٍ مُسَمِّى يدَُبِّرُ الَْْمْرَ يػُفَصِّ

وَىُوَ الَّذِي مَدَّ  (2)الْْيََتِ لَعَلَّكُمْ بلِِقَاءِ ربَِّكُمْ تُوقِنُوفَ 
الَْْرْضَ وَجَعَلَ فِيهَا رَوَاسِيَ وَأنَػْهَاراً وَمِنْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ جَعَلَ 
فِيهَا زَوْجَيْنِ اثػْنػَيْنِ يػُغْشِي اللَّيْلَ النػَّهَارَ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَْيََتٍ 

013. Ra’d Sûresi 

13/1. Elif. Lâm. Mîm. Râ. Bunlar, Kur‟ân'ın ayetleridir. Rabbin 

tarafından sana gönderilen bu kitap gerçeğin ta kendisidir. Fakat insanların 

çoğu ona inanmıyorlar. 

13/2. Allâh, görünen herhangi bir dayanağı olmaksızın gökleri yükseltip 

dengede tutmuş ve evrenin yönetimine hâkim olmuştur. Güneşi ve ayı 

koyduğu kanunlara tabi kılmıştır. Bunların her biri, belli bir zamana kadar 

kendi yörüngesinde hareket eder. Her şeyi Allâh yönetmektedir. Rabbiniz, 

kendisine kavuşacağınıza kesin olarak inanmanız için, ayetlerini ayrıntılı 

bir şekilde açıklamaktadır. 

13/3. Allâh, yeryüzünü sizin için yaşamaya uygun hale getirmiştir. 

Orada sağlam dağlar ve nehirler yaratmıştır. Ayrıca, erkekli dişili çiçeklerin 

birbirini tozlamasıyla her türlü ürünü meydana getirmiştir. Allâh, geceyi 

gündüzün üzerine örtmüştür. İşte bütün bunlarda, düşünenler için dersler 

vardır. 

13/4. Yeryüzünde birbirine bitişik arazilerde, aynı suyla sulanan bir 



وَتٓ الَْْرْضِ قِطَعٌ مُتَجَاوِراَتٌ وَجَنَّاتٌ  (3)لِقَوٍْـ يػَتػَفَكَّرُوفَ 
وَافٍ يُسْقَى بِاَءٍ  رُ صِنػْ وَافٌ وَغَيػْ مِنْ أَعْنَابٍ وَزَرعٌْ وَنََِيلٌ صِنػْ

لُ بػَعْضَهَا عَلَى بػَعْضٍ تٓ الُْْكُلِ إِفَّ تٓ ذَلِكَ  وَاحِدٍ وَنػُفَضِّ
وَإِفْ تػَعْجَبْ فػَعَجَبٌ قػَوْلُْمُْ أإَِذَا  (4)لَْيََتٍ لِقَوٍْـ يػَعْقِلُوفَ 

كُنَّا تػُرَابًِ أإَِنََّ لَفِي خَلْقٍ جَدِيدٍ أوُلئَِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِِّّمْ 
وَأوُلئَِكَ الَْْغْلََّؿُ تٓ أَعْنَاقِهِمْ وَأوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ 

وَيَسْتػَعْجِلُونَكَ بِِلسَّيِّئَةِ قػَبْلَ الَْْسَنَةِ وَقَدْ  (5)فِيهَا خَالِدُوفَ 
خَلَتْ مِنْ قػَبْلِهِمُ الْمَثُلََّتُ وَإِفَّ ربََّكَ لَذُو مَغْفِرةٍَ للِنَّاسِ عَلَى 

وَيػَقُوؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا  (6)ظلُْمِهِمْ وَإِفَّ ربََّكَ لَشَدِيدُ الْعِقَابِ 
اَ أنَْتَ مُنْذِرٌ وَلِكُلِّ قػَوٍْـ ىَادٍ  لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ آيةٌَ مِنْ ربَِّوِ إِنََّّ

ُـ وَمَا  (7) ُ يػَعْلَمُ مَا تََْمِلُ كُلُّ أنُػْثَى وَمَا تَغِيضُ الَْْرْحَا اللََّّ
عَالَُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ  (8)تػَزْدَادُ وكَُلُّ شَيْءٍ عِنْدَهُ بِِقْدَارٍ 

سَوَاءٌ مِنْكُمْ مَنْ أَسَرَّ الْقَوْؿَ وَمَنْ جَهَرَ  (9)الْكَبِيُْ الْمُتػَعَاؿِ 

veya farklı köklerden yetişmiş üzüm bağları, ekinler ve hurmalar vardır. 

Aynı su ve topraktan yetişmesine rağmen, biz bunların lezzetini birbirinden 

farklı yaparız. Şüphesiz bunlarda düşünenler için dersler vardır. 

13/5. Bu delillere rağmen hâlâ kâfirlerin inanmamakta ısrar etmelerine 

şaşıyorsan, bundan daha şaşılacak olanı, onların “Biz ölüp toprak olduktan 

sonra yeniden dirilecek miyiz?” demeleridir. İşte onlar Rablerini inkâr 

etmektedirler. Kıyamet günü onların boyununa zincir vurulacaktır. Onlar 

Cehenneme girecek ve orada temelli kalacaklardır. 

13/6. Onlar, Allâh‟ın rahmeti ve Cenneti gibi güzel şeyleri istemek 

yerine, alaylı bir şekilde senden, kıyameti ve azap gibi kötü şeyleri 

getirmeni istiyorlar. Hâlbuki onlardan önce, ders alınacak birçok örnekler 

geçmiştir. Rabbin, insanların günahlarına rağmen affedici olduğu için 

isteğinizi hemen yerine getirmemektedir. Fakat onun azabı da çok 

şiddetlidir.  

13/7. Kâfirler, “Rabbi tarafından ona bir mucize gönderilseydi ya!” 

diyorlar. Hâlbuki sen sadece bir uyarıcısın ve her toplumun, kendilerini 

doğruya çağıran bir peygamberi vardır. 

13/8. Allâh, her dişinin neye gebe olduğunu ve ana karnında ceninin ne 

kadar az veya çok kalacağını bilir. Her şey onun tarafından belirlenen bir 

ölçüye göredir.  

13/9. Çok büyük ve yüce olan Allâh, görünen ve görünmeyen her şeyi 

bilir. 

13/10. Allâh‟a göre, sizden sözünü gizleyen de, açıkça söyleyen de; 

gecenin karanlığında gizlenen de, gündüz ortaya çıkan da birdir, fark 

etmez.  

13/11. Allâh'ın emriyle insanı önünden ve ardından takip edip amellerini 

kaydeden melekler vardır. Bir toplum, kendini ve çevresini bozmadıkça, 

Allâh sosyal yapıyı ve doğal dengeyi bozmaz. Hâlbuki Allâh, bir topluma 

kötülük etmek isteseydi, ona kimse engel olamaz; Allâh'a karşı kimse 



لَوُ  (10)بِوِ وَمَنْ ىُوَ مُسْتَخْفٍ بِِللَّيْلِ وَسَارِبٌ بِِلنػَّهَارِ 
مُعَقِّبَاتٌ مِنْ بػَيْنِ يَدَيْوِ وَمِنْ خَلْفِوِ يََْفَظوُنوَُ مِنْ أمَْرِ اللََِّّ إِفَّ 
 ُ وُا مَا بِِنَػْفُسِهِمْ وَإِذَا أرَاَدَ اللََّّ ُ مَا بِقَوٍْـ حَتََّّ يػُغَيِّْ اللَََّّ لََ يػُغَيِّْ

ىُوَ  (11)بِقَوٍْـ سُوءًا فَلََّ مَرَدَّ لَوُ وَمَا لَْمُْ مِنْ دُونوِِ مِنْ وَاؿٍ 
الَّذِي يرُيِكُمُ الْبػَرْؽَ خَوْفاً وَطَمَعًا وَيػُنْشِئُ السَّحَابَ الثِّقَاؿَ 

وَيُسَبِّحُ الرَّعْدُ بَِِمْدِهِ وَالْمَلََّئِكَةُ مِنْ خِيفَتِوِ وَيػُرْسِلُ  (12)
الصَّوَاعِقَ فػَيُصِيبُ بِّاَ مَنْ يَشَاءُ وَىُمْ يََُادِلُوفَ تٓ اللََِّّ وَىُوَ 

لَوُ دَعْوَةُ الَْْقِّ وَالَّذِينَ يَدْعُوفَ مِنْ  (13)شَدِيدُ الْمِحَاؿِ 
دُونوِِ لََ يَسْتَجِيبُوفَ لَْمُْ بِشَيْءٍ إِلََّ كَبَاسِطِ كَفَّيْوِ إِلََ الْمَاءِ 
لُغَ فاَهُ وَمَا ىُوَ ببَِالِغِوِ وَمَا دُعَاءُ الْكَافِريِنَ إِلََّ تٓ ضَلََّؿٍ  ليِػَبػْ

وَللََِِّّ يَسْجُدُ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ طَوْعًا وكََرْىًا  (14)
قُلْ مَنْ رَبُّ السَّمَاوَاتِ  (15)وَظِلََّلُْمُْ بِِلْغُدُوِّ وَالْْصَاؿِ 

ُ قُلْ أفَاَتَََّذْتُُْ مِنْ دُونوِِ أَوْليَِاءَ لََ يَْلِْكُوفَ  وَالَْْرْضِ قُلِ اللََّّ

onları koruyamazdı. 

13/12. Allâh, size hem korku vermek, hem de ümid ettirmek için 

şimşeği gösterir ve yağmur yüklü bulutları meydana getirir.  

13/13. Gök gürültüsü Allâh'ın her türlü övgüye layık olduğunu 

göstererek onda hiçbir noksanlığının olmadığını ortaya koyar. Melekler de, 

Allâh korkusundan onu tesbih ederler. Allâh, gönderdiği yıldırımlarla 

dilediğini çarpar. Buna rağmen kâfirler Allâh hakkında çekişip duruyorlar. 

Hâlbuki onun azabı çok şiddetlidir. 

13/14. İbadet edilmeye layık, sadece Allâh'tır. Hiçbir cevap veremeyen 

putlara kulluk edenlerin durumu, bir su kenarında, su ağzına gelsin diye 

avuçlarını açmış bekleyen kimsenin haline benzer. Oysa bu şekilde 

beklemekle su hiçbir zaman ona ulaşmaz. İşte kâfirlerin putlara yalvarıp 

yakarması da böyle boşa gidecektir. 

13/15. Göklerde ve yerde bulunan her varlık, ister istemez Allâh'a 

boyun eğer. Nitekim onların gölgeleri sabah akşam onun koymuş olduğu 

kuralla uzayıp kısalır. 

13/16. Rasûlüm! Onlara, “Göklerin ve yerin sahibi kimdir?” diye sor. 

Sonra da “Allâh'tır.” cevabını ver. Ardından da onlara,  “O halde siz, nasıl 

oluyor da Allâh'ı bırakıp, kendilerine bile hiç bir fayda ve zarar veremeye 

gücü yetmeyen putları ilâh ediniyorsunuz?”; “Gerçeklere gözlerini 

kapayanlarla bunları görenler veya küfrün karanlıkları ile İslam'ın aydınlığı 

bir olur mu?” de! Yoksa onlar, taptıkları putların Allâh gibi yarattıklarını 

düşündükleri için mi, onları Allâh‟a ortak koşuyorlar? Hayır, her şeyi 

yaratan Allâh'tır. O birdir, tektir ve her şeyi hükmü altına almıştır. 

13/17. Allâh, hak ile batıl arasındaki farkı şu iki örnekle açıklamaktadır: 

O, gökten yağmur yağdırdığında vadiler su ile dolup taşar; akan sel, üste 

çıkan çerçöpü alıp götürür. Ayrıca süs veya diğer bazı eşyayı yapmak için 

madenlerin ateşte eritilip tortunun ayrılması da böyledir. Sonuçta faydasız 

şeyler yok olup gider; insanlar için yararlı olanlar ise yerinde kalır. İşte 

Allâh, gerçekleri size anlatmak için böyle örnek vermektedir. 



ْـ  لِْنَػْفُسِهِمْ نػَفْعًا وَلََ ضَرِّا قُلْ ىَلْ يَسْتَوِي الَْْعْمَى وَالْبَصِيُْ أَ
ْـ جَعَلُوا للََِِّّ شُركََاءَ خَلَقُوا  ىَلْ تَسْتَوِي الظُّلُمَاتُ وَالنُّورُ أَ

ُ خَالِقُ كُلِّ شَيْءٍ وَىُوَ  كَخَلْقِوِ فػَتَشَابوََ الْْلَْقُ عَلَيْهِمْ قُلِ اللََّّ
أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فَسَالَتْ أَوْدِيةٌَ  (16)الْوَاحِدُ الْقَهَّارُ 

بِقَدَرىَِا فاَحْتَمَلَ السَّيْلُ زبََدًا راَبيًِا وَمََّا يوُقِدُوفَ عَلَيْوِ تٓ النَّارِ 
ُ الَْْقَّ  ابتِْغَاءَ حِلْيَةٍ أَوْ مَتَاعٍ زبََدٌ مِثػْلُوُ كَذَلِكَ يَضْرِبُ اللََّّ
فَعُ النَّاسَ  وَالْبَاطِلَ فأََمَّا الزَّبَدُ فػَيَذْىَبُ جُفَاءً وَأمََّا مَا يػَنػْ

ُ الَْْمْثاَؿَ  ( 17)فػَيَمْكُثُ تٓ الَْْرْضِ كَذَلِكَ يَضْرِبُ اللََّّ
للَِّذِينَ اسْتَجَابوُا لِرَبِِّّمُ الُْْسْنََ وَالَّذِينَ لََْ يَسْتَجِيبُوا لَوُ لَوْ أَفَّ 

يعًا وَمِثػْلَوُ مَعَوُ لََفػْتَدَوْا بِوِ أوُلئَِكَ لَْمُْ  لَْمُْ مَا تٓ الَْْرْضِ جََِ
أفََمَنْ  (18)سُوءُ الِْْسَابِ وَمَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمِهَادُ 

اَ  اَ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ الَْْقُّ كَمَنْ ىُوَ أَعْمَى إِنََّّ يػَعْلَمُ أنََّّ
رُ أوُلُو الْْلَْبَابِ  الَّذِينَ يوُفُوفَ بِعَهْدِ اللََِّّ وَلََ  (19)يػَتَذكََّ

13/18. En güzel ödül olan Cennet, Rablerinin davetine uyanlar içindir. 

Fakat bu davete uymayanlara büyük bir azap vardır. Onlar, yeryüzündeki 

her şeyin iki katı kendilerinin olsaydı, bu azaptan kurtulmak için fidye 

olarak verirlerdi. Onların hesabı çok kötü olacaktır ve kalacakları yer de 

Cehennemdir. Orası ne kötü bir kalınacak yerdir. 

13/19. Rabbinden sana gönderilen Kur‟ân‟ın gerçek olduğunu bilen kişi, 

ona gözünü kapatan kimse gibi olur mu? Bunu ancak sağduyulu insanlar 

anlar. 

13/20. İşte onlar, Allâh'a verdikleri sözü yerine getirir ve bu anlaşmayı 

bozmazlar. 

13/21. Onlar, Allâh'ın emrettiği şeyleri gözetir, Rablerine saygı duyar ve 

hesaplarının kötü olmasından endişe ederler. 

13/22. Onlar, Rablerinin hoşnutluğunu elde etmek için her türlü 

sıkıntıya sabreder, namazlarını dosdoğru kılar, verdiğimiz rızıklardan gizli 

ve açık Allâh yolunda harcarlar, ayrıca kötülüğe iyilikle karşılık verirler. 

Sonsuzluk yurdu işte onlarındır. 

13/23. O yurt, kalacakları Cennetlerdir. Onlar, Allâh‟ın rızasına uygun 

hareket eden ataları, eşleri ve nesilleriyle beraber oraya gireceklerdir. 

Melekler de her kapıdan yanlarına gelecektir. 

13/24. Melekler onlara, “Dünyada iken sabrettiğiniz için, esenliğe 

kavuştunuz. Sonsuzluk yurdu ne güzeldir.” derler. 

13/25. Allâh'a verdikleri sağlam sözü bozanlar, onun gözetilmesini 

emrettiği şeyleri yerine getirmeyenler ve yeryüzünde bozgunculuk 

yapanlar; işte bunlar Allâh'ın rahmetinden uzak olacaktır ve çok kötü bir 

yer olan Cehenneme gireceklerdir. 

13/26. Allâh, dilediğine bol, dilediğine de az rızık verir. Müşrikler, 

dünya nimetleriyle şımarırlar. Hâlbuki dünya nimetleri, ahiret nimeti 

yanında çok basit ve geçicidir. 



قُضُوفَ الْمِيثاَؽَ  ُ بِوِ أَفْ  (20)يػَنػْ وَالَّذِينَ يَصِلُوفَ مَا أمََرَ اللََّّ
وَالَّذِينَ  (21)يوُصَلَ وَيََْشَوْفَ ربَػَّهُمْ وَيََاَفُوفَ سُوءَ الِْْسَابِ 

صَبػَرُوا ابتِْغَاءَ وَجْوِ رَبِِّّمْ وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَأنَػْفَقُوا مََّا رَزَقػْنَاىُمْ 
ارِ  سِرِّا وَعَلََّنيَِةً وَيَدْرَءُوفَ بِِلَْْسَنَةِ السَّيِّئَةَ أوُلئَِكَ لَْمُْ عُقْبََ الدَّ

جَنَّاتُ عَدْفٍ يَدْخُلُونػَهَا وَمَنْ صَلَحَ مِنْ آبَِئِهِمْ  (22)
تِِِمْ وَالْمَلََّئِكَةُ يَدْخُلُوفَ عَلَيْهِمْ مِنْ كُلِّ بَِبٍ  وَأزَْوَاجِهِمْ وَذُرّيََّ

ارِ  (23) ٌـ عَلَيْكُمْ بِاَ صَبػَرْتُُْ فنَِعْمَ عُقْبََ الدَّ ( 24)سَلََّ
قُضُوفَ عَهْدَ اللََِّّ مِنْ بػَعْدِ مِيثاَقِوِ وَيػَقْطَعُوفَ مَا أمََرَ  وَالَّذِينَ يػَنػْ

ُ بِوِ أَفْ يوُصَلَ وَيػُفْسِدُوفَ تٓ الَْْرْضِ أوُلئَِكَ لَْمُُ اللَّعْنَةُ  اللََّّ
ارِ  ُ يػَبْسُطُ الرّزِْؽَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػَقْدِرُ  (25)وَلَْمُْ سُوءُ الدَّ اللََّّ

نػْيَا تٓ الْْخِرةَِ إِلََّ مَتَاعٌ  نػْيَا وَمَا الْْيََاةُ الدُّ وَفَرحُِوا بِِلْْيََاةِ الدُّ
وَيػَقُوؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْلََ أنُْزؿَِ عَلَيْوِ آيةٌَ مِنْ ربَِّوِ قُلْ إِفَّ  (26)

الَّذِينَ  (27)اللَََّّ يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيػَهْدِي إلِيَْوِ مَنْ أَنََبَ 

13/27. Kâfirler, “Rabbi tarafından ona bir mucize gönderilseydi ya!” 

diyorlar. Onlara, “Siz, samimi olarak gerçeklere yönelmedikçe, hiçbir 

mucize size fayda vermez. Çünkü Allâh, sapkınlığı isteyeni saptırır, 

kendisine yöneleni ise doğru yola ulaştırır.” de! 

13/28. Mü‟minler, Kur‟ân‟da gelen bilgilerle tatmin olarak iman ederler. 

Çünkü kalpler, Kur‟ân‟daki bilgilerle mutmain olur. 

13/29. İman edip yararlı işler yapanlara müjdeler olsun! Onlar güzel bir 

yurt olan Cennete gireceklerdir. 

13/30.  Daha önceki toplumlara peygamber gönderdiğimiz gibi, seni de 

vahyettiklerimizi tebliğ etmen için halkına elçi olarak gönderdik. Fakat 

onlar merhameti sonsuz olan Allâh'ı inkâr ediyorlar. Onlara, “Allâh, benim 

sahibimdir, ondan başka ilâh yoktur. Ona güvenip dayanıyorum ve 

dönüşüm ancak onadır.” de! 

13/31. Müşrikler dağları yürütecek, yeri paramparça edecek ve ölüleri 

konuşturacak bir kitap gelseydi, yine de inanmazlardı. Hâlbuki bütün işler 

Allâh'ın koyduğu kanunlara göre olur. İman edenler hâlâ, “Keşke Allâh, 

insanların içinde hidayet duygusu yaratsa da onların hepsini yola getirse!” 

diye ümit mi besliyorlar? Bundan sonra Allâh'ın vaadi gerçekleşinceye 

kadar yaptıklarından dolayı kâfirlerin başına veya etraflarına felaket 

gelmeye devam edecektir. Allâh sözünden asla dönmez. 

13/32. Senden önce de pek çok peygamberle alay edilmişti. Fakat ben, 

kâfirlere doğru yolu bulmaları için yine de süre verdim. Ama doğruyu 

bulmadıkları için onları yakalayıp cezalandırdım. Cezalandırmam nasılmış, 

gördüler. 

13/33. Herkesin yaptığını görüp gözeten, Allâh değil mi? Buna rağmen 

nasıl oluyor da müşrikler, ona ortak koşuyorlar? Onlara, “Ortak 

koştuklarınızın ne olduğunu söyleyin bakalım! Yoksa yeryüzünde Allâh‟ın 

bilmediği bir ortağı var da, onu siz mi haber veriyorsunuz veya laf olsun 

diye mi konuşuyorsunuz?” de! Kâfirler, hileleri kendilerine güzel 



آمَنُوا وَتَطْمَئِنُّ قػُلُوبػُهُمْ بِذكِْرِ اللََِّّ أَلََ بِذكِْرِ اللََِّّ تَطْمَئِنُّ 
الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ طوُبََ لَْمُْ  (28)الْقُلُوبُ 

كَذَلِكَ أرَْسَلْنَاؾَ تٓ أمَُّةٍ قَدْ خَلَتْ مِنْ  (29)وَحُسْنُ مَآبٍ 
نَا إلِيَْكَ وَىُمْ يَكْفُرُوفَ  لُوَ عَلَيْهِمُ الَّذِي أَوْحَيػْ قػَبْلِهَا أمَُمٌ لتِػَتػْ

بِِلرَّحَُْنِ قُلْ ىُوَ رَبِِّ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ عَلَيْوِ تػَوكََّلْتُ وَإلِيَْوِ مَتَابِ 
َتْ بِوِ الْْبَِاؿُ أَوْ قُطِّعَتْ بِوِ الَْْرْضُ  (30) وَلَوْ أَفَّ قػُرْآنًَ سُيِّْ

يعًا أفَػَلَمْ يػَيْأَسِ الَّذِينَ آمَنُوا  أَوْ كُلِّمَ بِوِ الْمَوْتَى بَلْ للََِِّّ الَْْمْرُ جََِ
يعًا وَلََ يػَزَاؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا  ُ لَْدََى النَّاسَ جََِ أَفْ لَوْ يَشَاءُ اللََّّ

تُصِيبػُهُمْ بِاَ صَنػَعُوا قاَرعَِةٌ أَوْ تََُلُّ قَريِبًا مِنْ دَارىِِمْ حَتََّّ يََْتَِ 
وَلَقَدِ اسْتػُهْزئَِ  (31)وَعْدُ اللََِّّ إِفَّ اللَََّّ لََ يَُْلِفُ الْمِيعَادَ 

بِرُسُلٍ مِنْ قػَبْلِكَ فأََمْلَيْتُ للَِّذِينَ كَفَرُوا تَُّّ أَخَذْتػُهُمْ فَكَيْفَ 
أفََمَنْ ىُوَ قاَئمٌِ عَلَى كُلِّ نػَفْسٍ بِاَ  (32)كَافَ عِقَابِ 

ْـ تػُنػَبِّئُونوَُ بِاَ لََ يػَعْلَمُ  كَسَبَتْ وَجَعَلُوا للََِِّّ شُركََاءَ قُلْ سََُّوىُمْ أَ

göründüğü için doğru yoldan çıkmışlardır. Allâh‟ın saptıkları batıl yolda 

bıraktığı kişileri, kimse doğru yola iletemez. 

13/34. Onlara dünyada bir azap vardır. Ahiretteki azapları ise daha 

şiddetlidir. Onları Allâh'ın azabından kimse koruyamaz. 

13/35. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara vaadedilen Cennetin 

durumu şöyledir: İçinden ırmaklar akar; meyveleri de, gölgeleri de 

devamlıdır. İşte bu, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanların elde edeceği 

sonuçtur; kâfirlerin sonu ise Cehennemdir. 

13/36. Kitap ehlinden bazısı, sana indirilen Kur‟ân'ı gönül hoşluğuyla 

kabul eder; bazısı ise, onun bir kısmını inkâr eder. Onlara, “Bana, Allâh'a 

kulluk etmem ve hiçbir şeyi ona ortak koşmamam emredildi. Ben yalnız 

ona kulluk ederim; dönüşüm de onadır.” de! 

13/37. Biz Kur‟ân'ı, bir hüküm ve hikmet kaynağı olarak Arapça 

indirdik. Sana vahiy geldikten sonra onların arzularına uyarsan, Allâh'ın 

azabından seni kurtaracak ne bir dost, ne de bir koruyucu vardır. 

13/38. Şüphesiz biz, senden önce de pek çok peygamber gönderdik. 

Onlara eşler ve çocuklar verdik. Allâh'ın izni olmadan hiçbir peygamber 

mucize getiremez. Her devrin belirlenmiş bir sonu vardır. 

13/39. Allâh, peygamberlere indirdiği hükümlerden dilediğini 

yürürlükten kaldırır, dilediğini de bırakır. Hükümlerin kaynağı ise onun 

katındadır. 

13/40. Onlara yaptığımız tehditlerin gerçekleştiğini görsen de görmesen 

de fark etmez. Sana düşen tebliğ etmek, bize düşen de zamanı gelince 

onların hesabını görmektir. 

13/41. Müşrikler, fetihlerle yurtlarını etrafından küçülttüğümüzü 

görmüyorlar mı? Allâh bir şeye hükmedince, onun hükmüne kimse karşı 

çıkamaz. Allâh kâfirlerin hesabını çok çabuk görür. 

13/42. Daha önce yaşayan toplumlar da peygamberlere tuzak 



ْـ بِظاَىِرٍ مِنَ الْقَوْؿِ بَلْ زيُِّنَ للَِّذِينَ كَفَرُوا مَكْرُىُمْ  تٓ الَْْرْضِ أَ
ُ فَمَا لَوُ مِنْ ىَادٍ  ( 33)وَصُدُّوا عَنِ السَّبِيلِ وَمَنْ يُضْلِلِ اللََّّ

نػْيَا وَلَعَذَابُ الْْخِرةَِ أَشَقُّ وَمَا لَْمُْ  لَْمُْ عَذَابٌ تٓ الْْيََاةِ الدُّ
مَثَلُ الْْنََّةِ الَّتِِ وُعِدَ الْمُتػَّقُوفَ تََْريِ  (34)مِنَ اللََِّّ مِنْ وَاؽٍ 

مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ أكُُلُهَا دَائمٌِ وَظِلُّهَا تلِْكَ عُقْبََ الَّذِينَ اتػَّقَوْا 
نَاىُمُ الْكِتَابَ  (35)وَعُقْبََ الْكَافِريِنَ النَّارُ  وَالَّذِينَ آتػَيػْ

يػَفْرَحُوفَ بِاَ أنُْزؿَِ إلِيَْكَ وَمِنَ الَْْحْزَابِ مَنْ يػُنْكِرُ بػَعْضَوُ قُلْ 
اَ أمُِرْتُ أَفْ أَعْبُدَ اللَََّّ وَلََ أُشْرؾَِ بِوِ إلِيَْوِ أدَْعُو وَإلِيَْوِ مَآبِ  إِنََّّ

وكََذَلِكَ أنَػْزَلْنَاهُ حُكْمًا عَرَبيِِّا وَلئَِنِ اتػَّبػَعْتَ أَىْوَاءَىُمْ  (36)
بػَعْدَمَا جَاءَؾَ مِنَ الْعِلْمِ مَا لَكَ مِنَ اللََِّّ مِنْ وَلٍِّ وَلََ وَاؽٍ 

وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا رُسُلًَّ مِنْ قػَبْلِكَ وَجَعَلْنَا لَْمُْ أزَْوَاجًا  (37)
وَذُريَِّّةً وَمَا كَافَ لِرَسُوؿٍ أَفْ يََْتَِ بِِيةٍَ إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ لِكُلِّ أَجَلٍ 

ّـُ الْكِتَابِ  (38)كِتَابٌ  ُ مَا يَشَاءُ وَيػُثْبِتُ وَعِنْدَهُ أُ يَْْحُو اللََّّ

kurmuşlardı. Fakat Allâh, onların bütün tuzaklarını boşa çıkarmıştır. Çünkü 

o, herkesin ne yaptığını çok iyi bilir. Kâfirler de sonsuzluk yurdu Cennetin 

kime ait olduğunu anlayacaklardır. 

13/43. Kâfirler, “Sen peygamber değilsin.” derler. Onlara şöyle de: 

“Peygamber olduğuma, benimle sizin aranızda şahit olarak, Allâh ve ehl-i 

kitaptan mümin olanlar yeter.” 



اَ  (39) وَإِفْ مَا نرُيِػَنَّكَ بػَعْضَ الَّذِي نعَِدُىُمْ أَوْ نػَتػَوَفػَّيػَنَّكَ فإَِنََّّ
نَا الِْْسَابُ  أَوَلََْ يػَرَوْا أَنََّ نََْتِ  (40)عَلَيْكَ الْبَلََّغُ وَعَلَيػْ

ُ يََْكُمُ لََ مُعَقِّبَ لُِْكْمِوِ  قُصُهَا مِنْ أَطْرَافِهَا وَاللََّّ الَْْرْضَ نػَنػْ
وَقَدْ مَكَرَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ فلَِلَّوِ  (41)وَىُوَ سَريِعُ الِْْسَابِ 

يعًا يػَعْلَمُ مَا تَكْسِبُ كُلُّ نػَفْسٍ وَسَيػَعْلَمُ الْكُفَّارُ  الْمَكْرُ جََِ
ارِ  وَيػَقُوؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَسْتَ مُرْسَلًَّ  (42)لِمَنْ عُقْبََ الدَّ

نَكُمْ وَمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتَابِ  قُلْ كَفَى بِِللََِّّ شَهِيدًا بػَيْنِِ وَبػَيػْ
(43) 

نْسَافَ  (2)عَلَّمَ الْقُرْآفَ  (1)الرَّحَُْنُ  عَلَّمَوُ  (3)خَلَقَ الِْْ
وَالنَّجْمُ وَالشَّجَرُ  (5)الشَّمْسُ وَالْقَمَرُ بُِِسْبَافٍ  (4)الْبػَيَافَ 

أَلََّ  (7)وَالسَّمَاءَ رَفػَعَهَا وَوَضَعَ الْمِيزَافَ  (6)يَسْجُدَافِ 
وَأقَِيمُوا الْوَزْفَ بِِلْقِسْطِ وَلََ تَُْسِرُوا  (8)تَطْغَوْا تٓ الْمِيزَافِ 

فِيهَا فاَكِهَةٌ  (10)وَالَْْرْضَ وَضَعَهَا لِلََْنََِـ  (9)الْمِيزَافَ 

055. Rahmân Sûresi 

55/1. O, dünyada bütün canlılara merhameti sonsuz olan Allâh'tır. 

55/2. Allâh, Kur‟ân'ı indirerek öğretmiştir. 

55/3. İnsanı o yaratmıştır.  

55/4. Allâh, insana düşüncesini anlatma yetisi vermiştir. 

55/5. Güneş ve ay, onun koyduğu belli bir hesaba göre hareket 

etmektedir. 

55/6. Otlar ve ağaçlar da Allâh'ın koyduğu kurala boyun eğer. 

55/7. Allâh, göğü yükseltmiş ve evrendeki her şeyin hareketine bir ölçü 

koymuştur. 



وَالَْْبُّ ذُو الْعَصْفِ وَالرَّيََْافُ  (11)وَالنَّخْلُ ذَاتُ الَْْكْمَاِـ 
نْسَافَ مِنْ  (13)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (12) خَلَقَ الِْْ

وَخَلَقَ الْْاَفَّ مِنْ مَارجٍِ مِنْ نََرٍ  (14)صَلْصَاؿٍ كَالْفَخَّارِ 
رَبُّ الْمَشْرقِػَيْنِ  (16)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (15)

( 18)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (17)وَرَبُّ الْمَغْربِػَيْنِ 
نػَهُمَا بػَرْزخٌَ لََ يػَبْغِيَافِ  (19)مَرجََ الْبَحْرَيْنِ يػَلْتَقِيَافِ  ( 20)بػَيػْ

هُمَا اللُّؤْلُؤُ  (21)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  يََْرجُُ مِنػْ
وَلَوُ  (23)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (22)وَالْمَرْجَافُ 

فبَِأَيِّ آلََءِ  (24)الَْْوَارِ الْمُنْشَآتُ تٓ الْبَحْرِ كَالَْْعْلََِّـ 
هَا فاَفٍ  (25)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  قَى  (26)كُلُّ مَنْ عَلَيػْ وَيػَبػْ

فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا  (27)وَجْوُ ربَِّكَ ذُو الَْْلََّؿِ وَالِْْكْرَاِـ 
يَسْألَوُُ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ كُلَّ يػَوٍْـ  (28)تُكَذِّبَِفِ 

( 30)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (29)ىُوَ تٓ شَأْفٍ 

55/8. Sakın ölçüyü bozmayın! 

55/9. Ölçü ve tartıyı tam yapın, eksik tartmayın! 

55/10. Allâh, yeryüzünü bütün canlıların yaşamasına uygun hale 

getirmiştir. 

55/11. Orada meyveler ve salkımlarla dolu hurma ağaçları vardır. 

55/12. Saplarından saman elde edilen tahıllar ve güzel kokulu bitkiler 

vardır. 

55/13. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/14. Allâh insanı, vurulduğunda tınlayan pişmiş çömlek gibi kuru 

çamurdan yaratmıştır. 

55/15. Cinleri de dumansız alevden yaratmıştır. 

55/16. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/17. Allâh, doğusu ve batısıyla bütün dünyanın sahibidir. 

55/18. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/19. Allâh, birbirine bitişik tuz yoğunluğu farklı iki denizi 

salıvermiştir. 

55/20. Fakat aralarında bir engel olduğu için birbirlerine karışmaz. 

55/21. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/22. Bu denizlerin her ikisinden de inci ve mercan çıkar. 

55/23. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 



فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (31)سَنػَفْرغُُ لَكُمْ أيَُّوَ الثػَّقَلََّفِ 
فُذُوا مِنْ  (32) نْسِ إِفِ اسْتَطَعْتُمْ أَفْ تػَنػْ يََ مَعْشَرَ الِْْنِّ وَالِْْ

فُذُوفَ إِلََّ بِسُلْطاَفٍ  أقَْطاَرِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ فاَنػْفُذُوا لََ تػَنػْ
يػُرْسَلُ عَلَيْكُمَا  (34)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (33)

تَصِرَافِ  فبَِأَيِّ آلََءِ  (35)شُوَاظٌ مِنْ نََرٍ وَنََُاسٌ فَلََّ تػَنػْ
فإَِذَا انْشَقَّتِ السَّمَاءُ فَكَانَتْ وَرْدَةً  (36)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 

فػَيػَوْمَئِذٍ  (38)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (37)كَالدِّىَافِ 
فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا  (39)لََ يُسْأَؿُ عَنْ ذَنبِْوِ إنِْسٌ وَلََ جَافّّ 

يػُعْرَؼُ الْمُجْرمُِوفَ بِسِيمَاىُمْ فػَيػُؤْخَذُ  (40)تُكَذِّبَِفِ 
( 42)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (41)بِِلنػَّوَاصِي وَالْْقَْدَاِـ 

يَطوُفُوفَ  (43)ىَذِهِ جَهَنَّمُ الَّتِِ يُكَذِّبُ بِّاَ الْمُجْرمُِوفَ 
يمٍ آفٍ  نػَهَا وَبػَيْنَ حَُِ فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (44)بػَيػْ

َـ ربَِّوِ جَنػَّتَافِ  (45) فبَِأَيِّ آلََءِ  (46)وَلِمَنْ خَاؼَ مَقَا

55/24. Yüksek binalar gibi büyük gemiler, denizde Allâh‟ın kanunlarına 

göre yüzer. 

55/25. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/26. Yeryüzünde bulunan her şey yok olacaktır. 

55/27. Sadece yüce ve cömert olan Rabbin kalacaktır. 

55/28. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/29. Göklerde ve yeryüzünde bulunan herkes ihtiyacını Allâh‟tan 

ister. O her an yaratmaktadır. 

55/30. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/31. Ey insanlar ve cinler! Sizi hesaba çekeceğiz. 

55/32. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/33. Ey insanlar ve cinler! Mademki Allâh'ın nimetlerini inkâr 

ediyorsunuz, o halde (?) gücünüz yetiyorsa, onun mülkü olan yer ve 

göklerin dışına çıkın! Fakat Allâh'ın gücünün üstünde kuvvetiniz olmadığı 

için çıkamazsınız. 

55/34. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/35. İnkâr ederseniz, kıyamet günü üzerinize lav yağdırırız, duman 

göndeririz de kendinizi koruyamazsınız. 

55/36. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/37. Gök yarılıp kızarmış yağ gibi gül rengine döndüğünde, kendinizi 



فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا  (48)ذَوَاتََ أفَػْنَافٍ  (47)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 
نَافِ تََْريََِفِ  (49)تُكَذِّبَِفِ  فبَِأَيِّ آلََءِ  (50)فِيهِمَا عَيػْ

( 52)فِيهِمَا مِنْ كُلِّ فاَكِهَةٍ زَوْجَافِ  (51)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 
مُتَّكِئِيَن عَلَى فػُرُشٍ  (53)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 

رَؽٍ وَجَنََ الْْنَػَّتػَيْنِ دَافٍ  فبَِأَيِّ آلََءِ  (54)بَطاَئنِػُهَا مِنْ إِسْتػَبػْ
فِيهِنَّ قاَصِرَاتُ الطَّرْؼِ لََْ يَطْمِثػْهُنَّ  (55)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 

لَهُمْ وَلََ جَافّّ  فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (56)إنِْسٌ قػَبػْ
فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا  (58)كَأنَػَّهُنَّ الْيَاقُوتُ وَالْمَرْجَافُ  (57)

حْسَافُ  (59)تُكَذِّبَِفِ  حْسَافِ إِلََّ الِْْ ( 60)ىَلْ جَزَاءُ الِْْ
وَمِنْ دُونِِِمَا جَنػَّتَافِ  (61)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ 

( 64)مُدْىَامَّتَافِ  (63)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (62)
نَافِ نَضَّاخَتَافِ  (65)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  فِيهِمَا عَيػْ

فِيهِمَا فاَكِهَةٌ وَنََْلٌ  (67)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (66)

nasıl korursunuz! 

55/38. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/39. Hesap günü, hiçbir insan ve cine günahını sormaya gerek kalmaz. 

Çünkü her şey kayıtlıdır. 

55/40. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/41. Kâfirler, yüzlerinden tanınır ve yaka paça Cehenneme atılırlar. 

55/42. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/43. Onlara, “Kâfirlerin yalanladığı Cehennem işte budur!” denilir. 

55/44. Onlar, Cehennem ateşiyle kaynar su arasında gidip geleceklerdir. 

55/45. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/46. Rabblerinin huzurunda hesap verme korkusu taşıyanlar için iki 

Cennet vardır. 

55/47. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/48. Her iki Cennet de, çeşitli güzelliklerle süslenmiştir. 

55/49. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/50. Her ikisinde de akan birer pınar vardır. 

55/51. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/52. İkisinde de, her çeşit meyve vardır. 



فِيهِنَّ  (69)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (68)وَرُمَّافٌ 
رَاتٌ حِسَافٌ  ( 71)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (70)خَيػْ

فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (72)حُورٌ مَقْصُوراَتٌ تٓ الْْيَِاِـ 
لَهُمْ وَلََ جَافّّ  (73) فبَِأَيِّ آلََءِ  (74)لََْ يَطْمِثػْهُنَّ إنِْسٌ قػَبػْ

قَريٍِّ  (75)ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  مُتَّكِئِيَن عَلَى رَفػْرَؼٍ خُضْرٍ وَعَبػْ
تػَبَارَؾَ اسْمُ  (77)فبَِأَيِّ آلََءِ ربَِّكُمَا تُكَذِّبَِفِ  (76)حِسَافٍ 

 (78)ربَِّكَ ذِي الَْْلََّؿِ وَالِْْكْرَاِـ 

55/53. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/54. Cennetlikler, astarları ipek olan döşeklere yaslanırlar. Her iki 

Cennette de, ağaçların meyvesi, uzanıp alınacak kadar yakındır. 

55/55. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/56. Cennette gözleri kocalarından başkasını görmeyen ve onlardan 

önce hiçbir insan ve cinin dokunmadığı eşler vardır. 

55/57. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/58. O eşler, sanki birer yakut ve mercan gibi parlar. 

55/59. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/60. Her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetmenin karşılığı, ahirette 

onun rızasını kazanmaktır. 

55/61. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/62. Bu iki Cennetin dışında, iki Cennet daha vardır. 

55/63. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/64. Bu iki Cennet de yemyeşildir. 

55/65. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/66. Bu Cennetlerde fışkıran iki kaynak vardır. 

55/67. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 



55/68. Onların içinde, hurma, nar ve diğer her türlü meyve ağacı 

bulunur. 

55/69. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/70. Orada güzel huylu eşler vardır. 

55/71. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/72. Onlar, otağlar içinde gözleri eşlerinden başkasını görmeyen saf 

ve temiz eşlerdir. 

55/73. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/74. Onlara, daha önce hiçbir insan ve cin dokunmamıştır. 

55/75. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/76. Onlar, yeşil örtülerle döşenmiş, güzel yaygılarla bezenmiş 

koltuklara yaslanırlar. 

55/77. Ey insanlar ve cinler! O halde Rabbinizin nimetlerinden 

hangisini yalanlayabilirsiniz? 

55/78. Kudretli ve cömert olan Rabbinin adı çok yücedir. 

ئًا مَذْكُوراً  ىْرِ لََْ يَكُنْ شَيػْ نْسَافِ حِيٌن مِنَ الدَّ ىَلْ أتََى عَلَى الِْْ
تَلِيوِ فَجَعَلْنَاهُ  (1) نْسَافَ مِنْ نطُْفَةٍ أمَْشَاجٍ نػَبػْ إِنََّ خَلَقْنَا الِْْ

يعًا بَصِيْاً  إِنََّ ىَدَيػْنَاهُ السَّبِيلَ إِمَّا شَاكِرًا وَإِمَّا كَفُوراً  (2)سََِ

076. İnsân Sûresi  

76/1. İnsan, kayda değer bir varlık olarak ortaya çıkmadan önce çok 

uzun bir süre geçmişti.  

76/2. Sonra biz insanı, sperm ve yumurtanın birleşmesinden oluşan 

zigottan yarattık. Dünyada deneyebilmemiz için ona, işitip anlama ve bakıp 

düşünme yetisi verdik. 

76/3. Biz, insana peygamberler vasıtasıyla doğru yolu gösterdik; artık o, 



إِفَّ  (4)إِنََّ أَعْتَدْنََ للِْكَافِريِنَ سَلََّسِلَ وَأَغْلََّلًَ وَسَعِيْاً  (3)
( 7) (5)الْْبَػْرَارَ يَشْرَبوُفَ مِنْ كَأْسٍ كَافَ مِزَاجُهَا كَافُوراً 

َـ عَلَى حُبِّوِ مِسْكِينًا وَيتَِيمًا وَأَسِيْاً  اَ  (8)وَيطُْعِمُوفَ الطَّعَا إِنََّّ
إِنََّ  (9)نطُْعِمُكُمْ لِوَجْوِ اللََِّّ لََ نرُيِدُ مِنْكُمْ جَزَاءً وَلََ شُكُوراً 

ُ شَرَّ  (10)نََاَؼُ مِنْ ربَنَِّا يػَوْمًا عَبُوسًا قَمْطَريِرًا  فػَوَقاَىُمُ اللََّّ
وَجَزَاىُمْ بِاَ صَبػَرُوا  (11)ذَلِكَ الْيػَوِْـ وَلَقَّاىُمْ نَضْرةًَ وَسُرُوراً 

مُتَّكِئِيَن فِيهَا عَلَى الَْْراَئِكِ لََ يػَرَوْفَ فِيهَا  (12)جَنَّةً وَحَريِرًا 
وَدَانيَِةً عَلَيْهِمْ ظِلََّلُْاَ وَذُللَِّتْ  (13)شََْسًا وَلََ زَمْهَريِرًا 

وَيطُاَؼُ عَلَيْهِمْ بِِنيَِةٍ مِنْ فِضَّةٍ  (14)قُطوُفػُهَا تَذْليِلًَّ 
رُوىَا  (15)وَأَكْوَابٍ كَانَتْ قػَوَاريِرَا  قػَوَاريِرَ مِنْ فِضَّةٍ قَدَّ

وَيُسْقَوْفَ فِيهَا كَأْسًا كَافَ مِزَاجُهَا زَنََْبِيلًَّ  (16)تػَقْدِيرًا 
نًا فِيهَا تُسَمَّى سَلْسَبِيلًَّ  (17) وَيَطوُؼُ عَلَيْهِمْ  (18)عَيػْ

ثُوراً  تػَهُمْ لُؤْلُؤًا مَنػْ وَإِذَا  (19)وِلْدَافٌ مَُِلَّدُوفَ إِذَا رأَيَػْتػَهُمْ حَسِبػْ

ya şükreden bir mümin, ya da nankörlük eden kâfir olur. 

76/4. Doğrusu biz kâfirler için, zincirler, prangalar ve alevli bir ateş 

hazırladık. 

76/5. Allâh‟ın emirlerine boyun eğenler, Cennette kadehlerle güzel 

kokulu meşrubat içeceklerdir. 

76/6. Cennette, Allâh‟ın mümin kullarının, istedikleri yerden çıkarıp 

içecekleri kaynaklar vardır. 

76/7. Çünkü onlar, verdikleri sözü yerine getirir ve kötülüğü her tarafı 

kaplayacak olan kıyamet gününden korkarlardı. 

76/8. Onlar, çok sevmelerine rağmen mallarından fakirlere, yetimlere ve 

esirlere verirlerdi. 

76/9. Onlar, verirken de içlerinden şöyle geçirirlerdi: “Bunları Allâh'ın 

hoşnutluğunu kazanmak için veriyoruz. Bu itibarla sizden hiç bir karşılık 

veya teşekkür beklemiyoruz.” 

76/10. “Çünkü biz, sıkıntı ve dehşet dolu kıyamet günü, Rabbimize 

hesap vermekten korkarız.” 

76/11. Bu nedenle Allâh da onları ahiret günün kötülüğünden 

koruyacak; mutluluktan yüzlerine aydınlık, gönüllerine sevinç verecektir. 

76/12. Allâh, sabretmelerine karşılık, onları Cennetle ve ipek elbiselerle 

ödüllendirecektir. 

76/13. Onlar, Cennette koltuklara kurulacak ve orada ne yakıcı bir 

güneş, ne de dondurucu soğuk göreceklerdir. 

76/14. Cennetteki ağaçların gölgesi, onların üzerini kaplayacak; 

meyveleri de kolayca toplanabilecek halde olacaktır. 

76/15. Onlara gümüş kaplar ve billur kadehlerle yiyecek ve içecek 

sunulacaktır. 

76/16. Onlara, gümüşten yapılmış billur kadehlerle istedikleri kadar 



عَاليِػَهُمْ ثيَِابُ  (20)رأَيَْتَ تََّّ رأَيَْتَ نعَِيمًا وَمُلْكًا كَبِيْاً 
رَؽٌ وَحُلُّوا أَسَاوِرَ مِنْ فِضَّةٍ وَسَقَاىُمْ  سُنْدُسٍ خُضْرٌ وَإِسْتػَبػْ

إِفَّ ىَذَا كَافَ لَكُمْ جَزَاءً وكََافَ  (21)ربَػُّهُمْ شَرَابًِ طَهُوراً 
إِنََّ نََْنُ نػَزَّلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآفَ تػَنْزيِلًَّ  (22)سَعْيُكُمْ مَشْكُوراً 

هُمْ آثَاً أَوْ كَفُوراً  (23) فاَصْبِْ لُِْكْمِ ربَِّكَ وَلََ تُطِعْ مِنػْ
وَمِنَ اللَّيْلِ  (25)وَاذكُْرِ اسْمَ ربَِّكَ بُكْرةًَ وَأَصِيلًَّ  (24)

إِفَّ ىَؤُلََءِ يَُِبُّوفَ  (26)فاَسْجُدْ لَوُ وَسَبِّحْوُ ليَْلًَّ طَويِلًَّ 
نََْنُ خَلَقْنَاىُمْ  (27)الْعَاجِلَةَ وَيَذَرُوفَ وَراَءَىُمْ يػَوْمًا ثقَِيلًَّ 

لْنَا أمَْثاَلَْمُْ تػَبْدِيلًَّ  نَا بَدَّ إِفَّ  (28)وَشَدَدْنََ أَسْرَىُمْ وَإِذَا شِئػْ
وَمَا  (29)ىَذِهِ تَذْكِرةٌَ فَمَنْ شَاءَ اتَََّذَ إِلََ ربَِّوِ سَبِيلًَّ 

ُ إِفَّ اللَََّّ كَافَ عَلِيمًا حَكِيمًا  ( 30)تَشَاءُوفَ إِلََّ أَفْ يَشَاءَ اللََّّ
يدُْخِلُ مَنْ يَشَاءُ تٓ رَحُْتَِوِ وَالظَّالِمِيَن أَعَدَّ لَْمُْ عَذَابًِ ألَيِمًا 

(31) 

meşrubat ikram edilir. 

76/17. Ayrıca onlara zencefilli içeceklerle dolu kadehler sunulur. 

76/18. Bu içecekler, Cennette “Selsebil” denilen bir kaynaktan çıkar. 

76/19. Onlara hizmet etmek için dolaşan ölümsüz gençler vardır. Onları 

görsen, etrafa saçılmış inciler sanırsın. 

76/20. Cennette nereye baksan, sonsuz bir nimet ve büyük bir saltanat 

görürsün. 

76/21. Cennetliklerin üzerinde ince ve kalın ipekten dokunmuş yeşil 

renkli elbiseler vardır. Onlar gümüş bileziklerle süslenecektir. Ayrıca 

Rableri onlara temiz içecekler verecektir. 

76/22. Onlara, “İşte bunlar, dünyadayken iyi işler yapmanızın karşılığı 

olarak size verilen ödüllerdir.” denir. 

76/23. Doğrusu bu Kur‟ân‟ı sana bölüm bölüm indiren biziz.  

76/24. Öyleyse Rabbinin hükmü gelinceye kadar kâfirlerin baskılarına 

göğüs ger; hiçbir günahkâr veya nanköre uyma! 

76/25. Sabah-akşam devamlı Rabbini hatırla! 

76/26. Ey Peygamber, geceleri akşam ve yatsı namazını; bir de uzun 

uzun teheccüd namazını kıl! 

76/27. Kâfirler geçici olan şu dünya hayatını çok sever ve fakat çetin bir 

gün olan kıyameti hesaba katmazlar. 

76/28. Biz, onların bütün organlarını yerli yerinde ve sağlam bir şekilde 

yarattık. İstesek onların yerine başkalarını getiririz. 

76/29. İşte bütün bunlar bir öğüttür; isteyen bunlardan öğüt alıp 

Rabbinin yolunu tutar. 

76/30. Allâh‟ın dilemediği bir şeyi, doğru yol olarak seçmeniz geçerli 

değildir. Şüphesiz Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve yerli yerince yapar. 



76/31. Allâh, doğru yolu isteyip onun için çalışanı Cennetine koyar; 

zalimlere ise can yakıcı bir azap hazırlamıştır. 

تِِِنَّ وَأَحْصُوا  يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ إِذَا طلََّقْتُمُ النِّسَاءَ فَطلَِّقُوىُنَّ لِعِدَّ
ةَ وَاتػَّقُوا اللَََّّ ربََّكُمْ لََ تَُْرجُِوىُنَّ مِنْ بػُيُوتِِِنَّ وَلََ يََْرُجْنَ  الْعِدَّ
إِلََّ أَفْ يََتِْيَن بِفَاحِشَةٍ مُبػَيِّنَةٍ وَتلِْكَ حُدُودُ اللََِّّ وَمَنْ يػَتػَعَدَّ 

حُدُودَ اللََِّّ فػَقَدْ ظلََمَ نػَفْسَوُ لََ تَدْريِ لَعَلَّ اللَََّّ يَُْدِثُ بػَعْدَ 
فإَِذَا بػَلَغْنَ أَجَلَهُنَّ فأََمْسِكُوىُنَّ بِعَْرُوؼٍ أَوْ  (1)ذَلِكَ أمَْرًا 

فاَرقُِوىُنَّ بِعَْرُوؼٍ وَأَشْهِدُوا ذَوَيْ عَدْؿٍ مِنْكُمْ وَأقَِيمُوا 
الشَّهَادَةَ للََِِّّ ذَلِكُمْ يوُعَظُ بِوِ مَنْ كَافَ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ 

وَيػَرْزقُْوُ مِنْ حَيْثُ  (2)الْْخِرِ وَمَنْ يػَتَّقِ اللَََّّ يََْعَلْ لَوُ مَِْرَجًا 
لََ يََْتَسِبُ وَمَنْ يػَتػَوكََّلْ عَلَى اللََِّّ فػَهُوَ حَسْبُوُ إِفَّ اللَََّّ بَِلِغُ 

ُ لِكُلِّ شَيْءٍ قَدْراً  ئِي يئَِسْنَ مِنَ  (3)أمَْرهِِ قَدْ جَعَلَ اللََّّ وَاللََّّ
تػُهُنَّ ثَلََّثةَُ أَشْهُرٍ  تُمْ فَعِدَّ الْمَحِيضِ مِنْ نِسَائِكُمْ إِفِ ارْتػَبػْ

ئِي لََْ يََِضْنَ وَأوُلََتُ الَْْحُْاَؿِ أَجَلُهُنَّ أَفْ يَضَعْنَ حَُْلَهُنَّ  وَاللََّّ

065. Talâk Sûresi  

65/1. Ey Peygamber! Müminlere şöyle de: Rabbiniz olan Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olun da, evliliği sürdürmek imkânsız hale geldiğinde 

eşlerinizi, bekleme sürelerine dikkat ederek boşayın ve bu süre bitinceye 

kadar bekleyin! Boşanan kadınları, açık bir hayâsızlık yapmadıkça 

evlerinden çıkarmayın, onlar da çıkmasınlar! Bilemezsiniz, belki Allâh, 

onların içlerinde evliliklerini sürdürmek için yeni bir durum ortaya çıkarır. 

İşte bunlar Allâh'ın hükümleridir. Onun hükmünü çiğneyenler, kendilerine 

yazık etmiş olurlar.  

65/2. Boşanan kadınlar, bekleme sürelerini doldurunca; onlarla 

evliliğinizi ya güzelce devam ettirin, ya da iyilikle ayrılın! Boşanmanıza 

adaletli iki Müslüman‟ı şahit tutun! Onlar da Allâh'ın hoşnutluğunu 

gözeterek, şahitliği dosdoğru yapsın! İşte bunlar, Allâh‟a ve ahiret gününe 

inanan kimseler için bir öğüttür. Allâh, kendine karşı kulluk bilincinde 

olanlara, sıkıntılardan kurtulmak için bir yol gösterir. 

65/3. Ayrıca Allâh, onlara hiç beklemedikleri bir yerden rızık verir. O, 

kendisine güvenip dayananlara yeter. Şüphesiz Allâh, emrini yerine getirir. 

O, her şeye bir ölçü koymuştur. 

65/4. Kadınlarınızdan menopoz döneminde olan veya hiç adet 

görmeyenlerin durumundan şüphe ediyorsanız, onların bekleme süresi üç 

aydır. Hamile kadınların bekleme süreleri ise, doğuma kadardır. Allâh, 

kendisine karşı kulluk bilincinde olanlara, her işinde kolaylık sağlar. 

65/5. İşte bunlar, Allâh'ın size bildirdiği emirleridir. Allâh, kendisine 

karşı kulluk bilincinde olanların günahlarını bağışlar ve onlara büyük ödül 

verir. 

65/6. Boşadığınız kadınların nafakasını, bekleme süresince gücünüz 

ölçüsünde karşılayın; onları kaldığınız evlerde ikamet ettirin! Evinizi terk 



ذَلِكَ أمَْرُ اللََِّّ أنَػْزَلَوُ  (4)وَمَنْ يػَتَّقِ اللَََّّ يََْعَلْ لَوُ مِنْ أمَْرهِِ يُسْرًا 
 (5)إلِيَْكُمْ وَمَنْ يػَتَّقِ اللَََّّ يُكَفِّرْ عَنْوُ سَيِّئَاتوِِ وَيػُعْظِمْ لَوُ أَجْرًا 

تُمْ مِنْ وُجْدكُِمْ وَلََ تُضَارُّوىُنَّ  أَسْكِنُوىُنَّ مِنْ حَيْثُ سَكَنػْ
لتُِضَيِّقُوا عَلَيْهِنَّ وَإِفْ كُنَّ أوُلََتِ حَُْلٍ فأَنَْفِقُوا عَلَيْهِنَّ حَتََّّ 
يَضَعْنَ حَُْلَهُنَّ فإَِفْ أرَْضَعْنَ لَكُمْ فَآتُوىُنَّ أُجُورَىُنَّ وَأْتََِرُوا 

نَكُمْ بِعَْرُوؼٍ وَإِفْ تػَعَاسَرْتُُْ فَسَتػُرْضِعُ لَوُ أُخْرَى  ليِػُنْفِقْ  (6)بػَيػْ
 ُ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِوِ وَمَنْ قُدِرَ عَلَيْوِ رزِْقوُُ فػَلْيػُنْفِقْ مََّا آتََهُ اللََّّ

ُ بػَعْدَ عُسْرٍ  ُ نػَفْسًا إِلََّ مَا آتََىَا سَيَجْعَلُ اللََّّ لََ يُكَلِّفُ اللََّّ
اَ وَرُسُلِوِ  (7)يُسْرًا  وكََأيَِّنْ مِنْ قػَرْيةٍَ عَتَتْ عَنْ أمَْرِ رَبِّّ

بػْنَاىَا عَذَابًِ نُكْرًا  نَاىَا حِسَابًِ شَدِيدًا وَعَذَّ ( 8)فَحَاسَبػْ
ُ  (9)فَذَاقَتْ وَبَِؿَ أمَْرىَِا وكََافَ عَاقِبَةُ أمَْرىَِا خُسْرًا  أَعَدَّ اللََّّ

لَْمُْ عَذَابًِ شَدِيدًا فاَتػَّقُوا اللَََّّ يََ أوُلِ الْْلَْبَابِ الَّذِينَ آمَنُوا قَدْ 
ُ إلِيَْكُمْ ذكِْرًا  لُو عَلَيْكُمْ آيََتِ اللََِّّ  (10)أنَػْزَؿَ اللََّّ رَسُولًَ يػَتػْ

etmesi için baskı yapmayın!. Hamile olanların nafakasını doğuruncaya 

kadar temin edin! Eğer isteğiniz üzerine çocuğunuzu emzirirlerse, aranızda 

anlaşacağınız uygun bir ücret verin! Anlaşamazsanız, çocuk için başka bir 

sütanne tutabilirsiniz. 

65/7. Eşini boşayan erkeklerden zengin olan durumuna göre; fakir olan 

da Allâh‟ın verdiği kadarıyla, bekleme süresince kadınlara nafaka versin! 

Çünkü Allâh herkesi kendi imkânları ölçüsünde sorumlu tutar. Allâh, her 

zorluktan sonra bir kolaylık gösterir. 

65/8. Biz Rabbinin ve onun peygamberlerinin emirlerine karşı gelen pek 

çok halkı şiddetli bir şekilde hesaba çekip görülmedik bir azapla 

cezalandırdık. 

65/9. Böylece onlar, yaptıklarının cezasını çektiler; işlerinin sonu tam 

bir hüsran olmuştur. 

65/10. Ayrıca Allâh onlar için ahirette şiddetli bir azap hazırlamıştır. Ey 

sağduyulu müminler! Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olun! Şüphesiz Allâh 

size öğüt veren bir kitap göndermiştir. 

65/11. Allâh, iman edip yararlı işler yapanları küfrün karanlıklarından 

İslâm'ın aydınlığına çıkarmak için, size gerçekleri açıklayan ayetlerini 

bildirecek bir peygamber göndermiştir. Allâh, iman edip yararlı işler 

yapanları, temelli kalacakları, içlerinden ırmaklar akan has bahçelere 

koyacaktır. Allâh onlara gerçekten çok güzel bir rızık vermiştir. 

65/12. Allâh, yedi kat göğü ve yerden de bir o kadarını yaratandır. 

Bunların hepsi, onun her şeye gücünün yettiğini ve ilminin her şeyi 

kuşattığını anlamanız için koymuş olduğu kanunlara göre hareket eder. 



مُبػَيِّنَاتٍ ليُِخْرجَِ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ مِنَ الظُّلُمَاتِ 
إِلََ النُّورِ وَمَنْ يػُؤْمِنْ بِِللََِّّ وَيػَعْمَلْ صَالِْاً يدُْخِلْوُ جَنَّاتٍ 

ُ لَوُ  تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا قَدْ أَحْسَنَ اللََّّ
ُ الَّذِي خَلَقَ سَبْعَ سََاَوَاتٍ وَمِنَ الَْْرْضِ  (11)رزِْقاً  اللََّّ

نػَهُنَّ لتِػَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  مِثػْلَهُنَّ يػَتػَنػَزَّؿُ الَْْمْرُ بػَيػْ
  (12)قَدِيرٌ وَأَفَّ اللَََّّ قَدْ أَحَاطَ بِكُلِّ شَيْءٍ عِلْمًا 

فَكِّيَن  لََْ يَكُنِ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ وَالْمُشْركِِيَن مُنػْ
لُو صُحُفًا مُطَهَّرةًَ  (1)حَتََّّ تََتْيِػَهُمُ الْبػَيِّنَةُ  رَسُوؿٌ مِنَ اللََِّّ يػَتػْ

وَمَا تػَفَرَّؽَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ  (3)فِيهَا كُتُبٌ قػَيِّمَةٌ  (2)
وَمَا أمُِرُوا إِلََّ ليِػَعْبُدُوا اللَََّّ  (4)إِلََّ مِنْ بػَعْدِ مَا جَاءَتػْهُمُ الْبػَيِّنَةُ 

مُِْلِصِيَن لَوُ الدِّينَ حُنػَفَاءَ وَيقُِيمُوا الصَّلََّةَ وَيػُؤْتُوا الزَّكَاةَ 
إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ  (5)وَذَلِكَ دِينُ الْقَيِّمَةِ 

وَالْمُشْركِِيَن تٓ نََرِ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا أوُلئَِكَ ىُمْ شَرُّ الْبَِيَِّةِ 

098. Beyyine Sûresi 

98/1. Kâfir olan kitap ehli ve müşrikler, gerçekleri açıklayan peygamber 

gelinceye kadar inançlarından vazgeçmeyeceklerdi. 

98/2. Öyle bir peygamber ki, temiz sayfalardan Allâh'ın mesajlarını 

tebliğ eder. 

98/3. En doğru bilgiler, o sayfalardadır. 

98/4. Kitap ehli, gerçekleri açıklayan peygamber gelince de ayrılığa 

düştüler. 

98/5. Hâlbuki onlara, yalnız Allâh'a yönelip samimiyetle ona kulluk 

etmeleri, namaz kılmaları ve zekât vermeleri emredilmişti. İşte dosdoğru 

din budur. 

98/6. Kâfir olan kitap ehli ve müşrikler, Cehenneme girecek ve orada 

temelli kalacaklardır. Onlar, yaratılmışların en kötüsüdür. 

98/7. İman edip yararlı işler yapanlar, yaratılmışların en hayırlısıdır. 



رُ  (6) إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ أوُلئَِكَ ىُمْ خَيػْ
جَزَاؤُىُمْ عِنْدَ رَبِِّّمْ جَنَّاتُ عَدْفٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا  (7)الْبَِيَِّةِ 

هُمْ وَرَضُوا عَنْوُ ذَلِكَ  ُ عَنػْ الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا رَضِيَ اللََّّ
 (8)لِمَنْ خَشِيَ ربََّوُ 

98/8. Rableri tarafından onlara verilecek ödül, içinden ırmaklar akan 

temelli kalacakları Cennetlerdir. Allâh onların dünyada iken yaptıklarından, 

onlar da ahirette Allâh'ın kendilerine verdiklerinden hoşnut olacaktır. İşte 

bütün bunlar, Rablerine gönülden saygı duyanlar içindir. 

سَبَّحَ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
ىُوَ الَّذِي أَخْرجََ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ مِنْ  (1)

تُمْ أَفْ يََْرُجُوا وَظنَُّوا أنَػَّهُمْ  دِيََرىِِمْ لَِْوَّؿِ الَْْشْرِ مَا ظنَػَنػْ
ُ مِنْ حَيْثُ لََْ يََْتَسِبُوا  مَانعَِتػُهُمْ حُصُونػُهُمْ مِنَ اللََِّّ فأََتََىُمُ اللََّّ

وَقَذَؼَ تٓ قػُلُوبِِّمُ الرُّعْبَ يَُْربِوُفَ بػُيُوتػَهُمْ بِِيَْدِيهِمْ وَأيَْدِي 
ُ  (2)الْمُؤْمِنِيَن فاَعْتَبِوُا يََ أوُلِ الْْبَْصَارِ  وَلَوْلََ أَفْ كَتَبَ اللََّّ

نػْيَا وَلَْمُْ تٓ الْْخِرةَِ عَذَابُ النَّارِ  بػَهُمْ تٓ الدُّ عَلَيْهِمُ الَْْلََّءَ لَعَذَّ
ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ شَاقُّوا اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَمَنْ يُشَاؽِّ اللَََّّ فإَِفَّ اللَََّّ  (3)

مَا قَطَعْتُمْ مِنْ ليِنَةٍ أَوْ تػَركَْتُمُوىَا قاَئِمَةً  (4)شَدِيدُ الْعِقَابِ 

059. Haşr Sûresi  

59/1. Göklerde ve yerde bulunan her şey Allâh'ın çok yüce olduğunu 

göstermektedir. Doğrusu o, çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 

59/2. Allâh'ın izniyle ilk defa yurtlarından sürgün ettiğiniz kimseler, 

kâfir olan kitap ehlinden Nadiroğullarıdır. Siz onların yurtlarından 

çıkacağını beklemiyordunuz; onlar da kalelerinin kendilerini Allâh‟ın 

azabından koruyacağını sanıyorlardı. Fakat ummadıkları bir yerden onun 

azabı başlarına geldi; Allâh kalplerine korku saldı da, sürgüne giderken 

evlerini hem kendileri, hem de müminler harabeye çevirdiler. Ey akıllılar, 

bundan ders çıkarın! 

59/3. Allâh onları sürgünle cezalandırmasaydı, dünyada başka bir 

şekilde yine cezalandırırdı. Ahirette ise, onlar için Cehennem azabı vardır. 

59/4. Çünkü onlar, Allâh‟a ve peygamberine karşı gelmişlerdir. Ona 

karşı gelenler mutlaka cezalandırılacaktır. Allâh'ın azabı çok şiddetlidir. 

59/5. Kuşatma sırasında hurma ağaçlarını kesmeniz de, kesmeyip kendi 

halinde bırakmanız da Allâh'ın izniyledir. Allâh, doğru yoldan çıkanları işte 

böyle rezil eder. 

59/6. Allâh'ın, onların malından peygamberine verdiği ganimetleri elde 

etmek için siz ne at, ne de deve üzerinde savaştınız. Fakat Allâh, 

peygamberlerini dilediği kimselerin üzerine salarak üstün getirir. Çünkü 



ُ  (5)عَلَى أُصُولِْاَ فبَِإِذْفِ اللََِّّ وَليُِخْزيَِ الْفَاسِقِيَن  وَمَا أفَاَءَ اللََّّ
هُمْ فَمَا أَوْجَفْتُمْ عَلَيْوِ مِنْ خَيْلٍ وَلََ ركَِابٍ  عَلَى رَسُولِوِ مِنػْ

ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  وَلَكِنَّ اللَََّّ يُسَلِّطُ رُسُلَوُ عَلَى مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ
ُ عَلَى رَسُولِوِ مِنْ أَىْلِ الْقُرَى فلَِلَّوِ  (6)قَدِيرٌ  مَا أفَاَءَ اللََّّ

وَللِرَّسُوؿِ وَلِذِي الْقُرْبََ وَالْيػَتَامَى وَالْمَسَاكِيِن وَابْنِ السَّبِيلِ 
كَيْ لََ يَكُوفَ دُولَةً بػَيْنَ الَْْغْنِيَاءِ مِنْكُمْ وَمَا آتََكُمُ الرَّسُوؿُ 

فَخُذُوهُ وَمَا نػَهَاكُمْ عَنْوُ فاَنػْتػَهُوا وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ شَدِيدُ 
للِْفُقَرَاءِ الْمُهَاجِريِنَ الَّذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيََرىِِمْ  (7)الْعِقَابِ 

تػَغُوفَ فَضْلًَّ مِنَ اللََِّّ وَرِضْوَانًَ وَيػَنْصُرُوفَ اللَََّّ  وَأمَْوَالِِْمْ يػَبػْ
ارَ  (8)وَرَسُولَوُ أوُلئَِكَ ىُمُ الصَّادِقُوفَ  وَالَّذِينَ تػَبػَوَّءُوا الدَّ

دُوفَ تٓ  يْاَفَ مِنْ قػَبْلِهِمْ يَُِبُّوفَ مَنْ ىَاجَرَ إلِيَْهِمْ وَلََ يََِ وَالِْْ
صُدُورىِِمْ حَاجَةً مََّا أوُتُوا وَيػُؤْثرُِوفَ عَلَى أنَػْفُسِهِمْ وَلَوْ كَافَ 

بِِّمْ خَصَاصَةٌ وَمَنْ يوُؽَ شُحَّ نػَفْسِوِ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 

Allâh'ın gücü her şeye yeter. 

59/7. Allâh'ın, savaşmadan peygamberine verdiği o ülke halkının 

malları; Allâh'ın, peygamberin, yakın akrabaların, yetimlerin, yoksulların 

ve yolda kalmışlarındır. Allâh, bu malların yalnız zenginler arasında 

dolaşan bir güç olmaması için böyle hükmetmiştir. Dolayısıyla siz, 

Peygamberin verdiklerini alın, vermediklerinden de uzak durun! Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olun! Çünkü onun azabı çok şiddetlidir. 

59/8. Ayrıca bu mallar, yurtlarından çıkarılıp mallarından uzak kalan 

fakir muhacirler içindir. Çünkü onlar, Allâh'ın ikram ve hoşnutluğunu 

istemekte ve onun dininin üstün gelmesine çalışmaktadırlar. Onlar özü ve 

sözü doğru kimselerdir.  

59/9. Muhacirlerden önce Medine'yi yurt edinen müminler, oraya hicret 

edenleri severler. Muhacirlere verilenlerden dolayı da içlerinde bir 

rahatsızlık duymazlar; kendilerinin ihtiyacı olsa da onları tercih ederler. İşte 

böyle nefislerinin cimriliğinden sakınanlar, kurtuluşa ermişlerdir. 

59/10. Onlardan sonra gelenler de, şöyle dua eder: “Rabbimiz! Bizi ve 

bizden önceki müminleri bağışla! Kalplerimizde müminlere karşı kin 

bırakma! Şüphesiz sen, çok şefkatli ve merhametlisin.” 

59/11. Münafıkların, kâfir olan kitap ehlinden yandaşlarına ne dediğini 

görmüyor musun? Onlar, “Siz yurdunuzdan çıkarılırsanız, biz de sizinle 

birlikte çıkarız. Size karşı olan hiç kimseye uymayız. Eğer sizinle 

savaşırlarsa, mutlaka size yardım edeceğiz.” demişlerdi. Allâh, onların 

gerçekten yalancı olduklarını çok iyi bilmektedir.  

59/12. Çünkü bu münafıklar, kitap ehlinden yandaşları yurtlarından 

çıkarılırsa, onlarla beraber çıkmazlar. Eğer onlara savaş açılırsa, yardım 

etmezler. Yardıma gitseler bile, zoru görünce arkalarını dönüp kaçarlar. 

Sonra onlar yine yardımsız kalır. 

59/13. Onların size karşı duyduğu korku, Allâh korkusundan daha 

şiddetlidir. Çünkü onlar, Allâh'ın azabının ne olduğunu anlamayan bir 



وَالَّذِينَ جَاءُوا مِنْ بػَعْدِىِمْ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا اغْفِرْ لنََا  (9)
يْاَفِ وَلََ تََْعَلْ تٓ قػُلُوبنَِا غِلَِّّ  خْوَاننَِا الَّذِينَ سَبػَقُونََ بِِلِْْ وَلِِْ

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ  (10)للَِّذِينَ آمَنُوا ربَػَّنَا إنَِّكَ رَءُوؼٌ رَحِيمٌ 
خْوَانِِِمُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أَىْلِ الْكِتَابِ لئَِنْ  نََفػَقُوا يػَقُولُوفَ لِِْ

أُخْرجِْتُمْ لنََخْرُجَنَّ مَعَكُمْ وَلََ نطُِيعُ فِيكُمْ أَحَدًا أبََدًا وَإِفْ 
ُ يَشْهَدُ إنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ  لئَِنْ  (11)قُوتلِْتُمْ لنَػَنْصُرَنَّكُمْ وَاللََّّ

أُخْرجُِوا لََ يََْرُجُوفَ مَعَهُمْ وَلئَِنْ قُوتلُِوا لََ يػَنْصُرُونػَهُمْ وَلئَِنْ 
لَْنَػْتُمْ أَشَدُّ  (12)نَصَرُوىُمْ ليَػُوَلُّنَّ الَْْدْبَِرَ تَُّّ لََ يػُنْصَرُوفَ 

رَىْبَةً تٓ صُدُورىِِمْ مِنَ اللََِّّ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ لََ يػَفْقَهُوفَ 
يعًا إِلََّ تٓ قػُرًى مََُصَّنَةٍ أَوْ مِنْ وَراَءِ  (13) لََ يػُقَاتلُِونَكُمْ جََِ

يعًا وَقػُلُوبػُهُمْ شَتََّّ  نػَهُمْ شَدِيدٌ تََْسَبػُهُمْ جََِ جُدُرٍ بَِْسُهُمْ بػَيػْ
كَمَثَلِ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ  (14)ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ لََ يػَعْقِلُوفَ 

كَمَثَلِ  (15)قَريِبًا ذَاقُوا وَبَِؿَ أمَْرىِِمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

topluluktur. 

59/14. Onlar, surlarla çevrili bir kale veya siper olmaksızın sizinle 

meydan savaşı yapamazlar. Ayrıca kendi aralarında büyük ayrılık vardır. 

Sen onları birlik içinde sanırsın, hâlbuki onlar içlerinden farklı görüş ve 

inançlara sahiptir. Çünkü onlar sağduyuyla hareket etmeyen bir topluluktur. 

59/15. Bunların durumu, kısa bir süre önce Bedir'de bozguna uğrayan 

müşriklerin durumuna benzer. Onlar, yaptıklarının cezasını çekmişlerdir. 

Ayrıca onlar için ahirette can yakıcı bir azap vardır. 

59/16. Yahudileri savaşa teşvik eden münafıkların durumu, şeytanın 

yaptığına benzer: Nitekim şeytan, insana “İnkâr et!” der; insan inkâr edince 

de, “Ben senden uzağım. Çünkü ben, evrenin sahibi olan Allâh'tan 

korkarım.” diyerek onu yüz üstü bırakır. 

59/17. Hem kâfir olan kitap ehlinin, hem de onları savaşa teşvik eden 

münafıkların sonu, temelli kalacakları Cehennemdir. İşte zalimlerin cezası 

budur. 

59/18. Ey iman edenler! Allâh‟a karşı kulluk bilincinde olun! Herkes 

hesap günü için ne hazırladığına baksın! Evet, Allâh‟a karşı kulluk 

bilincinde olun! Şüphesiz Allâh yaptıklarınızı çok iyi bilir. 

59/19. Siz sakın Allâh'ı unutanlar gibi olmayın! Onlar Allâh'ı unuttuğu 

için, Allâh da onlara ahiret için hazırlık yapmayı unutturdu. Onlar, doğru 

yoldan çıkmış kimselerdir. 

59/20. Cehennemliklerle cennetlikler bir değildir. Çünkü cennetlikler 

kurtuluşa ermişlerdir. 

59/21. Kur‟ân'ın getirdiği sorumluluk çok büyüktür. Eğer biz bu 

sorumluluğu bir dağa yükleseydik, onun ağırlığından dağın paramparça 

olduğunu görürdün. Biz, insanların düşünüp ders alması için böyle örnekler 

veriyoruz. 

59/22. O, kendisinden başka ilah olmayan Allâh'tır. O gizli ve açık her 



نْسَافِ اكْفُرْ فػَلَمَّا كَفَرَ قاَؿَ إِنِِّ برَيِءٌ  الشَّيْطاَفِ إِذْ قاَؿَ لِلِْْ
فَكَافَ عَاقِبػَتػَهُمَا  (16)مِنْكَ إِنِِّ أَخَاؼُ اللَََّّ رَبَّ الْعَالَمِيَن 

( 17)أنَػَّهُمَا تٓ النَّارِ خَالِدَيْنِ فِيهَا وَذَلِكَ جَزَاءُ الظَّالِمِيَن 
مَتْ لِغَدٍ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وَلْتػَنْظرُْ نػَفْسٌ مَا قَدَّ

وَلََ تَكُونوُا  (18)وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ 
كَالَّذِينَ نَسُوا اللَََّّ فأَنَْسَاىُمْ أنَػْفُسَهُمْ أوُلئَِكَ ىُمُ الْفَاسِقُوفَ 

لََ يَسْتَوِي أَصْحَابُ النَّارِ وَأَصْحَابُ الْْنََّةِ أَصْحَابُ  (19)
لَوْ أنَػْزَلْنَا ىَذَا الْقُرْآفَ عَلَى جَبَلٍ  (20)الْْنََّةِ ىُمُ الْفَائزُِوفَ 

لَرَأيَػْتَوُ خَاشِعًا مُتَصَدِّعًا مِنْ خَشْيَةِ اللََِّّ وَتلِْكَ الَْْمْثاَؿُ 
ُ الَّذِي لََ إلَِوَ  (21)نَضْربِػُهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يػَتػَفَكَّرُوفَ  ىُوَ اللََّّ

ىُوَ  (22)إِلََّ ىُوَ عَالَُ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ ىُوَ الرَّحَُْنُ الرَّحِيمُ 
ُـ الْمُؤْمِنُ  ُ الَّذِي لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ الْمَلِكُ الْقُدُّوسُ السَّلََّ اللََّّ
ُ سُبْحَافَ اللََِّّ عَمَّا يُشْركُِوفَ  الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الْْبََّارُ الْمُتَكَبِِّ

şeyi bilir. O, dünyada bütün canlılara, ahirette ise yalnız müminlere çok 

merhametlidir. 

59/23. O, kendisinden başka ilah olmayan Allâh'tır. O mutlak hâkimdir 

ve her türlü eksiklikten uzaktır. O, müminleri esenliğe çıkaran, onlara 

güven veren, onları görüp gözeten, çok güçlü, emrini her şeye geçiren ve 

çok yüce olan Allâh'tır. O, müşriklerin ortak koştuklarından uzaktır. 

59/24. Allâh, yaratan, var eden ve şekil verendir. En güzel isimler 

onundur. Göklerde ve yerde olan her şey ona boyun eğer. O çok güçlüdür 

ve her şeyi yerli yerince yapar. 



ُ الْْاَلِقُ الْبَارئُِ الْمُصَوِّرُ لَوُ الَْْسَْاَءُ الُْْسْنََ  (23) ىُوَ اللََّّ
يُسَبِّحُ لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

(24)  

سُورةٌَ أنَػْزَلْنَاىَا وَفػَرَضْنَاىَا وَأنَػْزَلْنَا فِيهَا آيََتٍ بػَيِّنَاتٍ لَعَلَّكُمْ 
هُمَا مِائَةَ  (1)تَذكََّرُوفَ  الزَّانيَِةُ وَالزَّانِ فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِنػْ

تُمْ تػُؤْمِنُوفَ  جَلْدَةٍ وَلََ تََْخُذْكُمْ بِِّمَا رأَْفَةٌ تٓ دِينِ اللََِّّ إِفْ كُنػْ
بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَلْيَشْهَدْ عَذَابػَهُمَا طاَئفَِةٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن 

الزَّانِ لََ يػَنْكِحُ إِلََّ زاَنيَِةً أَوْ مُشْركَِةً وَالزَّانيَِةُ لََ يػَنْكِحُهَا  (2)
وَالَّذِينَ  (3)إِلََّ زاَفٍ أَوْ مُشْرؾٌِ وَحُرَِّـ ذَلِكَ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن 

يػَرْمُوفَ الْمُحْصَنَاتِ تَُّّ لََْ يََتُْوا بِِرَْبػَعَةِ شُهَدَاءَ فاَجْلِدُوىُمْ 
ثََاَنِيَن جَلْدَةً وَلََ تػَقْبػَلُوا لَْمُْ شَهَادَةً أبََدًا وَأوُلئَِكَ ىُمُ 

إِلََّ الَّذِينَ تََبوُا مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ وَأَصْلَحُوا فإَِفَّ  (4)الْفَاسِقُوفَ 

024. Nûr Sûresi  

24/1. İndirdiğimiz bu surenin hükümleriyle amel etmenizi emrettik ve 

öğüt almanız için onda mesajlarımızı açıkça bildirdik. 

24/2. Zina eden kadın ve erkeğin her birine yüzer sopa vurun! Allâh'a ve 

ahiret gününe inanıyorsanız, onlara acımanız, Allâh‟ın koyduğu cezayı 

uygulamanıza engel olmasın! Ceza uygulanırken, müminlerden bir grup da 

orada hazır bulunsun! 

24/3. Zina eden erkek, sadece zinakâr veya müşrik bir kadınla zina 

yapar. Aynı şekilde zina eden kadın da zinakâr veya müşrik bir erkekle zina 

yapar. Zina ise müminlere haram kılınmıştır.
11

 

24/4. İffetli kadınlara zina iftirasında bulunup da bunu dört şahitle ispat 

edemeyenlerin her birine seksen sopa vurun ve bir daha onların şahitliğini 

kabul etmeyin! Çünkü onlar doğru yoldan çıkmışlardır. 

24/5. Fakat bundan sonra tövbe edip durumunu düzeltenler doğru yolu 

bulmuş olurlar. Şüphesiz Allâh, günahları çok bağışlar ve merhamet eder. 

24/6. Karısına zina iftirasında bulunup, kendisinden başka şahidi 

olmayanlar, iddialarını ispat etmek için dört şahit yerine, doğru 

söylediklerine dair Allâh'a yemin ederek dört defa şahitlik ederler. 

24/7. Beşincisinde koca, “Eğer yalan söylüyorsam, Allâh'ın rahmetinden 
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 Zina eden bir erkek ancak zina eden veya müşrik bir kadınla evlenebilir. Zina eden bir kadın da zina eden bir erkek veya müşrik bir erkekle evlenebilir. Mü‟minlere böyle 

bir evlenme haram kılınmıştır. (M.K.K., H.İ.A.) 



وَالَّذِينَ يػَرْمُوفَ أزَْوَاجَهُمْ وَلََْ يَكُنْ لَْمُْ  (5)اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
شُهَدَاءُ إِلََّ أنَػْفُسُهُمْ فَشَهَادَةُ أَحَدِىِمْ أرَْبَعُ شَهَادَاتٍ بِِللََِّّ إنَِّوُ 

وَالْْاَمِسَةُ أَفَّ لَعْنَتَ اللََِّّ عَلَيْوِ إِفْ كَافَ  (6)لَمِنَ الصَّادِقِيَن 
هَا الْعَذَابَ أَفْ تَشْهَدَ أرَْبَعَ  (7)مِنَ الْكَاذِبِيَن  وَيَدْرأَُ عَنػْ

وَالْْاَمِسَةَ أَفَّ غَضَبَ  (8)شَهَادَاتٍ بِِللََِّّ إنَِّوُ لَمِنَ الْكَاذِبِيَن 
هَا إِفْ كَافَ مِنَ الصَّادِقِيَن  وَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ  (9)اللََِّّ عَلَيػْ

إِفَّ الَّذِينَ جَاءُوا  (10)عَلَيْكُمْ وَرَحُْتَُوُ وَأَفَّ اللَََّّ تػَوَّابٌ حَكِيمٌ 
رٌ لَكُمْ  فْكِ عُصْبَةٌ مِنْكُمْ لََ تََْسَبُوهُ شَرِّا لَكُمْ بَلْ ىُوَ خَيػْ بِِلِْْ

رهَُ  تِّْ وَالَّذِي تػَوَلََّ كِبػْ هُمْ مَا اكْتَسَبَ مِنَ الِْْ لِكُلِّ امْرئٍِ مِنػْ
هُمْ لَوُ عَذَابٌ عَظِيمٌ  عْتُمُوهُ ظَنَّ  (11)مِنػْ لَوْلََ إِذْ سََِ

رًا وَقاَلُوا ىَذَا إِفْكٌ مُبِيٌن  الْمُؤْمِنُوفَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بِِنَػْفُسِهِمْ خَيػْ
لَوْلََ جَاءُوا عَلَيْوِ بِِرَْبػَعَةِ شُهَدَاءَ فإَِذْ لََْ يََتُْوا بِِلشُّهَدَاءِ  (12)

وَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ  (13)فأَُولئَِكَ عِنْدَ اللََِّّ ىُمُ الْكَاذِبوُفَ 

uzak olayım!” der. 

24/8. Kadın da, kendinden zina cezasının kaldırılması için, kocasının 

yalan söylediğine dair Allâh'a yemin ederek dört defa şahitlik eder. 

24/9. Beşincide ise, “Eğer kocam doğru söylüyorsa, Allâh'ın öfkesi 

üzerime olsun!” der. 

24/10. Allâh'ın merhameti ve ikramı olmasaydı haliniz ne olurdu! Fakat 

Allâh tövbeleri kabul eder ve her şeyi yerli yerince yapar. 

24/11. Peygamberin eşi Âişe'ye zina iftirasında bulunanlar, içinizden 

küçük bir gruptur. Bu iftiranın sizin hakkınızda kötü bir şey olduğunu 

sanmayın; aksine o, sabredip sevap elde etmeniz bakımından daha hayırlı 

olmuştur. Fakat iftirayı atanların her birisi, kazandığı günahın cezasını 

çekecektir. İftiranın yayılıp büyümesine sebep olanlar için de, büyük bir 

azap vardır. 

24/12. Bu iftirayı duyduklarında kadın, erkek bütün müminlerin, böyle 

bir şeyin olamayacağını düşünerek, “Bu, apaçık bir iftiradır!” demeleri 

gerekmez miydi? 

24/13. İftiracıların bu konuda dört şahit getirmeleri gerekmez miydi? 

Şahit getiremediklerine göre, Allâh katında onlar yalancıdırlar. 

24/14. Dünya ve ahirette Allâh'ın size merhamet ve ikramı olmasaydı, 

bu iftiraya bulaşmanızdan dolayı büyük bir azaba uğrardınız. 

24/15. Çünkü siz bu iftiranın basit bir şey olduğunu düşünerek, bu 

konuda hiç bir bilgiye sahip olmadan dilinize dolayıp aranızda konuşup 

durdunuz. Hâlbuki Allâh katında bunun, büyük bir sorumluluğu vardır. 

24/16. İftirayı duyduğunuzda, “Bunu konuşmak bize yakışmaz. Hâşâ! 

Bu, çok büyük bir iftiradır.” demeniz gerekmez miydi? 

24/17. Allâh, bir daha böyle bir şey yapmamanızı emrediyor. Çünkü siz 

müminsiniz. 

24/18. Allâh hükümlerini size böyle açıklıyor. O, her şeyi hakkıyla bilir 



نػْيَا وَالْْخِرةَِ لَمَسَّكُمْ تٓ مَا أفََضْتُمْ فِيوِ  عَلَيْكُمْ وَرَحُْتَُوُ تٓ الدُّ
إِذْ تػَلَقَّوْنوَُ بِِلَْسِنَتِكُمْ وَتػَقُولُوفَ  (14)عَذَابٌ عَظِيمٌ 

بِِفَػْوَاىِكُمْ مَا ليَْسَ لَكُمْ بِوِ عِلْمٌ وَتََْسَبُونوَُ ىَيِّنًا وَىُوَ عِنْدَ اللََِّّ 
عْتُمُوهُ قػُلْتُمْ مَا يَكُوفُ لنََا أَفْ نػَتَكَلَّمَ  (15)عَظِيمٌ  وَلَوْلََ إِذْ سََِ

ُ أَفْ  (16)بِّذََا سُبْحَانَكَ ىَذَا بػُهْتَافٌ عَظِيمٌ  يعَِظُكُمُ اللََّّ
تُمْ مُؤْمِنِيَن  ُ لَكُمُ  (17)تػَعُودُوا لِمِثْلِوِ أبََدًا إِفْ كُنػْ ُ اللََّّ وَيػُبػَينِّ

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  إِفَّ الَّذِينَ يَُِبُّوفَ أَفْ تَشِيعَ  (18)الْْيََتِ وَاللََّّ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ  الْفَاحِشَةُ تٓ الَّذِينَ آمَنُوا لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ تٓ الدُّ

ُ يػَعْلَمُ وَأنَػْتُمْ لََ تػَعْلَمُوفَ  وَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكُمْ  (19)وَاللََّّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (20)وَرَحُْتَُوُ وَأَفَّ اللَََّّ رَءُوؼٌ رَحِيمٌ 

تػَتَّبِعُوا خُطوَُاتِ الشَّيْطاَفِ وَمَنْ يػَتَّبِعْ خُطوَُاتِ الشَّيْطاَفِ فإَِنَّوُ 
يََْمُرُ بِِلْفَحْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ وَلَوْلََ فَضْلُ اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَرَحُْتَُوُ مَا 
 ُ زكََى مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ أبََدًا وَلَكِنَّ اللَََّّ يػُزكَِّي مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ

ve yerli yerince yapar. 

24/19. Müminler arasında ahlaksızlığın yayılmasını isteyenlere, 

dünyada da ahirette de can yakıcı bir azap vardır. Allâh herşeyi bilir, fakat 

siz bilemezsiniz. 

24/20. Allâh'ın size merhameti ve ikramı olmasaydı haliniz ne olurdu! 

Fakat o çok şefkatli ve merhametlidir. 

24/21. Ey iman edenler! Şeytana uymayın! Çünkü o, kendisine uyanları 

kötülük ve ahlaksızlığa teşvik eder. Eğer Allâh'ın size merhameti ve ikramı 

olmasaydı, hiç biriniz günahlarından temizlenemezdi. Fakat Allâh, 

bağışlanma dileyeni, günahlarından temizler. O, her şeyi hakkıyla işitir ve 

bilir. 

24/22. İçinizden faziletli ve zengin olanlar, davranışlarına kızarak 

akrabalarına, yoksullara ve Allâh yolunda hicret edenlere yardım etmekten 

geri durmasınlar! Affetsinler, hoşgörülü olsunlar! Allâh'ın günahlarınızı 

affetmesini istemez misiniz? Allâh, günahları çok bağışlar ve çok 

merhamet eder. 

24/23. Hiçbir şeyden habersiz olan, namuslu ve mümin kadınlara zinâ 

iftirasında bulunanlar, dünya ve ahirette Allâh'ın rahmetinden uzak 

olacaklardır; onlara büyük bir azap vardır. 

24/24. Kıyamet günü, onların dilleri, elleri ve ayakları yaptıklarına 

şahitlik edecektir. 

24/25. O gün Allâh, onlara hak ettikleri cezayı verecektir. Onlar da 

Allâh'ın, nasıl adaletli olduğunu anlayacaktır.  

24/26. Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler de kötü kadınlara 

layıktır. İffetli kadınlar, iffetli erkeklere, iffetli erkekler de iffetli kadınlara 

yakışır. İşte bu iffetli insanlar, onların iftira ettikleri şeyden uzaktır, onlar 

bağışlanacaktır ve onlara bol rızık verilecektir. 

24/27. Ey iman edenler! İzin almadan ve selam vermeden başkasının 



يعٌ عَلِيمٌ  وَلََ يََتَْلِ أوُلُو الْفَضْلِ مِنْكُمْ وَالسَّعَةِ أَفْ  (21)سََِ
يػُؤْتُوا أوُلِ الْقُرْبََ وَالْمَسَاكِيَن وَالْمُهَاجِريِنَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ 

ُ غَفُورٌ  ُ لَكُمْ وَاللََّّ وَلْيػَعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا أَلََ تَُِبُّوفَ أَفْ يػَغْفِرَ اللََّّ
إِفَّ الَّذِينَ يػَرْمُوفَ الْمُحْصَنَاتِ الْغَافِلََّتِ  (22)رَحِيمٌ 

نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَلَْمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ  ( 23)الْمُؤْمِنَاتِ لعُِنُوا تٓ الدُّ
يػَوَْـ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ ألَْسِنػَتػُهُمْ وَأيَْدِيهِمْ وَأرَْجُلُهُمْ بِاَ كَانوُا 

ُ دِينػَهُمُ الَْْقَّ وَيػَعْلَمُوفَ أَفَّ  (24)يػَعْمَلُوفَ  يػَوْمَئِذٍ يػُوَفِّيهِمُ اللََّّ
الْْبَِيثاَتُ للِْخَبِيثِيَن وَالْْبَِيثُوفَ  (25)اللَََّّ ىُوَ الَْْقُّ الْمُبِيُن 

للِْخَبِيثاَتِ وَالطَّيِّبَاتُ للِطَّيِّبِيَن وَالطَّيِّبُوفَ للِطَّيِّبَاتِ أوُلئَِكَ 
يََ أيَػُّهَا  (26)مُبػَرَّءُوفَ مََّا يػَقُولُوفَ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَرزِْؽٌ كَرِيٌم 

رَ بػُيُوتِكُمْ حَتََّّ تَسْتَأْنِسُوا  الَّذِينَ آمَنُوا لََ تَدْخُلُوا بػُيُوتًَ غَيػْ
رٌ لَكُمْ لَعَلَّكُمْ تَذكََّرُوفَ   (27)وَتُسَلِّمُوا عَلَى أَىْلِهَا ذَلِكُمْ خَيػْ

فإَِفْ لََْ تََِدُوا فِيهَا أَحَدًا فَلََّ تَدْخُلُوىَا حَتََّّ يػُؤْذَفَ لَكُمْ وَإِفْ 

evine girmeyin! Böyle davranmanız, sizin için daha hayırlıdır. Herhalde 

bunu düşünüp anlarsınız. 

24/28. Evde kimseyi bulamazsanız ve eve girmeye izniniz de yoksa 

oraya girmeyin! Eğer size izin verilmezse geri dönün! Böyle davranmanız, 

itham altında kalmamanız için daha uygundur. Allâh, yaptığınız her şeyi 

hakkıyla bilir. 

24/29. Terk edilmiş evlere, bir ihtiyaçtan dolayı girmenizde sakınca 

yoktur. Allâh, açığa vurduklarınızı da gizlediklerinizi de bilir. 

24/30. Rasûlüm! Mümin erkeklere harama bakmamalarını ve iffetlerini 

korumalarını emret! Çünkü bu davranış, onların temiz bir hayat sürmesi 

için daha uygundur. Doğrusu Allâh, onların yaptıklarını en ince noktasına 

kadar bilir. 

24/31. Mümin kadınlara da şöyle de: “Harama bakmayın! İffetlerinizi 

koruyun! Görülmesi helal olan el ve yüz dışındaki organlarınızı 

göstermeyin ve başörtülerinizi boyunlarınızı örtecek şekilde bağlayın! 

Örtmeniz gereken yerleri; kocanız, babanız, kocanızın babası, oğullarınız, 

kocanızın oğulları, erkek kardeşleriniz, erkek kardeşlerinizin oğulları, kız 

kardeşlerinizin oğulları, Müslüman ve iffetli kadınlar, cariyeler, erkekliği 

kalmamış hizmetçiler ve cinsellikten anlamayan çocuklardan başkasına 

göstermeyin! Vücudunuzun güzelliğini belli edecek şekilde yürümeyin! Ey 

Müminler! Kurtuluşa ermeniz için hepiniz, günahları bırakıp Allâh'a 

yönelin!” 

24/32. İçinizden bekârları; köle ve cariyelerden durumu evlenmeye 

uygun olanları evlendirin! Onlar fakirlerse, Allâh ikramıyla ihtiyaçlarını 

giderir. Çünkü Allâh'ın ikramı geniştir; o, her şeyi çok iyi bilir. 

24/33. Evlenemeyenler, Allâh ikram edip onların ihtiyaçlarını 

giderinceye kadar iffetlerini korusunlar! Eğer anlaşma yapmak, kölelerin 

yararına ise, belli bir bedel karşılığında hür olmaları için onlarla sözleşme 

yapabilirsiniz. Allâh‟ın ikram edip verdiği maldan, onlara da verin! Geçici 

dünya menfaati için, iffetli olmak isteyen cariyeleri fuhuşa zorlamayın! 



ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  قِيلَ لَكُمُ ارْجِعُوا فاَرْجِعُوا ىُوَ أزَكَْى لَكُمْ وَاللََّّ
رَ  (28)عَلِيمٌ  ليَْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أَفْ تَدْخُلُوا بػُيُوتًَ غَيػْ

ُ يػَعْلَمُ مَا تػُبْدُوفَ وَمَا تَكْتُمُوفَ  مَسْكُونةٍَ فِيهَا مَتَاعٌ لَكُمْ وَاللََّّ
قُلْ للِْمُؤْمِنِيَن يػَغُضُّوا مِنْ أبَْصَارىِِمْ وَيََْفَظوُا فػُرُوجَهُمْ  (29)

وَقُلْ  (30)ذَلِكَ أزَكَْى لَْمُْ إِفَّ اللَََّّ خَبِيٌْ بِاَ يَصْنػَعُوفَ 
للِْمُؤْمِنَاتِ يػَغْضُضْنَ مِنْ أبَْصَارىِِنَّ وَيََْفَظْنَ فػُرُوجَهُنَّ وَلََ 
هَا وَلْيَضْربِْنَ بَُِمُرىِِنَّ عَلَى  يػُبْدِينَ زيِنػَتػَهُنَّ إِلََّ مَا ظَهَرَ مِنػْ

جُيُوبِِّنَّ وَلََ يػُبْدِينَ زيِنػَتػَهُنَّ إِلََّ لبِػُعُولتَِهِنَّ أَوْ آبَِئِهِنَّ أَوْ آبَِءِ 
بػُعُولتَِهِنَّ أَوْ أبَػْنَائِهِنَّ أَوْ أبَػْنَاءِ بػُعُولتَِهِنَّ أَوْ إِخْوَانِِِنَّ أَوْ بَنِِ 

إِخْوَانِِِنَّ أَوْ بَنِِ أَخَوَاتِِِنَّ أَوْ نِسَائِهِنَّ أَوْ مَا مَلَكَتْ أيَْْاَنػُهُنَّ 
رْبةَِ مِنَ الرّجَِاؿِ أَوِ الطِّفْلِ الَّذِينَ لََْ  أَوِ التَّابِعِيَن غَيِْْ أوُلِ الِْْ
يَظْهَرُوا عَلَى عَوْراَتِ النِّسَاءِ وَلََ يَضْربِْنَ بِِرَْجُلِهِنَّ ليِػُعْلَمَ مَا 
يعًا أيَُّوَ الْمُؤْمِنُوفَ لَعَلَّكُمْ  يَُْفِيَن مِنْ زيِنَتِهِنَّ وَتُوبوُا إِلََ اللََِّّ جََِ

Sahibinin fuhuşa zorlaması durumunda, onların bir sorumluluğu yoktur. 

Çünkü Allâh, zorlandıkları için onları affeder ve onlara merhamet eder. 

24/34. Biz size, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmanız için dinin 

hükümlerini açıklayan mesajlar, sizden öncekilerin hayatlarından örnekler 

ve bir takım öğütler verdik. 

24/35. Allâh, göklerde ve yerde bulunan herkesi nuruyla aydınlatır. 

Onun aydınlatması çok açıktır. Sanki bu nur; duvardaki bir lambalıkta, inci 

gibi parlayan cam bir fanusla ışığı korunan bir lambaya benzer. Bu 

lambada, doğuda ve batıda benzeri bulunmayan mübarek bir ağaçtan elde 

edilen yağ yanmaktadır. Bu yağ, o kadar parlaktır ki, yanmasa bile sanki 

aydınlatacaktır. Aydınlık üzerine aydınlık... Allâh, isteyen herkesi bu 

aydınlığa kavuşturur. Allâh insanlara gerçekleri, örneklerle böyle 

anlatmaktadır. Allâh, her şeyi hakkıyla bilir. 

24/36. Bu nur, Allâh'ın yüceltilmesini ve adının anılmasını emrettiği 

mescitlerden yayılmaktadır. Orada, sabah-akşam Allâh‟ı tesbih edenler 

vardır. 

24/37. Onları; ne ticaret, ne de alışveriş Allâh'ı anmaktan, namazı 

dosdoğru kılmaktan ve zekât vermekten alıkor. Onlar, kalplerin ve gözlerin 

dehşete düşeceği kıyamet gününden korkarlar. 

24/38. Böylece Allâh, onların yaptıklarının karşılığını en güzel şekilde 

verecek ve ikramını daha da artıracaktır. Allâh, dilediğine hesapsız rızık 

verir. 

24/39. Kâfirlerin işleri, susayan kimsenin çölde su zannettiği serap 

gibidir. O kişi, serabı gördüğü yere varınca, orada hiçbir şey bulamaz. 

Bunun gibi kâfirler de kıyamet günü Allâh'ın huzuruna vardıklarında, 

Allâh'ın onları hesaba çekmesinden başka bir şey bulamayacaklardır. Allâh, 

hesapları çok çabuk görür. 

24/40. Yahut o kâfirlerin durumu, göğün kara bulutlarla kaplandığı, 

dalgaların peş peşe geldiği fırtınalı ve zifiri karanlık bir gecede denizde 



وَأنَْكِحُوا الَْْيََمَى مِنْكُمْ وَالصَّالِِْيَن مِنْ  (31)تػُفْلِحُوفَ 
 ُ ُ مِنْ فَضْلِوِ وَاللََّّ عِبَادكُِمْ وَإِمَائِكُمْ إِفْ يَكُونوُا فػُقَرَاءَ يػُغْنِهِمُ اللََّّ

دُوفَ نِكَاحًا  (32)وَاسِعٌ عَلِيمٌ  وَلْيَسْتػَعْفِفِ الَّذِينَ لََ يََِ
تػَغُوفَ الْكِتَابَ مََّا  ُ مِنْ فَضْلِوِ وَالَّذِينَ يػَبػْ حَتََّّ يػُغْنِيػَهُمُ اللََّّ

رًا وَآتُوىُمْ مِنْ  مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ فَكَاتبُِوىُمْ إِفْ عَلِمْتُمْ فِيهِمْ خَيػْ
مَاؿِ اللََِّّ الَّذِي آتََكُمْ وَلََ تُكْرىُِوا فػَتػَيَاتِكُمْ عَلَى الْبِغَاءِ إِفْ 

نػْيَا وَمَنْ يُكْرىِْهُنَّ فإَِفَّ  تػَغُوا عَرَضَ الْْيََاةِ الدُّ أرََدْفَ تَََصُّنًا لتِػَبػْ
وَلَقَدْ أنَػْزَلْنَا إلِيَْكُمْ  (33)اللَََّّ مِنْ بػَعْدِ إِكْرَاىِهِنَّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

آيََتٍ مُبػَيِّنَاتٍ وَمَثَلًَّ مِنَ الَّذِينَ خَلَوْا مِنْ قػَبْلِكُمْ وَمَوْعِظَةً 
ُ نوُرُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ مَثَلُ نوُرهِِ  (34)للِْمُتَّقِيَن  اللََّّ

كَمِشْكَاةٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ الْمِصْبَاحُ تٓ زُجَاجَةٍ الزُّجَاجَةُ كَأنَػَّهَا 
كَوكَْبٌ دُرّيِّّ يوُقَدُ مِنْ شَجَرةٍَ مُبَاركََةٍ زيَػْتُونةٍَ لََ شَرْقِيَّةٍ وَلََ 
غَرْبيَِّةٍ يَكَادُ زيَػْتػُهَا يُضِيءُ وَلَوْ لََْ تََْسَسْوُ نََرٌ نوُرٌ عَلَى نوُرٍ 

kalan kişinin durumu gibidir. Öyle ki insan, elini uzatsa neredeyse 

göremeyecek. İşte bunun gibi Allâh'ın aydınlattığı yolda gitmeyen kimse, 

asla aydınlık yolu bulamaz. 

24/41. Düşünmez misiniz; göklerde ve yerde bulunan her şey ve sıra 

sıra uçan kuşlar, Allâh'ın çok yüce olduğunu göstermektedir. Bunların 

hepsi, onun koyduğu kanuna göre hareket eder. Allâh, onların yaptıklarını 

hakkıyla bilir. 

24/42. Göklerin ve yerin hâkimi Allâh'dır. Dönüş de sadece onadır. 

24/43. Bir de şuna bakıp ders almaz mısınız: Allâh bulutları sevk eder, 

sonra onları bir araya toplayıp yoğunlaştırır; bazen bu bulutlardan yağmur 

yağdığını görürsün. Bazen de Allâh, dağ gibi bulutlardan dolu yağdırır ve 

bu doluyla dilediğine zarar verir, dilediğini de korur. Bu bulutlardan çıkan 

şimşeğin parıltısı, neredeyse gözleri kör eder. 

24/44. Allâh, geceyi gündüze, gündüzü geceye çevirmekte ve sürelerini 

de uzatıp kısaltmaktadır. Şüphesiz bunda, görebilenler için dersler vardır. 

24/45. Allâh, her canlıyı, sudan yaratmıştır. Bunlardan kimi yerde 

sürünür, kimi iki, kimi de dört ayağı üzerinde yürür. Allâh dilediği gibi 

yaratır. Çünkü onun her şeye gücü yeter. 

24/46. Doğrusu biz, dinin hükümlerini açıklayan mesajlar indirdik. 

Allâh isteyen herkesi doğru yola iletir. 

24/47. İnsanların bir kısmı, “Allâh ve Peygamber'e inandık ve itaat 

ettik” diyorlar. Sonra da bazıları bundan vazgeçiyorlar. İşte böyleleri, asla 

mümin değildir. 

24/48. Aralarında hüküm vermesi için Allâh‟a ve Rasûlüne 

çağrıldıklarında, onlardan bir kısmı, hemen yüz çevirir. 

24/49. Fakat bu hüküm kendi yararlarına olursa, onu hemen kabul edip 

koşa koşa gelirler. 

24/50. Onların kalplerinde bir hastalık mı var veya şüpheye mi düştüler, 



 ُ ُ الَْْمْثاَؿَ للِنَّاسِ وَاللََّّ ُ لنُِورهِِ مَنْ يَشَاءُ وَيَضْرِبُ اللََّّ يػَهْدِي اللََّّ
ُ أَفْ تػُرْفَعَ وَيذُْكَرَ  (35)بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  تٓ بػُيُوتٍ أذَِفَ اللََّّ

رجَِاؿٌ لََ  (36)فِيهَا اسَْوُُ يُسَبِّحُ لَوُ فِيهَا بِِلْغُدُوِّ وَالْْصَاؿِ 
تػُلْهِيهِمْ تََِارةٌَ وَلََ بػَيْعٌ عَنْ ذكِْرِ اللََِّّ وَإِقاَِـ الصَّلََّةِ وَإيِتَاءِ 

( 37)الزَّكَاةِ يََاَفُوفَ يػَوْمًا تػَتػَقَلَّبُ فِيوِ الْقُلُوبُ وَالْْبَْصَارُ 
ُ يػَرْزُؽُ  ُ أَحْسَنَ مَا عَمِلُوا وَيزَيِدَىُمْ مِنْ فَضْلِوِ وَاللََّّ ليَِجْزيِػَهُمُ اللََّّ

وَالَّذِينَ كَفَرُوا أَعْمَالُْمُْ  (38)مَنْ يَشَاءُ بِغَيِْْ حِسَابٍ 
دْهُ  كَسَرَابٍ بِقِيعَةٍ يََْسَبُوُ الظَّمْآفُ مَاءً حَتََّّ إِذَا جَاءَهُ لََْ يََِ
ُ سَريِعُ الِْْسَابِ  ئًا وَوَجَدَ اللَََّّ عِنْدَهُ فػَوَفَّاهُ حِسَابوَُ وَاللََّّ شَيػْ

أَوْ كَظلُُمَاتٍ تٓ بَِْرٍ لُِّْيٍّ يػَغْشَاهُ مَوْجٌ مِنْ فػَوْقِوِ مَوْجٌ  (39)
مِنْ فػَوْقِوِ سَحَابٌ ظلُُمَاتٌ بػَعْضُهَا فػَوْؽَ بػَعْضٍ إِذَا أَخْرجََ 
ُ لَوُ نوُراً فَمَا لَوُ مِنْ نوُرٍ  يَدَهُ لََْ يَكَدْ يػَرَاىَا وَمَنْ لََْ يََْعَلِ اللََّّ

ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ يُسَبِّحُ لَوُ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ  (40)

yoksa Allâh ve Peygamberinin kendilerine haksızlık yapmasından mı 

korkuyorlar. Aslında haksızlık yapanlar kendileridir. 

24/51. Müminler, Allâh ve Peygamber'in hükmüne davet edildiklerinde, 

“işittik ve itaat ettik!” derler. İşte bunlar kurtuluşa ermişlerdir. 

24/52. Allâh ve peygamberine itaat edip ona gönülden saygı duyan ve 

kulluk bilincinde olan kişiler, kurtuluşa erer. 

24/53. Münafıklar, “Savaşa çağırırsan, mutlaka katılırız.” diye büyük 

yemin ederler. Onlara şöyle de: “Yemin etmeyin, size emredileni güzelce 

yerine getirin! Şüphesiz Allâh, yaptıklarınızı hakkıyla bilir.” 

24/54. “Allâh ve Rasûlünün emirlerine boyun eğin! Ey kâfirler! Bu 

davetten yüz çevirmekle, peygambere zarar veremezsiniz. Çünkü onun 

sorumluluğu kendisine, sizin sorumluluğunuz da kendinizedir. Eğer 

Allâh'ın emirlerine boyun eğerseniz, doğru yolu bulursunuz. Peygamber'in 

göreviyse, açıkça tebliğ etmektir.” 

24/55. Allâh, daha öncekileri yeryüzüne hâkim kıldığı gibi, sizden iman 

edip yararlı işler yapanları da hâkim kılacağını, kendileri için seçtiği İslâm 

dinini rahatça yaşamalarına imkân vereceğini ve onları korkudan güvene 

çıkaracağını vaad etmiştir. Çünkü onlar yalnız Allâh'a kulluk eder ve ona 

hiç bir şeyi ortak koşmazlar. Bütün bunlardan sonra nankörlük yapanlar, 

gerçekten doğru yoldan çıkmış olur. 

24/56. Allâh‟ın size merhamet etmesi için, namazı dosdoğru kılın, 

zekâtı verin ve Peygamber‟e boyun eğin!  

24/57. Kâfirler, yeryüzünde Allâh‟ın azabına engel olabileceklerini 

sanmasınlar! Onların gidecekleri yer Cehennemdir. Orası ne kötü bir 

yerdir. 

24/58. Ey iman edenler! Hizmetinizde bulunan kimseler ile henüz 

ergenlik çağına ulaşmayan çocuklar, sabah namazından önce, elbiselerinizi 

çıkarıp istirahat ettiğiniz sıcak öğle saatlerinde ve yatsı namazından sonra 

odanıza girmek istediklerinde izin alsınlar. Bu üç vakit, dinlenmeniz için 



ُ عَلِيمٌ بِاَ  رُ صَافَّاتٍ كُلّّ قَدْ عَلِمَ صَلََّتَوُ وَتَسْبِيحَوُ وَاللََّّ وَالطَّيػْ
وَللََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَإِلََ اللََِّّ  (41)يػَفْعَلُوفَ 
نَوُ تَُّّ  (42)الْمَصِيُْ  ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ يػُزْجِي سَحَابًِ تَُّّ يػُؤَلِّفُ بػَيػْ

يََْعَلُوُ ركَُامًا فػَتػَرَى الْوَدْؽَ يََْرجُُ مِنْ خِلََّلِوِ وَيػُنػَزّؿُِ مِنَ السَّمَاءِ 
مِنْ جِبَاؿٍ فِيهَا مِنْ بػَرَدٍ فػَيُصِيبُ بِوِ مَنْ يَشَاءُ وَيَصْرفِوُُ عَنْ 

يػُقَلِّبُ  (43)مَنْ يَشَاءُ يَكَادُ سَنَا بػَرْقِوِ يَذْىَبُ بِِلْْبَْصَارِ 
رةًَ لُِْولِ الْْبَْصَارِ  ُ اللَّيْلَ وَالنػَّهَارَ إِفَّ تٓ ذَلِكَ لَعِبػْ ( 44)اللََّّ

هُمْ مَنْ يَْْشِي عَلَى بَطْنِوِ  ُ خَلَقَ كُلَّ دَابَّةٍ مِنْ مَاءٍ فَمِنػْ وَاللََّّ
هُمْ مَنْ يَْْشِي عَلَى أرَْبَعٍ  هُمْ مَنْ يَْْشِي عَلَى رجِْلَيْنِ وَمِنػْ وَمِنػْ

ُ مَا يَشَاءُ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  لَقَدْ  (45)يََْلُقُ اللََّّ
ُ يػَهْدِي مَنْ يَشَاءُ إِلََ صِرَاطٍ  أنَػْزَلْنَا آيََتٍ مُبػَيِّنَاتٍ وَاللََّّ

وَيػَقُولُوفَ آمَنَّا بِِللََِّّ وَبِِلرَّسُوؿِ وَأَطَعْنَا تَُّّ  (46)مُسْتَقِيمٍ 
هُمْ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ وَمَا أوُلئَِكَ بِِلْمُؤْمِنِيَن  يػَتػَوَلََّ فَريِقٌ مِنػْ

size verilmiş özel zamanlardır. Bu vakitlerin dışında izin almadan 

girmelerinde, sizin için de, onlar için de sakınca yoktur. Çünkü siz, sürekli 

birbirinizin odasına girip çıkıyorsunuz. Allâh, mesajlarını size böyle 

iletiyor. O, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

24/59. Çocuklarınız ergenlik çağına ulaştığında, diğer büyüklerin aldığı 

gibi onlar da izin alsınlar! Allâh mesajlarını size böyle açıklıyor. O her şeyi 

hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

24/60. Cinsel arzuları kalmamış yaşlı kadınların, fazla açılıp 

saçılmaksızın bazı elbiselerini çıkarmalarında sakınca yoktur. Fakat onlar 

için örtünmeleri daha hayırlıdır. Allâh, her şeyi hakkıyla işitir, bilir. 

24/61. Görme özürlüye, topala ve hastaya yapamayacakları işlerden 

dolayı bir sorumluluk yoktur. Kendinizin, babalarınızın, annelerinizin, 

erkek kardeşlerinizin, kız kardeşlerinizin, amcalarınızın, halalarınızın, 

dayılarınızın, teyzelerinizin, arkadaşlarınızın evlerinde veya girmenize izin 

verilen evlerde birlikte veya ayrı sofralarda yemek yemenizde sakınca 

yoktur. Evlere girdiğinizde, Allâh'tan bolluk, bereket ve esenlik dileğini 

ifade eden selamı verin! Düşünmeniz için Allâh, mesajlarını işte böyle 

açıklıyor. 

24/62. Gerçek müminler, Allâh'a ve peygamberine inanır, toplumu 

ilgilendiren bir hususta Peygamber ile birlikte iken ondan izin almadan 

yanından ayrılmazlar. Ayrılmak için senden izin isteyenler de, Allâh ve 

Peygamberine inanan müminlerdir. O halde bazı işlerini görmek için 

senden izin istediklerinde, onlardan uygun gördüğüne izin ver ve Allâh'ın 

onları bağışlaması için dua et! Çünkü Allâh, günahları çok bağışlar ve çok 

merhamet eder. 

24/63. Peygamber‟in davetini, birbirinize yaptığınız çağrıyla bir 

tutmayın! Allâh, içinizden sıvışıp gidenleri çok iyi bilir. Peygamber'in 

emrine aykırı hareket edenler, başlarına dünyada bir felaket, ahirette de can 

yakıcı bir azap gelmesinden sakınsınlar! 

24/64. Unutmayın ki, göklerde ve yerdeki her şeyin sahibi Allâh'tır. O 



نػَهُمْ إِذَا فَريِقٌ  (47) وَإِذَا دُعُوا إِلََ اللََِّّ وَرَسُولِوِ ليَِحْكُمَ بػَيػْ
هُمْ مُعْرِضُوفَ  وَإِفْ يَكُنْ لَْمُُ الَْْقُّ يََتُْوا إلِيَْوِ مُذْعِنِيَن  (48)مِنػْ

(49)  ُ ْـ يََاَفُوفَ أَفْ يََِيفَ اللََّّ أَتٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ أِـَ ارْتََبوُا أَ
اَ كَافَ قػَوْؿَ  (50)عَلَيْهِمْ وَرَسُولوُُ بَلْ أوُلئَِكَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ  إِنََّّ

نػَهُمْ أَفْ يػَقُولُوا  الْمُؤْمِنِيَن إِذَا دُعُوا إِلََ اللََِّّ وَرَسُولِوِ ليَِحْكُمَ بػَيػْ
عْنَا وَأَطَعْنَا وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ  وَمَنْ يطُِعِ اللَََّّ  (51)سََِ

( 52)وَرَسُولَوُ وَيََْشَ اللَََّّ وَيػَتػَّقْوِ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْفَائزُِوفَ 
وَأقَْسَمُوا بِِللََِّّ جَهْدَ أيَْْاَنِِِمْ لئَِنْ أمََرْتػَهُمْ ليََخْرُجُنَّ قُلْ لََ 

قُلْ  (53)تػُقْسِمُوا طاَعَةٌ مَعْرُوفَةٌ إِفَّ اللَََّّ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ 
لَ  اَ عَلَيْوِ مَا حُُِّ أَطِيعُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ فإَِفْ تػَوَلَّوْا فإَِنََّّ

لْتُمْ وَإِفْ تُطِيعُوهُ تػَهْتَدُوا وَمَا عَلَى الرَّسُوؿِ إِلََّ  وَعَلَيْكُمْ مَا حُُِّ
ُ الَّذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَعَمِلُوا  (54)الْبَلََّغُ الْمُبِيُن  وَعَدَ اللََّّ

الصَّالِْاَتِ ليََسْتَخْلِفَنػَّهُمْ تٓ الَْْرْضِ كَمَا اسْتَخْلَفَ الَّذِينَ 

sizin niyetinizi ve yaptıklarınızı çok iyi bilir. Bir gün onun huzuruna 

çıkarılacaksınız ve o, yaptığınız her şeyi önünüze koyacaktır. Çünkü Allâh, 

her şeyi hakkıyla bilir. 



مِنْ قػَبْلِهِمْ وَليَُمَكِّنَنَّ لَْمُْ دِينػَهُمُ الَّذِي ارْتَضَى لَْمُْ وَليَػُبَدِّلنَػَّهُمْ 
ئًا وَمَنْ  مِنْ بػَعْدِ خَوْفِهِمْ أمَْنًا يػَعْبُدُونَنِِ لََ يُشْركُِوفَ بِ شَيػْ

وَأقَِيمُوا  (55)كَفَرَ بػَعْدَ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْفَاسِقُوفَ 
لََ  (56)الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ لَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ 

تََْسَبَََّ الَّذِينَ كَفَرُوا مُعْجِزيِنَ تٓ الَْْرْضِ وَمَأْوَاىُمُ النَّارُ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ليَِسْتَأْذِنْكُمُ الَّذِينَ  (57)وَلبَِئْسَ الْمَصِيُْ 

لُغُوا الْْلُُمَ مِنْكُمْ ثَلََّثَ مَرَّاتٍ  مَلَكَتْ أيَْْاَنُكُمْ وَالَّذِينَ لََْ يػَبػْ
مِنْ قػَبْلِ صَلََّةِ الْفَجْرِ وَحِيَن تَضَعُوفَ ثيَِابَكُمْ مِنَ الظَّهِيْةَِ 

وَمِنْ بػَعْدِ صَلََّةِ الْعِشَاءِ ثَلََّثُ عَوْراَتٍ لَكُمْ ليَْسَ عَلَيْكُمْ وَلََ 
عَلَيْهِمْ جُنَاحٌ بػَعْدَىُنَّ طَوَّافُوفَ عَلَيْكُمْ بػَعْضُكُمْ عَلَى بػَعْضٍ 

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ُ لَكُمُ الْْيََتِ وَاللََّّ ُ اللََّّ وَإِذَا  (58)كَذَلِكَ يػُبػَينِّ
بػَلَغَ الَْْطْفَاؿُ مِنْكُمُ الْْلُُمَ فػَلْيَسْتَأْذِنوُا كَمَا اسْتَأْذَفَ الَّذِينَ مِنْ 

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ُ لَكُمْ آيََتوِِ وَاللََّّ ُ اللََّّ ( 59)قػَبْلِهِمْ كَذَلِكَ يػُبػَينِّ



تِ لََ يػَرْجُوفَ نِكَاحًا فػَلَيْسَ عَلَيْهِنَّ  وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّسَاءِ اللََّّ
رَ مُتػَبػَرّجَِاتٍ بِزيِنَةٍ وَأَفْ يَسْتػَعْفِفْنَ  جُنَاحٌ أَفْ يَضَعْنَ ثيَِابػَهُنَّ غَيػْ

يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ رٌ لَْنَُّ وَاللََّّ ليَْسَ عَلَى الَْْعْمَى حَرجٌَ  (60)خَيػْ
وَلََ عَلَى الَْْعْرجَِ حَرجٌَ وَلََ عَلَى الْمَريِضِ حَرجٌَ وَلََ عَلَى 

أنَػْفُسِكُمْ أَفْ تََْكُلُوا مِنْ بػُيُوتِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ آبَِئِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ 
أمَُّهَاتِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ إِخْوَانِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ أَخَوَاتِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ 
اتِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ أَخْوَالِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ  أَعْمَامِكُمْ أَوْ بػُيُوتِ عَمَّ
خَالََتِكُمْ أَوْ مَا مَلَكْتُمْ مَفَاتََِوُ أَوْ صَدِيقِكُمْ ليَْسَ عَلَيْكُمْ 

يعًا أَوْ أَشْتَاتًَ فإَِذَا دَخَلْتُمْ بػُيُوتًَ فَسَلِّمُوا  جُنَاحٌ أَفْ تََْكُلُوا جََِ
 ُ عَلَى أنَػْفُسِكُمْ تََِيَّةً مِنْ عِنْدِ اللََِّّ مُبَاركََةً طيَِّبَةً كَذَلِكَ يػُبػَينِّ

ُ لَكُمُ الْْيََتِ لَعَلَّكُمْ تػَعْقِلُوفَ  اَ الْمُؤْمِنُوفَ الَّذِينَ  (61)اللََّّ إِنََّّ
آمَنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَإِذَا كَانوُا مَعَوُ عَلَى أمَْرٍ جَامِعٍ لََْ يَذْىَبُوا 
حَتََّّ يَسْتَأْذِنوُهُ إِفَّ الَّذِينَ يَسْتَأْذِنوُنَكَ أوُلئَِكَ الَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ 



بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ فإَِذَا اسْتَأْذَنوُؾَ لبِػَعْضِ شَأْنِِِمْ فأَْذَفْ لِمَنْ شِئْتَ 
هُمْ وَاسْتػَغْفِرْ لَْمُُ اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  لََ تََْعَلُوا  (62)مِنػْ

 ُ نَكُمْ كَدُعَاءِ بػَعْضِكُمْ بػَعْضًا قَدْ يػَعْلَمُ اللََّّ دُعَاءَ الرَّسُوؿِ بػَيػْ
الَّذِينَ يػَتَسَلَّلُوفَ مِنْكُمْ لِوَاذًا فػَلْيَحْذَرِ الَّذِينَ يَُاَلِفُوفَ عَنْ أمَْرهِِ 

نَةٌ أَوْ يُصِيبػَهُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  أَلََ إِفَّ للََِِّّ  (63)أَفْ تُصِيبػَهُمْ فِتػْ
مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ قَدْ يػَعْلَمُ مَا أنَػْتُمْ عَلَيْوِ وَيػَوَْـ 
ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ   (64)يػُرْجَعُوفَ إلِيَْوِ فػَيػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ عَمِلُوا وَاللََّّ

( 1)يََ أيَػُّهَا النَّاسُ اتػَّقُوا ربََّكُمْ إِفَّ زلَْزَلَةَ السَّاعَةِ شَيْءٌ عَظِيمٌ 
يػَوَْـ تػَرَوْنػَهَا تَذْىَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّا أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ كُلُّ 

ذَاتِ حَُْلٍ حَُْلَهَا وَتػَرَى النَّاسَ سُكَارَى وَمَا ىُمْ بِسُكَارَى 
وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يََُادِؿُ تٓ اللََِّّ  (2)وَلَكِنَّ عَذَابَ اللََِّّ شَدِيدٌ 

كُتِبَ عَلَيْوِ أنََّوُ مَنْ  (3)بِغَيِْْ عِلْمٍ وَيػَتَّبِعُ كُلَّ شَيْطاَفٍ مَريِدٍ 
هُ فأَنََّوُ يُضِلُّوُ وَيػَهْدِيوِ إِلََ عَذَابِ السَّعِيِْ  يََ أيَػُّهَا  (4)تػَوَلََّ

22. Hacc Sûresi 

22/1. Ey İnsanlar! Rabbinize karşı kulluk bilincinde olun! Doğrusu 

kıyametin sarsıntısı çok korkunç olacaktır. 

22/2. O günün dehşetinden, emzikli kadınlar çocuklarını unutacak; 

hâmileler düşük yapacak ve insanlar içmedikleri halde sarhoş gibi olacaktır. 

Allâh'ın azabı ise çok daha korkunçtur. 

22/3. Buna rağmen insanlardan bir kısmı, kendilerini Allâh‟ın yolundan 

çıkaran her azgının peşine bilgisizce düşerek Allâh hakkında tartışıp 

durmaktadır. 

22/4. Şeytan hakkında şöyle hükmedilmiştir: “Şeytan kendisini dost 

edinen kimseyi, onlar yoldan çıkarır ve Cehennem azabına sürükler.”  

22/5. Ey İnsanlar! Tekrar dirilme konusunda şüpheniz varsa, kendi 

yaratılışınıza bakın: Biz kudretimizi göstermek için sizi topraktan, sonra 



تُمْ تٓ ريَْبٍ مِنَ الْبػَعْثِ فإَِنََّ خَلَقْنَاكُمْ مِنْ تػُرَابٍ  النَّاسُ إِفْ كُنػْ
تَُّّ مِنْ نطُْفَةٍ تَُّّ مِنْ عَلَقَةٍ تَُّّ مِنْ مُضْغَةٍ مَُِلَّقَةٍ وَغَيِْْ مَُِلَّقَةٍ 
َ لَكُمْ وَنقُِرُّ تٓ الَْْرْحَاِـ مَا نَشَاءُ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى تَُّّ  لنِػُبػَينِّ
لُغُوا أَشُدَّكُمْ وَمِنْكُمْ مَنْ يػُتػَوَتَّْ وَمِنْكُمْ  نَُْرجُِكُمْ طِفْلًَّ تَُّّ لتِػَبػْ

ئًا  مَنْ يػُرَدُّ إِلََ أرَْذَؿِ الْعُمُرِ لِكَيْلََّ يػَعْلَمَ مِنْ بػَعْدِ عِلْمٍ شَيػْ
هَا الْمَاءَ اىْتػَزَّتْ وَربََتْ  وَتػَرَى الَْْرْضَ ىَامِدَةً فإَِذَا أنَػْزَلْنَا عَلَيػْ

ذَلِكَ بَِِفَّ اللَََّّ ىُوَ الَْْقُّ وَأنََّوُ  (5)وَأنَػْبػَتَتْ مِنْ كُلِّ زَوْجٍ بَّيِجٍ 
وَأَفَّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ  (6)يَُْيِ الْمَوْتَى وَأنََّوُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

عَثُ مَنْ تٓ الْقُبُورِ  وَمِنَ النَّاسِ  (7)لََ ريَْبَ فِيهَا وَأَفَّ اللَََّّ يػَبػْ
( 8)مَنْ يََُادِؿُ تٓ اللََِّّ بِغَيِْْ عِلْمٍ وَلََ ىُدًى وَلََ كِتَابٍ مُنِيٍْ 

نػْيَا خِزْيٌ وَنذُِيقُوُ  ثََنَِ عِطْفِوِ ليُِضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ لَوُ تٓ الدُّ
مَتْ يَدَاؾَ وَأَفَّ  (9)يػَوَْـ الْقِيَامَةِ عَذَابَ الْْرَيِقِ  ذَلِكَ بِاَ قَدَّ

ٍـ للِْعَبِيدِ  وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يػَعْبُدُ اللَََّّ عَلَى  (10)اللَََّّ ليَْسَ بِظَلََّّ

çok küçük olan yumurta ve spermden, sonra rahime yapışmış blastocystten 

(döllenmiş hücre yığınından), sonra organları belli belirsiz embriyodan 

yarattık. Sizi dileğimiz kadar ana karnında tutar, sonra bebek olarak 

dünyaya getiririz. Sonra ergenlik çağına ulaşırsınız. Bir kısmınız erken 

ölür, bir kısmınız ise bunayıp bildiklerini unutacak derecede yaşlanır. Bir 

de tabiatın yeniden canlanmasına bakın: Kupkuru yere yağmur yağdırırız 

da, onun sayesinde orası canlanıp kabarır ve orada çeşitli güzel bitkiler 

yetişir. 

22/6. Bütün bunlar, Allâh'ın varlığını, ölüleri dirilteceğini ve onun her 

şeye gücünün yettiğini göstermektedir. 

22/7. Ayrıca bunlar, kıyametin kopacağında şüphe olmadığını ve 

Allâh'ın kabirdeki ölüleri dirilteceğini anlatmaktadır. 

22/8. Bazı insanlar, bilgisi, rehberi ve aydınlatıcı bir kitabı olmadan 

Allâh hakkında tartışıp durmaktadır. 

22/9. Bir de onlar kibirlenerek Allâh'ın yolundan saptırırlar. Onlar 

dünyada rezil rüsva olacaklardır, kıyamette de biz onlara yakıcı bir azabı 

tattıracağız. 

22/10. Ahirette onlara, “Bu ceza, sizin dünyada yaptıklarınızın 

karşılığıdır. Yoksa Allâh, kullarına haksızlık yapmaz.” denilecektir. 

22/11. İnsanlardan bir kısmı, dünya çıkarına göre Allâh'a kulluk eder. 

Bir menfaat elde ederse, mutlu olur; fakat başına bir sıkıntı gelirse, o zaman 

da Allâh‟tan hemen yüz çevirir. Bunlar dünyayı da, ahireti de 

kaybetmişlerdir. İşte bu, apaçık bir kayıptır. 

22/12. Bu insanlar Allâh'la birlikte, kendisine bile hiçbir zararı veya 

faydası dokunmayan putlara taparlar. İşte doğru yoldan büsbütün 

uzaklaşmak budur. 

22/13. Onlar, faydasından çok zararı olanlara taparlar. O taptıkları ne 

kötü bir dost ve ne kötü bir arkadaştır! 



نَةٌ انػْقَلَبَ  رٌ اطْمَأَفَّ بِوِ وَإِفْ أَصَابػَتْوُ فِتػْ حَرْؼٍ فإَِفْ أَصَابوَُ خَيػْ
نػْيَا وَالْْخِرةََ ذَلِكَ ىُوَ الُْْسْرَافُ الْمُبِيُن  عَلَى وَجْهِوِ خَسِرَ الدُّ

فَعُوُ ذَلِكَ  (11) يَدْعُو مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يَضُرُّهُ وَمَا لََ يػَنػْ
يَدْعُو لَمَنْ ضَرُّهُ أقَػْرَبُ مِنْ نػَفْعِوِ  (12)ىُوَ الضَّلََّؿُ الْبَعِيدُ 

إِفَّ اللَََّّ يدُْخِلُ الَّذِينَ  (13)لبَِئْسَ الْمَوْلََ وَلبَِئْسَ الْعَشِيُْ 
آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ إِفَّ 

ُ تٓ  (14)اللَََّّ يػَفْعَلُ مَا يرُيِدُ  مَنْ كَافَ يَظُنُّ أَفْ لَنْ يػَنْصُرهَُ اللََّّ
نػْيَا وَالْْخِرةَِ فػَلْيَمْدُدْ بِسَبَبٍ إِلََ السَّمَاءِ تَُّّ لْيػَقْطَعْ فػَلْيػَنْظرُْ  الدُّ

وكََذَلِكَ أنَػْزَلْنَاهُ آيََتٍ  (15)ىَلْ يذُْىِبَََّ كَيْدُهُ مَا يغَِيظُ 
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا  (16)بػَيِّنَاتٍ وَأَفَّ اللَََّّ يػَهْدِي مَنْ يرُيِدُ 

وَالَّذِينَ ىَادُوا وَالصَّابئِِيَن وَالنَّصَارَى وَالْمَجُوسَ وَالَّذِينَ أَشْركَُوا 
نػَهُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ إِفَّ اللَََّّ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ  إِفَّ اللَََّّ يػَفْصِلُ بػَيػْ

ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ يَسْجُدُ لَوُ مَنْ تٓ السَّمَاوَاتِ  (17)شَهِيدٌ 

22/14. Allâh, iman edip yararlı işler yapanları, içlerinden ırmaklar akan 

Cennetlere koyacaktır. Allâh, dilediğini yapar. 

22/15. Allâh'ın, peygamberini dünyada ve ahirette üstün kılmayacağını 

düşünen kimseler, bir yolunu bulup gökten gelecek yardıma engel olsun 

bakalım! Onların tuzakları, peygamberin üstün gelmesine engel olamaz. 

22/16. Allâh, apaçık mesajlar halinde Kur‟ân'ı indirmiş ve böylece, 

isteyen kimseye onunla doğru yolu göstermiştir. 

22/17. Kıyamet günü Allâh; Müminler, Yahûdiler, Sâbiîler, 

Hıristiyanlar, Mecusîler ve müşrikler hakkında kesin hükmünü verecektir. 

Çünkü o, her şeyi görüp, bilmektedir. 

22/18. Göklerde ve yerde olan her şeyin; güneş, ay, yıldızlar, dağlar, 

ağaçlar, hayvanlar ve birçok insanın, Allâh'ın koyduğu kanunlara boyun 

eğdiğini bilmiyor musun? Fakat insanlardan birçoğu da isyan ettiği için 

azabı hak eder. Allâh'ın alçalttığı kişiye kimse saygınlık kazandıramaz. 

Doğrusu Allâh, dilediği herşeyi yapar. 

22/19. Rablerine boyun eyen ve eymeyen bu iki taraf, Allâh'ın dini 

hakkında sürekli çatışmaktadır. Bunlardan kâfir olanlara, ateşten elbiseler 

biçilecek ve başlarına kaynar su dökülecektir. 

22/20. Onun sıcaklığından, derileri ve iç organları eriyecektir. 

22/21. Onlar için demirden topuzlar hazırlanmıştır. 

22/22. Onlar, çektikleri ısdıraptan dolayı Cehennemden her çıkmak 

istediklerinde, geri çevrilecek ve “Yakıcı azabı tadın!” denilecektir. 

22/23. Şüphesiz Allâh, iman edip yararlı işler yapanları, içlerinden 

ırmaklar akan Cennetlere koyacaktır. Onlar Cennette altın bilezik ve 

incilerle süslenecektir. Oradaki elbiseleri de ipekten olacaktır. 

22/24. Onlar, hem sözün en güzeli olan kelime-i tevhîde, hem de her 

türlü övgüye layık olan Allâh'ın yoluna ulaşmıştır. 



وَمَنْ تٓ الَْْرْضِ وَالشَّمْسُ وَالْقَمَرُ وَالنُّجُوُـ وَالْْبَِاؿُ وَالشَّجَرُ 
وَابُّ وكََثِيٌْ مِنَ النَّاسِ وكََثِيٌْ حَقَّ عَلَيْوِ الْعَذَابُ وَمَنْ يهُِنِ  وَالدَّ

ُ فَمَا لَوُ مِنْ مُكْرٍـِ إِفَّ اللَََّّ يػَفْعَلُ مَا يَشَاءُ  ىَذَافِ  (18)اللََّّ
خَصْمَافِ اخْتَصَمُوا تٓ رَبِِّّمْ فاَلَّذِينَ كَفَرُوا قُطِّعَتْ لَْمُْ ثيَِابٌ 

يُصْهَرُ بِوِ  (19)مِنْ نََرٍ يُصَبُّ مِنْ فػَوْؽِ رُءُوسِهِمُ الَْْمِيمُ 
( 21)وَلَْمُْ مَقَامِعُ مِنْ حَدِيدٍ  (20)مَا تٓ بطُوُنِِِمْ وَالْْلُُودُ 

هَا مِنْ غَمٍّ أعُِيدُوا فِيهَا وَذُوقُوا  كُلَّمَا أرَاَدُوا أَفْ يََْرُجُوا مِنػْ
إِفَّ اللَََّّ يدُْخِلُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (22)عَذَابَ الْْرَيِقِ 

الصَّالِْاَتِ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ يََُلَّوْفَ فِيهَا مِنْ 
وَىُدُوا  (23)أَسَاوِرَ مِنْ ذَىَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلبَِاسُهُمْ فِيهَا حَريِرٌ 

إِفَّ  (24)إِلََ الطَّيِّبِ مِنَ الْقَوْؿِ وَىُدُوا إِلََ صِرَاطِ الَْْمِيدِ 
الَّذِينَ كَفَرُوا وَيَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ وَالْمَسْجِدِ الْْرََاِـ الَّذِي 
جَعَلْنَاهُ للِنَّاسِ سَوَاءً الْعَاكِفُ فِيوِ وَالْبَادِ وَمَنْ يرُدِْ فِيوِ بِِِلْْاَدٍ 

22/25. İnsanları Allâh'ın yolundan alıkoymak isteyen ve onların 

Mekke'li-taşralı her kesin ibadet yeri olan Mescid-i Haram‟ı ziyaret 

etmelerini engelleyen kâfirler büyük bir zulüm işlemişlerdir. Zulmederek 

doğru yoldan sapanlara, can yakıcı bir azabı tattıracağız. 

22/26. İbrâhîm'e Kâbe'nin yerini göstermiş ve şöyle demiştik: “Bana 

hiçbir şeyi ortak koşma! Tavaf edenler, kendini ibadete verenler, rükû ve 

secde ederek namaz kılanlar için Kâbe'yi temiz tut!” 

22/27. “İnsanlara haccı duyur! Onlar da yürüyerek ya da uzak yerlerden 

her türlü binekle senin bu davetine  uysunlar.” 

22/28. “Böylece onlar, haccın kendilerine sağlayacağı birçok faydasını 

görmüş olurlar. Ayrıca onlar, Allâh'ın kendilerine rızık olarak verdiği 

hayvanları belli günlerde Allâh adına kurban etsinler! Bu kurbanlardan hem 

siz yiyin, hem de sıkıntı içinde olan fakirlere yedirin!”  

22/29. “Sonra saçlarını kesip ihramdan çıksınlar ve hacla ilgili diğer 

görevlerini yerine getirsinler, ayrıca dünyanın en eski ibadet yeri olan 

Kâbe'yi tavaf etsinler!” 

22/30. Bunlar Allâh‟ın hükümleridir. Allâh'ın emir ve yasaklarına saygı 

göstererek hac eden kimse için Rabbi katında çok güzel ödüller vardır. 

Kur‟ân‟da yenmesi yasaklanan hayvanların dışında kalan, deve, sığır ve 

davarlar size helal kılınmıştır. Artık putlara tapıp kurban kesmekten ve 

yalan söylemekten kaçının! 

22/31. Allâh'a ortak koşmaksızın, samimiyetle ona yönelin! Allâh'a 

ortak koşan kişi, kendisini büyük bir helâke sürüklemiş olur. Sanki o, 

gökten düşüp parçalanmış da kuşların didiklediği veya çürüyüp de rüzgârın 

uzaklara savurduğu kimse gibidir. 

22/32. Müşriklerin sonu işte böyledir! Buna karşılık hac ve oradaki 

kurban ibadetine saygı gösterip, onu yerine getirenler, Allâh'ın iyi 

kullarıdır. Çünkü bu ibadetleri yapmak, gönülden Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olmanın gereğidir. 



بػْرَاىِيمَ مَكَافَ  (25)بِظلُْمٍ نذُِقْوُ مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ  وَإِذْ بػَوَّأْنََ لِِْ
رْ بػَيْتَِِ للِطَّائفِِيَن وَالْقَائِمِيَن  ئًا وَطَهِّ الْبػَيْتِ أَفْ لََ تُشْرؾِْ بِ شَيػْ

وَأذَِّفْ تٓ النَّاسِ بِِلَْْجِّ يََتُْوؾَ رجَِالًَ  (26)وَالرُّكَّعِ السُّجُودِ 
ليَِشْهَدُوا  (27)وَعَلَى كُلِّ ضَامِرٍ يََتِْيَن مِنْ كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٍ 

ٍـ مَعْلُومَاتٍ عَلَى مَا رَزَقػَهُمْ  مَنَافِعَ لَْمُْ وَيَذْكُرُوا اسْمَ اللََِّّ تٓ أَيََّ
هَا وَأَطْعِمُوا الْبَائِسَ الْفَقِيَْ  ( 28)مِنْ بَّيِمَةِ الْْنَػْعَاِـ فَكُلُوا مِنػْ

تَُّّ لْيػَقْضُوا تػَفَثػَهُمْ وَلْيُوفُوا نذُُورَىُمْ وَلْيَطَّوَّفُوا بِِلْبػَيْتِ الْعَتِيقِ 
رٌ لَوُ عِنْدَ ربَِّوِ  (29) ذَلِكَ وَمَنْ يػُعَظِّمْ حُرُمَاتِ اللََِّّ فػَهُوَ خَيػْ

لَى عَلَيْكُمْ فاَجْتَنِبُوا الرّجِْسَ  ُـ إِلََّ مَا يػُتػْ وَأُحِلَّتْ لَكُمُ الْْنَػْعَا
رَ  (30)مِنَ الَْْوْثََفِ وَاجْتَنِبُوا قػَوْؿَ الزُّورِ  حُنػَفَاءَ للََِِّّ غَيػْ

اَ خَرَّ مِنَ السَّمَاءِ  مُشْركِِيَن بِوِ وَمَنْ يُشْرؾِْ بِِللََِّّ فَكَأَنََّّ
رُ أَوْ تػَهْوِي بِوِ الريِّحُ تٓ مَكَافٍ سَحِيقٍ  ( 31)فػَتَخْطَفُوُ الطَّيػْ

( 32)ذَلِكَ وَمَنْ يػُعَظِّمْ شَعَائرَِ اللََِّّ فإَِنػَّهَا مِنْ تػَقْوَى الْقُلُوبِ 

22/33. Kesilinceye kadar kurbanlıklardan yararlanabilirsiniz. Sonra 

onlar, en eski ibadet yeri olan Kâbe'nin sahibi Allâh'a kurban edilirler. 

22/34. Biz her dinde kurban kesmeyi ibadet yaptık. Öyleyse kendilerine 

rızık olarak verdiğimiz deve, sığır ve davarları Allâh adına kurban etsinler. 

Sizin ilâhınız tek bir ilâhtır; artık onun emirlerine uyun! Rasûlüm! Allâh'a 

gönülden bağlı olanları müjdele! 

22/35. Onlar, Allâh'ı hatırladıklarında kalpleri titrer, başlarına gelen 

felaketlere sabreder, namazı dosdoğru kılar ve kendilerine verdiklerimizden 

onun yolunda harcarlar. 

22/36. Sizin için kurbanlık olarak belirlediğimiz büyük baş hayvanlar, 

daha hayırlıdır. Öyleyse sıra sıra bekleyen büyük baş hayvanları, Allâh 

adına kurban edin! Kesilince, ondan hem kendiniz yiyin, hem de isteyen ve 

istemeyenlere yedirin! İşte biz şükretmeniz için onları, sizin hizmetinize 

verdik. 

22/37. O hayvanların etleri ve kanları değil, sizin kulluk bilinciniz 

Allâh'a ulaşır. Allâh, böyle bir imkân vermesinden dolayı kendisini 

yüceltmeniz için, bu hayvanları hizmetinize vermiştir. Rasûlüm! Her işte 

Allâh'ın hoşnutluğunu gözetenleri müjdele! 

22/38. Allâh, müminleri korur; fakat hiçbir nankör haini sevmez. 

22/39. Kendilerine savaş açılan müminlerin, savaşmalarına izin 

verilmiştir. Allâh'ın onları üstün kılmaya gücü yeter. 

22/40. Onlar sadece “Rabbimiz Allâh'tır,” dedikleri için haksız yere 

yurtlarından çıkarılmışlardı. Eğer Allâh bir kısım insanın kötülüğünü, 

diğerleriyle önlemeseydi; manastırlar, kiliseler, havralar ve içinde Allâh'ın 

isminin çok anıldığı mescitler yıkılır giderdi. Allâh, kendi dini için 

savaşanları üstün kılacaktır. Çünkü Allâh çok güçlü ve kuvvetlidir.  

22/41. Eğer bu insanları yeryüzünde yetkili kılarsak, onlar namazı 

dosdoğru kılar, zekâtı verir, iyiliği tavsiye eder ve kötülüğe engel olmaya 



لَكُمْ فِيهَا مَنَافِعُ إِلََ أَجَلٍ مُسَمِّى تَُّّ مََِلُّهَا إِلََ الْبػَيْتِ الْعَتِيقِ 
وَلِكُلِّ أمَُّةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا ليَِذْكُرُوا اسْمَ اللََِّّ عَلَى مَا  (33)

رِ  رَزَقػَهُمْ مِنْ بَّيِمَةِ الْْنَػْعَاِـ فإَِلَْكُُمْ إلَِوٌ وَاحِدٌ فػَلَوُ أَسْلِمُوا وَبَشِّ
ُ وَجِلَتْ قػُلُوبػُهُمْ  (34)الْمُخْبِتِيَن  الَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ اللََّّ

وَالصَّابِريِنَ عَلَى مَا أَصَابػَهُمْ وَالْمُقِيمِي الصَّلََّةِ وَمََّا رَزَقػْنَاىُمْ 
وَالْبُدْفَ جَعَلْنَاىَا لَكُمْ مِنْ شَعَائرِِ اللََِّّ لَكُمْ  (35)يػُنْفِقُوفَ 

هَا صَوَاؼَّ فإَِذَا وَجَبَتْ  رٌ فاَذكُْرُوا اسْمَ اللََِّّ عَلَيػْ فِيهَا خَيػْ
هَا وَأَطْعِمُوا الْقَانِعَ وَالْمُعْتػَرَّ كَذَلِكَ  جُنُوبػُهَا فَكُلُوا مِنػْ

رْنََىَا لَكُمْ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  لَنْ يػَنَاؿَ اللَََّّ لُْوُمُهَا  (36)سَخَّ
رَىَا لَكُمْ  وَلََ دِمَاؤُىَا وَلَكِنْ يػَنَالوُُ التػَّقْوَى مِنْكُمْ كَذَلِكَ سَخَّ

رِ الْمُحْسِنِيَن  وُا اللَََّّ عَلَى مَا ىَدَاكُمْ وَبَشِّ إِفَّ اللَََّّ  (37)لتُِكَبِِّ
يدَُافِعُ عَنِ الَّذِينَ آمَنُوا إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ كُلَّ خَوَّافٍ كَفُورٍ 

أذُِفَ للَِّذِينَ يػُقَاتػَلُوفَ بِِنَػَّهُمْ ظلُِمُوا وَإِفَّ اللَََّّ عَلَى  (38)

çalışırlar. Her işin sonucu Allâh'a varır. 

22/42. Rasûlüm! Halkın seni yalanlasa da üzülme! Nitekim onlardan 

önce, Nûh, Âd ve Semûd halkı da peygamberlerini yalanlamıştı. 

22/43. Halkı İbrâhîm'i ve Lût'u da yalanlamıştı. 

22/44. Medyen halkı da peygamberlerini yalanlamıştı. Mûsâ da 

yalanlandı. Fakat ben, bu kâfirlere süre tanıdım. Sonra tövbe etmedikleri 

için onları yakalayıp cezalandırdım. Beni inkâr edenler azabımın nasıl 

olduğunu gördüler. 

22/45. Halkı zalim olan pek çok memleketi helak ettik. Onların çatıları 

çöküp harabe olmuştur. Nice kuyular kurumuş, görkemli saraylar yerle bir 

olmuştur.  

22/46. İnkâr edenler, akıllarıyla düşünüp, anlamak ve kulaklarıyla 

işitmek için yeryüzünde hiç mi gezip dolaşmıyorlar? Ne var ki onların 

gözleri değil, göğüslerindeki kalpleri kördür. 

22/47. Müşrikler, “Gücün yetiyorsa azabı hemen getir bakalım!” 

diyorlar. Allâh vaadinden dönmez; fakat onun vakti vardır. Rabbiniz acele 

etmez; çünkü onun katında bir gün, sizin hesabınızla bin yıl gibidir. 

22/48. Zalim olmalarına rağmen pek çok ülke halkına süre tanıdım; 

fakat günü gelince de onları yakalayıverdim. Sonunda herkes bana 

dönecektir. 

22/49. Rasûlüm! Onlara, “Ey insanlar! Ben size gönderilen apaçık bir 

uyarıcıyım.” de! 

22/50. İman edip, yararlı işler yapanlar için bağışlanma ve Cennette bol 

rızık vardır. 

22/51. Fakat ayetlerimizi etkisiz bırakmak için gayret gösterenler 

Cehenneme girecektir. 

22/52. Senden önce gönderdiğimiz her rasul ve nebi, halkının doğru 

yolu bulmasını umarak ayetleri tebliğ ettiğinde, Şeytan bir fitne çıkarmak 



الَّذِينَ أُخْرجُِوا مِنْ دِيََرىِِمْ بِغَيِْْ حَقٍّ  (39)نَصْرىِِمْ لَقَدِيرٌ 
ُ وَلَوْلََ دَفْعُ اللََِّّ النَّاسَ بػَعْضَهُمْ ببِػَعْضٍ  إِلََّ أَفْ يػَقُولُوا ربَػُّنَا اللََّّ

لَْدُِّمَتْ صَوَامِعُ وَبيَِعٌ وَصَلَوَاتٌ وَمَسَاجِدُ يذُْكَرُ فِيهَا اسْمُ اللََِّّ 
ُ مَنْ يػَنْصُرهُُ إِفَّ اللَََّّ لَقَوِيّّ عَزيِزٌ  ( 40)كَثِيْاً وَليَػَنْصُرَفَّ اللََّّ

الَّذِينَ إِفْ مَكَّنَّاىُمْ تٓ الَْْرْضِ أقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَآتػَوُا الزَّكَاةَ 
وَأمََرُوا بِِلْمَعْرُوؼِ وَنػَهَوْا عَنِ الْمُنْكَرِ وَللََِِّّ عَاقِبَةُ الْْمُُورِ 

لَهُمْ قػَوُْـ نوُحٍ وَعَادٌ  (41) بَتْ قػَبػْ وَإِفْ يُكَذِّبوُؾَ فػَقَدْ كَذَّ
وَأَصْحَابُ  (43)وَقػَوُْـ إبِػْرَاىِيمَ وَقػَوُْـ لُوطٍ  (42)وَثََوُدُ 

مَدْيَنَ وكَُذِّبَ مُوسَى فأََمْلَيْتُ للِْكَافِريِنَ تَُّّ أَخَذْتػُهُمْ فَكَيْفَ 
فَكَأيَِّنْ مِنْ قػَرْيةٍَ أَىْلَكْنَاىَا وَىِيَ ظاَلِمَةٌ  (44)كَافَ نَكِيِْ 

( 45)فَهِيَ خَاوِيةٌَ عَلَى عُرُوشِهَا وَبئِْرٍ مُعَطَّلَةٍ وَقَصْرٍ مَشِيدٍ 
أفَػَلَمْ يَسِيْوُا تٓ الَْْرْضِ فػَتَكُوفَ لَْمُْ قػُلُوبٌ يػَعْقِلُوفَ بِّاَ أَوْ 
آذَافٌ يَسْمَعُوفَ بِّاَ فإَِنػَّهَا لََ تػَعْمَى الْْبَْصَارُ وَلَكِنْ تػَعْمَى 

istemiştir. Fakat Allâh, Şeytanın attığı bu fitneyi boşa çıkarmış ve ayetlerini 

kuvvetlendirmiştir. Allâh her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

22/53. Böylece Allâh, Şeytanın çıkardığı bu fitneyi, hasta ve katı 

kalpliler için bir imtihan aracı yapmıştır. Şüphesiz zalimler, derin bir ayrılık 

içindedir. 

22/54. Allâh bunu, kendisine ilim verilenlerin, Kur‟ân‟ın Rablerinden 

gelen bir hakikat olduğunu anlayıp iman etmesi ve ona gönülden boyun 

eğmesi için yapmıştır. Şüphesiz Allâh, iman edenleri doğru yola iletir. 

22/55. Kâfirler, kıyamet kopuncaya veya sonsuz azap gelinceye kadar, 

Kur'an hakkında şüphelenmeye devam edeceklerdir. 

22/56. Kıyamet günü, hâkimiyet Allâh'ındır; o gün Allâh, insanlar 

hakkında hükmü verecektir. İman edip yararlı işler yapanlar, her türlü 

nimetin bulunduğu Cennete gireceklerdir. 

22/57. Fakat inkâr edip, ayetlerimizi yalanlayanlar için, alçaltıcı bir azap 

vardır. 

22/58. Allâh, kendi yolunda hicret edip şehid olanlara da, eceliyle 

ölenlere de Cennette çok güzel rızıklar verecektir. Çünkü Allâh, en hayırlı 

rızık verendir. 

22/59. Allâh, müminleri hoşnut olacakları Cennete koyacaktır. Şüphesiz 

o, her şeyi hakkıyla bilir ve kullarına tövbe etmeleri için zaman tanır. 

22/60. Allâh‟ın insanlar hakkında vereceği hüküm böyledir. Bir kimseye 

yapılan saldırının karşılığı, ona denk bir cezadır. Çünkü Allâh, haksızlığa 

uğrayanlara yardım eder. Şüphesiz Allâh, çok affeder ve bağışlar. 

22/61. Allâh'ın mazlumlara yardım etmeye gücü yeter. Çünkü o, sınırsız 

kudretiyle gündüzü kısaltıp, geceyi uzatmakta ve geceyi kısaltıp, gündüzü 

uzatmaktadır. Allâh, her şeyi işitir ve görür. 

22/62. Allâh haksızlığa uğrayanlara yardım etme gücüne sahiptir. 

Çünkü Allâh, gerçek ilahtır; onun dışında müşriklerin taptıkları ise boş 



وَيَسْتػَعْجِلُونَكَ بِِلْعَذَابِ  (46)الْقُلُوبُ الَّتِِ تٓ الصُّدُورِ 
ُ وَعْدَهُ وَإِفَّ يػَوْمًا عِنْدَ ربَِّكَ كَألَْفِ سَنَةٍ مََّا  وَلَنْ يَُْلِفَ اللََّّ

وكََأيَِّنْ مِنْ قػَرْيةٍَ أمَْلَيْتُ لَْاَ وَىِيَ ظاَلِمَةٌ تَُّّ  (47)تػَعُدُّوفَ 
اَ أَنََ لَكُمْ  (48)أَخَذْتػُهَا وَإِلََِّ الْمَصِيُْ  قُلْ يََ أيَػُّهَا النَّاسُ إِنََّّ

فاَلَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ  (49)نَذِيرٌ مُبِيٌن 
وَالَّذِينَ سَعَوْا تٓ آيََتنَِا مُعَاجِزيِنَ أوُلئَِكَ  (50)وَرزِْؽٌ كَرِيٌم 

وَمَا أرَْسَلْنَا مِنْ قػَبْلِكَ مِنْ رَسُوؿٍ  (51)أَصْحَابُ الَْْحِيمِ 
ُ مَا  وَلََ نَبٍِّ إِلََّ إِذَا تََنََّ ألَْقَى الشَّيْطاَفُ تٓ أمُْنِيَّتِوِ فػَيػَنْسَخُ اللََّّ

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ُ آيََتوِِ وَاللََّّ ( 52)يػُلْقِي الشَّيْطاَفُ تَُّّ يَُْكِمُ اللََّّ
نَةً للَِّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ  ليَِجْعَلَ مَا يػُلْقِي الشَّيْطاَفُ فِتػْ

( 53)وَالْقَاسِيَةِ قػُلُوبػُهُمْ وَإِفَّ الظَّالِمِيَن لَفِي شِقَاؽٍ بعَِيدٍ 
وَليِػَعْلَمَ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ أنََّوُ الَْْقُّ مِنْ ربَِّكَ فػَيػُؤْمِنُوا بِوِ 

فػَتُخْبِتَ لَوُ قػُلُوبػُهُمْ وَإِفَّ اللَََّّ لَْاَدِ الَّذِينَ آمَنُوا إِلََ صِرَاطٍ 

şeylerdir. Allâh, çok yücedir. 

22/63. Allâh'ın yağmur yağdırarak yeryüzünü yemyeşil hale getirdiğini 

görmüyor musun? O, lütuf ve ihsan sahibi ve her şeyi hakkıyla bilendir. 

22/64. Göklerde ve yerdeki her şeyin sahibi Allâh'tır. Onun hiçbir şeye 

ihtiyacı yoktur ve o her türlü övgüye layıktır. 

22/65. Allâh'ın yerde olan her şeyden size yararlanma imkânı vermesine 

ve koymuş olduğu kanunlarına göre denizde gemileri yüzdürmesine bakıp 

ibret almaz mısınız? Onun koyduğu kanunlar, gök cisimlerinin yere 

düşmesine engel olur. Doğrusu Allâh, insanlara çok şefkatli ve 

merhametlidir. 

22/66. İlk başta size hayat veren Allâh‟tır. Sonra sizi öldürecek ve daha 

sonra tekrar diriltecektir. Bütün bunlara karşılık insan, çok nankördür. 

22/67. Biz her ümmete, bir ibadet şekli belirledik. Öyleyse bu konuda 

onların seninle çekişmesine fırsat verme! Sen Rabbinin dinine davet et! 

Çünkü sen dosdoğru yoldasın. 

22/68. Seninle tartışmaya girerlerse, onlara “Allâh, yaptığınızı çok iyi 

bilmektedir.” de! 

22/69. Kıyamet günü Allâh, tartıştığınız konular hakkında aranızda 

hüküm verecektir. 

22/70. Allâh'ın gökte ve yerde olan her şeyi bildiğinin farkında değil 

misin? Çünkü bunların hepsi, onun belirlediği kanunlara göre hareket eder; 

dolayısıyla bunları bilmek Allâh için çok kolaydır. 

22/71. Müşrikler, Allâh'la birlikte, Allâh‟ın kendilerine hiçbir güç 

vermediği putlara tapıyorlar. Üstelik onlar, putların ilâh olduğuna ilişkin bir 

bilgiye de sahip değillerdir. İşte bu zalimlere kimse yardım edemez. 

22/72. Ayetlerimiz kâfirlere açıkça okunduğunda, onların memnun 

olmadığını yüzlerinden anlarsın. Neredeyse onlar, ayetlerimizi kendilerine 

okuyanlara saldıracaklar. Onlara, “Bundan daha kötüsünü size bildireyim 



وَلََ يػَزَاؿُ الَّذِينَ كَفَرُوا تٓ مِرْيةٍَ مِنْوُ حَتََّّ  (54)مُسْتَقِيمٍ 
 (55)تََتْيِػَهُمُ السَّاعَةُ بػَغْتَةً أَوْ يََتْيِػَهُمْ عَذَابُ يػَوٍْـ عَقِيمٍ 

نػَهُمْ فاَلَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  الْمُلْكُ يػَوْمَئِذٍ للََِِّّ يََْكُمُ بػَيػْ
بوُا  (56)الصَّالِْاَتِ تٓ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ

وَالَّذِينَ ىَاجَرُوا تٓ  (57)بِِيََتنَِا فأَُولئَِكَ لَْمُْ عَذَابٌ مُهِيٌن 
ُ رزِْقاً حَسَنًا وَإِفَّ اللَََّّ  سَبِيلِ اللََِّّ تَُّّ قتُِلُوا أَوْ مَاتُوا ليَػَرْزقُػَنػَّهُمُ اللََّّ

رُ الرَّازقِِيَن  ليَُدْخِلَنػَّهُمْ مُدْخَلًَّ يػَرْضَوْنوَُ وَإِفَّ اللَََّّ  (58)لَْوَُ خَيػْ
ذَلِكَ وَمَنْ عَاقَبَ بِثِْلِ مَا عُوقِبَ بِوِ تَُّّ  (59)لَعَلِيمٌ حَلِيمٌ 

ُ إِفَّ اللَََّّ لَعَفُوّّ غَفُورٌ  ذَلِكَ بَِِفَّ  (60)بغُِيَ عَلَيْوِ ليَػَنْصُرَنَّوُ اللََّّ
اللَََّّ يوُلِجُ اللَّيْلَ تٓ النػَّهَارِ وَيوُلِجُ النػَّهَارَ تٓ اللَّيْلِ وَأَفَّ اللَََّّ 

يعٌ بَصِيٌْ  ذَلِكَ بَِِفَّ اللَََّّ ىُوَ الَْْقُّ وَأَفَّ مَا يَدْعُوفَ  (61)سََِ
ألََْ تػَرَ  (62)مِنْ دُونوِِ ىُوَ الْبَاطِلُ وَأَفَّ اللَََّّ ىُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِيُْ 

أَفَّ اللَََّّ أنَػْزَؿَ مِنَ السَّمَاءِ مَاءً فػَتُصْبِحُ الَْْرْضُ مُِْضَرَّةً إِفَّ اللَََّّ 

mi? O da Allâh'ın kâfirlere vaadettiği Cehennemdir. Orası ne kötü bir 

yerdir.” de!  

22/73. Ey insanlar! İşte size verilen şu örneği iyi dinleyin!: Allâh‟ın 

dışında taptıklarınızın hepsi bir araya gelse, bir tek sinek bile yaratamazlar. 

Küçümsediğiniz o sinek, putlardan bir şey kapsa, onu kurtarıp geri 

alamazlar. Dolayısıyla putlardan bir şey isteyenler de putlar da güçsüzdür. 

22/74. İnkâr edenler Allâh'ın gücünü hakkıyla bilemiyorlar. Şüphesiz 

Allâh, çok kuvvetli ve yücedir. 

22/75. Allâh meleklerden de, insanlardan da elçiler seçmiştir. O her şeyi 

hakkıyla işitir ve görür. 

22/76. Allâh, olmuş ve olacak her şeyi bilir. Her şeyin son hükmünü o 

verir. 

22/77. Ey iman edenler! Sonsuz mutluluğa ulaşabilmeniz için, rükû ve 

secde ederek namaz kılıp Rabbinize kulluk edin ve iyilik yapın! 

22/78. Allâh yolunda gerektiği gibi çalışın! O sizi seçkin kılmış ve 

dinde size hiç bir zorluk yüklememiştir. Siz de babanız İbrâhîm'in dinine 

uyun! Allâh, sizin gibi inananları, önceki kitaplarda da, Kur‟ân‟da da 

Müslüman olarak isimlendirmiştir. Peygamber size örnek olsun; siz de 

bütün insanlara örnek olun! Ayrıca namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, 

Allâh'ın emirlerine sımsıkı sarılın! Sizin dostunuz Allâh‟tır. O ne güzel dost 

ve ne güzel yardımcıdır. 



لَوُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَإِفَّ  (63)لَطِيفٌ خَبِيٌْ 
رَ لَكُمْ مَا تٓ  (64)اللَََّّ لَْوَُ الْغَنُِِّ الَْْمِيدُ  ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ سَخَّ

الَْْرْضِ وَالْفُلْكَ تََْريِ تٓ الْبَحْرِ بِِمَْرهِِ وَيُْْسِكُ السَّمَاءَ أَفْ 
تػَقَعَ عَلَى الَْْرْضِ إِلََّ بِِِذْنوِِ إِفَّ اللَََّّ بِِلنَّاسِ لَرَءُوؼٌ رَحِيمٌ 

نْسَافَ  (65) وَىُوَ الَّذِي أَحْيَاكُمْ تَُّّ يُْيِتُكُمْ تَُّّ يَُْيِيكُمْ إِفَّ الِْْ
لِكُلِّ أمَُّةٍ جَعَلْنَا مَنْسَكًا ىُمْ نََسِكُوهُ فَلََّ  (66)لَكَفُورٌ 

يػُنَازعُِنَّكَ تٓ الَْْمْرِ وَادعُْ إِلََ ربَِّكَ إنَِّكَ لَعَلَى ىُدًى مُسْتَقِيمٍ 
ُ أَعْلَمُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  (67) ُ  (68)وَإِفْ جَادَلُوؾَ فػَقُلِ اللََّّ اللََّّ

تُمْ فِيوِ تََْتَلِفُوفَ  نَكُمْ يػَوَْـ الْقِيَامَةِ فِيمَا كُنػْ ألََْ  (69)يََْكُمُ بػَيػْ
تػَعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاءِ وَالَْْرْضِ إِفَّ ذَلِكَ تٓ كِتَابٍ 

وَيػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََْ  (70)إِفَّ ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيٌْ 
يػُنػَزّؿِْ بِوِ سُلْطاَنًَ وَمَا ليَْسَ لَْمُْ بِوِ عِلْمٌ وَمَا للِظَّالِمِيَن مِنْ 

لَى عَلَيْهِمْ آيََتػُنَا بػَيِّنَاتٍ تػَعْرِؼُ تٓ وُجُوهِ  (71)نَصِيٍْ  وَإِذَا تػُتػْ



لُوفَ عَلَيْهِمْ  الَّذِينَ كَفَرُوا الْمُنْكَرَ يَكَادُوفَ يَسْطوُفَ بِِلَّذِينَ يػَتػْ
ُ الَّذِينَ  آيََتنَِا قُلْ أفَأَنُػَبِّئُكُمْ بِشَرٍّ مِنْ ذَلِكُمُ النَّارُ وَعَدَىَا اللََّّ

يََ أيَػُّهَا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ  (72)كَفَرُوا وَبئِْسَ الْمَصِيُْ 
فاَسْتَمِعُوا لَوُ إِفَّ الَّذِينَ تَدْعُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ لَنْ يََْلُقُوا ذُبَِبًِ 

ئًا لََ يَسْتػَنْقِذُوهُ مِنْوُ  هُمُ الذُّبَِبُ شَيػْ وَلَوِ اجْتَمَعُوا لَوُ وَإِفْ يَسْلبُػْ
مَا قَدَرُوا اللَََّّ حَقَّ قَدْرهِِ  (73)ضَعُفَ الطَّالِبُ وَالْمَطْلُوبُ 

ُ يَصْطَفِي مِنَ الْمَلََّئِكَةِ رُسُلًَّ  (74)إِفَّ اللَََّّ لَقَوِيّّ عَزيِزٌ  اللََّّ
يعٌ بَصِيٌْ  يػَعْلَمُ مَا بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ  (75)وَمِنَ النَّاسِ إِفَّ اللَََّّ سََِ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (76)وَمَا خَلْفَهُمْ وَإِلََ اللََِّّ تػُرْجَعُ الْْمُُورُ 
رَ لَعَلَّكُمْ  آمَنُوا اركَْعُوا وَاسْجُدُوا وَاعْبُدُوا ربََّكُمْ وَافػْعَلُوا الْْيَػْ

وَجَاىِدُوا تٓ اللََِّّ حَقَّ جِهَادِهِ ىُوَ اجْتػَبَاكُمْ  (77)تػُفْلِحُوفَ 
وَمَا جَعَلَ عَلَيْكُمْ تٓ الدِّينِ مِنْ حَرجٍَ مِلَّةَ أبَيِكُمْ إبِػْرَاىِيمَ ىُوَ 
سَََّاكُمُ الْمُسْلِمِيَن مِنْ قػَبْلُ وَتٓ ىَذَا ليَِكُوفَ الرَّسُوؿُ شَهِيدًا 



عَلَيْكُمْ وَتَكُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ فأَقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا 
الزَّكَاةَ وَاعْتَصِمُوا بِِللََِّّ ىُوَ مَوْلََكُمْ فنَِعْمَ الْمَوْلََ وَنعِْمَ النَّصِيُْ 

(78)  

ُ يػَعْلَمُ  إِذَا جَاءَؾَ الْمُنَافِقُوفَ قاَلُوا نَشْهَدُ إنَِّكَ لَرَسُوؿُ اللََِّّ وَاللََّّ
ُ يَشْهَدُ إِفَّ الْمُنَافِقِيَن لَكَاذِبوُفَ  اتَََّذُوا  (1)إنَِّكَ لَرَسُولوُُ وَاللََّّ

أيَْْاَنػَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ إنِػَّهُمْ سَاءَ مَا كَانوُا 
ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ آمَنُوا تَُّّ كَفَرُوا فَطبُِعَ عَلَى قػُلُوبِِّمْ  (2)يػَعْمَلُوفَ 

وَإِذَا رأَيَػْتػَهُمْ تػُعْجِبُكَ أَجْسَامُهُمْ وَإِفْ  (3)فػَهُمْ لََ يػَفْقَهُوفَ 
يػَقُولُوا تَسْمَعْ لِقَوْلِِْمْ كَأنَػَّهُمْ خُشُبٌ مُسَنَّدَةٌ يََْسَبُوفَ كُلَّ 

ُ أَنََّ يػُؤْفَكُوفَ  صَيْحَةٍ عَلَيْهِمْ ىُمُ الْعَدُوُّ فاَحْذَرْىُمْ قاَتػَلَهُمُ اللََّّ
وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ تػَعَالَوْا يَسْتػَغْفِرْ لَكُمْ رَسُوؿُ اللََِّّ لَوَّوْا  (4)

سَوَاءٌ عَلَيْهِمْ  (5)رُءُوسَهُمْ وَرأَيَػْتػَهُمْ يَصُدُّوفَ وَىُمْ مُسْتَكْبِوُفَ 
ُ لَْمُْ إِفَّ اللَََّّ لََ  ْـ لََْ تَسْتػَغْفِرْ لَْمُْ لَنْ يػَغْفِرَ اللََّّ أَسْتػَغْفَرْتَ لَْمُْ أَ

063. Münâfikûn Sûresi  

63/1. Rasûlüm! Münafıklar sana geldiğinde, “Biz senin, Allâh'ın 

peygamberi olduğuna şahitlik ederiz.” derler. Allâh, senin peygamber 

olduğunu da,  münafıkların bunu inanmadan söylediğini de çok iyi bilir. 

63/2. Münafıklar bir yandan Müslüman olduklarına yemin ederek 

kendilerini sizden korurken, diğer taraftan insanları, Allâh‟ın yolundan 

alıkoymaya çalışırlar. Onların yaptıkları şey ne kötüdür. 

63/3. Çünkü onlar, dilleriyle “iman ettik” derler, fakat içlerinden 

inanmazlar. Bu yüzden onların kalpleri gerçeklere kapanmıştır. Artık onlar 

doğruyu da, yanlışı da anlamazlar.  

63/4. Münafıkları gördüğünde, dış görünüşleri senin hoşuna gider. 

Konuştukları zaman da sözlerini dinlersin. Fakat onlar koflaşmış kütük 

gibidir. Onlar, duydukları her gürültüyü, kendi aleyhlerine sanırlar. 

Münafıklar sizin düşmanınızdır; kendinizi onlardan iyi koruyun! Allâh 

onları kahretsin! Nasıl da gerçeklerden yüz çeviriyorlar. 

63/5. Münafıklara, “Doğru yola gelin de, Allâh'ın peygamberi sizin 

bağışlanmanız için dua etsin!” denildiğinde, alay ederek başlarını çevirirler. 

Sen onların büyüklük taslayarak uzaklaştıklarını görürsün. 

63/6. Sen, onların bağışlanması için dua etsen de etmesen de fark etmez; 

Allâh onları affetmeyecektir. Çünkü Allâh, yoldan çıkanları, zorla doğru 

yola iletmez. 

63/7. Bir seferden dönerken, biri ensar, diğeri muhacir iki kişi arasında 



ىُمُ الَّذِينَ يػَقُولُوفَ لََ تػُنْفِقُوا  (6)يػَهْدِي الْقَوَْـ الْفَاسِقِيَن 
فَضُّوا وَللََِِّّ خَزَائِنُ  عَلَى مَنْ عِنْدَ رَسُوؿِ اللََِّّ حَتََّّ يػَنػْ
( 7)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَلَكِنَّ الْمُنَافِقِيَن لََ يػَفْقَهُوفَ 

هَا الَْْذَؿَّ  يػَقُولُوفَ لئَِنْ رَجَعْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ ليَُخْرجَِنَّ الَْْعَزُّ مِنػْ
وَللََِِّّ الْعِزَّةُ وَلِرَسُولِوِ وَللِْمُؤْمِنِيَن وَلَكِنَّ الْمُنَافِقِيَن لََ يػَعْلَمُوفَ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػُلْهِكُمْ أمَْوَالُكُمْ وَلََ أَوْلََدكُُمْ عَنْ  (8)
( 9)ذكِْرِ اللََِّّ وَمَنْ يػَفْعَلْ ذَلِكَ فأَُولئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ 

وَأنَْفِقُوا مِنْ مَا رَزَقػْنَاكُمْ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يََْتَِ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ 
رْتَنِِ إِلََ أَجَلٍ قَريِبٍ فأََصَّدَّؽَ وَأَكُنْ مِنَ  فػَيػَقُوؿَ رَبِّ لَوْلََ أَخَّ

ُ  (10)الصَّالِِْيَن  ُ نػَفْسًا إِذَا جَاءَ أَجَلُهَا وَاللََّّ رَ اللََّّ وَلَنْ يػُؤَخِّ
  (11)خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ 

çıkan kavgadan dolayı, münafıklar, “Peygamberin yanındaki yoksul 

muhacirlere bir şey vermeyin ki, dağılıp gitsinler.” dediler. Hâlbuki 

göklerin ve yerin hazineleri Allâh‟ındır. Fakat münafıklar bu gerçeği 

anlamıyorlar. 

63/8. Münafıklar, “Bu savaştan Medine‟ye dönersek, şerefli ve güçlü 

olan biz, aşağı tabakadan olan muhacirleri oradan çıkaracağız.” demişlerdi. 

Şüphesiz güç ve şeref, Allâh‟ın, peygamberinin ve müminlerindir. Fakat 

münafıklar bunu anlamıyor. 

63/9. Ey iman edenler! Mallarınız ve çocuklarınız sizi Allâh'ı anmaktan 

alıkoymasın. Aksini yapanlar, en büyük zarara uğramış olurlar. 

63/10. Sizden ölümün yaklaştığını gören biri, “Rabbim! Bana bir fırsat 

daha versen de senin yolunda harcayarak iyi kimselerden olsam.” demeden 

önce, Allâh‟ın size verdiklerinden onun yolunda harcayın!  

63/11. Çünkü Allâh, eceli gelen kimsenin ölümünü ertelemez. O, 

yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

ُ قػَوْؿَ الَّتِِ تََُادِلُكَ تٓ زَوْجِهَا وَتَشْتَكِي إِلََ اللََِّّ  عَ اللََّّ قَدْ سََِ
يعٌ بَصِيٌْ  ُ يَسْمَعُ تَََاوُركَُمَا إِفَّ اللَََّّ سََِ الَّذِينَ  (1)وَاللََّّ

058. Mücâdele Sûresi  

58/1. Allâh, kocası hakkında seninle tartışan ve halini Allâh'a arz eden 

kadının sözünü işitmiştir. Allâh, ikinizin konuşmasını da duymaktadır. 

Çünkü o, her şeyi çok iyi işitir ve görür.  

58/2. Sizden karılarını boşamak amacıyla analarına benzetenler, 



يظُاَىِرُوفَ مِنْكُمْ مِنْ نِسَائِهِمْ مَا ىُنَّ أمَُّهَاتِِِمْ إِفْ أمَُّهَاتػُهُمْ إِلََّ 
ئِي وَلَدْنػَهُمْ وَإنِػَّهُمْ ليَػَقُولُوفَ مُنْكَرًا مِنَ الْقَوْؿِ وَزُوراً وَإِفَّ  اللََّّ

وَالَّذِينَ يظُاَىِرُوفَ مِنْ نِسَائِهِمْ تَُّّ  (2)اللَََّّ لَعَفُوّّ غَفُورٌ 
يػَعُودُوفَ لِمَا قاَلُوا فػَتَحْريِرُ رَقػَبَةٍ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يػَتَمَاسَّا ذَلِكُمْ 

ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  ُـ  (3)تُوعَظوُفَ بِوِ وَاللََّّ دْ فَصِيَا فَمَنْ لََْ يََِ
ُـ  شَهْرَيْنِ مُتػَتَابِعَيْنِ مِنْ قػَبْلِ أَفْ يػَتَمَاسَّا فَمَنْ لََْ يَسْتَطِعْ فإَِطْعَا

سِتِّيَن مِسْكِينًا ذَلِكَ لتِػُؤْمِنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَتلِْكَ حُدُودُ اللََِّّ 
إِفَّ الَّذِينَ يََُادُّوفَ اللَََّّ وَرَسُولَوُ  (4)وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

كُبِتُوا كَمَا كُبِتَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ وَقَدْ أنَػْزَلْنَا آيََتٍ بػَيِّنَاتٍ 
يعًا فػَيػُنػَبِّئػُهُمْ  (5)وَللِْكَافِريِنَ عَذَابٌ مُهِيٌن  ُ جََِ عَثػُهُمُ اللََّّ يػَوَْـ يػَبػْ

ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ  ُ وَنَسُوهُ وَاللََّّ بِاَ عَمِلُوا أَحْصَاهُ اللََّّ
ألََْ تػَرَ أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ مَا  (6)

يَكُوفُ مِنْ نََْوَى ثَلََّثةٍَ إِلََّ ىُوَ راَبِعُهُمْ وَلََ خََْسَةٍ إِلََّ ىُوَ 

bilsinler ki onların benzetmesiyle eşleri anaları olmaz. Çünkü onların 

anaları, sadece kendilerini doğuran kadınlardır. Onlar, çirkin ve asılsız bir 

söz söylemişlerdir. Bütün bunlara rağmen Allâh, günahları çok affeder ve 

bağışlar. 

58/3. Karılarını boşamak amacıyla analarına benzeten, sonra da bu 

sözlerinden dönenlerin, karılarıyla cinsel ilişki kurmadan önce bir köle azat 

etmeleri gerekir. İşte size emredilen budur. Allâh, yaptığınız her şeyi  çok 

iyi bilir. 

58/4. Köle azat etme imkânı bulamayanların, eşiyle cinsel ilişkiye 

girmeden önce peş peşe iki ay oruç tutması gerekir. Buna da gücü yetmezse 

altmış fakiri doyurur. Allâh'a ve peygamberine inandığınız için, böyle bir 

çıkar yol gösterilmiştir. Bunlar Allâh'ın koyduğu kesin hükümlerdir. 

Kâfirlere can yakıcı azap vardır. 

58/5. Allâh'a ve peygamberine karşı çıkanlar, kendilerinden öncekiler 

gibi rezil olacaklardır. Hâlbuki biz, apaçık ayetler indirmiştik. Kâfirlere 

alçaltıcı bir azap vardır. 

58/6. Kıyamet günü Allâh, onların hepsini diriltip huzurunda toplayacak 

ve yaptıkları her şeyi önlerine koyacaktır. Çünkü onlar unutmuş olsa da 

Allâh kaydetmiştir. O, her şeyi çok iyi bilir. 

58/7. Allâh‟ın göklerde ve yerde olan her şeyden haberdar olduğunu 

bilmez misin? Nerede olurlarsa olsunlar üç kişi gizli konuştuğunda 

dördüncüsü, beş kişi gizli konuştuğunda altıncısı Allâh‟tır. Bundan daha az 

veya daha çok olsun, Allâh yine onlarla beraberdir. Kıyamet günü Allâh, 

onların yaptıkları her şeyi önlerine koyacaktır. Çünkü o, her şeyi çok iyi 

bilir. 

58/8. Müslümanlar aleyhine kulis yapmak yasaklandığı halde, günah 

işleme, düşmanlık yapma ve peygambere karşı gelme hususunda tekrar 

kulis yapanları görmüyor musun? Onlar seninle karşılaştığında, Allâh'ın 

hoş görmeyeceği bir şekilde seni selamlıyorlar ve içlerinden de 

"Peygamber olsaydı, söylediklerimizden dolayı Allâh'ın bizi cezalandırması 



سَادِسُهُمْ وَلََ أدَْنََ مِنْ ذَلِكَ وَلََ أَكْثػَرَ إِلََّ ىُوَ مَعَهُمْ أيَْنَ مَا 
كَانوُا تَُّّ يػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ عَمِلُوا يػَوَْـ الْقِيَامَةِ إِفَّ اللَََّّ بِكُلِّ شَيْءٍ 

ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ نػُهُوا عَنِ النَّجْوَى تَُّّ يػَعُودُوفَ لِمَا  (7)عَلِيمٌ 
تِّْ وَالْعُدْوَافِ وَمَعْصِيَتِ الرَّسُوؿِ وَإِذَا  نػُهُوا عَنْوُ وَيػَتػَنَاجَوْفَ بِِلِْْ
ُ وَيػَقُولُوفَ تٓ أنَػْفُسِهِمْ لَوْلََ  جَاءُوؾَ حَيػَّوْؾَ بِاَ لََْ يََُيِّكَ بِوِ اللََّّ
ُ بِاَ نػَقُوؿُ حَسْبػُهُمْ جَهَنَّمُ يَصْلَوْنػَهَا فبَِئْسَ الْمَصِيُْ  يػُعَذِّبػُنَا اللََّّ

تِّْ  (8) تُمْ فَلََّ تػَتػَنَاجَوْا بِِلِْْ يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا تػَنَاجَيػْ
وَالْعُدْوَافِ وَمَعْصِيَتِ الرَّسُوؿِ وَتػَنَاجَوْا بِِلْبِِّ وَالتػَّقْوَى وَاتػَّقُوا 

اَ النَّجْوَى مِنَ الشَّيْطاَفِ  (9)اللَََّّ الَّذِي إلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ  إِنََّّ
ئًا إِلََّ بِِِذْفِ اللََِّّ وَعَلَى  ليَِحْزُفَ الَّذِينَ آمَنُوا وَليَْسَ بِضَارّىِِمْ شَيػْ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا قِيلَ  (10)اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُؤْمِنُوفَ 
ُ لَكُمْ وَإِذَا  لَكُمْ تػَفَسَّحُوا تٓ الْمَجَالِسِ فاَفْسَحُوا يػَفْسَحِ اللََّّ

ُ الَّذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَالَّذِينَ أوُتُوا  قِيلَ انْشُزُوا فاَنْشُزُوا يػَرْفَعِ اللََّّ

gerekmez miydi?" diyorlar. Onlara Cehennem yeter. Mutlaka oraya 

gireceklerdir. Orası gidilecek ne kadar kötü bir yerdir. 

58/9. Ey iman edenler! Aranızda gizli konuştuğunuzda, günah işleme, 

düşmanlık yapma ve peygambere karşı gelme konusunda kulis yapmayın; 

sadece iyilik ve Allâh'a karşı kulluk bilinci konusunda gizli toplantı 

yapabilirsiniz. Kıyamet günü huzurunda toplanacağınız Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun! 

58/10. Müslümanlar aleyhine kulis yapmak şeytanın işidir ve dolayısıyla 

bu durum müminleri üzer. Fakat kulis yapmak, Allâh'ın izni olmadan 

onlara hiçbir zarar veremez. Yeter ki müminler, Allâh‟a güvenip 

dayansınlar. 

58/11. Ey iman edenler! Toplantılarda size, “yeni gelenler için yer 

açın!” denildiğinde, halkayı genişletin ki, Allâh da sizin gönlünüze genişlik 

versin! “Kalkın!” denildiğinde de kalkın ki Allâh, siz müminlerin ve ilim 

sahiplerinin derecesini yükseltsin. Allâh yaptığınız her şeyi hakkıyla bilir. 

58/12. Ey iman edenler! Peygamberle özel olarak görüşmek 

istediğinizde, görüşmeden önce sadaka verin! Bunu yapmanız, sizin için 

daha hayırlı ve daha temizdir. Sadaka verecek bir şey bulamazsanız, 

üzülmeyin. Çünkü Allâh günahları çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

58/13. Peygamberle özel görüşmenizden önce sadaka vermekle fakir 

düşeceğinizden korktuğunuz için mi bunu yerine getirmediniz? Fakat Allâh 

sizi bağışlamıştır. Öyleyse namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin, Allâh'a ve 

peygamberine itaat edin! Allâh, yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

58/14. Allâh'ın öfkelendiği Yahûdîlerle işbirliği yapan münafıklara bir 

bak! Bu münafıklar ne sizdendir, ne de onlardan. Onlar, bile bile yalan yere 

yemin ediyorlar. 

58/15. Bu yüzden Allâh onlara şiddetli bir azap hazırlamıştır. Onların 

yaptıkları şeyler ne kadar kötüdür! 

58/16. O münafıklar bir taraftan Müslüman olduklarına yemin ederek 



ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (11)الْعِلْمَ دَرَجَاتٍ وَاللََّّ
تُمُ الرَّسُوؿَ فػَقَدِّمُوا بػَيْنَ يَدَيْ نََْوَاكُمْ صَدَقَةً  آمَنُوا إِذَا نََجَيػْ
رٌ لَكُمْ وَأَطْهَرُ فإَِفْ لََْ تََِدُوا فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  ذَلِكَ خَيػْ

أأََشْفَقْتُمْ أَفْ تػُقَدِّمُوا بػَيْنَ يَدَيْ نََْوَاكُمْ صَدَقاَتٍ فإَِذْ لََْ  (12)
ُ عَلَيْكُمْ فأَقَِيمُوا الصَّلََّةَ وَآتُوا الزَّكَاةَ وَأَطِيعُوا  تػَفْعَلُوا وَتََبَ اللََّّ

ُ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  ألََْ تػَرَ إِلََ الَّذِينَ  (13)اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَاللََّّ
هُمْ  ُ عَلَيْهِمْ مَا ىُمْ مِنْكُمْ وَلََ مِنػْ تػَوَلَّوْا قػَوْمًا غَضِبَ اللََّّ

ُ لَْمُْ  (14)وَيََْلِفُوفَ عَلَى الْكَذِبِ وَىُمْ يػَعْلَمُوفَ  أَعَدَّ اللََّّ
اتَََّذُوا  (15)عَذَابًِ شَدِيدًا إنِػَّهُمْ سَاءَ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

أيَْْاَنػَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ فػَلَهُمْ عَذَابٌ مُهِيٌن 
ئًا  (16) هُمْ أمَْوَالُْمُْ وَلََ أَوْلََدُىُمْ مِنَ اللََِّّ شَيػْ لَنْ تػُغْنَِِ عَنػْ

عَثػُهُمُ  (17)أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ ىُمْ فِيهَا خَالِدُوفَ  يػَوَْـ يػَبػْ
يعًا فػَيَحْلِفُوفَ لَوُ كَمَا يََْلِفُوفَ لَكُمْ وَيََْسَبُوفَ أنَػَّهُمْ  ُ جََِ اللََّّ

kendilerini sizden korudular, diğer taraftan insanları Allâh'ın yolundan 

alıkoymaya çalıştılar. Bu yüzden onlar için küçük düşürücü bir azap vardır. 

58/17. Allâh'ın azabına karşı onların ne malları, ne de evlatları 

kendilerine bir fayda sağlayacaktır. Onlar Cehenneme girecek ve orada 

temelli kalacaklardır. 

58/18. Münafıklar, size “biz müslümanız” diye yemin ettikleri gibi, 

Allâh‟ın insanları diriltip huzurunda toplayacağı kıyamet günü de Allâh'a 

yemin edecekler ve bununla bir şey elde edebileceklerini sanacaklardır. 

Doğrusu onlar gerçekten yalancıdır. 

58/19. Şeytan, onlara hâkim olmuş ve Allâh'ı akıllarından çıkarmıştır. 

Artık bunlar, şeytanın dostlarıdır. Şüphesiz şeytanın dostları helak olmaya 

mahkûmdur. 

58/20. Allâh'a ve peygamberine karşı çıkanlar, en alçak ve aşağılık 

kimselerdir. 

58/21. Allâh, kendisinin ve peygamberlerinin üstün geleceğine 

hükmetmiştir. Doğrusu Allâh çok güçlü ve kuvvetlidir. 

58/22. Allâh'a ve ahiret gününe inanan bir toplumun, ona ve 

peygamberine karşı gelenlerle işbirliği yaptığını göremezsin. Bunlar 

babaları, çocukları, kardeşleri ve akrabaları da olsa durum değişmez. 

Çünkü Allâh, müminlerin kalplerine imanı yerleştirmiş ve onları vahiyle 

desteklemiştir. Allâh onları içlerinden ırmaklar akan temelli kalacakları 

Cennetlere koyacaktır. Allâh onlardan, onlar da Allâh'tan hoşnuttur. Bunlar 

Allâh‟ın hükümlerine uyanlardır. Onun hükümlerine uyanlar ise, kurtuluşa 

ermişlerdir. 



اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ  (18)عَلَى شَيْءٍ أَلََ إنِػَّهُمْ ىُمُ الْكَاذِبوُفَ 
الشَّيْطاَفُ فأَنَْسَاىُمْ ذكِْرَ اللََِّّ أوُلئَِكَ حِزْبُ الشَّيْطاَفِ أَلََ إِفَّ 

إِفَّ الَّذِينَ يََُادُّوفَ اللَََّّ  (19)حِزْبَ الشَّيْطاَفِ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ 
ُ لََْغْلِبَََّ أَنََ  (20)وَرَسُولَوُ أوُلئَِكَ تٓ الَْْذَلِّيَن  كَتَبَ اللََّّ
لََ تََِدُ قػَوْمًا يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ  (21)وَرُسُلِي إِفَّ اللَََّّ قَوِيّّ عَزيِزٌ 

وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ يػُوَادُّوفَ مَنْ حَادَّ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَلَوْ كَانوُا آبَِءَىُمْ 
أَوْ أبَػْنَاءَىُمْ أَوْ إِخْوَانػَهُمْ أَوْ عَشِيْتَػَهُمْ أوُلئَِكَ كَتَبَ تٓ قػُلُوبِِّمُ 
يْاَفَ وَأيََّدَىُمْ بِرُوحٍ مِنْوُ وَيدُْخِلُهُمْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا  الِْْ

هُمْ وَرَضُوا عَنْوُ أوُلئَِكَ  ُ عَنػْ الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا رَضِيَ اللََّّ
 (22)حِزْبُ اللََِّّ أَلََ إِفَّ حِزْبَ اللََِّّ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػُقَدِّمُوا بػَيْنَ يَدَيِ اللََِّّ وَرَسُولِوِ وَاتػَّقُوا 
يعٌ عَلِيمٌ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَرْفػَعُوا  (1)اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ سََِ

أَصْوَاتَكُمْ فػَوْؽَ صَوْتِ النَّبِِّ وَلََ تََْهَرُوا لَوُ بِِلْقَوْؿِ كَجَهْرِ 

049. Hucurât Sûresi  

49/1. Ey iman edenler! Allâh ve peygamberinin huzurunda iken, 

onlardan önce atılıp hüküm vermeyin! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

Şüphesiz o, her şeyi çok iyi bilir ve işitir. 

49/2. Ey İman edenler! Sesinizi peygamberin sesinden fazla 

yükseltmeyin! Birbirinizle konuştuğunuz gibi, onunla yüksek sesle 

konuşmayın! Yoksa farkına varmadan amelleriniz boşa gider. 



( 2)بػَعْضِكُمْ لبِػَعْضٍ أَفْ تََْبَطَ أَعْمَالُكُمْ وَأنَػْتُمْ لََ تَشْعُرُوفَ 
إِفَّ الَّذِينَ يػَغُضُّوفَ أَصْوَاتػَهُمْ عِنْدَ رَسُوؿِ اللََِّّ أوُلئَِكَ الَّذِينَ 

ُ قػُلُوبػَهُمْ للِتػَّقْوَى لَْمُْ مَغْفِرةٌَ وَأَجْرٌ عَظِيمٌ  إِفَّ  (3)امْتَحَنَ اللََّّ
 (4)الَّذِينَ يػُنَادُونَكَ مِنْ وَراَءِ الُْْجُرَاتِ أَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْقِلُوفَ 

ُ غَفُورٌ  رًا لَْمُْ وَاللََّّ وَلَوْ أنَػَّهُمْ صَبػَرُوا حَتََّّ تََْرجَُ إلِيَْهِمْ لَكَافَ خَيػْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِفْ جَاءكَُمْ فاَسِقٌ بنِػَبَإٍ فػَتػَبػَيػَّنُوا  (5)رَحِيمٌ 

( 6)أَفْ تُصِيبُوا قػَوْمًا بَِِهَالَةٍ فػَتُصْبِحُوا عَلَى مَا فػَعَلْتُمْ نََدِمِيَن 
وَاعْلَمُوا أَفَّ فِيكُمْ رَسُوؿَ اللََِّّ لَوْ يطُِيعُكُمْ تٓ كَثِيٍْ مِنَ الَْْمْرِ 
يْاَفَ وَزيَػَّنَوُ تٓ قػُلُوبِكُمْ وكََرَّهَ  لَعَنِتُّمْ وَلَكِنَّ اللَََّّ حَبَّبَ إلِيَْكُمُ الِْْ

( 7)إلِيَْكُمُ الْكُفْرَ وَالْفُسُوؽَ وَالْعِصْيَافَ أوُلئَِكَ ىُمُ الرَّاشِدُوفَ 
ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  وَإِفْ طاَئفَِتَافِ  (8)فَضْلًَّ مِنَ اللََِّّ وَنعِْمَةً وَاللََّّ

نػَهُمَا فإَِفْ بػَغَتْ إِحْدَاهَُاَ  مِنَ الْمُؤْمِنِيَن اقػْتػَتػَلُوا فأََصْلِحُوا بػَيػْ
عَلَى الُْْخْرَى فػَقَاتلُِوا الَّتِِ تػَبْغِي حَتََّّ تَفِيءَ إِلََ أمَْرِ اللََِّّ فإَِفْ 

49/3. Peygamber‟in huzurunda alçak sesle konuşanlar, Allâh yanında, 

kulluk bilinci sınavında başarılı olmuşlardır. Onlar için bağışlanma ve 

büyük bir ödül vardır. 

49/4. Ey Rasûlüm! Sen evindeyken dışarıdan sana seslenenlerin çoğu, 

düşüncesiz kimselerdir. 

49/5. Eğer onlar, sen yanlarına çıkıncaya kadar sabretselerdi, kendileri 

için daha iyi olurdu. Fakat şunu bilsinler ki, Allâh, çok bağışlar ve 

merhamet eder. 

49/6. Ey iman edenler! Doğru yoldan çıkan bir kişi, size bir haber 

getirdiğinde, doğruluğunu iyice araştırın! Yoksa bilmeden insanlara zarar 

verir, sonra da yaptığınıza pişman olursunuz. 

49/7. Aranızda Allâh'ın peygamberi olduğunu unutmayın! O sizin her 

dediğinizi yapsaydı, bundan zarar görürdünüz. Fakat Allâh size, imanı 

sevdirdi ve kalbinizi huzura erdirdi. Buna karşılık gerçekleri  inkâr 

etmenin, doğru yoldan çıkmanın ve isyan etmenin de çirkin olduğunu 

gösterdi. İşte bu özellikte olan kimseler, doğru yoldadırlar. 

49/8. İşte bunlar, Allâh'ın bir ikramı ve nimetidir. Allâh her şeyi çok iyi 

bilir ve yerli yerince yapar. 

49/9. Müminlerden iki grup birbirleriyle çatışırsa, aralarını bulun! Biri 

haksız olarak diğerine saldırırsa, Allâh'ın emrettiği gibi haksızlıktan vaz 

geçinceye kadar onlarla mücadele edin! Vazgeçerse, adaletle aralarını 

bulun ve adil olun! Çünkü Allâh, adaletli olanları sever. 

49/10. Şüphesiz müminler, birbirleriyle kardeştirler. Öyleyse 

kardeşlerinizin arasını düzeltin! Size merhamet edilmesi için, Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olun! 

49/11. Ey iman edenler! Erkek veya kadın, hiçbir topluluk diğeriyle alay 

etmesin! Belki alay ettikleri, kendilerinden daha hayırlıdır. Birbirinizi 

karalamayın ve kötü lakaplarla çağırmayın! İman ettikten sonra doğru 



نػَهُمَا بِِلْعَدْؿِ وَأقَْسِطوُا إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ  فاَءَتْ فأََصْلِحُوا بػَيػْ
اَ الْمُؤْمِنُوفَ إِخْوَةٌ فأََصْلِحُوا بػَيْنَ أَخَوَيْكُمْ  (9)الْمُقْسِطِيَن  إِنََّّ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (10)وَاتػَّقُوا اللَََّّ لَعَلَّكُمْ تػُرْحَُُوفَ 
هُمْ وَلََ نِسَاءٌ  رًا مِنػْ يَسْخَرْ قػَوٌْـ مِنْ قػَوٍْـ عَسَى أَفْ يَكُونوُا خَيػْ
هُنَّ وَلََ تػَلْمِزُوا أنَػْفُسَكُمْ  رًا مِنػْ مِنْ نِسَاءٍ عَسَى أَفْ يَكُنَّ خَيػْ

يْاَفِ وَمَنْ  وَلََ تػَنَابػَزُوا بِِلْْلَْقَابِ بئِْسَ الَِسْمُ الْفُسُوؽُ بػَعْدَ الِْْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (11)لََْ يػَتُبْ فأَُولئَِكَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ 

اجْتَنِبُوا كَثِيْاً مِنَ الظَّنِّ إِفَّ بػَعْضَ الظَّنِّ إِتٌّْ وَلََ تَََسَّسُوا وَلََ 
يػَغْتَبْ بػَعْضُكُمْ بػَعْضًا أَيَُِبُّ أَحَدكُُمْ أَفْ يََْكُلَ لَْْمَ أَخِيوِ 

تًا فَكَرىِْتُمُوهُ وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ تػَوَّابٌ رَحِيمٌ  يََ أيَػُّهَا  (12)مَيػْ
النَّاسُ إِنََّ خَلَقْنَاكُمْ مِنْ ذكََرٍ وَأنُػْثَى وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًِ وَقػَبَائِلَ 

لتِػَعَارَفُوا إِفَّ أَكْرَمَكُمْ عِنْدَ اللََِّّ أتَػْقَاكُمْ إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ خَبِيٌْ 
قاَلَتِ الَْْعْرَابُ آمَنَّا قُلْ لََْ تػُؤْمِنُوا وَلَكِنْ قُولُوا أَسْلَمْنَا  (13)

yoldan çıkmak ne kötü bir şeydir! Bunlardan vazgeçmeyenler, zalimlerin ta 

kendileridir. 

49/12. Ey iman edenler! Birbiriniz hakkında yersiz yere kötü düşünmek 

günah olduğu için, bundan kaçının! Birbirinizin gizli kusurlarını 

araştırmayın ve birbirinizi çekiştirmeyin. Bir kimseyi çekiştirmek onun 

etini yemek gibidir; hanginiz ölü kardeşinin etini yemekten hoşlanır; 

tiksindiniz değil mi? Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Şüphesiz Allâh, 

tövbeleri kabul eder ve çok merhamet eder. 

49/13. Ey insanlar! Biz sizi bir erkekle bir kadından çoğalttık, 

tanışmanız için de, milletlere ve kabilelere ayırdık. Bu açıdan birbirinize 

üstünlüğünüz yoktur. Sizin Allâh katında en değerliniz, ona karşı en çok 

kulluk bilincine sahip olanınızdır. Şüphesiz Allâh, her şeyi çok iyi bilir ve 

her şeyden haberdardır. 

49/14. Bazı bedeviler, “İman ettik” dediler. Onlara şöyle de: “Siz imâna 

ermediniz. En iyisi „boyun eğdik‟ deyin! Çünkü iman kalbinize henüz 

yerleşmedi. Eğer Allâh'a ve peygamberine uyarsanız, Allâh 

yaptıklarınızdan hiçbir şey eksiltmeksizin karşılığını verir. Şüphesiz Allâh, 

çok bağışlar ve merhamet eder.” 

49/15. “Gerçek müminler, Allâh'a ve peygamberine inanan, sonra hiçbir 

şüpheye düşmeden malıyla, canıyla Allâh yolunda çalışan kimselerdir. 

Sözünde ve eyleminde doğru olanlar, işte bunlardır.” 

49/16. “Allâh, göklerde ve yerde olan her şeyi bildiği halde, dininizi ona 

siz mi öğreteceksiniz. Doğrusu Allâh, her şeyi çok iyi bilmektedir.” 

49/17. Onlar, Müslüman olmalarını senin başına kakıyorlar. Onlara, 

“Müslüman olmanızı başıma kakmayın! Tam aksine, eğer gerçekten 

inandıysanız Allâh size iman yolunu göstermekle ikramda bulunmuştur.” 

de! 

49/18. Şüphesiz Allâh, göklerin ve yerin sırlarını bilir ve yaptıklarınızı 

görür. 



يْاَفُ تٓ قػُلُوبِكُمْ وَإِفْ تُطِيعُوا اللَََّّ وَرَسُولَوُ لََ  وَلَمَّا يَدْخُلِ الِْْ
ئًا إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  اَ  (14)يلَِتْكُمْ مِنْ أَعْمَالِكُمْ شَيػْ إِنََّّ

الْمُؤْمِنُوفَ الَّذِينَ آمَنُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ تَُّّ لََْ يػَرْتََبوُا وَجَاىَدُوا 
( 15)بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ أوُلئَِكَ ىُمُ الصَّادِقُوفَ 

ُ يػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ  قُلْ أتَػُعَلِّمُوفَ اللَََّّ بِدِينِكُمْ وَاللََّّ
ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  يَْنُُّوفَ عَلَيْكَ أَفْ  (16)الَْْرْضِ وَاللََّّ

ُ يَْنُُّ عَلَيْكُمْ أَفْ  أَسْلَمُوا قُلْ لََ تََنُُّوا عَلَيَّ إِسْلََّمَكُمْ بَلِ اللََّّ
تُمْ صَادِقِيَن  يْاَفِ إِفْ كُنػْ إِفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ غَيْبَ  (17)ىَدَاكُمْ لِلِْْ

ُ بَصِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ    (18)السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَاللََّّ

تَغِي مَرْضَاتَ  ُ لَكَ تػَبػْ يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ لََ تََُرُِّـ مَا أَحَلَّ اللََّّ
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  ُ لَكُمْ تََِلَّةَ  (1)أزَْوَاجِكَ وَاللََّّ قَدْ فػَرَضَ اللََّّ

ُ مَوْلََكُمْ وَىُوَ الْعَلِيمُ الَْْكِيمُ  وَإِذْ أَسَرَّ النَّبُِّ  (2)أيَْْاَنِكُمْ وَاللََّّ
ُ عَلَيْوِ  إِلََ بػَعْضِ أزَْوَاجِوِ حَدِيثاً فػَلَمَّا نػَبَّأَتْ بِوِ وَأَظْهَرهَُ اللََّّ

066. Tahrîm Sûresi  

66/1. Ey Peygamber! Eşlerini memnun edeceğim diye, Allâh'ın helal 

kıldığı bir nimeti kendine niçin yasaklıyorsun? Allâh günahları çok bağışlar 

ve çok merhamet eder. 

66/2. Allâh size, gerektiğinde yeminlerinizi bozmayı zorunlu kılmıştır. 

Sizin sahibiniz Allâh'tır. O her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

66/3. Peygamber, eşlerinden birine bir sır vermişti. Fakat eşi, o sırrı 

başka bir eşine söyleyince, Allâh bunu Peygamberine açıkladı; o da eşinin 

yaptığının hepsini değilse de bir kısmını onun yüzüne vurdu. O zaman eşi, 



عَرَّؼَ بػَعْضَوُ وَأَعْرَضَ عَنْ بػَعْضٍ فػَلَمَّا نػَبَّأَىَا بِوِ قاَلَتْ مَنْ 
إِفْ تػَتُوبَِ إِلََ اللََِّّ  (3)أنَػْبَأَؾَ ىَذَا قاَؿَ نػَبَّأَنَِ الْعَلِيمُ الْْبَِيُْ 

فػَقَدْ صَغَتْ قػُلُوبُكُمَا وَإِفْ تَظاَىَرَا عَلَيْوِ فإَِفَّ اللَََّّ ىُوَ مَوْلََهُ 
( 4)وَجِبِْيِلُ وَصَالِحُ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمَلََّئِكَةُ بػَعْدَ ذَلِكَ ظَهِيٌْ 
رًا مِنْكُنَّ  عَسَى ربَُّوُ إِفْ طلََّقَكُنَّ أَفْ يػُبْدِلَوُ أزَْوَاجًا خَيػْ

مُسْلِمَاتٍ مُؤْمِنَاتٍ قاَنتَِاتٍ تََئبَِاتٍ عَابِدَاتٍ سَائِحَاتٍ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أنَػْفُسَكُمْ  (5)ثػَيِّبَاتٍ وَأبَْكَاراً 

هَا مَلََّئِكَةٌ غِلََّظٌ  وَأَىْلِيكُمْ نََراً وَقُودُىَا النَّاسُ وَالِْْجَارةَُ عَلَيػْ
يََ  (6)شِدَادٌ لََ يػَعْصُوفَ اللَََّّ مَا أمََرَىُمْ وَيػَفْعَلُوفَ مَا يػُؤْمَرُوفَ 

تُمْ  اَ تَُْزَوْفَ مَا كُنػْ أيَػُّهَا الَّذِينَ كَفَرُوا لََ تػَعْتَذِرُوا الْيػَوَْـ إِنََّّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا تُوبوُا إِلََ اللََِّّ تػَوْبةًَ نَصُوحًا  (7)تػَعْمَلُوفَ 

عَسَى ربَُّكُمْ أَفْ يُكَفِّرَ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَيدُْخِلَكُمْ جَنَّاتٍ 
ُ النَّبَِّ وَالَّذِينَ آمَنُوا  تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ يػَوَْـ لََ يَُْزيِ اللََّّ

“Bunu sana kim haber verdi?” diye sordu. Peygamber de, “Onu bana, her 

şeyi çok iyi bilen Allâh haber verdi.” diye cevap verdi. 

66/4. Ey Âişe ve Hafsa! Eğer tövbe ederseniz, kaymış olan kalplerinizi 

düzeltmiş olursunuz. Fakat Peygamber'e karşı birbirinizi desteklerseniz, 

ona bir zarar veremezsiniz. Çünkü Allâh, Cebrâîl ve erdemli müminler 

peygamberin dostu ve yardımcılarıdır. Ayrıca melekler de ona arka 

çıkarlar.  

66/5. Ey Peygamberin eşleri! Eğer Peygamber sizi boşarsa Rabbi ona 

sizden daha hayırlı müslüman, mümin, itaatkâr, Allâh'a yönelen, ibadete 

düşkün, oruç tutan dul ve bakire eşler verir. 

66/6. Ey iman edenler! Kendinizi ve ailenizi, yakıtı insanlar ve taşlar 

olan Cehennem'den koruyun! Cehennemde acımasız, güçlü ve Allâh‟ın 

hiçbir emrine karşı gelmeden yerine getiren melekler vardır. 

66/7. O melekler Cehennemliklere şöyle seslenecektir: “Ey kâfirler! 

Bugün özür dilemeye kalkmayın! Artık siz yaptıklarınızın cezasını 

çekeceksiniz.” 

66/8. Ey iman edenler! İçtenlikle Allâh'a yönelin! Böyle yaparsanız 

Rabbiniz günahlarınızı affeder ve sizi içerisinden ırmaklar akan Cennetlere 

koyar. O gün Allâh, peygamberi ve ona iman edenleri utandırmayacak, 

onların dünyadayken yaptıkları iyi işler, önlerini ve yanlarını ışıl ışıl 

aydınlatacaktır. Onlar, “Rabbimiz, nurumuzu artır! Günahlarımızı bağışla! 

Şüphesiz senin gücün her şeye yeter.” diye dua edeceklerdir. 

66/9. Ey Peygamber! Kâfirler ve münafıklarla savaş, onlara acıma! 

Onların gideceği yer Cehennemdir. Orası varılacak ne kötü bir yerdir.  

66/10. Allâh, Nûh'un karısı ile Lût'un karısını kâfirler için örnek 

vermektedir. Bu iki kadın, erdemli iki peygamberin eşleriydi. Buna rağmen 

onlar, peygamberlerin davasına ihanet ettiler. Bu yüzden Allâh'ın azabına 

uğradılar. Peygamber hanımı olmaları kendilerini kurtarmadı. Onlara 

“Diğerleriyle beraber Cehenneme girin!” denildi. 



مَعَوُ نوُرىُُمْ يَسْعَى بػَيْنَ أيَْدِيهِمْ وَبِِيَْْاَنِِِمْ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا أتَِْمْ لنََا 
يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ  (8)نوُرَنََ وَاغْفِرْ لنََا إنَِّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

جَاىِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِيَن وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ وَمَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ 
ُ مَثَلًَّ للَِّذِينَ كَفَرُوا امْرَأَتَ نوُحٍ  (9)وَبئِْسَ الْمَصِيُْ  ضَرَبَ اللََّّ

وَامْرَأَتَ لُوطٍ كَانػَتَا تََْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنََ صَالَِْيْنِ 
ئًا وَقِيلَ ادْخُلََّ النَّارَ  هُمَا مِنَ اللََِّّ شَيػْ فَخَانػَتَاهَُاَ فػَلَمْ يػُغْنِيَا عَنػْ

اخِلِيَن  ُ مَثَلًَّ للَِّذِينَ آمَنُوا امْرَأَتَ  (10)مَعَ الدَّ وَضَرَبَ اللََّّ
نِِ مِنْ  تًا تٓ الْْنََّةِ وَنََِّ فِرْعَوْفَ إِذْ قاَلَتْ رَبِّ ابْنِ لِ عِنْدَؾَ بػَيػْ

نِِ مِنَ الْقَوِْـ الظَّالِمِيَن  وَمَرْيَمَ ابػْنَتَ  (11)فِرْعَوْفَ وَعَمَلِوِ وَنََِّ
عِمْرَافَ الَّتِِ أَحْصَنَتْ فػَرْجَهَا فػَنػَفَخْنَا فِيوِ مِنْ رُوحِنَا 
اَ وكَُتبُِوِ وكََانَتْ مِنَ الْقَانتِِيَن  قَتْ بِكَلِمَاتِ رَبِّّ   (12)وَصَدَّ

66/11. Allâh, Firavun'un karısını da müminlere örnek vermektedir. 

Nitekim onun karısı, “Rabbim! Cennette bana bir köşk ver. Beni Firavun ve 

yaptıklarından koru! Zalimlerden kurtar!” diye dua etmişti. 

66/12. Allâh, namusunu koruyan İmrân'ın kızı Meryem'i de örnek 

göstermektedir. Hiçbir erkekle birlikte olmadığı halde, biz onun karnında 

Îsâ‟yı canlandırdık. Meryem, Rabbinin sözlerini ve kitaplarını tasdik 

ederek, Allâh'a gönülden boyun eğenlerden biriydi. 

يُسَبِّحُ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ لَوُ الْمُلْكُ وَلَوُ 
ىُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ  (1)الَْْمْدُ وَىُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

064. Tegâbun Sûresi  

64/1. Göklerde ve yerde bulunan her şey, Allâh'ın yüce olduğunu 

göstermektedir. Hâkimiyet onundur; o her türlü övgüye layıktır. Allâh'ın 

gücü her şeye yeter. 

64/2. Sizi yaratan Allâh‟tır.  Böyleyken kiminiz onu inkâr etmekte, 



ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيٌْ  خَلَقَ  (2)فَمِنْكُمْ كَافِرٌ وَمِنْكُمْ مُؤْمِنٌ وَاللََّّ
السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضَ بِِلَْْقِّ وَصَوَّركَُمْ فأََحْسَنَ صُوَركَُمْ وَإلِيَْوِ 

يػَعْلَمُ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَيػَعْلَمُ مَا  (3)الْمَصِيُْ 
ُ عَلِيمٌ بِذَاتِ الصُّدُورِ  ألََْ يََتِْكُمْ  (4)تُسِرُّوفَ وَمَا تػُعْلِنُوفَ وَاللََّّ

نػَبَأُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قػَبْلُ فَذَاقُوا وَبَِؿَ أمَْرىِِمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
ذَلِكَ بِِنََّوُ كَانَتْ تََتْيِهِمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فػَقَالُوا أبََشَرٌ  (5)

يدٌ  ُ غَنِِّّ حَُِ ُ وَاللََّّ ( 6)يػَهْدُونػَنَا فَكَفَرُوا وَتػَوَلَّوْا وَاسْتػَغْنََ اللََّّ
عَثُنَّ تَُّّ  عَثُوا قُلْ بػَلَى وَرَبِِّ لتَػُبػْ زَعَمَ الَّذِينَ كَفَرُوا أَفْ لَنْ يػُبػْ

فَآمِنُوا بِِللََِّّ  (7)لتَػُنػَبػَّؤُفَّ بِاَ عَمِلْتُمْ وَذَلِكَ عَلَى اللََِّّ يَسِيٌْ 
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ خَبِيٌْ  يػَوَْـ  (8)وَرَسُولِوِ وَالنُّورِ الَّذِي أنَػْزَلْنَا وَاللََّّ

يََْمَعُكُمْ ليِػَوِْـ الَْْمْعِ ذَلِكَ يػَوُْـ التػَّغَابنُِ وَمَنْ يػُؤْمِنْ بِِللََِّّ 
وَيػَعْمَلْ صَالِْاً يُكَفِّرْ عَنْوُ سَيِّئَاتوِِ وَيدُْخِلْوُ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ 

 (9)تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 

kiminiz de ona inanmaktadır. Allâh, yaptığınız her şeyi çok iyi görür. 

64/3. Allâh, gökleri ve yeri, bir amaç için gerektiği şekilde yaratmıştır. 

Sizi de en güzel şekilde yaratmıştır. Sonunda dönüş onadır. 

64/4. Allâh, göklerde ve yerde olanları da, gizlediklerinizi de, açığa 

vurduklarınızı da bilir. Allâh, içinizde gizlediğiniz her şeyi çok iyi bilir. 

64/5. Daha önce yaptıkları kötülüklerin cezasını çeken kâfirlerin haberi 

size ulaşmadı mı? Onlar için ahirette de can yakıcı bir azap vardır. 

64/6. Çünkü onlar, peygamberleri apaçacık belgeler getirdiğinde, “Bize 

bir insan mı doğru yolu gösterecek?” diyerek, ilâhî mesajlardan yüz çevirip 

kâfir oldular. Hâlbuki Allâh onların iman etmelerine muhtaç değildir. Zaten 

Allâh hiçbir şeye ihtiyacı yoktur. O her türlü övgüye layıktır. 

64/7. Kâfirler, öldükten sonra dirilmeyeceklerini ileri sürerler. Onlara 

şöyle de: “Hayır! Rabbime yemin olsun ki siz mutlaka dirileceksiniz. Sonra 

da yaptığınız her şey önünüze konacaktır. Bunu yapmak Allâh'a çok 

kolaydır.” 

64/8. “Öyleyse siz Allâh'a, peygamberine ve yolunuzu aydınlatmak için 

indirdiğimiz Kur‟ân‟a iman edin! Allâh, yaptığınız her şeyi çok iyi bilir.” 

64/9. Kıyamet günü Allâh, hepinizi bir araya getirecek ve o gün, kimin 

aldandığı açıkça belli olacaktır. Allâh, kendine inanıp yararlı işler 

yapanların günahını affedecek ve onları temelli kalacakları içinden ırmaklar 

akan Cennetlere koyacaktır. İşte en büyük kurtuluş budur. 

64/10. Ayetlerimizi inkâr edip yalanlayanlar Cehenneme girecek ve 

orada temelli kalacaklardır. Orası varılacak ne kötü bir yerdir. 

64/11. İnsanın başına gelen her sıkıntı, Allâh‟ın koyduğu yasalara göre 

gerçekleşir. Allâh kendisine iman edenlerin kalplerini doğruya çevirir. O, 

her şeyi çok iyi bilir. 

64/12. Allâh'a ve peygambere itaat edin! Eğer ondan yüz çevirirseniz, 

sorumluluğu size ait olur; çünkü elçimizin görevi, aldığı mesajları açıkça 



بوُا بِِيََتنَِا أوُلئَِكَ أَصْحَابُ النَّارِ خَالِدِينَ  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ
مَا أَصَابَ مِنْ مُصِيبَةٍ إِلََّ بِِِذْفِ  (10)فِيهَا وَبئِْسَ الْمَصِيُْ 

ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ  ( 11)اللََِّّ وَمَنْ يػُؤْمِنْ بِِللََِّّ يػَهْدِ قػَلْبَوُ وَاللََّّ
اَ عَلَى رَسُولنَِا  تُمْ فإَِنََّّ وَأَطِيعُوا اللَََّّ وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ فإَِفْ تػَوَلَّيػْ

ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ  (12)الْبَلََّغُ الْمُبِيُن  اللََّّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِفَّ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ  (13)الْمُؤْمِنُوفَ 

وَأَوْلََدكُِمْ عَدُوِّا لَكُمْ فاَحْذَرُوىُمْ وَإِفْ تػَعْفُوا وَتَصْفَحُوا وَتػَغْفِرُوا 
ُ  (14)فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  نَةٌ وَاللََّّ اَ أمَْوَالُكُمْ وَأَوْلََدكُُمْ فِتػْ إِنََّّ

فاَتػَّقُوا اللَََّّ مَا اسْتَطَعْتُمْ وَاسََْعُوا  (15)عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ 
رًا لِْنَػْفُسِكُمْ وَمَنْ يوُؽَ شُحَّ نػَفْسِوِ  وَأَطِيعُوا وَأنَْفِقُوا خَيػْ

إِفْ تػُقْرِضُوا اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا  (16)فأَُولئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ 
ُ شَكُورٌ حَلِيمٌ  عَالَُ  (17)يُضَاعِفْوُ لَكُمْ وَيػَغْفِرْ لَكُمْ وَاللََّّ

  (18)الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

tebliğ etmekten ibarettir. 

64/13. Allâh'tan başka ilah yoktur. Öyleyse müminler yalnız ona 

güvenip dayansınlar. 

64/14. Ey iman edenler! Eşleriniz ve çocuklarınız Cehenneme 

düşmenize sebep olabilir. Öyleyse onlar hakkında dikkatli olun! Affedip 

bağışlar ve onlara hoş görülü davranırsanız Allâh da sizi bağışlar. Allâh, 

çok bağışlayan ve merhamet edendir.  

64/15. Çünkü mallarınız ve çocuklarınız, sizin için bir imtihan aracıdır. 

Bunda başarılı olanlara Allâh yanında büyük ödül vardır. 

64/16. Öyleyse gücünüz yettiğince Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

Onun emirlerini dinleyip yerine getirin ve kendi iyiliğiniz için Allâh 

yolunda harcayın! Çünkü nefsinin cimriliğinden korunanlar, kurtuluşa 

ererler. 

64/17. Eğer Allâh yolunda malınızı harcarsanız, o da size karşılığını kat 

kat verir ve günahlarınızı bağışlar. Çünkü Allâh, yapılan iyiliğin karşılığını 

fazlasıyla verir ve çok hoşgörülüdür. 

64/18. Allâh, gizli ve açık her şeyi bilir; çok güçlüdür ve her şeyi yerli 

yerince yapar. 



سَبَّحَ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 
كَبػُرَ  (2)يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَقُولُوفَ مَا لََ تػَفْعَلُوفَ  (1)

إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ  (3)مَقْتًا عِنْدَ اللََِّّ أَفْ تػَقُولُوا مَا لََ تػَفْعَلُوفَ 
يَافٌ مَرْصُوصٌ  ( 4)الَّذِينَ يػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِوِ صَفِّا كَأنَػَّهُمْ بػُنػْ

وَإِذْ قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ يََ قػَوِْـ لََ تػُؤْذُونَنِِ وَقَدْ تػَعْلَمُوفَ أَنِِّ 
ُ لََ يػَهْدِي  ُ قػُلُوبػَهُمْ وَاللََّّ رَسُوؿُ اللََِّّ إلِيَْكُمْ فػَلَمَّا زاَغُوا أزَاَغَ اللََّّ

وَإِذْ قاَؿَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ يََ بَنِِ  (5)الْقَوَْـ الْفَاسِقِيَن 
إِسْرَائيِلَ إِنِِّ رَسُوؿُ اللََِّّ إلِيَْكُمْ مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيَّ مِنَ 
رًا بِرَسُوؿٍ يََْتِ مِنْ بػَعْدِي اسَْوُُ أَحَُْدُ فػَلَمَّا  التػَّوْراَةِ وَمُبَشِّ

وَمَنْ أَظْلَمُ مََّنِ  (6)جَاءَىُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ قاَلُوا ىَذَا سِحْرٌ مُبِيٌن 
ُ لََ  سْلََِّـ وَاللََّّ افػْتػَرَى عَلَى اللََِّّ الْكَذِبَ وَىُوَ يدُْعَى إِلََ الِْْ

يرُيِدُوفَ ليُِطْفِئُوا نوُرَ اللََِّّ  (7)يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن 
ُ مُتِمُّ نوُرهِِ وَلَوْ كَرهَِ الْكَافِرُوفَ  ىُوَ الَّذِي  (8)بِِفَػْوَاىِهِمْ وَاللََّّ

061. Sâf Sûresi  

61/1. Göklerde ve yerde bulunan her şey Allâh'ın çok yüce olduğunu 

göstermektedir. O, çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 

61/2. Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? 

61/3. Yapmayacağınız şeyleri söylemek, Allâh katında çok büyük 

günahtır. 

61/4. Şüphesiz Allâh, binanın tuğlaları gibi birbirine kenetlenerek saf 

tutup kendi yolunda savaşanları sever. 

61/5. Mûsâ halkına, “Ey halkım! Allâh tarafından gönderilmiş bir 

peygamber olduğumu bildiğiniz halde niçin beni üzüyorsunuz?” demişti. 

Onlar doğru yoldan çıkınca, Allâh da onları kendi tercihlerinde bırakmıştır. 

Çünkü Allâh, yoldan çıkmış bir toplumu, zorla doğru yola iletmez. 

61/6. Meryem oğlu Îsâ da, “Ey İsrâîloğulları! Ben, daha önce gönderilen 

Tevrat'ı onaylamak ve benden sonra gelecek Ahmet adındaki bir 

peygamberi müjdelemek için Allâh tarafından gönderilmiş bir elçiyim.” 

dedi. Fakat Îsâ mucizeler gösterince, İsrâîloğulları, “Bu apaçık bir sihirdir.” 

dediler. 

61/7. Kendisi İslâm‟a çağrıldığı halde, bunu kabul etmeyip, uydurduğu 

birtakım yalanları Allâh‟a isnat eden kişiden daha zalim kim olabilir? Allâh 

zalimleri zorla doğru yola iletmez. 

61/8. Onlar, uydurdukları sözlerle Allâh'ın mesajlarını etkisiz hale 

getirmek isterler. Fakat kâfirlerin hoşuna gitmese de Allâh, dinini 

tamamlayacaktır. 

61/9. Allâh Peygamberini, doğru yolu göstermek ve hak dini yaymak 

için göndermiştir. Allâh dinini, müşrikler istemese de diğer dinlere üstün 

kılacaktır. 

61/10. Ey iman edenler! Size, can yakıcı azaptan kurtaracak kazançlı bir 

yol göstereyim mi? 



أرَْسَلَ رَسُولَوُ بِِلْْدَُى وَدِينِ الَْْقِّ ليُِظْهِرهَُ عَلَى الدِّينِ كُلِّوِ وَلَوْ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ىَلْ أدَُلُّكُمْ عَلَى  (9)كَرهَِ الْمُشْركُِوفَ 

تػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ  (10)تََِارةٍَ تػُنْجِيكُمْ مِنْ عَذَابٍ ألَيِمٍ 
رٌ لَكُمْ  وَتََُاىِدُوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ بِِمَْوَالِكُمْ وَأنَػْفُسِكُمْ ذَلِكُمْ خَيػْ

تُمْ تػَعْلَمُوفَ  يػَغْفِرْ لَكُمْ ذُنوُبَكُمْ وَيدُْخِلْكُمْ  (11)إِفْ كُنػْ
جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ وَمَسَاكِنَ طيَِّبَةً تٓ جَنَّاتِ 

وَأُخْرَى تَُِبُّونػَهَا نَصْرٌ مِنَ  (12)عَدْفٍ ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
رِ الْمُؤْمِنِيَن  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (13)اللََِّّ وَفػَتْحٌ قَريِبٌ وَبَشِّ

كُونوُا أنَْصَارَ اللََِّّ كَمَا قاَؿَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ للِْحَوَاريِِّيَن مَنْ 
أنَْصَاريِ إِلََ اللََِّّ قاَؿَ الَْْوَاريُِّوفَ نََْنُ أنَْصَارُ اللََِّّ فَآمَنَتْ 

طاَئفَِةٌ مِنْ بَنِِ إِسْرَائيِلَ وكََفَرَتْ طاَئفَِةٌ فأَيََّدْنََ الَّذِينَ آمَنُوا 
  (14)عَلَى عَدُوِّىِمْ فأََصْبَحُوا ظاَىِريِنَ 

61/11. Bu yol, Allâh'a ve peygamberine iman etmek, mallarınızla ve 

canlarınızla onun yolunda çalışmaktır. Eğer bilirseniz bu sizin için daha 

hayırlıdır. 

61/12. Böyle yaparsanız, Allâh günahlarınızı bağışlar ve sizi içlerinden 

ırmaklar akan Cennetlere ve orada çok güzel konaklara yerleştirir. İşte 

büyük kurtuluş budur. 

61/13. Bundan başka hoşunuza gidecek bir müjde daha vardır ki, o da 

Allâh'tan bir zafer ve yakında gerçekleşecek fetihtir. Rasûlüm! Bunları 

müminlere müjdele! 

61/14. Ey iman edenler! Allâh'ın dinini yaymak ve üstün getirmek için 

çalışın! Nitekim Meryem oğlu Îsâ, havârilerine, “Allâh'ın dinini yayma 

konusunda bana kim yardım edecek?” diye sorunca, Havârîler de, “Biz 

yardım ederiz.” cevabını vermişlerdi. Bu havariler Allâh'ın mesajlarını 

tebliğ edince de, İsrâîloğullarından bir kısmı inandı, bir kısmı ise inkâr etti. 

Biz de inananları düşmanlarına karşı destekledik. Böylece onlar üstün 

geldi. 

يُسَبِّحُ للََِِّّ مَا تٓ السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ الْمَلِكِ الْقُدُّوسِ  062. Cumu’a Sûresi  

62/1. Göklerde ve yerde bulunan her şey, mutlak hâkim, her türlü 

eksiklikten uzak, çok güçlü ve her şeyi yerli yerince yapan Allâh'ın çok 



هُمْ  (1)الْعَزيِزِ الَْْكِيمِ  يِّيَن رَسُولًَ مِنػْ ىُوَ الَّذِي بػَعَثَ تٓ الْْمُِّ
لُو عَلَيْهِمْ آيََتوِِ وَيػُزكَِّيهِمْ وَيػُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَإِفْ  يػَتػْ

هُمْ لَمَّا  (2)كَانوُا مِنْ قػَبْلُ لَفِي ضَلََّؿٍ مُبِيٍن  وَآخَريِنَ مِنػْ
ذَلِكَ فَضْلُ اللََِّّ يػُؤْتيِوِ  (3)يػَلْحَقُوا بِِّمْ وَىُوَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ 

ُ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ  لُوا  (4)مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ مَثَلُ الَّذِينَ حُُِّ
التػَّوْراَةَ تَُّّ لََْ يََْمِلُوىَا كَمَثَلِ الِْْمَارِ يََْمِلُ أَسْفَاراً بئِْسَ مَثَلُ 

ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن  بوُا بِِيََتِ اللََِّّ وَاللََّّ الْقَوِْـ الَّذِينَ كَذَّ
قُلْ يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ ىَادُوا إِفْ زَعَمْتُمْ أنََّكُمْ أَوْليَِاءُ للََِِّّ مِنْ  (5)

تُمْ صَادِقِيَن  وَلََ  (6)دُوفِ النَّاسِ فػَتَمَنػَّوُا الْمَوْتَ إِفْ كُنػْ
ُ عَلِيمٌ بِِلظَّالِمِيَن  مَتْ أيَْدِيهِمْ وَاللََّّ ( 7)يػَتَمَنػَّوْنوَُ أبََدًا بِاَ قَدَّ

قُلْ إِفَّ الْمَوْتَ الَّذِي تَفِرُّوفَ مِنْوُ فإَِنَّوُ مُلََّقِيكُمْ تَُّّ تػُرَدُّوفَ إِلََ 
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  يََ أيَػُّهَا  (8)عَالَِِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ

الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا نوُدِيَ للِصَّلََّةِ مِنْ يػَوِْـ الْْمُُعَةِ فاَسْعَوْا إِلََ 

yüce olduğunu göstermektedir.  

62/2. Allâh, daha önce kendilerine kitap verilmeyen bir halka, 

aralarından Allâh'ın ayetlerini okuyan, onları şirk ve günahlardan arındıran, 

kitabı ve onun inceliklerini öğreten bir peygamber göndermiştir. Onlar, 

daha önce, doğru yoldan tamamen çıkmışlardı. 

62/3. Bu peygamberi Allâh, kıyamete kadar gelecek diğer bütün 

insanlara da göndermiştir. Allâh çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince 

yapar. 

62/4. Peygamberlik, Allâh'ın dilediği kuluna verdiği bir ikramıdır. Allâh 

büyük lütuf sahibidir. 

62/5. Tevrat‟la sorumlu tutulduğu halde, hükümlerini yerine 

getirmeyenlerin durumu, yararlı bilgilerle dolu cilt cilt kitap taşıyan, fakat 

bunun değerini bilmeyen eşeğin durumuna benzer. Allâh'ın ayetlerini 

yalanlayan bir kavmin durumu ne kötüdür! Allâh, zalimleri zorla doğru 

yola iletmez. 

62/6. Ey Yahûdîler! İnsanlar arasında Allâh'ın dostu olarak sadece 

kendinizi görüyorsanız ve bunda da samimi iseniz, haydi ölümü isteyin 

bakalım! 

62/7. Fakat onlar, yaptıkları günahlar sebebiyle, ölümü asla istemezler. 

Allâh, zalimleri çok iyi tanır. 

62/8. Onlara şöyle de: “Kendisinden kaçıp durduğunuz ölüm, şüphesiz 

sizi yakalayacak, sonra da, açık ve gizli her şeyi bilen Allâh'ın huzuruna 

çıkarılacaksınız. İşte o zaman Allâh, yaptıklarınızı önünüze koyacaktır.” 

62/9. Ey iman edenler! Cuma ezanı okunduğunda alışverişi bırakıp 

hemen Allâh'ı zikir olan namaza gidin! Bilirseniz bu sizin için çok daha 

hayırlıdır. 

62/10. Cuma namazı kılınınca, işlerinizin başına dönerek Allâh'ın 

ikramı olan rızkınızı arayabilirsiniz. Kurtuluşa ermek için, Allâh‟ı hiçbir 



تُمْ تػَعْلَمُوفَ  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ ( 9)ذكِْرِ اللََِّّ وَذَرُوا الْبػَيْعَ ذَلِكُمْ خَيػْ
فإَِذَا قُضِيَتِ الصَّلََّةُ فاَنػْتَشِرُوا تٓ الَْْرْضِ وَابػْتػَغُوا مِنْ فَضْلِ 

وَإِذَا رأََوْا تََِارةًَ  (10)اللََِّّ وَاذكُْرُوا اللَََّّ كَثِيْاً لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 
رٌ مِنَ  هَا وَتػَركَُوؾَ قاَئِمًا قُلْ مَا عِنْدَ اللََِّّ خَيػْ أَوْ لَْوًْا انػْفَضُّوا إلِيَػْ

رُ الرَّازقِِيَن  ُ خَيػْ  (11)اللَّهْوِ وَمِنَ التِّجَارةَِ وَاللََّّ

zaman aklınızdan çıkarmayın! 

62/11. Cuma namazı alışverişten daha hayırlı olmasına rağmen bazı 

insanlar, bir ticaret veya eğlence görünce, seni hutbede terk edip hemen ona 

yöneldiler. Onlara, “Allâh'ın müminlere hazırladığı nimetler, ticaret ve 

eğlenceden daha iyidir. Allâh, rızık verenlerin en hayırlısıdır.” de! 

َـ مِنْ  (1)إِنََّ فػَتَحْنَا لَكَ فػَتْحًا مُبِينًا  ُ مَا تػَقَدَّ ليِػَغْفِرَ لَكَ اللََّّ
رَ وَيتُِمَّ نعِْمَتَوُ عَلَيْكَ وَيػَهْدِيَكَ صِرَاطاً  ذَنبِْكَ وَمَا تَََخَّ

ُ نَصْرًا عَزيِزًا  (2)مُسْتَقِيمًا  ىُوَ الَّذِي أنَػْزَؿَ  (3)وَيػَنْصُرَؾَ اللََّّ
السَّكِينَةَ تٓ قػُلُوبِ الْمُؤْمِنِيَن ليِػَزْدَادُوا إِيْاَنًَ مَعَ إِيْاَنِِِمْ وَللََِِّّ 

ُ عَلِيمًا حَكِيمًا  ( 4)جُنُودُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وكََافَ اللََّّ
ليُِدْخِلَ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ 
هُمْ سَيِّئَاتِِِمْ وكََافَ ذَلِكَ عِنْدَ اللََِّّ فػَوْزاً  خَالِدِينَ فِيهَا وَيُكَفِّرَ عَنػْ

وَيػُعَذِّبَ الْمُنَافِقِيَن وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْمُشْركِِيَن  (5)عَظِيمًا 

048. Fetih Sûresi  

48/1. Biz Hudeybiye‟de sana büyük bir zaferin yolunu açtık. 

48/2. Böylece Allâh seni, müşriklerin önce yaptıkları ve daha sonra 

yapacakları eziyet ve iftiralardan kurtaracak; sana verdiği İslâm nimetini 

tamamlayacak ve seni doğru yolda sabit kılacaktır. 

48/3. Allâh sana büyük bir zafer verecektir. 

48/4. Allâh, imanlarını kuvvetlendirmek için müminlerin kalbine huzur 

vermiştir. Göklerin ve yerin hâkimiyeti onundur. Allâh her şeyi çok iyi bilir 

ve yerli yerince yapar. 

48/5. Allâh, mümin erkek ve kadınları içinden ırmaklar akan temelli 

kalacakları Cennetlere koyacak ve onların günahlarını affedecektir. İşte bu, 

Allâh tarafından verilen en büyük başarıdır. 

48/6. Diğer taraftan Allâh, müminleri zafere ulaştırmayacağını sanan 

erkek-kadın bütün münafık ve müşrikleri cezalandıracaktır. Onların 

düşündükleri kötülükler kendi başlarına gelsin! Zaten Allâh öfkelenip 

onları rahmetinden uzaklaştırmış ve onlar için Cehennemi hazırlamıştır. 

Orası ne kötü bir yerdir. 



وَالْمُشْركَِاتِ الظَّانِّيَن بِِللََِّّ ظَنَّ السَّوْءِ عَلَيْهِمْ دَائرِةَُ السَّوْءِ 
ُ عَلَيْهِمْ وَلَعَنػَهُمْ وَأَعَدَّ لَْمُْ جَهَنَّمَ وَسَاءَتْ مَصِيْاً  وَغَضِبَ اللََّّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمًا  (6) وَللََِِّّ جُنُودُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وكََافَ اللََّّ
رًا وَنَذِيرًا  (7) لتِػُؤْمِنُوا بِِللََِّّ  (8)إِنََّ أرَْسَلْنَاؾَ شَاىِدًا وَمُبَشِّ

إِفَّ  (9)وَرَسُولِوِ وَتػُعَزّرُِوهُ وَتػُوَقِّرُوهُ وَتُسَبِّحُوهُ بُكْرةًَ وَأَصِيلًَّ 
اَ يػُبَايِعُوفَ اللَََّّ يَدُ اللََِّّ فػَوْؽَ أيَْدِيهِمْ فَمَنْ  الَّذِينَ يػُبَايِعُونَكَ إِنََّّ

اَ يػَنْكُثُ عَلَى نػَفْسِوِ وَمَنْ أَوْتَْ بِاَ عَاىَدَ عَلَيْوُ اللَََّّ  نَكَثَ فإَِنََّّ
سَيػَقُوؿُ لَكَ الْمُخَلَّفُوفَ مِنَ  (10)فَسَيػُؤْتيِوِ أَجْرًا عَظِيمًا 

نَا أمَْوَالنَُا وَأَىْلُونََ فاَسْتػَغْفِرْ لنََا يػَقُولُوفَ  الَْْعْرَابِ شَغَلَتػْ
بِِلَْسِنَتِهِمْ مَا ليَْسَ تٓ قػُلُوبِِّمْ قُلْ فَمَنْ يَْلِْكُ لَكُمْ مِنَ اللََِّّ 
ُ بِاَ  ئًا إِفْ أرَاَدَ بِكُمْ ضَرِّا أَوْ أرَاَدَ بِكُمْ نػَفْعًا بَلْ كَافَ اللََّّ شَيػْ

قَلِبَ الرَّسُوؿُ  (11)تػَعْمَلُوفَ خَبِيْاً  تُمْ أَفْ لَنْ يػَنػْ بَلْ ظنَػَنػْ
تُمْ  وَالْمُؤْمِنُوفَ إِلََ أَىْلِيهِمْ أبََدًا وَزيُِّنَ ذَلِكَ تٓ قػُلُوبِكُمْ وَظنَػَنػْ

48/7. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh'ındır. Allâh çok güçlüdür ve 

her şeyi yerli yerince yapar. 

48/8. Rasûlüm! Biz seni Allâh'ın varlığına, birliğine ve kudretine şâhid 

olan, müminlere Cenneti müjdeleyen ve kâfirleri de Cehennemle uyaran bir 

peygamber olarak gönderdik. 

48/9. Öyleyse siz de, Allâh'a ve peygamberine inanın, onun dinini 

destekleyin, onu yüceltin ve sabah akşam onu tesbih edin! 

48/10. Sana bağlılığını bildirenler, aslında Allâh'a bağlılığını bildirmiş 

olur. Allâh, onlarla birliktedir ve onların bu yaptıklarını bilir. Sözünde 

durmayanlar, zararını kendisi çeker. Verdiği sözde duranlara ise Allâh 

büyük bir ödül verecektir. 

48/11. Hudeybiye seferine katılmayan bedevîler sana, “Mal ve ailemiz, 

sizinle sefere çıkmamıza engel oldu. Günahlarımızın bağışlanması için dua 

et!” diyeceklerdir. Onlar bunu gönülden değil, sadece dilleriyle söylerler. 

Rasûlüm! Onlara, “Allâh size bir zarar, ya da fayda vermek isterse, buna 

kim engel olabilir? Allâh yaptıklarınızı hakkıyla bilir.” de! 

48/12. Ey münafıklar! Siz aslında peygamberin ve müminlerin bir daha 

ailelerine dönemeyeceğini sandınız. Bu hayal sizin hoşunuza da gitmişti. 

Böyle düşünmekle çok kötü bir zanda bulundunuz ve yok olmayı hak 

ettiniz. 

48/13. Allâh‟a ve peygamberine inanmayanların sonu çok kötü 

olacaktır. Çünkü biz kâfirlere yakıcı bir azap hazırladık. 

48/14. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allâh‟ındır. O dilediğini bağışlar, 

dilediğine de azap eder. Allâh, tövbe edenlerin günahlarını affeder; çünkü o 

kullarına çok merhametlidir. 

48/15. Hudeybiye seferine katılmayan bedeviler, çok ganimet elde 

edeceğiniz Hayber seferine çıktığınızda, “Bırakın biz de gelelim.” 

diyecekler. Onlar, ganimetlerin yalnız müminlere ait olduğuna ilişkin 



تُمْ قػَوْمًا بوُراً  وَمَنْ لََْ يػُؤْمِنْ بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ  (12)ظَنَّ السَّوْءِ وكَُنػْ
وَللََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ  (13)فإَِنََّ أَعْتَدْنََ للِْكَافِريِنَ سَعِيْاً 

ُ غَفُوراً  وَالَْْرْضِ يػَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػُعَذِّبُ مَنْ يَشَاءُ وكََافَ اللََّّ
سَيػَقُوؿُ الْمُخَلَّفُوفَ إِذَا انْطلََقْتُمْ إِلََ مَغَانَِِ  (14)رَحِيمًا 

َـ اللََِّّ قُلْ لَنْ  لتَِأْخُذُوىَا ذَرُونََ نػَتَّبِعْكُمْ يرُيِدُوفَ أَفْ يػُبَدِّلُوا كَلََّ
ُ مِنْ قػَبْلُ فَسَيػَقُولُوفَ بَلْ تََْسُدُونػَنَا  تػَتَّبِعُونََ كَذَلِكُمْ قاَؿَ اللََّّ

قُلْ للِْمُخَلَّفِيَن مِنَ  (15)بَلْ كَانوُا لََ يػَفْقَهُوفَ إِلََّ قلَِيلًَّ 
الَْْعْرَابِ سَتُدْعَوْفَ إِلََ قػَوٍْـ أوُلِ بَِْسٍ شَدِيدٍ تػُقَاتلُِونػَهُمْ أَوْ 

ُ أَجْرًا حَسَنًا وَإِفْ تػَتػَوَلَّوْا كَمَا  يُسْلِمُوفَ فإَِفْ تُطِيعُوا يػُؤْتِكُمُ اللََّّ
تُمْ مِنْ قػَبْلُ يػُعَذِّبْكُمْ عَذَابًِ ألَيِمًا  ليَْسَ عَلَى  (16)تػَوَلَّيػْ

الَْْعْمَى حَرجٌَ وَلََ عَلَى الَْْعْرجَِ حَرجٌَ وَلََ عَلَى الْمَريِضِ حَرجٌَ 
وَمَنْ يطُِعِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ يدُْخِلْوُ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا 

ُ  (17)الْْنَػْهَارُ وَمَنْ يػَتػَوَؿَّ يػُعَذِّبْوُ عَذَابًِ ألَيِمًا  لَقَدْ رَضِيَ اللََّّ

Allâh‟ın vaadini değiştirmek istiyorlar. Onlara, “Bizimle bu sefere asla 

çıkamayacaksınız. Çünkü Allâh, ganimetlerin kime ait olduğunu daha önce 

bildirmiştir.” de! Bunun üzerine onlar, “Siz bizim ganimetlere ortak 

olmamızı istemiyorsunuz.” diyecekler. Gerçekten onlar, anlayışı kıt bir 

topluluktur. 

48/16. Rasûlüm! Sefere katılmayan bedevilere şöyle de: “Siz güçlü 

kuvvetli bir topluluğa karşı yakında savaşa çağırılacaksınız; ya onlarla 

savaşacaksınız, ya da onlar savaşmadan teslim olacaktır. Bu çağrıya 

uyarsanız, Allâh size güzel bir ödül verecektir. Fakat önceden yaptığınız 

gibi uymazsanız, sizi can yakıcı bir azaba çarptıracaktır.” 

48/17. Körün, topalın ve hastanın savaşa katılmamasında günah yoktur. 

Allâh, kendisine ve peygamberine itaat edenleri, içinden ırmaklar akan 

Cennetlere koyacak; karşı gelenleri ise can yakıcı bir azapla 

cezalandıracaktır. 

48/18. Doğrusu Allâh, o ağacın altında sana bağlılıklarını bildiren 

müminlerden hoşnut olmuştur. Allâh onların kalplerindeki samimiyeti 

bildiği için onlara gönül huzuru verdi ve yakın bir zamanda gerçekleşecek 

olan Hayber'in fethini müjdeledi. 

48/19. Ayrıca Allâh onlara, pek çok ganimet elde edeceklerini bildirdi. 

Allâh çok güçlüdür ve her şeyi yerli yerince yapar. 

48/20. Allâh size, pek çok ganimet vaadetmiştir. Kısa bir süre sonra 

bunu elde edeceksiniz. Çünkü Allâh, insanların size zarar vermesine engel 

olacaktır. Bunu size, diğer müminlere örnek olmanız için yapmış ve sizi 

doğru yola iletmiştir. 

48/21. Allâh, size henüz elde etmediğiniz, fakat kendisinin bildiği başka 

zafer ve ganimetler de vaadediyor. Şüphesiz onun gücü her şeye yeter. 

48/22. Kâfirler Hudeybiye‟de sizinle savaşsaydı, yenilip gider ve 

bundan sonra da kendilerine ne bir dost ne de yardımcı bulabilirlerdi. 

48/23. Allâh'ın ötedenberi uygulaması böyledir. Sen onun 



عَنِ الْمُؤْمِنِيَن إِذْ يػُبَايِعُونَكَ تََْتَ الشَّجَرةَِ فػَعَلِمَ مَا تٓ قػُلُوبِِّمْ 
وَمَغَانَِِ  (18)فأَنَػْزَؿَ السَّكِينَةَ عَلَيْهِمْ وَأَثََبػَهُمْ فػَتْحًا قَريِبًا 
ُ عَزيِزًا حَكِيمًا  ُ  (19)كَثِيْةًَ يََْخُذُونػَهَا وكََافَ اللََّّ وَعَدكَُمُ اللََّّ

مَغَانَِِ كَثِيْةًَ تََْخُذُونػَهَا فػَعَجَّلَ لَكُمْ ىَذِهِ وكََفَّ أيَْدِيَ النَّاسِ 
عَنْكُمْ وَلتَِكُوفَ آيةًَ للِْمُؤْمِنِيَن وَيػَهْدِيَكُمْ صِرَاطاً مُسْتَقِيمًا 

(20)  ُ ُ بِّاَ وكََافَ اللََّّ هَا قَدْ أَحَاطَ اللََّّ وَأُخْرَى لََْ تػَقْدِرُوا عَلَيػْ
وَلَوْ قاَتػَلَكُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوَلَّوُا  (21)عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرًا 

دُوفَ وَليِِّا وَلََ نَصِيْاً  سُنَّةَ اللََِّّ الَّتِِ قَدْ  (22)الَْْدْبَِرَ تَُّّ لََ يََِ
وَىُوَ الَّذِي  (23)خَلَتْ مِنْ قػَبْلُ وَلَنْ تََِدَ لِسُنَّةِ اللََِّّ تػَبْدِيلًَّ 

ةَ مِنْ بػَعْدِ أَفْ  هُمْ ببَِطْنِ مَكَّ كَفَّ أيَْدِيػَهُمْ عَنْكُمْ وَأيَْدِيَكُمْ عَنػْ
ُ بِاَ تػَعْمَلُوفَ بَصِيْاً  ىُمُ الَّذِينَ  (24)أَظْفَركَُمْ عَلَيْهِمْ وكََافَ اللََّّ

كَفَرُوا وَصَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ وَالْْدَْيَ مَعْكُوفاً أَفْ 
لُغَ مََِلَّوُ وَلَوْلََ رجَِاؿٌ مُؤْمِنُوفَ وَنِسَاءٌ مُؤْمِنَاتٌ لََْ تػَعْلَمُوىُمْ  يػَبػْ

uygulamasında asla bir değişiklik bulamazsın. 

48/24. Sizin onlara, onların da size zarar vereceği bir savaşa girmeden 

Mekke‟de Hudeybiye anlaşmasıyla Allâh sizi muzaffer kılmıştır. O 

yaptığınız her şeyi çok iyi bilir. 

48/25. Müşrikler, sizin Mescid-i Haram'a girmenize ve Kâbe'ye 

sunulacak kurbanların yerine ulaşmasına engel oldu. Mekke‟de ikamet 

eden mümin erkek ve kadınları tanımadığınız için, farkına varmadan onlara 

zarar verme ve bu sebeple sıkıntıya düşme ihtimali olmasaydı Allâh 

savaşmanıza engel olmazdı. Çünkü Allâh dilediğini rahmetine sokmak için 

böyle yaptı. Kâfirlerin içinden müminleri ayırt etmek mümkün olsaydı, 

onları can yakıcı bir azapla cezalandırırdık. 

48/26. Hudeybiye‟de kâfirler, kalplerinde cahiliye kibir ve gururunu 

taşırken, Allâh peygamberine ve müminlerin kalplerine huzur ve güven 

duygusu vermiş ve kulluk bilincini yerleştirmişti. Çünkü onlar buna layıktı; 

hatta daha çoğunu hak etmekteydi. Allâh her şeyi çok iyi bilir. 

48/27. Doğrusu Allâh, peygamberin rüyasını gerçekleştirecektir. Bir gün 

Allâh'ın izniyle siz, güven içerisinde Mescid-i Haram'a gireceksiniz. Sonra 

da korkmadan umre yapıp saçınızı tıraş edecek veya kısaltacaksınız. Allâh 

sizin bilmediklerinizi bilir. Nitekim Allâh, kısa bir süre sonra size başka bir 

zafer verecektir. 

48/28. Allâh Peygamberini, doğru yolu göstermek ve hak dini yaymak 

için göndermiştir. Böylece o, dinini diğer dinlere üstün kılacaktır. Buna 

şahit olarak Allâh yeter. 

48/29. Muhammed Allâh‟ın peygamberidir. Onun yanında olan 

müminler, kâfirlere karşı şiddetli, birbirlerine karşı ise merhametlidirler. 

Sen onların rükû ve secde ederek Allâh'ın hoşnutluğunu ve nimetlerini 

istediğini görürsün. Onların belirtisi, yüzlerindeki secde izleridir. Onların 

Tevrat‟ta ve İncil‟deki tanımları da böyledir. Müminler yeni filizlenmiş 

ekine benzer. Allâh bu filizleri kuvvetlendirir, kalınlaştırıp gövdesi üzerine 

diker. Bu da çiftçinin hoşuna gider. Allâh, kâfirleri öfkelendirmek için 



ُ تٓ  هُمْ مَعَرَّةٌ بِغَيِْْ عِلْمٍ ليُِدْخِلَ اللََّّ أَفْ تَطئَُوىُمْ فػَتُصِيبَكُمْ مِنػْ
هُمْ عَذَابًِ  بػْنَا الَّذِينَ كَفَرُوا مِنػْ رَحُْتَِوِ مَنْ يَشَاءُ لَوْ تػَزَيػَّلُوا لَعَذَّ

يَّةَ  (25)ألَيِمًا  إِذْ جَعَلَ الَّذِينَ كَفَرُوا تٓ قػُلُوبِِّمُ الَْْمِيَّةَ حَُِ
ُ سَكِينػَتَوُ عَلَى رَسُولِوِ وَعَلَى الْمُؤْمِنِيَن  الْْاَىِلِيَّةِ فأَنَػْزَؿَ اللََّّ

ُ بِكُلِّ  وَألَْزَمَهُمْ كَلِمَةَ التػَّقْوَى وكََانوُا أَحَقَّ بِّاَ وَأَىْلَهَا وكََافَ اللََّّ
ُ رَسُولَوُ الرُّؤْيََ بِِلَْْقِّ  (26)شَيْءٍ عَلِيمًا  لَقَدْ صَدَؽَ اللََّّ

ُ آمِنِيَن مََُلِّقِيَن رُءُوسَكُمْ  َـ إِفْ شَاءَ اللََّّ لتََدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْْرََا
ريِنَ لََ تََاَفُوفَ فػَعَلِمَ مَا لََْ تػَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِنْ دُوفِ  وَمُقَصِّ

ىُوَ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَوُ بِِلْْدَُى  (27)ذَلِكَ فػَتْحًا قَريِبًا 
وَدِينِ الَْْقِّ ليُِظْهِرهَُ عَلَى الدِّينِ كُلِّوِ وكََفَى بِِللََِّّ شَهِيدًا 

اءُ عَلَى الْكُفَّارِ  (28) مََُمَّدٌ رَسُوؿُ اللََِّّ وَالَّذِينَ مَعَوُ أَشِدَّ
تػَغُوفَ فَضْلًَّ مِنَ اللََِّّ  دًا يػَبػْ نػَهُمْ تػَرَاىُمْ ركَُّعًا سُجَّ رُحَُاَءُ بػَيػْ

وَرِضْوَانًَ سِيمَاىُمْ تٓ وُجُوىِهِمْ مِنْ أثَرَِ السُّجُودِ ذَلِكَ مَثػَلُهُمْ 

müminleri böyle destekler. Allâh, iman edip yararlı işler yapanlara bağış ve 

büyük ödül vadetmiştir. 



يلِ كَزَرعٍْ أَخْرجََ شَطْأهَُ فَآزَرهَُ  تٓ التػَّوْراَةِ وَمَثػَلُهُمْ تٓ الِْْنَِْ
فاَسْتػَغْلَظَ فاَسْتػَوَى عَلَى سُوقِوِ يػُعْجِبُ الزُّرَّاعَ ليَِغِيظَ بِِّمُ 

هُمْ مَغْفِرةًَ  ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ مِنػْ الْكُفَّارَ وَعَدَ اللََّّ
 (29)وَأَجْرًا عَظِيمًا 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا أَوْفُوا بِِلْعُقُودِ أُحِلَّتْ لَكُمْ بَّيِمَةُ الْْنَػْعَاِـ 
رَ مَُِلِّي الصَّيْدِ وَأنَػْتُمْ حُرٌُـ إِفَّ اللَََّّ  لَى عَلَيْكُمْ غَيػْ إِلََّ مَا يػُتػْ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تَُِلُّوا شَعَائرَِ اللََِّّ  (1)يََْكُمُ مَا يرُيِدُ 
يَن الْبػَيْتَ  َـ وَلََ الْْدَْيَ وَلََ الْقَلََّئِدَ وَلََ آمِّ وَلََ الشَّهْرَ الْْرََا

تػَغُوفَ فَضْلًَّ مِنْ رَبِِّّمْ وَرِضْوَانًَ وَإِذَا حَلَلْتُمْ فاَصْطاَدُوا  َـ يػَبػْ الْْرََا
وَلََ يََْرمَِنَّكُمْ شَنَآفُ قػَوٍْـ أَفْ صَدُّوكُمْ عَنِ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ أَفْ 

تِّْ  تػَعْتَدُوا وَتػَعَاوَنوُا عَلَى الْبِِّ وَالتػَّقْوَى وَلََ تػَعَاوَنوُا عَلَى الِْْ
حُرّمَِتْ  (2)وَالْعُدْوَافِ وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

ُـ وَلَْْمُ الْْنِْزيِرِ وَمَا أىُِلَّ لِغَيِْْ اللََِّّ بِوِ  تَةُ وَالدَّ عَلَيْكُمُ الْمَيػْ

005. Mâide Sûresi  

5/1. Ey iman edenler! Allâh'a ve insanlara verdiğiniz sözleleri yerine 

getirin! Haram olduğu bildirilen şeylerin dışındaki deve, sığır, koyun, keçi 

gibi hayvanların eti size helal kılındı. Fakat ihramlı iken avlanmak ve 

avladığınız kara hayvanlarının etini yemek helal değildir. Şüphesiz Allâh, 

dilediği hükmü verir.  

5/2. Ey imân edenler! Allâh'ın belirlediği dinî sembollere, kutsal aylara, 

hacda kesilen ve orada kesilmek üzere işaretlenen kurbanlara, bir de 

Rablerinin hoşnutluğunu ve ikramını isteyerek Kâbe‟ye yönelenlere 

saygısızlık yapmayın! İhramdan çıkınca, harem bölgesi dışında 

avlanabilirsiniz. Mescid-i Haram'ı ziyarettten alıkoyduğu için bir topluma 

olan öfkeniz, sizin aşırı gitmenize sebep olmasın! Günah işlemek ve 

düşmanlık etmek için değil; iyilik yapmak ve Allâh'a karşı kulluk bilinciyle 

hareket etmek için yardımlaşın! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Çünkü 

onun azabı çok şiddetlidir. 

5/3. Leş, kan, domuz eti, Allâh'tan başkası adına kesilenler; canı 

çıkmadan önce kesilenler dışında boğularak, herhangi bir şeyle vurularak, 

yüksekten düşerek, boynuzlanarak veya yırtıcı bir hayvan tarafından 

parçalanarak ölen  hayvanlar, putlar için kesilenler ve bir de fal oklarıyla 

kısmet aramanız size haram kılınmıştır. Bu haramı çiğnemek, doğru yoldan 

çıkmaktır. Bugün kâfirler, dininizi ortadan kaldırmaktan artık ümitlerini 



وَالْمُنْخَنِقَةُ وَالْمَوْقُوذَةُ وَالْمُتػَرَدِّيةَُ وَالنَّطِيحَةُ وَمَا أَكَلَ السَّبُعُ 
تُمْ وَمَا ذُبِحَ عَلَى النُّصُبِ وَأَفْ تَسْتػَقْسِمُوا بِِلَْْزْلََِـ  إِلََّ مَا ذكََّيػْ
ذَلِكُمْ فِسْقٌ الْيػَوَْـ يئَِسَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ دِينِكُمْ فَلََّ تََْشَوْىُمْ 
وَاخْشَوْفِ الْيػَوَْـ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَأتََْمَْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِِ 

رَ  َـ دِينًا فَمَنِ اضْطرَُّ تٓ مَِْمَصَةٍ غَيػْ سْلََّ وَرَضِيتُ لَكُمُ الِْْ
تٍّْ فإَِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  يَسْألَُونَكَ مَاذَا أُحِلَّ  (3)مُتَجَانِفٍ لِِْ

لَْمُْ قُلْ أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَاتُ وَمَا عَلَّمْتُمْ مِنَ الَْْوَارحِِ مُكَلِّبِيَن 
ُ فَكُلُوا مََّا أمَْسَكْنَ عَلَيْكُمْ وَاذكُْرُوا  تػُعَلِّمُونػَهُنَّ مََّا عَلَّمَكُمُ اللََّّ

الْيػَوَْـ  (4)اسْمَ اللََِّّ عَلَيْوِ وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ سَريِعُ الِْْسَابِ 
ُـ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ حِلّّ لَكُمْ  أُحِلَّ لَكُمُ الطَّيِّبَاتُ وَطَعَا

وَطَعَامُكُمْ حِلّّ لَْمُْ وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ الْمُؤْمِنَاتِ 
وَالْمُحْصَنَاتُ مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا الْكِتَابَ مِنْ قػَبْلِكُمْ إِذَا 

رَ مُسَافِحِيَن وَلََ مُتَّخِذِي  تُمُوىُنَّ أُجُورَىُنَّ مَُْصِنِيَن غَيػْ آتػَيػْ

kesmişlerdir. Öyleyse onlardan değil, bana karşı gelmekten korkun! Bugün 

dininizin hükümlerini, dolayısıyla size olan nimetlerimi tamamladım. Sizin 

için din olarak İslâm'ı belirledim. Bir kimse aç kaldığı için bunlardan 

yemek zorunda kalırsa, günah işlemek amacı olmaksızın yiyebilir. Çünkü 

Allâh, günahları bağışlar ve kullarına çok merhamet eder. 

5/4. Onlar sana, neyin helal olduğunu soruyorlar. Onlara şöyle de: 

“Temiz olan şeyler helaldir. Ayrıca Allâh'ın size verdiği yetenekle 

eğittiğiniz avcı hayvanların yakaladıkları da helaldir. Besmele çekerek 

bunlardan yiyebilirsiniz. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Şüphesiz 

Allâh, hesabı çabuk görendir.” 

5/5. Bugün size temiz olan şeyler helal kılındı. Kitap ehlinin kestikleri 

size, sizin kestikleriniz de onlara helâldır. Ayrıca mümin veya kitap 

ehlinden iffetli kadınlarla, mehirlerini tam olarak vermek, iffetli yaşamak, 

zina etmemek ve dost tutmamak kaydıyla evlenebilirsiniz. İnandıktan sonra 

kâfir olanların, daha önce yaptığı ameller boşa gider. Onlar ahirette zarar 

edenlerden olacaklardır. 

5/6. Ey iman edenler! Namaz kılacağınız zaman yüzünüzü ve dirseklerle 

beraber kollarınızı yıkayın, başınızı mesh edin ve topuklarıyla beraber 

ayaklarınızı yıkayın! Cünüp iseniz, boy abdesti alın! Hasta veya yolcu iken 

abdestiniz bozulur veya cünüp olur da su bulamazsanız, temiz bir toprakla 

teyemmüm edin; yüzünüzü ve ellerinizi onunla mesh edin! Allâh size 

güçlük çıkarmaz, fakat şükredenlerden olmanız için, sizi temizlemek ve 

size olan nimetini tamamlamak ister. 

5/7. Allâh'ın size olan İslâm nimetini ve sizden aldığı sözü hatırlayın! 

Nitekim siz, “İşittik ve itaat ettik” demiştiniz. Allâh'a karşı kulluk 

bilincinde olun! Şüphesiz Allâh, insanların içlerinde sakladıklarını bilir. 

5/8. Ey iman edenler! Allâh için dosdoğru şahitlik yaparak adaleti 

yerine getirin! Bir topluma olan öfkeniz, sizi adaletsizliğe sevk etmesin! 

Adaletli olun! Böyle yapmanız, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olmaya daha 

uygundur. Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Çünkü Allâh, yaptığınız her 



يْاَفِ فػَقَدْ حَبِطَ عَمَلُوُ وَىُوَ تٓ الْْخِرةَِ  أَخْدَافٍ وَمَنْ يَكْفُرْ بِِلِْْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذَا قُمْتُمْ إِلََ الصَّلََّةِ  (5)مِنَ الْْاَسِريِنَ 

فاَغْسِلُوا وُجُوىَكُمْ وَأيَْدِيَكُمْ إِلََ الْمَرَافِقِ وَامْسَحُوا بِرُءُوسِكُمْ 
تُمْ  تُمْ جُنػُبًا فاَطَّهَّرُوا وَإِفْ كُنػْ وَأرَْجُلَكُمْ إِلََ الْكَعْبػَيْنِ وَإِفْ كُنػْ
مَرْضَى أَوْ عَلَى سَفَرٍ أَوْ جَاءَ أَحَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائِطِ أَوْ 

لََمَسْتُمُ النِّسَاءَ فػَلَمْ تََِدُوا مَاءً فػَتػَيَمَّمُوا صَعِيدًا طيَِّبًا 
ُ ليَِجْعَلَ عَلَيْكُمْ  فاَمْسَحُوا بِوُجُوىِكُمْ وَأيَْدِيكُمْ مِنْوُ مَا يرُيِدُ اللََّّ

ركَُمْ وَليِتُِمَّ نعِْمَتَوُ عَلَيْكُمْ لَعَلَّكُمْ  مِنْ حَرجٍَ وَلَكِنْ يرُيِدُ ليُِطَهِّ
وَاذكُْرُوا نعِْمَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ وَمِيثاَقَوُ الَّذِي  (6)تَشْكُرُوفَ 

عْنَا وَأَطَعْنَا وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ  وَاثػَقَكُمْ بِوِ إِذْ قػُلْتُمْ سََِ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قػَوَّامِيَن للََِِّّ  (7)بِذَاتِ الصُّدُورِ 

شُهَدَاءَ بِِلْقِسْطِ وَلََ يََْرمَِنَّكُمْ شَنَآفُ قػَوٍْـ عَلَى أَلََّ تػَعْدِلُوا 
اعْدِلُوا ىُوَ أقَػْرَبُ للِتػَّقْوَى وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفَّ اللَََّّ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ 

şeyi çok iyi bilir. 

5/9. Allâh, kendisine iman edip yararlı işler yapanları bağışlayacağını ve 

onlara büyük bir ödül vereceğini vaadetmiştir.  

5/10. Ayetlerimizi inkâr edip yalanlayanlar ise Cehenneme girecektir. 

5/11. Ey iman edenler! Allâh'ın size olan nimetini hatırlayın! Nitekim 

bir topluluk size zarar vermeye/saldırmaya kalkışmış, Allâh da onlara engel 

olmuştu. Artık siz de, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Müminler 

sadece Allâh‟a güvenip dayansınlar! 

5/12. Allâh, İsrâîl oğullarından sağlam bir söz almış ve onlardan on iki 

temsilci belirleyerek, şöyle demişti:  “Ben sizinle beraberim. Eğer namazı 

dosdoğru kılar, zekâtı verir, peygamberlerime inanıp onları destekler ve 

malınızı Allâh yolunda harcarsanız, günahlarınızı affeder ve sizi içinden 

ırmaklar akan Cennetlere koyarım.” Artık bundan sonra inkâr edenler, 

doğru yoldan sapmışlardır. 

5/13. İşte biz onları, verdikleri sözü yerine getirmedikleri için, 

rahmetimizden uzaklaştırdık. Bu yüzden kalpleri katılaştı. Onlar, 

kelimelerin anlamını çarpıtırak, kendilerine bildirilen hükümleri terk ettiler. 

Pek azı hariç onlardan hep hainlik göreceksin. Onlara karşı yine de 

hoşgörülü ol, yaptıklarına aldırma! Şüphesiz Allâh, her işinde hoşnutluğunu 

gözeteni sever. 

5/14. “Biz Hıristiyanız” diyenlerden de sağlam bir söz almıştık. Fakat 

onlar, kendilerine bildirilenleri terk ettiler. Bu sebeple kıyamete kadar 

aralarında kin ve düşmanlık devam edecektir. Allâh, onların yaptıkları bu 

işleri, kıyamette önlerine koyacaktır. 

5/15. Ey kitap ehli! Size Tevrat'ta gizlediğiniz birçok şeyi açıklayan ve 

pek çoğunu da yüzünüze vurmayan bir peygamber ve Allâh'tan bir nûr ve 

apaçık bir kitap olarak Kur‟ân gelmiştir. 

5/16. O kitapta Allâh, hoşnutluğunu kazanmak isteyenlere kurtuluş 

yolunu göstermiştir. Böylece onları, küfrün karanlıklarından imanın 



ُ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِْاَتِ لَْمُْ مَغْفِرةٌَ  (8) وَعَدَ اللََّّ
بوُا بِِيََتنَِا أوُلئَِكَ  (9)وَأَجْرٌ عَظِيمٌ  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اذكُْرُوا نعِْمَتَ  (10)أَصْحَابُ الَْْحِيمِ 
اللََِّّ عَلَيْكُمْ إِذْ ىَمَّ قػَوٌْـ أَفْ يػَبْسُطوُا إلِيَْكُمْ أيَْدِيػَهُمْ فَكَفَّ 
أيَْدِيػَهُمْ عَنْكُمْ وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ الْمُؤْمِنُوفَ 

هُمُ اثػْنَِْ  (11) ُ مِيثاَؽَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ وَبػَعَثػْنَا مِنػْ وَلَقَدْ أَخَذَ اللََّّ
تُمُ  ُ إِنِِّ مَعَكُمْ لئَِنْ أقََمْتُمُ الصَّلََّةَ وَآتػَيػْ عَشَرَ نقَِيبًا وَقاَؿَ اللََّّ
تُمْ بِرُسُلِي وَعَزَّرْتَُوُىُمْ وَأقَػْرَضْتُمُ اللَََّّ قػَرْضًا حَسَنًا  الزَّكَاةَ وَآمَنػْ

لَُْكَفِّرَفَّ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَلَْدُْخِلَنَّكُمْ جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا 
الْْنَػْهَارُ فَمَنْ كَفَرَ بػَعْدَ ذَلِكَ مِنْكُمْ فػَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّبِيلِ 

فبَِمَا نػَقْضِهِمْ مِيثاَقػَهُمْ لَعَنَّاىُمْ وَجَعَلْنَا قػُلُوبػَهُمْ قاَسِيَةً  (12)
يََُرّفُِوفَ الْكَلِمَ عَنْ مَوَاضِعِوِ وَنَسُوا حَظِّا مََّا ذكُِّرُوا بِوِ وَلََ تػَزَاؿُ 

هُمْ  هُمْ فاَعْفُ عَنػْ هُمْ إِلََّ قلَِيلًَّ مِنػْ تَطَّلِعُ عَلَى خَائنَِةٍ مِنػْ

aydınlığına çıkarıp, doğru yola iletmiştir. 

5/17. “Meryem oğlu Îsâ Mesîh, Allâh'tır” diyenler, kesinlikle kâfir 

olmuşlardır. Onlara şöyle de: “Şayet Allâh, Meryem oğlu Îsâ Mesîh'i, 

annesini ve yeryüzündekilerin hepsini yok etmek isteseydi, ona kim engel 

olabilirdi? Göklerin, yerin ve bu ikisi arasındakilerin sahibi Allâh'tır. O 

istediğini yaratır. Doğrusu Allâh'ın her şeye gücü yeter.” 

5/18. Yahûdî ve Hıristiyanlar, “Biz Allâh'ın çocukları ve sevgili 

kullarıyız” derler. Onlara şöyle de: “Öyleyse Allâh, günahlarınızdan dolayı 

sizi niçin cezalandırıyor? Aksine siz, Allâh'ın yarattığı insanlarsınız. 

Dolayısıyla Allâh, sizi de hesaba çekecektir. O, dilediğini bağışlar, 

dilediğine de azap eder. Göklerin, yerin ve bu ikisi arasındakilerin sahibi 

Allâh'tır. Dönüş ancak onadır.” 

5/19. Ey kitap ehli! Peygamber gönderilmeyen uzun bir süreden sonra, 

“Bize müjdeleyici ve uyarıcı bir peygamber gelmedi.” dememeniz için, size 

ayetlerimizi açıklayan bir peygamber gönderdik. Artık size, müjdeleyici ve 

uyarıcı bir peygamber gelmiştir. Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

5/20. Mûsâ halkına  şöyle demişti: “Ey halkım! Allâh'ın size olan 

nimetini hatırlayın! Çünkü o, içinizden peygamberler ve hükümdarlar 

çıkarmış; hiçbir kimseye vermediği nimeti size vermiştir.” 

5/21. “Ey halkım! Allâh'ın sizin için vaadettiği kutsal topraklara girin, 

geri dönüp kaçmayın! Yoksa kaybedenlerden olursunuz.” 

5/22. Bunun üzerine onlar “Ey Mûsâ! O topraklarda zorba bir halk 

yaşıyor; onlar oradan çıkmadıkça, biz oraya girmeyiz. Ancak çıkarlarsa, 

gireriz.” dediler. 

5/23. İçlerinden iman nimetine erişen iki yiğit çıkıp, Mûsâ‟nın halkına, 

“Şehrin kapısından  girerek onlara saldırın! İçeriye girdiğinizde kesinlikle 

galip geleceksiniz. Mademki müminsiniz, Allâh'a güvenip, dayanın!” dedi. 

5/24. Buna rağmen Mûsâ‟nın haklı, “Ey Mûsâ! Bu zorba halk o ülkede 

bulunduğu sürece, asla oraya girmeyeceğiz. İstiyorsan sen ve Rabbin gidip 



وَمِنَ الَّذِينَ قاَلُوا إِنََّ  (13)وَاصْفَحْ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُحْسِنِيَن 
نَصَارَى أَخَذْنََ مِيثاَقػَهُمْ فػَنَسُوا حَظِّا مََّا ذكُِّرُوا بِوِ فأََغْرَيػْنَا 

 ُ نػَهُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبػَغْضَاءَ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ وَسَوْؼَ يػُنػَبِّئػُهُمُ اللََّّ بػَيػْ
يََ أَىْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءكَُمْ رَسُولنَُا  (14)بِاَ كَانوُا يَصْنػَعُوفَ 

تُمْ تَُْفُوفَ مِنَ الْكِتَابِ وَيػَعْفُو عَنْ كَثِيٍْ  ُ لَكُمْ كَثِيْاً مََّا كُنػْ يػُبػَينِّ
ُ  (15)قَدْ جَاءكَُمْ مِنَ اللََِّّ نوُرٌ وكَِتَابٌ مُبِيٌن  يػَهْدِي بِوِ اللََّّ

مَنِ اتػَّبَعَ رِضْوَانوَُ سُبُلَ السَّلََِّـ وَيَُْرجُِهُمْ مِنَ الظُّلُمَاتِ إِلََ 
لَقَدْ كَفَرَ  (16)النُّورِ بِِِذْنوِِ وَيػَهْدِيهِمْ إِلََ صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ 

الَّذِينَ قاَلُوا إِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ قُلْ فَمَنْ يَْلِْكُ مِنَ 
ئًا إِفْ أرَاَدَ أَفْ يػُهْلِكَ الْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَأمَُّوُ وَمَنْ تٓ  اللََِّّ شَيػْ

نػَهُمَا  يعًا وَللََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ الَْْرْضِ جََِ
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  وَقاَلَتِ  (17)يََْلُقُ مَا يَشَاءُ وَاللََّّ

الْيػَهُودُ وَالنَّصَارَى نََْنُ أبَػْنَاءُ اللََِّّ وَأَحِبَّاؤُهُ قُلْ فلَِمَ يػُعَذِّبُكُمْ 

savaşın; biz burada bekliyoruz.” dediler. 

5/25. Bunun üzerine Mûsâ, “Rabbim! Kendim ve kardeşimden 

başkasına gücüm yetmiyor. Bizi, doğru yoldan çıkan şu toplulukla bir 

tutma!” diye dua etti. 

5/26. Allâh Mûsâ‟ya, “Öyleyse burası onlara kırk yıl yasaklanmıştır. 

Onlar bulundukları çölde, şaşkın şaşkın dolaşacaklardır. Artık sen, doğru 

yoldan çıkan bu topluluk için üzülme!” dedi. 

5/27. Onlara gerçeği göstermek için, Âdem‟in iki oğlunun şu kıssasını 

anlat: Allâh'a yaklaşmak için ikisi de birer ibadet yapmıştı. Onlardan 

birininki kabul edildi, diğerininki edilmedi. İbadeti kabul edilmeyen, 

diğerine “Seni mutlaka öldüreceğim!” deyince, kardeşi de şöyle cevap 

vermişti: “Allâh ancak kendisine karşı kulluk bilincinde olanların ibadetini 

kabul eder.” 

5/28. “İnan ki, sen beni öldürmeye kalkışsan da, ben seni öldürmek için 

elimi bile kaldırmam. Çünkü ben, Evrenin Sahibi Allâh'tan korkarım.” 

5/29. “Çünkü ben, seni öldürüp bunun günahıyla Cehenneme girmek 

yerine, senin kendi günahlarınla birlikte beni öldürmenin günahını da 

yüklenerek Cehenneme girmeni tercih ederim. Zalimlerin cezası budur.” 

5/30. İbadeti kabul edilmeyen kardeş, nefsine uyarak diğerini öldürdü. 

Böylece kaybedenlerden oldu. 

5/31. Allâh ona, kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek için 

yeri eşeleyen bir karga gönderdi. Bunun üzerine o, “Yazıklar olsun bana! 

Kardeşimin cesedini gömmekte, şu karga kadar bile olamadım.” dedi ve 

günlerce kardeşinin cesedini ortalıkta bıraktığı için pişman oldu. 

5/32. Bundan dolayı biz, İsrâiloğullarına şöyle emrettik: “Kısas veya 

ölüm cezasını gerektiren bir suç işlemeyen insanı öldüren bir kişi, bütün 

insanları öldürmüş gibi; bir kişinin hayatını kurtaran da, bütün insanları 

kurtarmış gibidir. Elçilerimiz onlara apaçık belgeler getirmesine rağmen, 

onların çoğu yeryüzünde aşırı gitmişlerdir.  



بِذُنوُبِكُمْ بَلْ أنَػْتُمْ بَشَرٌ مََّنْ خَلَقَ يػَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَيػُعَذِّبُ 
نػَهُمَا وَإلِيَْوِ  مَنْ يَشَاءُ وَللََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا بػَيػْ

ُ لَكُمْ  (18)الْمَصِيُْ  يََ أَىْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءكَُمْ رَسُولنَُا يػُبػَينِّ
رةٍَ مِنَ الرُّسُلِ أَفْ تػَقُولُوا مَا جَاءَنََ مِنْ بَشِيٍْ وَلََ نَذِيرٍ  عَلَى فػَتػْ

ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  ( 19)فػَقَدْ جَاءكَُمْ بَشِيٌْ وَنَذِيرٌ وَاللََّّ
وَإِذْ قاَؿَ مُوسَى لِقَوْمِوِ يََ قػَوِْـ اذكُْرُوا نعِْمَةَ اللََِّّ عَلَيْكُمْ إِذْ 

جَعَلَ فِيكُمْ أنَبِْيَاءَ وَجَعَلَكُمْ مُلُوكًا وَآتََكُمْ مَا لََْ يػُؤْتِ أَحَدًا 
سَةَ الَّتِِ  (20)مِنَ الْعَالَمِيَن  يََ قػَوِْـ ادْخُلُوا الَْْرْضَ الْمُقَدَّ

قَلِبُوا خَاسِريِنَ  ُ لَكُمْ وَلََ تػَرْتَدُّوا عَلَى أدَْبَِركُِمْ فػَتػَنػْ كَتَبَ اللََّّ
قاَلُوا يََ مُوسَى إِفَّ فِيهَا قػَوْمًا جَبَّاريِنَ وَإِنََّ لَنْ نَدْخُلَهَا  (21)

هَا فإَِنََّ دَاخِلُوفَ  هَا فإَِفْ يََْرُجُوا مِنػْ قاَؿَ  (22)حَتََّّ يََْرُجُوا مِنػْ
ُ عَلَيْهِمَا ادْخُلُوا عَلَيْهِمُ  رَجُلََّفِ مِنَ الَّذِينَ يََاَفُوفَ أنَػْعَمَ اللََّّ
الْبَابَ فإَِذَا دَخَلْتُمُوهُ فإَِنَّكُمْ غَالبُِوفَ وَعَلَى اللََِّّ فػَتػَوكََّلُوا إِفْ 

5/33. Allâh ve Rasûlüne savaş açarak yeryüzünde bozgunculuk 

çıkaranların cezası, eylemlerine göre; ya öldürülmesi, ya asılması, ya el ve 

ayaklarının çaprazlama kesilmesi, ya da sürgün edilmesidir. Onlar, bu 

cezalarla dünyada rezil olacaktır. Ahirette ise onlar için büyük bir azap 

vardır. 

5/34. Ancak yakalanmadan önce tövbe edenler bu hükmün dışındadır. 

Biliniz ki Allâh, çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

5/35. Ey iman edenler! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun, onun 

hoşnutluğunu kazanmaya gayret edin ve kurtuluşa ermek için onun yolunda 

çalışın!  

5/36. Yeryüzünde bulunanların hepsi ve bir o kadarı daha kâfirlerin olsa 

ve bunları kıyamet gününün azabından kurtulabilmek için kurtuluş akçesi 

olarak vermek isteseler, kabul edilmeyecektir. Onlar için can yakıcı bir 

azap vardır. 

5/37. Kâfirler Cehennemden çıkmak isteyecek, fakat oradan 

kurtulamayacaklardır. Onlar orada devamlı azap göreceklerdir. 

5/38. Hırsızların yaptıklarına karşılık, Allâh tarafından ibretlik bir ceza 

olmak üzere, kadın ve erkek hırsızın ellerini kesin! Allâh'ın her şeye gücü 

yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

5/39. Hırsızlık yaptıktan sonra vaz geçip durumunu düzelten kişinin 

Allâh tövbesini kabul eder. Çünkü Allâh, çok bağışlar ve çok merhamet 

eder. 

5/40. Göklerin ve yerin sahibinin Allâh olduğunu bilmiyor musun? O 

dilediğine azap eder, dilediğini de affeder. Allâh'ın her şeye gücü yeter. 

5/41. Ey Peygamber! Gönülden inanmadıkları halde, dilleriyle iman 

ettik diyen münafıklarla Yahûdîlerin, kâfirlikte yarışması seni üzmesin! 

Yahûdîler, yalan uydurmak ve senin yanında yer almayan başka bir 

topluluğa casusluk etmek için seni dinlerler. Onlar, kelimelerin anlamını 



تُمْ مُؤْمِنِيَن  قاَلُوا يََ مُوسَى إِنََّ لَنْ نَدْخُلَهَا أبََدًا مَا  (23)كُنػْ
دَامُوا فِيهَا فاَذْىَبْ أنَْتَ وَربَُّكَ فػَقَاتِلََّ إِنََّ ىَاىُنَا قاَعِدُوفَ 

نػَنَا  (24) قاَؿَ رَبِّ إِنِِّ لََ أمَْلِكُ إِلََّ نػَفْسِي وَأَخِي فاَفػْرُؽْ بػَيػْ
قاَؿَ فإَِنػَّهَا مََُرَّمَةٌ عَلَيْهِمْ أرَْبعَِيَن  (25)وَبػَيْنَ الْقَوِْـ الْفَاسِقِيَن 

سَنَةً يتَِيهُوفَ تٓ الَْْرْضِ فَلََّ تََْسَ عَلَى الْقَوِْـ الْفَاسِقِيَن 
َـ بِِلَْْقِّ إِذْ قػَرَّبَِ قػُرْبَِنًَ فػَتػُقُبِّلَ  (26) وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ ابػْنَِْ آدَ

اَ  مِنْ أَحَدِهَِاَ وَلََْ يػُتػَقَبَّلْ مِنَ الْْخَرِ قاَؿَ لَْقَػْتػُلَنَّكَ قاَؿَ إِنََّّ
ُ مِنَ الْمُتَّقِيَن  لئَِنْ بَسَطْتَ إِلََِّ يَدَؾَ لتِػَقْتػُلَنِِ  (27)يػَتػَقَبَّلُ اللََّّ

مَا أَنََ ببَِاسِطٍ يَدِيَ إلِيَْكَ لِْقَػْتػُلَكَ إِنِِّ أَخَاؼُ اللَََّّ رَبَّ 
إِنِِّ أرُيِدُ أَفْ تػَبُوءَ بِِِثَِْي وَإِثَِْكَ فػَتَكُوفَ مِنْ  (28)الْعَالَمِيَن 

فَطَوَّعَتْ لَوُ  (29)أَصْحَابِ النَّارِ وَذَلِكَ جَزَاءُ الظَّالِمِيَن 
فػَبػَعَثَ  (30)نػَفْسُوُ قػَتْلَ أَخِيوِ فػَقَتػَلَوُ فأََصْبَحَ مِنَ الْْاَسِريِنَ 

ُ غُرَابًِ يػَبْحَثُ تٓ الَْْرْضِ لِيُْيِوَُ كَيْفَ يػُوَاريِ سَوْءَةَ أَخِيوِ  اللََّّ

çarpıtarak; “Muhammed size, bizim istediğimiz şekilde hüküm verirse 

kabul edin, vermezse etmeyin!” derler. Allâh, yaptığı işler sebebiyle birine 

azap etmek isterse, sen onu kurtaramazsın. Allâh onları affetmez. Onlar 

dünyada rezil olacak, ahirette de büyük bir azaba uğrayacaklardır. 

5/42. Onlar, Allâh adına uydurulan yalanları dinleyip kabul eder ve 

haram yerler. Aralarındaki bir davayı çözmen için sana gelirlerse, istersen 

davalarını kabul et, istersen etme! Kabul etmezsen sana hiçbir zarar 

veremezler. Fakat hüküm verecek olursan, adaletli ol! Çünkü Allâh, 

adaletle hükmedenleri sever. 

5/43. Zina ve kısas hakkında Allâh'ın hükümlerini içeren Tevrat 

yanlarında olduğu halde, nasıl oluyor da onlar seni hakem tayin ediyorlar, 

sonra da bundan yüz çeviriyorlar. Aslında onlar inanmıyorlar. 

5/44. Doğru yolu gösteren ve yollarını aydınlatan Tevrat'ı biz indirdik. 

Allâh'a teslim olan peygamberler, Yahûdîler arasında Tevrat'ın hükmünü 

uyguluyordu. Aynı şekilde Allâh'a gönülden bağlı olan kişilerle din 

adamları da, kendilerine emanet edilen Tevrat'la hüküm veriyordu. Onlar, 

bu kitabın gerçek olduğunu biliyorlardı. Ey Yahûdî bilginleri! İnsanlardan 

değil, benden korkun; az bir menfaat olan dünyalık karşılığında ayetlerimi 

terk etmeyin! Küçümseyerek Allâh'ın indirdiğiyle hüküm vermeyenler, 

kâfirdirler.  

5/45. Biz, Tevrat'ta onlara şöyle hükmettik: “Cana can, göze göz, 

buruna burun, kulağa kulak, dişe diş kısas vardır. Aynı şekilde yaralamalar 

da kısasa tabidir. Bir kimsenin kısas hakkından vaz geçmesi, kendi 

günahlarının bağışlanmasına vesile olur. Küçümseyerek Allâh'ın indirdiği 

ile hüküm vermeyenler, zalimlerdir.” 

5/46. İsrâîloğullarına gönderilen peygamberlerden sonra, ellerinde 

bulunan Tevrat'taki doğru bilgi ve inancı tasdik eden Meryem oğlu Îsâ‟yı 

gönderdik. Sonra ona doğru yolu gösteren ve yollarını aydınlatan İncil‟i 

verdik. Bu İncil, yanlarında bulunan Tevrat'ı tasdik eder, doğru yolu 

gösterir ve Allâh'a karşı kulluk bilincinde olanlara öğüt verir.  



قاَؿَ يََ وَيػْلَتَا أَعَجَزْتُ أَفْ أَكُوفَ مِثْلَ ىَذَا الْغُرَابِ فأَُوَاريَِ 
مِنْ أَجْلِ ذَلِكَ  (31)سَوْءَةَ أَخِي فأََصْبَحَ مِنَ النَّادِمِيَن 

نَا عَلَى بَنِِ إِسْرَائيِلَ أنََّوُ مَنْ قػَتَلَ نػَفْسًا بِغَيِْْ نػَفْسٍ أَوْ  كَتػَبػْ
يعًا وَمَنْ أَحْيَاىَا  اَ قػَتَلَ النَّاسَ جََِ فَسَادٍ تٓ الَْْرْضِ فَكَأَنََّّ

يعًا وَلَقَدْ جَاءَتػْهُمْ رُسُلنَُا بِِلْبػَيِّنَاتِ تَُّّ  اَ أَحْيَا النَّاسَ جََِ فَكَأَنََّّ
هُمْ بػَعْدَ ذَلِكَ تٓ الَْْرْضِ لَمُسْرفُِوفَ  اَ  (32)إِفَّ كَثِيْاً مِنػْ إِنََّّ

جَزَاءُ الَّذِينَ يََُاربِوُفَ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَيَسْعَوْفَ تٓ الَْْرْضِ فَسَادًا 
أَفْ يػُقَتػَّلُوا أَوْ يُصَلَّبُوا أَوْ تػُقَطَّعَ أيَْدِيهِمْ وَأرَْجُلُهُمْ مِنْ خِلََّؼٍ 

نػْيَا وَلَْمُْ تٓ  فَوْا مِنَ الَْْرْضِ ذَلِكَ لَْمُْ خِزْيٌ تٓ الدُّ أَوْ يػُنػْ
إِلََّ الَّذِينَ تََبوُا مِنْ قػَبْلِ أَفْ  (33)الْْخِرةَِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

يََ أيَػُّهَا  (34)تػَقْدِرُوا عَلَيْهِمْ فاَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وَابػْتػَغُوا إلِيَْوِ الْوَسِيلَةَ وَجَاىِدُوا تٓ سَبِيلِوِ 

إِفَّ الَّذِينَ كَفَرُوا لَوْ أَفَّ لَْمُْ مَا تٓ  (35)لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 

5/47. İncil‟e inananlar da, Allâh'ın onda indirdiği hükümleri 

uygulasınlar! Allâh'ın indirdiği ile hüküm vermeyenler, doğru yoldan 

çıkmışlardır. 

5/48. Sana, gerçekleri bildiren Kur‟ân'ı indirdik. O, kendinden önceki 

kitapları tasdik eder ve onlardaki doğruları ortaya koyar. Sen de insanlar 

arasında Allâh'ın indirdiği ile hüküm ver! Sana gelen Kur‟ân‟dan ayrılarak 

kimsenin arzusuna uyma! Biz, her biriniz için farklı hukuk ve yöntem 

belirledik. Eğer Allâh dileseydi hepinizi, tek bir hükme tabi kılardı. Fakat 

gönderdiği farklı hükümlerle sizi denemek için böyle yaptı. Öyleyse siz 

iyiliklerde yarışın! Hepiniz Allâh'ın huzurunda toplanacaksınız ve Allâh, 

ayrılığa düşdüğünüz her şeyi size açıklayacaktır. 

5/49. O halde sen, insanlar arasında Allâh'ın indirdiği Kur‟ân ile hüküm 

ver! Onların arzusuna uyma! Allâh'ın indirdiği hükümlerden seni 

saptırmalarına karşı dikkatli ol! Verdiğin hükümden yüz çevirirlerse, 

Allâh'ın, bir kısım günahlarından dolayı onları cezalandıracağını bil! Zaten 

insanların pekçoğu doğru yoldan çıkmıştır. 

5/50. Onlar, hâlâ cahiliye devrinin hükümlerini mi istiyorlar? Kesin 

olarak gerçeği bilen bir topluma göre, Allâh'tan daha güzel hüküm veren 

yoktur. 

5/51. Ey iman edenler! Yahûdî ve Hıristiyanları dost edinmeyin! Onlar 

ancak birbirlerinin dostudur. Sizden onları dost edinenler, onlardan sayılır. 

Doğrusu Allâh, zalimleri zorla doğru yola ulaştırmaz. 

5/52. Kalplerinde hastalık bulunanların, kendi kendilerine “Başımıza bir 

felaket gelmesinden korkuyoruz” diyerek, düşmanlarla işbirliği yapmak 

için adeta yarıştıklarını görürsün. Allâh müminlere bir zafer verir veya 

onların içyüzlerini ortaya çıkarırsa, içlerinde gizlediklerinden dolayı 

pişman olurlar. 

5/53. Müminler, “Allâh'a var güçleriyle yemin edip, sizinle beraberiz 

diyenler bunlar mıydı?” derler. Kalplerinde hastalık bulunan bu kimselerin 



يعًا وَمِثػْلَوُ مَعَوُ ليِػَفْتَدُوا بِوِ مِنْ عَذَابِ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ  الَْْرْضِ جََِ
هُمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  يرُيِدُوفَ أَفْ يََْرُجُوا  (36)مَا تػُقُبِّلَ مِنػْ

هَا وَلَْمُْ عَذَابٌ مُقِيمٌ  ( 37)مِنَ النَّارِ وَمَا ىُمْ بَِاَرجِِيَن مِنػْ
وَالسَّارؽُِ وَالسَّارقَِةُ فاَقْطَعُوا أيَْدِيػَهُمَا جَزَاءً بِاَ كَسَبَا نَكَالًَ 

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  فَمَنْ تََبَ مِنْ بػَعْدِ ظلُْمِوِ  (38)مِنَ اللََِّّ وَاللََّّ
ألََْ  (39)وَأَصْلَحَ فإَِفَّ اللَََّّ يػَتُوبُ عَلَيْوِ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

تػَعْلَمْ أَفَّ اللَََّّ لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ يػُعَذِّبُ مَنْ يَشَاءُ 
ُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ  يََ أيَػُّهَا  (40)وَيػَغْفِرُ لِمَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ

الرَّسُوؿُ لََ يََْزنُْكَ الَّذِينَ يُسَارعُِوفَ تٓ الْكُفْرِ مِنَ الَّذِينَ قاَلُوا 
آمَنَّا بِِفَػْوَاىِهِمْ وَلََْ تػُؤْمِنْ قػُلُوبػُهُمْ وَمِنَ الَّذِينَ ىَادُوا سَََّاعُوفَ 
للِْكَذِبِ سَََّاعُوفَ لِقَوٍْـ آخَريِنَ لََْ يََتُْوؾَ يََُرّفُِوفَ الْكَلِمَ مِنْ 
بػَعْدِ مَوَاضِعِوِ يػَقُولُوفَ إِفْ أوُتيِتُمْ ىَذَا فَخُذُوهُ وَإِفْ لََْ تػُؤْتػَوْهُ 

ئًا  نػَتَوُ فػَلَنْ تََلِْكَ لَوُ مِنَ اللََِّّ شَيػْ ُ فِتػْ فاَحْذَرُوا وَمَنْ يرُدِِ اللََّّ

yaptığı bütün iyilikler boşa gider ve onlar kaybedenlerden olur.  

5/54. Ey iman edenler! Sizden bir kısmının dininden dönmesi Allâh‟a 

zarar vermez. Çünkü Allâh, onların yerine başka bir topluluk getirir. Onlar 

Allâh'ı,  Allâh da onları sever, müminlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere 

karşı onurludurlar; kimsenin kınamasına aldırmadan Allâh yolunda var 

güçleriyle çalışırlar. İşte bunlar, Allâh'ın bir ikramıdır. Allâh onu hak 

edenlere verir. Doğrusu o, ikramı geniş olan ve her şeyi hakkıyla bilendir. 

5/55. Sizin dostunuz, sadece Allâh, onun elçisi, bir de Allâh'ın 

emirlerine boyun eğerek namazı dosdoğru kılan ve zekâtı veren 

müminlerdir. 

5/56. Allâh‟ı, Peygamberini ve müminleri dost edinenler, Allâh‟ın 

dinine inanıp hükümlerine tabi olan kişilerdir. Bunlar, mutlaka üstün 

geleceklerdir. 

5/57. Ey iman edenler!   Kitap ehlinden dininizle alay edenleri ve 

kâfirleri dost edinmeyin! Mademki müminsiniz, o halde Allâh'a karşı 

kulluk bilincinde olun! 

5/58. Namaza çağırdığınızda onlar, namazı alay ve eğlence konusu 

yaparlar. Çünkü onlar, düşünmeyen bir topluluktur. 

5/59. Onlara şöyle de: “Ey kitap ehli! Sizin bizden nefret etmenizin 

sebebi, Allâh'a, bize indirilen Kur‟ân'a ve daha önce indirilen kitaplara 

inanmamız ve sizin çoğunuzun doğru yoldan sapmasıdır.” 

5/60. “Allâh katında, sizinle alay edenlerden daha kötü olanları haber 

vereyim mi? Onlar, vaktiyle Allâh'ın rahmetinden uzaklaştırıp gazap ettiği, 

şekillerini maymun ve domuza çevirdiği; put, kâhin, şeytan gibi her türlü 

batıla kulluk eden kimselerdir. İşte bunların konumu daha da kötüdür. 

Onlar doğru yoldan büsbütün sapmışlardır.”  

5/61. Onlar sizin yanınıza gelince “inandık” derler. Hâlbuki hem 

yanınıza geldiklerinde, hem de yanınızdan ayrıldıklarında kâfirdirler. Allâh 

onların gizlediklerini çok iyi bilir. 



نػْيَا خِزْيٌ  رَ قػُلُوبػَهُمْ لَْمُْ تٓ الدُّ ُ أَفْ يطَُهِّ أوُلئَِكَ الَّذِينَ لََْ يرُدِِ اللََّّ
سَََّاعُوفَ للِْكَذِبِ  (41)وَلَْمُْ تٓ الْْخِرةَِ عَذَابٌ عَظِيمٌ 

نػَهُمْ أَوْ أَعْرِضْ  أَكَّالُوفَ للِسُّحْتِ فإَِفْ جَاءُوؾَ فاَحْكُمْ بػَيػْ
ئًا وَإِفْ حَكَمْتَ  هُمْ فػَلَنْ يَضُرُّوؾَ شَيػْ هُمْ وَإِفْ تػُعْرِضْ عَنػْ عَنػْ

نػَهُمْ بِِلْقِسْطِ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُقْسِطِيَن  ( 42)فاَحْكُمْ بػَيػْ
وكََيْفَ يََُكِّمُونَكَ وَعِنْدَىُمُ التػَّوْراَةُ فِيهَا حُكْمُ اللََِّّ تَُّّ يػَتػَوَلَّوْفَ 

إِنََّ أنَػْزَلْنَا التػَّوْراَةَ  (43)مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ وَمَا أوُلئَِكَ بِِلْمُؤْمِنِيَن 
فِيهَا ىُدًى وَنوُرٌ يََْكُمُ بِّاَ النَّبِيُّوفَ الَّذِينَ أَسْلَمُوا للَِّذِينَ 
نيُِّوفَ وَالَْْحْبَارُ بِاَ اسْتُحْفِظوُا مِنْ كِتَابِ اللََِّّ  ىَادُوا وَالرَّبَِّ

وكََانوُا عَلَيْوِ شُهَدَاءَ فَلََّ تََْشَوُا النَّاسَ وَاخْشَوْفِ وَلََ تَشْتػَرُوا 
ُ فأَُولئَِكَ ىُمُ  بِِيََتِ ثََنًَا قلَِيلًَّ وَمَنْ لََْ يََْكُمْ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ

نَا عَلَيْهِمْ فِيهَا أَفَّ النػَّفْسَ بِِلنػَّفْسِ  (44)الْكَافِرُوفَ  وكََتػَبػْ
نِّ  نَّ بِِلسِّ وَالْعَيْنَ بِِلْعَيْنِ وَالْْنَْفَ بِِلْْنَْفِ وَالْْذُُفَ بِِلْْذُُفِ وَالسِّ

5/62. Onlardan birçoğunun günah işlemekte, düşmanlık yapmakta ve 

haram yemekte adeta yarıştığını görürsün. Yaptıkları şeyler ne kadar 

kötüdür! 

5/63. Allâh'a gönülden bağlı olanlar ile din adamları, keşke onların 

günah olan sözleri söylemesine ve haram yemesine engel olsalardı! 

Alışkanlık haline getirdikleri bu şeyler ne kötüdür! 

5/64. Bazı Yahûdîler, “Allâh çok cimridir” diyorlar. Asıl onlar cimridir. 

Bu sözlerinden dolayı onlar, Allâh'ın rahmetinden uzak olsunlar! Hayır, 

 tam aksine, onun ikramı boldur, dilediği gibi verir. Rabbinden sana 

indirilen Kur‟ân'dan dolayı, onların çoğunun inkârı ve azgınlığı artar. 

Kıyamate kadar aralarında kin ve düşmanlık  devam edecektir. Her savaş 

çıkarmak istediklerinde, Allâh onlara engel olmuştur. Buna rağmen onlar, 

yeryüzünde bozgunculuk yapmak isterler. Fakat Allâh, bozgunculuk 

yapanları sevmez. 

5/65. Kitap ehli, iman edip Allâh'a karşı kulluk bilincinde olsalardı, biz 

onların günahlarını siler ve onları nimetleri bol olan Cennetlere koyardık. 

5/66. Onlar Tevrat'ın, İncil'in ve Rablerinden kendilerine indirilen 

Kur‟ân'ın hükümlerine uysalardı, gökyüzünün ve yerin tüm nimetlerinden 

yararlanırlardı. Gerçi içlerinde orta yolu tutan bir grup insan da vardır. 

Fakat onların çoğu ne kötü şeyler yapmaktadır! 

5/67. Ey Peygamber! Rabbinden sana indirilen vahyi insanlara duyur! 

Bunu yapmazsan, peygamberlik görevini yerine getirmemiş olursun. Allâh 

seni, inanmayanların kötülüğünden koruyacaktır. Doğrusu Allâh, kâfirleri 

zorla doğru yola iletmez. 

5/68. Ey Kitap ehli! Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indirilen 

Kur‟ân'ı uygulamadıkça, doğru yolda olmazsınız. Sana indirilen Kur‟ân 

sebebiyle onlardan çoğunun azgınlık ve inkârları artar. Kâfirler için 

üzülme! 

5/69. Şüphesiz müminler ile şirk koşmadan Allâh'a ve ahiret gününe 



وَالْْرُُوحَ قِصَاصٌ فَمَنْ تَصَدَّؽَ بِوِ فػَهُوَ كَفَّارةٌَ لَوُ وَمَنْ لََْ 
ُ فأَُولئَِكَ ىُمُ الظَّالِمُوفَ  نَا عَلَى  (45)يََْكُمْ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ وَقػَفَّيػْ

آثََرىِِمْ بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ مُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ مِنَ التػَّوْراَةِ 
يلَ فِيوِ ىُدًى وَنوُرٌ وَمُصَدِّقاً لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ مِنَ  نَاهُ الِْْنَِْ وَآتػَيػْ

وَلْيَحْكُمْ أَىْلُ  (46)التػَّوْراَةِ وَىُدًى وَمَوْعِظَةً للِْمُتَّقِيَن 
ُ فأَُولئَِكَ  ُ فِيوِ وَمَنْ لََْ يََْكُمْ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ يلِ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ الِْْنَِْ

وَأنَػْزَلْنَا إلِيَْكَ الْكِتَابَ بِِلَْْقِّ مُصَدِّقاً  (47)ىُمُ الْفَاسِقُوفَ 
نػَهُمْ بِاَ  لِمَا بػَيْنَ يَدَيْوِ مِنَ الْكِتَابِ وَمُهَيْمِنًا عَلَيْوِ فاَحْكُمْ بػَيػْ

ُ وَلََ تػَتَّبِعْ أَىْوَاءَىُمْ عَمَّا جَاءَؾَ مِنَ الَْْقِّ لِكُلٍّ جَعَلْنَا  أنَػْزَؿَ اللََّّ
ُ لَْعََلَكُمْ أمَُّةً وَاحِدَةً  هَاجًا وَلَوْ شَاءَ اللََّّ مِنْكُمْ شِرْعَةً وَمِنػْ
رَاتِ إِلََ اللََِّّ  لُوكَُمْ تٓ مَا آتََكُمْ فاَسْتَبِقُوا الْْيَػْ وَلَكِنْ ليِػَبػْ

تُمْ فِيوِ تََْتَلِفُوفَ  يعًا فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ وَأَفِ  (48)مَرْجِعُكُمْ جََِ
ُ وَلََ تػَتَّبِعْ أَىْوَاءَىُمْ وَاحْذَرْىُمْ أَفْ  نػَهُمْ بِاَ أنَػْزَؿَ اللََّّ احْكُمْ بػَيػْ

iman edip yararlı işler yapan Yahûdî, Sâbiî ve Hıristiyanlar için korku ve 

üzüntü yoktur. 

5/70. Doğrusu İsrâiloğullarından sağlam söz almış ve onlara 

peygamberler göndermiştik. Fakat peygamberler onlara, hoşlanmadıkları 

bir şeyi getirdiklerinde kabul etmediler; onların bir kısmını yalanladılar, bir 

kısmını da öldürdüler. 

5/71. Onlar, yaptıklarından dolayı başlarına bir azap gelmeyeceğini 

düşündükleri için, Allâh'ın emirlerine kulaklarını tıkayıp ve gözlerini 

kapadılar. Sonra tövbe ettiler, Allâh da tövbelerini kabul etti. Sonra yine 

pek çoğu Allâh'ın emirlerine kulaklarını tıkayıp ve gözlerini kapadı. Allâh 

onların yaptıkları her şeyi görür, bilir. 

5/72. “Meryem oğlu Îsâ Mesîh, Allâh'tır” diyenler kesinlikle kâfir 

olmuşlardır. Halbûki Îsâ Mesîh, onlara şöyle demişti: “Ey İsrâîloğulları! 

Benim ve sizin Rabbiniz olan Allâh'a kulluk edin! Çünkü Allâh, kendisine 

ortak koşanları  Cennetten mahrum bırakır. Onların yeri Cehennemdir. 

Zalimlerin hiçbir yardımcısı da yoktur.”  

5/73. “Allâh, teslis inancındaki üç unsurdan biridir” diyenler elbette 

kâfir olmuşlardır. Çünkü tek bir ilâh vardır. Eğer kâfirler sözlerinden vaz 

geçmezlerse, can yakıcı bir azaba uğrayacaklardır. 

5/74. Hâlâ onlar, ne diye Allâh'a dönüp, ondan bağışlanma dilemiyorlar! 

Çünkü Allâh, günahları çok bağışlar ve çok merhamet eder. 

5/75. Meryem oğlu Îsâ Mesîh, sadece bir peygamberdir. Ondan önce de 

birçok peygamber gelip geçmiştir. Annesi de iffetli bir kadındı. İnsan 

oldukları için her ikisi de yer-içerdi. Şu kitap ehlinin haline bak; biz onlara 

delillerimizi nasıl açıklıyoruz, onlar ise gerçeklerden nasıl yüz çeviriyorlar. 

5/76. Rasûlüm onlara şöyle de: “Siz, Allâh'ı bırakıp da size bir fayda 

veya zarar vermeye gücü yetmeyen şeylere mi tapıyorsunuz? Hâlbuki 

Allâh, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir.” 

5/77. “Ey Kitap ehli, gerçeklerden saparak dininizde aşırı gitmeyin! 



اَ  ُ إلِيَْكَ فإَِفْ تػَوَلَّوْا فاَعْلَمْ أنََّّ يػَفْتِنُوؾَ عَنْ بػَعْضِ مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
ُ أَفْ يُصِيبػَهُمْ ببِػَعْضِ ذُنوُبِِّمْ وَإِفَّ كَثِيْاً مِنَ النَّاسِ  يرُيِدُ اللََّّ

غُوفَ وَمَنْ أَحْسَنُ مِنَ  (49)لَفَاسِقُوفَ  أفََحُكْمَ الْْاَىِلِيَّةِ يػَبػْ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (50)اللََِّّ حُكْمًا لِقَوٍْـ يوُقِنُوفَ 

تػَتَّخِذُوا الْيػَهُودَ وَالنَّصَارَى أَوْليَِاءَ بػَعْضُهُمْ أَوْليَِاءُ بػَعْضٍ وَمَنْ 
هُمْ إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن  يػَتػَوَلَّْمُْ مِنْكُمْ فإَِنَّوُ مِنػْ

فػَتػَرَى الَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ يُسَارعُِوفَ فِيهِمْ يػَقُولُوفَ  (51)
ُ أَفْ يََْتَِ بِِلْفَتْحِ أَوْ أمَْرٍ  نََْشَى أَفْ تُصِيبػَنَا دَائرِةٌَ فػَعَسَى اللََّّ

مِنْ عِنْدِهِ فػَيُصْبِحُوا عَلَى مَا أَسَرُّوا تٓ أنَػْفُسِهِمْ نََدِمِيَن 
وَيػَقُوؿُ الَّذِينَ آمَنُوا أَىَؤُلََءِ الَّذِينَ أقَْسَمُوا بِِللََِّّ جَهْدَ  (52)

أيَْْاَنِِِمْ إنِػَّهُمْ لَمَعَكُمْ حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ فأََصْبَحُوا خَاسِريِنَ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا مَنْ يػَرْتَدَّ مِنْكُمْ عَنْ دِينِوِ فَسَوْؼَ  (53)

ُ بِقَوٍْـ يَُِبػُّهُمْ وَيَُِبُّونوَُ أذَِلَّةٍ عَلَى الْمُؤْمِنِيَن أَعِزَّةٍ عَلَى  يََْتِ اللََّّ

Sizden önce hem kendisi sapmış, hem de birçok kişiyi saptırmış ve böylece 

doğru yoldan ayrılmış kimselerin arzularına uymayın!” 

5/78.  İsrâîloğullarından kâfir olanlar; hem Dâvud'un, hem de Îsâ‟nın 

diliyle Allâh'ın rahmetinden kovulmuşlardır. Çünkü onlar, isyan etmiş ve 

aşırı gitmişlerdir. 

5/79. Onlar, yaptıkları kötülükten vazgeçmiyorlardı. Yaptıkları şeyler ne 

kötüdür! 

5/80. Sen, kalplerinde hastalık olanlardan çoğunun, bu kâfirlerle işbirliği 

yaptığını görürsün. Allâh'ın öfkesine sebep olan bu davranışları ne kadar 

kötüdür! Onlar, temelli azap içinde kalacaklardır. 

5/81. Münafıklar Allâh'a, Peygamber'e ve ona indirilen Kur‟ân'a 

inansalardı, kâfirlerle işbirliği yapmazlardı. Onların çoğu, doğru yoldan 

çıkmıştır. 

5/82. İnsanlardan müminlere en fazla düşmanlık yapanların Yahûdî ve 

müşrikler olduğunu ve onlara en çok yakınlık gösterenlerin, “Biz 

Hıristiyanız.” diyenler olduğunu görürsün. Çünkü Hıristiyanların içinde 

kibirli olmayan keşiş ve rahipler bulunmaktadır. 

5/83. Bunların, Peygambere indirilen Kur‟ân'ı dinlediklerinde, 

gerçekleri anladıkları için, gözlerinden yaşlar boşanarak şöyle dua 

ettiklerini görürsün: “Ey Rabbimiz! Artık biz bu kitapta haber verilenlere 

inandık. Bizi hakikate tanıklık eden müminlerin arasına dâhil et!”  

5/84. “Ne diye Allâh'a ve bize indirilen Kur‟ân'a inanmayalım? Çünkü 

inanırsak, Rabbimizin bizi, iyilerle birlikte Cennete koyacağını umuyoruz.” 

5/85. Böyle dedikleri için Allâh, onları temelli kalacakları, içlerinden 

ırmaklar akan Cennetlere koyacaktır. İşte bu, her işinde Allâh'ın 

hoşnutluğunu gözetenlerin ödülüdür. 

5/86. Fakat ayetlerimizi inkâr edip yalanlayanlar, Cehenneme girecektir. 

5/87. Ey iman edenler! Allâh'ın helal kıldığı temiz nimetleri kendinize 



الْكَافِريِنَ يََُاىِدُوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَلََ يََاَفُوفَ لَوْمَةَ لََئمٍِ ذَلِكَ 
ُ وَاسِعٌ عَلِيمٌ  اَ وَليُِّكُمُ  (54)فَضْلُ اللََِّّ يػُؤْتيِوِ مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ إِنََّّ

ُ وَرَسُولوُُ وَالَّذِينَ آمَنُوا الَّذِينَ يقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَيػُؤْتُوفَ  اللََّّ
وَمَنْ يػَتػَوَؿَّ اللَََّّ وَرَسُولَوُ وَالَّذِينَ  (55)الزَّكَاةَ وَىُمْ راَكِعُوفَ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا  (56)آمَنُوا فإَِفَّ حِزْبَ اللََِّّ ىُمُ الْغَالبُِوفَ 
لََ تػَتَّخِذُوا الَّذِينَ اتَََّذُوا دِينَكُمْ ىُزُوًا وَلَعِبًا مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا 

تُمْ  الْكِتَابَ مِنْ قػَبْلِكُمْ وَالْكُفَّارَ أَوْليَِاءَ وَاتػَّقُوا اللَََّّ إِفْ كُنػْ
وَإِذَا نََدَيػْتُمْ إِلََ الصَّلََّةِ اتَََّذُوىَا ىُزُوًا وَلَعِبًا  (57)مُؤْمِنِيَن 

قُلْ يََ أَىْلَ الْكِتَابِ ىَلْ  (58)ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ لََ يػَعْقِلُوفَ 
نَا وَمَا أنُْزؿَِ مِنْ  تػَنْقِمُوفَ مِنَّا إِلََّ أَفْ آمَنَّا بِِللََِّّ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَػْ

قُلْ ىَلْ أنُػَبِّئُكُمْ بِشَرٍّ مِنْ  (59)قػَبْلُ وَأَفَّ أَكْثػَركَُمْ فاَسِقُوفَ 
هُمُ  ُ وَغَضِبَ عَلَيْوِ وَجَعَلَ مِنػْ ذَلِكَ مَثُوبةًَ عِنْدَ اللََِّّ مَنْ لَعَنَوُ اللََّّ

الْقِرَدَةَ وَالْْنََازيِرَ وَعَبَدَ الطَّاغُوتَ أوُلئَِكَ شَرّّ مَكَانًَ وَأَضَلُّ 

haram kılarak aşırı gitmeyin! Çünkü Allâh, aşırı gidenleri sevmez. 

5/88. Allâh'ın size verdiği helal ve temiz nimetlerden yiyin! İman 

ettiğiniz Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! 

5/89. Allâh, sizi kasıtsız olarak yaptığınız yeminlerden değil, bilerek 

yaptıklarınızdan sorumlu tutar. Yemini bozmanın keffareti, orta halli bir 

ailenin yediği yemek ile on fakiri doyurmak veya giydirmek, ya da bir köle 

azat etmektir. Bu imkânı bulamayanlar, üç gün oruç tutar. İşte bu, yemini 

bozmanın keffaretidir. Yemin ettiğinizde, gereğini yerine getirin! 

Şükretmeniz için Allâh, ayetlerini size böylece açıklıyor. 

5/90. Ey iman edenler! Alkollü içkiler ve uyuşturucu maddeler, kumar, 

put ve fal okları şeytanın iğrenç işleridir. O halde kurtuluşa ermek için 

bunlardan uzak durun! 

5/91. Şeytan; alkollü içki, uyuşturucu madde ve kumarla aranıza kin ve 

düşmanlık sokmak, sizi Allâh'ı anmaktan ve namazdan alıkoymak ister. 

Artık bunlardan vazgeçtiniz, değil mi? 

5/92. Allâh'a ve Peygambere itaat edin, onların emir ve yasaklarına karşı 

gelmeyin! Eğer bu emir ve yasaklardan yüz çevirirseniz, Peygambere bir 

zarar vermiş olmazsınız. Çünkü onun görevi, aldığı vahyi, olduğu gibi 

insanlara ulaştırmaktır. 

5/93. İman edip yararlı işler yapanlar Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olup  imanlarında  sebat ederek yararlı işler yaparlarsa, yasaklanmadan 

önce yiyip  içtiklerinden sorumlu değildirler. Yeter ki  bundan sonra, 

Allâh'a karşı kulluk bilincinde sebat edip, onun emirlerine karşı gelmekten 

sakınsınlar ve her işte Allâh'ın hoşnutluğunu gözetsinler. Çünkü Allâh, her 

işte hoşnutluğunu gözetenleri sever. 

5/94. Ey iman edenler! Allâh, kolayca yakalayabileceğiniz veya 

vurabileceğiniz bir avı ihramlı iken yasaklayarak sizi denemektedir. 

Böylece o, görmediği halde kendisine karşı gelmekten sakınan kullarını 

ortaya çıkarmaktadır. Bundan sonra aşırı gidenler için can yakıcı bir azap 



وَإِذَا جَاءُوكُمْ قاَلُوا آمَنَّا وَقَدْ دَخَلُوا  (60)عَنْ سَوَاءِ السَّبِيلِ 
ُ أَعْلَمُ بِاَ كَانوُا يَكْتُمُوفَ  بِِلْكُفْرِ وَىُمْ قَدْ خَرَجُوا بِوِ وَاللََّّ

تِّْ وَالْعُدْوَافِ  (61) هُمْ يُسَارعُِوفَ تٓ الِْْ وَتػَرَى كَثِيْاً مِنػْ
لَوْلََ  (62)وَأَكْلِهِمُ السُّحْتَ لبَِئْسَ مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 

تَّْ وَأَكْلِهِمُ السُّحْتَ  نيُِّوفَ وَالَْْحْبَارُ عَنْ قػَوْلِِْمُ الِْْ هَاىُمُ الرَّبَِّ يػَنػْ
وَقاَلَتِ الْيػَهُودُ يَدُ اللََِّّ مَغْلُولَةٌ  (63)لبَِئْسَ مَا كَانوُا يَصْنػَعُوفَ 

غُلَّتْ أيَْدِيهِمْ وَلعُِنُوا بِاَ قاَلُوا بَلْ يَدَاهُ مَبْسُوطتََافِ يػُنْفِقُ كَيْفَ 
هُمْ مَا أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ طغُْيَانًَ  يَشَاءُ وَليََزيِدَفَّ كَثِيْاً مِنػْ

نػَهُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبػَغْضَاءَ إِلََ يػَوِْـ الْقِيَامَةِ كُلَّمَا  نَا بػَيػْ وكَُفْرًا وَألَْقَيػْ
ُ وَيَسْعَوْفَ تٓ الَْْرْضِ فَسَادًا  أَوْقَدُوا نََراً للِْحَرْبِ أَطْفَأَىَا اللََّّ

ُ لََ يَُِبُّ الْمُفْسِدِينَ  وَلَوْ أَفَّ أَىْلَ الْكِتَابِ آمَنُوا  (64)وَاللََّّ
هُمْ سَيِّئَاتِِِمْ وَلََْدْخَلْنَاىُمْ جَنَّاتِ النَّعِيمِ  وَاتػَّقَوْا لَكَفَّرْنََ عَنػْ

يلَ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَْهِمْ مِنْ  (65) وَلَوْ أنَػَّهُمْ أقَاَمُوا التػَّوْراَةَ وَالِْْنَِْ

vardır. 

5/95. Ey iman edenler! İhramlı iken avlanmayın! Bir kimse, kasıtlı 

olarak av hayvanı öldürürse, adaletli iki kişi tarafından avın kıymeti 

belirlenir; bu miktarla ya harem bölgesinde bir kurban keser veya keffâter 

olarak fakirlere yemek verir ya da herbir fitre miktarı için bir gün oruç 

tutar. Böylece yaptığının karşılığını görmüş olur. Allâh, av hakkındaki 

hükümler gelmeden önce  yaptıklarınızı affetmiştir; fakat bu günahlara 

yeniden dönenleri cezalandıracaktır. Allâh'ın her şeye gücü yeter ve günah 

işleyenlerin cezasını verir. 

5/96.  İhramlı iken, sizin ve gelip geçenlerin yararlanması için su 

ürünlerini avlamak ve yemek helal; kara avı yapmak ise haramdır. Hesap 

vermek üzere huzurunda toplanacağınız Allâh'a karşı kulluk bilincinde 

olun! 

5/97. Allâh, mukaddes ev olan Kâbe'yi, kutsal ayları, hacda kesilen 

kurbanları ve orada kesilmek üzere işaretlenen hayvanları insanlar için 

Allâh‟a kulluğun sembolleri yaptı.  Bunlar, Allâh'ın göklerde ve yerde 

bulunan şeyleri ve bunların dışındaki her şeyi çok iyi bildiğini anlamanız 

için birer semboldür.  

5/98. İyi bilin ki, Allâh'ın cezası çok şiddetlidir; buna karşılık o çok 

bağışlayan ve çok merhamet edendir.     

5/99. Peygamberin görevi, aldığı vahyi insanlara tebliğ etmektir. Allâh, 

açığa vurduğunuzu da, gizlediğinizi de çok iyi bilir. 

5/100. Rasûlüm onlara şöyle de: “Haramların birçoğu hoşuna gitse de, 

helal ile haram bir değildir. Ey akıllı insanlar! Kurtuluşa ermek için Allâh'a 

karşı kulluk bilincinde olun!”  

5/101. “Ey iman edenler! Açıklandığında sizi sıkıntıya sokacak şeyleri 

sormayın! Çünkü Kur‟ân indirilirken böyle bir şey sorarsanız ve onun da 

hükmü açıklanırsa, sıkıntıya girersiniz. Hâlbuki Allâh, hükmü 

açıklanmayan şeylerle sizi sorumlu tutmamıştır. Allâh, günahları çok 



هُمْ أمَُّةٌ  رَبِِّّمْ لََْكَلُوا مِنْ فػَوْقِهِمْ وَمِنْ تََْتِ أرَْجُلِهِمْ مِنػْ
هُمْ سَاءَ مَا يػَعْمَلُوفَ  يََ أيَػُّهَا الرَّسُوؿُ  (66)مُقْتَصِدَةٌ وكََثِيٌْ مِنػْ

بػَلِّغْ مَا أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ وَإِفْ لََْ تػَفْعَلْ فَمَا بػَلَّغْتَ رسَِالتََوُ 
ُ يػَعْصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إِفَّ اللَََّّ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الْكَافِريِنَ  وَاللََّّ

قُلْ يََ أَىْلَ الْكِتَابِ لَسْتُمْ عَلَى شَيْءٍ حَتََّّ تقُِيمُوا  (67)
يلَ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَْكُمْ مِنْ ربَِّكُمْ وَليََزيِدَفَّ كَثِيْاً  التػَّوْراَةَ وَالِْْنَِْ

هُمْ مَا أنُْزؿَِ إلِيَْكَ مِنْ ربَِّكَ طغُْيَانًَ وكَُفْرًا فَلََّ تََْسَ عَلَى  مِنػْ
إِفَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَالَّذِينَ ىَادُوا  (68)الْقَوِْـ الْكَافِريِنَ 

وَالصَّابئُِوفَ وَالنَّصَارَى مَنْ آمَنَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَعَمِلَ 
لَقَدْ أَخَذْنََ  (69)صَالِْاً فَلََّ خَوْؼٌ عَلَيْهِمْ وَلََ ىُمْ يََْزَنوُفَ 

مِيثاَؽَ بَنِِ إِسْرَائيِلَ وَأرَْسَلْنَا إلِيَْهِمْ رُسُلًَّ كُلَّمَا جَاءَىُمْ رَسُوؿٌ 
بوُا وَفَريِقًا يػَقْتػُلُوفَ   (70)بِاَ لََ تػَهْوَى أنَػْفُسُهُمْ فَريِقًا كَذَّ

ُ عَلَيْهِمْ تَُّّ  نَةٌ فػَعَمُوا وَصَمُّوا تَُّّ تََبَ اللََّّ وَحَسِبُوا أَلََّ تَكُوفَ فِتػْ

bağışlar ve kullarına yumuşak davranır.” 

5/102. “Sizden önce birçok kimse, bu tür şeyleri sormuş ve sonra gelen 

hükmü kabul etmeyerek kâfir olmuştu.” 

5/103. Allâh, kulağı işaretlenerek salıverilen, erkek-dişi ikizler doğuran, 

on defa yavruladığı için yük vurulmayan hayvanların adanarak serbest 

bırakılmasını emretmemiştir. Fakat kâfirler bunu Allâh'ın emrettiğini iddia 

ediyorlar. Zaten onların çoğu düşünmez. 

5/104. Onlara, “Allâh'ın indirdiği Kur‟ân‟a ve Peygambere uyun!” 

denildiğinde, onlar “Atalarımızdan gördüğümüz din bize yeter!” cevabını 

verirler. Ataları, hiçbir şey bilmeyen ve doğru yolu bulamayan kimseler 

olsa da yine onlara uyacaklar mı? 

5/105. Ey iman edenler! Siz kendinizden sorumlusunuz. Doğru yolda 

olduğunuz müddetçe, yoldan çıkanlar size hiçbir zarar veremez. Hepiniz 

Allâh'a döneceksiniz, o da yaptığınız her şeyi önünüze koyacaktır. 

5/106. Ey iman edenler! Sizden biri, hastalanıp öleceğini düşündüğünde, 

vasiyet ederken adaletli iki mümini şahit tutsun! Fakat yolculukta ölmek 

üzere olan kişiye, şahitlik edecek mümin bulunmaması durumunda, 

Müslüman olmayan iki kişi de şahitlik edebilir. Hâkim şahitlerin doğru 

şahitlik yaptığından şüpheye düşerse, namazdan sonra insanlar dağılmadan 

cemaatin önünde onlara şöyle yemin ettirir: “Yakınlarımızın hatırı için de 

olsa, hiç bir şey karşılığında şahitliğimizi değiştirmeyecek ve 

gizlemeyeceğiz. Aksi takdirde günahkârlardan oluruz.”  

5/107. Bu iki şahidin, yalan söyleyerek ölenin malını aldıkları 

anlaşılırsa, haksızlığa uğrayanlardan iki kişi bunların yerine geçerek, 

“Bizim görüp bildiklerimiz, onların söylediklerinden daha doğrudur. Çünkü 

biz haddi aşmayız. Yoksa zalimlerden oluruz.” diye yemin ederler. 

5/108. Bu uygulama, ilk şahitlerin, başkalarının yeminli şahitlikleriyle 

kendi yalanlarının ortaya çıkmasından endişe ederek doğru şahitlik 

yapmalarını sağlamak içindir. Siz, Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve 



ُ بَصِيٌْ بِاَ يػَعْمَلُوفَ  هُمْ وَاللََّّ لَقَدْ  (71)عَمُوا وَصَمُّوا كَثِيٌْ مِنػْ
كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا إِفَّ اللَََّّ ىُوَ الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ وَقاَؿَ الْمَسِيحُ 

يََ بَنِِ إِسْرَائيِلَ اعْبُدُوا اللَََّّ رَبِِّ وَربََّكُمْ إنَِّوُ مَنْ يُشْرؾِْ بِِللََِّّ 
ُ عَلَيْوِ الْْنََّةَ وَمَأْوَاهُ النَّارُ وَمَا للِظَّالِمِيَن مِنْ  فػَقَدْ حَرََّـ اللََّّ

لَقَدْ كَفَرَ الَّذِينَ قاَلُوا إِفَّ اللَََّّ ثََلِثُ ثَلََّثةٍَ وَمَا  (72)أنَْصَارٍ 
تػَهُوا عَمَّا يػَقُولُوفَ ليََمَسَّنَّ  مِنْ إلَِوٍ إِلََّ إلَِوٌ وَاحِدٌ وَإِفْ لََْ يػَنػْ

هُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  أفََلََّ يػَتُوبوُفَ إِلََ اللََِّّ  (73)الَّذِينَ كَفَرُوا مِنػْ
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  مَا الْمَسِيحُ ابْنُ مَرْيَمَ  (74)وَيَسْتػَغْفِرُونوَُ وَاللََّّ

إِلََّ رَسُوؿٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قػَبْلِوِ الرُّسُلُ وَأمُُّوُ صِدِّيقَةٌ كَانََ 
ُ لَْمُُ الْْيََتِ تَُّّ انْظرُْ أَنََّ  َـ انْظرُْ كَيْفَ نػُبػَينِّ يََْكُلََّفِ الطَّعَا

قُلْ أتَػَعْبُدُوفَ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مَا لََ يَْلِْكُ لَكُمْ  (75)يػُؤْفَكُوفَ 
ُ ىُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ  قُلْ يََ أَىْلَ  (76)ضَرِّا وَلََ نػَفْعًا وَاللََّّ

رَ الَْْقِّ وَلََ تػَتَّبِعُوا أَىْوَاءَ قػَوٍْـ  الْكِتَابِ لََ تػَغْلُوا تٓ دِينِكُمْ غَيػْ

onun öğütlerine kulak verin! Allâh, yoldan çıkanları zorla doğru yola 

iletmez. 

5/109. Kıyamet günü Allâh, bütün peygamberleri toplayacak ve onlara 

“Davetiniz, halkınız tarafından kabul gördü mü?” diye soracak, onlar da 

“Bu konuda bizim bilgimiz yoktur. Şüphesiz gizli olan şeyleri hakkıyla 

bilen sensin.” diye cevap vereceklerdir. 

5/110. Ahirette Allâh, Îsâ'ya şöyle diyecektir: “Ey Meryem oğlu Îsa! 

Sana ve annene olan nimetlerimi hatırla! Seni Kutsal Ruh Cebrâîl ile 

desteklemiştim. Sen de beşikte iken ve yetişkin olduktan sonra insanlara 

mesaj vermiştin. Sana okuma-yazmayı, dinin inceliklerini, Tevrât ve İncîl'i 

öğretmiştim. Emrimle çamurdan kuş yapıp ona üflemiştin; o da 

canlanmıştı. Yine benim iznimle, kör ve alaca hastalarını iyileştirmiş, 

ölüleri diriltmiştin. Sen İsrâîl oğullarına mucizeler gösterince, onların 

kâfirleri „Bu göz boyamaktan başka bir şey değildir‟ demişlerdi. İşte o 

zaman seni, İsrâîloğullarının kötülüklerinden korumuştum.” 

5/111. “Havârilere, 'Bana ve gönderdiğim Peygambere iman edin' 

dediğimde onlar, 'İman ettik, bizim Sana teslim olduğumuza şahit ol!' 

demişlerdi.” 

5/112. Havârîler, “Ey Meryem oğlu Îsâ, Rabbin bize gökten bir sofra 

indirebilir mi?”deyince Îsâ, “Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun! Onun 

böyle bir şey yapacağına inanmıyor musunuz?” demişti. 

5/113. Bu sefer Havâriler, “Biz, hem o sofradaki yiyeceklerden yemeyi, 

hem de doğru söylediğini anlayıp gönlümüzün rahatlamasını istiyoruz. 

Böyle bir mucizeye tanık olmayı bekliyoruz.” dediler. 

5/114. Bunun üzerine Meryem oğlu Îsâ şöyle dua etti: “Ey Rabbimiz! 

Katından bir mucize olarak; bize ve bizden sonrakilere bayram olmak üzere 

gökten bir sofra indir ve onunla bizi rızıklandır. Çünkü sen, en hayırlı rızık 

verensin.” 

5/115. Allâh da, şöyle cevap verdi: “O sofrayı size indiririm ama 



قَدْ ضَلُّوا مِنْ قػَبْلُ وَأَضَلُّوا كَثِيْاً وَضَلُّوا عَنْ سَوَاءِ السَّبِيلِ 
لعُِنَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ بَنِِ إِسْرَائيِلَ عَلَى لِسَافِ دَاوُودَ  (77)

( 78)وَعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ ذَلِكَ بِاَ عَصَوْا وكََانوُا يػَعْتَدُوفَ 
كَانوُا لََ يػَتػَنَاىَوْفَ عَنْ مُنْكَرٍ فػَعَلُوهُ لبَِئْسَ مَا كَانوُا يػَفْعَلُوفَ 

مَتْ  (79) هُمْ يػَتػَوَلَّوْفَ الَّذِينَ كَفَرُوا لبَِئْسَ مَا قَدَّ تػَرَى كَثِيْاً مِنػْ
ُ عَلَيْهِمْ وَتٓ الْعَذَابِ ىُمْ خَالِدُوفَ  لَْمُْ أنَػْفُسُهُمْ أَفْ سَخِطَ اللََّّ

وَلَوْ كَانوُا يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَالنَّبِِّ وَمَا أنُْزؿَِ إلِيَْوِ مَا  (80)
هُمْ فاَسِقُوفَ  لتََجِدَفَّ  (81)اتَََّذُوىُمْ أَوْليَِاءَ وَلَكِنَّ كَثِيْاً مِنػْ

أَشَدَّ النَّاسِ عَدَاوَةً للَِّذِينَ آمَنُوا الْيػَهُودَ وَالَّذِينَ أَشْركَُوا 
وَلتََجِدَفَّ أقَػْرَبػَهُمْ مَوَدَّةً للَِّذِينَ آمَنُوا الَّذِينَ قاَلُوا إِنََّ نَصَارَى 

يسِيَن وَرىُْبَانًَ وَأنَػَّهُمْ لََ يَسْتَكْبِوُفَ  هُمْ قِسِّ ذَلِكَ بَِِفَّ مِنػْ
عُوا مَا أنُْزؿَِ إِلََ الرَّسُوؿِ تػَرَى أَعْيػُنػَهُمْ تَفِيضُ  (82) وَإِذَا سََِ

نَا مَعَ  مْعِ مََّا عَرَفُوا مِنَ الَْْقِّ يػَقُولُوفَ ربَػَّنَا آمَنَّا فاَكْتػُبػْ مِنَ الدَّ

bundan sonra sizden inkâr edeni, daha önce hiç kimseye yapmadığım 

şekilde cezalandırırım.” 

5/116. Ahirette Allâh, “Ey Meryem oğlu Îsâ, insanlara Allâh'tan başka 

kendini ve anneni ilâh edinmelerini sen mi söyledin?” diye sorunca Îsâ, 

şöyle cevap verecektir: “Hâşâ! Gerçek olmayan bir sözü nasıl 

söyleyebilirim? Böyle bir şeyi söylemiş olsaydım, sen bilirdin. Çünkü sen, 

içimden geçen her şeyi bilirsin; ben ise senin bildiklerini bilmem. Doğrusu 

sen, gizli olan şeyleri de çok iyi bilirsin.” 

5/117. “Ben onlara ancak, senin emrettiğini söyledim; „Benim de, sizin 

de Rabbiniz olan Allâh'a kulluk edin!‟ dedim. Aralarında olduğum sürece, 

onların yaptıklarına şahit oluyordum. Fakat benim canımı aldıktan sonra, 

onları sen gözetledin. Doğrusu sen, her şeyi çok iyi bilirsin.” 

5/118. “Dilersen onlara azap edersen; çünkü onlar senin kullarındır. 

Dilersen de bağışlarsın; çünkü senin her şeye gücün yeter ve sen her şeyi 

yerli yerince yaparsın.” 

5/119. Kıyamet günü Allâh şöyle diyecektir: “Bugün, doğruluğun 

insana fayda verdiği bir gündür. Onlar, temelli kalacakları, içlerinden 

ırmaklar akan Cennetlere gireceklerdir.” Allâh onlardan hoşnut, onlar da 

Allâh'ın verdiği nimetlerden memnun olacakladır. İşte bu büyük bir başarı 

ve kurtuluştur. 

5/120. Göklerin, yerin ve içindekilerin sahibi Allâh'tır. Onun her şeye 

gücü yeter. 



وَمَا لنََا لََ نػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَمَا جَاءَنََ مِنَ الَْْقِّ  (83)الشَّاىِدِينَ 
فأََثََبػَهُمُ  (84)وَنَطْمَعُ أَفْ يدُْخِلَنَا ربَػُّنَا مَعَ الْقَوِْـ الصَّالِِْيَن 

ُ بِاَ قاَلُوا جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا  اللََّّ
بوُا بِِيََتنَِا  (85)وَذَلِكَ جَزَاءُ الْمُحْسِنِيَن  وَالَّذِينَ كَفَرُوا وكََذَّ
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ  (86)أوُلئَِكَ أَصْحَابُ الَْْحِيمِ 

ُ لَكُمْ وَلََ تػَعْتَدُوا إِفَّ اللَََّّ لََ يَُِبُّ  تََُرّمُِوا طيَِّبَاتِ مَا أَحَلَّ اللََّّ
ُ حَلََّلًَ طيَِّبًا وَاتػَّقُوا اللَََّّ  (87)الْمُعْتَدِينَ  وكَُلُوا مََّا رَزَقَكُمُ اللََّّ

ُ بِِللَّغْوِ تٓ  (88)الَّذِي أنَػْتُمْ بِوِ مُؤْمِنُوفَ  لََ يػُؤَاخِذكُُمُ اللََّّ
ُـ  أيَْْاَنِكُمْ وَلَكِنْ يػُؤَاخِذكُُمْ بِاَ عَقَّدْتُُُ الَْْيْْاَفَ فَكَفَّارتَوُُ إِطْعَا

عَشَرةَِ مَسَاكِيَن مِنْ أَوْسَطِ مَا تُطْعِمُوفَ أَىْلِيكُمْ أَوْ كِسْوَتػُهُمْ 
ٍـ ذَلِكَ كَفَّارةَُ  ُـ ثَلََّثةَِ أَيََّ دْ فَصِيَا أَوْ تََْريِرُ رَقػَبَةٍ فَمَنْ لََْ يََِ

ُ لَكُمْ  ُ اللََّّ أيَْْاَنِكُمْ إِذَا حَلَفْتُمْ وَاحْفَظوُا أيَْْاَنَكُمْ كَذَلِكَ يػُبػَينِّ
اَ الَْْمْرُ  (89)آيََتوِِ لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُوفَ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنََّّ



ُـ رجِْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّيْطاَفِ  وَالْمَيْسِرُ وَالْْنَْصَابُ وَالَْْزْلََ
اَ يرُيِدُ الشَّيْطاَفُ أَفْ يوُقِعَ  (90)فاَجْتَنِبُوهُ لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ  إِنََّّ

نَكُمُ الْعَدَاوَةَ وَالْبػَغْضَاءَ تٓ الَْْمْرِ وَالْمَيْسِرِ وَيَصُدَّكُمْ عَنْ  بػَيػْ
تػَهُوفَ  وَأَطِيعُوا اللَََّّ  (91)ذكِْرِ اللََِّّ وَعَنِ الصَّلََّةِ فػَهَلْ أنَػْتُمْ مُنػْ

اَ عَلَى  تُمْ فاَعْلَمُوا أنََّّ وَأَطِيعُوا الرَّسُوؿَ وَاحْذَرُوا فإَِفْ تػَوَلَّيػْ
ليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا  (92)رَسُولنَِا الْبَلََّغُ الْمُبِيُن 

الصَّالِْاَتِ جُنَاحٌ فِيمَا طَعِمُوا إِذَا مَا اتػَّقَوْا وَآمَنُوا وَعَمِلُوا 
ُ يَُِبُّ  الصَّالِْاَتِ تَُّّ اتػَّقَوْا وَآمَنُوا تَُّّ اتػَّقَوْا وَأَحْسَنُوا وَاللََّّ

ُ بِشَيْءٍ  (93)الْمُحْسِنِيَن  لُوَنَّكُمُ اللََّّ يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ليَػَبػْ
ُ مَنْ يََاَفوُُ  مِنَ الصَّيْدِ تػَنَالوُُ أيَْدِيكُمْ وَرمَِاحُكُمْ ليِػَعْلَمَ اللََّّ

يََ  (94)بِِلْغَيْبِ فَمَنِ اعْتَدَى بػَعْدَ ذَلِكَ فػَلَوُ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَقْتػُلُوا الصَّيْدَ وَأنَػْتُمْ حُرٌُـ وَمَنْ قػَتػَلَوُ 

دًا فَجَزَاءٌ مِثْلُ مَا قػَتَلَ مِنَ النػَّعَمِ يََْكُمُ بِوِ ذَوَا  مِنْكُمْ مُتػَعَمِّ



ُـ مَسَاكِيَن أَوْ  عَدْؿٍ مِنْكُمْ ىَدْيًَ بَِلِغَ الْكَعْبَةِ أَوْ كَفَّارةٌَ طَعَا
ُ عَمَّا سَلَفَ  عَدْؿُ ذَلِكَ صِيَامًا ليَِذُوؽَ وَبَِؿَ أمَْرهِِ عَفَا اللََّّ

ُ عَزيِزٌ ذُو انتِْقَاٍـ  ُ مِنْوُ وَاللََّّ تَقِمُ اللََّّ أُحِلَّ  (95)وَمَنْ عَادَ فػَيػَنػْ
لَكُمْ صَيْدُ الْبَحْرِ وَطَعَامُوُ مَتَاعًا لَكُمْ وَللِسَّيَّارةَِ وَحُرَِّـ عَلَيْكُمْ 

صَيْدُ الْبػَرِّ مَا دُمْتُمْ حُرُمًا وَاتػَّقُوا اللَََّّ الَّذِي إلِيَْوِ تَُْشَرُوفَ 
َـ قِيَامًا للِنَّاسِ وَالشَّهْرَ  (96) ُ الْكَعْبَةَ الْبػَيْتَ الْْرََا جَعَلَ اللََّّ

َـ وَالْْدَْيَ وَالْقَلََّئِدَ ذَلِكَ لتِػَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ مَا تٓ  الْْرََا
( 97)السَّمَاوَاتِ وَمَا تٓ الَْْرْضِ وَأَفَّ اللَََّّ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 
مَا  (98)اعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ شَدِيدُ الْعِقَابِ وَأَفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

ُ يػَعْلَمُ مَا تػُبْدُوفَ وَمَا تَكْتُمُوفَ  عَلَى الرَّسُوؿِ إِلََّ الْبَلََّغُ وَاللََّّ
قُلْ لََ يَسْتَوِي الْْبَِيثُ وَالطَّيِّبُ وَلَوْ أَعْجَبَكَ كَثػْرةَُ  (99)

( 100)الْْبَِيثِ فاَتػَّقُوا اللَََّّ يََ أوُلِ الْْلَْبَابِ لَعَلَّكُمْ تػُفْلِحُوفَ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تَسْألَُوا عَنْ أَشْيَاءَ إِفْ تػُبْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ 



هَا  ُ عَنػْ هَا حِيَن يػُنػَزَّؿُ الْقُرْآفُ تػُبْدَ لَكُمْ عَفَا اللََّّ وَإِفْ تَسْألَُوا عَنػْ
ُ غَفُورٌ حَلِيمٌ  قَدْ سَأَلَْاَ قػَوٌْـ مِنْ قػَبْلِكُمْ تَُّّ  (101)وَاللََّّ

ُ مِنْ بَِِيْةٍَ وَلََ  (102)أَصْبَحُوا بِّاَ كَافِريِنَ  مَا جَعَلَ اللََّّ
سَائبَِةٍ وَلََ وَصِيلَةٍ وَلََ حَاٍـ وَلَكِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا يػَفْتػَرُوفَ عَلَى 

وَإِذَا قِيلَ لَْمُْ  (103)اللََِّّ الْكَذِبَ وَأَكْثػَرُىُمْ لََ يػَعْقِلُوفَ 
ُ وَإِلََ الرَّسُوؿِ قاَلُوا حَسْبػُنَا مَا وَجَدْنََ  تػَعَالَوْا إِلََ مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
ئًا وَلََ يػَهْتَدُوفَ  عَلَيْوِ آبَِءَنََ أَوَلَوْ كَافَ آبَِؤُىُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ شَيػْ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أنَػْفُسَكُمْ لََ يَضُرُّكُمْ مَنْ  (104)
تُمْ  يعًا فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ ضَلَّ إِذَا اىْتَدَيػْتُمْ إِلََ اللََِّّ مَرْجِعُكُمْ جََِ

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا شَهَادَةُ بػَيْنِكُمْ إِذَا  (105)تػَعْمَلُوفَ 
حَضَرَ أَحَدكَُمُ الْمَوْتُ حِيَن الْوَصِيَّةِ اثػْنَافِ ذَوَا عَدْؿٍ مِنْكُمْ 
أَوْ آخَرَافِ مِنْ غَيْْكُِمْ إِفْ أنَػْتُمْ ضَرَبػْتُمْ تٓ الَْْرْضِ فأََصَابػَتْكُمْ 
مُصِيبَةُ الْمَوْتِ تََْبِسُونػَهُمَا مِنْ بػَعْدِ الصَّلََّةِ فػَيػُقْسِمَافِ بِِللََِّّ 



تُمْ لََ نَشْتََِي بِوِ ثََنًَا وَلَوْ كَافَ ذَا قػُرْبََ وَلََ نَكْتُمُ  إِفِ ارْتػَبػْ
فإَِفْ عُثِرَ عَلَى  (106)شَهَادَةَ اللََِّّ إِنََّ إِذًا لَمِنَ الْْثَِيَن 

أنَػَّهُمَا اسْتَحَقَّا إِثَْاً فَآخَرَافِ يػَقُومَافِ مَقَامَهُمَا مِنَ الَّذِينَ 
اسْتَحَقَّ عَلَيْهِمُ الَْْوْليََافِ فػَيػُقْسِمَافِ بِِللََِّّ لَشَهَادَتػُنَا أَحَقُّ مِنْ 

ذَلِكَ  (107)شَهَادَتِِِمَا وَمَا اعْتَدَيػْنَا إِنََّ إِذًا لَمِنَ الظَّالِمِيَن 
أدَْنََ أَفْ يََتُْوا بِِلشَّهَادَةِ عَلَى وَجْهِهَا أَوْ يََاَفُوا أَفْ تػُرَدَّ أيَْْاَفٌ 

ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الْفَاسِقِيَن  بػَعْدَ أيَْْاَنِِِمْ وَاتػَّقُوا اللَََّّ وَاسََْعُوا وَاللََّّ
تُمْ قاَلُوا لََ  (108) ُ الرُّسُلَ فػَيػَقُوؿُ مَاذَا أُجِبػْ يػَوَْـ يََْمَعُ اللََّّ

ُـ الْغيُُوبِ  ُ يََ  (109)عِلْمَ لنََا إنَِّكَ أنَْتَ عَلََّّ إِذْ قاَؿَ اللََّّ
عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ اذكُْرْ نعِْمَتِِ عَلَيْكَ وَعَلَى وَالِدَتِكَ إِذْ 
أيََّدْتُكَ بِرُوحِ الْقُدُسِ تُكَلِّمُ النَّاسَ تٓ الْمَهْدِ وكََهْلًَّ وَإِذْ 

يلَ وَإِذْ تََْلُقُ مِنَ  عَلَّمْتُكَ الْكِتَابَ وَالِْْكْمَةَ وَالتػَّوْراَةَ وَالِْْنَِْ
رًا بِِِذْنِ  فُخُ فِيهَا فػَتَكُوفُ طيَػْ ئَةِ الطَّيِْْ بِِِذْنِ فػَتػَنػْ الطِّيِن كَهَيػْ



وَتػُبِِْئُ الَْْكْمَوَ وَالْْبَػْرَصَ بِِِذْنِ وَإِذْ تَُْرجُِ الْمَوْتَى بِِِذْنِ وَإِذْ 
تػَهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فػَقَاؿَ الَّذِينَ  كَفَفْتُ بَنِِ إِسْرَائيِلَ عَنْكَ إِذْ جِئػْ

هُمْ إِفْ ىَذَا إِلََّ سِحْرٌ مُبِيٌن  وَإِذْ أَوْحَيْتُ  (110)كَفَرُوا مِنػْ
إِلََ الَْْوَاريِِّيَن أَفْ آمِنُوا بِ وَبِرَسُولِ قاَلُوا آمَنَّا وَاشْهَدْ بِِنَػَّنَا 

إِذْ قاَؿَ الَْْوَاريُِّوفَ يََ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ ىَلْ  (111)مُسْلِمُوفَ 
نَا مَائِدَةً مِنَ السَّمَاءِ قاَؿَ اتػَّقُوا  يَسْتَطِيعُ ربَُّكَ أَفْ يػُنػَزّؿَِ عَلَيػْ

تُمْ مُؤْمِنِيَن  هَا  (112)اللَََّّ إِفْ كُنػْ قاَلُوا نرُيِدُ أَفْ نََْكُلَ مِنػْ
هَا مِنَ  وَتَطْمَئِنَّ قػُلُوبػُنَا وَنػَعْلَمَ أَفْ قَدْ صَدَقػْتػَنَا وَنَكُوفَ عَلَيػْ

قاَؿَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ اللَّهُمَّ ربَػَّنَا أنَْزؿِْ  (113)الشَّاىِدِينَ 
نَا مَائِدَةً مِنَ السَّمَاءِ تَكُوفُ لنََا عِيدًا لَِْوَّلنَِا وَآخِرنََِ وَآيةًَ  عَلَيػْ

رُ الرَّازقِِيَن  ُ إِنِِّ مُنػَزّلُِْاَ  (114)مِنْكَ وَارْزقُػْنَا وَأنَْتَ خَيػْ قاَؿَ اللََّّ
عَلَيْكُمْ فَمَنْ يَكْفُرْ بػَعْدُ مِنْكُمْ فإَِنِِّ أعَُذِّبوُُ عَذَابًِ لََ أعَُذِّبوُُ 

ُ يََ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ  (115)أَحَدًا مِنَ الْعَالَمِيَن  وَإِذْ قاَؿَ اللََّّ



يَ إِلَْيَْنِ مِنْ دُوفِ اللََِّّ قاَؿَ  ذُونِ وَأمُِّ أأَنَْتَ قػُلْتَ للِنَّاسِ اتََِّ
سُبْحَانَكَ مَا يَكُوفُ لِ أَفْ أقَُوؿَ مَا ليَْسَ لِ بَِِقٍّ إِفْ كُنْتُ 

قػُلْتُوُ فػَقَدْ عَلِمْتَوُ تػَعْلَمُ مَا تٓ نػَفْسِي وَلََ أَعْلَمُ مَا تٓ نػَفْسِكَ 
ُـ الْغيُُوبِ  مَا قػُلْتُ لَْمُْ إِلََّ مَا أمََرْتَنِِ  (116)إنَِّكَ أنَْتَ عَلََّّ

بِوِ أَفِ اعْبُدُوا اللَََّّ رَبِِّ وَربََّكُمْ وكَُنْتُ عَلَيْهِمْ شَهِيدًا مَا دُمْتُ 
تَنِِ كُنْتَ أنَْتَ الرَّقِيبَ عَلَيْهِمْ وَأنَْتَ عَلَى كُلِّ  فِيهِمْ فػَلَمَّا تػَوَفػَّيػْ

إِفْ تػُعَذِّبػْهُمْ فإَِنػَّهُمْ عِبَادُؾَ وَإِفْ تػَغْفِرْ  (117)شَيْءٍ شَهِيدٌ 
ُ ىَذَا يػَوُْـ  (118)لَْمُْ فإَِنَّكَ أنَْتَ الْعَزيِزُ الَْْكِيمُ  قاَؿَ اللََّّ

فَعُ الصَّادِقِيَن صِدْقػُهُمْ لَْمُْ جَنَّاتٌ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ  يػَنػْ
هُمْ وَرَضُوا عَنْوُ ذَلِكَ الْفَوْزُ  ُ عَنػْ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا رَضِيَ اللََّّ

للََِِّّ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ وَمَا فِيهِنَّ  (119)الْعَظِيمُ 
  (120)وَىُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ 

( 1)بػَرَاءَةٌ مِنَ اللََِّّ وَرَسُولِوِ إِلََ الَّذِينَ عَاىَدْتُُْ مِنَ الْمُشْركِِيَن  009. Tevbe Sûresi  

9/1. Bu sure, Allâh ve Peygamberinden, yaptığınız antlaşmayı ihlal eden 

müşriklere bir ihtardır:  



رُ مُعْجِزيِ  فَسِيحُوا تٓ الَْْرْضِ أرَْبػَعَةَ أَشْهُرٍ وَاعْلَمُوا أنََّكُمْ غَيػْ
وَأذََافٌ مِنَ اللََِّّ وَرَسُولِوِ إِلََ  (2)اللََِّّ وَأَفَّ اللَََّّ مُِْزيِ الْكَافِريِنَ 

النَّاسِ يػَوَْـ الَْْجِّ الَْْكْبَِِ أَفَّ اللَََّّ برَيِءٌ مِنَ الْمُشْركِِيَن وَرَسُولوُُ 
رُ  تُمْ فاَعْلَمُوا أنََّكُمْ غَيػْ رٌ لَكُمْ وَإِفْ تػَوَلَّيػْ تُمْ فػَهُوَ خَيػْ فإَِفْ تػُبػْ

رِ الَّذِينَ كَفَرُوا بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  إِلََّ الَّذِينَ  (3)مُعْجِزيِ اللََِّّ وَبَشِّ
ئًا وَلََْ يظُاَىِرُوا  قُصُوكُمْ شَيػْ عَاىَدْتُُْ مِنَ الْمُشْركِِيَن تَُّّ لََْ يػَنػْ

تِِِمْ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ  عَلَيْكُمْ أَحَدًا فأََتَُّوا إلِيَْهِمْ عَهْدَىُمْ إِلََ مُدَّ
فإَِذَا انْسَلَخَ الَْْشْهُرُ الْْرُُُـ فاَقػْتػُلُوا الْمُشْركِِيَن  (4)الْمُتَّقِيَن 

حَيْثُ وَجَدْتَُوُىُمْ وَخُذُوىُمْ وَاحْصُرُوىُمْ وَاقػْعُدُوا لَْمُْ كُلَّ 
مَرْصَدٍ فإَِفْ تََبوُا وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَآتػَوُا الزَّكَاةَ فَخَلُّوا سَبِيلَهُمْ 

وَإِفْ أَحَدٌ مِنَ الْمُشْركِِيَن اسْتَجَارَؾَ  (5)إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ 
َـ اللََِّّ تَُّّ أبَْلِغْوُ مَأْمَنَوُ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ  فأََجِرْهُ حَتََّّ يَسْمَعَ كَلََّ

كَيْفَ يَكُوفُ للِْمُشْركِِيَن عَهْدٌ عِنْدَ اللََِّّ وَعِنْدَ  (6)لََ يػَعْلَمُوفَ 

9/2. Ey Müşrikler! Bu topraklarda dört ay daha gezip dolaşın! Allâh‟ın 

azabına engel olamayacağınızı ve bir gün mutlaka Allâh'ın kâfirleri rezil 

edeceğini aklınızdan çıkarmayın! 

9/3. Şu ayetler, Allâh ve peygamberinden Büyük Hac günü bütün 

insanlara bir duyurudur: Allâh ve Rasûlü müşriklerden uzaktır. Ey 

müşrikler! Tövbe ederseniz, bu sizin için daha hayırlı olur. Tövbe etmez de 

bu davete sırt çevirirseniz, Allâh‟ın azabına uğramaktan kurtulamazsınız. 

Rasûlüm! Kâfirlere can yakıcı bir azabı haber ver! 

9/4. Fakat aranızdaki antlaşma şartlarına uyan ve size karşı kimseyi 

desteklemeyen müşriklerle yaptığınız antlaşmalara, süresi sona erinceye 

kadar uyun! Çünkü Allâh, kendine karşı kulluk bilincinde olanları sever. 

9/5. Savaşmanın yasak olduğu haram ayları çıkınca, antlaşmaları ihlal 

eden müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün, esir alın, etrafını kuşatın, 

geçebilecekleri bütün yolları tutun! Eğer iman edip yaptıklarından vaz 

geçer, namazı dosdoğru kılar ve zekâtı da verirlerse onları serbest bırakın! 

Doğrusu Allâh çok bağışlar ve merhamet eder. 

9/6. Müşriklerden biri, senden sığınma talebinde bulunursa, Allâh'ın 

mesajından haberdar olması için ona can güvencesi ver! Sonra da onu, 

güven içinde olacağı yere ulaştır. Çünkü onlar gerçekleri bilmeyen bir 

topluluktur. 

9/7. Mescid-i Haram‟a yakın bir yer olan Hudeybiye‟de yaptığınız 

antlaşma dışında, Allâh ve Peygamberinin müşriklere verdiği herhangi bir 

söz yoktur. Onlar sözüne sadık kaldığı sürece, siz de sözünüzü yerine 

getirin! Allâh, kulluk bilincinde olanları sever. 

9/8. Bu müşriklerle nasıl andlaşma olabilir ki! Eğer sizi yenselerdi, ne 

akrabalık bağlarını gözetir, ne de antlaşma yükümlülüklerini yerine 

getirirlerdi. Çünkü onlar sizi özleriyle değil, sözleriyle memnun etmek 

isterler. Onların pek çoğu doğru yoldan çıkmıştır. 

9/9. Onlar Allâh'ın ayetlerini geçici dünya menfaatine tercih ederek 



رَسُولِوِ إِلََّ الَّذِينَ عَاىَدْتُُْ عِنْدَ الْمَسْجِدِ الْْرََاِـ فَمَا اسْتػَقَامُوا 
كَيْفَ وَإِفْ  (7)لَكُمْ فاَسْتَقِيمُوا لَْمُْ إِفَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْمُتَّقِيَن 

يَظْهَرُوا عَلَيْكُمْ لََ يػَرْقػُبُوا فِيكُمْ إِلَِّ وَلََ ذِمَّةً يػُرْضُونَكُمْ 
اشْتػَرَوْا  (8)بِِفَػْوَاىِهِمْ وَتََْبََ قػُلُوبػُهُمْ وَأَكْثػَرُىُمْ فاَسِقُوفَ 

بِِيََتِ اللََِّّ ثََنًَا قلَِيلًَّ فَصَدُّوا عَنْ سَبِيلِوِ إنِػَّهُمْ سَاءَ مَا كَانوُا 
لََ يػَرْقػُبُوفَ تٓ مُؤْمِنٍ إِلَِّ وَلََ ذِمَّةً وَأوُلئَِكَ ىُمُ  (9)يػَعْمَلُوفَ 

فإَِفْ تََبوُا وَأقَاَمُوا الصَّلََّةَ وَآتػَوُا الزَّكَاةَ  (10)الْمُعْتَدُوفَ 
لُ الْْيََتِ لِقَوٍْـ يػَعْلَمُوفَ  ( 11)فإَِخْوَانُكُمْ تٓ الدِّينِ وَنػُفَصِّ

وَإِفْ نَكَثُوا أيَْْاَنػَهُمْ مِنْ بػَعْدِ عَهْدِىِمْ وَطَعَنُوا تٓ دِينِكُمْ 
تػَهُوفَ  ةَ الْكُفْرِ إنِػَّهُمْ لََ أيَْْاَفَ لَْمُْ لَعَلَّهُمْ يػَنػْ ( 12)فػَقَاتلُِوا أئَِمَّ

أَلََ تػُقَاتلُِوفَ قػَوْمًا نَكَثُوا أيَْْاَنػَهُمْ وَهََُّوا بِِِخْرَاجِ الرَّسُوؿِ وَىُمْ 
تُمْ  ُ أَحَقُّ أَفْ تََْشَوْهُ إِفْ كُنػْ بَدَءُوكُمْ أَوَّؿَ مَرَّةٍ أَتََْشَوْنػَهُمْ فاَللََّّ

ُ بِِيَْدِيكُمْ وَيَُْزىِِمْ  (13)مُؤْمِنِيَن  قاَتلُِوىُمْ يػُعَذِّبػْهُمُ اللََّّ

insanları onun yolundan alıkoydular. Doğrusu onların yaptıkları işler ne 

kadar kötüdür! 

9/10. Müşrikler, hiçbir mümin hakkında akrabalık bağını gözetmedikleri 

gibi, andlaşma yükümlülüklerini de yerine getirmezler. İşte bunlar, aşırı 

gidenlerdir. 

9/11. Fakat onlar, yaptıklarından vaz geçip namazlarını dosdoğru kılar 

ve zekâtlarını verirlerse, artık sizin din kardeşiniz olurlar. Bilip anlayan bir 

toplum olmaları için, ayetleri detaylı bir şekilde açıklıyoruz. 

9/12. Antlaşma yaptıktan sonra, verdikleri sözü bozup, dininize dil 

uzatırlarsa, onlarla savaşın! Çünkü onlar andlaşmalarına uymayan küfrün 

önde gidenleridir. Böylece belki bu yaptıklarından vazgeçerler. 

9/13. Sözlerini tutmayan, Peygamber'i yurdundan sürmek isteyen ve 

size karşı saldırıyı başlatan bir toplulukla hâlâ savaşmayacak mısınız? 

Yoksa onlardan korkuyor musunuz? Gerçekten müminseniz, asıl 

korkmanız gereken Allâh'tır. 

 9/14. Onlarla savaşın! Eğer savaşırsanız Allâh, sizinle onları 

cezalandırır, rezil eder, sizi muzaffer kılarak müminlerin gönüllerini 

ferahlatır. 

9/15. Ayrıca Allâh, müminlerin içlerindeki kin ve öfkeyi yok eder. 

Allâh tövbe edenlerin tövbesini kabul eder. O her şeyi hakkıyla bilir ve 

yerli yerince yapar. 

9/16. Aranızdan sadece Allâh'ı, Peygamber'ini ve müminleri sırdaş 

edinip onun yolunda cihat edenleri ortaya çıkarmadan, Allâh‟ın sizi kendi 

halinize bırakacağını mı sanıyorsunuz! Allâh, yaptığınız her şeyi hakkıyla 

bilir. 

9/17. Kâfir olduklarını itiraf eden müşriklerin, Kâbe‟nin inşa ve 

bakımını üstlenmelerinin Allâh katında hiçbir değeri yoktur; onların 

yaptıkları boşa gitmiştir. Onlar Cehennemde temelli kalacaklardır.  



وَيذُْىِبْ  (14)وَيػَنْصُركُْمْ عَلَيْهِمْ وَيَشْفِ صُدُورَ قػَوٍْـ مُؤْمِنِيَن 
ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ُ عَلَى مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ غَيْظَ قػُلُوبِِّمْ وَيػَتُوبُ اللََّّ

ُ الَّذِينَ جَاىَدُوا  (15) ركَُوا وَلَمَّا يػَعْلَمِ اللََّّ تُمْ أَفْ تػُتػْ ْـ حَسِبػْ أَ
مِنْكُمْ وَلََْ يػَتَّخِذُوا مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَلََ رَسُولِوِ وَلََ الْمُؤْمِنِيَن 

ُ خَبِيٌْ بِاَ تػَعْمَلُوفَ  مَا كَافَ للِْمُشْركِِيَن أَفْ  (16)وَليِجَةً وَاللََّّ
يػَعْمُرُوا مَسَاجِدَ اللََِّّ شَاىِدِينَ عَلَى أنَػْفُسِهِمْ بِِلْكُفْرِ أوُلئَِكَ 

اَ يػَعْمُرُ  (17)حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ وَتٓ النَّارِ ىُمْ خَالِدُوفَ  إِنََّّ
َـ الصَّلََّةَ وَآتَى  مَسَاجِدَ اللََِّّ مَنْ آمَنَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَأقَاَ

الزَّكَاةَ وَلََْ يََْشَ إِلََّ اللَََّّ فػَعَسَى أوُلئَِكَ أَفْ يَكُونوُا مِنَ 
أَجَعَلْتُمْ سِقَايةََ الْْاَجِّ وَعِمَارةََ الْمَسْجِدِ  (18)الْمُهْتَدِينَ 

الْْرََاِـ كَمَنْ آمَنَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَجَاىَدَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ لََ 
ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الظَّالِمِيَن  ( 19)يَسْتػَوُوفَ عِنْدَ اللََِّّ وَاللََّّ

الَّذِينَ آمَنُوا وَىَاجَرُوا وَجَاىَدُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ بِِمَْوَالِِْمْ 

9/18. Allâh'a ve ahiret gününe inanarak namazı dosdoğru kılan, zekât 

veren ve yalnız ondan korkan kişiler, Allâh'ın mescitlerini şenlendirip 

ayakta tutarlar. İşte bunlar, doğru yolu bulmuşlardır. 

9/19. Siz, inanmadıkları halde Kâbe'yi ziyaret edenlere su dağıtıp 

Mescid-i Haram'ın bakım ve onarımını yapanlarla, Allâh'a ve ahiret gününe 

inanıp Allâh yolunda cihat edenleri bir mi tutuyorsunuz? Bunlar Allâh 

katında eşit değildir. Allâh zalimleri zorla doğru yola iletmez. 

9/20. Mümin olarak hicret edip mal ve canlarıyla Allâh yolunda cihat 

edenlerin Allâh katındaki dereceleri büyüktür. Kurtuluşa erenler işte 

bunlardır. 

9/21. Rableri onlara, rahmetini, hoşnutluğunu ve içinde sonsuz nimetler 

bulunan Cennetlerini müjdeler. 

9/22. Onlar Cennette temelli kalacaklardır. Doğrusu onlar için Allâh 

katında büyük bir ödül vardır. 

9/23. Ey iman edenler! Eğer küfrü imana tercih ederlerse babalarınızı ve 

kardeşlerinizi dost ve yakın kabul etmeyin! İçinizden onları dost ve yakın 

kabul edenler, zalimlerin ta kendileridir. 

9/24. Rasûlüm şöyle de: “Babalarınız, çocuklarınız, kardeşleriniz, 

eşleriniz, akrabalarınız, kazandığınız mallar, durgun gitmesinden 

korktuğunuz ticaret, hoşlandığınız evler size Allâh‟tan, Peygamberinden ve 

Allâh yolunda cihattan daha sevimli gelirse, Allâh'ın hükmünü bekleyin! 

Şüphesiz Allâh yoldan çıkanları zorla doğru yola iletmez.” 

9/25. Huneyn‟de güvendiğiniz çokluğunuzun size hiçbir fayda 

vermediği, bütün genişliğine rağmen yeryüzü size dar gelip, bozguna 

uğrayıp kaçtığınız bir sırada Allâh, Huneyn‟de ve bunun dışında birçok 

yerde sizi muzaffer kılmıştı. 

9/26. Sonra Allâh, melekler indirerek, Peygamber'in ve müminlerin 

gönüllerine güven, huzur ve cesaret vermiş ve kâfirlere yenilgi acısını 



 (20)وَأنَػْفُسِهِمْ أَعْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اللََِّّ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْفَائزُِوفَ 
رُىُمْ ربَػُّهُمْ بِرَحَُْةٍ مِنْوُ وَرِضْوَافٍ وَجَنَّاتٍ لَْمُْ فِيهَا نعَِيمٌ مُقِيمٌ  يػُبَشِّ

يََ  (22)خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا إِفَّ اللَََّّ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمٌ  (21)
أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تػَتَّخِذُوا آبَِءكَُمْ وَإِخْوَانَكُمْ أَوْليَِاءَ إِفِ 

يْاَفِ وَمَنْ يػَتػَوَلَّْمُْ مِنْكُمْ فأَُولئَِكَ ىُمُ  اسْتَحَبُّوا الْكُفْرَ عَلَى الِْْ
قُلْ إِفْ كَافَ آبَِؤكُُمْ وَأبَػْنَاؤكُُمْ وَإِخْوَانُكُمْ  (23)الظَّالِمُوفَ 

وَأزَْوَاجُكُمْ وَعَشِيْتَُكُمْ وَأمَْوَاؿٌ اقػْتػَرَفػْتُمُوىَا وَتََِارةٌَ تََْشَوْفَ 
كَسَادَىَا وَمَسَاكِنُ تػَرْضَوْنػَهَا أَحَبَّ إلِيَْكُمْ مِنَ اللََِّّ وَرَسُولِوِ 

ُ لََ يػَهْدِي  ُ بِِمَْرهِِ وَاللََّّ وَجِهَادٍ تٓ سَبِيلِوِ فػَتػَرَبَّصُوا حَتََّّ يََْتَِ اللََّّ
ُ تٓ مَوَاطِنَ كَثِيْةٍَ وَيػَوَْـ  (24)الْقَوَْـ الْفَاسِقِيَن  لَقَدْ نَصَركَُمُ اللََّّ

ئًا وَضَاقَتْ  حُنػَيْنٍ إِذْ أَعْجَبػَتْكُمْ كَثػْرَتُكُمْ فػَلَمْ تػُغْنِ عَنْكُمْ شَيػْ
تُمْ مُدْبِريِنَ  تَُّّ أنَػْزَؿَ  (25)عَلَيْكُمُ الَْْرْضُ بِاَ رَحُبَتْ تَُّّ وَلَّيػْ

ُ سَكِينػَتَوُ عَلَى رَسُولِوِ وَعَلَى الْمُؤْمِنِيَن وَأنَػْزَؿَ جُنُودًا لََْ  اللََّّ

tattırmıştı. Kâfirlerin cezası işte budur.  

9/27. Allâh, tövbe edenlerin tövbesini kabul eder. Çünkü Allâh 

günahları çok bağışlar ve merhamet eder. 

9/28. Ey iman edenler! Müşrikler inanç bakımından pisliktir. Artık 

onlar, bu yıldan sonra Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar! Onların Mescid-i 

Haram'a yaklaşmaması, sizi fakirlik endişesine düşürmesin! Çünkü Allâh 

dilerse sizi ikramıyla onlara muhtaç etmez. Şüphesiz Allâh, her şeyi 

hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar.  

9/29. Kitap ehlinden olup da gerçek manada Allâh'a ve ahiret gününe 

iman etmeyen, Allâh ve Peygamber'inin haram kıldığı şeyleri haram 

görmeyen ve gerçek din olan İslâm‟ı benimsemeyenlerle, üstünlüğünüzü 

kabul edinceye ve elleriyle vergilerini ödeyinceye kadar savaşın! 

9/30. Yahûdîler Üzeyir‟e, Hıristiyanlar da Îsâ Mesîh‟e “Allâh'ın 

oğludur.” dediler. Bu iddia, onların uydurdukları asılsız bir sözdür. Onların 

bu sözleri, daha önceki kâfirlerin söylediklerine benzemektedir. Allâh 

onları kahretsin! Nasıl da gerçeklerden yüz çeviriyorlar. 

9/31. Yahûdiler hahamlarını, Hıristiyanlar da rahiplerini ve Meryem 

oğlu Îsâ Mesîh'i Allâh'ın dışında rab edindiler. Hâlbuki onlara, tek bir ilâha 

ibadet etmeleri emredilmişti. Allâh'tan başka ilâh yoktur. Allâh, onların 

ortak koştukları her şeyden uzaktır. 

9/32. Onlar, yalan ve iftiralarla Allâh'ın dinini yok etmek istiyorlar. 

Kâfirler hoşlanmasalar da Allâh dinini mutlaka tamamlayacaktır. 

9/33. Allâh Peygamberini, doğru yolu göstermek ve İslâm‟ı tebliğ etmek 

için göndermiştir. Böylece Allâh, müşrikler istemese de dinini diğer dinlere 

üstün kılacaktır. 

9/34. Ey iman edenler! Hahamların ve rahiplerin birçoğu, haksız yere 

insanların mallarını yerler ve onları Allâh'ın yolundan alıkorlar. Rasûlüm! 

Altın ve gümüşü biriktirip Allâh yolunda harcamayanlara, can yakıcı bir 

azabın geleceğini haber ver! 



تَُّّ  (26)تػَرَوْىَا وَعَذَّبَ الَّذِينَ كَفَرُوا وَذَلِكَ جَزَاءُ الْكَافِريِنَ 
ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  ُ مِنْ بػَعْدِ ذَلِكَ عَلَى مَنْ يَشَاءُ وَاللََّّ يػَتُوبُ اللََّّ

اَ الْمُشْركُِوفَ نَََسٌ فَلََّ يػَقْرَبوُا  (27) يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنََّّ
لَةً فَسَوْؼَ  َـ بػَعْدَ عَامِهِمْ ىَذَا وَإِفْ خِفْتُمْ عَيػْ الْمَسْجِدَ الْْرََا

ُ مِنْ فَضْلِوِ إِفْ شَاءَ إِفَّ اللَََّّ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  ( 28)يػُغْنِيكُمُ اللََّّ
قاَتلُِوا الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَلََ بِِلْيػَوِْـ الْْخِرِ وَلََ يََُرّمُِوفَ مَا 

ُ وَرَسُولوُُ وَلََ يَدِينُوفَ دِينَ الَْْقِّ مِنَ الَّذِينَ أوُتُوا  حَرََّـ اللََّّ
( 29)الْكِتَابَ حَتََّّ يػُعْطوُا الِْْزْيةََ عَنْ يَدٍ وَىُمْ صَاغِرُوفَ 

وَقاَلَتِ الْيػَهُودُ عُزَيػْرٌ ابْنُ اللََِّّ وَقاَلَتِ النَّصَارَى الْمَسِيحُ ابْنُ 
اللََِّّ ذَلِكَ قػَوْلُْمُْ بِِفَػْوَاىِهِمْ يُضَاىِئُوفَ قػَوْؿَ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ 

ُ أَنََّ يػُؤْفَكُوفَ  اتَََّذُوا أَحْبَارَىُمْ  (30)قػَبْلُ قاَتػَلَهُمُ اللََّّ
وَرىُْبَانػَهُمْ أرَْبَِبًِ مِنْ دُوفِ اللََِّّ وَالْمَسِيحَ ابْنَ مَرْيَمَ وَمَا أمُِرُوا إِلََّ 

ليِػَعْبُدُوا إِلَْاً وَاحِدًا لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ سُبْحَانوَُ عَمَّا يُشْركُِوفَ 

9/35. Dünyada iken biriktirdikleri bu mallar, ahirette Cehennem 

ateşinde kızdırılacak, sonra onların önleri, arkaları ve yanları bunlarla 

dağlanacaktır. Onlara, “İşte bunlar, kendiniz için biriktirdiğiniz mallardır! 

Hadi biriktirdiğiniz şeylerin azabını tadın bakalım!” denilecektir. 

9/36. Allâh‟ın, yeri ve gökleri yaratırken koymuş olduğu astronomik 

ölçüye göre ayların sayısı on ikidir. Bunlardan Muharrem, Recep, Zilkade 

ve Zilhicce olmak üzere dördü, savaş edilmesi yasak olan kutsal aylardır. 

Dosdoğru hesap işte budur. Sakın bu aylarda savaşarak kendinize yazık 

etmeyin! Fakat müşrikler topluca sizinle savaşırlarsa, siz de onlarla topluca 

savaşın! Allâh'ın kulluk bilincinde olanlarla beraber olduğunu bilin! 

9/37. Savaşa devam etmek için haram ayların yerini değişirmek, inkârda 

ileri gitmektir. Müşrikler, bir yıl kutsal ayda savaşmayı helal kabul edip 

onun yerine başka bir ayda savaşmayı haram sayarlardı; ertesi yıl ise bu 

haram ayı kendi yerinde bırakırlardı. Böylece onlar, Allâh'ın kutsal kıldığı 

ayların sayısını denkleştiriyorlardı.  Onlar işte böyle yapmakla yoldan 

çıkmışlardır. Bu ise, Allâh'ın haram kıldığını helal kılmak demektir. 

Yaptıkları bu kötü işler, kendilerine güzel göründü. Allâh kâfirleri zorla 

doğru yola iletmez. 

9/38. Ey iman edenler! Size ne oldu da, “Allâh yolunda savaşa çıkın!” 

denildiğinde, ağırdan aldınız. Yoksa dünya hayatını ahirete tercih mi 

ettiniz? Hâlbuki dünya menfaati ahirete göre çok azdır.  

9/39. Eğer topluca savaşa çıkmazsanız, Allâh sizi can yakıcı bir azapla 

cezalandırıp yok eder ve yerinize başkalarını getirir. Hâlbuki siz, 

savaşmamakla ona hiçbir zarar veremezsiniz. Çünkü Allâh'ın her şeye gücü 

yeter. 

9/40. Siz Peygamber'e yardım etmeseniz de, Allâh eder. Nitekim 

kâfirler onu Mekke'den çıkardığında, mağarada saklanan iki kişiden biri 

olan Peygamber, arkadaşı Ebû Bekir'e, “Endişelenme! Çünkü Allâh, 

bizimle beraberdir.” demişti. Allâh melekleri indirerek, onun gönlüne 

güven ve huzur vermiş; kâfirlerin davasını ise yerle bir etmişti. Allâh'ın 



ُ إِلََّ أَفْ  (31) يرُيِدُوفَ أَفْ يطُْفِئُوا نوُرَ اللََِّّ بِِفَػْوَاىِهِمْ وَيََْبََ اللََّّ
ىُوَ الَّذِي أرَْسَلَ رَسُولَوُ  (32)يتُِمَّ نوُرهَُ وَلَوْ كَرهَِ الْكَافِرُوفَ 

بِِلْْدَُى وَدِينِ الَْْقِّ ليُِظْهِرهَُ عَلَى الدِّينِ كُلِّوِ وَلَوْ كَرهَِ 
يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِفَّ كَثِيْاً مِنَ الَْْحْبَارِ  (33)الْمُشْركُِوفَ 

وَالرُّىْبَافِ ليََأْكُلُوفَ أمَْوَاؿَ النَّاسِ بِِلْبَاطِلِ وَيَصُدُّوفَ عَنْ سَبِيلِ 
ىَبَ وَالْفِضَّةَ وَلََ يػُنْفِقُونػَهَا تٓ سَبِيلِ  اللََِّّ وَالَّذِينَ يَكْنِزُوفَ الذَّ

رْىُمْ بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  هَا تٓ نََرِ  (34)اللََِّّ فػَبَشِّ يػَوَْـ يَُْمَى عَلَيػْ
جَهَنَّمَ فػَتُكْوَى بِّاَ جِبَاىُهُمْ وَجُنُوبػُهُمْ وَظهُُورىُُمْ ىَذَا مَا كَنػَزْتُُْ 

تُمْ تَكْنِزُوفَ  ةَ الشُّهُورِ  (35)لِْنَػْفُسِكُمْ فَذُوقُوا مَا كُنػْ إِفَّ عِدَّ
عِنْدَ اللََِّّ اثػْنَا عَشَرَ شَهْرًا تٓ كِتَابِ اللََِّّ يػَوَْـ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ 

هَا أرَْبػَعَةٌ حُرٌُـ ذَلِكَ الدِّينُ الْقَيِّمُ فَلََّ تَظْلِمُوا فِيهِنَّ  وَالَْْرْضَ مِنػْ
أنَػْفُسَكُمْ وَقاَتلُِوا الْمُشْركِِيَن كَافَّةً كَمَا يػُقَاتلُِونَكُمْ كَافَّةً 

اَ النَّسِيءُ زيََِدَةٌ تٓ  (36)وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ مَعَ الْمُتَّقِيَن  إِنََّّ

davet ettiği din çok yücedir. Allâh'ın her şeye gücü yeter ve yerli yerince 

yapar. 

9/41. Size kolay da gelse zor da gelse topluca savaşa çıkın; mallarınızla 

ve canlarınızla Allâh yolunda cihad edin! Eğer bilirseniz bu, sizin için daha 

hayırlıdır. 

9/42. Eğer onlar, kolay elde edilecek bir ganimet ve normal bir yolculuk 

olsaydı, seninle birlikte savaşa çıkarlardı. Fakat onlara yol uzun ve sıkıntılı 

geldi. Seninle savaşa çıkmayanlar, kendilerini helak edercesine Allâh'a 

yemin ederek, “Gücümüz yetseydi, sizinle gelirdik.” dediler. Hâlbuki 

Allâh, onların yalan söylediklerini elbette bilmektedir. 

9/43. Allâh iyiliğini versin! Doğru mu, yalan mı söylediklerini 

anlamadan ne diye onlara izin verdin?  

9/44. Allâh'a ve ahiret gününe iman edenler, mal ve canlarıyla cihattan 

geri kalmak için senden izin istemezler. Allâh, kulluk bilincinde olanları 

hakkıyla bilir. 

9/45. Fakat Allâh'a ve ahiret gününe inanmayanlarla kalplerindeki 

şüpheden dolayı bocalayıp duranlar senden izin isterler.  

9/46. Onlar sizinle birlikte gerçekten savaşa çıkmak isteselerdi, bir 

hazırlık yaparlardı. Allâh, onların bu davranışlarından hoşlanmadı. Fakat 

yine de, onların geride kalmalarına göz yumarak cezalandırmadı. Bu 

sebeple onlar, kendilerine “Savaşa katılamayan acizler gibi oturun!” 

denilmesini hak ettiler. 

9/47. Zaten onlar, sizinle savaşa çıksalardı, bozgunculuktan başka bir 

katkıları olmayacak ve sizi birbirinize düşürmeye çalışacaklardı. Çünkü 

sizin içinizden onların sözüne itibar edenler olacaktır. Allâh, zalimleri çok 

iyi bilir. 

9/48. Doğrusu onlar, daha önce Uhud savaşında da bozgunculuk 

yapmak istemişler ve senin aleyhine arkandan bazı işler çevirmişlerdi. Ama 

sonunda onlar hoşlanmasa da gerçekler ortaya çıkmış ve Allâh'ın hükmü 



الْكُفْرِ يُضَلُّ بِوِ الَّذِينَ كَفَرُوا يَُِلُّونوَُ عَامًا وَيََُرّمُِونوَُ عَامًا 
ُ زيُِّنَ لَْمُْ سُوءُ  ُ فػَيُحِلُّوا مَا حَرََّـ اللََّّ ةَ مَا حَرََّـ اللََّّ ليِػُوَاطِئُوا عِدَّ

ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الْكَافِريِنَ  يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ  (37)أَعْمَالِِْمْ وَاللََّّ
قػَلْتُمْ إِلََ  آمَنُوا مَا لَكُمْ إِذَا قِيلَ لَكُمُ انْفِرُوا تٓ سَبِيلِ اللََِّّ اثََّ
نػْيَا مِنَ الْْخِرةَِ فَمَا مَتَاعُ الْْيََاةِ  الَْْرْضِ أرََضِيتُمْ بِِلْْيََاةِ الدُّ

نػْيَا تٓ الْْخِرةَِ إِلََّ قلَِيلٌ  إِلََّ تػَنْفِرُوا يػُعَذِّبْكُمْ عَذَابًِ  (38)الدُّ
ُ عَلَى كُلِّ  ئًا وَاللََّّ ركَُمْ وَلََ تَضُرُّوهُ شَيػْ ألَيِمًا وَيَسْتػَبْدِؿْ قػَوْمًا غَيػْ

ُ إِذْ أَخْرَجَوُ  (39)شَيْءٍ قَدِيرٌ  إِلََّ تػَنْصُرُوهُ فػَقَدْ نَصَرهَُ اللََّّ
الَّذِينَ كَفَرُوا ثََنَِ اثػْنػَيْنِ إِذْ هَُاَ تٓ الْغَارِ إِذْ يػَقُوؿُ لِصَاحِبِوِ لََ 

ُ سَكِينػَتَوُ عَلَيْوِ وَأيََّدَهُ بِِنُُودٍ لََْ  تََْزَفْ إِفَّ اللَََّّ مَعَنَا فأَنَػْزَؿَ اللََّّ
تػَرَوْىَا وَجَعَلَ كَلِمَةَ الَّذِينَ كَفَرُوا السُّفْلَى وكََلِمَةُ اللََِّّ ىِيَ 

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ  انْفِرُوا خِفَافاً وَثقَِالًَ وَجَاىِدُوا  (40)الْعُلْيَا وَاللََّّ
تُمْ  رٌ لَكُمْ إِفْ كُنػْ بِِمَْوَالِكُمْ وَأنَػْفُسِكُمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ ذَلِكُمْ خَيػْ

üstün gelmiştir. 

9/49. Onlardan sana, “Savaşa gitmemem için bana izin ver; beni böyle 

zor bir imtihanla karşı karşıya getirme!” diyenler de vardır. Aslında bu 

sözleriyle onlar imtihanı kaybetmişlerdir. Şüphesiz Cehennem kâfirleri 

kuşatacaktır. 

9/50. Sana bir iyiliğin gelmesi onları üzer; fakat bir fenalık dokunursa, 

“Biz daha önce tedbirimizi almıştık.” deyip sevinerek giderler. 

9/51. Rasûlüm! Onlara şöyle de: “Başımıza Allâh'ın takdir ettiğinden 

başkası gelmez. O bizim, sahibimizdir. Öyleyse müminler yalnız Allâh'a 

güvenip dayansınlar.” 

9/52. “Başımıza gelmesini beklediğiniz şey, bizim için iki iyilikten 

biridir; ya zafer ya da şehitlik. Biz ise Allâh'ın, ya bizzat kendi tarafından 

ya da bizim tarafımızdan sizi azaba uğratmasını bekliyoruz. Bekleyin 

bakalım, biz de beklemekteyiz.” 

9/53. “Ey münâfıklar! Gönüllü veya gönülsüz olarak ordu hazırlanması 

için yaptığınız harcamalar, Allâh tarafından asla kabul edilmeyecektir. 

Çünkü siz, doğru yoldan çıkmış bir topluluksunuz.” 

9/54. Yaptıkları harcamaların kabul edilmemesinin sebebi, Allâh'ı ve 

Rasûlünü inkâr etmeleri, namaza üşenerek katılmaları ve bir de Allâh 

yolunda gönülsüz harcamalarıdır. 

9/55. Münafıkların mal ve çocuklarının çokluğu seni imrendirmesin! 

Çünkü onlar, dünyada mal ve çocukları sebebiyle çeşitli sıkıntı ve 

üzüntülere uğrar ve sonunda kâfir olarak ölürler. 

9/56. Onlar, sizden olmadıkları halde, korktukları için “Biz de sizdeniz.” 

diye Allâh'a yemin ederler. 

9/57. Eğer onlar sığınacak bir yer veya mağara ya da bir delik 

bulsalardı, hemen oraya sığınırlardı. 

9/58. Münafıklardan, zekâtın taksimi konusunda sana dil uzatanlar 



لَوْ كَافَ عَرَضًا قَريِبًا وَسَفَرًا قاَصِدًا لََتػَّبػَعُوؾَ  (41)تػَعْلَمُوفَ 
وَلَكِنْ بػَعُدَتْ عَلَيْهِمُ الشُّقَّةُ وَسَيَحْلِفُوفَ بِِللََِّّ لَوِ اسْتَطَعْنَا 
ُ يػَعْلَمُ إنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ  لَْرََجْنَا مَعَكُمْ يػُهْلِكُوفَ أنَػْفُسَهُمْ وَاللََّّ

َ لَكَ الَّذِينَ  (42) ُ عَنْكَ لََ أذَِنْتَ لَْمُْ حَتََّّ يػَتػَبػَينَّ عَفَا اللََّّ
لََ يَسْتَأْذِنُكَ الَّذِينَ يػُؤْمِنُوفَ  (43)صَدَقُوا وَتػَعْلَمَ الْكَاذِبِيَن 

ُ عَلِيمٌ  بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ أَفْ يََُاىِدُوا بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ وَاللََّّ
اَ يَسْتَأْذِنُكَ الَّذِينَ لََ يػُؤْمِنُوفَ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ  (44)بِِلْمُتَّقِيَن  إِنََّّ

وَلَوْ  (45)الْْخِرِ وَارْتََبَتْ قػُلُوبػُهُمْ فػَهُمْ تٓ ريَبِْهِمْ يػَتػَرَدَّدُوفَ 
ُ انبِْعَاثػَهُمْ  ةً وَلَكِنْ كَرهَِ اللََّّ أرَاَدُوا الْْرُُوجَ لََْعَدُّوا لَوُ عُدَّ

لَوْ خَرَجُوا فِيكُمْ  (46)فػَثػَبَّطَهُمْ وَقِيلَ اقػْعُدُوا مَعَ الْقَاعِدِينَ 
نَةَ  غُونَكُمُ الْفِتػْ مَا زاَدُوكُمْ إِلََّ خَبَالًَ وَلََْوْضَعُوا خِلََّلَكُمْ يػَبػْ

ُ عَلِيمٌ بِِلظَّالِمِيَن  لَقَدِ ابػْتػَغَوُا  (47)وَفِيكُمْ سَََّاعُوفَ لَْمُْ وَاللََّّ
نَةَ مِنْ قػَبْلُ وَقػَلَّبُوا لَكَ الْْمُُورَ حَتََّّ جَاءَ الَْْقُّ وَظَهَرَ أمَْرُ  الْفِتػْ

vardır. Onlar, zekâttan kendilerine bir pay verilirse memnun olur; 

verilmezse öfkelenirler. 

9/59. Keşke onlar, Allâh ve Peygamberinin verdiklerine razı olup, 

“Allâh bize yeter. Allâh ve Peygamber‟i bize daha çok ikramda 

bulunacaktır. Biz sadece onun hoşnutluğunu isteriz.” deselerdi. 

9/60. Zekât malları, sadece fakirlere, yoksullara, zekât toplama 

memurlarına, kalpleri İslâm‟a kazandırılmak istenenlere, özgür olmak 

isteyen esirlere, borçlulara, Allâh yolunda yapılacak her türlü çalışmaya ve 

yolda kalmışlara harcanır. Bu taksim Allâh tarafından belirlenmiştir. 

Doğrusu Allâh, her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 

9/61. Münafıklardan, “O herkesin söylediğine kulak verip inanan 

biridir” diyerek Peygamber'i incitenler vardır. Onlara şöyle de: “O sizin 

için faydalı olacak şeyleri dinler, Allâh'a inanır, müminlere güvenir, sizden 

iman edenlere de merhamet eder.” Allâh'ın Peygamber'ini incitenlere, can 

yakıcı bir azap vardır. 

9/62. Onlar, sizi memnun etmek için Allâh‟a yemin ederiyorlar. Hâlbuki 

gerçekten mümin olsalardı, Allâh ve Peygamberini hoşnut etmeye 

çalışmaları gerekirdi. 

9/63. Onlar, Allâh ve Peygamber'ine karşı gelen kimsenin Cehennemde 

temelli kalacağını bilmiyorlar mı? İşte bu durum, çok büyük bir rezilliktir. 

9/64. Münafıklar, içlerinde gizlediklerini ortaya çıkaracak bir surenin 

gelmesinden çekinirler; ama yine de alay ederler. Onlara şöyle de: “Alay 

edin bakalım! Allâh sakındığınız o şeyi ortaya çıkaracaktır.” 

9/65. Sen onlara, “Niçin böyle yapıyorsunuz?” diye sorsan, “Biz sadece 

şakalaşıyorduk.” derler. Onlara, “Hayır, Allâh'la, ayetleriyle ve 

Peygamberiyle alay ediyorsunuz.” de! 

9/66. Boşuna özür dilemeyin! Çünkü siz, mümin olduğunuzu 

söyledikten sonra içinizdeki küfrü açığa vurdunuz. Aranızdan bir kısmını 

samimi tövbesinden dolayı bağışlasak bile, diğer kısmını kâfir oldukları 



هُمْ مَنْ يػَقُوؿُ ائْذَفْ لِ وَلََ تػَفْتِنِِّ  (48)اللََِّّ وَىُمْ كَارىُِوفَ  وَمِنػْ
نَةِ سَقَطوُا وَإِفَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ بِِلْكَافِريِنَ  ( 49)أَلََ تٓ الْفِتػْ

إِفْ تُصِبْكَ حَسَنَةٌ تَسُؤْىُمْ وَإِفْ تُصِبْكَ مُصِيبَةٌ يػَقُولُوا قَدْ 
قُلْ لَنْ  (50)أَخَذْنََ أمَْرَنََ مِنْ قػَبْلُ وَيػَتػَوَلَّوْا وَىُمْ فَرحُِوفَ 

ُ لنََا ىُوَ مَوْلََنََ وَعَلَى اللََِّّ فػَلْيػَتػَوكََّلِ  يُصِيبػَنَا إِلََّ مَا كَتَبَ اللََّّ
قُلْ ىَلْ تػَرَبَّصُوفَ بنَِا إِلََّ إِحْدَى الُْْسْنػَيػَيْنِ  (51)الْمُؤْمِنُوفَ 

ُ بِعَذَابٍ مِنْ عِنْدِهِ أَوْ  وَنََْنُ نػَتػَرَبَّصُ بِكُمْ أَفْ يُصِيبَكُمُ اللََّّ
قُلْ أنَْفِقُوا طَوْعًا  (52)بِِيَْدِينَا فػَتػَرَبَّصُوا إِنََّ مَعَكُمْ مُتػَرَبِّصُوفَ 

تُمْ قػَوْمًا فاَسِقِيَن  ( 53)أَوْ كَرْىًا لَنْ يػُتػَقَبَّلَ مِنْكُمْ إنَِّكُمْ كُنػْ
هُمْ نػَفَقَاتػُهُمْ إِلََّ أنَػَّهُمْ كَفَرُوا بِِللََِّّ  وَمَا مَنػَعَهُمْ أَفْ تػُقْبَلَ مِنػْ

وَبِرَسُولِوِ وَلََ يََتُْوفَ الصَّلََّةَ إِلََّ وَىُمْ كُسَالََ وَلََ يػُنْفِقُوفَ إِلََّ 
اَ  (54)وَىُمْ كَارىُِوفَ  فَلََّ تػُعْجِبْكَ أمَْوَالُْمُْ وَلََ أَوْلََدُىُمْ إِنََّّ

نػْيَا وَتػَزْىَقَ أنَػْفُسُهُمْ وَىُمْ  ُ ليِػُعَذِّبػَهُمْ بِّاَ تٓ الْْيََاةِ الدُّ يرُيِدُ اللََّّ

için cezalandıracağız. 

9/67. Münâfık erkek ve kadınlar birbirinin dostudur. Onlar, kötülüğe 

teşvik eder, iyiliğe engel olurlar. Ayrıca Allâh yoluna harcamakta 

cimridirler. Onlar, Allâh‟ı unuttukları gibi, Allâh da onları unutacaktır. 

Şüphesiz münafıklar doğru yoldan sapmışlardır. 

9/68. Allâh, münafık erkek ve kadınlar ile kâfirlere, içinde temelli 

kalacakları Cehennemi vaadetmiştir. Cehennem onlara yeter. Allâh onları 

rahmetinden uzaklaştırmıştır. Onlar için devamlı bir azap vardır. 

9/69. Ey Münafıklar! Siz de, daha önceki kâfirler gibisiniz; üstelik onlar 

sizden daha güçlüydü, mal ve çocukları daha çoktu. Onlar kendilerine 

verilen dünya nimetlerinden faydalandılar; onlar gibi siz de faydalandınız 

ve dünya zevkine daldınız. Fakat onların dünyada da ahirette de amelleri 

boşa gitmiştir. Onlar ziyan etmişlerdir.  

9/70. Onlara, kendilerinden önceki Nûh ve İbrâhîm'in halkının, Âd ve 

Semûd'un, Medyen ve yerle bir olan diğer şehir sakinlerinin haberleri 

ulaşmadı mı? Onlar, peygamberlerinin açık belgeler getirmesine rağmen, 

inanmadıkları için helak olmuşlardı. Allâh onlara asla haksızlık etmemiş; 

fakat onlar Allâh‟ı ve peygamberlerini inkâr etmekle kendilerine yazık 

etmişlerdir. 

9/71. Mümin erkek ve kadınlar birbirlerinin dostudur. Onlar iyiliğe 

teşvik eder, kötülüğe engel olurlar; namazı dosdoğru kılar, zekâtı verirler, 

Allâh ve Peygamber'ine itaat ederler. Allâh, işte onlara merhamet edecektir. 

Şüphesiz Allâh'ın her şeye gücü yeter ve her şeyi yerli yerince yapar. 

9/72. Allâh, mümin erkek ve kadınlara içinden ırmaklar akan temelli 

kalacakları Cennetler ve orada güzel köşkler vaad etmiştir. Allâh'ın 

hoşnutluğunu kazanmak ise bunların hepsinden daha önemlidir. İşte bunu 

elde etmek, büyük bir başarıdır. 

9/73. Ey Peygamber! Kâfir ve münâfıklarla mücadele et, onlara karşı 

sert ol. Onların gideceği yer Cehennemdir. Orası varılacak ne kötü bir 



وَيََْلِفُوفَ بِِللََِّّ إنِػَّهُمْ لَمِنْكُمْ وَمَا ىُمْ مِنْكُمْ  (55)كَافِرُوفَ 
دُوفَ مَلْجَأً أَوْ مَغَاراَتٍ أَوْ  (56)وَلَكِنػَّهُمْ قػَوٌْـ يػَفْرَقُوفَ  لَوْ يََِ

هُمْ مَنْ يػَلْمِزُؾَ تٓ  (57)مُدَّخَلًَّ لَوَلَّوْا إلِيَْوِ وَىُمْ يََْمَحُوفَ  وَمِنػْ
هَا إِذَا ىُمْ  هَا رَضُوا وَإِفْ لََْ يػُعْطَوْا مِنػْ الصَّدَقاَتِ فإَِفْ أعُْطوُا مِنػْ

ُ وَرَسُولوُُ  (58)يَسْخَطوُفَ  وَلَوْ أنَػَّهُمْ رَضُوا مَا آتََىُمُ اللََّّ
ُ مِنْ فَضْلِوِ وَرَسُولوُُ إِنََّ إِلََ اللََِّّ  ُ سَيػُؤْتيِنَا اللََّّ وَقاَلُوا حَسْبػُنَا اللََّّ

اَ الصَّدَقاَتُ للِْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكِيِن وَالْعَامِلِيَن  (59)راَغِبُوفَ  إِنََّّ
هَا وَالْمُؤَلَّفَةِ قػُلُوبػُهُمْ وَتٓ الرّقِاَبِ وَالْغَارمِِيَن وَتٓ سَبِيلِ اللََِّّ  عَلَيػْ

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  هُمُ  (60)وَابْنِ السَّبِيلِ فَريِضَةً مِنَ اللََِّّ وَاللََّّ وَمِنػْ
الَّذِينَ يػُؤْذُوفَ النَّبَِّ وَيػَقُولُوفَ ىُوَ أذُُفٌ قُلْ أذُُفُ خَيٍْْ لَكُمْ 

يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَيػُؤْمِنُ للِْمُؤْمِنِيَن وَرَحَُْةٌ للَِّذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَالَّذِينَ 
يََْلِفُوفَ بِِللََِّّ لَكُمْ  (61)يػُؤْذُوفَ رَسُوؿَ اللََِّّ لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

ُ وَرَسُولوُُ أَحَقُّ أَفْ يػُرْضُوهُ إِفْ كَانوُا مُؤْمِنِيَن  ليِػُرْضُوكُمْ وَاللََّّ

yerdir! 

9/74. Münafıklar, Peygamber aleyhinde konuşmadıklarına dair Allâh 

adına yemin ediyorlar. Onlar kendilerini inkâra götüren bu sözü söylemiş 

ve dolayısıyla Müslüman olduktan sonra kâfir olmuşlardır. Onlar, 

Peygamber'e ve arkadaşlarına suikast düzenlemek istediler; fakat başarılı 

olamadılar. Onların kin ve nefretlerinin sebebi, Allâh ve Peygamberinin, 

ikram ederek müminleri zengin etmesidir. Bütün bunlara rağmen onlar, 

yaptıklarından vazgeçerlerse, kendileri için daha iyi olur. Eğer vaz 

geçmezlerse, Allâh onları hem dünyada, hem de ahirette can yakıcı bir 

azapla cezalandıracaktır. Bundan sonra onların yeryüzünde ne bir dostu, ne 

de yardımcısı olacaktır. 

9/75. Onlardan bazıları, “Eğer Allâh ikram ederek bize nimet verirse, 

biz de sadaka verip salihlerden olacağız.” diye söz verdiler.  

9/76. Fakat Allâh onlara ikram edip mal-mülk verince, sadaka vermekte 

cimrilik ederek sözlerinden döndüler. Zaten onlar dönektirler. 

9/77. Yalan söyledikleri ve verdikleri sözü tutmadıkları için Allâh, 

yaptıklarının cezası olarak kıyamet gününe kadar iki yüzlülüklerini 

kalplerine kazıdı. 

9/78. Münafıklar, kendi sırlarından ve gizli toplantılarından Allâh‟ın 

haberdar olduğunu ve onun gaybı çok iyi bildiğini anlamıyorlar mı? 

9/79. Allâh, gönlünden koparak sadaka veren veya vermek isteyip 

bulamayan müminlerle alay edenleri rezil edecektir; onlara can yakıcı bir 

azap vardır. 

9/80. Münafıkların bağışlanması için dua etsen de etmesen de fark 

etmez. Yetmiş defa dua etsen, Allâh onları bağışlamaz. Çünkü onlar, 

Allâh'ı ve Peygamberini inkâr etmiştir. Allâh, yoldan çıkan bir toplumu, 

zorla doğru yola iletmez. 

9/81. Rasûlullâh'ın davetine uyup savaşa çıkmayanlar, geride kalmaktan 

memnun oldular. Mal ve canlarıyla Allâh yolunda savaşmak bunların 



ألََْ يػَعْلَمُوا أنََّوُ مَنْ يََُادِدِ اللَََّّ وَرَسُولَوُ فأََفَّ لَوُ نََرَ  (62)
يََْذَرُ  (63)جَهَنَّمَ خَالِدًا فِيهَا ذَلِكَ الِْْزْيُ الْعَظِيمُ 

الْمُنَافِقُوفَ أَفْ تػُنػَزَّؿَ عَلَيْهِمْ سُورةٌَ تػُنػَبِّئػُهُمْ بِاَ تٓ قػُلُوبِِّمْ قُلِ 
وَلئَِنْ سَألَْتػَهُمْ  (64)اسْتػَهْزئُِوا إِفَّ اللَََّّ مُِْرجٌِ مَا تََْذَرُوفَ 

تُمْ  اَ كُنَّا نََُوضُ وَنػَلْعَبُ قُلْ أَبِِللََِّّ وَآيََتوِِ وَرَسُولِوِ كُنػْ ليَػَقُولُنَّ إِنََّّ
لََ تػَعْتَذِرُوا قَدْ كَفَرْتُُْ بػَعْدَ إِيْاَنِكُمْ إِفْ  (65)تَسْتػَهْزئُِوفَ 

نػَعْفُ عَنْ طاَئفَِةٍ مِنْكُمْ نػُعَذِّبْ طاَئفَِةً بِِنَػَّهُمْ كَانوُا مَُْرمِِيَن 
الْمُنَافِقُوفَ وَالْمُنَافِقَاتُ بػَعْضُهُمْ مِنْ بػَعْضٍ يََْمُرُوفَ  (66)

هَوْفَ عَنِ الْمَعْرُوؼِ وَيػَقْبِضُوفَ أيَْدِيػَهُمْ نَسُوا اللَََّّ  بِِلْمُنْكَرِ وَيػَنػْ
ُ  (67)فػَنَسِيػَهُمْ إِفَّ الْمُنَافِقِيَن ىُمُ الْفَاسِقُوفَ  وَعَدَ اللََّّ

الْمُنَافِقِيَن وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُفَّارَ نََرَ جَهَنَّمَ خَالِدِينَ فِيهَا ىِيَ 
ُ وَلَْمُْ عَذَابٌ مُقِيمٌ  كَالَّذِينَ مِنْ  (68)حَسْبػُهُمْ وَلَعَنػَهُمُ اللََّّ

قػَبْلِكُمْ كَانوُا أَشَدَّ مِنْكُمْ قػُوَّةً وَأَكْثػَرَ أمَْوَالًَ وَأَوْلََدًا فاَسْتَمْتػَعُوا 

hoşuna gitmediği için, “Sıcakta savaşa çıkmayın!” dediler. Onlara 

“Cehennemin ateşi daha sıcaktır.” de! Keşke anlasalardı. 

9/82. Onlar yaptıklarının cezasını görecekleri için artık, az gülüp çok 

ağlasınlar. 

9/83. Sen Tebük seferinden döndükten sonra, onlardan bir grup seninle 

başka bir savaşa katılmak için izin isterlerse onlara, “Benimle asla sefere 

çıkmayacak ve düşmanla savaşmayacaksınız. Çünkü siz, daha önce savaşa 

katılmayıp evlerinizde kalmayı istemiştiniz. Öyleyse artık savaşa 

katılmayan çocuk ve kadınlarla birlikte oturun!" de! 

9/84. Münafıklardan ölen birinin, ne cenaze namazını kıl, ne de kabri 

başında dua et! Çünkü onlar, Allâh'ı ve Peygamberini inkâr ettiği için doğru 

yoldan çıkmış olarak ölmüşlerdir. 

9/85. Münafıkların mal ve çocuklarının çokluğu seni imrendirmesin!  

Çünkü Allâh, onları dünyada mal ve çocuklarıyla imtihan eder ve sonunda 

onlar kâfir olarak ölürler. 

9/86. Onlara, “Allâh'a iman edin, Peygamberiyle birlikte cihat edin!” 

diye bir sure indirildiğinde, onların zenginleri savaşa çıkmamak için senden 

izin ister ve “Bizi bırak, savaşa çıkmayanlarla birlikte kalalım!” derler. 

9/87. Onlar, kadınlarla birlikte kalmayı tercih ettiler. Onların idrakleri 

kapalı olduğu için artık gerçekleri anlayamazlar. 

9/88. Fakat Peygamber ve beraberindeki müminler mal ve canlarıyla 

cihat ettiler. İşte bunlar dünyada mal ve imkânlara, ahirette de kurtuluşa 

ereceklerdir. 

9/89. Allâh onlara, içinden ırmaklar akan temelli kalacakları Cennetler 

hazırlamıştır. İşte bunu elde etmek, en büyük başarıdır. 

9/90. Mazereti olan bedevîler, savaşa katılmamak için senden izin 

almaya geldiler. Allâh'ı ve Peygamberini yalanlayanlar ise hiçbir özrü 

olmadan evlerinde oturup savaşa katılmadılar. Onlardan kâfir olanlara can 



بََِلََّقِهِمْ فاَسْتَمْتػَعْتُمْ بََِلََّقِكُمْ كَمَا اسْتَمْتَعَ الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِكُمْ 
بََِلََّقِهِمْ وَخُضْتُمْ كَالَّذِي خَاضُوا أوُلئَِكَ حَبِطَتْ أَعْمَالُْمُْ تٓ 

نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْْاَسِرُوفَ  ألََْ يََْتِِِمْ نػَبَأُ  (69)الدُّ
الَّذِينَ مِنْ قػَبْلِهِمْ قػَوِْـ نوُحٍ وَعَادٍ وَثََوُدَ وَقػَوِْـ إبِػْرَاىِيمَ 

هُمْ رُسُلُهُمْ بِِلْبػَيِّنَاتِ فَمَا  وَأَصْحَابِ مَدْيَنَ وَالْمُؤْتَفِكَاتِ أتَػَتػْ
ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَلَكِنْ كَانوُا أنَػْفُسَهُمْ يَظْلِمُوفَ  ( 70)كَافَ اللََّّ

وَالْمُؤْمِنُوفَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بػَعْضُهُمْ أَوْليَِاءُ بػَعْضٍ يََْمُرُوفَ 
هَوْفَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَيقُِيمُوفَ الصَّلََّةَ وَيػُؤْتُوفَ  بِِلْمَعْرُوؼِ وَيػَنػْ
ُ إِفَّ اللَََّّ  الزَّكَاةَ وَيطُِيعُوفَ اللَََّّ وَرَسُولَوُ أوُلئَِكَ سَيػَرْحَُُهُمُ اللََّّ

ُ الْمُؤْمِنِيَن وَالْمُؤْمِنَاتِ جَنَّاتٍ  (71)عَزيِزٌ حَكِيمٌ  وَعَدَ اللََّّ
تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَمَسَاكِنَ طيَِّبَةً تٓ 

جَنَّاتِ عَدْفٍ وَرِضْوَافٌ مِنَ اللََِّّ أَكْبػَرُ ذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
يََ أيَػُّهَا النَّبُِّ جَاىِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِيَن وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ  (72)

yakıcı bir azap vardır. 

9/91. Allâh'a ve Peygamberine karşı samimi oldukları sürece; 

güçsüzlere, hastalara ve Allâh yolunda harcama imkânı olmayanlara savaşa 

katılmadıkları için günah yoktur. Her işinde Allâh'ın hoşnutluğunu 

gözetenler de sorumlu tutulmazlar. Çünkü Allâh, günahları çok affeder ve 

kullarına merhamet eder. 

9/92. Bir de savaşa katılabilmek için senden binek istemek üzere 

gelenlere, “Sizi cepheye götürecek binek bulamıyorum” dediğinde, 

harcayacak paraları olmadığı için üzüntülerinden ağlayarak geri dönenlere 

de günah yoktur. 

9/93. Fakat imkânı olduğu halde savaşa katılmamak için senden izin 

isteyenler sorumludurlar. Çünkü onlar, kadınlarla beraber kalmaya razı 

oldular. Onlar idraklerini kapadıkları için artık gerçekleri anlayamazlar. 

9/94. Savaştan döndüğünüzde onlar, sizden özür dileyeceklerdir. Onlara 

şöyle de: “Boşuna özür dilemeyin! Biz size asla inanmayacağız. Çünkü 

Allâh sizin durumunuzu bize bildirmiştir. Allâh ve Peygamber'i bundan 

sonraki yapacaklarınıza bakacaktır. Sonra siz, gizli açık her şeyi bilen 

Allâh'ın huzuruna çıkarılacaksınız ve Allâh yaptığınız her şeyi önünüze 

koyacaktır.”  

9/95. Döndüğünüzde, kendilerini kınamamanız için size gelip geçerli 

mazeretleri olduğuna dair Allâh'a yemin edeceklerdir. Onları muhatap 

almayın! Çünkü onlar günah pisliğine batmışlardır. Yaptıklarının cezası 

olarak kalacakları yer, Cehennemdir. 

9/96. Onlar, mazeretlerini kabul etmeniz için yalan yere size yemin 

edeceklerdir. Fakat siz kabul etseniz de Allâh, doğru yoldan çıkanların 

özrünü kabul etmez. 

9/97. Bedevîler, inkâr etmekte ve iki yüzlülükte daha şiddetli oldukları 

gibi, Allâh'ın Peygamberine indirdiği hükümleri tanımamaya daha 

yatkındırlar. Allâh her şeyi hakkıyla bilir ve yerli yerince yapar. 



يََْلِفُوفَ بِِللََِّّ مَا قاَلُوا  (73)وَمَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيُْ 
وَلَقَدْ قاَلُوا كَلِمَةَ الْكُفْرِ وكََفَرُوا بػَعْدَ إِسْلََّمِهِمْ وَهََُّوا بِاَ لََْ 

ُ وَرَسُولوُُ مِنْ فَضْلِوِ فإَِفْ  يػَنَالُوا وَمَا نػَقَمُوا إِلََّ أَفْ أَغْنَاىُمُ اللََّّ
ُ عَذَابًِ ألَيِمًا تٓ  رًا لَْمُْ وَإِفْ يػَتػَوَلَّوْا يػُعَذِّبػْهُمُ اللََّّ يػَتُوبوُا يَكُ خَيػْ

نػْيَا وَالْْخِرةَِ وَمَا لَْمُْ تٓ الَْْرْضِ مِنْ وَلٍِّ وَلََ نَصِيٍْ  ( 74)الدُّ
هُمْ مَنْ عَاىَدَ اللَََّّ لئَِنْ آتََنََ مِنْ فَضْلِوِ لنََصَّدَّقَنَّ وَلنََكُونَنَّ  وَمِنػْ

فػَلَمَّا آتََىُمْ مِنْ فَضْلِوِ بََِلُوا بِوِ وَتػَوَلَّوْا  (75)مِنَ الصَّالِِْيَن 
فأََعْقَبػَهُمْ نفَِاقاً تٓ قػُلُوبِِّمْ إِلََ يػَوِْـ  (76)وَىُمْ مُعْرِضُوفَ 

( 77)يػَلْقَوْنوَُ بِاَ أَخْلَفُوا اللَََّّ مَا وَعَدُوهُ وَبِاَ كَانوُا يَكْذِبوُفَ 
ُـ الْغيُُوبِ  ألََْ يػَعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ يػَعْلَمُ سِرَّىُمْ وَنََْوَاىُمْ وَأَفَّ اللَََّّ عَلََّّ

الَّذِينَ يػَلْمِزُوفَ الْمُطَّوِّعِيَن مِنَ الْمُؤْمِنِيَن تٓ الصَّدَقاَتِ  (78)
 ُ هُمْ سَخِرَ اللََّّ دُوفَ إِلََّ جُهْدَىُمْ فػَيَسْخَرُوفَ مِنػْ وَالَّذِينَ لََ يََِ

هُمْ وَلَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ  اسْتػَغْفِرْ لَْمُْ أَوْ لََ تَسْتػَغْفِرْ لَْمُْ  (79)مِنػْ

9/98. Bedevîlerden bir kısmı, Allâh yolunda harcadığını zarar kabul eder 

ve sizin başınıza felâket gelmesini beklerler. Felâketler onların başına 

olsun! Allâh her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

9/99. Bedevîlerden diğer bir kısmı ise, Allâh'a ve ahiret gününe iman 

eder ve Allâh yolunda harcadıklarını ona yaklaştırmaya ve Peygamberin 

duasını almaya vesile kabul eder. Elbette bunlar kendileri için yakınlık 

vesilesidir. Allâh onlara rahmet edecektir. Şüphesiz o günahları çok 

bağışlar ve çok merhamet eder. 

9/100. Allâh, ilk Muhâcir ve Ensâr ile Allâh'ın hoşnutluğunu 

hedefleyerek onların yolunda gidenlerden, onlar da Allâh'tan razı 

olmuşlardır. Allâh onlar için, içinden ırmaklar akan temelli kalacakları 

Cennetler hazırlamıştır. İşte bu büyük bir başarıdır.  

9/101. Çevrenizde, münâfık bedeviler ve münâfıklıkta direnen 

Medineliler vardır. Sen onların kim olduğunu bilmiyorsun; fakat biz 

biliyoruz. Biz onlara azap üstüne azap edeceğiz. Sonunda onlar büyük bir 

azaba uğrayacaklardır. 

9/102. Savaşa katılmayanların diğer bir kısmı ise günahlarını kabul 

ettiler. Böylece onlar, savaşa katılmayarak yapmış oldukları kötü işin 

ardından günahlarını itiraf ederek güzel bir davranış sergilemiş oldular. 

Allâh onların tövbelerini kabul etmiştir. Çünkü Allâh, günahları çok 

bağışlar ve çok merhamet eder. 

9/103. Rasûlüm! Onları, günahlarından arındırmak için mallarından 

zekât al ve onlar için dua et! Çünkü senin duan huzur ve güven verir. 

Doğrusu Allâh, her şeyi hakkıyla işitir ve bilir. 

9/104. Onlar, kullarının tövbesini ve sadakasını sadece Allâh‟ın kabul 

ettiğini bimiyorlar mı? Şüphesiz Allâh tövbeleri çok kabul eder ve çok 

merhametlidir. 

9/105. Onlara “İstediğinizi yapın! Yaptığınız her şeyi Allâh, Peygamber 

ve müminler görmektedir. Siz, gizli açık her şeyi bilen Allâh'ın huzuruna 



ُ لَْمُْ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ  إِفْ تَسْتػَغْفِرْ لَْمُْ سَبْعِيَن مَرَّةً فػَلَنْ يػَغْفِرَ اللََّّ
ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ الْفَاسِقِيَن  ( 80)كَفَرُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَاللََّّ

فَرحَِ الْمُخَلَّفُوفَ بِقَْعَدِىِمْ خِلََّؼَ رَسُوؿِ اللََِّّ وكََرىُِوا أَفْ 
يََُاىِدُوا بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَقاَلُوا لََ تػَنْفِرُوا تٓ 

( 81)الْْرَِّ قُلْ نََرُ جَهَنَّمَ أَشَدُّ حَرِّا لَوْ كَانوُا يػَفْقَهُوفَ 
فػَلْيَضْحَكُوا قلَِيلًَّ وَلْيػَبْكُوا كَثِيْاً جَزَاءً بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 

هُمْ فاَسْتَأْذَنوُؾَ للِْخُرُوجِ  (82) ُ إِلََ طاَئفَِةٍ مِنػْ فإَِفْ رَجَعَكَ اللََّّ
فػَقُلْ لَنْ تََْرُجُوا مَعِيَ أبََدًا وَلَنْ تػُقَاتلُِوا مَعِيَ عَدُوِّا إنَِّكُمْ 

وَلََ  (83)رَضِيتُمْ بِِلْقُعُودِ أَوَّؿَ مَرَّةٍ فاَقػْعُدُوا مَعَ الْْاَلِفِيَن 
هُمْ مَاتَ أبََدًا وَلََ تػَقُمْ عَلَى قػَبِْهِِ إنِػَّهُمْ  تُصَلِّ عَلَى أَحَدٍ مِنػْ

وَلََ تػُعْجِبْكَ  (84)كَفَرُوا بِِللََِّّ وَرَسُولِوِ وَمَاتُوا وَىُمْ فاَسِقُوفَ 
نػْيَا  ُ أَفْ يػُعَذِّبػَهُمْ بِّاَ تٓ الدُّ اَ يرُيِدُ اللََّّ أمَْوَالُْمُْ وَأَوْلََدُىُمْ إِنََّّ

وَإِذَا أنُْزلَِتْ سُورةٌَ أَفْ  (85)وَتػَزْىَقَ أنَػْفُسُهُمْ وَىُمْ كَافِرُوفَ 

çıkarılacaksınız. O da yaptıklarınızı önünüze koyacaktır.” de! 

9/106. Savaşa katılmayan diğer bir kısmının işleri Allâh'a kalmıştır; 

Allâh onları ya cezalandıracak, ya da affedecektir. Allâh, her şeyi hakkıyla 

bilir ve yerli yerince yapar. 

9/107. Bazı münafıklar; müminlere zarar vermek, küfrü yaymak, 

müminler arasına ayrılık sokmak ve öteden beri Allâh ve Peygamberine 

düşmanlık yapanlara merkez olmak amacıyla mescit yapmışlardır. Onlar 

“Bunu yapmaktan maksadımız sadece iyilik etmektir.” diye yemin ederler. 

Hâlbuki Allâh, onların yalan söylediğini çok iyi bilir. 

9/108. Rasûlüm! Orada asla namaz kılma! Başlangıçta temeli Allâh'a 

karşı kulluk bilinci ile atılan mescitte namaz kılman daha doğrudur. Bu 

mescitte kir ve günahlardan arınmak isteyen kişiler vardır. Allâh, kir ve 

günahlarından arınanları sever. 

9/109. Binasını, Allâh'a karşı kulluk bilinciyle ve onun hoşnutluğunu 

kazanmak amacıyla yapan kişi mi, yoksa göçmek üzere olan uçurumun 

kenarına yapan ve onunla birlikte Cehenneme yuvarlanan kişi mi daha 

hayırlıdır. Allâh zalimleri zorla doğru yola iletmez. 

9/110. Münafıkların yaptığı mescit, yaşadıkları sürece içlerinde bir ukde 

ve huzursuzluk kaynağı olarak kalacaktır. Allâh, her şeyi hakkıyla bilir ve 

yerli yerince yapar. 

9/111. Şüphesiz Allâh, kendi yolunda savaşan, savaşta ölen ve öldüren 

müminlerin mallarına ve canlarına karşılık, onlara Cenneti verecektir. 

Allâh; Tevrat'ta, İncil'de ve Kur‟ân'da bunu kesin olarak vaad etmiştir. 

Verdiği sözü Allâh'tan daha iyi kim yerine getirebilir? O halde yaptığınız 

bu alışverişten dolayı sevinin! Bu büyük bir başarıdır. 

9/112. Onlar tövbe ederler, Allâh'a kulluk yaparlar, onu överler, oruç 

tutarlar, rükû ve secde ederler, iyiliğe teşvik eder, kötülüğe engel olmak 

isterler ve Allâh'ın emir ve yasaklarını eksiksiz yerine getirirler. Böyle 

davranan müminleri Cennetle müjdele! 



هُمْ  آمِنُوا بِِللََِّّ وَجَاىِدُوا مَعَ رَسُولِوِ اسْتَأْذَنَكَ أوُلُو الطَّوْؿِ مِنػْ
رَضُوا بَِِفْ يَكُونوُا مَعَ  (86)وَقاَلُوا ذَرْنََ نَكُنْ مَعَ الْقَاعِدِينَ 

لَكِنِ  (87)الَْْوَالِفِ وَطبُِعَ عَلَى قػُلُوبِِّمْ فػَهُمْ لََ يػَفْقَهُوفَ 
الرَّسُوؿُ وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَوُ جَاىَدُوا بِِمَْوَالِِْمْ وَأنَػْفُسِهِمْ وَأوُلئَِكَ 

رَاتُ وَأوُلئَِكَ ىُمُ الْمُفْلِحُوفَ  ُ لَْمُْ  (88)لَْمُُ الْْيَػْ أَعَدَّ اللََّّ
جَنَّاتٍ تََْريِ مِنْ تََْتِهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا ذَلِكَ الْفَوْزُ 

وَجَاءَ الْمُعَذِّرُوفَ مِنَ الَْْعْرَابِ ليِػُؤْذَفَ لَْمُْ  (89)الْعَظِيمُ 
هُمْ  وَقػَعَدَ الَّذِينَ كَذَبوُا اللَََّّ وَرَسُولَوُ سَيُصِيبُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنػْ

ليَْسَ عَلَى الضُّعَفَاءِ وَلََ عَلَى الْمَرْضَى  (90)عَذَابٌ ألَيِمٌ 
دُوفَ مَا يػُنْفِقُوفَ حَرجٌَ إِذَا نَصَحُوا للََِِّّ  وَلََ عَلَى الَّذِينَ لََ يََِ

ُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  وَرَسُولِوِ مَا عَلَى الْمُحْسِنِيَن مِنْ سَبِيلٍ وَاللََّّ
وَلََ عَلَى الَّذِينَ إِذَا مَا أتَػَوْؾَ لتَِحْمِلَهُمْ قػُلْتَ لََ أَجِدُ  (91)

مْعِ حَزَنًَ أَلََّ  لُكُمْ عَلَيْوِ تػَوَلَّوْا وَأَعْيػُنػُهُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّ مَا أَحُِْ

9/113. Müşriklerin Cehennemlik olduğu ortaya çıktıktan sonra, yakınları 

da olsa onlar için Allâh'tan af dilemek, Peygamber'in ve müminlerin 

yapacağı bir iş değildir. 

9/114. İbrâhîm, daha önce babasına söz verdiği için, Allâh'tan onu af 

etmesini dilemiştir. Çünkü İbrâhîm, çok içli ve yumuşak huyludur. Fakat 

babasının Allâh düşmanı olduğu ortaya çıkınca, İbrâhîm onun için af 

dilemekten vaz geçti.  

9/115. Allâh bir topluma, yerine getirmeleri gereken sorumlulukları 

açıklamak üzere doğru yolu göstermedikçe onları doğru yoldan çıkmış 

saymaz. Doğrusu Allâh, her şeyi hakkıyla bilir. 

9/116. Göklerin ve yerin sahibi Allâh'tır. Dirilten de öldüren de odur. 

Sizin için Allâh'tan başka hiç bir dost ve yardımcı yoktur. 

9/117. Allâh, bazı münafıkların savaşa katılmama talebini kabul eden 

Peygamber‟in tövbesini kabul ettiği gibi, yine münafıkların etkisiyle 

kalpleri kaymak üzere olan ve fakat zor gününde Peygamber‟e yardımda 

bulunan Ensar ve Muhacirlerin tövbesini de kabul etmiştir. Evet, Allâh 

onların tövbesini kabul etmiştir. Çünkü Allâh, onlara karşı çok şefkatli ve 

merhametlidir. 

9/118. Allâh savaşa çıkmadığı için haklarında hüküm beklenen üç 

kişinin tövbesini de kabul etmiştir. Çünkü onlar bu hatalarından dolayı 

iyice bunalmış ve çok geniş olmasına rağmen yeryüzü kendilerine dar 

gelmiş ve Allâh'tan başka sığınacak hiçbir yerin olmadığını anlamışlardı. 

Yaptıklarına pişman oldukları için, Allâh onların tövbelerini kabul etmiştir. 

Çünkü Allâh, tövbeleri çok kabul eder ve kullarına çok merhamet eder.  

9/119. Ey iman edenler! Allâh'a karşı kulluk bilincinde olun ve 

doğrularla beraber hareket edin! 

9/120. Medine halkına ve çevresindeki bedevilere, Allâh'ın Elçisine 

karşı gelmek ve kendilerini ona tercih etmek yakışmaz. Çünkü Allâh 

yolunda onların susuzluk, yorgunluk ve açlık çekmesi, kâfirleri kızdıracak 



دُوا مَا يػُنْفِقُوفَ  اَ السَّبِيلُ عَلَى الَّذِينَ يَسْتَأْذِنوُنَكَ  (92)يََِ إِنََّّ
ُ عَلَى  وَىُمْ أَغْنِيَاءُ رَضُوا بَِِفْ يَكُونوُا مَعَ الَْْوَالِفِ وَطبََعَ اللََّّ

يػَعْتَذِرُوفَ إلِيَْكُمْ إِذَا رَجَعْتُمْ  (93)قػُلُوبِِّمْ فػَهُمْ لََ يػَعْلَمُوفَ 
ُ مِنْ أَخْبَاركُِمْ  إلِيَْهِمْ قُلْ لََ تػَعْتَذِرُوا لَنْ نػُؤْمِنَ لَكُمْ قَدْ نػَبَّأَنََ اللََّّ

ُ عَمَلَكُمْ وَرَسُولوُُ تَُّّ تػُرَدُّوفَ إِلََ عَالَِِ الْغَيْبِ  وَسَيػَرَى اللََّّ
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  سَيَحْلِفُوفَ بِِللََِّّ  (94)وَالشَّهَادَةِ فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ

هُمْ إنِػَّهُمْ  هُمْ فأََعْرِضُوا عَنػْ تُمْ إلِيَْهِمْ لتِػُعْرِضُوا عَنػْ لَكُمْ إِذَا انػْقَلَبػْ
( 95)رجِْسٌ وَمَأْوَاىُمْ جَهَنَّمُ جَزَاءً بِاَ كَانوُا يَكْسِبُوفَ 

هُمْ فإَِفَّ اللَََّّ لََ  هُمْ فإَِفْ تػَرْضَوْا عَنػْ يََْلِفُوفَ لَكُمْ لتِػَرْضَوْا عَنػْ
الَْْعْرَابُ أَشَدُّ كُفْرًا وَنفَِاقاً  (96)يػَرْضَى عَنِ الْقَوِْـ الْفَاسِقِيَن 

ُ عَلِيمٌ  ُ عَلَى رَسُولِوِ وَاللََّّ وَأَجْدَرُ أَلََّ يػَعْلَمُوا حُدُودَ مَا أنَػْزَؿَ اللََّّ
وَمِنَ الَْْعْرَابِ مَنْ يػَتَّخِذُ مَا يػُنْفِقُ مَغْرَمًا  (97)حَكِيمٌ 

يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ وَائرَِ عَلَيْهِمْ دَائرِةَُ السَّوْءِ وَاللََّّ وَيػَتػَرَبَّصُ بِكُمُ الدَّ

şekilde bir yeri ele geçirmesi ve düşmana karşı başarı elde etmesi, amel 

defterlerine iyilik olarak yazılır. Çünkü Allâh, her işte onun hoşnutluğunu 

gözetenlerin ödülünü zayi etmez. 

9/121. Az olsun, çok olsun, onların Allâh yolunda yaptıkları her türlü 

harcama, savaşa giderken attıkları her adım, amel defterlerine yazılır. 

Çünkü Allâh, onların yaptıklarına en güzel şekilde karşılık verecektir. 

9/122. Müminlerin hep birden savaşa çıkması doğru değildir. Her 

toplumdan bir grup geride kalarak, savaştan sonra halkını dini yönden 

uyarmak için uzmanlaşmalıdır. 

9/123. Ey iman edenler! Etrafınızda tehdit oluşturan kâfirlerle savaşın! 

Onlara sert davranın ve kararlılığınızı gösterin! Allâh'ın kulluk bilincinde 

olanlarla beraber olduğunu bilin!  

9/124. Bir sure indirildiğinde, münafıklardan bir kısmı, alay ederek “Bu 

sure hanginizin imanını artırdı?” der. Hâlbuki indirilen sure, müminlerin 

imanını artırır ve onlar surenin indirildiğini birbirlerine müjdelerler. 

9/125. Fakat o sureler, kalplerinde küfür ve nifak hastalığı bulunanların 

inkârını artırır ve onlar kâfir olarak ölürler. 

9/126. O münâfıklar, her yıl bir-iki defa çeşitli belalarla imtihan 

edildiklerini görmüyorlar mı? Buna rağmen yine de, ne tövbe ediyor, ne de 

ders alıyorlar. 

9/127. Bir sure indirildiğinde Münafıklar, “Bizi gören biri var mı?” diye 

birbirlerine endişeyle bakar ve sonra da çaktırmadan sıvışıp giderler. -Allâh 

da onların kalplerini imandan uzaklaştırsın!- Çünkü onlar, anlamak 

istemeyen bir toplumdur. 

9/128. Size içinizden öyle bir peygamber geldi ki, sizin sıkıntıya 

düşmeniz ona çok ağır gelir. O size çok düşkündür. O müminlere karşı çok 

şefkatli ve merhametlidir. 

9/129. Rasûlüm! Buna rağmen senden yüz çevirirlerse onlara, “Rabbim 



وَمِنَ الَْْعْرَابِ مَنْ يػُؤْمِنُ بِِللََِّّ وَالْيػَوِْـ الْْخِرِ وَيػَتَّخِذُ  (98)
مَا يػُنْفِقُ قػُرُبَِتٍ عِنْدَ اللََِّّ وَصَلَوَاتِ الرَّسُوؿِ أَلََ إنِػَّهَا قػُرْبةٌَ لَْمُْ 

ُ تٓ رَحُْتَِوِ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ   (99)سَيُدْخِلُهُمُ اللََّّ
وَالسَّابِقُوفَ الَْْوَّلُوفَ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَالْْنَْصَارِ وَالَّذِينَ 

هُمْ وَرَضُوا عَنْوُ وَأَعَدَّ لَْمُْ  ُ عَنػْ اتػَّبػَعُوىُمْ بِِِحْسَافٍ رَضِيَ اللََّّ
جَنَّاتٍ تََْريِ تََْتػَهَا الْْنَػْهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا أبََدًا ذَلِكَ الْفَوْزُ 

وَمََّنْ حَوْلَكُمْ مِنَ الَْْعْرَابِ مُنَافِقُوفَ وَمِنْ  (100)الْعَظِيمُ 
أَىْلِ الْمَدِينَةِ مَرَدُوا عَلَى النِّفَاؽِ لََ تػَعْلَمُهُمْ نََْنُ نػَعْلَمُهُمْ 

( 101)سَنػُعَذِّبػُهُمْ مَرَّتػَيْنِ تَُّّ يػُرَدُّوفَ إِلََ عَذَابٍ عَظِيمٍ 
وَآخَرُوفَ اعْتػَرَفُوا بِذُنوُبِِّمْ خَلَطوُا عَمَلًَّ صَالِْاً وَآخَرَ سَيِّئًا 

ُ أَفْ يػَتُوبَ عَلَيْهِمْ إِفَّ اللَََّّ غَفُورٌ رَحِيمٌ  خُذْ  (102)عَسَى اللََّّ
رُىُمْ وَتػُزكَِّيهِمْ بِّاَ وَصَلِّ عَلَيْهِمْ إِفَّ  مِنْ أمَْوَالِِْمْ صَدَقَةً تُطَهِّ

يعٌ عَلِيمٌ  ُ سََِ ألََْ يػَعْلَمُوا أَفَّ  (103)صَلََّتَكَ سَكَنٌ لَْمُْ وَاللََّّ

bana yeter. Ondan başka ilâh yoktur. Ben sadece ona güvenip dayanırım. 

Çünkü o, büyük arşın sahibidir." de! 



اللَََّّ ىُوَ يػَقْبَلُ التػَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهِ وَيََْخُذُ الصَّدَقاَتِ وَأَفَّ اللَََّّ 
ُ عَمَلَكُمْ  (104)ىُوَ التػَّوَّابُ الرَّحِيمُ  وَقُلِ اعْمَلُوا فَسَيػَرَى اللََّّ

وَرَسُولوُُ وَالْمُؤْمِنُوفَ وَسَتػُرَدُّوفَ إِلََ عَالَِِ الْغَيْبِ وَالشَّهَادَةِ 
تُمْ تػَعْمَلُوفَ  وَآخَرُوفَ مُرْجَوْفَ لَِْمْرِ  (105)فػَيػُنػَبِّئُكُمْ بِاَ كُنػْ

ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  اللََِّّ إِمَّا يػُعَذِّبػُهُمْ وَإِمَّا يػَتُوبُ عَلَيْهِمْ وَاللََّّ
وَالَّذِينَ اتَََّذُوا مَسْجِدًا ضِرَاراً وكَُفْرًا وَتػَفْريِقًا بػَيْنَ  (106)

الْمُؤْمِنِيَن وَإِرْصَادًا لِمَنْ حَارَبَ اللَََّّ وَرَسُولَوُ مِنْ قػَبْلُ 
ُ يَشْهَدُ إنِػَّهُمْ لَكَاذِبوُفَ  وَليََحْلِفُنَّ إِفْ أرََدْنََ إِلََّ الُْْسْنََ وَاللََّّ

سَ عَلَى التػَّقْوَى مِنْ  (107) لََ تػَقُمْ فِيوِ أبََدًا لَمَسْجِدٌ أُسِّ
أَوَّؿِ يػَوٍْـ أَحَقُّ أَفْ تػَقُوَـ فِيوِ فِيوِ رجَِاؿٌ يَُِبُّوفَ أَفْ يػَتَطَهَّرُوا 

ريِنَ  ُ يَُِبُّ الْمُطَّهِّ يَانوَُ عَلَى  (108)وَاللََّّ أفََمَنْ أَسَّسَ بػُنػْ
يَانوَُ عَلَى شَفَا  ْـ مَنْ أَسَّسَ بػُنػْ رٌ أَ تػَقْوَى مِنَ اللََِّّ وَرِضْوَافٍ خَيػْ

ُ لََ يػَهْدِي الْقَوَْـ  جُرُؼٍ ىَارٍ فاَنػْهَارَ بِوِ تٓ نََرِ جَهَنَّمَ وَاللََّّ



يَانػُهُمُ الَّذِي بػَنػَوْا ريِبَةً تٓ  (109)الظَّالِمِيَن  لََ يػَزَاؿُ بػُنػْ
ُ عَلِيمٌ حَكِيمٌ  إِفَّ  (110)قػُلُوبِِّمْ إِلََّ أَفْ تػَقَطَّعَ قػُلُوبػُهُمْ وَاللََّّ

اللَََّّ اشْتػَرَى مِنَ الْمُؤْمِنِيَن أنَػْفُسَهُمْ وَأمَْوَالَْمُْ بَِِفَّ لَْمُُ الْْنََّةَ 
يػُقَاتلُِوفَ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ فػَيػَقْتػُلُوفَ وَيػُقْتػَلُوفَ وَعْدًا عَلَيْوِ حَقِّا تٓ 
يلِ وَالْقُرْآفِ وَمَنْ أَوْتَْ بِعَهْدِهِ مِنَ اللََِّّ فاَسْتػَبْشِرُوا  التػَّوْراَةِ وَالِْْنَِْ

 (111)ببِػَيْعِكُمُ الَّذِي بَِيػَعْتُمْ بِوِ وَذَلِكَ ىُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
التَّائبُِوفَ الْعَابِدُوفَ الْْاَمِدُوفَ السَّائِحُوفَ الرَّاكِعُوفَ السَّاجِدُوفَ 
الْْمِرُوفَ بِِلْمَعْرُوؼِ وَالنَّاىُوفَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَالْْاَفِظوُفَ لِْدُُودِ 

رِ الْمُؤْمِنِيَن  مَا كَافَ للِنَّبِِّ وَالَّذِينَ آمَنُوا أَفْ  (112)اللََِّّ وَبَشِّ
 َ يَسْتػَغْفِرُوا للِْمُشْركِِيَن وَلَوْ كَانوُا أوُلِ قػُرْبََ مِنْ بػَعْدِ مَا تػَبػَينَّ

وَمَا كَافَ اسْتِغْفَارُ  (113)لَْمُْ أنَػَّهُمْ أَصْحَابُ الَْْحِيمِ 
َ لَوُ أنََّوُ  هُ فػَلَمَّا تػَبػَينَّ إبِػْرَاىِيمَ لِْبَيِوِ إِلََّ عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَىَا إِيََّ

وَمَا كَافَ  (114)عَدُوّّ للََِِّّ تػَبػَرَّأَ مِنْوُ إِفَّ إبِػْرَاىِيمَ لََْوَّاهٌ حَلِيمٌ 



َ لَْمُْ مَا يػَتػَّقُوفَ إِفَّ  ُ ليُِضِلَّ قػَوْمًا بػَعْدَ إِذْ ىَدَاىُمْ حَتََّّ يػُبػَينِّ اللََّّ
إِفَّ اللَََّّ لَوُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ  (115)اللَََّّ بِكُلِّ شَيْءٍ عَلِيمٌ 

وَالَْْرْضِ يَُْيِي وَيُْيِتُ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُوفِ اللََِّّ مِنْ وَلٍِّ وَلََ 
ُ عَلَى النَّبِِّ وَالْمُهَاجِريِنَ  (116)نَصِيٍْ  لَقَدْ تََبَ اللََّّ

وَالْْنَْصَارِ الَّذِينَ اتػَّبػَعُوهُ تٓ سَاعَةِ الْعُسْرةَِ مِنْ بػَعْدِ مَا كَادَ 
هُمْ تَُّّ تََبَ عَلَيْهِمْ إنَِّوُ بِِّمْ رَءُوؼٌ رَحِيمٌ  يزَيِغُ قػُلُوبُ فَريِقٍ مِنػْ

وَعَلَى الثَّلََّثةَِ الَّذِينَ خُلِّفُوا حَتََّّ إِذَا ضَاقَتْ عَلَيْهِمُ  (117)
الَْْرْضُ بِاَ رَحُبَتْ وَضَاقَتْ عَلَيْهِمْ أنَػْفُسُهُمْ وَظنَُّوا أَفْ لََ 
مَلْجَأَ مِنَ اللََِّّ إِلََّ إلِيَْوِ تَُّّ تََبَ عَلَيْهِمْ ليِػَتُوبوُا إِفَّ اللَََّّ ىُوَ 

يََ أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا اتػَّقُوا اللَََّّ وكَُونوُا  (118)التػَّوَّابُ الرَّحِيمُ 
مَا كَافَ لَِْىْلِ الْمَدِينَةِ وَمَنْ حَوْلَْمُْ  (119)مَعَ الصَّادِقِيَن 

مِنَ الَْْعْرَابِ أَفْ يػَتَخَلَّفُوا عَنْ رَسُوؿِ اللََِّّ وَلََ يػَرْغَبُوا بِِنَػْفُسِهِمْ 
عَنْ نػَفْسِوِ ذَلِكَ بِِنَػَّهُمْ لََ يُصِيبػُهُمْ ظَمَأٌ وَلََ نَصَبٌ وَلََ 



مَِْمَصَةٌ تٓ سَبِيلِ اللََِّّ وَلََ يَطئَُوفَ مَوْطِئًا يغَِيظُ الْكُفَّارَ وَلََ 
يػَنَالُوفَ مِنْ عَدُوٍّ نػَيْلًَّ إِلََّ كُتِبَ لَْمُْ بِوِ عَمَلٌ صَالِحٌ إِفَّ اللَََّّ لََ 

وَلََ يػُنْفِقُوفَ نػَفَقَةً صَغِيْةًَ وَلََ  (120)يُضِيعُ أَجْرَ الْمُحْسِنِيَن 
ُ أَحْسَنَ  كَبِيْةًَ وَلََ يػَقْطَعُوفَ وَادِيًَ إِلََّ كُتِبَ لَْمُْ ليَِجْزيِػَهُمُ اللََّّ

وَمَا كَافَ الْمُؤْمِنُوفَ ليِػَنْفِرُوا كَافَّةً  (121)مَا كَانوُا يػَعْمَلُوفَ 
هُمْ طاَئفَِةٌ ليِػَتػَفَقَّهُوا تٓ الدِّينِ  فػَلَوْلََ نػَفَرَ مِنْ كُلِّ فِرْقَةٍ مِنػْ

يََ  (122)وَليِػُنْذِرُوا قػَوْمَهُمْ إِذَا رَجَعُوا إلِيَْهِمْ لَعَلَّهُمْ يََْذَرُوفَ 
أيَػُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قاَتلُِوا الَّذِينَ يػَلُونَكُمْ مِنَ الْكُفَّارِ وَلْيَجِدُوا 

وَإِذَا مَا  (123)فِيكُمْ غِلْظَةً وَاعْلَمُوا أَفَّ اللَََّّ مَعَ الْمُتَّقِيَن 
هُمْ مَنْ يػَقُوؿُ أيَُّكُمْ زاَدَتْوُ ىَذِهِ إِيْاَنًَ فأََمَّا  أنُْزلَِتْ سُورةٌَ فَمِنػْ

وَأمََّا  (124)الَّذِينَ آمَنُوا فػَزَادَتػْهُمْ إِيْاَنًَ وَىُمْ يَسْتػَبْشِرُوفَ 
الَّذِينَ تٓ قػُلُوبِِّمْ مَرَضٌ فػَزَادَتػْهُمْ رجِْسًا إِلََ رجِْسِهِمْ وَمَاتُوا 

أَوَلََ يػَرَوْفَ أنَػَّهُمْ يػُفْتػَنُوفَ تٓ كُلِّ عَاٍـ  (125)وَىُمْ كَافِرُوفَ 



وَإِذَا مَا  (126)مَرَّةً أَوْ مَرَّتػَيْنِ تَُّّ لََ يػَتُوبوُفَ وَلََ ىُمْ يَذَّكَّرُوفَ 
أنُْزلَِتْ سُورةٌَ نَظَرَ بػَعْضُهُمْ إِلََ بػَعْضٍ ىَلْ يػَرَاكُمْ مِنْ أَحَدٍ تَُّّ 

ُ قػُلُوبػَهُمْ بِِنَػَّهُمْ قػَوٌْـ لََ يػَفْقَهُوفَ  ( 127)انْصَرَفُوا صَرَؼَ اللََّّ
لَقَدْ جَاءكَُمْ رَسُوؿٌ مِنْ أنَػْفُسِكُمْ عَزيِزٌ عَلَيْوِ مَا عَنِتُّمْ حَريِصٌ 

فإَِفْ تػَوَلَّوْا فػَقُلْ  (128)عَلَيْكُمْ بِِلْمُؤْمِنِيَن رَءُوؼٌ رَحِيمٌ 
ُ لََ إلَِوَ إِلََّ ىُوَ عَلَيْوِ تػَوكََّلْتُ وَىُوَ رَبُّ الْعَرْشِ  حَسْبَِ اللََّّ

  (129)الْعَظِيمِ 

وَرأَيَْتَ النَّاسَ يَدْخُلُوفَ تٓ  (1)إِذَا جَاءَ نَصْرُ اللََِّّ وَالْفَتْحُ 
فَسَبِّحْ بَِِمْدِ ربَِّكَ وَاسْتػَغْفِرْهُ إنَِّوُ كَافَ  (2)دِينِ اللََِّّ أفَػْوَاجًا 

 (3)تػَوَّابًِ 

110. Nasr Sûresi 

110/1. Allâh size Mekke'nin fethini nasip ettiğinde, İslâm tamamlanmış 

olacaktır. 

110/2. O zaman sen, insanların grup grup Allâh'ın dinine girdiklerini 

göreceksin. 

110/3. Artık, Rabbini tesbih et ve bağışlaması için ona dua et! Çünkü o 

tövbeleri çok kabul eder. 

 


